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      Это — мир вечной войны Черных и Белых магов.

      Мир великой войны хаоса и порядка. 

      Только — в войне этой магию Порядка подчинили себе Черные... а воистину, может ли быть по-иному, если Черная Магия — плоть плоти и кровь крови ритуального искусства? 

      Белым же достался на долю Хаос. И воистину, кто поспорит с этим, если Белая Магия — свободное, творящее будущее искусство? 

      Но теперь — нарушено хрупкое равновесие между хаосом и гармонией, ибо все быстрее и наглее захватывают Белые власть над исконными землями Черных.

      Какою же будет в ТАКОМ мире доля юноши из "черной" страны, обладающего "белым" даром строить машины?

      Юноши, изгнанного из "Порядка" в "Хаос" — и построившего там свой собственный "островок Порядка"?

      Каким же станет жребий единственного черного МАГА-ИНЖЕНЕРА, коему суждено сделать НЕМЫСЛИМОЕ — защитить Земли Тьмы от нашествия Сил Света?..
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      I 

      
        Парнишка пристально смотрит на зажатый в щипцах вишнево-красный брусок железа. 

      Жилистый мужчина - худощавый и низкорослый, совсем не такой, каким обычно воображают кузнеца, - приподнимает щипцы повыше и, бросив на юного собеседника ответный взгляд, говорит: 

      - Видишь, малец, оно раскалено в самый раз для того, чтобы обуздывать бури и чародеев. Крепкое железо, способное сковывать великанов, как сковывал Найлан для Рибы демонов света... - пот стекает с его лба, хотя кузница построена с таким расчетом, чтобы продуваться ветром. - Железо... Именно оно делает Отшельничий прибежищем и оплотом гармонии. 

      - Насчет Найлана - это выдумка, - тихо, но отчетливо, без тени улыбки на серьезном узком лице произносит паренек. - К тому времени демоны света уже удалились. А великаны... их вообще не бывает. 

      - Не бывает так не бывает, - добродушно соглашается кузнец. - Но ежели б они были, так только железо и позволило бы с ними сладить, - он возвращается к своей работе, но вскоре добавляет: - Да что великаны, доброе черное железо - лучшие узы даже для самых сильных из Белых чародеев. Уж это-то точно известно со времен Найлана. 

      - Подумаешь, Белые! Никто из них не мог равняться могуществом с Основателем. 

      - В те давние времена так оно и было, - вздыхает кузнец. - Но нынче все по-другому. У себя в Фэрхэвене они пестуют новых демонов, и боюсь, малец, нам еще придется с этим столкнуться. И тогда... - он поднимает молот. - Черному Братству потребуется холодная сталь, а мне, возможно, Мастер гармонии, чтобы выковать... 

      Последнее слово заглушает удар молота по выложенному на наковальню бруску. 

      Паренек с серьезным лицом и рыжими, схожими цветом с остывающим металлом волосами задумчиво кивает. 

      - Доррин, у меня все готово. Ты где? - в задымленную, наполненную звоном металла кузницу проникает девичий голосок. 

      - Всего доброго, мне пора... - торопливо бормочет рыжий парнишка и выскакивает на солнечный свет. 

      Кузнец качает головой, не переставая наносить размеренные удары. 

       

      II 

      Рыжеволосый юнец, перебегая взглядом со строчки на строчку, со страницы на страницу, перелистывает толстенную книгу и не замечает, что со стороны сводчатого коридора за ним наблюдают. 

      - Эй, ты что читаешь? 

      - Ничего, - поскольку это неправда, его бросает в жар, и он торопливо уточняет: - Так, одну книженцию по натурфилософии. 

      - Надеюсь, не ту, где расписаны всяческие механические устройства? интересуется высокий худощавый мужчина, одетый в черное. 

      - Ее самую, отец, - со вздохом признается Доррин. 

      - Положи ее на полку, - говорит ему Оран с еще более тяжелым вздохом. - Давай-ка продолжим твои занятия. 

      - Но почему бы нам не построить некоторые из описанных здесь машин? спрашивает Доррин, поставив книгу на полку. 

      - Какие, например? - отец направляется к веранде, расположенной за библиотекой. 

      - Ну, скажем, двигатель, работающий от нагревания воды, - отвечает Доррин, следуя за отцом. 

      - Нагретая вода - это пар, - произносит черный маг, качая головой. - А что произойдет, если выпустить энергию хаоса в холодную воду? 

      Волшебник садится на высокий стул с короткой спинкой. 

      - Это не сработало бы. Но... 

      - Довольно, Доррин. Раз мы не пользуемся такими машинами, значит, на то есть причины. Некоторые из них легко разрушаются хаосом, а иные требуют постоянного внимания со стороны Белого мага. Надеюсь, ты понимаешь, почему у нас на Отшельничьем этакие устройства не в ходу? 

      Пристраиваясь на табурете напротив отца, Доррин молча кивает. Подобные поучения он выслушивал и раньше. 

      - Мы работаем в гармонии, а не в противоречии с природой. В этом сама суть Отшельничьего, - заключает маг и после недолгой паузы требует: Ну-ка, скажи мне, каковы сейчас ветра у Края Земли! 

      Доррин закрывает глаза, сосредоточивается и через некоторое время говорит: 

      - Легкие; с севера просачивается холодный туман. 

      - А как насчет более высоких ветров? Тех, которые определяют погоду? 

      Доррин снова закрывает глаза. 

      - Тебе следует прочувствовать их все, мой мальчик. Ты должен ощущать все воздушные слои, а не только нижние, что проще всего, - наставительно произносит отец, переводя взгляд с неба над Восточным океаном на рыжеволосого паренька. 

      - Какой смысл что-то ощущать, если все равно ничего не можешь с этим сделать? - задумчиво и серьезно спрашивает Доррин. 

      - Это позволяет знать, что происходит в воздухе и что делается с погодой, - поясняет отец. Голос у него густой и звучный, странный при таком худощавом телосложении. - Я уже говорил тебе: это очень важно для земледельцев и моряков. 

      - Говорил, конечно, говорил. Но что толку знать, где идет дождь, если я не могу помочь растениям, призвав даже самый слабенький ветерок? 

      - Не сомневаюсь, Доррин, это придет. Все, что тебе нужно, - это время и усердие. Основательное усердие, - тихонько вздохнув, черный маг переводит взгляд на другую крытую террасу, где в тени дожидается накрытый на четверых стол. - Подумай об этом, сын. 

      - Чем больше я думаю об этом, отец, тем яснее мне становится, что я предпочел бы стать кузнецом или столяром. Эти люди делают настоящие, полезные вещи. Или целитель - он помогает больным. Им дано видеть плоды своих трудов, и я стремлюсь к тому же. У меня нет ни малейшего желания провести всю жизнь наблюдая и созерцая, мне хочется создавать. Создавать самому. 

      - Иногда наблюдение позволяет спасти много жизней. Вспомни хотя бы прошлогоднюю бурю... 

      - Отец... Предания гласят, будто Креслин мог вызывать шторм. Почему же мы не... 

      - Доррин, мы уже обсуждали с тобой этот вопрос. Вызванная магом буря неминуемо изменит погоду по всему миру, а в результате Отшельничий может вновь превратиться в пустыню. Когда Основатели изменили мир, это стоило жизни тысячам людей, да и сами они едва не погибли. А случись такое теперь, последствия были бы еще хуже. Гораздо хуже, даже появись у нас столь же могучий Черный, каким был Креслин. Впрочем, это маловероятно, если учитывать законы Равновесия. 

      - Но почему? 

      - И это я тебе уже говорил. Потому, что людей в мире стало больше. Потому, что все взаимосвязано и одно соотносится с другим. И потому, что в наши дни мир гармоничнее. 

      Глядя на серьезное лицо отца, Доррин молча поджимает губы. 

      - Я собираюсь помочь твоей матушке с обедом. Ты не знаешь, где Кил? 

      - Ага. На берегу. 

      - Будь добр, приведи его. 

      - Как скажешь. 

      Кивнув, Доррин встает, пересекает лужайку и, с легкостью удерживая равновесие, спешит дальше по узкому каменному бордюру. Шаги его точны, как точна речь и аккуратно платье. 

      Проводив сына взглядом, маг тоже встает и направляется в сторону кухни. 

       

      III 

      - Не знаю, сколько на это уйдет времени, Джеслек, но ты можешь рассчитывать стать Высшим Магом лишь тогда, когда докажешь, что именно ты и есть тот самый великий герой с белым мечом. 

      - Полагаю, для этого мне пришлось бы вздыбить горы вдоль Аналерианского побережья. Ты имеешь в виду нечто подобное, Стирол? 

      - Полагаю, это было бы не лишним, - насмешливо откликается человек в белом с амулетом на шее. 

      - Сам ведь знаешь, такое вполне возможно. Особенно принимая во внимание, сколько гармонии привнесено в мир Отшельничьим за последние века. 

      Комнату омывают лучи солнца; его свет пылает в глазах Джеслека. 

      - В тот день, когда ты совершишь это, я передам тебе амулет, - Стирол смеется, и смех его холоднее кружащего в зимних небесах над Фэрхэвеном студеного ветра. 

      - Я серьезно. Ты должен знать, тут вопрос не в одной только силе. Дело касается высвобождения укорененных в земле глубинных гармонических связей. 

      - Правда, есть некоторое условие. 

      - Какое еще условие? 

      - Ты должен сохранить великую дорогу и сам стоять среди своих гор, когда будешь их вздымать. 

      - Я так понимаю, мне следует быть поосторожнее, - хмыкает Джеслек. 

      - Просто прояви благоразумие. Кому нужен Высший Маг, неспособный совладать с им же высвобожденным хаосом? Пример тому - злосчастный Дженред. 

      - Ой, только избавь меня от поучений! 

      - Ладно, ладно... Вы, молодые, не нуждаетесь в притчах и преданиях, потому как считаете, будто с вашим рождением мир стал другим и все прежнее безнадежно устарело. 

      Джеслек хмурится, но кивает. 

      - Ну так что, мне приступать? 

      - Разумеется, дорогой Джеслек. Только прошу, когда ты решишь поднять-таки свои горы, не забудь известить меня. 

      - Уж будь спокоен. Я хочу, чтобы ты ничего не пропустил. 

       

      IV 

      - Проклятье, Доррин! - взяв щипцами короткий, еще сохраняющий желтовато-коричневый цвет, но уже начинающий приобретать черноватый блеск железный брусок, кузнец кладет его на кирпичный очаг рядом с наковальней. 

      Румянец стыда заливает и без того раскрасневшееся в жару кузни мальчишеское лицо. 

      - Прости, Хегл. 

      - Из извинений, малец, ничего путного не выкуешь. Видишь, теперь у меня имеется кусок черно-гармонизированной стали, который решительно ни на что не пригоден. Его ни к чему не приспособишь и даже расплавить можно только в чародейском горниле. Тьма, ты привносишь слишком много гармонии во все, с чем имеешь дело. Сам Найлан вряд ли выделывал такие трюки! Скажи хоть, о чем ты при этом думал? 

      - О том, что у тебя выйдет, когда ты закончишь работу. 

      - Ну вот что, - говорит кузнец, покачав головой. - Закончу-ка я тут без тебя. А за тобой, когда придет время, пошлю Кадару. 

      Доррин поворачивается и направляется к дверям - их держат открытыми, чтобы кузница проветривалась. Кузнец берет щипцами новую полосу железа и подносит к горну. 

      Губы рыжеволосого паренька побелели, так сильно он сжал их. Он еле-еле уговорил отца позволить ему проводить время в кузнице, и вот, пожалуйста, Хегл его выставляет! 

      Выйдя наружу, Доррин первым делом направляется к умывальне, где прохладной водой смывает с лица и жар кузницы, и краску смущения. Попив из крана, он переводит взгляд на сад. Бордюры из серого камня разбивают посадки разноцветных трав и немногочисленных пурпурных цветов бринна на аккуратные, почти правильные прямоугольники. 

      Доррин тянется чувствами к растениям и тут же ощущает, как начинают подгнивать в теплой земле корни пряного зимника. Матушка говорила ему, что это растение, привычное к несравненно более холодному климату Нолдры, с трудом приживается в прогревающейся почве Отшельничьего. Наработанным практикой усилием он добавляет душистой голубовато-зеленой травке внутренней упорядоченности. Теперь у нее достанет сил справиться с темным грибковым наростом. 

      Паренек привычно проверяет и остальные растения, даже розмарин, растущий на более сухом верхнем ярусе разбитого на террасе сада. Потом он выпрямляется, покачав головой, но не растрепав при этом ни единой прядки из своей плотной курчавой шевелюры. 

      - А я-то удивляюсь, с чего это в нынешнем году у меня так удались пряности! - произносит невесть откуда взявшаяся у водоема плотная седовласая женщина. 

      - Прошу прощения, - бормочет Доррин. 

      - Не за что. Травкам твое воздействие на пользу, даже если ты обладаешь лишь малой толикой умения твоей матушки, - с улыбкой говорит она. - Но почему ты в саду? 

      - У меня мысли блуждают, - признается паренек. - Я задумался не о том и превратил непрокованный брусок в черную сталь. Хегл был очень недоволен. 

      - Еще бы! - понимающе кивает жена кузнеца. - Но ничего, невелика беда. А бруску применение найдется. Сгодится хотя бы как пример силы твоего воздействия... - Не договорив, женщина качает головой и меняет тему: - У Кадары сегодня вечерние занятия, она останется в Храме допоздна. 

      - Знаю. Я собираюсь домой; посижу, пока не понадоблюсь Хеглу. 

      Рыжеволосый юноша поворачивается и шагает по мощеной дорожке к выложенной каменными плитами улице. Жена кузнеца, слегка покачав головой, смотрит ему вслед, после чего переводит взгляд на свои грядки. На лице ее появляется улыбка. 

       

      V 

      Отец, как всегда, - в черном. Он полностью погружен в свои занятия и при виде шагающего по каменной дорожке паренька лишь слегка приподнимает голову. 

      За спиной отца Доррин видит Черный Чертог - здание, где проходят встречи Совета, членом которого состоит маг. Жильем Чертог не служит уже три столетия, с самой кончины Основателей. Левее Черного Чертога начинается Главный тракт, тянущийся к юго-восточной оконечности Отшельничьего. Южная половина острова, не считая нескольких ремесленных поселений и плодородной, дающей лучшие урожаи злаков долины реки Фейн, остается лесистой и почти безлюдной. 

      Доррин хмурится, задумавшись о том, насколько правдивы предания о Креслине и Мегере. Как, например, могло случиться, чтобы они оба умерли в одно мгновение - на заре, с появлением над горизонтом солнца? Не выдумка ли это, которую ему предлагают просто принять на веру? Вот конструкции машин те основаны вовсе не на слепой вере. Или - тут юноша еще пуще сдвигает брови - без веры не обходится и тут?.. 

      - Доррин! - окликает его отец. - Нам нужно поговорить. Сходи, позови брата. 

      - Хорошо. 

      Юноша спускается с террасы в сад Кила. По его расчетам, братец должен был заниматься прополкой, поскольку матушка пригрозила, что пока сады обоих братьев не будут приведены в порядок, оба останутся без сладкого. Для самого Доррина - при мысли об этом он даже ухмыльнулся - поддержание порядка в саду никогда не представляло проблемы. А вот Кил, его темноволосый младший братишка, предпочитает рыбачить, охотиться на крабов или просто глазеть на океан. Все что угодно, лишь бы не возиться с грядками. 

      Коренастый мальчуган и не думал заниматься прополкой. Он уныло сидел над кучкой увядших сорняков. 

      - Терпеть не могу возиться с веточками-цветочками, - проворчал он, завидев брата. - Ну почему меня не отпустили с Брайсом, как мне хотелось? 

      - Наверное, - промолвил Доррин, опускаясь на колени и начиная прямо за разговором удалять лишние побеги, - все из-за того, что наш папа - маг воздуха, а мама - целительница. Будь они рыбаками, как родители Брайса, то наверное, вовсе не хотели бы определить нас в колдуны... 

      - На дух не переношу эту прополку! 

      - Знаю, - кивает Доррин, ловко и быстро прореживая грядки и одновременно поглаживая полезные травы, чтобы укрепить их внутренний порядок. - Я знаю. 

      - Тебе ведь и самому не шибко нравится учиться магии воздуха, правда? 

      Доррин пожимает плечами: 

      - Нет, учиться я не против, мне нравится узнавать новое. Но вот заниматься мне хотелось бы совсем другим. Мастерить вещи, причем не серпы да лемехи, как Хегл, а хитрые машины, которые помогают людям и даже сами могут делать вещи попроще. А смешивать ветра или вызывать бури я не буду. 

      - Отец тоже никаких бурь не вызывает. Он сам говорил, что может лишь чуть-чуть изменять силу и направление ветра. 

      - Это потому, что он опасается нарушить Равновесие, - поясняет Доррин. - Но что толку обладать силой, если все равно не можешь ею воспользоваться! Мне больше по нраву заниматься чем-нибудь по-настоящему полезным. 

      - Ага. Рыбачить, например, очень даже полезно, - взгляд мальчишки падает на ловкие пальцы брата, и он завистливо добавляет: - На тебя посмотреть, так эта прополка кажется пустяшным делом. 

      - Ладно, - говорит Доррин вставая, отряхивая серые брюки и отирая грязь с пальцев, - пойдем. Отец послал меня за тобой. У него есть новости. 

      - Насчет чего? 

      - Не знаю, но не думаю, что насчет чего-нибудь хорошего. Он выглядел задумчивым. 

      - Как в тот раз, когда ты испортил Хеглову железяку? 

      Доррин заливается краской и, отвернувшись, чтобы не заметил брат, бросает: 

      - Пошли. 

      - Да я ничего такого... 

      Доррин не останавливаясь идет вперед. 

      - Спасибо, что помог с этой проклятущей прополкой! - добавляет мальчик. 

      - Да ладно, чего там. 

      Маг воздуха стоит возле небольшого обеденного стола. Слегка склонив головы, оба паренька ступают с террасы в комнату. В хорошую погоду семья обычно обедает снаружи, под навесом, но сегодня небо затянуто облаками. Их мать сидит на стуле возле окна. 

      - Садитесь, - предлагает отец. 

      Мальчики садятся по обе стороны от Ребекки. Отец устраивается на свободном стуле и прочищает горло. 

      "Только бы не очередное наставление..." - бормочет Кил себе под нос. 

      - Да, - кивает отец, расслышав его слова. - Без наставления не обойтись. Вы его уже слышали, но, боюсь, то ли прослушали, то ли позабыли. А выслушать и запомнить вам придется, потому что наступает время перемен... Среди магов Фэрхэвена есть чародей, подобные которому появляются раз в несколько столетий. Его зовут Джеслек. Он так силен, что даже начал воздымать горы на равнинах меж Галлосом и Кифриеном. 

      - Даже Основатели... - с дрожью в голосе произносит Ребекка, но не договаривает. 

      Оран отпивает глоток из чашки и продолжает: 

      - Вот-вот что-то случится, и мы должны быть к этому готовы. Хаос способен проявиться когда угодно и где угодно. 

      - Где угодно? Но не у нас же! - хмыкает Кил. 

      - А почему? Или ты думаешь, будто Отшельничий отгорожен от хаоса и от всего мира? Или полагаешь, что гармония, в которой мы живем, защитит себя сама? 

      - Нет, - подает голос Доррин, желая, чтобы отец поскорее перешел к существу дела. - Но суть-то не в этом. Раз ты позвал нас сюда, значит, считаешь, что это имеет какое-то отношение к нам. Разве не так? 

      Мать отворачивается к окну. Кил сидит, уставясь в половицы, и лишь украдкой косится на брата. 

      - Доррин, сейчас не время для твоих игр с моделями машин, - сурово произносит маг. 

      - Но, Оран, - вступается рыжеволосая женщина, - он еще совсем мальчик!.. 

      - Может, и так, но одно его присутствие сказывается на самых обычных гармонических процессах. Ты говорила с Хеглом? Когда Доррин поблизости, бедняга боится работать с железом. Стоит нашему "мальчику" чуток разволноваться, и я теряю способность ощущать шторма. Учитывая, что маги Фэрхэвена толкуют о флотах и требуют от Нолдры прекратить с нами торговлю, положение становится слишком серьезным, чтобы допустить нарушение порядка... - маг хмурится и, прокашлявшись, повторяет: - Слишком серьезным. 

      - Ну а чего ты хочешь от меня? Куда мне деться, взять да пропасть, что ли? 

      Оран качает головой, поджимает губы, трет подбородок и лишь потом отвечает: 

      - Так просто ничего не делается. Ничего и никогда. 

      Доррин берет со стола тяжелую кружку и отпивает глоток красного тепловатого сока. Кил подмигивает старшему брату, и Ребекка смотрит на сынишку с неодобрением, но стоит ей перевести взгляд на мужа, как младший сын пожимает плечами. 

      - Мы с тобой уже не раз толковали насчет твоего желания придумывать и делать машины, - говорит Оран, строго глядя на Доррина. - Я просил тебя как следует обо всем этом подумать, но только... - маг делает паузу. - Только непохоже, чтобы ты воспринял мои слова серьезно. 

      - Я много думал об этом, - медленно отвечает Доррин, - но чем чаще я задумываюсь на сей счет, отец, тем яснее осознаю, что предпочел бы быть кузнецом или столяром. Ремесленники создают настоящие, полезные вещи. Целители - помогают больным. Мне совершенно не улыбается всю жизнь бездействовать в созерцании. Я хочу создавать. Сам. Нечто реальное. 

      - Порой умелый наблюдатель может спасти множество жизней. Вот во время прошлогодней бури... 

      - А говорят, будто Креслин умел управлять штормами. Мы бы тоже могли... 

      - Доррин, сколько можно повторять одно и то же! Вздумай мы вызывать бури, это изменит климат во всем мире, погубит тысячи жизней. Наш остров снова превратится в пустыню. Тебе следует не задаваться никчемными вопросами, а сосредоточиться на исполнении своего долга. А поскольку самому мне наставить тебя на путь истинный, похоже, не под силу, я собираюсь послать тебя на обучение к Лортрен. 

      - А это разумно? - спрашивает Ребекка. 

      - А что еще я могу сделать? Он меня не слушает. 

      - Отец, - набрав полную грудь воздуха, начинает рыжий паренек. - Я слушаю тебя, и очень внимательно, но не могу заставить себя делать то, чего хочется тебе и совсем не хочется мне. Ты великий маг, Мастер воздуха, но я-то таким никогда не стану! Так почему бы тебе не позволить мне быть таким, каков я есть? 

      - Доррин, именно твои разлюбезные машины вкупе с хаосом привели к падению ангелов. Правда, все склоняются к мнению, что ты не смог бы прибегнуть к магии хаоса, даже если б от этого зависела твоя жизнь. Но подобная приверженность всяческой машинерии противоестественна и внушает опасения. Какая вообще польза может быть от этих устройств? Может ли машина вернуть кому-то здоровье, как делает целитель? А не боишься ли ты, что твои машины отравят воду и воздух? Залежи холодного железа лежат в основе гармонической структуры Отшельничьего. Неужто ты хочешь порушить и ее, добывая руду для своих машин? Неужели ты хочешь поступиться гармонией во имя суетного любопытства и тщеславия? 

      Доррин сосредоточенно смотрит себе под ноги, но потом упрямо качает головой: 

      - Это вовсе не обязательно, отец. Тот же Хегл работает с металлом, но ничего не портит, не загрязняет и уж всяко не подрывает основ гармонии. Ты преувеличиваешь. 

      - Хеглу не требуется столько руды и топлива... - начинает было Оран, но сам себя обрывает, махнув рукой: - Э, да что толку без конца спорить об одном и том же! Ладно, может быть, Лортрен заставит вас обоих понять... 

      - Э, а я-то в чем виноват? - встревает Кил. 

      - При чем тут ты? - вскидывает глаза маг воздуха. 

      - Как - при чем? Ты же сам сказал: "обоих"! 

      - Я имел в виду Кадару, Дорринову подружку. Ей кажется, будто сила заключает в себе ответ на все вопросы. Она совершенно не слушает свою мать, только Хегла, потому как уважает физическую силу. 

      - Кадара тоже отправится в Академию? - заинтересованно уточняет Доррин. 

      Оран кивает: 

      - Признаюсь, сам я от этой идеи не в восторге, да и Хегл тоже, однако Братство полагает, что если вы и впредь останетесь предоставленными самим себе, да еще и будете действовать заодно, то дело может обернуться худо. Ну а Лортрен, надо думать, вас кое-чему научит. 

      - А если и она не сумеет? - интересуется Кил. 

      Родители переводят взгляд на темноволосого мальчишку, но тот упрямо повторяет свой вопрос: 

      - Да, а ежели ничего не выйдет? 

      - Когда не выйдет, тогда и посмотрим, - отвечает маг. - Но это вряд ли. Лортрен - женщина умелая. Она одинаково сведуща и в магии гармонии, и в обращении с коротким мечом. 

      Взгляд Кила перебегает с отца на брата и обратно. 

      Оран делает очередной глоток из своей кружки. 

      Ребекка встает: 

      - Кил, обед вот-вот будет готов, - она кивает в сторону буфетной, и мальчик спешит за посудой. 

      - Мне надо кое-что проверить, - бормочет маг и, поставив кружку, удаляется в кабинет. 

      Ребекка берется за нож и начинает нарезать лук. Молча посмотрев на мать, Доррин направляется к террасе: поразмыслить в одиночестве, пока не позовут к обеду. 

       

      VI 

      - Сейчас на Отшельничьем нет великих магов погоды. Таких, каким был Креслин. 

      Худощавый человек в белом качает головой: 

      - Был ли он и вправду настолько могуч, как о том толкуют? Говорят, будто ему удалось потопить весь хаморианский флот. 

      - Это произошло еще до того, как он вошел в полную силу, - резким тоном замечает сидящий в первом ряду грузный мужчина. - В старых историях, особливо касающихся погоды, можно найти много поучительного. 

      - Да ладно тебе томить юнца, - слышится каркающий голос. - Просто возьми да расскажи. 

      - Ты и рассказывай, Фиднер. 

      - Ладно, - ворчит тощий высохший чародей по имени Фиднер. - Так вот, юный Мастер магии, все очень просто и вместе с тем весьма сложно. Триста лет назад в Совет входили и Черные. Конечно, их было немного, и Белые посматривали на них сверху вниз, тем паче что магия гармонии более сложна и обладает куда меньшей направленной мощью, нежели магия хаоса. Во всяком случае, так считали до тех пор, пока с Крыши Мира не сошел Креслин. 

      - Так он - не выдумка? 

      - Какие уж тут выдумки! Он был самым настоящим. Таким настоящим, что сумел превратить Белую волшебницу, чуть ли не равную ему по силе, в мастера гармонии. Таким настоящим, что сумел разметать и потопить десятки высланных против него судов, превратить Кифриен в жаркую пустыню, северный Спидлар в снежную тундру, а бесплодный Отшельничий остров - в цветущий сад. 

      - Байки да побасенки, - презрительно морщится юноша. - Пустые россказни! 

      С его пальцев срывается стрела пламени. Не просто алый, пронизанный белизной язычок, а настоящий огненный клинок, отсекающий кусок от одной из окаймляющих палату гранитных колонн. 

      - Россказни-то россказни, но не совсем пустые. Ты и сам находишься здесь именно потому, что в те времена мир посетил Креслин. 

      - Как это? Растолкуй, - требует стройный юноша с лучистыми, как солнце, глазами и белыми волосами. 

      - Равновесие вполне реально. Да, да, реально, и игнорировать этот факт опасно. Злосчастный Дженред не верил в Равновесие, за что всем нам пришлось поплатиться. Во времена Креслина хаос господствовал, и равновесию пришлось найти точку сосредоточения. Благодаря манипуляциям Черных такой точкой стал Креслин, которого воспитали и подготовили за пределами Фэрхэвена. 

      - В Западном Оплоте? Ну уж это и вовсе не поддается проверке. 

      - Поддается, не поддается, но тебе, Джеслек, следует иметь это в виду. Креслин, изначально посвященный гармонии, был вдобавок обучен как старший страж Западного Оплота, что в те времена значило очень и очень много. Еще не осознав в полной мере свои способности, он в одиночку истребил целую разбойничью шайку и отряд стражи Белой дороги. Да и пел этот малый чуть ли не так же, как легендарный Верлинн. 

      - Все это занятно, но при чем тут я? 

      - При том, что это выручало его, когда не хватало магии. Тебе не мешало бы научиться чему-то подобному, - звучит хриплый старческий голос. 

      - Была бы нужда! - усмехается юноша. - Даже Черным Кифриена не под силу меня остановить. 

      - Это правда, но им далеко до Черных с Отшельничьего. 

      Последние слова повисают в воздухе - воцаряется тишина. 

      - Кто это сказал? 

      Вопрос остается без ответа. Собравшиеся расходятся. Джеслек, покинув палату, идет по светящимся белизной улицам Фэрхэвена к центру старого города. 

       

      VII 

      Рослый мужчина привязывает лошадь и запирает тормоз на двухместной повозке. Четверо путников поднимаются по пологому склону. 

      Отглаженная временем мостовая из черного камня тянется к полудюжине строений, сложенных из того же материала и крытых темной черепицей. Даже оконные рамы сработаны из черного дерева, а упругая, невысокая и густая трава на газонах - насыщенного темно-зеленого цвета. 

      Четверо спутников медленно бредут мимо обнесенного низкой каменной оградой пышного газона с синими и серебристыми цветами, шелестящими на прохладном осеннем ветру, а над их головами по сине-зеленому небу плавно скользят на запад белые облака. 

      - Куда мы идем? - спрашивает молоденькая девушка. 

      - К тому черному дому, - отвечает Оран. 

      - Здесь все дома черные, - фыркает девушка. 

      - Кадара... - укоряет ее кузнец. 

      - А что, разве я не права? Тут все чернее черного. 

      Доррин переводит взгляд с девушки, дерзнувшей озвучить его собственные мысли, на отца и спрашивает: 

      - А откуда взялось такое название - Академия? 

      Он-то знает ответ, но надеется отвлечь Орана и Хегла вопросом, чтобы те не бранили Кадару. 

      Оран кривит губы, но все же начинает рассказывать: 

      - Первоначально это заведение не имело названия. Оно возникло очень давно. В ту пору немногие остававшиеся в живых стражи Западного Оплота обучали здесь молодых Черных боевым искусствам, а те в ответ наставляли их в логике и теории гармонии... Нам туда, - Оран указывает на боковую дверь, после чего продолжает: - Ну вот, а поскольку бойцам теория магии вроде как ни к чему, так же как чародеям - рукопашный бой, то какой-то острослов в насмешку и прозвал это место "Академией Драчунов и Болтунов". Насчет "драчунов" с "болтунами" забыли, а слово "Академия" прижилось. 

      По двум каменным ступеням они поднимаются на крытое крыльцо. Кадара поджимает губы, взгляд ее перебегает с отца на Орана и наконец останавливается на Доррине. Хегл нерешительно переминается с ноги на ногу. 

      - Может быть, здесь меня научат обращаться с клинком, - замечает девушка. 

      Открыв тяжелую дубовую дверь, Оран придерживает ее, пропуская своих спутников вперед. Некоторое время все трое неподвижно стоят снаружи; наконец Доррин набирается духу и делает шаг вперед. Одновременно на противоположном конце небольшого холла появляется женщина - белокурая и мускулистая, ростом чуть уступающая Доррину. По ее строгому лицу невозможно определить ее возраст. 

      - Привет, - говорит она музыкальным голосом. 

      - Привет, - склоняет голову Доррин. 

      - Приветствую тебя, магистра, - произносит Оран. 

      - Слушай, ты, высокопарный осел, - фыркает женщина, - меня пока еще зовут Лортрен. Можно подумать, будто тебе не известно, как я отношусь к дурацкой манере разводить церемонии между взрослыми людьми. 

      Оран слегка кивает: 

      - Это мой сын Доррин, а это - Кадара, дочь присутствующего здесь Хегла. 

      - Прошу в кабинет, - с этими словами магистра поворачивается и исчезает за дверью. Хегл вопросительно смотрит на Орана, который молча следует за ней. 

      - Не исключено, что она мне понравится, - шепчет на ходу Кадара. 

      - Все может быть, - бросает в ответ Доррин, переступая порог помещения, почти сплошь заставленного множеством книг. Между стеллажами оставались лишь узкие проходы. Примерно в тридцати локтях от двери стеллажи уступают место свободному пространству, на котором размещаются три стола. На одном красуются два чайника, над которыми поднимается пар, и поднос с простыми булочками без начинки. К столу придвинуто шесть стульев. 

      Доррин не ел с самого полудня, и ему очень хочется верить, что Лортрен не услышит, как забурчало у него в животе. 

      - Рассаживайтесь кому где удобно, - предлагает магистра и кивает в сторону чайников: - Горячий сидр и чай. Угощайтесь, кому что по вкусу. 

      Оран берется за чайник. Она тихонько откашливается и начинает: 

      - Некоторые называют наше заведение "Академией Драчунов и Болтунов". Или "Школой Софистов-Головорезов". Ну что ж, с точки зрения большинства жителей Отшельничьего, эти названия справедливы. Мы стараемся научить пониманию того, что стоит за всяким знанием, а заодно помогаем ищущим это понимание получить навыки обращения с оружием. И то и другое так или иначе необходимо. Ты, - ее взгляд обращается к Доррину, - понимаешь, почему? 

      - Нет, магистра. 

      - Ну что ж, я не стану вытягивать из тебя ответ. Это придет позже. Но самый простой ответ заключается в том, что человек, понимающий что к чему, нередко огорчает других людей, особенно в местах вроде Нолдры или Кандара. А огорченные люди вместо того, чтобы попытаться устранить причину огорчения, нередко пытаются сорвать обиду на тех, кто их огорчил. Вот тут, - ее черные глаза на миг вспыхивают, - навыки самозащиты могут оказаться не лишними. 

      - Ты... ты тут помянула Кандар... - нерешительно произносит Хегл. 

      - Да, наши ученики по большей части отправляются в Кандар или в Нолдру. А иные даже в Африт. Чаще всего - в Хамор. 

      - Но почему? - спрашивает, словно между делом, Оран, хотя ответ ему, скорее всего, известен. 

      - Потому что к нам обычно попадают люди, не склонные принимать что-либо на веру. И одних только наставлений им частенько оказывается недостаточно. 

      Доррин хмурится. Уж не является ли эта Академия местом подготовки смутьянов к изгнанию? Однако свою догадку парнишка оставляет при себе, разумно рассудив, что едва ли улучшит свое положение, высказав ее вслух. 

      - Ты хочешь сказать, что твои ученики, они... они вроде как сплошь смутьяны? - спрашивает Кадара ломким, срывающимся голосом. 

      - Не без того, но мы все такие. Я сама когда-то была еще той смутьянкой. Из любого нарушителя спокойствия может выйти толк, но для этого, помимо поучений и знаний, требуется и хорошая доза здравой реальности. 

      Доррин отпивает чаю и надкусывает булочку. 

      Хегл переводит взгляд с гладкого лица белокурой магистры на дочь, потом на мага воздуха и лишь после этого нерешительно произносит: 

      - Хотелось бы мне... 

      - Тебе хотелось бы знать, правильно ли ты поступил, решив направить дочку сюда? Мне тоже. Вообще-то это не самая лучшая идея. Другое дело, что любые другие варианты еще хуже, - мелодичный голос обретает твердость. Что обычно бывает с сеятелями хаоса? 

      - Их отправляют в изгнание, - отвечает кузнец. 

      - А что обычно делает человека сеятелем хаоса? 

      Кузнец молча пожимает плечами. 

      - Неудовлетворенность жизнью, - отвечает за него маг. 

      - Это как раз то самое, - подтверждает магистра. 

      - Выходит, из-за того, что мне не нравится, как кто-то распоряжается моей жизнью, меня напичкают всяким вздором и спровадят в Кандар? - негодует Кадара. 

      - Не совсем так. Ты получишь знания, позволяющие тебе жить в Кандаре или Нолдре, а уж потом, столкнувшись с реальностью, ты решишь - годится ли для тебя то, что может предложить Отшельничий. И тебе еще повезло - твои родители могут оплатить обучение. Многим приходится обойтись напутствием и местом на судне. 

      Доррин ежится. Ни о чем подобном он раньше не слышал. Переглянувшись, молодые люди косятся на родителей, но те оставляют молчаливые вопросы своих чад без ответов. 

      - Ну и хватит об этом, - говорит Лортрен, вставая. - Вы оба можете идти, а ребятам я покажу их комнаты, - голос женщины звучит доброжелательно и любезно, но Доррин неожиданно понимает, что теперь от нее зависит его будущее, а возможно - и жизнь. 

      - Э... как... где? - запинаясь, бормочет кузнец. 

      Лортрен едва заметно улыбается: 

      - Если хочешь узнать, где да как будет жить твоя дочка, идем. У нее будет комнатка, хоть и маленькая, но отдельная. 

      Хегл делает шаг следом за дочерью. Доррин оглядывается на отца. Он легко понимал его без слов, хотя и не собирался становиться магом. 

      - Предпочитаешь, чтобы я не ходил? 

      - Да, - подтверждает Доррин. - Тем паче что, в отличие от Хегла, ты прекрасно знаешь, как выглядят эти комнаты. 

      - Паренек-то, я гляжу, у тебя с характером, Оран, - усмехается магистра. - Не шумливый, но решительный. 

      - Слишком решительный, что ему не на пользу. 

      - До свиданья, - говорит отцу Доррин, забрасывая котомку на спину. Все выходят, лишь один Оран остается возле стола. 

      Лортрен ведет троих своих спутников по коридору к двери, за которой начинается крытая галерея. 

      - Нам туда, - магистра указывает на двухэтажное, крытое черепицей строение с узкими окнами, стоящее выше по склону. 

      Доррин считает окна - по десять на каждом этаже. Если его прикидки верны, в здании могут разместиться сорок учеников. 

      - Учащиеся селятся только здесь? - спрашивает он. 

      - Нет, хотя там живет большинство, - отвечает Лортрен. - Жестких требований на сей счет нет, но Академия расположена довольно далеко и от Экстины, и от Края Земли, а наши студенты очень заняты. 

      Лортрен спускается вниз и торопливо, чуть ли не бегом, направляется по мощеной дорожке к жилому корпусу. Чтобы не отстать, приходится ускорить шаг и Доррину с Кадарой. 

      - А как долго нам придется учиться? 

      Лортрен смеется - так же музыкально, но с хрипотцой. 

      - Возможно, с полгода, но это зависит и от тебя. 

      - А как часто набираются группы? 

      - Новые группы приступают к занятиям каждые шесть-восемь восьмидневок. Обычно у нас одновременно занимаются три-четыре группы, каждая на своей стадии обучения, - бросает на ходу женщина. Коль скоро ей приходится обучать примерно по восемьдесят юношей и девушек в год, такие вопросы для нее, надо полагать, привычны. 

      Вокруг тихо. Слышится лишь дыхание, топот ног, шорох ветра в ветвях да непрерывный отдаленный шелест набегающих на белый песок волн. 

      Взбежав на каменное крыльцо, Лортрен останавливается перед дубовой дверью. 

      - Кадара, - говорит она. - Хочешь, подожди здесь, а нет - можешь подняться с нами. Доррин, твоя комната наверху, в конце. 

      Она открывает дверь. Доррин проходит внутрь, и Кадара, помешкав, следует за ним. Присоединяется к ним и Хегл. Каменная лестница и сумрачный коридор приводят к последней двери. 

      - Замков не положено, только задвижка, - говорит магистра, открывая ее и пропуская Доррина в помещение. 

      Комната невелика, не более семи локтей в длину и чуть более пяти в ширину. Всю ее обстановку составляют стоящие на голом каменном полу платяной шкаф, письменный стол с единственным выдвижным ящиком, стул и койка - тонкий тюфяк; в изножии сложены простыня и толстое бурое одеяло. 

      - Небогато, но все необходимое есть. По четвертому колоколу - кстати, колокол созывает на обед - ты встретишь меня в библиотеке, и я познакомлю тебя с прочими правилами и с твоим расписанием. К тому времени должны прибыть и остальные, во всяком случае, - большинство. Пока, кроме тебя, собрались еще трое. Можешь чувствовать себя совершенно свободным, расхаживать по всей территории, заглядывать в любые комнаты - хотя я посоветовала бы сперва постучаться, - она делает паузу. - Вопросы есть? 

      - А что будет, если я возьму и уйду отсюда? 

      - Ничего. 

      - А если сунусь, куда не положено? 

      Лортрен хмыкает: 

      - Суйся куда угодно. Конечно, если ты помешаешь чьей-то работе или занятиям, люди могут рассердиться. Но это твоя проблема. В оружейной ты можешь по неосторожности пораниться, но, опять же, и это твоя проблема. Никаких секретов. У меня нет намерения объяснять все правила каждому по отдельности. Перед обедом соберемся, и я сообщу вам то, что считаю нужным. Ну а теперь, - магистра поворачивается к дверям, где стоит в ожидании Кадара, - пойдем. Отведу тебя в твою комнату. 

      Они выходят. Шаги удаляются и стихают. 

      Оставшись в одиночестве, рыжеволосый парнишка морщится - воздух в комнате затхлый. Протянувшись через столешницу, он открывает окно. А распрямившись, стукается головой о масляную лампу. 

      Окно выходит на восток. Хотя растущие за Прибрежным трактом деревья загораживают обзор, юноша знает, что там на многие кай до самого Края Земли тянется белый песчаный пляж, на который с плеском набегают пенящиеся волны Восточного Океана. 

      Наконец паренек развязывает свою котомку, чтобы переложить в шкаф сменное белье и одежду. 

       

      VIII 

      - Наверное, я обязана этим тебе, - говорит Кадара, выйдя с Доррином на открытую террасу, но не глядя в его сторону. 

      - Мне? 

      - Ну... - девушка ступает на плитняк ведущей к библиотеке дорожки. Если бы тебе не взбрело в голову научиться кузнечному ремеслу, наши отцы никогда бы не познакомились. 

      - Может быть... - бормочет он, хотя сам сомневается. Как может быть, чтобы соседи - да так и не познакомились? 

      Порыв соленого восточного ветра подхватывает рыжие пряди Кадары, бросая их в лицо Доррина. 

      - Не возражаете, если я к вам присоединюсь? 

      Оглянувшись, Доррин видит широкоплечего русоволосого парня в серых штанах и голубой крестьянской рубахе с длинными рукавами. 

      - Мы на собрание. 

      - Знаю, я и сам новичок. Меня Бридом звать. 

      - Доррин, - на ходу произносит юноша. 

      - Кадара. 

      - Я из Лидклера, это в холмах над долиной Фейн. Наше селение маленькое, о нем никто... ну, почти никто даже не слышал. А вы откуда будете? Небось, родня? - вопрос Брида сопровождается открытой улыбкой. Порыв ветра сбрасывает на глаза русую челку, и широкая - вдвое шире Дорриновой - ладонь откидывает ее назад. 

      - Мы из Экстины, - говорит Доррин. 

      - Брат с сестренкой, а? 

      - Ну, это вряд ли, - фыркает Кадара. 

      - Э... Волосенки-то у вас... Вот я и подумал... 

      - Это просто совпадение. Я насчет рыжих волос. 

      Облачко загораживает низкое солнце, и на дорожку падает тень. 

      - А эта... Экстина ваша, она разве не близко к Краю Земли? По-моему, это недалеко отсюда, я по пути, вроде бы, приметил указатель... 

      Кадара отмалчивается. 

      - Да, - отвечает Доррин уже перед самой дверью Академии. - Всего в десяти кай к северу. 

      Девушка проскакивает вперед и захлопывает тяжелую дубовую дверь перед самым носом у Доррина. 

      - Она вроде как не в духе, да? - спрашивает Брид. 

      Доррин молча открывает дверь. 

      - Да вы, я гляжу, оба не в духе, - замечает юный богатырь. 

      - Точно, - соглашается Доррин. - По правде сказать, ни я, ни она сюда не рвались. И от этого не в восторге. 

      Кадара уже открывает дверь, за которой находится библиотека. 

      - Уж она-то точно не в восторге, - говорит Брид с некоторым оттенком удивления в глубоком, сильном голосе. - Правда, это ничего не изменит. 

      - Тут ты в точку попал, - ухмыляется Доррин, проникнувшись неожиданной симпатией к приставучему, но добродушному здоровяку. - Я тоже так думаю. 

      Он останавливается, примечая по обе стороны холла две расчерченные пробковые доски. Слева каждой столбиком выписаны цифры - не иначе как часы, а в клеточки вписаны слова. Что-то подобное, расписание назначенных встреч, имелось у его отца. Но задерживаться некогда, и Доррин спешит в библиотеку. 

      Там за двумя столами уже сидят три женщины и четверо мужчин. Стол у окна остается свободным. Глубоко вздохнув, паренек протискивается бочком к дальнему столу и пристраивается рядом с Кадарой. Слева от него стенка. Брид занимает крайнее сиденье за другим столом и подмигивает Доррину. 

      По другую руку от Кадары сидит плотная молодая женщина в чрезмерно яркой оранжевой блузе. У нее темно-каштановые волосы и бледное веснушчатое лицо. Сбоку от нее расположился долговязый парень с длинными черными волосами, одетый в мешковатый комбинезон. 

      - Приветствую. 

      Появление Лортрен заставляет Доррина оторваться от разглядывания товарищей по учебе. Светловолосая магистра останавливается рядом с приоконным столом, и ее черные глаза озирают десятерых собравшихся. 

      - Меня зовут Лортрен. Нравится вам это или нет, но на протяжении следующего полугодия я буду заниматься с вами и постараюсь помочь вам понять, кто вы такие и что собой представляете. Вам, - тут ее губ касается легкая улыбка, - наверняка кажется, будто уж про себя-то вы знаете все, что нужно. Но это заблуждение. Будь это так, никто из вас здесь бы не оказался. Каждый из присутствующих обладает тем или иным дарованием, хотя, конечно, потенциальных мастеров хаоса среди вас нет. 

      Темные глаза снова обегают группу, и Доррин невольно ежится на жестком стуле. 

      - Знакомить вас друг с другом я не буду, - продолжает она, - сами перезнакомитесь. Ваша группа называется "Красной", а свое расписание на восьмидневку вы можете прочитать на доске, над которой четко написано "Красная Группа". Напоминать, когда и куда следует являться, вам никто не станет - на то есть расписание. Где находятся классы - выясните сами, в холле рядом с доской имеется план Академии. 

      - А что, если дать промашку? - подает голос широкоплечий блондин. 

      - Лорик, если ты будешь стараться, но поначалу допускать ошибки, никто тебя не осудит. А вот коли обнаружишь полное отсутствие интереса к учебе, тебе предложат удалиться. Имей в виду: в большинство из тех, кто покидает наше заведение не доучившись, заканчивают свои дни где-нибудь в Кандаре или в Нолдре, в зависимости от того, куда отправляется ближайшее судно. 

      - Так ведь это изгнание! - звучит чей-то испуганный громкий шепот. 

      - Точно, - подтверждает Лортрен. - Для тех из вас, до кого еще не дошло, поясняю: Академия представляет собой последнее, что стоит между вами и изгнанием. Точнее сказать, Академия готовит вас к изгнанию, но к такому, из которого вы сможете вернуться. Если, конечно, выживете и захотите этого. 

      Некоторое время в комнате слышны лишь тяжелые вздохи. Наконец тишину нарушает чересчур громкий голос Брида: 

      - А учить-то нас здесь чему будут? 

      - Ваши занятия будут строиться вокруг трех основных направлений теории гармонии и хаоса; основ истории и культуры Кандара, Нолдры, Африта и Отшельничьего и физической подготовки. С предъявляемыми к вам требованиями вас подробно ознакомят завтра утром, перед первым уроком. Скоро, - Лортрен угрюмо усмехается, - многие из вас поймут всю меру своего неведения. Еще вопросы есть? 

      Спрашивать бесполезно. То, что она считала нужным, Лортрен уже сказала, а большего от нее все одно не добиться. 

      - Вас ждет обед. Время указано на доске, а дорогу в столовую я вам сейчас покажу, - и она стремительно выходит из комнаты. 

      - Кадара, - тихонько зовет парнишка, однако идущая впереди девушка его не слышит. Рванувшись вдогонку, Доррин ненароком наступает на задник сандалии оказавшейся перед ним девицы в оранжевой блузе. 

      - Ой, извини. 

      Уже взявшаяся рукой за дверь, она поворачивается к нему, в ее темно-голубых глазах на миг вспыхивает огонек: 

      - Ничего. Я - Джилл. А тебя как звать? 

      - Доррином. 

      Девица в оранжевом выходит, Доррин - за ней. Некоторые другие ученики, в том числе Брид, задерживаются у доски, пытаясь разобраться в расписании. Поравнявшись с ними, Джилл и Доррин слышат обрывки фраз: 

      - А где тут "Начала Гармонии"? 

      - Ничего себе! Сплошная физическая подготовка. 

      Глядя через широкое плечо Брида, Доррин пробегает глазами расписание, обнаруживает в углу доски маленький план Академии, а на нем - темный прямоугольник с надписью "СТОЛОВАЯ". Джилл держится рядом. 

      Выйдя наружу, он направляется вверх по склону. 

      - Вроде бы, нам туда. 

      - Думаю, если мы попадем не туда, беды не будет, - замечает Джилл. Кто-нибудь да подскажет, куда нам надо, - и девушка энергично встряхивает подрезанными скобкой каштановыми волосами. 

      - Ты откуда? - спрашивает ее Доррин по пути к столовой. 

      - Из Края Земли, как и большинство из нас. 

      - А вот Брид из долины Фейна. 

      - Брид? 

      - Тот русый здоровяк с зычным голосом. 

      - А, тот... Он похож на хуторянина или нолдранского солдата. 

      - Наверное, из него вышел бы хоть тот, хоть другой. Но этот парень сообразительнее, чем кажется. 

      Джилл улыбается: 

      - Почему тебя заслали сюда? 

      - Я все время твердил отцу, что хочу строить машины. 

      - Ну, это едва ли основание для изгнания. Разве что, - Джилл поджимает губы, - ты хотел строить их для себя лично. 

      Покраснев, Доррин ступает под навес крыльца и распахивает перед спутницей дверь. 

      - Спасибо. 

      Столовая - просторное помещение с шестью большими круглыми деревянными столами. За распахнутыми дверьми в дальнем конце комнаты видна кухня. Вдоль стены тянется длинный сервировочный стол. Несколько учеников уже стоят возле него, накладывая еду в свои тарелки. 

      Лортрен сидит за столом с тощим немолодым малым, костлявым долговязым юнцом, двумя пареньками постарше и Кадарой. 

      - Ты ее знаешь? - спрашивает Джилл, проследив за взглядом Доррина. 

      - Кадару? Мы с ней жили по соседству, - Доррин выдавливает смешок. - А теперь ей взбрело в голову, будто она попала сюда по моей вине. 

      - С чего бы это? - любопытствует Джилл, подходя к раздаче. 

      - Я хотел стать кузнецом, как ее отец, - тихо говорит Доррин, следуя за ней, - и ненароком испортил часть его заготовок, превратив их в черную сталь. В результате наши отцы познакомились, а когда ее батюшка решил, что с его дочкой не все ладно, он спросил совета у моего. 

      - Ясно, - усмехается Джилл. - Она тебе нравится? 

      Вопрос застает Доррина врасплох, и парнишка краснеет. 

      - Считай, что ты мне ответил, - снова смеется девушка. 

      Доррин берет тяжелое серое блюдо, куда кладет два ломтика темного хлеба, кусочек белого сыра, дольку сомнительной спелости ананаса, ставит большую миску с пряным тушеным мясом и, оставив без внимания зелень, наливает стакан клюквицы. 

      Джилл обходится лишь малой миской мяса, зато накладывает себе полную тарелку зелени, которую щедро поливает яблочным уксусом. Она занимает место за одним из свободных столов, и Доррин, покосившись на Кадару, оживленно беседующую с долговязым малым, устраивается рядом со своей новой знакомой. 

      - А можно поинтересоваться - кто твои родители? - спрашивает он, отпив глоток сока, оказавшегося теплее, чем ему хотелось. 

      - Отец у меня торговец шерстью, - отвечает Джилл. - Мама была певицей из Сутии. Ни сестер, ни братьев у меня нет... пока. 

      Из слов собеседницы Доррина явствует, что ее матушка умерла, а отец женился во второй раз, и новая супруга может родить ему детей. 

      - Наверное, тебе было непросто расти без мамы. 

      - У меня была няня. И потом, с папой было так интересно! Он брал меня с собой в торговые поездки, даже во Фритаун. У меня имелись свои лошади, и я даже училась у одного отставного стража владеть клинком. Ну а ты? 

      - Моя жизнь была не столь интересной. Отец мой - маг воздуха, а матушка - целительница. И мне отродясь не случалось бывать дальше от дома, чем я сейчас. Во всяком случае, телесно. 

      Он отправляет в рот полную ложку плавающего в соусе мяса. 

      - Телесно? 

      Чуть не поперхнувшись, Доррин машет рукой, проглатывает кусок и лишь потом поясняет: 

      - Ну, когда ты следуешь за ветрами, твое сознание отделяется от тела. Правда, не скажу, чтобы я здорово в этом поднаторел. Загвоздка как раз в том, что отец во что бы то ни стало хочет сделать из меня мага, а мне охота стать кузнецом... ну, на худой конец, целителем, - говоря все это, Доррин примечает перебегающий с него на Джилл взгляд Кадары, но лицо рыжеволосой девушки остается совершенно бесстрастным. Да и с чего бы ей беспокоиться? Ведь она сама от него, можно сказать, сбежала. 

      - Вы не против, если мы здесь присядем? - спрашивает маленькая блондинка с бледно-зелеными глазами. Рядом с ней, с подносами в руках, стоят парень ростом с Брида и стройная черноволосая девица. 

      - Садитесь, - отвечает Доррин. 

      - Давайте знакомиться. Я Джилл. 

      - Доррин. 

      - Элис, - представляется блондинка. 

      - Шендр, - кивает парень с каштановыми волосами. 

      - Лизабет, - под взглядом Доррина черноволосая отводит глаза и со стуком опускает поднос на стол. 

      - Кормят без разносолов, как в деревне, - замечает Элис. 

      - Зато до отвала, - бурчит с набитым ртом Шендр. 

      Лизабет ест не спеша; ее тарелки, как и у Джилл, наполнены в основном зеленью, фруктами и сыром. Взгляд ее больших, цвета лесного ореха глаз, кажется блуждающим. 

      - ...Право же, в такое трудно поверить, - говорит Элис, явно продолжая свой разговор с Шендром. - Они готовы вышвырнуть тебя с острова за то, что ты имеешь собственные суждения! 

      Парень молча жует недозрелый ананас. 

      - Ты так и не рассказал, почему отец спровадил тебя сюда, - напоминает Доррину Джилл. 

      - По-моему, он считает, что все машины так или иначе связаны с хаосом. На мой взгляд, машины - это сплошная гармония, но ему кажется, будто все с ними связанное умножает хаос. Он не прав, но разве меня кто послушает? А ты почему здесь? Как я понимаю, твой отец нашел себе новую жену? 

      - Я бы сказала, это она его нашла. Но она тоже певица, и папу, вроде бы, любит... 

      - А ты откуда? - спрашивает Доррина Шендр, глядя поверх своей уже чуть ли не вылизанной до блеска тарелки. - С Джилл-то я уже знаком... 

      - Из Экстины, - отвечает юноша. 

      - А я из Аларена, - подает голос Элис. 

      - Большую часть жизни я провела на Отшельничьем, на Краю Земли, говорит Джилл. 

      - Звучит необычно. Ты много путешествовала? 

      - Была во Фритауне, Хайдоларе и Тирхэвене. 

      Доррин про себя удивляется странному подбору учеников. Элис и Джилл кажутся девушками из состоятельных семей, где детей балуют, а вот Брид с Шендром выглядят выходцами из простонародья - если и не туповатыми, то, во всяком случае, заурядными. Кадара же умна и сообразительна, но вовсе даже не избалована. 

      - Лизабет, - спрашивает он неожиданно для себя, - как считаешь, ты-то почему здесь? 

      - Полагаю, по той же причине, что и все прочие, - спокойно отвечает рослая девушка. - Где-то внутри себя все мы не приемлем то, как обстоят дела на Отшельничьем. 

      - Бунтовщики мы, что ли? - уточняет Элис. - Если так, то это не про меня. Мне, например, вовсе не хотелось бы жить в другом месте - например, в Хаморе, где замужних женщин держат взаперти... 

      Лизабет равнодушно возвращается к своей тарелке, тогда как Элис принимается с негодованием разглагольствовать об угнетенном положении женщин в Хаморианской империи. 

       

      IX 

      Обнесенный стенами город, тот, что служит ключом к Отрогам, не падет никогда, покуда бдит могучий его владыка, бдит в стенах Великой Твердыни, опоясанной крепким камнем, крепким камнем в три мощных слоя. 

      Плоскогорья Аналерии, Кифриена зеленые рощи и равнины Галлоса также все поддержат того владыку. Эти земли, как и иные, под рукою его пребудут, под рукой пребудут, доколе не взметнутся пламени горы. 

      Явлен будет вздымающий горы белого меча обладатель. Вдоль хребта, поднятого им же, он проложит дорогу из камня, но никто не узрит того тракта, по нему никто не поскачет, кроме хаоса слуг суровых. 

      А потом из межзвездной дали низойдет на землю светило, низойдет, словно древний ангел. В нем пребудут орудия мощи, коих мир давно уж не видел, те, при помощи коих Найлан одолел возродившихся было Мастеров предвечного света. 

      Но никто пришлеца не приветит, как гармония, так и хаос, негодуя, его отвергнут. И воздвигнет он на безлюдье, где с востока бушует хаос, а на юге сияет солнце, мощный град из черного камня. Ополчившиеся державы сдержит ужас его орудий, и никто его не низвергнет. 

      Но к закату от Черного града, к северу и к югу от солнца, в ликовании и богатстве, торжествуя, пребудет хаос. И могучие слуги света, слуги света в белых одеждах, разъезжая по тайным тропам, будут власть вершить над землею. 

      Над землей вне Черного града, что останется за стенами, чьи суда бороздят просторы и чья сила несокрушима. 

      И настанет час, когда в небе вспыхнет ярко второе солнце; свет служителей света погубит, растопив, словно воск, их башни. Позабыты будут их тропы, имена их простые люди предадут со страхом проклятью, точно так же, как их ученье. 

      Но вовек ни Тени, ни Свету не стяжать господства над миром, ибо вечно лишь Равновесье и к нему одному стремленье. Сколько Свет ни будет пытаться Тьму развеять везде и повсюду, сколько Тьма ни станет пытаться враз накрыть собою всю землю, все потуги их будут тщетны пред могуществом Равновесья. 

      Вновь увидит мир перемены: над иссушенными полями, над нагорьями Аналерии и над новым Кифриеном жарким воцарится женщина властно. И грядут чудеса, однако даже чудеса преходящи... 

      Книга Рибэ. Песнь последняя. Исходный текст 

       

      X 

      Второй колокол еще звенит, когда Доррин входит в классную комнату, где должно состояться вводное занятие "Красной Группы". Восемь учеников уже сидят на подушках - не хватает лишь Эдила, но Доррин видел, как этот долговязый малый откладывал в сторону свою гитару, чтобы поспешить сюда же. Лортрен стоит у окна, спиной к классу. 

      Доррин садится на одну из свободных подушек рядом с Элизабет как раз в тот момент, когда в комнату входит Эдил. Смущенно поклонившись, опоздавший направляется к ближайшей подушке и шлепается на место рядом с Кадарой. 

      Лортрен оборачивается к нему и, слегка ухмыльнувшись, произносит: 

      - Для вашего блага я должна начать с предупреждения. Хочу посоветовать не делиться полученными здесь знаниями с кем попало. Это не приказ, а именно совет, но следуя ему, вы сможете избежать некоторых неприятностей. 

      Далее - никаких испытаний и оценок у нас не будет. Ваши успехи - ваше личное дело, но с теми, кто вовсе не будет проявлять старания, нам придется расстаться. Зато усердные, но отстающие ученики могут рассчитывать на дополнительное время. 

      Если у кого-то возникнут вопросы, задавайте их не стесняясь. В противном случае и я, и другие наставники будем считать, что всем все понятно. 

      И последнее. Драки, разумеется вне уроков самообороны, категорически запрещаются. Равно как воровство, жульничество и интеллектуальное мошенничество - за все это полагается немедленная высылка. 

      - Прошу прощения, магистра, - подает голос Доррин, поднимая глаза на Лортрен. - Нельзя ли уточнить насчет интеллектуального мошенничества? Хотелось бы услышать точное определение этого понятия. 

      - Да, - усмехается Лортрен, - понятие довольно расплывчатое, но могу пояснить, что речь идет о всякого рода лжи. У нас нет времени разбираться с обманщиками, поэтому вы должны давать на все вопросы наставников правдивые, точные и исчерпывающие ответы. Правдивость - наше основное требование. Если вдуматься, так это другая сторона требования проявлять искреннее усердие. Уже в качестве рекомендации могу добавить: желательно, чтобы вы были честны и друг с другом. А поскольку честность не всегда ладит с тактом, - она обводит учеников взглядом, - не стоит спрашивать "хорошо ли я выгляжу?", если ты знаешь, что выглядишь сегодня хуже демона. 

      У многих это замечание вызывает улыбки. 

      - Еще вопросы есть? Нет? Тогда к делу. Я начну с того, что ознакомлю вас с некоторыми не слишком хорошо известными аспектами истории Отшельничьего. Это имеет отношение к тому, почему вы здесь. 

      Доррин ерзает на плотной коричневой подушке. 

      - Принято считать, что Основатели являлись мудрейшими, добрейшими и совершеннейшими из людей; что Креслин являл собой совершеннейший образец благородства, свой магический дар использовал лишь во благо и любил Мегеру больше жизни. Ну а Мегера, согласно преданиям, превосходила всех одаренностью и красотой, клинком владела не хуже Стража Западного Оплота, Креслина любила всем сердцем и обладала глубочайшим пониманием самой сути гармонии. В известном смысле так оно и было, но для нас важнее то, что все это ложь. 

      По комнате прокатывается приглушенный гул. 

      - Креслин являлся, пожалуй, одним из величайших бойцов своего времени, и его путь от Западного Оплота до Отшельничьего не просто орошен, а буквально залит кровью. Поначалу он решал все свои проблемы одним-единственным способом - с помощью меча. Например, он прикончил солдата, положившего глаз на Мегеру, хотя она и сама вполне могла постоять для себя. У него хватало сил, чтобы использовать магию гармонии для убийства, и именно так он и поступал. Вызванные им бури погубили тысячи людей. Правда, после таких подвигов ему становилось плохо, но это едва ли меняет дело. 

      Все десять учеников хранят гробовое молчание. 

      - Что до Мегеры, этого нежнейшего ангела, - продолжает магистра, - то поначалу она была Белой колдуньей, угрожавшей в Сарроннине власти своей родной сестры. Прежде чем сменить хаос на гармонию, она сгубила огнем добрых два десятка людей, а если и отреклась от хаоса, то не с охотой, а лишь ради спасения своей жизни. И взяла в руки меч с единственной целью: превзойти Креслина в искусстве убивать людей. 

      Да и совместная жизнь наших славных Основателей вовсе не была такой уж безоблачной. Достаточно сказать, что они отчаянно враждовали всю дорогу от Монтгрена до Отшельничьего, а в одной постели оказались лишь через год после свадьбы. Во время их последней стычки люди видели молнии с расстояния в дюжины кай. Считается, что после этого они уже не ссорились, но едва ли их отношения стали такими нежными и безмятежными, как это расписывали ваши учителя, - магистра указывает пальцем на Эдила. - О чем эта история говорит тебе? 

      - Ну, о том, что вещи не всегда таковы, какими кажутся. 

      - Ты мог бы додуматься и до большего. Ну а ты, - она переводит взгляд на Джилл, - ты, купеческая наследница, что думаешь? 

      - Думаю, что ты вознамерилась поразить нас всех правдой. 

      - Используя слово "правда", дитя, следует быть поосторожней. Правда и факты - вовсе не одно и то же. Ну а ты, - на сей раз Лортрен смотрит на Доррина, - что скажешь, любитель мастерить игрушки? 

      - Кроме желания поразить нас, - отвечает Доррин, стараясь собрать воедино разбегающиеся мысли, - ты стараешься показать, что тебе, да наверное, и всему миру нет дела до того, откуда мы и к какой... хм... уютной и безопасной жизни привыкли. 

      - Для начала не так уж плохо, - холодно улыбается Лортрен. - Все сказанное верно, но, кроме того, я еще и стремилась заставить вас думать. 

      Интересно, видел ли отец ее такой - холодной и отстраненной? Кажется, он разговаривал с магистрой с особой любезностью... 

      - Вам не помешает усвоить, что у действительности имеются две стороны. Она такова, какова есть, но еще и такова, какой видится людям, и эти две стороны редко бывают одинаковыми. А почему? - на сей раз взгляд магистры падает на Тирена, юного поэта с лохматой каштановой шевелюрой. 

      - Ну, потому что... люди... им иногда бывает труднее поверить реальности, чем выдумке. Так? 

      - Неплохо, - голос Лортрен смягчается. - Действительно, многим из нас бывает трудно принять некоторые аспекты реальности, даже те, которые нам понятны. Пока дело касается одного человека, это не имеет особого значения, но обманываются не только отдельные люди, но целые селения, города и народы. 

      Взгляд Доррина смещается к окну, к быстро бегущим облакам, а мысли - к вопросу о машинах и неколебимой отцовской убежденности в том, что все они годятся лишь для умножения хаоса. 

      - Ты не согласен, Доррин? 

      - Нет... то есть, да. Я хотел сказать, что даже у нас на Отшельничьем весьма умные и сведущие люди порой оказываются во власти предубеждений. 

      - Вроде тех, которые я имела в виду, когда рассказывала об Основателях? 

      Доррин кивает. 

      - Кажется, ты имеешь в виду что-то еще. 

      - Ну, тут немножко другое... - запинаясь, говорит Доррин и умолкает. Поминать о машинах ему не хочется, а никакие другие примеры, как назло, не приходят в голову. 

      - А что скажут остальные? - спрашивает Лортрен, обводя взглядом класс. 

      Некоторое время все молчат. Потом темноволосая девушка, Лизабет, произносит: 

      - Мне кажется, Доррин имел в виду следующее: наша вера в то, что касается сегодняшнего дня, и в то, что касается прошлого, - не совсем одинакова. Это... как бы разные виды веры. 

      Шендр непроизвольно хмыкает. 

      - Такое возможно, - понимающе кивает Лортрен, - хотя я не уверена, что это так уж важно. Людям бывает непросто принять некоторые действия, события или поступки, особенно если это так или иначе затрагивает их самих. Поэтому, помимо всего прочего, я попытаюсь научить вас видеть собственные слабости и преодолевать их. 

      Доррин старается не хмуриться. Сам он предпочел бы научиться не преодолевать собственные слабости, а научиться убеждать других смотреть на них иначе. 

      - А теперь, - продолжает магистра, - я хочу, чтобы вы сказали, почему разница между тем, какими людьми были Основатели согласно преданиям, и какими они являлись на самом деле, так для нас важна. 

      По правде сказать, Доррин вовсе не уверен в том, что она так уж важна. Люди есть люди, и пусть они верят во что хотят. Однако слова магистры юноша слушает внимательно. 
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      - Какова социальная основа Предания? 

      "Ну и вопросик, - думает Доррин, озирая маленькую классную комнату. Ну какое вообще отношение может иметь Предание к нашему нынешнему положению? Вот уж воистину "Академия Драчунов и Болтунов". Впрочем, болтовня всяко лучше изгнания". 

      Кадара наматывает на указательный палец правой руки короткую прядку рыжих волос и слегка морщит лоб. Брид ерзает на сплюснутой под его весом кожаной подушке. Аркол тупо смотрит на утренний туман за полуоткрытым окном. 

      - Ну... - в голосе Лортрен слышится раздражение. - Мерган, отвечай ты. О чем оно вообще, это Предание? 

      - Ну... - бормочет, уставясь в пол, низенькая пухлая девушка. - Там про этих... про ангелов. Что они были женщинами и бежали с небес на Крышу Мира, где основали Западный Оплот, а потом и другие западные королевства. 

      - Ты ведь не из Хамора или Нолдры, а с Отшельничьего, - с осуждением говорит магистра. - Могла бы знать Предание и получше. Ну а ты, Доррин, можешь сказать, что уникального было в бежавших на землю - в наш мир ангелах? 

      Доррин облизывает губы: 

      - Уникального... Ну... Они удрали с Небес, чтобы не вести бессмысленную войну с демонами Света. 

      - Так гласит Предание. Но... - Лортрен мешкает, подыскивая нужное слово. - Но что необычного было именно в этих сошедших на землю ангелах? 

      Кадара поднимает руку. 

      - Как я понимаю, они все были женщинами. 

      - Согласно Преданию, да. Почему это утверждение некорректно? 

      - Некорректно? - растерянно переспрашивает Аркол. Обычно он предпочитает отмалчиваться. 

      - Вот именно, некорректно. Почему? - повторяет Лортрен. Поскольку молчание несколько затягивается, Доррин снова подает голос: 

      - Так ведь у них, надо думать, были дети, хотя... 

      - Хотя что? 

      - Нет, магистра, ничего интересного. 

      - Но ведь ты о чем-то подумал, так? 

      - Так, - неохотно признается он. 

      - Ну, я слушаю. 

      Доррин вздыхает: 

      - Согласно Преданию, у ангелов имелось оружие, способное взрывать солнца и уничтожать целые миры. Так неужто они не могли придумать устройство, позволяющее женщинам обзаводиться детьми без мужчин? 

      - Возможно, на небесах у них такие устройства и имелись, Доррин, но куда же, в таком случае, они подевались? И, что еще важнее: как могло случиться, что могущественные существа, предположительно способные сокрушать миры, кончили тем, что поселились в обычной каменной крепости на вершине горы, не имея никакого оружия, кроме коротких мечей? 

      - Они отказались от машин как от творений хаоса, - заявляет Аркол. Физиономия у него круглая, нос пуговкой - простецкий вид в сочетании с ревностной верой в Предание выглядит едва ли не забавно. 

      - О, это ответ истинно верующего. 

      Аркол краснеет, однако упрямо вскидывает подбородок и повторяет: 

      - Разрушение есть проявление хаоса. Ангелы бежали, дабы избежать его и не превратиться в орудия хаоса. 

      - Ну что, обсудим эту версию? - спрашивает Лортрен. 

      Доррину представляется, что обсуждать тут нечего. Уж ему-то известно, что никакие машины не вечны и сколько бы этого добра ни доставили ангелы на землю, за минувшие века все устройства вполне могли сломаться и оказаться переплавленными, а то и просто погребенными под вечными снегами Крыши Мира. 

      - Какой вообще в этом смысл, магистра? - вступает в разговор Брид. - Я хочу сказать, какой смысл в истории про женщин, будто бы удравших от шайки спятивших мужчин, засевших на вершине горы и, выучившись драться мечами, начавших внушать всем и каждому, будто все мужчины глупы и слабы? 

      - Святотатец! - бормочет Аркол. 

      Лортрен ухмыляется - не то чтобы удивленно, но как-то плотоядно. 

      - Брид, ты затрагиваешь интересный вопрос. Тебе случайно не известно, в какой державе Кандара с ее основания до падения вся власть и политика строились именно на Предании? 

      - В Западном Оплоте, конечно. Иначе бы ты не спрашивала. 

      - А какая страна, единственная в мире, следовала Преданию и во всем остальном? - не унимается Лортрен. 

      - Опять же Оплот, - пожимает плечами рационально мыслящий Брид. Однако то, что на основе Предания возникла держава, где правили и владели оружием исключительно женщины, само по себе не служит доказательством ни истинности, ни ложности этого самого Предания. Тем паче что в конце концов Оплот пал. 

      - А откуда, скажи на милость, явился Креслин? И чье наследие позволяет тебе оставаться свободным от власти хаоса? 

      - Явился-то он из Оплота, но как раз потому, что удрал оттуда, восстав против Предания. 

      Лортрен едва заметно улыбается: 

      - Ну что ж, рассуждения Брида не лишены оснований. Мы еще потолкуем на эту тему, но сейчас вернемся к вопросу, прозвучавшему ранее. Почему Предание - в том виде, в каком оно преподносится, - нельзя признать корректным. Кадара? 

      - Женщины без мужчин, без магии и без всяких там хитрых устройств не могли иметь детей и оставить потомство. Магия хаоса никоим образом не укладывается в Предание, мужчины или какие-то ученые хитрости в нем не упоминаются, а значит... 

      - А значит, Предание не истинно, поскольку пусть не содержит лжи, но и не сообщает всей правды. Так? 

      Кадара кивает. 

      - Ну что ж, с вопросом об истинности Предания пока покончим. А вопрос о его социальной основе вам удалось обойти, хотя Брид высказался на сей счет довольно резко. 

      Русоволосый парень, словно огорчившись этим замечанием, смотрит себе под ноги. 

      Кадара улыбается. Доррин видит ее устремленный на Брида взгляд. 

      - А почему Предание действенно? - спрашивает Лортрен, указывая на Мерган. 

      Та беспомощно таращится на пол, смотрит в окно и, наконец, подняв глаза, мямлит: 

      - Я это... не знаю. 

      - А ты подумай. Аркол, вон он сидит, готов стереть в порошок Брида, который вдвое его сильнее, - лишь за то, что Брид сомневается в истинности Предания. Западный Оплот, единственная держава, вся жизнь которой основывалась на Предании, просуществовал дольше любого другого государства в Кандаре. Другое долговечное и стабильное государство - Отшельничий - было основано человеком, взращенным на Предании. О чем это говорит? 

      - Я не знаю, - беспомощно повторяет Мерган. 

      - А ты, Доррин? 

      - О том, что люди верили в это. 

      - Именно. Любая власть остается стабильной и крепкой, пока народ верит в учение, на котором она основана. Почему правители Западного Оплота держались за Предание, хотя, надо думать, осознавали его неточность? 

      - Потому что Предание работало на власть, - учтиво, но не без ехидцы говорит Брид. 

      Доррин качает головой. По его мнению, машины и инструменты куда надежнее легенд и убеждений. Они, а не пустые разглагольствования - вот что по-настоящему действенно. Чем сидеть тут, лучше бы вернуться к себе в комнату да покорпеть над чертежами нового двигателя. 

      - Тогда почему Белые добиваются таких успехов? 

      Доррин поджимает губы. Лортрен, хотя она и знает даже больше его отца, тоже многого не понимает. Двигать миром могут не только вера и меч. Но вот как это доказать? 

      - Большинство жителей Фэрхэвена вполне довольно своей жизнью. Почему? Скажи, Аркол, как такое возможно? 

      Доррин смотрит на Аркола, открывшего рот, как вытащенная на сушу рыба, и старается не обращать внимания на горящий взгляд Кадары, обращенный к Бриду. 
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      - Зачем мне учиться владеть оружием? - недовольно ворчит худощавый юноша. 

      - Во-первых, потому что мы живем в беспокойном мире, - отвечает магистра. - Во-вторых, потому что эти навыки улучшают физическое состояние и помогают быстрее соображать. И наконец, потому что в Кандаре тебе без этого не обойтись. 

      - Что? Я не собираюсь в Кандар. Там опасно! 

      В глазах Лортрен мелькает насмешливая искорка. 

      - Собираться, может, и не собираешься, а отправиться - отправишься. И не один, а в компании с такими, как твоя подружка Кадара. 

      - А она-то почему? 

      - По той же причине, что и ты. 

      - Из-за того, что мы не понимаем, в каком прекрасном месте нам посчастливилось жить? 

      - Не совсем. Из-за того, что вы не понимаете, ПОЧЕМУ это место столь замечательно. 

      - Но я все прекрасно понимаю. 

      - Вот как? Тогда почему ты используешь каждую свободную минуту, чтобы набросать чертеж какого-нибудь механизма, совершенно не вписывающегося в наш мир? 

      - Потому что он вполне мог бы вписаться. Все машины, о которых я думаю, имеют в своей основе не хаос, а гармонию. Я хочу сказать, что их детали можно выковать из черной стали... 

      - Ты хоть подумай, что говоришь. Ну кто мог бы их построить? Какой кузнец справится с таким количеством черного железа? И кто, наконец, смог бы эти машины применить? 

      - Да хотя бы ты. 

      - Но с какой целью? Наши поля - самые плодородные в мире. О здоровье народа успешно пекутся наши целители. Наши дома теплы, уютны и надежно противостоят непогоде. Изделия наших ремесленников славятся по всему побережью Восточного Океана. И всего этого мы добиваемся, не обращаясь к хаосу! 

      - Но могли бы добиться большего. 

      - В каком смысле? Разве машины могут сделать людей счастливее? Урожаи - богаче? Деревья - прямее или выше? А не придется ли из-за них потрошить горы ради добычи руды и перекапывать поля, чтобы извлечь из-под земли уголь? 

      - Но это не обязательно должно быть так. 

      - Доррин, прислушайся к собственным словам. Похоже, тебе кажется, будто машины имеют какую-то ценность сами по себе! То есть вне зависимости от того, что можно получить с их помощью. 

      - Это не так, - решительно говорит Доррин. - Не так, хотя убедительных доводов я пока не нашел. 

      - Может быть, ты и прав, - пожимает плечами Лортрен. - Тьма свидетель, я и сама кое-чему у тебя научилась. Но - и уж это тебе следует признать! нельзя отрицать явное и очевидное. Тебе необходимо обрести самопонимание. Тогда, возможно, ты уразумеешь, что машины имеют смысл лишь в том случае, если они способствуют улучшению жизни. Но здесь, дома, тебе такого самопонимания не обрести. 

      Доррин отмалчивается, переводя взгляд на заваленный книгами письменный стол. Легкий ветерок, несущий солоноватый привкус Восточного Океана, касается его вспотевшего лба. 

      - Пора в тренировочный зал. Пришло время учиться обращаться с оружием. 

      Провожаемый суровым взглядом магистры, юноша медленно и уныло бредет в указанном направлении. 

      За темной дубовой дверью, в зале, вдоль стен которого тянутся полки и стойки с оружием, его встречает другая женщина в черном - наставник по боевым искусствам. 

      - Прежде всего пройдись вдоль стеллажей и выбери тот вид оружия, какой больше придется тебе по вкусу, - говорит она. 

      - Да мне бы его век не видеть. 

      - Тот, кому предстоит отправится в Кандар, - наставительно произносит магистра, - должен уметь постоять за себя. Выбирай, - она указывает на полку, - а как с этим обращаться - мы тебе покажем. Попробуй сначала клинок. 

      Сделав шаг, Доррин берется за рукоять короткого меча. То ли в силу идущей от Оплота традиции, то ли из-за его удобства и эффективности, многие в Братстве, особенно женщины, предпочитают именно это оружие. Взяв меч за удобную рукоять, он всматривается в него - не только глазами, но и чувствами, как всматривается в больного целитель. Почему-то ему становится не по себе. Ощущение тошноты проходит лишь тогда, когда клинок возвращается на полку. Обоюдоострая секира, длинный двуручный меч и прочее рубящее оружие вызывают у него те же ощущения. Более-менее подходящим юноше кажется разве что гладкий, потертый деревянный посох. Он осторожно касается его пальцами, берет в руки и кивает. 

      - Ты целитель? - спрашивает наставница. - Так бы сразу и сказал. Клинковое оружие большинству целителей не подходит. 

      Желание возразить, сказать, что он вовсе не целитель, Доррин подавляет. В конце концов, целительство ему ближе, чем что бы то ни было, ведь на кузнеца он так и не выучился. 

      Магистра кивает с таким видом, будто видела таких, как он, раньше. 

      - Ты один из ЭТИХ... 

      Доррин краснеет. 

      Наставница немного смущенно улыбается: 

      - Прости, я не хотела тебя обидеть. К тому же для большинства путников посох - лучшее оружие. 

      - Почему? - спрашивает Доррин, вспоминая ощущение смертельной угрозы, исходящее от клинков. 

      - Перво-наперво потому, что большинство не считает палку настоящим оружием, а если противник тебя недооценивает, с ним легче справиться. К тому же, умело владея посохом, можно отбиться от двух клинков. Правда, не лучших. Умелый боец с мечом может тебя одолеть. На сегодня все. Начнешь завтра, со вторым утренним колоколом. 

       

      XIII 

      Прохладный ветерок ерошит волосы юноши, до его слуха доносится шум прибоя. В одной руке он держит еловую плашку, в другой нож. 

      Пасмурно. Над Академией нависли клубящиеся серые облака, но дождь пока не разразился. 

      - Привет. 

      Заслышав знакомый голос, он вскидывает глаза и видит Кадару, одетую в линялый синий костюм для тренировок. 

      - Опять вырезаешь? 

      - А что делать? Горна да наковальни у меня здесь нет, а от всех этих рассуждений насчет основ гармонии да внутреннего противоречия промеж тем да этим просто голова пухнет. Я все равно не поверю, будто машины есть орудия хаоса. 

      - Конечно, нет, - усмехается Кадара. - Орудие - оно и есть орудие, другое дело, куда его повернуть. Учат же нас обращаться с мечами! Да и все ремесленники используют инструменты. 

      Она заправляет за ухо выбившуюся рыжую прядку. 

      - Вот именно. Машины - это всего лишь инструменты, только они посложнее обычных и способны использовать для работы не только силу воды или мускулов, - говорит он, заглядывая в голубые глаза девушки, которую знает столько же времени, сколько помнит себя. - Видишь? - юноша раскрывает ладонь. 

      Кадара хмурится, разглядывая три соединенных вершинами вырезанных из дерева треугольника. 

      - Что это? 

      - Механический вентилятор. На эту мысль меня навел рисунок с изображением императорского дворца в Хаморе. Здесь только лопасти, но если смастерить привод, то, вращая ручку... 

      - Доррин! 

      - Прости. Я знаю, ты, хоть и не сознаешься, но наполовину веришь всему этому вздору насчет машин. 

      - Я собираюсь в тренировочный зал. Ты пойдешь? Гелизел говорит... 

      - Что мне нужно больше практиковаться. Ну что делать, если боец из меня никудышный? 

      - Тренироваться, Доррин, что же еще! - отвечает Кадара. 

      - Знаю, - вздыхает он, вкладывая нож в ножны и убирая деревяшку в котомку. - Знаю. 

      - Над чем ты работаешь? 

      - Так, чепуха. 

      - Я никому не скажу. 

      - Даже Бриду? 

      - Доррин! - Девушка вспыхивает. 

      - Прости... но Брид... 

      - Брид - очень хороший парень. И никогда никого не выдаст, хотя я все равно бы ему ничего не сказала. Он считает, что каждый волен поступать как ему угодно, лишь бы не во вред другим. 

      Чем круче вверх забирает тропа, тем шире становятся шаги девушки. 

      - Но ты не должен просить меня что-то от него скрывать. 

      - Прости, - со вздохом повторяет Доррин. - Это я из-за Лортрен. Она, знаешь ли, не в восторге от моих игрушек. 

      - Игрушек? 

      - Так она называет мои придумки. 

      - Об этом я и не подумала. 

      - О чем? - спрашивает Доррин, еле-еле поспевая за девушкой. 

      - Почему бы тебе и вправду не делать игрушки? 

      - Но я не хочу делать игрушки! 

      Кадара останавливается. 

      - Ты не только упрямец, Доррин, но и тугодум. Ты делаешь модели машин, так? А в чем, скажи на милость, разница между игрушками и моделями? Кроме названия, конечно. 

      - Но это нечестно. 

      - Твои модели... даже мне понятно, что в них нет никакого хаоса, никакого зла. Так что тебе мешает назвать их по-другому, ежели это сделает Лортрен счастливой? 

      - Возможно ты права, - нехотя соглашается Доррин. 

      - Ладно об этом. Я собиралась потренироваться в паре с Бридом. Присоединяйся. 

      - Хорошо. Хотя вам обоим я не соперник. 

      - А мы попробуем на посохах. Гелизел уже начала нас учить. 

      - А вам-то это зачем? 

      - Она говорит: нужно хоть немного, но освоить все виды оружия. 

      - Кадара! - слышится громкий зов Брида. 

       

      XIV 

      От горячего источника исходит слабый запах серы. Джеслек морщит нос. Сосны здесь искривлены горным ветром; иглы сохранились только на одной стороне кроны. Наконец Белый маг стряхивает снег с валуна и усаживается неподалеку от воды. 

      Направляя свои чувства вглубь, он ощущает жар хаоса, разогревающего источник. Мысли его устремляются еще глубже, к сокрытому глубоко в недрах подземному огню. 

      Два Белых стража всматриваются в послеполуденный туман. Они держатся поодаль. 

      - Это и вправду великий маг, свет его побери! - чуть слышно шепчет седобородый мужчина, переводя взгляд с оледенелого скалистого холма на дорогу, ведущую к равнинам Галлоса. 

      Второй страж - женщина - улыбается: 

      - А ты, похоже, не жалуешь великих чародеев? 

      - Да, пламя демонов, не жалую. Они, понятное дело, творят свои великие дела, а достается при этом обычным людям. Мы по сей день расхлебываем последствия великих деяний Креслина и злосчастного Дженреда. 

      В этот миг, словно в подтверждение его слов, земля содрогается. 

      Стражи поворачиваются к Джеслеку, стоящему рядом с камнем. Над источником поднимается пар, однако жаркое облако не касается облаченной в белое фигуры. Вращаясь, оно образует уходящую ввысь воронку. 

      Джеслек улыбается, и глаза его вспыхивают. 

      Стражи обмениваются взглядами. Мужчина вздыхает и пожимает плечами, женщина примирительно улыбается. 

       

      XV 

      - Это "Риесса", - объявляет Гелизел, замедляя шаг. 

      Перед ними открывается гавань: каменные пирсы и вздымающиеся за молом темно-зеленые волны. На фоне безбрежного океана крутобокий корабль выглядит игрушкой. 

      - Какое маленькое судно, - бормочет юноша. Конечно, ему уже случалось бывать на Краю Земли, он даже перекусывал в прибрежной таверне, но одно дело - видеть море, и совсем другое - отправиться по нему в плавание. 

      - Чепуха! - решительно возражает наставница по боевым искусствам. Тебе стоило бы взглянуть на изображения старых монтгренских шлюпов, на каких приплыли Основатели. Или на суденышки хидленских свободных торговцев. 

      Брид молча пощипывает себя за длинный подбородок. 

      Кадара переводит взгляд с одного из своих спутников на другого, с могучего блондина на гибкого рыжеволосого паренька. 

      - А что, судоходство продолжается круглый год? 

      - То-то и оно. Летом ведется торговля с северными портами, а зимой попеременно то с Лидьяром, то с Эсалией... Ну, пошевеливайтесь! Нас ждут, и опаздывать не стоит. 

      - А Эдил, Джилл и остальные - они отправятся на другом таком же судне? - спрашивает Доррин. 

      - Следующая группа отправляется в Бристу. Нет, они, вероятно, поплывут на норландском бриге. Он, конечно, побольше, но ведь им придется пересечь весь Восточный Океан. 

      Под ноги Гелизел ложатся последние плиты Главного тракта, тянущегося на шестьсот кай от Края Земли к черным утесам на северо-западной оконечности Отшельничьего острова. 

      Доррин вновь задумывается о том, почему Основатели настаивали на прокладке этой дороги еще в те времена, когда Отшельничий представлял собой безлюдную пустыню? Он готов думать о чем угодно, кроме предстоящего путешествия. 

      - Пошли, Доррин, - говорит Кадара, слегка касаясь рукояти своего меча. Она поспевает за наставницей без особого труда, а Брид так и вовсе бредет вразвалочку. Не то что Доррин, который чуть ноги не сбил, пытаясь идти вровень со своими рослыми спутниками от самого Аларена, куда их доставил рейсовый дилижанс. Карета до гавани отправлялась только после полудня, и Гелизел настояла на том, что пешая прогулка в пять кай пойдет всем только на пользу. 

      По обе стороны дороги возвышаются двух - и трехэтажные строения из черного камня, принадлежащие, главным образом, торговцам пряностями и шерстью. Темная черепица крыш серебрится в ясных, но холодных лучах утреннего солнца. 

      - Ферли - Белый, Ферли - Белый... - доносится со двора, и Доррин морщится: похоже кто-то то ли пугает, то ли дразнит ребенка, но он такой дразнилки никогда не слышал. 

      - А я нет... а я нет... - слышится детский голос. 

      Спохватившись, юноша ускоряет шаг, но тут ему приходится уступить дорогу гонцу Братства. Молодая всадница на черной кобыле, одарив его мимолетной улыбкой, скачет вверх по склону. Доррин улыбается в ответ, хотя она уже успела удалиться от него локтей на десять. 

      Четверо пешеходов приближаются к старой башне, над которой реет знамя со скрещенными розой и мечом - гербом времен Основателей. 

      Ноздри Доррина щекочет запах пряностей. Край Земли буквально пропитан этим запахом, ибо лишь искусство мастеров Отшельничьего позволяет выращивать в одной стране специи со всего мира. 

      Весенний ветерок доносит звонкие детские голоса и обрывки разговоров. 

      - ...Уже не увидим такого чистого порта... - отвлекшись на стоящий у конца дороги памятник Основателям, Доррин прослушал, что говорила Гелизел. 

      - Почему? - спрашивает наставницу Кадара. 

      - Так же чисто только в Фэрхэвене. Даже в Лидьяре на задних улицах грязь да мусор. 

      Брид молча качает головой, и его светлые волосы развеваются на ветру. 

      Дорога выпрямляется и ведет к пирсу. Вскоре они приближаются к гостинице под названием "Трактир Основателей". Доррину уже доводилось бывать там с отцом и братом. 

      - "Трактир Основателей", - показывает на здание Гелизел. - Кормят неплохо, но цены заламывают!.. 

      Брид хмыкает. 

      Кадара неотрывно смотрит на гавань. 

      Доррин следует за своими спутниками к единственному у причала судну. Взгляд его опускается к темно-зеленой воде, потом взбегает к дощатым сходням, над которыми изнывает от безделья вахтенный матрос. Заметив черную тунику Гелизел, он оживляется и напускает на себя деловой вид. 

      - Магистра, вас ждут. 

      Наставница поднимается по трапу. Доррин медлит, рассматривая выпуклые борта. "Риесса" - название, написанное на укрепленной на бушприте табличке, кажется юноше знакомым, хотя он не может сказать, где его слышал. 

      - Идем, - торопит его Гелизел - Я должна представить всех капитану. 

      XVI 

      Когда Доррин открывает глаза, Брид еще вовсю храпит. С верхней койки доносится дыхание Кадары. Гибкий рыжеволосый юноша выскальзывает из-под одеяла, натягивает толстые коричневые штаны и сапоги, надевает рубаху и, стараясь не шуметь, выбирается по трапу из крохотной каюты на закапанную дождем палубу. Дождь уже кончился, однако снаружи пасмурно и дует резкий, холодный ветер. 

      Поежившись, Доррин проскальзывает мимо палубных матросов и ныряет в кают-компанию, где садится на дубовую лавку за пустым столом. За соседним с тяжелой кружкой в руке сидит один из судовых офицеров, перед которым стоит блюдо с булочками, ягодами и персиками. 

      В столешницу вделаны скобы, не дающие посуде ерзать при качке, а глиняные блюда и миски глубже обычных - чтобы их содержимое не расплескивалось. Кроме того, оба стола и лавки привинчены к полу. 

      Рыжеволосый наливает себе чаю, пробует и морщится: напиток так крепок, что горчит, даже сдобренный изрядной порцией меда. А черствую булочку приходится обмакнуть в чай. 

      Доррин заставляет себя есть не спеша. Помощник капитана старается не встречаться с ним взглядом, а больше в каюте никого нет: видимо, команда позавтракала раньше. Юноша съедает вторую булочку, дожевывает ломтик сушеного персика и уже собирается уходить, когда в каюту спускается Кадара, а за ней Брид. 

      - Ты сегодня рано поднялся, - замечает она. 

      - Что-то не спалось. 

      Брид хмыкает. 

      Кадара садится, Брид шлепается на лавку рядом с ней. Девушка наливает две глиняные кружки чаю. 

      Доррин озирается по сторонам, ища, куда можно поставить пустую кружку. 

      - Ты куда-то спешишь? - спрашивает Кадара. 

      - Да мне вроде некуда... - Доррин вздыхает, снова наполняет кружку и кладет туда еще больше меду. 

      - Мы тебя, считай, и не видим, - говорит Кадара. - Торчишь на палубе, пока мы не заснем, ложишься за полночь, встаешь ни свет ни заря. 

      Брид, уставясь перед собой, мелкими глотками пьет чай. 

      Кадара берет с блюда пригоршню сухофруктов. Потом настает черед черствых булочек, для размягчения которых было бы не лишне прибегнуть к молоту Хегла. 

      Вспомнив о кузнеце, Доррин невольно смотрит на его дочь. Чай, хоть он и вбухал в него чуть ли не полкружки меду, все равно кажется горьким. 

      Брид с громким хрустом разгрызает сухую булку, запивает ее, выдув всю кружку чая единым духом, и наполняет ее заново. 

      Молчание затягивается. Наконец Доррин ставит недопитую кружку в одно из углублений в центре стола и поднимается на ноги. 

      - Мы присоединимся к тебе на палубе, - говорит, подняв глаза, Кадара. 

      Брид продолжает методично и основательно расправляться с едой. 

      Ветер сдувает пену с гребней темно-зеленых волн, качающих крутобокую "Риессу". 

      - Скучаешь? 

      Доррин подскакивает от неожиданности. Рядом стоит Кадара. 

      - А где твой Брид? 

      - Так уж и мой... Он еще не наелся, а потом тоже подойдет сюда. 

      - Какое счастье. 

      - Доррин... - за тихим укором в голосе девушки скрывается раздражение. 

      - Прости, - вздыхает Доррин. 

      - Брид не виноват в том, что прекрасно управляется с клинком, говорит она. 

      "И с девушками", - думает Доррин, но вслух произносит совсем иное: 

      - Да, конечно. 

      - Ты знаешь, что всем этим я обязана тебе? - спрашивает девушка, глядя в сторону. 

      - Я знаю, что ты так считаешь. Слышал от тебя, и не раз. 

      Хлесткий порыв соленого ветра взъерошивает ее короткие рыжие волосы. 

      - Можно к вам присоседиться? 

      Доррин оглядывается. 

      - Ну что, Брид, полегчало? 

      - Ага, - добродушно улыбается парень. - А то ведь голодному-то какая радость? - Без длинного меча, который обычно он носит за спиной, этот простоватый с виду малый в серых штанах и ярко-голубой рубахе похож на обычного хуторянина из долины реки Фейн, а уж никак не на опасного бойца, каким его сделали полгода занятий в Академии. 

      - Долго нам еще плыть до Тирхэвена? - спрашивает Кадара. 

      - Самое меньшее еще день, - отвечает Брид. 

      Доррин пожимает плечами. Очередная волна обдает его лицо колючими брызгами. 

      Порыв ветра сбрасывает светлую челку Брида на лоб, и тот привычным движением широченной ладони убирает ее назад. 

      - От Края Земли путь неблизкий, - размышляет вслух Кадара. 

      Доррин слушает плеск волн. Все лучше, чем попусту чесать языком. Брид хмурится, а потом выпрямляется и направляется к корме. 

      - Не очень-то ты разговорчив, - тихо говорит Кадара. Плеск воды, шепот ветра и скрип снастей заглушают ее голос. 

      - А что зря болтать? 

      - То-то и оно. Ты больше не хочешь разговаривать со мной, будто мы чужие люди, а не выросли по соседству. 

      "У тебя есть Брид, с ним и разговаривай", - хочет сказать Доррин. Но вместо того просто пожимает плечами. 

      "Риесса" накреняется. Юноша вцепляется в поручень. Его окатывает с головы до ног. 

      Когда он поднимает глаза, Кадары уже нет. 

       

      XVII 

      Прогуливаясь по палубе, Доррин изучает устройство корабля. Больше всего его интересуют простейшие корабельные механизмы. 

      На реях матросы снова ставят паруса. Над кормовой мачтой реет огромное полотнище сутианского флага. Утренний дождь давно кончился, но небо остается серым. 

      "Риесса" ловит ветер и с поразительной для столь неуклюжего с виду судна скоростью сворачивает навстречу просвету между низкими прибрежными холмами, вырисовывающимися на фоне белых облаков. Лишь потянувшись к ним чувствами, Доррин понимает, что это вовсе не облака, а вторая, более высокая гряда заснеженных холмов. Хотя на Отшельничий, да, пожалуй, и в Тирхэвен пришла весна, до тех холодных вершин она еще не добралась. 

      Когда юноша спускается в каюту, Кадара и Брид, уже закончившие укладывать свои котомки, стремительно отскакивают друг от друга. 

      - Мы скоро причалим, - бросает он, делая вид, будто не заметил их смущения и раскрасневшихся лиц, и берет с полки увязанную заранее торбу. 

      - Успеем еще подняться, - отзывается Кадара. 

      - Пока еще корабль пришвартуется... - машет рукой Брид. Ни один из двоих не двигается с места. 

      - Жду наверху, - взяв торбу и посох, Доррин покидает каюту, не закрыв за собой дверь. 

      Поднявшись на палубу, он кладет посох, торбу и стеганую кожаную куртку к ногам и принимается разглядывать приближающийся порт. По правде сказать, Тирхэвен не производит особого впечатления. Оба его причала гораздо меньше пирсов Края Земли, а каменный волнорез короче тамошнего вдвое. Вдобавок оба причала сколочены из старых, некрашеных серых досок - лишь кое-где коричневая полоска выдает недавнюю заплату. 

      - Я ж говорила, что мы успеем, - заявляет, появившись на палубе, Кадара. Она в темно-сером, с пояса свисают два клинка, один из которых весьма похож на короткий меч стражей Западного Оплота. 

      Позади нее возвышается Брид. Из-за его плеча торчит рукоять длинного меча, из-под расстегнутой серой куртки видна плотная голубая рубаха. 

      - Ну что, все готовы к приключениям? - ухмыляется Брид. 

      Доррина приключения вдохновляют мало, а отношения между Бридом и Кадарой - еще меньше. Но что он может поделать? 

      - Я не очень-то готова, - признается девушка. 

      - Ну что ж, в любом случае приключений не избежать. И если мы хотим выпутаться из них удачно, нам лучше не разлучаться. 

      Доррин медленно кивает, понимая, что парень говорит дело и отвергать помощь этого дружелюбного, превосходно владеющего клинком силача было бы просто глупо. 

      - Доррин, что ты как в воду опущенный? - добродушно осведомляется Брид. 

      - Он развеселится, когда ему разрешат вовсю тешиться его машинами, говорит Кадара. 

      - Разрешат они мне, держи карман шире... - бормочет Доррин. - Ну что ж, приключение так приключение. 

      За время этого короткого разговора "Риесса" успевает пришвартоваться к пустому причалу. На берегу толпится с полдюжины людей, включая двоих вооруженных, в белых одеяниях. 

      - Белые стражи... - бормочет Брид, подходя к борту. 

      Оглянувшись, Доррин примечает нетерпеливый жест капитана. 

      - Кажется, ему не терпится поскорее спровадить нас на берег, - говорит он своим спутникам. 

      - Оно и не диво, - ухмыляется Брид, - Фэрхэвен не жалует тех, кто плавает на Отшельничий. - Вскинув на спину торбу и проверив, легко ли выходит клинок из заплечных ножен, он направляется к только что спущенному трапу. 

      - Спасибо за прекрасное плавание, капитан, - звучным голосом благодарит Брид. 

      - Спасибо, - с улыбкой вторит ему Кадара. 

      - Рад был услужить, - улыбается ей в ответ капитан и кивает в ответ на кивок Доррина. 

      Матросы еще крепят лини к швартовым тумбам, а юноша уже ступает на обветшалые доски. 

      Длиннолицый чиновник с белой круглой бляхой на плече стеганой безрукавки встречает сходящих на берег с кожаной папкой в руках. Позади него стоят двое Белых стражей, а чуть поодаль - три путешественника с ручной кладью, видимо, собирающиеся взойти на борт. Лица у обоих стражей скучающие, а их мечи покоятся в ножнах, но Доррину все равно хочется съежиться и куда-нибудь деться. Деваться, однако, некуда, и он, пристроившись за широкой спиной Брида, поплотнее перехватывает посох. 

      - Так, значит, путешественники, - пискляво произносит чиновник. Ростом он уступает даже Доррину, не говоря уж о Бриде, который выше любого из собравшихся на пристани самое меньшее на полголовы. - Пошлина за въезд - по полсеребреника с человека. 

      Брид и Кадара вручают ему по одной монете. Доррин нашаривает пять медяков. 

      Отправив деньги в кошель, таможенник делает пометки на листе пергамента. 

      - Оружие, кроме того, что у вас на руках, имеете? 

      - Ничего, кроме связки ножей... 

      - Отмечено. Вы получаете разрешение на свободный проезд по кандарским землям, - чиновник поворачивается к стражам. - Груз и декларация. 

      Доррин оглядывается на "Риессу". Стоящий у трапа вахтенный ухмыляется Доррину. 

      Следом за Кадарой и Бридом Доррин бредет по пристани в направлении города. Налетающий с холмов ветер не может взъерошить его тугие кудряшки, но зато чуть ли не пронизывает насквозь. Судя по погоде, весной в Тирхэвене еще и не пахнет. 

      Чтобы не отстать от Кадары, Доррину приходится прибавить шагу. 

      - Куда теперь? - спрашивает он, когда все трое сходят с причала. 

      - А я почем знаю? - фыркает Кадара. 

      - Нам нужно разжиться лошадьми, - берет инициативу на себя Брид. - Не топать же нам пешком через весь Кандар! 

      - А как насчет снеди? - интересуется Доррин. 

      - И снедью тоже. 

      Обшарпанные дощатые портовые склады, совсем не похожие на аккуратные каменные пакгаузы Края Земли, остаются позади, и Доррин невольно вздыхает. Кто знает, доведется ли ему увидеть Край Земли вновь!.. 

       

      XVIII 

      Разумеется, Доррин не раз рассматривал карту Тирхэвена, но то, что запечатлелось в его памяти, мало похоже на представшую взору грязную улочку с неприглядными халупами и подозрительными оборванцами. Тем паче что от чертежей не разило водорослями, солью да несвежей рыбой. Улица тянется на юг, вверх по пологому склону. Над одним из двухэтажных домов поднимается струйка дыма. 

      - Пошли туда, - предлагает Кадара, - там должна быть лавка. 

      - Так ведь портовая, - пытается возразить Доррин. - Торгует, небось, тем, что нужно в плавании. 

      - Здесь торгуют всякой мелочевкой, - бросает через плечо Брид. 

      - Может, сначала все-таки обзавестись лошадьми? 

      - Так ведь лавка совсем рядом с конюшней. 

      - Откуда ты знаешь? 

      Вопрос остается без ответа. Поправив котомку, Доррин прибавляет шагу, чтобы не отстать от своих более рослых спутников, быстро шагающих вверх по склону. Какой-то старик, сидящий привалясь к стене, разражается хриплым смехом, но парнишка не обращает на него внимания. 

      На первом же перекрестке путники поворачивают на улицу с мостовой пусть старой и потрескавшейся, но все же целой. Об утреннем дожде напоминают лишь небольшие лужицы. Перед входом в лавку - ту самую, к которой направляется Брид, - привязана кляча, а над дверью вместо названия красуется табличка с изображенными поверх побелки скрещенными свечами. Местами побелка отшелушилась, обнажив серое дерево. 

      Ножищи Брида вдвое больше Дорриновых, однако, поднимаясь на крыльцо, рыжеволосый топает так, будто из них троих он самый тяжеленный. 

      В лавке пахнет маслом, лаком, канатами и свечами. Вдоль правой стены тянется ряд бочек, каждая из которых накрыта круглой деревянной крышкой. Напротив находится длинный, во всю стену прилавок. Другой пристроен к задней стене лавки. 

      Возле печи, на сложенном драном одеяле лежит тощая собака. Когда Доррин со стуком закрывает за собой дверь, она приоткрывает один глаз. 

      - Чего желаете? - спрашивает лысеющий малый с песочного цвета волосами и длинными висячими усами, одетый в кожаную безрукавку со множеством небрежных, бросающихся в глаза заплат. Он сидит на табурете недалеко от печи. 

      - Собираемся в путь, ищем кое-какое снаряжение, - вежливо отвечает Кадара. 

      - Смотрите сами. 

      Брид направляется к прилавку, Кадара начинает с бочек, а Доррин смотрит на собаку и ощущает ее боль. Бросив взгляд на своих деловитых спутников, он делает неуверенный шаг в сторону недужного животного, а потом протискивается к горячей печке и садится рядом с собакой на корточки. 

      - Что, красавица, приболела? - тихонько спрашивает он. 

      - Да она просто уже старая, - бросает со своего места торговец. 

      - Можно мне ее погладить? 

      - Пожалуйста. Она малость с придурью, но не злая. 

      Собака ударяет хвостом по полу. 

      Почесывая ее за ушами, юноша укрепляет гармоническое начало в разбалансированном организме. Собака скулит, влажный язык пробегает по его запястью. 

      - Спокойно, красавица, спокойно. Скоро тебе будет лучше, - говорит он перед тем, как снова погладить ее и встать. 

      - Любишь собак, парнишка? - спрашивает наблюдавший за ним в оба глаза торговец. 

      - Очень, - признается юноша, - а своей у меня никогда не было. Эта мне кажется славной. 

      - Для охоты на птицу ей не было равных. Теперь, правда, состарилась. 

      Усатый лавочник ерзает на табурете, но так и не встает. Наступает молчание. Доррин принимается рассматривать навощенные пакеты с сушеными дорожными пайками. 

      - Если интересуешься сырами, то они в леднике, вон там. 

      Позади слышатся приглушенные голоса толкующих о припасах Брида и Кадары. 

      - А как насчет лошадей, почтеннейший? Конюшня тут неподалеку? 

      - Надеюсь, - хмыкает усач. - Принадлежит она Ристелу, а заправляет там муж моей сестры. 

      - А вьюки у тебя найдутся? - спрашивает Доррин, слегка улыбнувшись в ответ. - Можно не новые. 

      - Посмотри на середине прилавка. Там есть из чего выбрать. 

      Одна пара седельных сум, почти совсем новая, оказывается слишком большой, да и сработаны сумы из жесткой, почти негнущейся кожи. Взяв было другой комплект, Доррин тут же кладет его на место, ощутив подернутую кровавыми прожилками белизну хаоса. А вот вытащив из-под прилавка пару сильно потертых вьюков с исцарапанными бронзовыми застежками, он сразу чувствует, что они сгодятся. 

      - Хороший у тебя глаз, паренек. И недорого - всего серебреник. 

      - А сколько стоят те, здоровенные? - без всякой цели спрашивает юноша. 

      - Те? Да их только на битюга навьючивать! По золотнику. 

      Доррин поджимает губы. На подержанную суму у него денег хватит, но нужна еще и еда, да и непромокаемый плащ не помешает. А главное, ему кажется нелепым покупать дорожное снаряжение, не зная, какая ему достанется лошадь. Тогда как Брида, похоже, такие соображения не смущают. 

      - Как насчет дождевика? 

      Торговец, хмыкнув, выкладывает на прилавок темный сверток. 

      - Это не для щеголей: простая материя с водотталкивающей пропиткой. А твоему приятелю, - он кивает в сторону Брида, - и на нос не налезет. Много я за него не запрошу, но полсеребреника будет в самый раз. 

      Доррин кивает. Эта одежонка должна будет ему пригодиться. 

      - Хозяин, - громко, но вежливо окликает Брид. 

      - Я положу плащ поверх вьюков, - говорит усач Доррину и спешит к Бриду. 

      - Как будем разбираться с припасами? - спрашивает Доррин Кадару. 

      - Разделим стоимость на всех, а кому захочется чего еще, пусть прикупает отдельно. 

      - У меня вообще-то не густо... 

      - Да брось ты, с твоим-то отцом! Ни за что не поверю, - девушка отворачивается, а Доррин, пожав плечами, возвращается к печке и снова гладит собаку. Возможно, это всего лишь игра воображения, но ему кажется, будто глаза животного повеселели. 

      - Хорошая девочка, - говорит Доррин, прежде чем достать из холодильного ящика два продолговатых свертка с надписью по янтарному воску - "желтый сыр". 

      Что ему еще нужно? Юноша припоминает, что у него уже имеется плотная куртка, спальный мешок, перчатки, сменные сапоги и мешочек с целебными травами - а теперь еще непромокаемый плащ и седельные сумы. А вот из оружия - только посох. Конечно, есть еще два ножика - поясной и для вырезания по дереву - но это инструменты, а не оружие. Правда, носить меч он бы все равно не смог. 

      А вот припасами стоит запастись поосновательнее: а вдруг он все же разлучится со своими спутниками? Это соображение заставляет его взять еще несколько пакетов с сыром. 

      Пока Брид рассматривает те здоровенные сумы, от которых отказался Доррин, лавочник вновь возвращается к рыжеволосому. 

      - За все про все будет два с половиной серебреника. 

      Доррин выуживает из кошелька деньги и вручает торговцу. 

      - Уложить все в сумы? 

      - Пожалуйста, - Доррин оглядывается на собаку, которая поднимает голову, пытается выпрямиться и садится. 

      - Эй, приятель, как ты это сделал? 

      - Что? 

      - Бедная старушка не могла двигаться - у нее отнялись лапы. 

      Доррин краснеет. 

      - Ты часом не с Отшельничьего? 

      Понимая, что соврать он не сможет, Доррин кивает. 

      - Никому не говори. Здесь ваших не жалуют. 

      Доррин молчит. 

      - Эй, малый! 

      - Ну? 

      - Похоже, я с тебя лишку взял. Вот твоя сдача, - усатый вручает Доррину несколько медяков, а потом добавляет к ним деревянный жетон. - А это отдашь Геррину, он сейчас в конюшне. Скажешь, что тебя Хертор послал. Это я, стало быть. 

      Лавочник протягивает через прилавок наполовину уложенные сумы. 

      - Спасибо, - говорит, принимая их, Доррин. - Надеюсь, ей, - он кивает в сторону собаки, - малость полегчало. Пусть сидит у печи, тепло ей на пользу. 

      - Ежели на птицу охотиться, так ей равных не было, - повторяет торговец тихим голосом. - Ладно, паренек, ступай к Геррину. И смотри, не выставляйся со своими умениями. 

      - Не буду, - заверяет его Доррин. 

      Брид ворочает тяжеленные сумы. 

      - Я иду на конюшню, - говорит Доррин Кадаре, поглядывающей на собаку. 

      - Хорошо, но отдай свою долю денег за припасы. 

      - Сколько с меня? - Доррин снова лезет в кошель. 

      - Думаю, медяков пять. 

      - Надо будет добавить - скажи, - говорит он, вручая монеты. 

      - С тебя два серебреника, молодой господин, - звучит суховатый голос торговца, обращенный к Бриду. 

      Доррин молча выходит на холодный ветер и, закрыв за собой дверь, останавливается на крыльце, размышляя, не подождать ли спутников. Наконец он вздыхает и, стараясь не смотреть на оборванных прохожих, с посохом в руке и перекинутыми через плечо сумами бредет в сторону конюшни. 

      Снизу, из гавани, доносится звук корабельного свистка. Юноша рассматривает фасады зданий. Несмотря на холод, конюшня пахнет так, как и должна пахнуть конюшня. Войдя внутрь, Доррин вынужден смотреть под ноги, чтобы не вляпаться в навоз. 

    

  
    
      Геррин обнаруживается в дальнем конце конюшни, где он с усилием грузит на телегу прессованные кипы сена. 

      - Прошу прощения, - подает голос Доррин. 

      - Чего надо... - натужно хрипит конюх. - Пособил бы, что ли... 

      Оставив пожитки возле пустого стойла, юноша помогает конюху забросить тяжелый тюк. 

      - Так годится? 

      - Нормально. Положи следующий поперек. 

      Доррин забрасывает на место еще пару кип. 

      - Молодец. Хочешь, иди ко мне помощником конюха. 

      Доррин смущенно мотает головой. 

      - Тебе что, не нужна работа? Парень ты ловкий, но хорошую работу найти непросто. 

      - Прошу прощения, почтеннейший, но, по правде сказать, я подыскиваю себе лошадь. Меня сюда Хертор послал. Ты ведь Геррин? - покраснев, отвечает юноша. 

      - Лошадь нужна? И ты таскал сено? 

      - Так ведь видно же было, что тебе трудно. 

      Конюх с сомнением качает головой: 

      - Хертор, Хертор... Приходят тут всякие, говорят, будто от Хертора... 

      Доррин протягивает деревянный кругляш. 

      Геррин с сомнением качает головой: 

      - Это хорошо, но ты слишком молод, чтобы покупать лошадь. Да и чтобы путешествовать в одиночку. 

      - Я не один. У меня двое спутников, и им тоже потребуются лошади. А сейчас они подбирают снаряжение. 

      - Только дурачье покупает сначала снаряжение, а потом лошадей. 

      Доррин молчит - возразить ему нечего. 

      - А ты мастер ездить верхом? 

      - Нет, разве что умею держаться в седле, - отвечает Доррин, не слишком радуясь необходимости признавать свои недостатки. 

      Конюх, фыркнув, направляется к передней части конюшни. 

      Доррин плетется за ним, размышляя о превратностях судьбы, забросивших его в чужую страну и заставивших иметь дело с этим не слишком-то дружелюбным малым. Впрочем, разве у него был выбор? Лортрен сообщила ему, что он не сможет вернуться раньше следующего лета, причем за это время должен будет непременно побывать в Фэрхэвене и уразуметь, по какой именно причине ему пришлось покинуть Отшельничий. Юноша глубоко вздыхает и, задумавшись, едва не попадает ногой в сточный желоб. 

      - Поосторожнее! 

      Похоже, осторожность должна стать его главным качеством. 

      - Посмотри вон ту. Но меньше, чем за два золотых, я не отдам ее даже ради Хертора. 

      Доррин видит стоящую в стойле вороную лошадь с белой отметиной на лбу. 

      Лошадь ржет и показывает зубы. Чтобы успокоить ее, Доррин тянется к ней чувствами, и она позволяет ему погладить себя по холке. 

      - А ты говорил, будто не разбираешься в лошадях. 

      - Я и не разбираюсь. 

      - А почему Хертор дал тебе жетон? 

      - Не знаю. 

      - Он отказался от жетона, а ты не знаешь, почему? 

      - Наверное, из-за собаки, - признается Доррин. 

      - Стеллы? 

      - Клички не знаю. Она лежала у печки. 

      - И? 

      - Вроде бы, я ей малость помог. 

      - Она что, еще жива? 

      - Когда я уходил, она села. 

      Геррин качает головой. 

      - Ну и ну! Ты целитель? 

      - Всего лишь ученик. 

      - Тогда понятно. 

      Ему, может, и понятно, но не Доррину. Что особенного может быть в целительстве? Ведь целители, надо полагать, есть и в Кандаре. 

      - Так и быть, скину до полутора, но еще золотой заплатишь за седло и попону. 

      - И уздечку, - неуверенно говорит Доррин. 

      - Ладно, и уздечку. 

      Пока Доррин под присмотром Геррина седлает вороную кобылу, в конюшню приходят Кадара с Бридом. 

      - А вот и мои друзья. 

      - Ну и здоровяк! Уж не знаю, найдется ли у меня конь ему под стать, качает головой конюх, поглядывая на юного богатыря и его огромный меч. 

      - Я не такой тяжелый, каким кажусь, - добродушно усмехается Брид. 

      - И мы ни капли не привередливы, - мягко произносит Кадара. 

      Геррин обводит взглядом всю компанию. 

      - Есть у меня один мерин, не шибко умный, но зато здоровенный. Ну а для девушки найдем кобылку. 

       

      XIX 

      Спешиваясь, Доррин кривится, опасаясь, что теперь долго не сможет сидеть. Пока он нашаривает застежки своих вьюков, Брид легко соскакивает с седла и начинает развьючивать своего коня. 

      Кадара уже успела привязать свою лошадь к столбу у южной стены постоялого двора, отнести вьюки внутрь и вернуться. 

      - Лучше бы ты побольше упражнялся в верховой езде, чем вырезал модели машин, которые все равно никогда не будут изготовлены. 

      Поджав губы, Доррин продолжает возиться с застежками, ставит свою поклажу на землю рядом с вещами Брида и, следуя примеру своего рослого товарища, по каменному спуску ведет лошадь к водоему. 

      - Долго еще ехать? - спрашивает он Брида, пока лошади пьют воду. 

      - Доррин, да ведь мы только в начале пути! При такой скорости мы и до Вергрена-то доберемся не раньше, чем через пять дней. 

      - Я так и не понял - чего ради нам нужно тащиться в Фэрхэвен? 

      Брид пожимает плечами. 

      - Кадара говорила об этом с Лортрен один на один, да и я тоже. Почем мне знать, что сказала наставница тебе? Возможно, у каждого из нас причина своя, - потянув за повод, он отводит мерина от воды. - Ты бы лучше о лошади подумал. Не позволяй ей с дороги так много пить. 

      Он отступает от водоема и ведет мерина вверх по откосу. 

      Лортрен, однако, сказала Доррину одно: ему надлежит побывать в Фэрхэвене и найти себя. Что это значит - юноше оставалось лишь гадать. 

      Он силком оттягивает кобылу от воды и ведет вверх по пологому пандусу. Спуск к водопою явно сделан человеком: в других местах берега реки слишком высоки и обрывисты. 

      Поднявшись наверх, юноша озирает окрестности, скользит взглядом по горизонту. Влажный прохладный ветер приносит слабый запах прелых листьев. Доррин тянется чувствами к дальним холмам и хмурится, пытаясь сосредоточиться на своих ощущениях. Потом он входит в здание, но мысли его отчасти продолжают витать над невысокой придорожной грядой. 

      - Доррин, не поищешь ли валежника на растопку? Здесь только толстенные поленья, - говорит ему Кадара, указывая на кучку дров у остывшего очага. В руках у нее купленный в Тирхэвене дорожный котелок. 

      Доррин слегка улыбается: сам-то он о котелке не подумал. 

      - Доррин! Так что насчет растопки? 

      - Прости. Боюсь, у нас неприятности. 

      - В каком смысле? - впервые за все время голос Брида звучит слегка приглушенно 

      - На холмах трое разбойников. Следят за нами. Луков у них, кажется, нет, но они хотят захватить нас врасплох. 

      - Откуда ты... - начинает было Брид, но Кадара жестом велит ему умолкнуть. 

      - Что они делают сейчас? - спрашивает она Доррина. 

      - Вроде как спускаются по склону, - отвечает тот, напряженно щурясь. Все трое. 

      - У них есть кони? 

      - Коней я не чувствую. 

      - Тогда пойдем проверим наших. Похоже, они охотятся именно за лошадьми, - она поворачивается к Доррину: - А ты дай знать, если к ним кто-то присоединится или вообще что-то изменится. 

      Девушка опоясывается двумя клинками. Брид тянется к своему длинному мечу, словно проверяя, на месте ли оружие. 

      Они направляются к выходу. Доррин, сжимая посох, следует за ними. 

      Снаружи путники видят три человеческие фигуры, приближающиеся к коновязям со стороны полосы мерзлой глины, представляющей собой Вергренскую дорогу. Идущий впереди Брид останавливается. 

      - Эй, путники! - хрипло кричит могучий пузатый бородач. - Вы не робейте, нам от вас ничего не надо, окромя лошаденок. Отдайте их, - он указывает мечом в сторону лошадей, - и мы вас не тронем. Даже девчонку. 

      Кадара хмыкает: 

      - У меня есть встречное предложение. Почему бы вам не оставить свои зубочистки и не убраться подобру-поздорову? 

      - О, насчет девчонки мы, пожалуй что, передумаем! - гогочет толстяк, скаля гнилые зубы. - Нынче резвушки редки, как с такой не позабавиться? 

      Двое его спутников, тоже бородатых, но пониже ростом - один со спутанными русыми космами, а другой - с сальной черной шевелюрой поднимают мечи. 

      Длинный клинок Брида уже мерцает в уходящем вечернем свете. Стремительно и бесшумно покинул ножны и меч Кадары. 

      - Бросьте вы свои железяки, - со смехом говорит разбойничий вожак. Вы ведь с Отшельничьего, а я тамошнюю породу знаю. Чтобы кого продырявить, у вас духу не хватит. Нипочем не хватит. 

      Стоящий позади Кадары и Брида Доррин перехватывает посох, жалея, что уделял тренировкам не так много времени. Но кто ж мог подумать, что по этому Кандару злодеи да головорезы так и шастают?! 

      Некоторое время тишину нарушает лишь хриплое дыхание черноволосого разбойника. Потом бородатый толстяк пожимает плечами. 

      - Не хотите по-хорошему - вам же хуже. 

      Взмахнув мечом, он устремляется к Кадаре. 

      Брид наносит сплеча рубящий удар, но целит не в вожака, а в самого низкорослого из шайки, светловолосого разбойника в рваной голубой тунике. Еще один взмах, и Доррин с изумлением видит, что с белобрысым покончено. Брид, размахивая мечом с такой легкостью, будто это и вправду зубочистка, наседает на второго. 

      Доррин разевает рот: меч выпадает из здоровенной ручищи, и разбойник, покачнувшись, валится на землю, словно подгнивший дуб. 

      Кадара устремляется к черноволосому, который, уворачиваясь от клинка Брида, оказывается ближе к Доррину, чем оба его товарища. 

      Доррин, уже зная, что сейчас случится, и страшась этого, еще раз перехватывает посох. 

      - Целитель! - Разбойник нырком делает выпад в сторону Доррина. Посох, словно сам по себе, сбивает нападающего на мерзлую землю, но плечо юноши пронзает жгучая боль. Потом сверкает клинок Кадары, и схватка заканчивается. Возле коновязи валяются три трупа. 

      - Тебе надо побольше упражняться с посохом, Доррин, - замечает Брид, но тут же умолкает под взглядом Кадары. 

      - Тебе здорово досталось? - спрашивает девушка Доррина. 

      - Так, царапина, - говорит он, глядя на сочащийся кровью рукав. Плохо только, что куртка испорчена. 

      - Благодари кожу да толстую подкладку, а то остался бы без руки. 

      Доррин опирается на посох. Все произошло так быстро, что он не вполне пришел в себя. Кадара стоит на коленях возле трупа черноволосого разбойника и роется у него за пазухой. 

      - Негусто, но кое-что есть. Золотое ожерелье, серебреники, несколько медяков. 

      Брид уже обшарил двух остальных, забрав все ценное, включая мечи. 

      Доррин искоса поглядывает на своих товарищей. То, что они сейчас делают, не лишено смысла, но одна лишь мысль об этом вызывает у него приступ головной боли. Юноша трет виски, но боль не проходит. 

      - Клинки так себе, но их можно продать... или подарить один Доррину. Пусть учится. 

      - Нет, я уж лучше посохом... - бормочет Доррин. - А что будем делать с телами? Почва промерзла, могилы не выроешь. 

      - Я оттащу их в лес, - ухмыляется Брид. - Дикие кошки наверняка голодны. 

      Покосившись на Брида, Кадара вытирает клинок о рваную тунику покойника и обращается к Доррину: 

      - Может, посмотришь, нет ли где еще засады? 

      Юноша глубоко вздыхает, хотя понимает, что ее просьба вполне разумна. Он тянется чувствами к придорожным деревьям. Головная боль становится такой сильной, что на глаза наворачиваются слезы. 

      - Вроде никого... во всяком случае, поблизости. 

      К тому времени, когда Доррину удается прийти в себя, справиться с головной болью и заняться порезом на руке, Брид оттаскивает за дорогу второе тело, а Кадара уже разводит в очаге огонь. Юноша собирает и приносит ей целую охапку валежника. 

      - Спасибо, - говорит девушка, не поднимая головы от котелка. - Завтра утром все это пригодится. А не мог бы ты еще напоить лошадей? 

      К тому времени, когда юноша возвращается, ужин уже готов. Брид сидит на краешке каменной скамьи. 

      Снаружи слышен странный звук, и Доррин вскидывает голову. 

      - Это всего-навсего сова, - спокойно поясняет Брид. - В холодные вечера они вылетают на охоту еще до полной темноты. Ночью такая стужа, что все грызуны прячутся по норам. 

      - Кстати, погрейтесь, - Кадара протягивает Доррину жестяную миску с темной, густой и горячей жидкостью. Такую же получает и Брид. 

      - Спасибо, - искренне благодарит Брид. 

      - Спасибо, - вторит ему Доррин. 

      - Ешьте на здоровье, - Кадара наполняет миску и для себя. Некоторое время в помещении слышится лишь стук ложек да приглушенное чавканье. 

      Отведав похлебки и отставив миску в сторону, Доррин достает нож, выстругивает из маленького кусочка дерева грубую иглу, снимает теплую куртку и острием ножа проделывает в толстой коже ряд дырочек. Подкрепившись еще парой ложек, он с помощью своей иголки и суровой нитки начинает сшивать края разреза. 

      - Умно, - бормочет Брид с набитым ртом. Аппетит у него отменный - он уминает третью миску пряного горячего варева. 

      Благодаря горящему очагу, в помещении более-менее тепло. Доев похлебку, Доррин добавляет из котелка еще полмиски и отрезает маленький кусочек хлеба. К этому времени головная боль почти прошла. 

      - Ты же целитель, почему же не можешь исцелить себя? - интересуется Брид. 

      Доррин, стараясь не обращать внимания на боль в руке, пожимает плечами. Рана не инфицирована, но на ее заживление потребуется время. 

      - Все не так просто, - отвечает он. - Добиться того, чтобы порез не загноился, особенно если промыть рану, совсем не трудно, но сращивание мышц или сухожилий, не говоря уж о костях, забирает уйму энергии. Рассказывают, что некоторые неразумные целители, спасая смертельно раненых, умирали сами. 

      - Но в чем, коли так, смысл целительства? - спрашивает, морща лоб, Брид. 

      - Я не великий целитель, - отвечает Доррин. - Но могу сказать, что раненых чаще всего губят не столько сами раны, сколько заражение, а с этим хороший целитель справится. Кроме того, даже если рана очень тяжела, усилие, необходимое для ее заживления, не обязательно будет смертельным для целителя. 

      - Как думаешь, такое будет твориться всю дорогу до Вергрена? спрашивает Кадара, глядя во тьму за порогом. 

      - Маловероятно, - качает головой Брид. - Они прячутся в холмах, а крутые утесы для них не укрытие. Хотя, конечно, я не больно-то опытный путешественник и не шибко в этом разбираюсь. Хорошо еще, что Доррин может... Я рад. 

      Снаружи снова кричит сова. 

      - Я тоже, - признается Кадара. 

      Довольный тем, что смог оказаться полезным для своих крепких и искусных в обращении с оружием спутников, Доррин умиротворенно смотрит на огонь очага. Обычный огонь с лишь едва уловимым белым налетом хаоса. Что-то побуждает его расстегнуть суму. Он примечает внутри блеск монеты. Недоуменно протянув руку, юноша достает серебреник, рядом с которым нашаривает еще один деревянный жетон. Покачав головой, он перекладывает и то и другое в кошель. 

      - Что это у тебя? 

      - Деревянный жетон. 

      Глаза Кадары суживаются: 

      - Как ты это проделал, Доррин? 

      - Что проделал? 

      - С лошадьми. 

      - Ага, я тоже об этом думал, - подает голос Брид. - Похоже, никто не собирался продавать нам лошадок, покуда ты не заговорил с лавочником. 

      - А, с Хертором... - рассеянно говорит Доррин, думая о серебренике и жетоне. - У его старой собаки отнялись ноги. Я даже не понял из-за чего, но малость помог. Он был мне благодарен. 

      - Ты вроде бы говорил, что не большой Мастер целительства, - с укором произносит Брид. 

      - Все не так просто, - вздыхает Доррин. 

      - И это ты уже говорил. 

      - Собаки меньше людей, да и сращивать мне ничего не пришлось. А ей было очень больно. 

      Кадара медленно качает головой: 

      - И за это он дал тебе жетон? Я ведь видела, как ты сунул его конюху. 

      - Я понятия не имел, что он так много значит, - смущенно отвечает Доррин. - Взял так, на всякий случай. 

      - А я, - смеется Брид, - понятия не имел, что так много значит простая собака. Но рад тому, что твой "всякий случай" помог нам обзавестись лошадьми. 

      Доррин вспоминает, с каким чувством говорил Хартор о своей "старушке", и молча откладывает сумы в сторону. 

       

      XX 

      Доррин беспокойно ерзает в седле, но он так натер себе зад, что устроиться поудобнее не удается ни в какую. "Наверное, - думает он, топать пешком - и то было бы лучше". Но вот едущая впереди Кадара не только непринужденно сидит на своей гнедой кобыле, но еще и проделывает на ходу упражнения с мечами. 

      Глядя на нее, юноша подумывает, не поупражняться ли и ему со своим посохом, но тут же отказывается от этой идеи. Когда ноги стерты с внутренней стороны чуть ли не до крови, а на заду мозоли, такая затея не сулит ничего хорошего ни ему, ни Меривен. Он понятия не имеет, почему назвал свою кобылу именно Меривен, но так уж вышло. Кличка вроде бы как сама пришла на ум: не мог же он звать вороную просто "лошадью". 

      Доррин снова смотрит на посох, сознавая, что упражняться ему, так или иначе, необходимо. Нельзя всецело полагаться на защиту своих спутников и полностью от них зависеть. Взять хотя бы их встречу с разбойниками: у него до сих пор не зажила рана, тогда как Кадара с Бридом разделались с этими головорезами как с младенцами. 

      - Эта развалюха не может быть твердыней старых герцогов Монтгрена, бормочет он, глядя на сложенную из белого камня крепостцу со стенами не выше пятнадцати локтей. Правда, стоит это укрепление поверх засыпанных землей и заросших сорняками развалин другого, куда более мощного. Ниже, в долине, лежит обнесенный невысокими каменными стенами город Вергрен. 

      Плывущие по небу белые облака не мешают послеполуденному солнышку приятно греть спину. 

      - Что-то не так? - спрашивает Брид, придерживая своего рослого мерина. 

      - Да вот, цитадель... - неопределенно откликается Доррин, прикидывая в уме, какая невероятная мощь потребовалась, чтобы сравнять с землей старый замок. 

      - Ну и что - цитадель? - усмехается Брид. - Можно туда наведаться, посмотреть что там к чему, - его затянутая в перчатку рука указывает на реющее над воротами белое с кровавой каймой знамя. 

      - Нет уж, спасибо, - мотает головой Доррин. - Ты как хочешь, а я в город. 

      - Неужто ты и вправду решил, что Брид зовет тебя в башню Белых чародеев? - спрашивает Кадара. 

      Доррин краснеет. Он злится на себя из-за своей непонятливости. Надо же ему было принять шутку Брида всерьез! Наверное, все дело в искреннем тоне здоровяка; это сбивает с толку. 

      Юноша туго натягивает поводья. Кобыла с недовольным ржанием ускоряет шаг, и жжение с внутренней стороны бедер тут же напоминает ему, что наездник из него аховый. Поправляя вставленный в держатель посох, он боится оглянуться: а ну как Кадара снова над ним смеется. И шуток он не понимает, и на лошади болтается как куль с овсом... Доррин досадливо поджимает губы. 

      Все трое направляют коней вниз по склону, к воротам Вергрена. 

      - Интересно, как же это случилось со старым замком? - бормочет Доррин себе под нос. 

      - Ты о чем? - вежливо осведомляется Брид. 

      - В рассказах Основателей описывается могучая герцогская твердыня, но, по-видимому, Белые разрушили ее до основания. Они захватили Монтгрен, тогда как в Галлосе, как и прежде, правит префект, а в Хидлене - тамошний герцог. Одних они трогают, других - нет... Не совсем понятно. 

      Брид смотрит на Кадару, потом снова на Доррина. 

      - Но ведь Лортрен нам это объясняла, - говорит он. 

      - Она объясняла, а Доррин ничего не слышал - как всегда, думал о своих машинах, - смеется девушка. 

      Рыжеволосый паренек снова краснеет. 

      - То был вопрос политики, - поясняет Брид. - Монтгрен был важен для Белых из-за своего положения, в целом же они предпочитали не устанавливать в княжествах свою власть напрямую, а заключать выгодные для себя союзы. Кроме того, им платили за поддержание в порядке дороги. 

      - Чепуха какая-то, - сердится Доррин. - Кому нужна такая длиннющая дорога? Кого понесет в эдакую даль? 

      - Никакая не чепуха, - возражает Кадара. - У нас на Отшельничьем тоже есть дороги. А самая главная из них - Восточный Океан. Для острова это прежде всего торговый тракт. 

      Доррин прекрасно знает, что она права, но от этого досадует еще пуще. Кадаре с Бридом любые дороги нипочем, а он не чает, когда сможет слезть с седла. 

      Впереди показываются городские ворота, и юноша, попридержав Меривен, пропускает спутников вперед. 

      Деревянные створы ворот выглядят впечатляюще, а железные петли, вмурованные в камень арки, будут, пожалуй, потолще Бридова предплечья. Однако, похоже, эти внушительные ворота не закрывались годами. А охраняет их одна-единственная женщина-страж, примостившаяся у амбразуры надвратной башенки. Караульную окружает белая аура, однако когда путники проезжают под аркой и въезжают в город, выражение ее лица не изменяется. 

      - Куда направимся? 

      - Для начала на центральную площадь, - предлагает Брид. - Такие есть во всех городах. 

      По правую сторону узкой улочки две женщины в толстых бесформенных блузах, мешковатых штанах и сапогах несут корзины со стиркой. Проезжающих всадников они не удостаивают ни малейшего внимания. 

      В отличие от проулков Тирхэвена, эта улица не завалена мусором и не раскисла от влаги, хотя мостовой не имеет. Возле грубо оштукатуренных зданий пробиваются пучки травы. Стоило Доррину ухмыльнуться при виде кучки лошадиного навоза, как вынырнувший из ближайшего дома мальчуган подбирает навоз на лопатку и исчезает за дверью. 

      - Надо же, как тут тихо, - замечает Кадара. 

      На пустой улице и впрямь не слышно никаких звуков, кроме мягкого перестука копыт. Но уже спустя мгновение, словно в опровержение ее слов, из-за угла выкатывает на высоких, окованных железом колесах крытая подвода. Возница с криком погоняет лошадь. Чтобы дать ему проехать, всадникам приходится посторониться. 

      Успокаивая Меривен, Доррин тянется чувствами к корзинам в подводе. Они заполнены картошкой. Следуя за повозкой, спутники вскоре оказываются на площади, в центре которой находится каменное возвышение, обнесенное с трех сторон низкой кирпичной оградой. Пространство вокруг вымощено красным кирпичом. 

      С северной стороны площадь окаймляют три строения - галантерейная и мясная лавки да мастерская бочара. Южная сторона может похвастаться приземистым зданием без какой-либо вывески, а вот дом на западной вывеску имеет. Выведенные свежей зеленой краской храмовые буквы в сочетании с изображением круторогого барана сообщают, что это гостиница "Золоченый Овен". 

      Присмотревшись к бело-зеленому навесу над входом и к покрытым сияющим лаком двойным дубовым дверям, Брид качает головой: 

      - Дорогое заведение. 

      - Не по нашему карману, - поддерживает его Кадара. 

      - Прошу прощения, - обращается Брид к первому встречному здоровенному бородачу с мечом в заплечных ножнах. 

      - Говори погромче, парень. 

      - Где тут можно остановиться на постой? Нам бы что-нибудь попроще, чем... - Брид делает жест в сторону "Овна". 

      - Езжай туда, - наемник машет рукой в сторону юго-восточного угла площади и морщится, когда его взгляд падает на здание без вывески. 

      - Спасибо. 

      - Не за что, - буркает бородач. 

      Крестьянская повозка со скрипом огибает площадь и ныряет в проулок. 

      - Ну как, едем искать, где подешевле? 

      Доррин соглашается, хотя боится, как бы погоня за дешевизной не завела их в какой-нибудь притон. Проехав по улице добрый кай, приценившись в "Золотой Чаше" и "Разделочной Доске", они заглядывают в "Три Дымохода". 

      - Сколько берете за ночлег? - спрашивает Брид. 

      - Медяк за ночь в общей спальне со своими одеялами и всем прочим, отвечает хозяйка, обшаривая путников глазами. - Ежели у вас ничего нет, можете спать на полу. 

      - А конюшня? 

      - Два медяка с лошади за стойло, воду и сено. Никакого овса. 

      - Чем кормите? 

      - Без разносолов, но сытно. Суп и хлеб. Желтый сыр. Пиво, медовуха. За суп с хлебом три медяка, за сыр медяк, за пиво или мед два. Клюквица - одну монету. 

      - Признаться, мы все проголодались... 

      - Сядьте там, - костлявый палец указывает на угловой столик. - И чтоб никаких клинков в помещении. Понятно? 

      - Понятно, - улыбается Брид. 

      А вот Доррин хмурится: по его мнению, лучше заплатить побольше, чем ночевать в столь непрезентабельном заведении. 

      Едва они усаживаются, как позади Кадары появляется немолодая женщина с короткой, открывающей уши стрижкой. 

      - Что будем заказывать? Обычный обед? 

      - Обычный - это как? - спрашивает Доррин. 

      - Суп, хлеб и пиво. За все три медяка. У нас гораздо дешевле, чем где-либо в Вергрене. 

      - А как насчет сока? - интересуется Доррин. 

      - Цена будет та же, но я добавлю немножко хлеба. 

      - Годится. 

      - Обычный обед и сыру, - заказывает Брид. 

      - И мне обычный, - говорит Кадара. 

      Служанка уходит на кухню, а Доррин обводит взглядом комнату. Время дневное, так что занято лишь около половины столиков, да и за теми сидят в основном потягивающие пивко старики. 

      - Неплохое местечко, - замечает Кадара. 

      - Подходящее для нас, - кивает Брид. - Не стоит сорить деньгами, пока мы не придумали никакого способа восполнять траты. 

      Доррин потирает нос, изо всех сил стараясь не чихнуть. 

      На столе появляются три щербатые глиняные миски, кружки им под стать и большие покарябанные ложки. 

      Как и было обещано, Доррин получает самый большой ломоть хлеба. Перед Бридом служанка кладет маленький треугольник сыра. 

      Доррин с опаской запускает ложку в подозрительное с виду варево, названное здесь супом. Не слишком горячее и явно пересоленное, оно тем не менее не является отравой, заключает Доррин, попробовав. 

      - Чем могу услужить, почтенные господа? - звучащая в голосе трактирщицы опасливая учтивость заставляет Доррина поднять глаза. 

      На пороге стоят три стража - двое гладко выбритых мужчин и женщина. Все с суровыми лицами, в мундирах из белой кожи. 

      - Прошу туда, - костлявая содержательница гостиницы указывает, как кажется Доррину, прямо на него. Хотя в помещении есть свободные столики. 

      Стражи усаживаются. Старший - седовласый мужчина с черным кружком на отвороте белой куртки - бегло оглядывает путников, слегка задержав взгляд на Доррине. Юноша встречает его взгляд, но потом отводит глаза. 

      Отвернувшись, старший страж подманивает служанку пальцем, на кончике которого появляется язычок пламени. 

      - Что угодно? - спрашивает та, поспешив к столу. 

      - Суп, сыр и пиво. Только настоящее пиво, а не бурду, которой Зера поит всяких проходимцев, - приказывает седовласый. 

      - Мне то же самое, - добавляет женщина-страж. 

      Третий, занятый тем, что чистит ногти острием кинжала из белой бронзы, ограничивается кивком. 

      Служанка ускользает на кухню. Остальные посетители изо всех сил пытаются делать вид, будто не замечают Белых. 

      Женщина-страж смотрит на Доррина в упор, и тот облизывает губы. 

      - Не бойся, сладенький, я тебя не съем. Пока... - она усмехается; шрам на левой щеке делает ее ухмылку плотоядной. 

      - Брось свои шуточки, Эстил, - окорочивает ее предводитель. - Ты его на десять лет старше. К тому же парень из тех пилигримов-целителей. 

      - И где только он был, когда я нуждалась в исцелении? 

      - Хватит, тебе сказано! 

      Доррин смотрит в сторону, стараясь игнорировать разговор стражей о каком-то малом по имени Джеслек и недружелюбии жителей Вергрена. 

      "...прошли века... можно подумать, будто это мы спалили старую крепость..." 

      Бородач распахивает побитую дверь и, пошатываясь, выходит на улицу, под мелкий, холодный весенний дождик. В дымное помещение проникает порыв влажного, прохладного ветра. 

      Служанка сноровисто расставляет перед Белыми стражами кружки и миски. 

      Старший страж вручает ей какую-то монету, и та кивает. 

      - Почему мы должны питаться здесь? 

      - Можно подумать, будто ты не знаешь. 

      - Знаю... Нам положено бывать на людях и вдобавок казначейство норовит сэкономить на нашем пропитании. 

      Трое с Отшельничьего обмениваются взглядами. Брид отправляет в рот последнюю крошку хлеба, Кадара допивает кружку, Доррин съедает последнюю ложку супа и, хотя чувствует себя более чем сытым, жует хлебную корку. 

      - Пошли. 

      Доррин берется за котомку. 

      - Пока, сладенький. 

      Доррин краснеет. Кадара ухмыляется, на лице Брида появляется слабая улыбка. 

      - Эстил! 

      - Он славный мальчонка не то, что ты. 

      Пряча глаза от хищной улыбки, юноша выходит под моросящий дождик. 

      - А ты явно произвел впечатление. 

      - Куда теперь? - спрашивает Доррин, глядя в сторону коновязи и игнорируя замечание Кадары. 

      - На конюшню. А потом заглянем на рынок. Чтобы продолжить путь, мы должны пополнить припасы. 

      - Народ здесь не больно-то разговорчивый, - замечает Доррин, набрасывая плащ и утирая со лба дождевые капли. 

      - Чему ты удивляешься? Кто станет откровенничать с чужаками! 

       

      XXI 

      Плоскогорье содрогается. 

      Одинокую, облаченную в белое фигуру окружает ослепительное свечение. 

      Рокочет гром. 

      Холмы, окружающие белокурого мага с сияющими, как солнце, глазами, трясутся, над их вершинами поднимается дым. 

      Рокот разносится повсюду и наполняет собой все. 

      Река выплескивается из своего ложа, и серебристый водяной вал устремляется на юг, затопляя то, что недавно было лугами. Дальние каменные строения содрогаются, и некоторые крыши обрушиваются на головы несчастных жителей. 

      Холмы вздымаются все выше, так что фигура вспучившего землю мага начинает казаться совсем крохотной. Однако этот чудовищный катаклизм ничуть не угрожает ни ему, ни тянущейся на запад поблескивающей полосе белого камня. 

      За Восточным Океаном пятеро одетых в черное мужчин и женщин, угрюмо качая головами, смотрят в зеркало. 

      - Он воздвигает горы, чтобы прикрыть их дорогу. 

      - И остается в безопасности посреди этого... 

      - Не является ли это результатом наших излишеств? 

      - О чем ты? Мы используем магию лишь в необходимой мере и уже платим за это слишком высокую цену! - заявляет темноволосая женщина, глядя на рослого мага. 

      - Он станет следующим Высшим Магом, - говорит тот в ответ. 

      - Станет. Но получить амулет легче, чем удержать его, - отзывается женщина. 

      Дым в зеркале клубится вокруг точки слепящей белизны. 

       

      XXII 

      Чего ему ждать от Вергрена? 

      Эта мысль не отпускала Доррина на протяжении всего пути по почти безупречно чистым улицам, за ужином и во время почти бессонной ночи, проведенной на пыльном полу "Трех Дымоходов". 

      Спать на твердом полу чердака рядом с Бридом и Кадарой - само по себе удовольствие сомнительное, но еще и слышать, как эта парочка обнимается и воркует, - и вовсе радости мало. Хорошо еще, что у них хватает такта не заниматься любовью, пока он не уснет. 

      Он расчесывает под мышкой укус блохи, сожалея о слабости своих целительских навыков. Днем ему удается не подпускать к себе кровососов, но стоит вздремнуть - и они тут как тут. А вот искусные магистры способны удерживать охранные чары, даже когда спят. 

      Когда они поутру выезжают, Вергрен утопает во влажном тумане, отчего прохожие кажутся призраками. В этом мареве глохнет словно бы каждый звук. 

      - Как тихо, - произносит Брид. 

      - Вчера ты говорил то же самое, - указывает Кадара. 

      - Потому что вчера тоже было тихо. 

      Доррин не улавливает ничего, кроме невидимой белизны, заполняющей весь город и вызывающей ощущение невысказанной печали. 

      Неужто во всех городах, подвластных Белым, царит такая же тишина? 

      Или же чахнет именно дух Вергрена? Потому что Монтгрен помогал Основателям? Либо это происходит из-за неосознанной тяги людей к гармонии и порядку? 

      Доррин качает головой - должен же и у Белых магов наличествовать ХОТЬ КАКОЙ-ТО элемент порядка! Невозможно, чтобы они были целиком проникнуты одним лишь хаосом, особенно с учетом того, что Фэрхэвен успешно правил большей частью Кандара на протяжении веков после бегства Креслина с материка!.. 

      Однако Вергрен пронизан белым и источает отчаяние. 

      Меривен тихонько ржет и огибает кучу навоза. 

      - Доррин! 

      - А? Что? 

      - Да то, что надо следить за дорогой, а не думать о машинах и прочей ерунде. 

      - Да следил я... - ворчит Доррин, однако выпрямляется в седле и поглаживает Меривен по шее. 

      Даже после того, как оставшиеся позади стены Вергрена утопают в тумане, самыми громкими звуками на дороге остаются стук копыт и голоса троицы с Отшельничьего. Овцы похожи на плывущие по влажным лугам на склонах холмов белые облачка. Брид с Кадарой тихо переговариваются. 

      - Спидларские клинки слишком тонкие... 

      - А вот скользящее парирование тут не годится... 

      - Что ни говори, а по-моему, короткий клинок удобнее... 

      - В гуще схватки - наверное. Но в бою один на один длинный надежнее. 

      Доррин зевает. "Дундят всю дорогу о своих клинках, - думает он, - и еще хотят, чтобы человек не заснул на лошади". На окрестных холмах ничего, кроме овец, мохнатых собак да изредка лисиц. 

      - Если бьешься верхом, щиты только обременяют... 

      Доррин снова зевает: ему кажется, что этот тоскливый путь не кончится никогда. Каждый склон похож на другой, и каждый усеивают совершенно одинаковые с виду овцы. 

      - Как можно отличить одну овцу от другой, - уныло ворчит юноша, въезжая на очередной гребень. 

      Дорога - полоса утрамбованной глины - беспрерывно идет то вверх, то вниз, пока наконец не сбегает по длинному склону к замаячившему впереди городку. 

      - "Вивет", - читает Доррин на придорожном столбе у правой обочины. Здесь, что ли, шерсть делают? 

      - Наверное, - рассеянно отзывается Брид, глядя на обступившие дорогу низкие каменные загоны. - По-моему, ее стригут и прядут по всей округе. 

      - Но мы-то зачем туда едем? 

      - Сам знаешь - нам нужно попасть в Фэрхэвен, - отвечает Кадара, подбрасывая меч в воздух и ловя его за рукоять. 

      - Показуха, - фыркает Доррин. - А я как раз и спрашиваю, зачем нам этот Фэрхэвен? 

      - Затем, что мы обязаны побывать там, если хотим вернуться домой. 

      - А кто тебе сказал, что нам позволят вернуться? - спрашивает Доррин, трогая посох. - Много вы видели вернувшихся? 

      - Лортрен, - отвечает Брид. 

      - А кроме нее? 

      Доррин только сейчас понимает, что его товарищи и впрямь могут надеяться на возвращение, конечно, после того, как покаются и выразят безоговорочное согласие с целями Братства. Ведь они бойцы, как и светловолосая магистра. 

      А чего потребуют от него? Отказа от мечтаний о машинах и признания иррационального представления Братства о гармонии? 

      - Фелтар, - добавляет Кадара. 

      - Ага, тоже боец. 

      - А при чем здесь это? 

      Доррин подавленно молчит. 

      - Кадара, - вмешивается Брид, - Доррин хочет сказать, что целители не возвращаются почти никогда. 

      - Но почему? 

      - Я не знаю, - уныло отвечает Доррин. - Но это правда. 

      Сказать на это нечего, и все трое, проезжая мимо бесчисленных пасущихся овец, молча спускаются к Вивету. 

       

      XXIII 

      Весеннее солнышко, отражаясь от белого полотна дороги, слепит глаза, и Доррин едет прищурившись, полагаясь не столько на зрение, сколько на чувства. Но, дотянувшись до лежащего внизу города, он начинает тревожно ерзать в седле, прибегая то к зрению, то к чувствам попеременно. 

      - В чем дело? 

      - Слепит. 

      - С чего бы это? - недоумевает Кадара, бросив взгляд на утреннее солнышко. 

      Доррин продолжает болезненно щуриться. 

      Впереди, в пологой долине, белые, беспорядочно разбросанные строения перемежаются белыми дорогами, зелеными газонами и затеняющими крыши деревьями. 

      - Не больно-то высокие тут дома, - замечает Брид, окидывая взглядом окрестности. - Я надеялся, что у чародеев имеется хотя бы пара зданий повыше. 

      - Возможно, в центре Фэрхэвена они и найдутся, но не думаю, чтобы их было много. Высокие постройки плохо согласуются с хаосом. 

      - Почему? - любопытствует Кадара. 

      - Потому, - поясняет Доррин, - что внутренний хаос снижает прочность любого материала, а чем выше постройка, тем сильнее нагрузки. Вот почему нам следует создавать машины. 

      - Опять ты за свое! - качает головой Брид. 

      - Он только о машинах и думает, - подхватывает Кадара. 

      - Но ведь это правда, - настаивает юноша. - С помощью внутренней гармонизации мы можем придавать машинам самую высокую прочность. Сделанные из хорошего черного железа, они смогут противостоять воздействию хаоса. А неспособность сил хаоса пользоваться подобными устройствами могла бы дать нам преимущество. 

      - В теории звучит неплохо, - говорит Брид, щурясь на движущуюся по дороге повозку. - Но если машины хороши, почему же Братство возражает против них и даже спровадило тебя сюда? 

      - Они боятся машин, потому что не понимают их. Машины могут делать лишь то, для чего они построены. 

      - Доррин, - перебивает его Кадара, - все это мы уже слышали, и переубеждать нас тебе нет никакой надобности. 

      Доррин закрывает глаза. Навстречу путникам ползет повозка. Скрипят несмазанные колеса, крестьянский фургон тащит мышастая лошадь. 

      - Но... пшла... - доносится с козел тусклый, лишенный выражения голос. Внешне возчик выглядит не старше Брида, но в свете чувств, порой говорящих о действительности больше, чем зрение, кажется дряхлым старцем. 

      Доррин взмахивает поводьями и ускоряет шаг лошади - заглядевшись на странного возчика, он отстал от Кадары и Брида. 

      Но прежде, чем ему удается догнать их, мимо, обогнав его, галопом проносится гонец в белой тунике с красной полосой на груди. 

      Впереди - пара приземистых башен из белого камня. 

      Доррин внимательно рассматривает сооружение, бросает взгляд на бледно-зеленую листву подстриженных кустов и деревьев за воротами, потом снова присматривается к выбеленному граниту сторожки и мостовой. Чувства его напряжены, кровь пульсирует в висках. Он ощущает несомненную угрозу и хочет понять, в чем она заключается и почему исходит от самого Белого Города - центра всего того, что было, есть и будет Кандаром. 

      На самом въезде в Белый Город тракт разделяется надвое зелеными посадками, превращаясь в подобие бульвара. А город и впрямь белый. Его белизна слепит сильнее, чем полуденные пески на восточных пляжах Отшельничьего. Белый и чистый, с гранитными мостовыми, сверкающими на солнце и светящимися в тени. 

      Проследовав за Кадарой и Бридом мимо старых и пустых башен, Доррин окидывает взглядом долину, изумляясь сочетанию белого и зеленого. Легкий ветерок шелестит листьями в облачно-зеленых кронах деревьев, разделяющих улицы надвое. Улочки переплетаются самым прихотливым манером, однако главные тракты, идущие с востока на запад и с севера на юг, словно два белокаменных меча, четко разделяют город на четыре части. 

      Хотя еще далеко не лето, здесь очень тепло. Даже теплее, чем в Тирхэвене или Вергрене. Но никаких красок, никаких цветов, кроме белизны и зелени, вокруг не видно. Повозки и верховые, направляющиеся в город, движутся по правой стороне бульвара; выезжающие - по левой. А по внешним краям устроены дорожки для пешеходов. Чем ближе к центру, тем ярче становится белизна и тусклее зелень; в самом же центре одиноко высится каменная башня. 

      Набрав дыхания, Доррин направляет чувства к ветрам, и... едва не выпадает из седла. Наполняющая долину марь - клубящаяся, белесая, с красными прожилками - терзает все его естество. Он утирает рукавом выступивший на лбу пот. В этом городе славно потрудились и каменщики, и садовники, но суть его составляет белая магия. 

      С трудом приходя в себя, он, словно издалека, слышит обращенные к Бриду слова Кадары: 

      - Ну, и что мы здесь будем делать? И как нам продолжить путешествие? Чем дальше мы заезжаем, тем выше цены. Не знаю, как у тебя, а у меня осталась всего горстка монет. Кто знает, сколько времени нам придется проторчать в Кандаре? Может быть, целый год! 

      Доррин снова утирает лоб, тянется за фляжкой с водой и делает большой глоток. 

      - Как - что делать? - отзывается Брид. - Наймемся в купеческую охрану или что-то в этом роде. 

      - Ага, это при том, как они платят. И при том, как здесь относятся к женщинам-бойцам! 

      - У тебя есть идея получше? Ты, кажется, первая забеспокоилась насчет деньжат. 

      - Должен быть лучший выход. 

      - Я не могу остаться здесь на ночь, - вмешивается в их спор Доррин. 

      - Почему? Ты не можешь то, не можешь это, а можешь только смотреть невесть куда и придумывать свои дурацкие машины! 

      - Слишком много хаоса, - говорит Доррин и ежится, снова ощущая ползущие отовсюду нити белизны. 

      - Доррин, но ведь это чистый, ухоженный город, - говорит Кадара, указывая на выстриженный газон. - Почему бы и не провести здесь некоторое время? 

      - Ну и оставайтесь, а я не могу. Давайте назначим место встречи. 

      - Доррин, глупее этого... 

      - Кадара! - обрывает ее Брид и обращается к Доррину: - Можешь ты объяснить, что тебя здесь не устраивает, помимо хаоса? 

      - Здесь повсюду что-то... вроде невидимых медуз со жгучими щупальцами. У меня слезятся глаза, а порой просто нечем дышать, - Доррин смотрит на мостовую, потом поднимает глаза на приземистые дубки с бледной корой. Деревья здесь, и те какие-то... неправильные. 

      - Ты должен уехать немедленно или мы сначала потолкуем с каким-нибудь торговцем? 

      - Надолго мне здесь лучше не задерживаться. 

      - Замечательный парень! Теперь к его дурацким машинам добавились немыслимые медузы и неправильные деревья. 

      Доррин и Брид оборачиваются к Кадаре. 

      - Вообще-то, Кадара, я вполне доверяю его чувствам. Ты уж как хочешь, а я предпочел бы отправиться в путь вместе с Доррином. 

      - Прости, - бормочет Кадара, уставясь в гриву своей лошади. - Просто во все это трудно поверить. 

      Доррин, несмотря на резь в глазах, ухмыляется: 

      - Я бы сам не поверил, не будь мне так больно. 

      - Так дело всего-то навсего в хаосе? - уточняет Брид. 

      - "Всего-то навсего"? - кисло переспрашивает Доррин. 

      - Уел ты меня, Доррин! - смеется Брид. 

      - Все вы, мужчины... заодно, - ворчит Кадара. 

      - Но так ли, этак ли, а торговцев поискать надобно, - говорит Брид. Как думаешь, можно найти кого-нибудь близ центральной площади? 

      Доррин кивает. Площадь ничуть не хуже всех прочих мест, а следовать сквозь сплетения хаоса за Бридом куда легче, чем в одиночку. 

      Еще одна повозка, поскрипывая, проезжает мимо в направлении Монтгрена. 

      - А почему бы не спросить у кого-нибудь, где тут рынок? - ворчит Кадара. - Вы, мужчины, вечно корчите из себя всезнаек и стыдитесь задать простой вопрос. 

      - Вот ты и спроси, - отзывается, покраснев, Брид. 

      - С удовольствием. 

      Фыркнув, Кадара опережает своих спутников и подъезжает к людям, разгружающим подводу перед каким-то зданием. 

      - Уважаемые, не могли бы вы сказать мне, где тут останавливаются торговцы? 

      Пузатый малый с шевелящимся на ветру пушком светлых волос поднимает глаза лишь после того, как сгрузил на тачку мешок муки. 

      - Вольные торговцы или лицензированные? 

      - Не знаю. Те, которые в городе. 

      - Значит, лицензированные. Езжай к торговой площади. 

      - Это та площадь, что впереди? 

      - Нет, та - чародейская. 

      Второй возчик, даже не взглянув на всадников, сплевывает на обочину и берется за очередной мешок. 

      - А где торговая? 

      - Езжай по улице мимо Белой башни, а как дорога раздвоится, сверни направо. Потом сама увидишь. 

      И он принимает на брюхо следующий мешок. 

      Направляясь к центральной площади, спутники встречаются с отрядом одетых в белое воинов. Все как один устремляют на проезжающих холодные взоры, и Доррин вынуждает себя выдержать взгляд окутанного хаосом предводителя, силясь произвести впечатление обычного любопытствующего путника. Всадники - и Белые стражи, и троица с Отшельничьего - разъезжаются в полном молчании. 

      Чем ближе к площади Белых чародеев, тем сильнее становится ощущение хаоса. Деревьев здесь уже нет. Всю зелень составляют низкие кусты да трава. 

      Неожиданно на узкой боковой аллее появляется тачка, которую толкает прикованный к ней человек, одетый в рубище. За тележкой следуют еще один малый в лохмотьях и женщина в белом, окутанная аурой хаоса, а позади них двое Белых стражей. 

      Поравнявшись с кучей мусора, женщина делает жест, и с ее руки с шипением срывается огненная струя. Как только оставшийся от сора белесый пепел оседает на камни, человек в лохмотьях сметает его в совок и высыпает в тачку. 

      Мусорщики следуют дальше. 

      Теперь ясно, отчего улицы Фэрхэвена столь чисты, а вот метод очистки объясняет неприязнь Доррина к Белому Городу. За годы каждодневной уборки мусора с помощью энергии хаоса Фэрхэвен, безусловно, пропитался мельчайшей белой пылью, сохранившей печать хаоса. 

      - Похоже, тут растрачивают магию попусту, - тихонько бормочет Брид. 

      - А по-моему, это наказание для чародеев, - отзывается Кадара. Причем наказали, кто бы сомневался, женщину. 

      - А нам никак не объехать эту площадь? - жалобно спрашивает Доррин, когда тележка уже скрывается из виду. 

      - Мне бы хотелось на нее посмотреть, - говорит Кадара. 

      - Я встречу вас на дальней стороне. 

      - А ни на что не нарвешься? - спрашивает Брид. 

      - Да по мне что угодно лучше, чем это... - Доррин машет рукой в сторону Белой Башни, источающей хаотическую энергию, но все же ухитряется выдавить улыбку, уловив тончайшие черные линии, скрепляющие блоки из белого гранита. Даже здесь, в цитадели Мастеров хаоса, не обойтись без некоторых элементов гармонии. 

      - Но все-таки, а вдруг что-нибудь? 

      - Я постараюсь ни во что не вляпаться, - обещает Доррин, поглаживая кобылу по шее. - Ничего со мной не случится. Надеюсь, - добавляет он уже про себя, когда Брид направляет своего гнедого ближе к Кадаре. 

      Чувствуя на спине взгляд Брида, он сворачивает в боковой проулок, стараясь не наехать на кого-нибудь из жмущихся к стенам пешеходов, из-под ног которых поднимается тончайшая белая пыль. Ни один из них не поднимает на него глаз. 

      Поворачивая в нужном, как ему кажется, направлении, он едва не сталкивается с тележкой торговца, а потом минует лоточников, торгующих рыбой, мясом и выпечкой. И снова ни один из них не поднимает глаз на одинокого всадника. К тому времени, когда, обогнув площадь, он возвращается на аллею, Брид и Кадара уже там. 

      - Нам пришлось тебя ждать. 

      - Так ведь вы ехали прямым путем. Видели что-нибудь интересное? 

      - На площади почти пусто, - отвечает Брид. - Может быть, люди боятся магов? 

      - Зачем бояться тех, кто содержит город в чистоте и пресекает преступления? - пожимает плечами Кадара, трогая лошадь с места. 

      - Возможно, такая концентрация хаоса сама по себе вызывает у людей беспокойство, - бормочет под нос Доррин, пристраиваясь позади Кадары. 

      На торговой площади толпится десятка два народу, ворота окаймляющих ее каменных зданий пропускают повозки. На фасаде одного из таких строений, сложенного, как и почти все прочие, из белого гранита, красуется вывеска с выведенными храмовым начертанием словами: "Купец Герриш" и нарисованными темно-зеленой краской подводой и лошадью. 

      Краска не облупилась, и линии достаточно четкие, но, на взгляд Доррина, рисунок грубоват. 

      - Ну что, сунемся туда? - спрашивает Брид, соскальзывая с седла с завидной для Доррина легкостью. 

      - Надо же с чего-то начать, - отзывается Кадара, так же легко спрыгивая со своей кобылы. 

      Пока Доррин привязывает Меривен к коновязи, его спутники уже успевают стряхнуть с одежды висящую в здешнем воздухе мельчайшую пыль. Доррин следует их примеру. Свой посох оставляет притороченным к седлу. Глупо тащить в лавку четырехфутовую орясину. 

      Сквозь полуоткрытую дверь они входят в маленькую комнату, где стоящий у стола грузный загорелый мужчина внимательно рассматривает развернутую и придавленную по краям камнями с кулак величиной карту. Справа находится заставленный бочонками проход, за которым видна конюшня. 

      - Ты, Гирл? - рассеянно спрашивает он вошедшего и лишь потом поднимает глаза. - Э, да ты не Гирл! Чего тебе надо? 

      - Ежели ты Герриш, - говорит Брид с открытой улыбкой, - то хочу спросить: не нужны ли тебе охранники? 

      - Ну... - качает головой купец. - Ты-то, конечно, парень крепкий. Но какой прок от твоих спутников? 

      - Не скажи, почтеннейший. Думаю, Кадара владеет мечом лучше любого из твоих людей. 

      Кадара смотрит купчине прямо в глаза и тот, не выдержав первым, переводит взгляд на Доррина. Рыжеволосый паренек скучно пялится на стену. 

      - Охранники? - повторяет купец. - Зачем мне охранники? 

      - Тогда прошу прощения, - пожимает плечами Брид. 

      - Тебя, парень, я бы, может быть, и взял. Грузчиком, за один медяк в день, - произносит толстяк. - А остальные мне не нужны. 

      - Чудно это слышать, - откликается Брид, глядя на него с высоты своего роста. - Мы столкнулсь с разбойниками чуть ли не на окраине Тирхэвена, а тебе не нужна охрана. 

      - Парень, мои повозки не раскатывают по захолустным проселкам. А главные тракты патрулируют Белые стражи. 

      - А что, дороги магов проходят повсюду? - осведомляется Доррин. 

      - Конечно, нет, - фыркает торговец. - Они соединяют главные города, но как раз там живет много народу. А чем больше народу, тем больше выручка. 

      - А разве такая выручка не привлекает разбойников? - не унимается Брид. 

      - Нет, если им дорога жизнь, - отмахивается торговец. - Ступайте себе дальше. Мне не нужны охранники, тем более чужаки и женщины. Вооруженная охрана вечно машет мечами, а кровопролитие не на пользу делу. 

      - Ладно, - говорит Брид, кивая и отступая назад. - Но ведь кто-то, наверное, разъезжает и по проселкам? 

      - Можешь поспрошать на улицах, приятель. Но люди с мозгами такой ерундой не занимаются. 

      - А как насчет вольных торговцев? Где их стоянки - за городом? 

      - Хоть за городом, хоть где угодно... Серьезным людям нет дела до всякого сброда, - бросает толстяк и демонстративно отворачивается к своим бочкам. 

      - Спасибо, почтенный купец, - произносит Брид с легким поклоном. Кадара отворачивается, держа руку на рукояти меча. Доррин, которому сначала хотелось попрощаться вежливо, чтобы этот человек почувствовал неловкость, в конце концов решает ограничиться кивком. 

      - Ну и куда теперь? - спрашивает Кадара, когда они выходят к коновязи. 

      Доррин озирает торговую площадь, окруженную белокаменными зданиями. Самый высокий из них - двухэтажный. Прямая как стрела аллея открывает вид на главную площадь, где находится окруженная очень ухоженным садом чародейская резиденция. Возле нее даже растет несколько больших белых дубов. А вот на торговой площади, как и по всему городу, растительность состоит, главным образом, из короткой жесткой травы да аккуратно подстриженных хвойных кустов с сине-зелеными иголками. 

      Юноша понимает, что здесь высаживаются растения, лучше всего способные противостоять хаосу, а настоящих цветов, надо думать, не сыщешь. 

      Двое мужчин и женщина в синих туниках, по виду торговцы, заходят в здание, откуда только что вышли спутники. 

      - Ну так что же все-таки? - повторяет свой вопрос Кадара. - Сунемся еще в один из этих домишек? 

      Доррин качает головой: 

      - Торговец не может платить всем и каждому, а здешние покупают лицензии у Белых магов. Может, я и ошибаюсь, но, по-моему, от купца Аллигаша, - юноша указывает на вывеску напротив, - мы можем услышать лишь то же самое. 

      - Так что же нам, оставить попытки? - спрашивает Кадара, тиская пальцами рукоять меча. 

      - Нужно поискать нанимателя за городской чертой, - говорит Доррин. 

      - Но прежде, - отзывается Брид, с хмурой усмешкой глядя на висящее над крышами солнце, - нужно поискать место для ночлега. Вряд ли здесь разрешается спать прямо на улице. 

      - Наших денег надолго не хватит, - напоминает Кадара. 

      - Может, за городом и переночуем? - предлагает Доррин. Спутники оборачиваются к нему, и тут со стороны главной площади доносится перестук копыт. 

      Ругнувшись, Кадара кладет руку на седло, но попытки сесть на лошадь не делает. 

      По аллее на торговую площадь выезжают облаченные в белое стражи мужчина и две суровые с виду женщины. Их клинки из белой бронзы окружает искрящаяся белизной и кровью аура хаоса. 

      - Так куда двинем? - спрашивает Брид, взявшись за поводья, но не отвязывая их. 

      - Из города, на запад, - предлагает Доррин. 

      - Эй, вы там! - окликает старший из стражей, мускулистый мужчина с сединой в волосах и крючковатым носом. 

      Брид поворачивается к нему, не выпуская поводьев. 

      - Чужестранцы? 

      - Да, мы не из Фэрхэвена, - учтиво отвечает молодой богатырь. 

      - Ручаюсь, это очередная шайка желторотых бродяг с Отшельничьего, негромко произносит темноволосая женщина, восседающая на рослом мерине. 

      - Они представляют больший интерес, чем единобожцы, паломники из Кифриена, - добавляет третий страж, крепко сбитая блондинка. 

      За этими словами Доррин ощущает некоторую напряженность. 

      - Куда направляетесь? - спрашивает старший страж, слегка свесившись с седла. 

      - На запад. Через Рассветные Отроги и дальше, - без уверток отвечает Брид. 

      - Звучит правдоподобно, - воин слегка хмыкает, а потом, покосившись на каменный лабаз, пожимает плечами: 

      - Дерла, мне нужно заглянуть к Герришу. Последи за этими... путешественниками, - он привязывает коня рядом с мерином Брида и, стуча сапогами, уходит в лавку. 

      - Итак, что привело вас в Фэрхэвен? - спрашивает Дерла, расположив своего мерина так, что Доррин оказывается отрезанным от Брида и Кадары. 

      - Обычное дело, - отвечает Брид. - Нас послали повидать Кандар и мир. 

      На столь близком расстоянии Доррин отчетливо ощущает, что напряженность женщины порождена болью. Он ежится, гадая, как ему поступить. Она ведь Белый страж и прислужница хаоса. 

      - Что скажешь? - Дерла смотрит на свою темноволосую соратницу. 

      - По мнению Зерлат, этот здоровенный - прирожденный боец. А рыжий маг, однако далеко не Креслин. Он едва способен касаться ветров, но целитель неплохой. 

      У Доррина перехватывает дыхание: теперь ясно, что встреча на площади вовсе не простая случайность. Он протискивается бочком к Дерле и касается ее ноги. Как бы то ни было, юноша чувствует себя обязанным облегчить ее боль. Несмотря на бьющееся вокруг воительницы невидимое белое пламя, внутри сохраняются элементы гармонии, которые он и укрепляет. Правда, это соприкосновение повергает его в дрожь. Отшатнувшись, юноша с трудом переводит дух. 

      Кадара быстро успевает закрыть разинутый было рот... но не настолько быстро, чтобы он не успел уловить ее неодобрение. 

      - Тебе не следовало этого делать, - бросает страж. Повисает молчание. 

      - Видишь ли, малый, - снова заговаривает Дерла, подавая мерина назад, - мне осточертело проливать кровь по всему континенту ради того, чтобы какой-нибудь придурок смог обзавестись ребенком и потешить тем свое дурацкое самолюбие. 

      - Прости, - говорит Доррин. 

      - Не извиняйся. Ты мужчина, а с мужчины что взять? Не твоя вина, что вы все малость обижены по части мозгов. 

      Женщина смеется и поворачивается к своей соратнице. 

      - Что будем с ними делать? 

      Темноволосая качает головой: 

      - Совет не любит островитян, а Джеслек утверждает, будто Отшельничий похищает наши дожди, а стало быть, и урожаи на протяжении столетий. 

      - А приказы изменились? 

      Обе усмехаются. 

      - Молодой человек... Доррин или как там тебя... На твоем месте я убралась бы из Фэрхэвена быстро и без шума. И прихватила с собой приятелей. 

      Брид с Кадарой переводят взгляды со стражей на Доррина, после чего здоровяк вскакивает в седло. А вот Кадара продолжает меряться взглядами с темноволосой. 

      - Ты слышала, что я сказала, мастерица клинка? Если хочешь и впредь размахивать своей игрушкой, лучше тебе убраться отсюда, да не мешкая, говорит блондинка и, обернувшись к темноволосой, добавляет: - Трудно поверить, что они ведут род от Креслина. Больно уж скучные... 

      Доррин улавливает исходящее от Кадары смешанное чувство недоумения, досады и гнева. Усевшись в седло, он поворачивается к стражам и учтиво им кланяется. Дерла краснеет, хотя выражение ее лица остается холодным, словно у мраморного изваяния. 

      Трое спутников трогают коней. Едут в молчании, пока площадь не остается позади. 

      Наконец, Кадара смотрит через плечо, а потом на Доррина: 

      - То, что они... 

      - Кадара... - тихо, но твердо обрывает ее Брид. 

      - Перестань меня кадарить! 

      Брид переглядывается с Доррином. 

      - И хватит переглядываться! 

      Оба молодых человека почти одновременно пожимают плечами. 

      Дорога ведет их на запад. 

       

      XIV 

      Направляясь по белокаменной дороге в сторону торгового лагеря, Кадара, Брид и Доррин проезжают мимо очередного отряда конных Белых стражей. Доррин нервно треплет холку Меривен, однако стражи, лишь окинув путников взглядом, сворачивают на узкую боковую дорогу. 

      За невысокими внешними воротами разделительные посадки исчезают, и теперь из-под копыт поднимаются облака тончайшей пыли. 

      Доррин чихает. Брид перешептывается с Кадарой, и хотя Доррин мог бы легко услышать их разговор, он этого не делает. 

      - Неужто ты ничего не можешь поделать? - не выдерживает Брид. - Ты же целитель! 

      - Ничего... ааапчхи! не получится. Эта пыль, она... 

      Брид переглядывается с Кадарой, а Доррин силится подавить очередной чих. Но тщетно. Бедняга продолжает чихать на протяжении нескольких кай, и к тому времени, когда они добираются до каменного столба-указателя, уже едва держится в седле. К счастью, от указателя они сворачивают на глинобитную дорогу. Ее покрывает бурая пыль. Она плотнее и липнет к конским ногам. На протяжении примерно кай дорога идет на подъем, а начиная от гребня холма выравнивается. 

      Примерно в полукай от гребня видна небольшая будка, а рядом площадка высохшая глина, клочки жесткой травы, редкие корявые кусты да полдюжины палаток. 

      - Я бы не назвал это лагерем богатых купцов. 

      - Это уж точно. 

      - Повозки нет? - спрашивает сонный караульный, не удосужившись даже встать с табурета, приставленного к стене облупившейся белой будки. 

      - Мы не торговцы. 

      - Тогда езжайте мимо рогатки. 

      Страж закрывает глаза прежде, чем Брид успевает направить своего мерина в проем между кольями. 

      - Забора - и то нет. 

      - Колья вбиты в двух локтях один от другого. Между ними ни одна повозка не проедет, так что торговцы все равно вынуждены платить малому у рогатки. 

      Кольями огорожена торговая площадка, на которой располагалось лишь несколько неказистых палаток. 

      - Прекрасная была мысль податься в такое чудное местечко, - ворчит Кадара, косясь на Доррина. - Да здесь никто и одного-то охранника себе позволить не сможет, куда уж там двух, да еще целителя. 

      - Поехали в Джеллико! 

      Ноги Доррина затекли, но больше вроде бы не болят, во всяком случае не так сильно. 

      - И приедем туда без гроша? 

      - А куда нам деваться? - говорит Брид. - В Фэрхэвене нас никто не наймет, а задерживаться - значит, платить за ночлег. К тому же стражи ясно дали понять, что нам лучше уносить ноги. Черных целителей здесь не любят. 

      - Прости. 

      - Не за что. Без тебя мы ни за что не обзавелись бы лошадьми, к тому же ты предупредил нас о разбойниках. Ну а здесь ты пришелся не ко двору... - Брид косится на Кадару. 

      - Прости, Доррин, - произносит девушка. - Просто... тащились мы сюда, тащились... 

      - Но я же этого не знал. Просто подумал... может, хотя бы здесь... 

      - Ну что ж, раз уж мы сюда попали, так стоит хотя бы попытаться, говорит Брид, направляя мерина к побуревшей палатке, рядом с которой стоят повозка и две лошади. 

      Два человека наблюдают за подъезжающими. В руках одного из них заряженный арбалет. 

      - Кого ищете? 

      Брид останавливается. 

      - Мы слышали, что здесь есть торговцы, которым нужны помощники, учтиво произносит он. 

      - Это не мы, парень! - малый с арбалетом ухмыляется, обнажая почерневшие зубы. - На кой нам молодые, голодные головорезы? Обратитесь к Дарниту - в той латаной палатке. А отсюда валите, - и чернозубый поднимает арбалет. 

      - Не думаю, что это разумно, - веско произносит Брид. 

      - Может быть, парень, и неразумно. Да только ни ты, ни твои приятели мне не нужны. Так что езжайте к кому другому. 

      Удостоверившись, что задира опустил арбалет, спутники направляют коней к палатке, состоящей чуть ли не из одних выцветших заплат. Перед ней, возле маленького костра, поворачивая что-то на вертеле, сидит человек в когда-то добротном, а ныне обтрепанном платье. Рядом привязана тощая кляча. 

      - Ты Дарнит? 

      - Может, и Дарнит. А тебе-то что за дело? 

      - Мы слышали, будто тебе требуются помощники для следующей поездки. 

      - Ха! Это уж как пить дать, только у меня с прошлой и медяка не осталось. Последний ушел на эту, - он указывает на вертел, - костлявую птицу. Говорят, будто сутианцы готовы взять торговца в посредники на Норландском переезде. Попробую попытать счастья. С чародеями мне не тягаться и за их лицензию платить нечем. 

      - А не знаешь, кто тут мог бы нанять помощников? - тихонько спрашивает Доррин. 

      - Попробуйте поговорить с Лидрал. Вон та палатка с голубым флажком, бородатый малый указывает пальцем в сторону маленькой палатки на склоне холма и сплевывает в грязь рядом с костром. 

      - Спасибо. 

      - Не благодари, а лучше дай спокойно поесть. Последнее время мне нечасто случается этак попировать, - он снимает с вертела прокопченную птицу и обламывает масляными пальцами ножку. 

      Локтях в ста к западу видна аккуратно натянутая палатка с обвисшим на безветрии голубым вымпелом. Ко вбитым в глину железным кольям привязаны лошадь и мул. К такому же колу по другую сторону цепью прикована повозка. У костра сидит человек в одежде из выцветшей голубой кожи и широкополой голубой шляпе. При приближении всадников человек встает, и становится ясно, что это женщина, ростом примерно с Кадару. 

      - Ты Лидрал? - с ходу спрашивает Брид. 

      - Да, - у нее низкий приятный голос и легкая улыбка. 

      - Дарнит - вон там его палатка - сказал, что тебе, может быть, требуются помощники. 

      - Нам всем требуются помощники, - отзывается женщина с мягким смехом, - да только мне не по карману нанять трех охранников. 

      - Они охранники, - говорит Доррин. - Я ученик целителя. 

      - Оно и по посоху видно, - кивает Лидрал и указывает на подвешенный над костром чайник. - Вы проделали долгий путь, и вам всяко не помешает отдых. Ничего особенного предложить не могу, но охотно угощу соком или пряным чаем. 

      Брид и Кадара переглядываются, а Доррин спешивается. 

      - У меня ноги стерты, - признает он. 

      - Вы все с Отшельничьего? - интересуется Лидрал. 

      - Да, - коротко отвечает Доррин, не видя смысла вдаваться в подробности. 

      Кадара поднимает бровь. Брид озирается, ища, куда бы привязать лошадь. 

      - Привязывай туда, где прикована повозка, - предлагает Лидрал. 

      - Всех трех? - спрашивает Доррин. 

      - А что, места не хватит? - суховато отзывается Лидрал, и он краснеет. 

      - Почему железо? - спрашивает Брид, продевая узду в ушко толстого железного кола. 

      - Несколько вольных торговцев недавно лишились и лошадей, и повозок. 

      Лидрал наполняет чайник. 

      - Поэтому и привязи с железными нитями? - интересуется Доррин. 

      - Да тебе самому может потребоваться пара охранников, целитель, тихонько смеется Лидрал. 

      К лицу Доррина приливает жар, однако голос звучит решительно: 

      - Будь ты Белой, я бы почувствовал это сразу. К тому же ни одна Белая не завела бы рядом столько железа. 

      - Справедливое утверждение. Погодите, сейчас кружки найду... - с этими словами Лидрал ныряет в палатку. 

      Пока Доррин, по примеру спутников, привязывает Меривен к железному колу, Кадара смотрит на него из-под насупленных бровей. 

      К тому времени, когда он заканчивает возиться с лошадью, купчиха уже раздает кружки. 

      - Кому чай, кому сок? 

      - Мне чаю, - Кадара берет тяжелую коричневую кружку. 

      - Сок, - говорит Брид. 

      - Чай, - Доррину достается серая рифленая кружка с выщербинкой на ободке. Лидрал ловко засыпает в металлическое ситечко чайную стружку, опускает ситечко в закипевший чайник и снова ставит чайник на огонь. 

      - Особых удобств у меня, как видите, нет, - продолжает Лидрал, указывая на маленькую площадку перед палаткой, - так что устраивайтесь, кому как привычнее. 

      Сама она усаживается на маленький складной стульчик, а Брид с Кадарой - на землю, со скрещенными ногами. Доррин следует их примеру, но поскольку его ноги стерты, чувствует себя на твердой земле препаршиво. 

      Откуда-то сверху доносится голубиное курлыканье. 

      - Куда ты держишь путь? - спрашивает Брид. 

      - Возможно, это хотели бы узнать многие, странник, - с оттенком лукавства отвечает Лидрал. 

      - Странник? 

      - Это вежливое обозначение таких как вы, выходцев с Отшельничьего. 

      - А невежливое? 

      - Не будем в это вдаваться. 

      - Ты не похожа на других торговцев, - замечает Доррин. 

      - Оно и не диво. Я одна из немногих, кто разъезжает по северному треугольнику. В Фэрхэвене мне и бывать-то не случается, только в Вергрене. На сей раз Фрейдр уговорил меня заехать сюда и посмотреть что к чему, но, тут она хмурится, - я только зря потеряла время. Завтра я уезжаю. 

      - Ты проделала весь путь в одиночку? 

      Лидрал пожимает плечами: 

      - Разбойникам морозы не по нутру, к тому же краски и пряности нелегко сбыть с рук, если у тебя нет контрактов. Да и вообще... - она бросает выразительный взгляд на висящие входа в палатку лук и колчан. 

      - О! - восклицает Доррин, заметив короткий меч, который мог бы составить пару клинку Кадары. - Тебя обучали биться в манере Западного Оплота? 

      - Тебе определенно нужен охранник, целитель, - смеется женщина. 

      Кадара качает головой. Доррин опять густо краснеет. 

      - Ну а как насчет тебя? - не отстает Брид. Он все же надеется получить работу. 

      Купчиха пожимает плечами. 

      - Пока я справлялась так. Прибыль не окупает наем охраны. Когда-то было иначе, но теперь порядки устанавливают чародеи. 

      - Они контролируют главные дороги? - спрашивает Брид. И как только этакий здоровяк может так долго не менять позы, не испытывая неудобств! 

      В ответ Лидрал лишь кивает, после чего встает и тянется к чайнику. 

      - Пожалуй, чай уже заварился. Сперва ты, целитель. 

      Доррин подставляет свою кружку. 

      Налив чаю Доррину и Кадаре, Лидрал приносит из палатки фляжку с соком для Брида. 

      - Спасибо, - говорит Доррин, глядя прямо в светло-карие глаза. 

      От других палаток доносятся отдаленные голоса, да еще воркует невидимый голубь. 

      - А что это за маршрут - "северный треугольник"? - Кадара отбрасывает со лба рыжую прядь и отпивает из кружки. 

      - Обычно углами треугольника являются Спидлар, Вергрен и Тирхэвен. Из Вергрена я еду в Райтел, оттуда старым северным трактом через Аксальт в Клет. Потом спускаюсь на барже в Спидлар. Дастрал обязан обеспечить мне проезд в Тирхэвен. Там я беру краски и пряности, с которыми плыву по реке назад в Джеллико. Это снова через Райтел; я останавливаюсь там дважды, но обе остановки короткие. Примерно восьмидневка уходит у меня на приведение в порядок старого склада - Фрейдр вечно недоглядит, - а потом все начинается заново. 

      - А зачем ты приехала сюда? 

      Лидрал качает головой: 

      - Можешь назвать это паломничеством в Фэрхэвен. Конечно, пряности много места не занимают и сбыть их здесь худо-бедно можно. Но мне, по правде, не нравится ездить дальше Вергрена. 

      Доррин ухмыляется. 

      - Что тут смешного? - спрашивает Кадара. 

      - Ничего, просто я мог бы сообразить раньше... 

      Все взоры обращены к нему. 

      Юноша смущенно пожимает плечами. 

      - Хаос суров ко всем проявлениям жизни, а еду дают растения или животные. Из этого следует, что им должны требоваться пряности, и Белые торговцы тут не годятся. 

      - Ну, если ты так думаешь... 

      - Он прав, - говорит Лидрал. - Так оно и есть, только вот можешь ли ты растолковать, почему? 

      - Ну... - бормочет Доррин. - Одно вытекает из другого. Я хочу сказать... Хаос - это разрушительное начало. Он все разлагает, особенно живое. Пряности помогают сохранить пищу, но сами они деликатны... 

      - Лидрал, - мягким и глубоким голосом произносит Брид, - что ты посоветуешь нам? 

      - Никто из здешних вас не наймет, это точно. Вот западнее, в Дью или других городах Спидлара надежда есть. А то в южном Кифриене или Южном Оплоте - там не так чувствуется влияние чародеев. 

      - Далековато он, этот Южный Оплот, - с досадой произносит Кадара. 

      - А ты, значит, не можешь позволить себе помощников? - говорит Брид. 

      - То есть пару охранников и целителя? Короче говоря, не могу ли я нанять всех троих? Ну, это вряд ли. 

      - Но ты ведь не против нашей компании, - встревает Доррин. - За самое пустяшное жалование... хотя бы. 

      Брид и Кадара смотрят на него. 

      - Я имел в виду, - поясняет юноша, - что коли искать оплачиваемую работу надобно в Спидларе, до которого еще требуется добраться, то почему бы нам не проделать этот путь с наименьшими затратами? 

      - Ну, серебреник-другой вдобавок к кормежке я, пожалуй, могу себе позволить, - говорит Лидрал. 

      - Так ты доверяешь нам? - задумчиво спрашивает Брид. 

      - Я доверяю целителю. 

      Кадара вновь переглядывается с Бридом. Лидрал с ухмылкой смотрит на Доррина, а тот - на огонь костра. 
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      - В Фэрхэвене видели странную компанию - два бойца и юный целитель, решается заговорить ученица. 

      - Это похоже на Сарроннин, - отмахивается маг с глазами, словно два маленьких солнца. 

      - Но по мнению Зерлат, целитель вдобавок способен чувствовать ветра. 

      - Вот как? И где же эта троица? 

      Ученица пожимает плечами: 

      - Согласно действующим приказам.... 

      - К черту действующие приказы! Кто-нибудь знает, куда они направляются? 

      Ученица осторожно переводит дух, видя, как глаза Джеслека приобретают отсутствующее выражение, означающее, что его чувства находятся сейчас в каком-то другом месте. 

      - Они направились к Рассветным Отрогам. 

      - Как они выглядели? 

      Молодая женщина, не обращая внимания на выражение лица своего наставника, поджимает губы. 

      - Целитель - худощавый юноша с рыжими курчавыми волосами. С ним девушка, вооруженная двумя мечами и молодой, но рослый и крепкий мужчина. 

      - И никто не счел странным, что двое бойцов охраняют какого-то мальчишку-целителя? - глаза Джеслека снова вернулись к жизни. - Кто знает, что представляет собой этот целитель? И он появляется как раз в тот момент, когда мы начинаем затягивать петлю вокруг Отшельничьего! Здесь вообще кто-нибудь о чем-нибудь думает? 

      Он выходит из комнаты, и его шаги эхом отдаются на ступенях башни. 

      - Ты еще не Высший Маг, - сердито бормочет себе под нос ученица, а потом, вздохнув, продолжает протирать лежащее на столе зеркало. 

       

      XXVI 

      Доррин взмахивает поводьями, побуждая Меривен не отставать от повозки. 

      - А почему все Черные так настроены против Фэрхэвена? - спрашивает Лидрал. 

      - А как может быть иначе после всех доставленных Белыми неприятностей? - отвечает вопросом на вопрос Доррин. - И кроме того, для человека, связанного с гармонией, иметь дело с хаосом... мучительно. 

      - Сдается мне, Отшельничий весьма произвольно определяет хаос, замечает Лидрал. 

      Доррин издает хриплый смешок: 

      - Похоже на то. Они там все так озабочены поддержанием гармонии в понимании Черных, что склонны любое изменение считать хаосом, - он отгоняет москита. - Даже гармонии свойственны перемены, но они этого не замечают. 

      - А как вообще определяется, что есть Черное, а что Белое? 

      - Ну это вдалбливается с первых же уроков, в самом начале обучения. 

      - А кто дает эти уроки? 

      - Один из Черных магов. 

      - А они все учат одинаково? Что будет, если один из этих магов, скажем, помрет? 

      - Его ученики да и другие маги знают то же самое, что и он. 

      - Люди запоминают то, что хотят запомнить, - хмуро кивает Лидрал. Занявшись торговлей, я это живо усвоила. Но ты ведь умеешь читать, писать, а? 

      - Конечно, - вздыхает Доррин. - Я прочел чуть ли не всю отцовскую библиотеку. На Отшельничьем много книг. Во всяком случае, у моего отца. 

      - Выходит, вся магия, и Черная и Белая, записана? 

      - Белая - нет. Да и из Черной... Вообще-то из книг нельзя понять, ПОЧЕМУ то-то происходит так-то или КАК совершить то-то и то-то. Там описываются основные принципы и условия... - Доррин качает головой. - Но почему это тебя интересует? 

      - Интересует - и все, целитель. Я занимаюсь торговлей. Чем больше узнаю, тем дольше проживу. 

      Доррин бросает взгляд на гладкий лоб под широкополой шляпой, потом смотрит на едущих впереди Кадару и Брида. 

      - Почему ты скрываешь... 

      - Потому что. Я предпочла бы оставить все как есть. Твои друзья знают? 

      - Не думаю. Хотя с уверенностью сказать не могу - вряд ли они тут же начали бы болтать. 

      - Давай, я останусь для всех вас просто торговкой. Годится? 

      - Как тебе угодно, - отвечает Доррин, размышляя о том, каково быть женщиной в Кандаре. Ограничивает ли принадлежность к женскому полу права и возможности? Конечно, магистра Лортрен рассказывала о том, как Белые низвергли Западный Оплот как раз из-за господства в нем женщин, но зачем вообще одному полу господствовать над другим? Совершенно очевидно, что люди сражались из-за своих убеждений и верований, но зачем они это делали? Борьба никогда не меняла ничьих убеждений: победить или даже убить противника - не значит его переубедить. 

      Юноша окидывает взглядом холмы, отделяющие их от Вивета, захолустного городишки, который они проехали несколько дней назад. Небо над головой ясное, однако Доррину кажется, будто на солнце наползло облачко. А подняв глаза, он видит черную кружащую птицу. 

      Брид и Кадара тоже замечают ее - едущая впереди Кадара указывает рукой на небо. Доррин тянется к ним чувствами, чтобы услышать их разговор. 

      - Этот стервятник не иначе как чародейский соглядатай, - произносит Брид, касаясь рукояти своего тяжелого клинка. 

      - Просто замечательно, - ворчит Кадара. - Только этого нам и не хватало! 

      - С чего ты взяла, будто он высматривает нас? Кому какое дело до мальчишки-целителя да пары бойцов? 

      - Понятия не имею. Но все сводится к Доррину. Как всегда. 

      Доррин наблюдает за медленным приближением птицы, описывающей широкие круги. 

      Меривен нервно ржет. 

      Отстегнув лук, Лидрал тянется к колчану. 

      - Что ты собираешься делать? 

      - Подстрелить стервятника. 

      - Но... 

      - Проклятые чародеи сообщают своим купцам о маршрутах и перемещениях вольных торговцев. При этом они не любят сознаваться в том, что используют птиц. 

      С этими словами Лидрал останавливает повозку и накладывает стрелу. 

      Чувства Доррина тянутся к небу и сталкиваются с белизной, окутывающей птицу. 

      - Не-е-ет! - кричит юноша, но поздно: стрела уже сорвалась с тетивы. 

      Кадара и Брид оборачиваются - их движения кажутся замедленными. У Лидрал отвисает челюсть. Крылья птицы застывают на взмахе. 

      В небе видны похожие на солнца глаза, устремленные на путников. 

      Белый туман, который Доррин не видит обычным зрением, но слишком хорошо ощущает, окутывает его, пронизывая насквозь, проникая в сознание, стремясь подавить волю. 

      "Я - ЭТО Я... - мысленно твердит юноша. - Я... Я!" 

      Неистовая белая буря разрывает мысли Доррина в клочья и разбрасывает в стороны, заставляя его провалиться в ничто. 

      Доррин приходит в себя, услышав ржание Меривен. 

      Он пытается заговорить, но язык не ворочается, голова раскалывается. Оказывается, он упал на шею кобылы и лежит, вцепившись в ее гриву. Чувствуя себя насекомым, чудом не прихлопнутым гигантской мухобойкой, юноша с опаской выпускает гриву, медленно выпрямляется и щурится на солнце. Уже за полдень. Он озирается в поисках своих спутников. 

      Повозка и вьючная лошадь стоят локтях в ста вверх по дороге. На козлах лежит темная фигура. В нескольких сотнях локтей ниже по пыльной дороге стоит, держа в поводу двух лошадей, Брид. Кадара перевесилась через низкую придорожную ограду: ее рвет. 

      Доррин машет Бриду. К тому времени, когда юноша подъезжает к повозке и спешивается, Лидрал еще неподвижна. Пробежав пальцами по лбу женщины, он убеждается в том, что она жива и скоро придет в себя. Отдав ей большую часть той немногой энергии, какая у него еще оставалась, Доррин достает флягу и смачивает ей губы. 

      - Такого со мной еще не бывало, - бормочет она, с трудом поднимаясь. 

      - Так ведь у тебя не бывало и спутников с Отшельничьего, - отзывается Доррин, протягивая ей флягу. 

      - Надо ехать дальше, - говорит женщина, сделав большой глоток и вернув флягу. - Я не хочу, чтобы ночь застала меня в дороге, хотя с чародеями сейчас и мир. 

      - Если это мир, мне не хотелось бы увидеть войну. 

      Доррин пристраивает флягу на место и взбирается на лошадь. 

      Лидрал возвращает на место лук и колчан, проверяет упряжь и садится на козлы. 

      - Поехали. 

      - Это твоих рук дело? - спрашивает Брид, подъезжая к Доррину. 

      Кадара, все еще бледная, следует за ним. 

      - Нет. 

      - Тогда почему... 

      - Не знаю. Это был Белый маг, и он нас видел. Возможно, ему захотелось показать, насколько он силен. 

      Хлопнув себе по шее, Доррин убивает москита и утирает с руки кровь. 

      - Предостережение? - размышляет вслух Брид. - Может, оно и так. Но почему нам? 

      Все переглядываются. 

      - Хватит лясы точить! - отрезает Лидрал. - Поехали! 
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      - Что они собой представляли? - спрашивает Высший Маг. - Ты очень быстро вернулся. 

      Джеслек пожимает плечами: 

      - Юнцы с Отшельничьего, как и докладывали стражи. Однако все нуждается в проверке. В конце концов некоторые из пророчеств Книги сбылись. 

      - А я думал, ты выше суеверий Предания. 

      - Чтобы отвергнуть что-то, нужно сначала с этим познакомиться. 

      - Ну-ну, отговорка как раз для тебя. 

      - Так ты собираешься отказаться от амулета? - с нарочитой беспечностью спрашивает Джеслек. - Ты обещал, а я кое-что продемонстрировал... 

      - Я припоминаю и кое-что насчет завершения работы. 

      - Как тебе будет угодно. Просто такую работу не завершишь за одну ночь, да и в Книге не говорится, что это произойдет вдруг. 

      - Приятно видеть, что ты культивируешь терпение, - улыбается Стирол. А как насчет юнцов? Ты испепелишь их или погребешь под расплавленным камнем? 

      - Нет. По мне, будет лучше, если они разнесут весть. Какую угрозу для меня могут представлять два бойца и юнец, едва заслуживающий имени целителя? Я предпочитаю поберечь силы для более важных дел. 

      - Вроде подъема последней гряды между Кифриеном и Галлосом? 

      - Это тоже. Несколько холмов я уже поднял, но сторона, обращенная к Галлосу остается слишком открытой. 

      - Уверен, стражи твою заботу оценят. 

      - И кроме того, нам придется подумать о блокаде Отшельничьего. 

      - Ах, да. Следующий шаг в твоей повестке дня. 

      - Припоминаю, ты и сам говорил, что нам нужно что-нибудь предпринять, - Джеслек вежливо улыбается. 

      - А я и предпринял, правда, предложил нечто не столь прямолинейное. Хотя, признаю, в прямоте есть... своя правда. 

       

      XXVIII 

      - Ну и стены, - говорит Брид, глядя на сооружение из массивных гранитных плит, вздымающееся на семьдесят локтей над речной долиной, где расположен город Джеллико. Гранит розовато-серый, так что стены светлее, чем затянувшие небо облака. 

      - Зачем они вообще нужны? 

      - Один из первых виконтов возвел их, чтобы отгородиться от Фэрхэвена, - суховато отвечает Лидрал. 

      - Вот оно что! 

      - Заметьте, стены совершенно гладкие. 

      Мощеная дорога, расширяясь, переходит на дамбу, ведущую к мосту. Даже с моста видно, что массивные распахнутые ворота за ним окованы железом. Караул у ворот несет отряд из шести человек в серо-коричневом и один Белый страж. 

      - Имя, род занятий, цель прибытия в Джеллико? - с равнодушной вежливостью осведомляется Белый страж. 

      - Лидрал, занимаюсь торговлей. Мой склад здесь, в Джеллико, на Торговой улице близ главной площади. Возвращаюсь из деловой поездки. 

      С парапета над воротами, положив свой арбалет на гранит, за разговором следит стрелок. 

      - Это твои люди? - спрашивает страж. 

      - Да. Охрана - моя. Целитель путешествует с нами для безопасности. 

      Белый страж тыкает в несколько мешков, постукивает по кувшину, хмурится и, наконец, кивает. Щелкнув вожжами, Лидрал направляет повозку под арку и въезжает в город. По обе стороны видны двухэтажные дома с узкими фасадами, крутыми черепичными крышами и массивными, окованными железом дверями. 

      - Ну вот и приехали, - говорит, наконец, купчиха, указывая на трехэтажное каменное строение с фасадом втрое шире, чем у большинства городских домов и заметно выше, чем примыкающие к нему со стороны площади дом бочара и обращенный к городским воротам дом серебряных дел мастера. 

      На фасаде имеются три двери - двустворчатая, обитая железом и обычная дубовая, с деревянным, выкрашенным зеленой краской козырьком. 

      Брид спешивается первым. 

      - Открыть? - спрашивает он, указывая на обитую железом дверь. 

      - Открой да открытой и оставь. Фрейдр в жизни не проветрит лабаз. 

      Лидрал направляет повозку внутрь, где над глинобитным полом витает легкий аромат специй. 

      - Разгружай, а если приберешь в конюшне, то можешь занять на ночь каморку конюха. Конюха-то у меня нет, Фрейдр не нанимает. Говорит, что коли лошадьми пользуюсь только я, то это мое дело. 

      - А помыться у тебя можно? - спрашивает Доррин. 

      - Ступай в умывальню и мойся сколько угодно, пока воду качаешь. Только потом прибраться за собой не забудь, - говорит Лидрал, завязывая последний ремень упряжи и ведя лошадь ко второму стойлу. - Вы трое можете воспользоваться тремя последними стойлами, в том конце. Правда, полагаю, что они нуждаются в некоторой чистке. Но это после того, как вы поможете мне с разгрузкой. 

      - А Фрейдр... - начинает Кадара. 

      - Это мой брат. Он и Мидала живут на третьем этаже, а мои комнаты когда я бываю в Джеллико - на втором. Фрейдр управляет моим имуществом и ведет мои дела в Джеллико. 

      - Что куда нести? - спрашивает Брид. 

      - В пурпурных кувшинах порошок глазури. Их надо отнести наверх и поместить в ларь, помеченный таким же знаком, как и кувшины, - изображением горшочка. 

      - А что такое цирановое масло? - интересуется Доррин. 

      - О, с этим будь поосторожнее. Это очень редкое масло, а место для него на втором этаже. Там есть ларь, помеченный зеленым листом. 

      - Интересно, насколько оно редкое? - размышляет вслух Кадара, вскидывая на спину увесистый мешок. 

      - Настолько, что одна бутыль стоит полтора золотника. А в твоем мешке сладкая свекла. Положи ее вон в тот ларь. 

      - Что еще? - спрашивает Брид, успевший отнести свой груз и вернуться. 

      Доррин поднимается по лестнице медленно и осторожно, потому как лишних восемнадцати золотников у него нет. А перетащив наверх помимо масла еще множество ящиков и тюков со всякой всячиной, он начинает понимать, отчего у Лидрал такие широкие плечи. 

      - Там умывальня, - указывает хозяйка на дверь в дальнем конце помещения. - Мне надо поговорить с Фрейдром, так что ужин у нас будет поздно. До той поры можешь прогуляться, целитель. 

      - Только после того, как умоюсь и приведу себя в порядок. Щетку бы еще раздобыть... 

      - Ох и привереда же ты, Доррин, - фыркает Кадара. - Попал в новый, незнакомый город, а думаешь только о щетке. 

      - Не только. Еще и о том, как от меня пахнет. 

      - В кладовой есть несколько щеток и скребниц. Бери любую, но лучше не самую новую, - говорит, задержавшись, Лидрал. 

      - Спасибо. И от меня, и от Меривен. 

      - Так значит, ты дал лошади имя? 

      Доррин краснеет. 

      Лидрал отступает за дверь, ведущую в жилые помещения. 

      - Давай я помоюсь первой, - предлагает Кадара. - Стирать я не буду, а ты в это время сможешь почистить свою Меривен. 

      - Хорошо. 

      Пока Кадара моется, Доррин успевает расседлать и почистить лошадь. Потом он качает воду, а когда успевает накачать две полные бадьи, появляется Брид. Он обнажен по пояс, в руках полотенце и бритва для отросшей щетины. А с ним и Кадара, переодевшаяся в серые штаны и тунику и повязавшая голову прекрасно оттеняющим ее волосы и глаза ярко-зеленым шарфом. 

      - Я, пожалуй, схожу на рынок, - говорит Кадара. Теперь, смыв с лица дорожную пыль, с загаром, почти скрывающим веснушки, она напоминает гравюру с изображением стража Западного Оплота - воительницы столь же грозной, сколь и прекрасной. 

      - А на рынок-то зачем? - спрашивает Брид с другого конца умывальни. 

      - Куплю кое-что. 

      - Что? 

      - Кое-что для женских надобностей. 

      Доррин стирает сначала дорожные брюки, а потом и тунику, Брид, умывшись и побрившись, уходит. 

      Выстирав всю грязную одежду, юноша развешивает ее сушиться в пустом стойле на веревке. 

      - Тебе не стоило так утруждаться, целитель, - с Лидрал - молодой мужчина немногим старше Доррина. У него темная бородка и холодные голубые глаза. - Это мой брат Фрейдр. 

      - Рад познакомиться. Меня зовут Доррин. 

      - А где твои спутники? 

      - Пошли на рыночную площадь. Я и сам хочу прогуляться, только вот закончу со стиркой. 

      - Ладно, а потом ждем тебя на ужин. У меня уже нашлись покупатели на серран, так что поездку можно считать удачной. Приходи. 

      Прихватив чистую одежду, Доррин тщательно моется, потом вытирает помещение и наконец одевается. Прихватив посох, он выходит на улицу. 

      Направляясь к рыночной площади, юноша отмечает немногочисленность прохожих - их слишком мало, даже если принять во внимание пасмурную и ветреную погоду. 

      Доррин минует несколько палаток оружейников, но торгуют они исключительно клинками Белых из белой бронзы. Железа нигде не видно неужто город целиком во власти Белых магов? 

      - Доррин! - Брид машет ему рукой. 

      Помахав в ответ, юный целитель идет ему навстречу. 

      - Ты Кадару не видел? 

      - Да я только-только сюда пришел, - отвечает Доррин, остановившись и бросая взгляд на ближайший к нему прилавок. 

      - Семена! Лучшие семена пряных трав по эту сторону Сутии! расхваливает свой товар человек, чьи светлые волосы имеют нездоровый желтый оттенок, а серая одежда как-то странно отсвечивает белизной. Мешочки с семенами выставлены на маленькой одноколке, какую могла бы прикатить и собака. 

      Заметив на кожаных кисетах пятна влаги, Доррин хмурится. Кожа вообще не лучшим образом сочетается с семенами, но если она была выдублена с помощью желудевых экстрактов или тому подобных веществ, а потом промокла, то ни горчак, ни звездочник уже не прорастут. 

      Он протягивает руку к ближайшему мешочку, но не касается кожи, а тянется чувствами к семенам. Так и есть - по большей части они мертвы. Доррин качает головой, его левая рука плотнее обхватывает посох. 

      - В чем дело? - спрашивает Брид. 

      - Семена. Почти все семена мертвы. 

      - Ты обманщик, приятель! - возмущается уличный торговец. - Лучше моих семян ни у кого не сыщешь! 

      Вежливо кивнув, Доррин отступает и направляется к повозке с жаровней, распространяющей аппетитный запах поджаривающейся птицы. 

      - А паренек-то в черном сказал, что семена у того малого мертвые, бормочет немолодая женщина. 

      Доррин хмурится - вся его одежда из коричневой ткани. Темно-коричневой, но все же вовсе не черной. 

      - Это похоже на правду, - хмыкает в ответ седовласая особа в штопаной вязаной кофте. - Торгаш-то и сам какой-то скукоженный. 

      Женщины отходят от лотка, оставив торговца без покупателей. 

      - Обманщик! - орет тот, указывая на Доррина. - Вор! Вор! 

      Почти в то же мгновение перед Доррином возникают два Белых стража. 

      - В чем дело? - спрашивают они, направив на юношу белые клинки. 

      - Это Черный шарлатан, - брызжет слюной торговец. - Хулит мои семена и отбивает покупатели. Это воровство! 

      Зеваки благоразумно отступают подальше. 

      - Ты Черный целитель? - рявкает страж с квадратной физиономией. 

      - Вообще-то я странник... 

      - Это одно и то же. Как насчет того, что говорит лоточник? 

      - Насчет семян я говорил не всем, а своему другу, - отвечает Доррин, по-прежнему держа посох в левой руке. - Я не торговец и отбивать у него покупателей мне незачем. 

      - Те женщины уже были готовы раскошелиться! Если бы не этот... 

      - Что за женщины? - спрашивает другой страж, озирая быстро пустеющий участок рынка. 

      Лоточник тоже оглядывается, потом разводит руками: 

      - Он их напугал, и они ушли. 

      - Хм, похоже на правду... - стражи опускают белые клинки, и воин с квадратной физиономией поворачивается к Доррину: 

      - Вот что, парнишка, советую держать свои черные мысли при себе. Уяснил? 

      - Да, почтеннейший, - Доррин вежливо кивает. 

      - Так-то лучше, потому что мне здесь неприятности не нужны, - говорит страж и, повернувшись к Бриду, добавляет: - Это и к тебе относится. Будь поосторожнее со своей железной зубочисткой. 

      - Слушаюсь, почтеннейший, - кивает и Брид. Стражи поворачиваются и уходят в глубь площади. 

      - А ну давай, выкладывай денежки! - кричит Доррину торговец. 

      - Это за что? За твои ложные обвинения? - спрашивает Брид, глядя на него в упор. - Целитель не мог бы солгать даже ради спасения своей жизни. А вот про тебя, приятель, такого не скажешь. 

      - Черные ублюдки... смутьяны... - бормочет лоточник, ежась под взглядом здоровенного меченосца. - Все вы... 

      Брид ухмыляется. Они направляются к лоткам на дальней стороне площади. Однако когда при их приближении торговцы начинают сворачивать лотки, улыбка Брида линяет. 

      - Прости, - извиняется Доррин. 

      - Да ладно... - Брид машет рукой в сторону улицы. - Раз они так, мы можем и вернуться. 

      Уже направляясь к дому Лидрал, Доррин чувствует на спине взгляды Белых стражей. 

      Открыв дверь конюшни, они видят Кадару, развешивающую выстиранную одежду. 

      - Не больно-то долго вы гуляли, - замечает девушка. 

      - У нас возникли кое-какие затруднения, - объясняет Брид. 

      - Это у меня возникли кое-какие затруднения, - поправляет Доррин. Местный лоточник продавал мертвые семена. Я высказался на сей счет вслух, и меня услышали. Дошло до властей, ну и... короче, многие торговцы решили, что пора закрываться. 

      - Ох, Доррин... - Кадара гладит его по плечу. 

      Дверь из жилых помещений открывается, и Лидрал объявляет: 

      - Ну, коли все вернулись, можно и к столу. 

      Ее влажные и чистые каштановые волосы слегка прикрывают уши. На Лидрал - темно-синяя туника с высоким воротом. 

      Обстановку столовой составляют полированный, смазанный маслом и лишь слегка поцарапанный стол из красного дуба и шесть стульев с подлокотниками. Еще четыре стоят по углам. Во главе стола - Фрейдр, рядом худенькая светловолосая женщина. 

      - Доррин, Брид, Кадара, мне хотелось бы познакомить вас с Мидалой, любезным тоном произносит Лидрал. - Мидала - Кадара с Бридом меченосцы, а Доррин - целитель. 

      Фрейдр улыбается и жестом указывает на стол. К обеду - мясо, политое бурым соусом, картофель и темная мягкая зелень. 

      - Пожалуйста, садитесь. 

      - А что это за зелень? - интересуется юноша. 

      - Читлач. Он малость горьковат, и к нему надо привыкнуть, но с тяжелыми блюдами, вроде как мясо с картофелем, очень хорошо. 

      - Как вас встретил Кандар? - спрашивает Мидала. 

      - Можно сказать, гостеприимно, - отвечает Брид, накладывая мясо себе на тарелку. - Правда, здесь холоднее, чем я думал, да и размеры... - он ухмыляется. - Особенно высота гор с непривычки удивляет. 

      - Ты еще не видел Закатных Отрогов, - Лидрал берет себе скромную порцию читлача. 

      - Почему Отшельничий до сих пор отправляет молодых людей в путешествие по Кандару? - спрашивает Мидала. 

      - Смысл тут в том, чтобы научить нас больше ценить гармонию и порядок, - решается ответить Доррин. - Причем в том понимании, какого добиваются от нас Мастера. 

      - Похоже, целитель, ты от этих Мастеров вовсе не в восторге, замечает Фрейдр, наливая себе питья из кувшина. - Это темное пиво. А в белом кувшине - сок. 

      - Кажется, следовать и соответствовать всем правилам гармонии довольно трудно, особенно если ты молод, - говорит Доррин. 

      - А я слышала, что это довольно трудно в любом возрасте, - замечает Лидрал. 

      - Ну а что думаешь на сей счет ты? - Фрейдр поворачивается к Бриду. 

      - Я боец, а бойцу необходим некоторый опыт. 

      - И ты уверен, что никого из таких, как вы, не посылают сюда лазутчиками, выведывать да высматривать? 

      - Сомневаюсь, чтобы Отшельничий имел нужду в лазутчиках, - вмешивается Доррин. - Маги воздуха способны увидеть что угодно, касаясь ветров. 

      - Тут ты меня срезал, - смеется Фрейдр. Покраснев, Доррин прячется за кружку с соком. 

      - Думаю, - замечает Кадара, - насчет магов воздуха - это никакой не секрет. Это известно еще со времен Креслина. 

      Фрейдр кивает Кадаре с теплой улыбкой. Улыбается и Мидала. 

      - Я так понимаю, торговля у вас семейная традиция? - нарушает воцарившееся на миг молчание Брид. 

      - В последнее время этой традиции не так-то просто следовать, отзывается Лидрал, подцепив с блюда ломтик мяса. 

      - Почему так? 

      - Политика, - поясняет Фрейдр. - Чтобы путешествовать по большим белым дорогам, необходима лицензия, а получить ее можно, лишь снискав расположение префекта, который смотрит в рот своему советнику, Белому магу. Раньше-то было достаточно уплатить налог... 

      - Что-то вроде проверки лояльности? - уточняет Брид. 

      - Вроде того. Похоже, в наше время всех и везде проверяют на лояльность, - говорит Фрейдр, глядя на Доррина. - Разве не так? 

      Доррин избегает ответа, делая большой глоток, и тут ему на глаза попадается маленькая запыленная гитара, висящая на стене. Фрейдр замечает его взгляд. 

      - Это наша семейная реликвия. Говорят, будто некогда на ней играл Креслин. Таково старое семейное предание, но кто в наши дни возьмется утверждать с уверенностью? Во всяком случае, - Фрейдр пожимает плечами и кивает в сторону гитары, - она знавала лучшие времена. 

      - Можно поинтересоваться, - с вежливой улыбкой обращается к Фрейдру Кадара, - чем именно ты занимаешься во время разъездов Лидрал? 

      - Занимаюсь складом, стараюсь продать то, что она привезла в Джеллико... Вот такими делами. Что проку от товаров, если они не продаются? 

      - Фрейдр - замечательный торговый посредник! - с гордостью добавляет Мидала. 

      - Могу себе представить, - говорит Кадара. 

      Доррин жует, жалея, что не находится на конюшне, а то и на площади. 

      - Скажи мне, - как ни в чем не бывало обращается Фрейдр к Бриду, куда вы отправитесь из Джеллико? 

      - К Закатным Отрогам, - отвечает Брид, наполняя темным пивом сначала кружку Кадары, а потом и свою. Поставив кувшин, он схлебывает пену, а потом делает большой глоток. 

      - Через Пассеру и Фенард? 

      - Это по чародейскому тракту? - уточняет Кадара. 

      - В том направлении маги еще не довели тракт до конца. Вам придется ехать старой дорогой через Галлос. 

      Брид и Кадара переглядываются, стараясь не смотреть на Доррина. 

      - Я бы предпочел более северный маршрут, - высказывается наконец Брид. 

      - Возможно, это самый правильный выбор, - Фрейдр наклоняется к Кадаре. - Не будешь ли любезна передать пиво? 

      - Конечно, с удовольствием, - улыбается девушка. Доррин берет ломоть теплого хлеба и косится на листки читлача. 

      - Это не так уж плохо, Доррин, - смеется Лидрал. 

      - Попадались мне гнилые водоросли, которые пахли заманчивее, бормочет юноша себе под нос. 

      - А вы там, на Отшельничьем, едите водоросли? - любопытствует Мидала. 

      - Бывает, - отвечает Доррин и ловит себя на том, что снова краснеет. 

      - Ну что ж, - объявляет наконец Фрейдр, поднимаясь из-за стола. - Наши гости с дороги, они устали, и мы не станем их задерживать. 

      Торопливо допив сок, Доррин встает вслед за остальными. 

      Покинув столовую, вся троица следует в направлении склада и комнатушки конюха. Лидрал провожает компанию до дверей, ведущих из жилых помещений в конюшню. Ее теплые пальцы касаются плеча Доррина, на миг сжимают его, но тут же отдергиваются. 

      - Не обращай на Фрейдра внимания, - говорит она. - Порой ему приходится нелегко. 

      - Это потому, что он потомственный торговец, а торговать не любит? Или потому, что хотел бы попасть в Совет, да никак не может? 

      - И потому и потому. Он любит управлять, а торговцам, особенно таким, как мы, путь к власти заказан. 

      - Понятно. Я думаю, мы отправимся поутру. 

      - Хорошо. Я тоже. Мы можем добраться до Клета вместе. 

      - А с чего ты взяла, что мы туда поедем? 

      - Так ведь у вас нет особого выбора, Доррин, - улыбается Лидрал. Ехать на запад, в Галлос, твои друзья не хотят. Стало быть, у вас два пути: либо через холмы на юг к Хайдолару, либо на север к Райтелу, а потом на северо-запад до Клета. Если, конечно, вы не хотите вернуться в Тирхэвен. Или рвануть прямиком по бездорожью, - Лидрал отступает назад и, уже наполовину прикрыв дверь, заключает: - Так что мы вполне можем поехать вместе. 

      - Ну... не знаю. 

      - Ладно, до утра. 

      Покачав головой, Доррин направляется к тому стойлу, где он оставил свой спальный мешок. Ночь рядом с Бридом и Кадарой не сулит ему покоя слишком уж многое он улавливает и слишком часто вспоминает, как целовался когда-то с ней в саду. 

      - У тебя обеспокоенный вид, - Кадара появляется из второго стойла, отряхивая с рук солому. 

      - Лидрал собралась ехать с нами в Райтел. Завтра с утра. 

      - Тебе это не нравится? 

      - Лидрал знала, а я нет. 

      - Прости, - тихонько произносит Кадара. - Мы думали, ты понимаешь. Фрейдр дал это понять довольно ясно, и после того случая на площади... 

      Доррин ждет. 

      - Мы решили, что оставаться в Кертисе или ехать прямиком туда, где орудуют Белые, было бы неразумно... А коли уж нам к Закатным Отрогам... 

      - То следует двинуться к Спидлару северным маршрутом, - заканчивает за нее Доррин. 

      - Да. Так оно и для тебя лучше. Но если хочешь, езжай другим путем. 

      - Я? Клинком я не владею, и с Белым чародеем мне не сладить. Может, Кадара, у меня и нет особого выбора, но я не круглый дурак. 

      Пройдя мимо нее, он заходит в стойло, садится на спальный мешок и начинает стягивать сапоги. Некоторое время девушка смотрит на него, но, не дождавшись ответного взгляда поворачивается и уходит. 

       

      XXIX 

      То вверх, то вниз тянется по невысоким холмам Кертиса проложенная параллельно реке Джелликкор дорога на Райтел. Скрип повозки и стук копыт почти теряются в посвисте осеннего ветра. 

      - Ты покинула бы дом так скоро, не отправься мы этим путем? спрашивает Доррин, наклоняясь к повозке. 

      - Я потратила на Фэрхэвен слишком много времени, и не уверена, что это было разумно, - отвечает Лидрал. 

      - Тратить время или тратить время на Фэрхэвен? 

      - И то и другое. Фрейдр беспокоится насчет Белых магов, но ему слишком хорошо с Мидалой, чтобы он собрался посмотреть все собственными глазами. Кроме того, мне так или иначе нужно в Клет, забрать кое-что у Джардиша. Кое-что, поступившее из Дью. 

      Про Клет Доррин еще слышал, другое название ему незнакомо. Но спрашивает он вовсе не про Дью. 

      - Твой брат... не больно-то он похож на торговца. 

      - Торговца? - хмыкает Лидрал. - Довелось ему как-то раз съездить в Райтел, так он ухитрился потерять больше, чем если бы просто перевернул повозку и сбросил ее содержимое в Джелликкор. 

      - Выходит... 

      - Политика. 

      - О! - Доррин понимающе кивает. Белые на дух не переносят Предание и не любят, чтобы делами заправляли женщины. Немного подумав, он задает следующий вопрос: 

      - А кто такой Джардиш? 

      - Торговый посредник из Клета. Он не путешествует. 

      - А где находится Дью? 

      - Прямо у подножия Закатных Отрогов. Настолько далеко на северо-западе, насколько можно заехать, не поднимаясь в горы. Маленький порт, на зиму замерзает и ничего особенного там нет. Разве что древесина для Спидлара, но все прочее лучше в Аксальте или Слиго. 

      - Всякий раз, когда ты говоришь о Спидларе, - вступает в разговор Брид, - речь идет только о торговле. Там что, ничего другого не происходит? 

      - Спидлар - независимая торговая страна, и заправляет там всем Торговый Совет. Тамошним купцам, единственным в восточном Кандаре, удалось выпутаться из неразберихи, созданной Отшельничьим, и они стараются избегать столкновений. 

      - Только Совет? Ни герцога, ни какого-нибудь там виконта? - удивляется Брид. 

      - А как насчет магов? - распрямившись в седле, Доррин вращает посох, довольный тем, что освоил-таки это несложное упражнение. 

      - Осторожнее! - доносится из-за его спины голос Кадары. 

      - Прости, - он убирает посох в держатель. - Ты же сама говорила, что мне надо упражняться. 

      - А там что? - любопытствует Брид, указывая на серебристую нить, рассекающую буро-зеленую равнину. 

    

  
    
      - Это река Истал. Истал впадает в Джелликкор ниже Райтела, а Джелликкор впадает в Северное Море близ Тирхэвена. Правда, из этого не следует, что Джелликкор - великая река, а Тирхэвен такой уж значительный порт. Впрочем, по сравнению с Дью и он неплох. 

      Лидрал щелкает вожжами и направляет повозку по пологому спуску к городу, уже заметному в отдалении. 

      Доррин хлопает себя по шее. Москиты, похоже, находят его куда вкуснее всех прочих. Эти кровопийцы вьются над ним тучами. 

      - Целитель! Попробуй вот это. Размажь немножко по шее. Вдруг да поможет. 

      Взяв кожаный мешочек, Доррин выдавливает мазь на ладонь. 

      - Иногда от простых снадобий больше толку, чем от хитрой магии. 

      "С машинами дело обстоит так же", - думает Доррин. 

       

      XXX 

      Отклонившись в седле, чтобы не стукнуться на спуске головой о скалистый выступ, Доррин утирает лоб, стирая пот и капли холодного дождя. Позади него скрипит повозка. 

      - Тьма... - бормочет Лидрал. 

      Слева - совершенно отвесный утес. 

      - В Западных Отрогах похуже, - усмехается Лидрал. Едущий впереди Брид демонстрирует абсолютный слух, распевая Гимн Храма. 

      - Ты прекратишь или нет? - рявкает Кадара. 

      Доррин ухмыляется, но ухмылка исчезает бесследно, как только собственный посох ударяет его по щеке, отскочив от торчащего из стены ущелья оледенелого корня. 

      Еще четыре крутых спуска, и они попадают в новое ущелье. Правда, оно такое узкое, что едут они в тени, в трещинах по левую сторону тропы еще не растаял лед, а полуденное солнце освещает лишь вершины утесов. 

      Кадара кутается в теплый плащ. 

      - Вверху впереди сторожевые башни, - предупреждает Лидрал. - Держите руки подальше от оружия. 

      - Сторожевые башни? Но мы же еще в горах! - удивляется Кадара. 

      - А кто сказал, что город непременно должен стоять на равнине? спрашивает Лидрал. 

      Вскоре ущелье расступается, открывая вздымающуюся почти на сто локтей каменную стену с окованными железом воротами. Надвратные укрепления заняты стрелками, некоторые арбалеты нацелены на подъезжающих. Перед воротами, рядом с каменной сторожкой, стоят двое воинов в стеганой серой униформе. 

      Лидрал останавливает повозку. 

      - А, Лидрал... Кого ты к нам привезла? - рослый детина с плечами пошире, чем у Брида, направляется к ней. 

      - Два охранника и целитель, - Лидрал кивает в сторону Доррина. 

      - Что ж, посох у паренька и впрямь имеется, да и вид соответствующий. Ну а уж эта парочка - точно охранники. Впрочем, что я! Тебе можно доверять так же, как прежде - твоему отцу. А жаль, давненько мои люди не практиковались на живых мишенях. Даже Белые стражи не рискуют спускаться по нашим ущельям. 

      - Рискнут, Нерилат, и раньше, чем ты думаешь. 

      - Так говорил еще твой отец. 

      - Он лишь чуточку торопил события. Сначала они захватили Хидлен, потом Кифриен. 

      - Там не было гор, чтобы преградить им путь. 

      - И то правда. Так можно ли нам войти и обрести безопасный приют в Аксальте? 

      - Этот вопрос решается с помощью уплаты въездной пошлины. 

      - Ах да, пошлина... - однако, произнося это, Лидрал и не думает развязывать кошель. 

      - Вот-вот, пошлина. Поскольку охранники с оружием, сбор такой - с каждого клинка по два медяка. Медяк с тебя, ну а с целителя, само собой, ничего. 

      - А может, мои охранники только ученики? 

      - Лидрал, я же сказал: "с каждого клинка", ученический он, нет ли. 

      - Ладно, Нерилат. Стало быть, пять медяков. А ты знаешь, что великий маг хаоса вздымает горы на высоких равнинах меж Галлосом и Кифриеном? 

      - Свежо предание, да верится с трудом, - фыркает начальник караула. 

      - Я бы и сама рада не верить, но собственными глазами видела, как дымятся на горизонте эти новые горы. 

      - Кифриен от нас далеко. 

      - Вот-вот. Кифриенцы тоже думали, что Фэрхэвен от них ой как далеко. 

      - Ладно, Лидрал, гони пять медяков. 

      - Получай, - женщина достает монеты. 

      Нерилат делает жест, и внешние ворота открываются, а внутренние опускные решетки почти бесшумно уходят вверх. Забравшись на козлы, Лидрал щелкает вожжами и направляет повозку под арку. 

      Миновав тоннель, они подъезжают к внутренним воротам, уже распахнутым. К тому времени решетка позади них опускается, а наружные створы наглухо закрываются. Выглядит внушительно. В прежние времена ни одно войско не могло бы взять эти стены. 

      - Давно все это построено? - любопытствует Доррин. 

      - Укрепления возведены еще до того, как наша семья начала заниматься торговлей. Но сейчас это не имеет значения. Какая крепость устоит перед чародеем, воздвигающим или обрушивающим горы? 

      - Чего не понимаю, того не понимаю, - качает головой Брид. - Зачем этому Белому тратить такую мощь, возводя горы? Какова его цель? 

      - Кто знает? - хмыкает Кадара. 

      - Это требует огромной энергии и сосредоточенности, - задумчиво произносит Доррин. - Человек, обладающий такими возможностями, не станет растрачивать силы попусту. 

      - Может быть, таким образом он демонстрирует свое могущество? предполагает Лидрал, поворачивая повозку по мощеной камнем дороге. 

      Сам город лежит ниже, посреди долины, не совсем очистившейся от снега. 

      - Просто раз он Белый, то злой и стремится к разрушению, - говорит Кадара. - Во всяком случае, твой отец, наверное, объяснил бы все именно так. 

      - Наверное, - откликается Доррин, потирая ушибленную собственным посохом щеку и думая о том, почему его отец считает всех Белых магов злыми. Чародей, настигший их на дороге, был могуч - настолько могуч, что Доррин почувствовал себя беспомощной мошкой, но... но вот зла как такового Доррин не ощутил. Лишь белизну хаоса. А обязательно ли хаос несет зло? Быть может, он просто... хаотичен? 

      - Лортрен думает так же, как твой отец, - добавляет Кадара. В окруженной крутыми утесами долине насчитывается не больше сотни жилищ. На западе в скальных стенах виден один-единственный проем. 

      - Это место выглядит так, будто создано магией. 

      - Я понял! - неожиданно восклицает Брид. - Это придает происходящему смысл. 

      - Ты о чем? - Лидрал в очередной раз поворачивает повозку на извилистом спуске, и скрип осей как будто подчеркивает вопрос Кадары. 

      - О чародее. Зачем ему тратить мощь попусту, если он мог бы разрушить этот город? 

      - Я не знаю, - отвечает Кадара. - Я проголодалась, и голова у меня не варит. Отвечай на свой вопрос сам. 

      - Если он разрушит город, то города уже не будет. 

      - Ну и какое тут открытие? 

      Лидрал и Доррин с ухмылкой переглядываются. 

      - У Белых магов полно забот по части распространения хаоса и тому подобного. Они стремятся к власти, но чтобы управлять державой, нужно эту самую державу иметь. Снести город - значит не получить ничего, кроме ненужных развалин. А вот воздвигнув горы и показав, что город можно запросто сравнять с землей, Белые могут потребовать от спидларцев - да и от кого угодно! - подчиниться Фэрхэвену. Таким образом они приобретут и город, и доход от налогов, и мало ли что. 

      - Хм... - задумывается Лидрал. - Для кифриенцев такой подход в самый раз, но у спидларцев шеи не гнутся. Так же, как и у здешнего народа. 

      - И тем не менее... - качает головой Брид. Смысл в его словах, бесспорно, имеется. 

      - Это и есть могучий Аксальт? - спрашивает Кадара. 

      - Это Аксальт, - подтверждает Лидрал. - Хотите верьте, хотите нет, но хорошая комната в гостинице обойдется вам тут всего в несколько медяков. Они радушно привечают путников. 

      - А как насчет выпивки? - любопытствует Брид. 

      - Вино, медовуха, бренди - примерно по полсеребреника за кружку. 

      - Что-то тут наверняка не так, - размышляет вслух Брид. - Может, с другим питьем плохо? Как насчет воды? 

      Лидрал ухмыляется. Глядя на нее, и Доррин не может сдержать улыбки. 

      - Вода бесплатная - хорошая, чистая вода. Но бойцы и торговцы воду не жалуют. 

      С последнего поворота Лидрал направляет повозку к паре двухэтажных зданий. На правом красуется вывеска с изображением желтовато-коричневой горной пантеры, на левом - рогатого черного барана. 

      - Остановимся в "Черном Овне", - предлагает Лидрал. - Там спокойнее. 

      - А велика ли между ними разница? - спрашивает, подъехав поближе, Кадара. 

      - Почти никакой, даже конюшни одинаковые. Дело только в клиентуре. 

      Направив повозку мимо конюшни, она объезжает здание и въезжает во двор позади "Черного Овна". Навстречу выскакивают двое конюхов. 

      - Передний угол еще не занят? - низкий голос Лидрал звучит сурово. 

      - Свободен, почтеннейшая. 

      - Занимаю. Его и соседние места - для лошадей моих спутников. 

      - Не угодно ли задать лошадкам зерна? 

      - Сколько? 

      - Медяк за лепешку, почтеннейшая. 

      - Две лепешки за медяк, и мы возьмем четыре. 

      Конюхи переглядываются и кивают. 

      - Просим прощения, но деньги вперед. 

      - Неси лепешки, а я приготовлю монеты. 

      Лепешки появляются прежде, чем Доррин успевает спешиться, хотя более сноровистые и ловкие Брид с Кадарой уже идут вслед за конюхом к стойлам. 

      - Седла можете оставить, - советует Лидрал. 

      Доррин ведет Меривен к стойлам. Каким-то чудом он ухитряется расседлать кобылу почти одновременно с остальными - как раз вовремя, чтобы забрать пожитки и посох да направиться по стопам Лидрал в гостиницу. 

      Перед занавешенной аркой расположена стойка, за которой стоит лысый мужчина с узким лицом и светлой остроконечной бородкой. 

      - Привет, Лидрал. Увы, твоя обычная комната занята, но я могу предложить северный угол. 

      - Годится. А что у тебя найдется для целителя и двух охранников? 

      - Две комнаты или три? 

      - Две, - говорит Брид. Доррин поджимает губы. 

      - Ну, две как-нибудь подыщу. С тремя было бы трудновато. 

      - У тебя так много постояльцев? С каких это пор, Вистик? 

      Вистик поднимает брови: 

      - Такое случается. К нам понаехало немало слиганских корабельных плотников. 

      - Корабельный лес? 

      - По слухам, Фэрхэвен готовит еще один флот... а то и не один. 

      Осекшись, Вистик смотрит на троицу с Отшельничьего, а потом слегка кланяется Доррину. 

      - Прошу прощения, целитель. 

      Доррин кивает в ответ. 

      - Не за что, почтенный трактирщик. 

      - Так или иначе, уж ты-то, Лидрал, понимаешь - товар есть товар, и его продают тому, кто покупает. Итак, плата за комнаты... - он широко улыбается. - По два за каждую. 

      Лидрал кладет на стойку две монеты. Две добавляет Доррин, столько же и Брид. 

      - Желаю хорошо устроиться, целитель, - произносит Вистик. 

      - Премного благодарен. 

      - А на обед я бы рекомендовал баранину. Пироги с козлятиной получились малость жестковатыми. 

      Пристроив поудобнее торбу и седельные сумы, Доррин опускает посох и следом за Лидрал ныряет под арку. Он поднимается по узкой лесенке, стараясь не обращать внимания на держащихся за руки Кадару и Брида. 

      Обернувшись и посмотрев на него с сочувственной улыбкой, Лидрал сворачивает в коридор, ведущий к северному крылу. 
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      - А каков он, Спидлар? - заинтересованно спрашивает Доррин. 

      - В основном там все так же, как и везде в Кандаре, - задумчиво отвечает Лидрал, - за исключением того, что тамошний Совет до сих пор не подчинился Фэрхэвену. Народ в Спидларе еще упрямее, чем в Аксальте, и тяготеет, по большей части, не к хаосу, а к гармонии. Возможно, потому, что живет главным образом торговлей. 

      - Никогда не думал о торговцах как о рьяных приверженцах гармонии, отзывается Доррин, хлопая себя по шее. 

      - Ты мазью намазался? 

      - Забыл. 

      Юноша изгибается в седле, стараясь дотянуться до правой седельной сумы. В этот момент его и кусает москит, и Доррин едва не сваливается с Меривен прямо на повозку. 

      - Ты дурака валяешь или убиться хочешь? - саркастически спрашивает Кадара, но за ее тоном юноша улавливает озабоченность. 

      - Думаю, и то и другое, - бормочет Доррин, ухитрившись выудить снадобье и удержать Меривен на узкой тропе. Он возвращается к разговору с Лидрал: - Но ты так и не объяснила, какая связь между торговлей и гармонией. 

      - Мне кажется, честная торговля требует некой внутренней гармонии. А честные купцы ведут дела успешнее, во всяком случае вдали от Фэрхэвена. Не знаю почему, может быть, потому, что люди им доверяют. У спидларцев хорошая репутация, но есть и немалые трудности. Торговцы, связанные с Белыми магами, - это по большей части кертанцы и лидьярцы - имеют слишком много преимуществ. За небольшую пошлину к их услугам великолепные белые дороги и порт в Лидьяре. Принадлежность к Фэрхэвенской гильдии позволяет не платить въездную пошлину в каждом городе и продавать свои товары напрямую в самом Фэрхэвене, а это очень выгодно. 

      - Так почему же спидларцы не рвутся в эту гильдию? 

      - По природному непокорству. А также потому, что ведут, главным образом, морскую торговлю и в чародейских дорогах не очень-то нуждаются. А Белым не нужны хлопоты с Аналерией, Кифриеном и Спидларом одновременно. 

      - Но ведь Кифриен - часть Галлоса, - подает голос Брид. 

      - Скажи это кифриенцу, - хмыкает Лидрал. 

      - И Спидлар так и не покорился Фэрхэвену! 

      - Сохранял независимость почти два столетия, пока Белые никак не могли достроить свою проклятущую дорогу через Рассветные Отроги. Как я понимаю, ваш Основатель - Креслин - малость замедлил их продвижение. Но нынешние дела, эти новые горы, беспокоят Спидлар. Во всяком случае, должны беспокоить. 

      - А с чего бы им, собственно говоря, беспокоиться? Как я понял, они ничем, кроме торговли, не занимаются, так какая им разница, чья власть? Фэрхэвен никому торговать не запрещает. 

      - Ну, торгует-то каждый на свой лад. Спидларцы продают все и вся, включая свою службу. Думаю, в разных армиях Кандара наберется больше спидларских наемников, чем в войске Совета. Служить в собственном войске у них чуть ли не позорно. 

      - А в чужих что, почетно? 

      - Я же не говорила, будто в этом есть смысл, - говорит Лидрал, щелкая вожжами. - Кроме того, в других местах им больше платят, - она поднимает глаза к небу, затянутому плотными облаками, и качает головой. - По правде сказать, мне хотелось бы миновать холмы прежде, чем пойдет дождь. 

      Брид щиплет себя за подбородок. 

      - Похоже, наемные клинки есть повсюду. 

      - Мне это не нравится, - говорит Кадара. 

      - Но ведь и голодать тебе тоже неохота. 

      - А как насчет тебя, Доррин? 

      Юноша пожимает плечами: 

      - Дело для целителя найдется почти везде. Правда, я предпочел бы работать в кузнице. 

      Все трое смотрят на худощавого паренька. 

      - Я крепче, чем кажусь с виду. Это даже отец Кадары говорил. 

      Лидрал поднимает брови и снова бросает беглый взгляд на облака. 

      - Хегл был кузнецом. Он меня многому научил. 

      - Вы все трое выросли вместе? 

      - Нет, - отвечает Брид. - Я познакомился с ними позже. 

      - Почему тебя так беспокоят облака? - спрашивает Доррин, направляя Меривен поближе к повозке. 

      - В скалах по-прежнему много льда и снега, - объясняет Лидрал, кивая в сторону оледенелых пиков. - Теплый дождь - а надвигается как раз такой может быстро растопить и то и другое. 

      Менее чем в трех локтях ниже дороги протекает мелкая речушка с кромкой льда у берегов. 

      - Скоро ли зарядит дождь? 

      - Еще до полудня. Облака будут здесь к середине утра. 

      - Но ведь лед растает не сразу? 

      - На то и надеюсь, - Лидрал щелкает вожжами. - Но нам нужно выбраться из ущелья прежде, чем хлынет настоящий ливень. 

      Они успевают проехать еще пять кай прежде, чем все вокруг затягивает тончайшая кисея тумана. 

      Там где можно - на прямых отрезках дороги - Лидрал старается прибавить скорости. 

      - Еще несколько кай... - бормочет она. 

      - Несколько кай, и что? - спрашивает Брид. 

      - И мы сможем не бояться наводнения. 

      Теплая капля падает Доррину на нос. 

      Чуть поотстав от повозки, Кадара поплотнее запахивает куртку. Брид приноравливает коня к шагу ее лошади, и скоро их тихие голоса уже теряются в плеске дождевых струй и нарастающем шуме потока, в который превращается мелкий ручей слева от дороги. Однако чем дальше по дороге, тем глубже врезано в камень речное ложе, так что последние три кай тропа проходит не менее чем в тридцати локтях над водой. 

      - Хвала тьме, худшее мы миновали. И как раз вовремя, - говорит Лидрал. 

      Вода, вспучиваясь и вспениваясь, прямо на глазах начинает заполнять ущелье. Порой из пены выныривает и погружается вновь черная макушка дерева. Дождь забирается за ворот, холодя спину. 

      - И долго это продолжится? - бормочет Доррин. 

      - Это мы тебя должны спросить, - ехидно замечает Кадара. 

      Покраснев, Доррин, как учил его отец, направляет свои чувства к облакам, но улавливает лишь давящую тяжесть влаги. 

      - Слишком много воды, - вздыхает он. 

      - Значит, надолго? - уточняет Брид. 

      - Вроде того. В облаках очень много влаги. 

      - Здесь всегда так, - говорит Лидрал. - Ветер приносит тучи с запада, и дожди заряжают надолго. Едем дальше. 

      Съежившись под курткой, Доррин следует за Бридом и повозкой Лидрал, время от времени утирая лоб. Каньон становится все шире, а стены его все ниже. Хоть одно хорошо: дождь разогнал москитов. 
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      Через три дня дожди стихают, и на город Клет опускается густой туман. Река Джелликкор, все еще бурля в своем каменном ложе, проносит мимо какой-то мусор, а порой и ледяные глыбы. Лидрал отступает на шаг, обводит взглядом троицу с Отшельничьего, чуть дольше задержавшись на Доррине, оборачивается на стоящего у румпеля шкипера и вручает Кадаре и Бриду по два серебреника. 

      - Жаль, что так мало, но... 

      - Мы и так тебе благодарны, - говорит Брид. - И за плату, и за компанию, и за наставления. 

      - Непременно скажите Джардишу, что вы от меня. Рада бы поплыть с вами, но шкипер ждать не станет. 

      Кадара смотрит на речную шаланду, качающуюся на волнах взбухшей от дождей реки. Посудина трется бортом о старую деревянную пристань. 

      Доррин жалеет, что по части бойкости языка ему до Брида очень и очень далеко. Он будет скучать по Лидрал, тем паче что под внешностью обычной торговки сумел уловить нечто иное. И вот досада - нужные слова никак не приходят ему на ум! Тем временем она вкладывает ему в руку два серебреника. 

      - Надеюсь, ты сумеешь найти в Дью подходящую кузницу. Дай Джардишу знать, где тебя можно будет найти. Я наведываюсь в Дью довольно часто. 

      - Спасибо тебе, Лидрал. 

      Та улыбается. 

      - Приятно было путешествовать в компании. А то ведь я, признаться, уже позабыла, как это может быть славно. Но, - тут тон ее делается строже, пора расставаться. 

      - Эй, купчиха, - кричит с борта бородатый шкипер, - мы отчаливаем! 

      Лидрал поднимается на борт, когда неряшливый юнец уже отвязывает передний линь. 

      Доррин провожает отходящую шаланду долгим взглядом. 

      - Доррин, нам тоже пора. Скоро полдень. 

      Доррин медленно взбирается в седло. 

      - Нам перепало больше, чем я ожидал, - говорит Брид Кадаре. 

      - Конечно, - с широкой ухмылкой отзывается девушка, - и спасибо за это скажи Доррину. 

      - Спасибо, Доррин, - с такой же ухмылкой произносит Брид. 

      - За что? - спрашивает Доррин, чувствуя, что заливается краской. 

      - За то, что ты безусловно очаровал нашу купчиху. 

      - Это точно, - весело подтверждает Кадара. 

      - Жаль ее, - говорит Брид, направляя мерина в сторону от реки, мимо каменных загонов с козами и маленьких хижин. 

      Кадара кивает: 

      - Да, она все тянет на себе, а этот ее братец - пустое место. Белые по-прежнему воюют с Преданием. 

      - Не всякий мужчина - пустое место, - замечает Доррин. 

      - Так ведь суть Предания вовсе не в этом, а в том, что случилось, когда мужчины не пожелали слушать женщин и даже отказали им в равном праве высказываться. 

      - Куда прете! - внезапно орет какая-то женщина, и Доррин натягивает поводья, чтобы Меривен не наехала на мальца, бросившегося ей чуть ли не под копыта за своим мячиком. 

      - Смотреть надо, куда едете! - кричит женщина, размахивая метлой так, что летит солома. - Скачут сломя голову, демоном проклятые чужеземцы! Того и гляди задавите человека! 

      Последняя фраза несется уже вдогонку Доррину. 

      - Верно, Доррин, - качает головой Кадара. - Будь осторожнее, а то весь город передавишь. 

      - Хотелось бы мне знать, где это и когда у женщин не было права высказываться? - бормочет про себя Доррин. 

      Над его головой смыкаются облака. За его спиной река Джелликкор течет на север к холодному морю, а женщина в серых лохмотьях размахивает соломенной метлой и выкрикивает ругательства. 
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      Стоит Доррину сунуться на кухню, как кухарка, неприветливая особа с плоским носом, заметив его, кричит: 

      - Нету здесь Джардиша, он к Хиттеру пошел! Скоро вернется. А хочешь позавтракать, так помоги нам, - она указывает на бак с водой. - Вот ведро. Воду бери из заднего колодца - по этой лестнице ты спустишься прямиком к нему. 

      Доррин берет ведро и открывает заднюю дверь. 

      - И хорошенько вытри ноги, парнишка, - несется ему вослед. 

      Юноша выходит на утренний холод, жалея, что не смог поспать подольше. Впрочем, что за радость ворочаться в спальном мешке на жестких чердачных досках, когда в трех локтях от него спят в обнимку Кадара с Бридом? 

      Лестница выводит его на огороженный двор. Половину его занимают взрыхленные, но еще не засеянные грядки. Почва подернута инеем, и, направляясь к колодцу, он выдыхает пар. 

      Дубовое, скрепленное железом ведро, опускаясь на веревке, проламывает ледок, успевший сковать поверхность колодца. Юноша ставит колодезное ведро на уступ и переливает из него воду в ведро кухонное, не такое большое и тяжелое. Холодная вода расплескивается, обжигая его руки, как жидкий лед. Над дымоходом поднимается и сносится ветерком белая струйка дыма. 

      - Ноги вытри, - напоминает кухарка, когда Доррин возвращается с ведром на кухню. 

      Она стремительно шинкует и нарезает кубиками какие-то сомнительные овощи. 

      - Что, никогда не видел, как готовится похлебка? - хмыкает кухарка, завидя, что он не может отвести глаз от стремительно двигающегося ножа. 

      Чтобы наполнить бак, Доррину приходится спуститься к колодцу трижды. 

      - Управился-таки, - хмыкает кухарка - Садись, завтрак на столе. 

      - Спасибо, - добавляет большеглазая служанка Лисса. 

      - Не за что его благодарить, девочка. Он всего-навсего очередной бродяга, который спустя восьмидневку уберется неведомо куда, ежели его раньше не сцапают Белые стражи. Не могу понять Джардиша. 

      Выдвинув табурет, Доррин садится за исцарапанный стол, на котором красуются каравай черного хлеба, треугольник сыра, тарелка с сушеными фруктами, три побитые глиняные кружки и серый кувшин, над которым поднимается пар. 

      - А как насчет твоих приятелей, парень? - ворчит стряпуха. - Они что, весь день собрались дрыхнуть? 

      - Не думаю, - отвечает Доррин, глядя на серую марь за окошком, - но ведь еще только-только как рассвело. Разве не так? 

      - Если хочешь, чтобы из тебя вышел толк, не спи после вторых петухов. 

      Лисса, перед тем как уйти с пустым подносом, с улыбкой бросает на Доррина взгляд. 

      - Скажи старой миссус, что ежели она хочет горячего сидра, пусть дважды позвонит в колокольчик! - мелькающий нож застывает, и кухарка сметает овощи в бурлящую в глубокой кастрюле темную жидкость. 

      Доррин наливает кружку горячего сидра, потом отрезает хлеба и сыра. Хлеб теплый, хорошо пропеченный, сыр холодный и острый. 

      - Очень вкусный хлеб, - хвалит он. 

      - А то как же! Я другого не пеку. Если за что-то берешься, то уж делай на совесть, а иначе будешь просто занимать место. 

      - И сидр замечательный. 

      - Ты что, не слышал меня, парнишка? Я хорошая повариха и плохой снеди не подаю. А вздумайся мне подавать, так я буду не повариха, а невесть кто. 

      - Ага, вот где это место! - доносится с лестницы добродушный голос Брида. 

      - Какое еще место? - фыркает кухарка, когда Брид ступает на широкие половицы. - Ты бы лучше пошевеливался, а то и к закату не растрясешься. 

      - Твоя правда, матушка, - беззлобно отзывается Брид, выдвигая табурет напротив Доррина и наливая две кружки горячего сидра. 

      - Конечно, моя, но я не нуждаюсь, в том, чтобы мне говорил об этом сопливый мальчишка. 

      Кадара садится на табурет рядом с Бридом, берется обеими руками за горячую кружку. Пар клубится прямо в лицо. 

      - А ты слишком хорошенькая, чтобы быть бойцом, - нож кухарки тычет в сторону Кадары. - Своими глазками ты сразишь больше мужчин, чем той железякой, с которой притащилась вчера. 

      Кусок хлеба застревает у Доррина в горле. 

      - Ни слова, - шепчет Кадара Бриду. - И ты тоже! - эти слова обращены уже к Доррину. 

      Доррин смотрит на Брида и ухмыляется. 

      - В том, чтобы девушка знала себе цену, нет ничего дурного, а вот излишняя скромность торит дорогу для демонов. Да-да, многие девицы оказывались брошенными с младенцами лишь из-за того, что не верили в свою красоту. Ха! 

      Снова мелькает нож, и в кастрюлю падает очищенная от мяса кость. 

      Дверь открывается, и на кухню заходит Джардиш. 

      - Хорошо выспались? Чую, к обеду будет славная похлебка. Аромат, Джэдди, уже и сейчас дивный. 

      Сняв тяжелую куртку, он вешает ее на один из крючков у двери. 

      - Никогда не доверяй языку мужчины, - фыркает Джэдди, - ни когда дело касается еды, ни - особливо! - ежели речь идет о любви, 

      - Она за словом в карман не полезет, - усмехается Джардиш, беря длинную глиняную трубку и доставая из жилетного кармана кисет. Набив и раскурив трубку, он подталкивает к столу единственное кресло, усаживается и, выпустив струйку дыма, спрашивает: 

      - Значит, вы скоро отбудете? 

      - Да, почтеннейший, - отвечает Брид. - Как только доберемся до Дью, мы с Кадарой попробуем наняться в дорожную охрану. 

      - Вас наймут, тьма свидетель. Они наймут любого, кто мало-мальски способен махать клинком. 

      - Ты, похоже, не слишком высокого мнения о спидларских охранниках. 

      - Это точно, они способны лишь пугать мелких воришек, у которых кишка тонка податься в разбойники. 

      - И забавлять своими россказнями шлюх по тавернам, - добавляет Джэдди. 

      - Ну а ты, паренек? - спрашивает Джардиш, выпустив струйку дыма в направлении Доррина. 

      - Я хотел бы поступить подмастерьем к кузнецу. 

      - К кузнецу? А не хиловат ли ты для этого? 

      - Я крепче, чем кажусь с виду. 

      - А навык хоть какой-то имеешь? 

      - Да, я уже работал в кузнице. 

      Джардиш вынимает трубку изо рта и выдувает дым в сторону Доррина. Тот изо всех сил старается не закашляться. На Отшельничьем никто не курит, но юноша читал об этом занятии, особенно распространенном в Хаморе. 

      - Но ведь кузнец кузнецу рознь, парень. В Дью, должно быть, с дюжину кузниц - не то чтобы я их всех знал, - и у каждого кузнеца свой конек. Кто подковы ладит, кто гвозди, кто что. 

      - Мне бы в такую, где куют инструменты да детали для фургонов или там лесопилок. 

      - Таких кузниц в Дью две. Одна, за южной стеной, как раз у заставы, принадлежит Генштаалю. Хорошее заведение, солидное. Ну а кузница Яррла на северной стороне, близ сторожевой дороги. 

      Доррин молча жует кусочек ябруша. 

      - У Генштааля три взрослых сына, все старше тебя. А вот у Яррла только дочка и никаких подмастерьев, во всяком случае не было, когда я последний раз о нем слышал. Поговаривали, будто дочка-то ему и помогает. 

      Эта фраза завершается еще одним облаком дыма. 

      - А что не так с Яррлом? 

      - Хм... не сказать, чтобы не так просто... Ну, говорят, будто у его жены дурной глаз, а у дочки язык... К тому же они приезжие. Яррл устроил там мастерскую, когда я был самую малость постарше тебя, и никто по сей день не знает, откуда он родом. Мастер он хороший, но у него что на уме, то и на языке. Короче, ученики в этой кузне не задерживаются. Последний проработал три дня. 

      - Единственное, что я могу сделать, это попробовать. 

      - И то сказать, - Джардиш поднимается. - Молотком не стукнешь - гвоздя не вобьешь, не подоишь корову - молока не попьешь. 

      Поняв намек, поднимается и Доррин. 

      - Мы отправимся в путь, как только уложим свои котомки. 

      - Стоит ли так торопиться? Пусть красотка-боец допьет свой сидр. 

      - Большое спасибо за гостеприимство, - говорит, встав из-за стола, Брид. 

      - Не стоит благодарности. Я кое-чем обязан молодой Лидрал, а это зачтется мне в счет долга. 

      Сделав извилистый жест трубкой, Джардиш кладет ее на блюдо и обращается к Джэдди. 

      - Я пошел на пристань, к баржам. Может быть, на рынке будет зимняя форель. 

      - Если будет, бери только серебристую. Тусклая горчит. 

      Пожав плечами, Джардиш натягивает куртку. 

      Как только он покидает кухню, Доррин поднимается по лестнице, чтобы собрать свои вещи, пока Кадара и Брид заканчивают завтрак. Плотно скатав постельные принадлежности, он укладывает их в седельную суму, надевает куртку и с сумками через правое плечо, посохом в правой руке и спальным мешком в левой снова спускается на кухню. 

      Брид уже доел темный хлеб и поставил на стол кружку. У Доррина свербит в носу, и он сопит, изо всех сил стараясь не расчихаться. 

      - С тобой все в порядке? - спрашивает Брид. 

      - Да, - Доррин огибает стол и подходит к задней двери, которую открывает перед ним улыбающаяся Лисса. 

      Джэдди, не переставая колдовать над мукой, качает головой. 

      На свежем, прохладном воздухе зуд в носу Доррина унимается. Когда он открывает стойло, Меривен тихо ржет, поднимая голову над пустой кормушкой. 

      - Знаю, проголодалась, - бормочет юноша. - Ты у меня все время голодная. 

      Заглянув в закрома с кормом, он находит овес и совок. Хотя вопрос о корме они с Джардишем не обсуждали, несколько совков овса торговца не разорят. Но от одной этой мысли у Доррина начинает болеть голова. Видимо, придется оставить за этот корм монету - другую. 

      - Вечно ты мне хлопоты доставляешь, - укоряет он лошадь, наполняя кормушку. 

      Меривен принимается за еду, а он достает щетку и начинает ее чистить. Головная боль все не отпускает. Убрав щетку в седельную суму, Доррин направляется на кухню. 

      Кадара и Брид попадаются ему навстречу. 

      - Ты куда? 

      - Кое-что забыл, - поясняет Доррин. 

      - Что? - настороженно спрашивает Кадара. - У тебя вид какой-то... виноватый. 

      - Я тут лошадке корму добавил... Нужно заплатить. 

      - Нашел о чем волноваться. Горсть овса торговца не разорит. 

      - Нет, я должен, - обогнув девушку, Доррин шагает к лестнице. 

      - Думаю, Кадара, у него нет особого выбора, - говорит Брид. - Он ведь целитель. 

      - Что тебе, парень? - спрашивает Джэдди, руки которой по локоть в муке, когда юноша вновь появляется на кухне. 

      - Да вот, хотел бы оставить деньги за добавочный корм. 

      - Да Джардиш и не заметит, что ты там отсыпал. 

      - Он, может, и не заметит, но я-то знаю. 

      - Выходит, малый, ты повязан гармонией. 

      Доррин кивает. 

      - Жаль, что таких, как ты, мало. Будь вас побольше, глядишь, и мир был бы получше. 

      Стряпуха зовет служанку, а когда та появляется, велит ей завернуть юноше в дорогу кулечек фруктов. 

      - Оставь свой медяк на столе, - говорит она, - а насчет фруктов не беспокойся, я Джардишу скажу. Он возражать не будет. 

      - И все-таки тебе не стоило бы... 

      - Тебе тоже, парень. А теперь забирай кулек и ступай. 

      - Спасибо. 

      - Чепуха. Будет время - заглядывай. Может, сработаешь для меня в кузнице какую-нибудь безделушку. 

      - Обязательно. 

      Джэдди отворачивается к своей плите, а Доррин, прихватив кулек, спускается по лестнице и спешит к конюшне. 

      - Что это? 

      - Ябруши, персики... 

      Юноша укладывает фрукты в суму, а Кадара качает головой. Потом он возится с попоной, седлом, подпругами, вьюками... 

      - Ты готов? - спрашивает Брид, держа под уздцы мерина. Кадара уже сидит верхом. 

      Доррин взбирается в седло и следует за ними наружу, на промерзшую, в рытвинах и колдобинах дорогу. Однако день обещает быть солнечным, на зелено-голубом небе виднеется лишь несколько высоких белых облаков. 

      - Эта тропа ведет к горной дороге, - Брид указывает на запад. - Я слышал от Джардиша. 

      Кони ровным шагом несут всех троих на запад, к первому пологому подъему. 

      Когда позади остается уже не один холм, юноша опять начинает елозить в седле, ухитрившись снова натереть ноги и ягодицы. Похоже, ему никогда не научиться ездить верхом - хотя бы как Кадара. 

      Глубоко вздохнув, Доррин вынимает из держателя свой посох и медленно распрямляет плечи. 

      - Доррин! - произносит Брид, наклоняясь к конской гриве. - Я не против того, чтобы ты поупражнялся, но прошу порой озираться по сторонам. Дерево, оно твердое. 

      - Прости, я не подумал, что ты можешь оказаться так близко. 

      - А помнишь, Лортрен говорила, что когда имеешь дело с оружием, раздумывать некогда? 

      Доррин краснеет. 

      - Это ничего, ты ведь не собираешься становиться бойцом, - утешает его Брид. 

      Доррин смотрит на тропу, тянущуюся по грязному склону к маленькому каменному домишке. Из трубы в ясное послеполуденное небо поднимается, расплываясь над овином и деревянным нужником, дымок. 

      - Понимаешь, - говорит он, - посох какое-никакое, а все же оружие. Оружие предназначено для разрушения, а это, как ни крути, хаос. 

      Брид сочувственно кивает: 

      - Да... Хорошо, что я не связан гармонией. 

      - И я тоже, - добавляет Кадара. 

      - Сколько еще до Дью? 

      Брид вздыхает. 

      - Не считая сегодняшнего, еще день, а то и полтора. Это если мы получили точные указания. 

      - До сих пор Лидрал не ошибалась, - говорит Доррин и спиной чувствует, как ухмыляется позади него Кадара. - Перестань! 

      - Чего перестань, я и слова не сказала. 

      Кадара достает короткий меч и приступает к упражнениям. 

      Доррин смотрит на свой посох, озирается по сторонам и следует ее примеру. 

      Через некоторое время они поднимаются на вершину холма - еще одного в длинной, бесконечной гряде. Оттуда видны огороженные луга и загоны. 

      - Скоро должна быть перевалочная станция, - бодро заявляет Брид. Можно будет передохнуть. 

      - Надеюсь, ты не собираешься ехать всю ночь? - спрашивает Доррин. 

      Ни Брид, ни Кадара не отвечают. Брид на своем мерине обгоняет Меривен, и ком земли из-под конского копыта едва не попадает Доррину по колену. 

      С вершины следующего холма никаких признаков чего-либо похожего на перевалочную станцию не обнаруживается. 

      Все, что остается Доррину, - это вздыхать и ерзать в седле. 

    

  
    
      
        Часть вторая 

        КУЗНЕЦ И ЦЕЛИТЕЛЬ 

      

      XXXIV 

      
        Брид с Кадарой ждут на гребне холма. Доррин подъезжает к ним и смотрит на неглубокую долину, отделяющую их от места назначения. 

      На плоском плато над невысоким водопадом лежит разделенный надвое рекой Вайль городок Дью. Он не разбросан по равнине, как скотоводческий Вивет, не стиснут каменными стенами, как Джеллико, не чахнет под белым хлыстом Фэрхэвена, как Вергрен. Нижняя часть города, расположенная в дельте, представляет собой заштатный порт. Порт настолько бедный, что даже вездесущая Лидрал посещает его лишь от случая к случаю. 

      Другая, не портовая часть Дью, к которой примыкают фермы и разбросанные по ближним холмам арендуемые участки, представляет собой непритязательное поселение на дороге, ведущей из Клета к неприветливому северному побережью Кандара. Этот захолустный тракт превращается чуть ли не в тропу, заканчивающуюся тупиком в нескольких кай за Дью, городком, где Закатные Отроги встречаются с Северным Океаном. За теснящимися на плато постройками и вьющимися над ними струйками дыма высятся чудовищные, покрытые вечными снегами и льдами каменные громады, в сравнении с которыми все притулившиеся у подножий людские строения кажутся жалкими и ничтожными. 

      - Вид не вдохновляющий, - высказывается Брид. 

      - По крайней мере, все соответствует условиям, - указывает Кадара. Мы побывали в Фэрхэвене, перебрались через Рассветные отроги и теперь попытаемся прожить у подножия Закатных по крайней мере более одного года. 

      - Вот это "по крайней мере, более" мне с самого начала не нравилось, ворчит Брид. - Что значит "более" - на день или на полгода? 

      Доррин хмурится: перед ним Лортрен таких условий не ставила и сроков, даже столь нечетких, не определяла. Просто сказала, что он должен найти себя. 

      - Ну что ж, сидя здесь, на ветру, в Дью не попадешь, - говорит Кадара и щелкает поводьями гнедой, направляя ее по дороге к городу. Брид следует за девушкой. Доррин мешкает, глядя, как непринужденно держатся в седле его спутники, а потом наклоняется, гладит Меривен по шее, и говорит: 

      - Ну что, красавица, поедем и мы. Поедем, куда бы ни вел нас путь. 

       

      XXXV 

      Доррин присматривается к деревянному, увенчанному трубой зданию кузницы и покрытому навесом дворику, отделяющему его от маленького сарая, кораля с парой лошадей и загона для свиней. За сараем высятся три могучих дуба, еще не покрывшихся листвой. 

      Стоило ли являться сюда одному? С другой стороны, решает Доррин, это только его дело. У Брида с Кадарой свой путь - они бойцы и должны искать соответствующую службу. 

      - Можно войти? - громко спрашивает он, но никто не отзывается. Спешившись, Доррин привязывает Меривен к железному кольцу на квадратном столбе и заходит в помещение, наполненное покалывающим глаза туманом и металлическим запахом. Протискиваясь бочком мимо нагроможденных у одной стены сломанных орудий и каких-то непонятных металлических заготовок, юноша отмечает, что в сравнении с кузницей Хегла в этой мастерской царит полнейший кавардак и даже инструменты на полках набросаны кое-как, вперемешку. Зато их разнообразие производит впечатление. Многие из них обычные молоты и молотки, штамповочные молот и прессы, приспособления для чеканки и прочее - Доррину хорошо знакомы, но он видит и чудные приспособления. Например, щипцы, напоминающие по форме змей, или два больших конических пробойника на тяжеленных основах. Из двух резервуаров с угольной пылью один разделен на две части. 

      Мускулы на спине кузнеца бугрятся, когда вздымается и падает его молот и когда он берет щипцами горячее железо. Потом железо остывает и возвращается в горн. Мастер внимательно следит за накалом и в нужный момент вновь перемещает заготовку на наковальню. 

      Наконец, когда деталь - сложной формы изогнутая скоба устанавливается на краю горна для прокаливания, мастер откладывает молот и поворачивается к вошедшему. 

      - Ты кто, парень? Что тебе нужно? 

      - Меня зовут Доррин. Джардиш сказал, что тебе нужен помощник. Вот я и хотел бы поступить в подмастерья. 

      - Джардиш? С каких это пор торговцы стали разбираться в кузнечном деле? 

      Доррин отмалчивается, вежливо улыбаясь. 

      - Ты малый тощий, а стало быть, прожорливый. Всех молодых парней надобно кормить на убой, ровно свиней, - мастер обходит Доррина вокруг, внимательно его разглядывая. - И с чего ты вообще решил, будто можешь работать в кузне? 

      - Я уже работал. Был подмастерьем. 

      - Так почему там и не остался? 

      - Я... с Отшельничьего. 

      - А, из этих... И за что же они тебя поперли? 

      - Я хотел делать игрушки, маленькие машины. Ну а они там не видят в этом никакого проку. 

      - Хм... я, признаться, тоже. 

      - Но я могу делать все, что требуется. 

      - Рассчитываешь поработать у меня годик-другой, а, малый? 

      - Нет, почтеннейший. Я не рассчитываю занять это место надолго. 

      - Ха! Оно для тебя недостаточно хорошее? 

      Доррин прикусывает язык. 

      - Если я стану хорошим кузнецом, то мне придется уйти раньше, чем ты будешь готов от меня отказаться. Ну а не стану - так ты сам меня выставишь. 

      - Ну, парень, на язык ты, я вижу, востер. А что знаешь о нашем ремесле? 

      - Немного... Во всяком случае, недостаточно. 

      - Умеешь орудовать вон теми большими мехами? Гвозди ковать можешь? Хороший подмастерье способен выковать за утро не одну сотню. Пазы сращивать умеешь? Так, чтобы схватило намертво? Чушки у тебя ровные, не колются? 

      - Обычно нет, - Доррин ухитряется-таки вставить слово в эту тираду. Спиной он чувствует, что в кузнице появился кто-то еще, однако не оборачивается. 

      - Работа у нас трудная. Будешь меня слушаться? Делать что я скажу, и чтобы без дерзостей? 

      - А вопросы задавать можно? 

      Кузнец хмурится. 

      - Если ты прогонишь этого парня, Яррл, то будешь распоследним Белым болваном, - звучит позади твердый голос. 

      - Это наши, кузнечные дела, Рейса, - говорит Яррл, оборачиваясь на вошедшую женщину. Доррин отмечает ее седые волосы, широкие плечи и культю правая рука ниже локтя у нее отсутствует. Кузнец тем временем вновь переводит взгляд на Доррина и пожимает плечами: 

      - Плачу я немного. Еда, койка в угловой каморке при кузнице и медяк за восьмидневку, пока не научишься толком работать самостоятельно. Но коли спустя первую восьмидневку ты не сможешь как следует орудовать молотом и ковать хорошие гвозди, можешь проваливать. Неумехи и бездельники мне не нужны. 

      - Справедливо. А найдется в конюшне свободное стойло, которое я мог бы почистить и занять? 

      - Стойло? - Яррл в недоумении. - Ты что, хочешь спать в стойле? 

      - Не я, почтеннейший. У меня есть лошадка. 

      - А чем ты собираешься ее кормить? Я на нее тратиться не собираюсь. 

      - Это само собой. Но ежели от меня будет толк, то я заработаю и на прокорм лошадке, а нет - так ты все одно меня выставишь. Ну а на первое время осталась у меня еще пара монет. 

      - Ну... я не знаю. 

      - Яррл... - Женский голос тих, но настойчив. 

      - Ладно. Но конюшню чистить и все такое будешь в свободное время. А сейчас отведи лошадь и возвращайся сюда. Хочу не откладывая посмотреть, способен ли ты отработать хотя бы харч. 

      - Да, почтеннейший. 

      - Этот по крайней мере не грубиян, - ворчит кузнец, отворачиваясь и берясь за молот. 

      Рейса, слегка покачав головой, улыбается Доррину и обращается к мужу: 

      - Я провожу его на конюшню. 

      Следом за однорукой женщиной юноша направляется к сараю и трем стойлам. В первом мул, второе и третье свободны. 

      - У Петры есть гнедая и повозка, но они сейчас на рынке. 

      - Петра - это твоя дочка? 

      - Да, и славная дочка, - в голосе Рейсы почему-то слышится нотка раздражения. 

      - Значит, тебе повезло, - улыбается Доррин. 

      - А ты что, вправду подмастерье кузнеца? 

      - Во всяком случае, был им. А еще я целитель. 

      - Целитель? И хочешь работать в кузне? 

      - Ну... в общем, меня тянет к металлу. 

      - Понятно. Но ты и впрямь целитель, один из Черных? 

      Доррин кивает, невольно глядя на ее культю. Женщина качает головой: 

      - Ну, это никакому целителю не под силу. А вот животных ты лечишь? 

      - Если не слишком тяжелый случай. 

      - Как насчет коз? 

      - Ими не занимался, но могу попробовать. 

      - Тогда пристраивай тут лошадку, да собери свои вещички - отнесешь в каморку. Место не ахти, но всяко лучше сарая, а со временем, думаю, Яррл устроит тебя поудобнее. Как освободишься, взглянешь на мою козу. 

      Взяв грабли, Доррин разравнивает глину, потом разбрасывает поверх нее солому и, расседлав Меривен, чистит ее. Затем, перекинув через плечо сумы и прихватив спальный мешок, он следует за Рейсой. Она указывает ему дверь в заднем углу, за которой находится комнатушка с единственным окном, закрытым ставнями, но незастекленным. Грубые половицы пропитались пылью, а всю обстановку составляют приделанная к стене койка с соломенным тюфяком, табурет да колченогий стол, на котором стоит покореженная медная масляная лампа. 

      - Скромно, зато уютно. 

      Положив свои вещи, Доррин поворачивается к Рейсе: 

      - Пойдем к твоей козе? 

      В маленьком загоне возле сарая он видит козу со вздутым животом и проводит рукой по козьей спине, потом по бокам. 

      - Она носит. 

      - Я знаю. 

      - Я не великий мастер по части животных, но, по-моему, она вынашивает нескольких. 

      - Скольких? 

      - Кажется, трех. 

      - Можешь ты что-нибудь сделать? 

      - Попробую, - Доррин старается привнести добавочную гармонию в организм козы и неродившихся козлят. Хочется верить, что это поможет. Наконец он выходит из загона, утирая лоб и стараясь не чихать от влажного запаха соломы. 

      - Ну как? 

      - Пока не знаю. Может потребоваться некоторое время... 

      - А вроде на ногах бедняжка стоит потверже, - говорит Рейса, глядя на козу. 

      Доррин, привалясь к изгороди, с трудом переводит дух. 

      - Э, паренек, да прежде чем идти в кузницу, тебе нужно подкрепиться. Садись на крыльцо, а я принесу что-нибудь перекусить. Я и забыла, что исцеление - это работа. 

      Доррин присаживается на верхушке крыльца, поставив ноги на нижнюю ступеньку. Прислушиваясь к доносящимся из кузни ударам молота, он подставляет лицо по-зимнему скупому на тепло солнцу. Весна еще не добралась до Дью. 

      - Вот. 

      - Спасибо, госпожа Рейса. 

      Женщина краснеет: 

      - Какая я тебе госпожа, паренек. Ты угощайся. 

      На поцарапанной деревянной тарелке лежат два ломтя овсяного хлеба, намазанных маслом, а поверх масла еще и густым, темным вареньем, и тонкий ломтик сыра. Помимо того, Рейса вручает юноше большую глиняную кружку с холодным сидром. Еда приходится кстати - слабость и дрожь в руках быстро проходят. 

      - Ну, теперь тебе лучше пойти в кузницу. 

      - Спасибо, - говорит Доррин, вставая. 

      Войдя в кузню, он снимает куртку и рубаху, вешает их на крюк в углу и остается в одной майке без рукавов. 

      Яррл кивает в сторону разложенного на боковой скамье толстого кожаного фартука. 

      - Раздувай меха. Противовес у них обычный, а для облегчения служит вон тот верхний рычаг. Будем калить, но хотелось бы не совсем добела... 

      Доррин надевает фартук, надеясь, что заработает не слишком много волдырей, прежде чем его руки успеют задубеть снова. 

       

      XXXVI 

      - Надо ли нам вообще заниматься Отшельничьим? Единственное, что делают Черные, - это культивируют свою разлюбезную гармонию на своем острове. А всякого несогласного с ними или просто непохожего на них изгоняют - как правило, к нашей пользе. 

      - Но мы сейчас говорим не о войне, - мягко произносит Джеслек. Неужто тебе не претит то, что наше золото уходит на Отшельничий, а потом Черные закупают на него товары из Хамора и Бристы? 

      - Их пряности и вина лучше и дешевле прочих, - грохочет голос с заднего ряда. 

      - И их шерсть... 

      - Если ты сможешь носить ее, Майрал! 

      - Что ты предлагаешь, Джеслек? 

      - Ничего особенного. Всего лишь повысить ввозную пошлину на товары с Отшельничьего. На тридцать процентов. 

      - Тридцать процентов! Тогда я лучше буду пить ту бурду из Кифриена! 

      - Точно так я и думаю. 

      - Это увеличит число контрабандистов. 

      - А мы потратим часть дополнительных доходов на постройку сторожевого флота. Контрабандистам не поздоровится. 

      - А куда пойдут остальные деньги? В твой карман, Джеслек? 

      - Это вряд ли. Решать будет Совет, но я предложил бы разделить сумму на три части. Одну потратить на увеличение довольствия членов Совета, другую - на перестройку площади и третью - на строительство дороги. Кто хочет высказаться? 

      - А не будет ли это способствовать оттоку золота в Спидлар? 

      - Как насчет Сарроннина? 

      - В Южном Оплоте будут довольны... 

      Вышедший под шумок из зала Стирол смотрит на Анию и задумчиво произносит: 

      - Совершенно прозрачно. Прозрачно, но умно. 

      - Они одобрят это? 

      - Конечно. А стало быть, и флот увеличится, и его популярность вырастет. 

      - А что предпримет Отшельничий? 

      - Ничего. Будут ворчать да наращивать торговлю с землями за Океаном. Но первым последствием этого, - тут Стирол улыбается, - станет отток судов и товаров из Лидьяра в Спидларию. А стало быть, если мы не хотим оставить наших купцов не у дел, нам придется прибрать Спидлар к рукам не позже чем через год. 

      - Ты думаешь? - начинает собеседница. 

      Стирол, однако, продолжает говорить, не выслушав вопроса, и на лице Ании появляется намек на раздражение. 

      - К тому времени Джеслек уже станет Высшим Магом и сочтет нужным запретить торговлю с Отшельничьим. То есть он, конечно, не станет ничего запрещать напрямую, а просто повысит пошлины еще процентов на сто. В результате Черным придется тратить все свое золото на покупку хлеба в Хидлене, потому как из Хамора ни зерно, ни муку без потерь не доставить. Они, конечно, начнут скулить, но вмешаться в погоду, как это делал Креслин, не рискнут. Отчасти - из боязни поставить под удар свое драгоценное население, но главным образом - потому, что у них сейчас нет мага с такими способностями... Ухудшение положения на острове повлечет за собой недовольство и беспорядки. Число изгнанников с Отшельничьего увеличится, а о каких-либо действиях не придется и говорить... до поры. 

      - Тебя послушать, так ты незыблемо веришь в осуществление всех Джеслековых замыслов. 

      - Быть Высшим Магом в эпоху перемен не так-то просто, - Стирол тихо смеется. - Вернусь-ка я в зал - надо проследить за голосованием, пусть это и простая формальность. 

      - А они правда осуществятся? Я о его планах. 

      - Не исключено - если только его успехи не будут чрезмерными. А они такими и будут, - Стирол кивает в сторону зала. - Идем, Ания. 

      Ания хмурится, но направляется в зал Совета следом за Высшим Магом. 

       

      XXXVII 

      - Это все, - Яррл опускает молот. 

      Раздув большие двухкамерные меха, Доррин закрепляет верхний рычаг и, окунув тряпицу в масло, тщательно протирает наружную поверхность этих мехов. Яррл тем временем убирает тяжелый молот и щипцы. 

      Положив на полку и свой молот, Доррин берется за метлу. Вообще-то подметать каждый вечер вовсе не обязательно, однако юноша чувствует себя лучше, когда в кузнице чисто, и терпеть не может оставлять после себя беспорядок. Он уже успел переложить по-своему редко используемые инструменты, хотя те, за которые Яррл берется регулярно, оставил на привычных для кузнеца местах. 

      Яррл уходит. Доррин кладет совок и метлу на место и, задвинув дверь, идет к колодцу, смывает пепел и сажу, а оставшиеся капли выливает на маленькую клумбу. 

      На севере, над океаном, собираются тучи. Солнце уже садится, касаясь краем оледенелых пиков Закатных Отрогов. Вздохнув, Доррин направляется к себе в каморку. Она приобрела более обжитой вид благодаря камышовому коврику и полученному от Рейсы старенькому стеганому покрывалу. Скоро он сделает скобы для стола, а потом смастерит какой-нибудь ларь для своих скудных пожитков. 

      Юноша берет стоящий позади двери посох и направляется к загону, откуда слышен жалобный голос козы. Он старается восстановить гармонию организма матери и еще не рожденного потомства, однако для этого ему не хватает то ли сил, то ли знаний. 

      - Это все, девочка, - говорит Доррин, почесав между рогов тычущуюся носом ему в руку козу, после чего открывает дверь сарая. 

      В сарае он тренируется, подвесив грубо сделанную соломенную куклу, которая служит ему в качестве мишени. После нескольких восьмидневок упражнений он чувствует себя куда более уверенным - и в своих руках, и в своем посохе. Конечно, упражнения с куклой не заменят тренировок с напарником, но теперь он, по крайней мере, чувствует посох. 

      Проделав первую серию упражнений, Доррин перебрасывает через балку веревку, подвешивает к ней мешочек с песком и толкает его, чтобы он качался. Ему удается нанести по этой движущейся цели пяток довольно сильных ударов, но в целом у него еще не все ладится и с равновесием, и с точностью. 

      Через некоторое время его прошибает пот, а колени начинают дрожать от усталости. Упражнялся он вроде бы не так уж долго, но после целого дня работы в кузнице выматывает и это. Убрав мишени и отставив посох в сторону, Доррин берется за скребницу. 

      Меривен тихонько ржет. 

      - Знаю, подружка, знаю. Мне стоило почистить тебя раньше, но ведь мы с тобой еще прогуляемся. Сегодня после ужина. 

       

      XXXVIII 

      Доррин привязывает Меривен к железному кольцу на побитом деревянном столбе перед лесопилкой - зданием с покатой крышей и скользящей дверью, приоткрытой как раз настолько, чтобы он мог войти, не протискиваясь бочком. 

      От поднятых его шагами опилок чешется нос, и, входя в помещение, где, уминая хлеб с сыром, сидит чернобородый молодой человек, Доррин усиленно трет переносицу. 

      - Прошу прощения. Ты Хеммил? 

      - Я? Хеммил? Хотелось бы, приятель, но увы... Я всего лишь Пергун, тутошний, подмастерье. А любопытно... - Пергун присматривается к темно-коричневому одеянию гостя. - Что могло потребоваться от Хеммила целителю? Ты ведь целитель, да? И одет похоже, и вид у тебя... этакий целительский. 

      - Отчасти я целитель, но вообще-то - подмастерье у кузнеца Яррла. И не то чтобы мне был нужен сам Хеммил, просто я ищу обрезки дерева... 

      - Ага. Надо думать, полешки в пару локтей длиной и без сучков? Пергун говорит с набитым ртом, и слова его звучат не вполне разборчиво. 

      - Да нет же, тьма! Я имею в виду именно обрезки. Куски дерева в пол-локтя... 

      - Ладно, паренек, - со смехом говорит Пергун, проглатывая последний кусок и направляясь к выходу из-за загородки. - Скоро придет Хеммил, и мы возьмемся за работу, а пока можешь поискать, что тебе надо. Вон там стоит ларь с отходами, какие решено пустить на растопку. Приноси сюда, что найдешь, и мы столкуемся, - он поворачивается и, снова приглядевшись к Доррину, добавляет: - Одного вот только не пойму, на кой кузнецу деревянные чушки? 

      - Да я не для Яррла подбираю. Они мне нужны для работы... - легкая головная боль тут же заставляет Доррина дать дополнительное объяснение: - Я собираюсь смастерить несколько действующих моделей. 

      - А-а... - Пергун поднимает руку, чтобы почесать макушку, но тут же опускает ее. - Ладно, тащи деревяшки. 

      - Спасибо. 

      - Паренек, а звать-то тебя как? 

      - Доррин. 

      - Слышь, Доррин, а как ты ладишь с мистрисс Петрой? Я ведь так понимаю, у нее... То есть, люди-то толкуют... Ну, ты небось и сам... 

      - Ежели ты имел в виду "дурной глаз", - с ухмылкой отзывается Доррин, - то брехня все это, и насчет Петры, и насчет Рейсы. Семья у них славная, а что нелюдимы - так ведь это не преступление. 

      - Ну... вообще-то я и сам так думал. Хонсард говорит, что Яррл мастер первостатейный. Он и для Хеммила всякую всячину мастерил. Наша новая пила - это ведь его работа. Зубья держит лучше, чем у Генштааля, - что тут еще скажешь. Ладно, - подмастерье тычет пальцем в сторону древесных отходов, - давай, выбирай что приглянется, Доррин. 

      Подбирая подходящие обрезки, юноша осматривает помещение. Запах дерева и опилок действует на него успокаивающе, однако расхолаживаться некогда. Яррл отпустил его неохотно, да и то лишь потому, что лесопилка закрывается в одно время с кузницей. 

      Отобранные деревяшки Доррин кладет на скамью рядом с загородкой, за которой какой-то мужчина выговаривает Пергуну: 

      - Нужно ему, гляди ж ты... Да ежели каждый подмастерье в Дью наладится сюда таскаться... 

      - Да, хозяин. Но он просил только коротенькие... 

      - Коротенькие... Знаем мы эти коротенькие... 

      Оба оборачиваются, как будто уловив присутствие Доррина. Хеммил, ни слова больше не сказав, направляется к пиле. 

      - Сколько с меня? - спрашивает Доррин у подмастерья. 

      - Я бы за так отдал, да видишь, какие дела... - Пергун со значением кивает вслед хозяину. 

      - Слышал я ваш разговор, - вздыхает Доррин, глядя на деревяшки. - Но медяка-то хватит? 

      Он надеется, что его голос не звучит слишком уж просительно. 

      - Не то чтобы ты отобрал такие уж большие куски... - Пергун ухмыляется, запускает пальцы в черную бороду, а потом машет рукой: - Ладно, пусть будет медяк, но только потому, что мне вовсе не с руки огорчать да сердить целителя. Во всяком случае, так я скажу Хеммилу. 

      Доррин роется в своем кошельке. 

      - Сам-то я с радостью отдал бы тебе все даром, - уверяет Пергун, - сам ведь подмастерье и знаю, что у нашего брата денег не густо, но ведь Хеммил меня живьем зажарит, - бородатый малый делает паузу, а потом спрашивает: А ты когда-нибудь заглядываешь к Кирилу? Мы собираемся там в конце каждой восьмидневки. 

      - Нет, я там не бывал. Я вообще плохо знаю Дью, да и устаю так, что на гульбу сил не остается. 

      - Ну, ты слишком молод, чтобы сидеть в четырех стенах, - Пергун качает головой. - А узнать Дью как следует успеешь, когда женишься на хозяйской дочке и осядешь у нас. 

      - Я на ней не женюсь, хоть она и славная, - возражает Доррин. 

      - Ну тогда просто так приходи, гульнем, да и город тебе покажем. 

      - Постараюсь, - говорит Доррин, вручая ему медяк. 

      - Вечером, в конце любой восьмидневки. Прихвати с собой пару медяков вот и все, что требуется. 

      - Может, не на этой восьмидевке, но приду обязательно, - обещает Доррин, забирая обрезки. 

       

      XXXIX 

      Чуть ли не со стоном Доррин выходит на середину сарая и начинает выполнять упражнения, которым больше года назад - неужели прошло столько времени? - его научила Лортрен. Сосредоточившись, он старается гармонизировать движения посоха и собственного тела. Спустя некоторое время юноша подвешивает качающуюся цель, толкает ее, приводя в движение, и начинает наносить удары из разных позиций. 

      Увлекшись, он подходит слишком близко ко второму стойлу, и его посох рикошетом отскакивает от деревянной скобы. Юноша поскальзывается на соломе. Как только не упал! Но именно такие неудачи и заставляют его упорно продолжать тренировки. 

      Наконец, взмокший от пота, с налипшими на лицо и руки соломой и мякиной, он ставит посох в угол. 

      - Координация движений у тебя недурна, но ты именно проделываешь упражнения, а нужно чувствовать себя, как в настоящей схватке, - произносит Рейса. Она только что вошла в сарай. - Ты малоподвижен. Чтобы уйти от твоему удара, меченосцу достаточно слегка отступить. 

      - Знаю. Кадара говорила мне нечто подобное, - соглашается Доррин, указывая на раскачивающуюся мишень. - Поэтому я и подвесил эту штуковину. 

      - Вообще-то тебе надо привыкнуть одновременно с выпадом делать шаг вперед, - ухмыляется Рейса, - а так - ты молодец. Во всяком случае, для кузнеца или целителя у тебя получается неплохо. Мечом ты владеешь так же? 

      - Мечом я вообще не владею. 

      - Это потому, что ты целитель. 

      Доррин утирает лоб тыльной стороной ладони и кивает. 

      - А твои друзья? Они владеют мечом так же, как ты посохом? 

      - Лучше. Гораздо лучше. 

      Попавший в открытую дверь сарая порыв ветра облепляет просторные брюки Рейсы вокруг ее ног. 

      - Жаль... - седовласая однорукая женщина качает головой. 

      - Тебе жаль, что ты не родилась на Отшельничьем? - удивляется Доррин, отвязывая веревку и снимая набитый песком мешочек. - Где ты изучала боевые искусства? 

      - Далеко отсюда, - женщина смотрит через плечо, словно надеясь что-то разглядеть вдали. - В Южном Оплоте. 

      - Ты жалеешь, что покинула его? 

      - Бывает. Но человеку не дано получить все желаемое. Ему дается лишь то, чего он способен добиться, - Рейса на минуту умолкает, а потом переводит разговор на другую тему: - На ужин придешь? 

      - Пожалуй, нет. Я договорился с Бридом и Кадарой, мы встретимся в таверне. 

      - Понимаю. Они слишком хороши, чтобы бывать здесь. 

      Доррин, держа в руках свою мишень, молча ждет, когда жена кузнеца продолжит. 

      - Ежели ты оказываешься слишком хорош для того, что делаешь, размышляет она вслух, мысленно возвращаясь в прошлое,- тебя в конце концов настигает хаос. Но в твоем случае это произойдет не скоро. 

      - Почему? - спрашивает Доррин, сматывая веревку. 

      - Ты еще не научился всему тому, что тебе нужно знать, - отвечает Рейса с едва заметной улыбкой. - И не принимай мои слова близко к сердцу: старухи вечно ворчат. Развлекайся со своими друзьями. 

      Она уходит так же бесшумно, как и пришла. 

      Убрав принадлежности для упражнений, Доррин чистит щеткой Меривен и переодевается в чистую полотняную рубаху и коричневые штаны. Натянув сверху тонкую кожаную тунику, он возвращается в стойло и седлает лошадь. 

      Клумба у заднего крыльца залита лучами полуденного солнца и радует глаз зеленью, оттененной желтизной и пурпуром шалфея. Забыв на миг обо всем, Доррин полной грудью с наслаждением вдыхает пряные ароматы. 

      В седло он взлетает с куда большей легкостью, чем мог даже мечтать в тот день, когда впервые взгромоздился на Меривен. 

      Едва свернув на проходящую за домом Яррла дорогу, Доррин нагоняет фургон, помеченный эмблемой Хонсарда, каковой самолично сидит на козлах. 

      - Добрый день, мастер Хонсард, - говорит Доррин, слегка склонив голову. 

      - День добрый, - бурчит с козлов возница. 

      Легкие белые облака клубятся над западным горизонтом в свете послеполуденного солнца, когда Доррин останавливает Меривен напротив трактира. Точнее, перед его обгорелыми, дымящимися развалинами. 

      Какой-то солдат из Спидлара придерживает коня перед покосившейся стеной и закопченной вывеской неподалеку от того места, где остановился Доррин. На вывеске угадывается дно пивной кружки; верхняя часть изображения выгорела. Позади чудом не рухнувшей стены высится здоровенная, в рост человека, груда мусора и обломков, усыпанных сверху черепицей от провалившейся крыши. 

      - Демоны! - бормочет солдат себе под нос. 

      На камне возле дымящихся развалин сидит женщина с перепачканным сажей лицом и младенцем на руках. 

      - Господин, - умоляюще произносит она, завидев солдата, - подай на еду, мне и моей дочурке. 

      Воин колеблется, но потом машет рукой и со словами "а, все равно бы пропил!.." бросает на мостовую монету. 

      Женщина тянется за ней, но тут из проулка выскакивает какой-то оборванец. Схватив медяк, он пытается улизнуть. 

      - Вор! - пронзительно и отчаянно кричит нищенка. Доррин не успевает понять, как оказавшийся в его руках посох словно сам собой сбивает похитителя наземь. 

      - Ублюдок! - злобно рычит тот, вскакивая на ноги и выхватывая нож. 

      Неуловимое движение посоха - и выбитый ударом по запястью нож со звоном падает на камни. 

      - Отдай женщине ее монету, - говорит Доррин. 

      Юнец смотрит на свой нож, потом поднимает глаза на Доррина и, внезапно отскочив в сторону, припускает бегом в другой проулок. 

      На сей раз Доррин не успевает зацепить его посохом. Надо бы побольше упражняться верхом, но где взять время еще и на это? 

      Юноша поднимает нож - белая бронза окутана хаосом, болезненно воспринимаемым его чувствами, - и опускает трофей рукоятью вверх в маленький мешочек у передней луки седла. 

      Встреча с Кадарой и Бридом была назначена в "Пивной Кружке", а не в "Рыжем Льве" Кирила. У солдат вообще принято посещать "Кружку", тогда как завсегдатаи "Льва" - в большинстве своем горожане. 

      - Видно, приятель, придется теперь и нам ехать к Кирилу, - замечает солдат. - Как я понимаю, теперь, кроме "Рыжего Льва", податься некуда. 

      Он поворачивает серого в яблоках коня и направляет его вверх по улице. Доррин, бросив последний взгляд на сгоревшую гостиницу, берется за поводья, но его останавливают жалобные причитания нищенки: 

      - А мой медяк, господин? Как же мой медяк? 

      От нее исходит ощущение хаоса, однако не зла, а просто беспорядка. 

      Порывшись в кошельке, Доррин бросает ей медяк, а потом, взяв двумя пальцами отобранный у воришки нож, кидает ей и его: 

      - Возьми. Может, сумеешь продать. 

      Порыв жаркого ветра бросает ему в лицо сажу, и Доррин смаргивает, а когда открывает глаза, нищенки перед развалинами "Кружки" уже и след простыл. 

      Возле конюшни "Рыжего Льва" Доррин спешивается и, держа поводья в одной руке, а посох в другой, заглядывает под узкий навес. 

      - Привет, целитель, - говорит кудлатый конюх, волокущий тюк сена к стойлу. 

      - Привет, Ваос. Сегодня у тебя конюшня битком набита. 

      - Кирил будет рад, но вообще-то от солдатни одна морока. 

      - Что, все они так уж плохи? 

      - Демоны, конечно же, нет! Но почем мне знать, кто из них расщедрится на хорошую выпивку, а кто будет скупердяйничать? Ну а скупердяи нам ни к чему... Поставь свою кобылу в крайнее стойло, рядом с Кириловой. Он весь в делах и ничего не заметит, а лошадки обе славные, так что они поладят. 

      - А можно? 

      - Раз я сказал, значит, можно. Положись на меня, целитель. 

      - Спасибо, приятель, - с улыбкой говорит Доррин, потрепав Ваоса по плечу. Тот выразительно посматривает на свой тюк. Заметив это, Доррин отставляет в сторону посох, вручает юнцу поводья и взваливает кипу сена себе на плечи. 

      - Нести-то куда? 

      - Брось в ту кормушку, во втором стойле. Я потом веревки разрежу и раскидаю куда требуется. 

      Во втором стойле ржет и скалит зубы рослый белый жеребец. Остановившись и удерживая тюк на плече, Доррин пытается успокоить коня. Жеребец снова ржет, но уже не так злобно. Юноша сбрасывает сено в ясли и гладит коня пальцами по лбу. 

      - У белого что-то болит? - обращается он к конюху. 

      - Понятия не имею. Я вообще не видел, как его ставили, - отзывается Ваос, ведя Меривен к дальнему стойлу. 

      Задержавшись, Доррин оглаживает коня обеими руками и, обнаружив рубцы от плети, исцеляет их, снимая боль и отчасти успокаивая животное. 

      - Бедняге досталось плетью. 

      - Чертова солдатня, - равнодушно ворчит конюх. - Я принесу зерна для твоей лошадки. 

      - Ну, это не обязательно. 

      - А тебе было вовсе не обязательно заниматься чужой лошадью, - с ухмылкой отзывается Ваос. 

      - Делаю что могу, - ухмыляется в свою очередь Доррин и берет посох. Пока Ваос роется в бочке щербатой жестяной кружкой, Доррин выходит из конюшни и направляется к трактиру 

      - Смотри! Я ж тебе говорила, что он сообразит, - заслышав знакомый голос, Доррин поднимает глаза и видит у дверей Кадару с Бридом. 

      - Вы куда лошадей пристроили? - спрашивает он. - Что-то я их не заметил. Неужто проглядел? 

      - Пришлось поставить в платную конюшню. А ты? 

      - Я... э... Ваос подыскал тут... местечко для Меривен. 

      - И что же ты для него сделал? - спрашивает Кадара чуть ли не снисходительно. 

      - Ничего особенного. Просто потолковал с ним. 

      - Ты здесь впервые? 

      - Нет, бывал пару раз с Пергуном. Это подмастерье с лесопилки. 

      - Видишь, Кадара, - широко ухмыляется Брид, - твой друг вовсе не беспомощен. Просто он все делает по-своему, потихоньку. 

      - Ага, никогда не спешит, но коли упрется, так с места не сдвинешь. 

      Брид смотрит на Доррина и пожимает плечами, словно говоря: "Ну что с нее взять?" 

      Доррин пожимает плечами ему в ответ. 

      - Мужчины... - кривит губы Кадара, переводя взгляд с одного на другого. 

      Брид занимает столик, освобожденный уходящими солдатами. Не успели трое друзей усесться, как перед ними появляется служанка. 

      - Что будете пить? 

      - Темное пиво. 

      - Мне тоже. 

      - А мне сок, - добавляет Доррин. 

      - А, это ты целитель! А как насчет еды? 

      - А что есть? 

      - Что и всегда - мясо в соусе или пирог с дичью. И то и другое - три медяка. Есть, правда, еще отбивные, но брать не советую. 

      - Мне мяса, - говорит Доррин. 

      - И мне, - в один голос вторят ему Брид и Кадара. 

      - Надо же, а мы-то думали, что, приглашая тебя сюда, даем возможность отдохнуть от тяжкого труда в кузнице, - насмешливо укоряет Доррина Кадара. 

      - Так оно и есть. Просто иногда я устраиваю себе отдых сам, а иногда мне помогает еще и Пергун. 

      - Тебе все еще нравится работать в кузнице? 

      - Я учусь. Яррл говорит, что мне еще многое следует усвоить, а мастер он славный. Думаю, не хуже Хегла. 

      На столе, одна за другой, появляются три кружки. Доррин вытаскивает два медяка, но Кадара успевает вручить служанке полсеребреника. 

      - Сегодня мы угощаем. 

      - Спасибо. 

      - Ну, как у тебя дела? - снова спрашивает Кадара. - Выкладывай все! 

      - Хорошо. Яррл разрешает мне пользоваться горном по ночам, и я смастрячил несколько вещичек. Но на серьезное дело требуется время. 

      - Возможно, у тебя его больше, чем ты думал, - тихо произносит Кадара. 

      - Почему? 

      - Фэрхэвен обложил товары с Отшельничьего дополнительным налогом. 

      Доррин отпивает соку. 

      - Ты не понял? - спрашивает Кадара, возмущенная его безразличием. 

      - Просто проголодался. 

      - Человек проголодался, - смеется Брид. - Объясняю, что беспокоит Кадару. Она считает, что из-за этой пошлины корабли между Кандаром и Отшельничьим будут ходить все реже и реже, а значит, когда придет время, мы не сможем вернуться домой. 

      - А тебя это совсем не беспокоит? - любопытствует Кадара. 

      - Что толку переживать попусту? Вернуться сейчас Лортрен нам все одно не позволит, а за год много чего может случиться, - говорит Брид, отпивая большой глоток. 

      - Вы оба - тупоголовые упрямцы! - фыркает Кадара, глядя в упор на собеседников. - Один света не видит за своими машинами, а другой предпочитает закрыть глаза на очевидное и думать, будто все уладится само собой. 

      Доррин косится в сторону кухни, надеясь, что служанка принесет еду прежде, чем у него забурчит в животе. 

      - Я и не говорил, будто все уладится, - заявляет Брид. - Просто не вижу смысла переживать из-за того, чего все равно не в состоянии изменить. Остановить войну между Отшельничьим и Фэрхэвеном не в моих силах. 

      - Неужто дело дойдет до этого? - спрашивает Доррин. 

      - Думаю, да, - отвечает Брид, сокрушенно качая головой. - Впервые за века со времен Креслина у Белых появился действительно великий маг. 

      - Но означает ли это неизбежную войну? - задумчиво говорит Доррин. - Я не понимаю, что такая война может дать Белым? Если они уничтожат Отшельничий, то станет меньше пряностей и шерсти, так что эти товары резко возрастут в цене. А Белым будет некому сбывать зерно, и оно подешевеет. Вот и получится, что уйма золота и множество жизней будут потрачены без малейшей выгоды для кого бы то ни было. 

      - Ты слишком рассудителен для войны, Доррин, - со смешком отзывается Кадара. - Небось, не прекратишь своих логических выкладок, даже когда Белые легионы начнут охотиться за тобой по всем здешним холмам! А люди, мой друг, далеко не всегда поступают разумно. Пора бы тебе это усвоить. 

      - Пожалуй, ты права, - произносит кузнец и целитель с кривой усмешкой. - Я вот знаю, что в основе работы моих машин лежит гармония, и это логично. Хаос перемалывает все сложное, а машина непроста, и чтобы она работала, необходима гармония. Однако никто не смотрит на мою деятельность с позиции логики. 

      Кадара и Брид переглядываются. 

      - Надо же, - произносит Кадара после недолгого молчания, - я никогда не смотрела на это с такой точки зрения. 

      - Я до сего дня тоже, - смеется Доррин. 

      Наконец-то служанка ставит на стол три тяжелые миски, над которыми поднимается пар. 

      - Выкладывайте денежки. 

      Брид вручает ей серебреник. 

      - Тут за троих. 

      Она отдает ему медяк сдачи и со стуком опускает на стол тарелку с хлебом. 

      - Спасибо, - говорит Доррин Бриду. Глаза его слезятся от дыма и духоты. Кадара улыбается Бриду - с такой нежностью, что у целителя щемит сердце из-за того, что эта улыбка предназначена не ему. 

      - Не за что, Доррин, - говорит Брид, поднимая кружку. - Долго ты собираешься здесь пробыть? 

      - В Дью? Пока не уразумею, кто я таков. 

      - Как это жестоко! - с неожиданной яростью восклицает Кадара. Лортрен... стерва она! Ей прекрасно известно, как честен Доррин! Могут пройти годы... - на глаза рыжеволосой воительницы наворачиваются слезы, но она даже не пытается их утереть. 

      - Я уверен, что именно это она и имела в виду, - сухо роняет Доррин, отламывает хлеба и зачерпывает ложку щедро проперченного соуса. - Ладно, хватит о грустном. Давайте насладимся едой. 

      Брид протягивает тарелку Кадаре, но та, утирая слезы, только качает головой. 

      - Вот тебе еще пиво, солдат, - служанка заново наполняет кружку Брида. 

      Доррин, моргая, проглатывает еще ложку. В глазах у него слезы, но он уверяет себя, что это исключительно от дыма. Неожиданно для себя Доррин зевает. 

      - Устал, - поясняет он извиняющимся тоном. 

      - Работа в кузнице так выматывает? 

      - Я ведь еще и целительствую помаленьку, в основном - с животными, а по ночам, бывает, сижу над чертежами. 

      - Чертежами? 

      - Это вроде рисунков. Иногда, прежде чем делать модель, лучше изобразить узел или деталь на бумаге. А потом я вырезаю модели из дерева, даже приводы. 

      - Приводы? 

      - Без них нельзя передавать энергию. Я читал об этом в старых книгах из отцовской библиотеки. Машина должна не просто вертеться или еще как-то двигаться, а работать. Для этого необходимо передавать энергию... Например, как с водяного колеса или ветряка. 

      - Но ведь у нас на Отшельничьем есть водяные колеса! 

      - И приводы есть, это не новинка. Я хочу построить паровой двигатель. 

      - Доррин... - Кадара умолкает, покачивая головой. Что тут скажешь!.. 

      Доррин снова зевает и поднимается: 

      - Боюсь, мне пора идти. Спасибо за прекрасный вечер. Рад был повидаться с вами. Вы пока побудете в городе или вас куда посылают? 

      - Завтра будет ясно, - отвечает Брид. - Если под Клетом или Сидой объявятся разбойники, в погоню пошлют наш отряд. Нынче наша очередь. 

      Доррин выходит наружу, под висящий над дверями "Рыжего Льва" закопченный фонарь. Ветер студит его лицо. Под холодно поблескивающими звездами он бредет в конюшню, где, устроившись на охапке сена, мирно посапывает Ваос. 

       

      XL 

      - Передай-ка мне кашу, - ворчливо говорит Яррл. 

      - Каша вкусная, особенно с перцем, - замечает Петра, поставив перед отцом миску. 

      - С перцем? С каких это пор мы стали покупать пряности? И на какие деньги, Рейса? 

      - Перец наш, с грядки. Он ранний и зеленый, но вкус придает. 

      - Так это твоих рук дело, парень? 

      - Я малость поспособствовал, - признается Доррин. 

      - Он хороший целитель, - говорит Петра. - Без него мы потеряли бы всех поросят. Да и коза... 

      - Вот за козу я все еще беспокоюсь, - нахмурясь, говорит Доррин. 

      - Неплохие результаты для парня, который по большей части стоит у горна, - по обыкновению ворчливо произносит Яррл. - Да еще невесть сколько времени тратит на свои игрушки. 

      - Они славные, - говорит Петра. - Необычные и забавные. 

      - На самом деле это модели, - поясняет Доррин, отправляя в рот кусочек персика. Он зеленоват, но кислинка позволяет смягчить вкус наперченного мяса. - Я надеюсь когда-нибудь выстроить машину побольше. 

      - Для этого потребуется свет знает сколько железа, - замечает Яррл. И как ты собираешься такие штуковины применять? 

      - Не это главное... - отвечает Доррин. 

      - А я все-таки никак не возьму в толк, зачем тебе нужно заниматься кузнечным делом, а не целительством, - замечает Рейса. 

      - Меня привлекает и то и другое, - признается Доррин, - но сперва я хочу выучиться на хорошего кузнеца. 

      Стук дождя по крыше тем временем стихает. 

      - Похоже, скоро прояснится. 

      - Но нам нужен был дождь. 

      - Дожди размывают дороги, а не далее как завтра Бартов должен доставить мне железные болванки и уголь. 

      Петра прикрывает рот и смотрит на мать, вокруг глаз которой собрались улыбчивые морщинки. Рейса качает головой. 

      - Что это ты головой качаешь? - ворчит Яррл. 

      - Да так, из-за дождя. 

      - Из-за дождя... Ладно, передайте кто-нибудь мясо. 

      Доррин ставит перед кузнецом тяжелую миску. 

      - Слышь, малый, а сегодня вечером ты работать будешь? 

      - Не думаю. Я засыпал уголь и укрепил отдушины... 

      - Вот и хорошо, а то ты столько работаешь, что того и гляди мозги поджаришь. У нас, кузнецов, их и так всего-ничего. 

      - Это вряд ли, - смеется Доррин. - Бугел, например, уверяет, что ты будешь посмекалистее префекта Галлоса. 

      Яррл тяжело поднимается из-за стола. 

      - Схожу-ка я к Гонсару. Надо потолковать. 

      - Он хочет накачать тебя зеленым вином, чтобы поменьше платить за работу над повозкой, - едко замечает Рейса. 

      - Если ни с кем не встречаться и не разговаривать, то придется сидеть без работы, - буркает кузнец, снимая с крюка и надевая куртку. 

      Доррин собирает грязные тарелки. 

      - Я сама помою, - говорит Петра. - А ты лучше взгляни, как там пряности, особенно шалфей. 

      - Вишь ты, шалфей... - Яррл открывает заднюю дверь и выходит на крыльцо. - По крайней мере, вечерок ясный. 

      - Ты, главное, голову ясной держи, - напутствует его жена. 

      Следом за кузнецом Доррин спускается с крыльца. Обходя грядки и рассеянно удаляя сорную траву, замешавшуюся в посадку укропа, он с наслаждением впитывает аромат трав и ощущение растущей жизни. Рейса, надо отдать ей должное, немало потрудилась, создавая свои грядки на глинистой почве. А он лишь привнес сюда малую толику гармонии. 

      Наконец юноша направляется в козий загон. 

      - Ничего особенного, подружка, - он поглаживает козу, угощая ее вялой морковкой. - Чем богат... 

      Доррин чувствует, что рожать ей скоро, но когда именно - определить не может. 

      Придя к себе, он зажигает лампу. Теперь к обстановке его комнаты добавились сколоченный из досок платяной шкаф, деревянная полка и малость помятый умывальник. 

      Усевшись на стул, Доррин достает из шкатулки листок бумаги и, окунув перо в чернила, делает набросок узла, замысел которого вертится в его голове. Чем лучше получится чертеж, тем меньше придется работать в кузнице и тем меньше дорогостоящих материалов придется израсходовать на пробные модели. Правда, перед Яррлом он предпочитает на сей счет не распространяться. 

      Доррин погружается в расчеты, помечая отдельные точки на чертеже цифрами. Порой ему приходится пожалеть о том, что в Академии он недостаточно прилежно изучал способы сложных вычислений. 

      Наконец юноша со вздохом откладывает перо в сторону, убирает бумаги в сундучок под койкой, где хранятся все материалы, касающиеся его моделей, и, раздевшись, забирается в постель. Мысли о черной стали, повозках, движущихся без лошадей, и кораблях, плывущих без парусов, кружат в его голове, покуда его не одолевает сон. 

      - Доррин! - пробуждает его крик и стук в дверь. - Доррин! 

      - Что случилось? - юноша соскакивает с койки. 

      - Коза! Мне нужна помощь. 

      - Сейчас буду... - торопливо одевшись, Доррин спешит к загону. 

      Коза лежит на соломе, тело ее периодически сотрясают судороги. Рейса своей единственной рукой пытается придать ей правильное положение. Доррин садится рядом на корточки, готовый выполнять все указания женщины. Схватки следуют одна за другой; один козленок сразу пошел неправильно. Время тянется бесконечно... Но вот все позади. Доррин без сил приваливается к забору. Коза мертва. Больше он ничем не в состоянии помочь. 

      На руках Рейсы слабо шевелится единственная новорожденная козочка. 

      - Прости, - говорит Доррин. - Я старался. 

      - Знаю. Я видела, что ты навещаешь ее чуть ли не каждую ночь. 

      - Я старался, - беспомощно повторяет он. 

      - Паренек, есть вещи, которых не избежать. Ни хаосу, ни гармонии не дано изменить судьбу, - она прижимает к себе еще мокрую, трясущуюся козочку и спрашивает: - Ну, а как эта? Жить будет? 

      - Если ты раздобудешь молока или крепкого бульона, - говорит Доррин, я, скорее всего, смогу поддерживать в ней жизнь до тех пор, пока она не сможет питаться сама. 

      - Но ты же не сумел спасти козу. 

      - Я еще недостаточно силен. А эта козочка совсем маленькая. 

      - Я не стану называть ее "эта". 

      - А какое ты ей дашь имя? 

      - Зилда. Там, откуда я родом, это значит "потерявшаяся". 

      - Разве не все мы такие? 

      - Тебя, Доррин, потерявшимся никак не назовешь. На самом деле ты основательный, и уж где ты есть, там ты точно есть. Сбереги это в себе. Яррл посмеивается над твоими игрушками, но отдал бы правую руку, чтобы уметь делать такие же. А я готова отдать свою единственную за возможность исцелять и растить травы, как ты, - Рейса на миг умолкает. - Думаю, молоко, или козье или коровье, раздобыть удастся. Выменяю на перец. Да и бульон вечерком сварю. 

      Доррин прикасается к Зилде, стараясь укрепить в ней гармоническое начало, потом переводит дух и выпрямляется. 

      Лишние слова тут ни к чему. 

      Кивнув, он поворачивается и бредет в комнатушку, где его ждет постель. 

       

      XLI 

      Глядя на запад, на оледенелые остроконечные пики, Джеслек улыбается. Стоящая позади него рыжеволосая женщина в белом смотрит то на стражей, то на Закатные Отроги. Что же до стражей, то те уставились себе под ноги, на белый гранит дороги. 

      Чародей прощупывает чувствами хаос глубоко под последним участком горных лугов Аналерии, ослабляя одни связи и оставляя нетронутыми другие. Земля начинает содрогаться. Пасущиеся на склонах овцы, различимые отсюда как темные точки, валятся в высокую траву, как игрушечные. Но землетрясение не затрагивает дорогу. Лишь глубоко под ней ощущается слабый намек на вибрацию. 

      Земля по обе стороны дороги начинает дымиться, и небо затягивает туманная пелена. Создается впечатление, будто дорога медленно, очень медленно проседает. 

      Губы Ании кривит нервная улыбка, а стражи - те и вовсе не отрывают глаз от мостовой. 

      Взор Джеслека, следуя за его чувствами, тоже устремляется вниз, словно пронизывая толщу земли. Открывая каналы хаоса, маг дает им возможность выталкивать на поверхность не связываемые больше гармонией массы скальной породы. 

      - Он воистину велик, - бормочет один из стражей. - Говорят, будто его пришествие было предречено в Старой Книге. 

      Теперь сотрясается и сама дорога, да так, что Ания едва не падает на только что произнесшего эти слова стража. А тот отдергивается от нее, словно обжегшись. 

       

      XLII 

      Утерев лоб, Доррин снова и снова бьет теслом по куче древесного угля, досадливо гадая, почему Туллар всегда доставляет уголь такими большущими кусками и почему кузнечный горн пожирает так много топлива? Впрочем, нет, с последним вопросом все более-менее ясно. Ударам тесла, дробящего уголь на мелкие кусочки, вторят звуки молота Яррла. Наконец юноша откладывает тесло в сторону и совком сгребает измельченный уголь в тачку. 

      Теперь влажный летний воздух так тих, что слух улавливает доносящийся из дома совсем уж негромкий звук - там орудуют метлой. Наверное, Петра вряд ли ее однорукая мать взялась за метлу. Впрочем, Рейса и одной рукой управится с чем угодно. 

      Доррин отгоняет назойливую муху. Надоедливое насекомое все равно вернется, когда его руки снова будут заняты теслом. Почти незаметная проекция гармонии позволяет ему не подпускать к своей койке клопов и тараканов, так неужто нельзя проделать нечто подобное и с летающими насекомыми? Он пытается сосредоточиться, но его отвлекает стук копыт по влажной, плотной глине. На двор въезжают два всадника в темно-синих спидларских мундирах. 

      Вздохнув - угля он надробил явно маловато! - юноша снова откладывает тесло. 

      - Доррин! - окликает его Брид. 

      Подмастерье кивает, Кадара кивает ему в ответ. Шарканье метлы в доме стихает. Доррин утирает лоб. 

      - Вы опять куда-то собрались? Что так скоро? Ведь с вашего возвращения и восьмидневки-то не прошло! 

      - Надо же, и как ты только догадался, что мы уезжаем? - говорит Кадара, отбрасывая со лба рыжую прядку. Стричься она стала еще короче, чем раньше. 

      - Котомки, полевая форма, да и само то, что вы ко мне завернули... простодушно перечисляет Доррин, в который уже раз попав впросак: и когда только он научится распознавать в вопросах Кадары иронию? 

      - Да я не имела в виду... - Кадара качает головой. Что-либо объяснять Доррину бесполезно. - В общем, мы просто хотели, чтобы ты знал. 

      - Спасибо. А я вот, - Доррин указывает на кучу угля, - все время занят. 

      - Вижу, - говорит Кадара, подъезжая поближе, - и по-прежнему считаю, что ты утруждаешься попусту. Целительством можно заработать больше. 

      - Дело не в заработке. Я хочу строить машины. 

      - Ох, Доррин. Еще год - и мы сможем вернуться домой. Если бы ты только отказался от глупой... 

      У Доррина каменеет подбородок. 

      - Кадара, - звучит спокойный и рассудительный голос Брида, - мог бы он попросить тебя сделаться домохозяйкой? 

      - Мы уезжаем утром, - невозмутимо говорит Кадара, словно она и не думала пенять Доррину по поводу его нелепой тяги к машинам. 

      - А когда вернетесь? 

      - Этого тебе никто не скажет, - смеется Брид. - На берегах Элпарты, вниз по течению, объявились разбойники. Как управимся, так и воротимся. 

      - Удачи вам, - тихо произносит Доррин. 

      После того как цокот копыт стихает, в доме возобновляется шарканье метлы. Доррин снова берется за тесло. Позади на крыльце слышатся легкие шаги, но он не обращает на них внимания. Нанеся еще пару ударов, он откладывает тесло, берет совок и, зачерпнув примерно треть того, что успел раздробить, высыпает в тачку. 

      - Она не для тебя. 

      Подскочив от неожиданности, Доррин оборачивается и видит стоящую за его плечом Рейсу. 

      - Знаю. Она только Брида и видит, - качает головой юноша. - Конечно, Брид - парень видный, заботливый и толковый. А я - так... не то кузнец, не то целитель. 

      - Перестань жалеть себя. Целитель ты отменный, мне ли этого не знать. Я не то имела в виду. Ты вроде рассказывал, что вырос вместе с этой рыжей девицей. И она по сей день тебя не понимает. Это тебе о чем-нибудь говорит? 

      - Пожалуй... - Доррин смотрит на дорогу, но Брид с Кадарой уже скрылись из виду. 

      - Мужчины! - фыркает Рейса. 

      Доррин ждет дальнейших объяснений, однако женщина поворачивается и уходит. Юноша со вздохом берется за тесло - еще несколько ударов, и тачка будет полна. 

      Потом на крыльце появляется белое пятнышко - козочка. Маленькая головка тянется к Доррину. Юноша поглаживает Зилду между ушками, а козочка лижет ему руку. Его пальцы оставили на мягкой кудрявой шерстке слабую черную отметинку. 

       

      XLIII 

      Доррин орудует мехами как можно быстрее. Требуется сильный жар. Яррл, удерживая щипцами тяжеленную рессору, охаживает ее молотом. Потом кузнец перебрасывает рессору к горну и, проследив, чтобы металл раскалился до вишневого оттенка, возвращает на наковальню. 

      - Ну вот, - Яррл выпрямляется. - Я опасался, что придется все переделывать, но жар удержался, - он помещает деталь на край горна для прокаливания и, отложив щипцы, утирает вспотевший лоб. - Знаешь парень, ты и вправду кое-что можешь... - он умолкает, глядя на затухающие после того, как меха перестали поддерживать в них жизнь, уголья, а потом добавляет: Не уверен, что кто-то другой сумел бы что-то подобное. У вас на Отшельничьем все такие? 

      - Нет. Меня выставили оттуда взашей потому, что я хотел делать машины - штуковины вроде моих моделей, только большие. Они говорили, что это несовместимо с гармонией. 

      - Одержимые демоном идиоты! - сплевывает в сердцах кузнец. - Ты вкладываешь в металл столько гармонии, что никакой треклятый Белый не смог бы его коснуться. Теммил сказал, что твои подковы излечили его старую кобылу от хромоты! Подковы - от хромоты! Где это слыхано? 

      А в самом деле, любопытно, может ли и вправду гармонизированное железо отталкивать хаос? В этом есть определенный смысл, хотя ни о чем подобном Доррин прежде не задумывался. 

      Дверь хлопает. Вместе с Рейсой, неся с собой аромат скошенной травы, в кузницу врывается порыв влажного ветра. Оба оборачиваются. 

      - Тут какой-то торговец. Говорит, что знает нашего Доррина. 

      - На повозке? - спрашивает Доррин и тотчас заливается краской смущения: все торговцы разъезжают на повозках. - Я хотел спросить - в этакой широкополой шляпе? 

      - Ага, вижу вы и вправду знакомы. 

      - Не будь Лидрал, я бы, наверное, сюда не попал. Это она направила нас к Джардишу. 

      - Ну что ж, сходи, поболтай со своей знакомой. Отдохни, а то ты днем и ночью при деле. 

      - Спасибо. 

      - Не за что, Доррин. Я сам... - кузнец умолкает, глядя на Рейсу. 

      Аккуратно разложив по местам инструменты и повесив кожаный фартук, Доррин сглатывает, стараясь избавиться от металлического привкуса. 

      Лидрал ждет возле своей повозки. Теплый и влажный ветерок ерошит ее короткие шелковистые волосы. 

      - Э, да ты с виду заправский кузнец! - замечает она вместо приветствия. 

      - Я и чувствую себя заправским кузнецом... - Доррин умолкает. - Вот уж не думал, что ты заедешь в Дью. 

      - Да, обычно я сюда не заворачиваю. 

      Лидрал поднимает глаза. Доррин прослеживает ее взгляд и видит, что к ним направляется Рейса. 

      - Лидрал, позволь представить тебе Рейсу. 

      - Друзья Доррина - наши друзья, - говорит Рейса с легким поклоном и улыбкой. - Если ты не возражаешь против скромного угощения, добро пожаловать к ужину. 

      - Как-то неловко... - пытается возразить Лидрал. 

      - Чепуха. А если ты не привыкла угощаться даром, то можешь расплатиться за ужин новостями о том, что творится в мире. 

      - С удовольствием, - улыбается Лидрал. - По правде сказать, кормежка по тавернам порой изрядно надоедает. 

      - Договорились, - кивает Рейса с решительным одобрением и уходит на кухню. 

      Лидрал качает головой. 

      - Что-то не так? - беспокойно спрашивает Доррин. 

      - Все в порядке. Просто удивляет, что где б ты ни оказался, поблизости непременно появляются вояки. 

      - Это ты о Рейсе? Думаю, да, она была бойцом в Южном Оплоте, - говорит он, подходя к колодцу и снимая крышку. - Если не возражаешь, я ополоснусь. Чтобы выглядеть - и особенно пахнуть - не таким уж заправским кузнецом. А ты можешь поставить свою лошадку рядом с Меривен. Думаю, хозяева возражать не будут. 

      - Займусь этим, пока ты моешься. 

      У крыльца позвякивает цепочкой Зилда. Когда она подает голос, юноша подходит к ней и ерошит мех, почесывая козочку между глаз. 

      - Еще одна твоя подружка? - невозмутимым тоном спрашивает стоящая в дверях кухни Петра. Серые штаны, бесформенная рубаха и незавитые волосы придают ей некоторое сходство с Лидрал. 

      - Зилда? Да, пожалуй, что и так. 

      - Я о купчихе. Не так часто женщины занимаются разъездной торговлей. 

      - Она одевается так, что многие принимают ее за мужчину. Приходится маскироваться, особенно вблизи Фэрхэвена. 

      - Она приехала повидаться с тобой? 

      - Я точно не знаю, почему она сюда приехала. Она мне не говорила. 

      - Доррин, вы, мужчины, просто несносны! - восклицает Петра, а потом вздыхает: - Она тебе нравится? 

      - Петра, оставь паренька в покое. Иди лучше помоги мне. 

      - Минуточку, мам, - Петра гладит Зилду и, сказав Доррину с улыбкой: "думаю, она мне понравится", уходит на кухню. 

      Вернувшись к колодцу, Доррин смывает сажу с лица и рук, гадая, с чего это, в самом деле, Лидрал отклонилась от своего обычного маршрута, сделав пятидневный крюк? Он переодевается в чистое, причесывается и, оглядев комнату, вдруг показавшуюся ему почти пустой, направляется к крыльцу. 

      Лидрал в чистой темно-зеленой рубахе Петра и Рейса сидят на табуретах под навесом. Зилда, позвякивая цепочкой, тычется Рейсе в ногу. Эту цепочку Доррин выковывал несколько вечеров, ведь техника такой работы была для него внове. 

      - Смотрит на нее, прямо как отец... - слышится смеющийся голос Рейсы. 

      - Слишком молод для папаши, - от души веселится Петра. 

      - О, теперь ты уже не так смахиваешь на заправского кузнеца, приветствует Доррина Лидрал. 

      - Надеюсь, - Доррин пытается попасть ей в тон. 

      - Теперь он похож на невинного, простодушного целителя, - улыбается Рейса. Доррин тотчас заливается предательской краской. - Но это особая, ученая невинность, - добавляет хозяйка. 

      Яррл, появившись на пороге кухни, покашливает. 

      - Пора за стол, - приглашает Рейса, поднимаясь с табурета. 

      - Давно пора, - ворчит кузнец. 

      - Ой, папа, ты же не помылся. 

      - Мойся да мойся... Что я вам, старый вонючий козел? 

      - Ну, не то чтобы старый, - тихонько дерзит Петра. Когда все рассаживаются перед большими тарелками, Петра достает из печи, малость похожей на кузнечный горн, массивный глиняный горшок и помещает его посреди стола. Рейса выставляет хлебные корзинки. Рядом с чайником маленькая тарелка с сушеными фруктами. 

      - Угощайся, почтеннейшая, - обращается Яррл к гостье. 

      - Только после тебя, мастер, - отвечает та. 

      - Ну, как угодно, - ворчит кузнец, хотя видно, что он доволен скромностью гостьи. 

      - Что нового за пределами Спидлара? - любопытствует Рейса. 

      - Не знаю, с чего и начать, - отзывается Лидрал. - Чародеи продолжают вздымать горы на равнинах Аналерии. Говорят, там по сию пору дрожит земля. Фэрхэвен повысил пошлины на товары с Отшельничьего на тридцать процентов. 

      - Спидларский Совет, должно быть, доволен, - замечает Рейса, черпаком наливая похлебки сначала Лидрал, а потом и себе. 

      Доррин морщит нос: даже перец, который ему, приложив немалые старания, удалось вырастить из чахлых побегов, не может перебить сильнейший бараний дух. 

      - Им стоило бы побеспокоиться, но так далеко вперед они не заглядывают. Оживление их торговли сделает Спидларию привлекательной для Фэрхэвена. Ее черед настанет, как только Белые разберутся с Кифриеном. А сейчас они гонят аналерианских кочевников и их стада в Закатные Отроги. 

      - Стада-то хоть уцелели? - спрашивает Рейса. 

      - Сильно поредели. С травой в горах худо, зато волков и горных котов хоть отбавляй. Толкуют, будто в Хаморе - новый император, а норландцы и бристанцы берут корабли друг друга на абордаж. Как раз это и позволило Фэрхэвену поднять пошлину на товары с Отшельничьего. Сейчас мало кто отваживается пересекать Восточный Океан. Разве что хаморианцы, но их товары обойдутся еще дороже. 

      Слушая эти новости, кузнец недовольно бурчит. А купчиха между тем продолжает: 

      - Сарроннин вновь, как и встарь, размещает гарнизон в Западном Оплоте. Герцог Хайдолара умер от дизентерии, и регентом стал Белый маг по имени Горзак. Сыну герцога всего четыре, а стало быть, это регентство надолго. 

      - Если не навсегда, - добавляет Рейса. 

      - Фэрхэвен вдвое увеличил заказы на корабельный лес из Слиго, причем большая его часть должна быть доставлена на верфи Лидьяра... И ходят слухи, будто Отшельничий перестал посылать молодежь в Кандар. Во всяком случае, в восточный Кандар. 

      Лидрал смотрит на Доррина, но тут же отводит взгляд. 

      - А как попал сюда ты, малый? - спрашивает Яррл. 

      - Отучился в Академии, и меня послали на материк набираться опыта, отвечает юноша. Ответ явно неполный, и виски его сжимает боль. 

      - А разве твои родители не могли что-либо предпринять? 

      - Так ведь эта идея принадлежала как раз моему отцу! - смеется Доррин. - Его не устраивало мое желание создавать машины. 

      - Машины? 

      - Ну, ты ведь видел мои модели. Так вот, мне хотелось бы строить штуковины такого же рода, только большие. Вроде парового двигателя, про который я читал в книжке. Я уверен, что он может приводить в движение лесопильную пилу... или даже корабль. 

      - Ты читал про двигатель, который использует пар? - уточняет Петра. А где про него написано и что это вообще такое? Какой-то вид магии? 

      - Никакой магии. Взгляни на свой чайник. Когда он кипит, из носика выходит пар. А что будет, если он кипит очень сильно, а ты возьмешь да заткнешь носик? 

      Петра молчит. 

      - Пар или поднимет крышку, или вытолкнет затычку, - говорит Рейса. 

      - Вот именно. Пар содержит энергию, и магия тут не при чем. Я хочу заставить эту энергию работать. 

      - Паровой двигатель... - размышляет вслух Лидрал. - А какое топливо для него подойдет? 

      - Лучше всего каменный уголь, но сгодится и древесный или даже дрова. 

      - Но почему эти машины до того не понравились твоему отцу, что он решил отправить тебя в изгнание? - недоумевает Рейса. 

      - Боюсь, он просто меня не понимал. Опасался, как бы мои машины не породили хаос. 

      - А это возможно? 

      - Совершенно исключено. Негармонизированную машину построить невозможно - даже маленькую. 

      - Мне непонятно, - медленно произносит Петра. 

      - А мне кажется, все просто, - говорит Рейса, наполняя кружку. - Люди боятся перемен. Они не любят новизны или тех, кто на них не похож. Спидлар открыт для всех, как и весь Кандар. Мы приехали сюда больше десяти лет назад, а многие из местных и по сей день не покупают изделия твоего отца, хотя они вдвое лучше Генштаалевых. 

      - Верно! - рявкает кузнец. - Берут всякую ерундовину, лишь бы была привычна, а качественный товар остается непроданным. Разве не так? - этот вопрос обращен к Лидрал. 

      - Боюсь, именно так, - соглашается та. - Мне тоже приходится непросто из-за того, что для многих женщина, занимающаяся торговлей, - какая-то диковина. 

      За столом повисает молчание. 

      - Ну а как твои родители, - нарушает его Петра, - они хоть знают, где ты сейчас, что с тобой, как ты живешь... жив ли вообще? 

      - Знают только, что я на материке. Ведь отсюда им весточку не отправишь. 

      - Вообще-то это возможно, - заявляет Лидрал, продолжая энергично расправляться с похлебкой. - Нынешняя плата - около пяти медяков за конверт. Ты вручаешь письмо капитану спидларского торгового судна, он передает его торговому представителю в порту, а тот отсылает в нужный город с очередной партией товара. Иногда на это уходит месяца три, но рано или поздно письма попадают куда надо. 

      - Неужто я могу написать родителям? 

      - Если ты не особо спешишь, я тебе помогу, - говорит Лидрал, отпивая из кружки глоток светлого пива. 

      - Ты едешь в Тирхэвен? Или в Спидлар? Сколько это займет времени? 

      - Я еду в Спидлар и уже малость припоздала. Вообще-то мне не следовало сюда заезжать, но уж больно хотелось узнать, как у тебя дела. Два дня из Клета... 

      - Ну надо же! Лидрал!.. 

      - Но на сей раз все обернулось к лучшему. Племянник Джардиша нашел на болотах каммабарк, и я предложу его Спидларскому Совету. 

      - Каммабарк? 

      - Огненный порошок - его используют в ракетах и пушках. Лучше действует в смеси с черным порохом. Обращаться с ним надо осторожно пересушенный, он может взорваться сам по себе. 

      - Полагаю, против Белых его не используешь, - замечает Доррин. 

      - Да, они доки по части магического огня, - холодно произносит Рейса. 

      Яррл несколько раз кашляет. 

      - Мое прошлое для Доррина не секрет. Он весьма наблюдателен. 

      - Хотя и не во всем, - добавляет Петра. 

      Лидрал, неожиданно поперхнувшись, прикрывает лицо кружкой. Рейса смотрит на Доррина и качает головой. 

      - С женщинами надо держать ухо востро, - ворчит Яррл с набитым ртом. Языки у них как бритвы: нам с ними не тягаться. 

      - Бедный папа, - ухмыляется Петра. 

      Допив пиво, Яррл резко поднимается из-за стола. 

      - Пойду, загляну к Гилерту. 

      - Он сулит тебе работу? 

      - Он глава совета местных торговцев. 

      - Ну... может, что и закажет... - Рейса пожимает плечами и обращается к Лидрал: - Как ты думаешь? 

      - По мне, так надежней было бы обратиться к кому попроще. Хорошая работа за не слишком высокую плату - в этом больше заинтересованы мелкие торговцы. 

      - Возможно, одно другому не помеха, - размышляет вслух Доррин. 

      - Что ты имеешь в виду? - с недовольным видом осведомляется кузнец. 

      - Поблагодари господина Гилерта за честь и спроси, не подскажет ли он, кому из мелких торговцев может понадобиться хорошая кузнечная работа. Таким образом, ему не придется говорить "нет" и он не обидится, подумав, будто ты избегаешь его или пренебрегаешь им. 

      - Я подумаю об этом, - говорит Яррл и поворачивается к Петре: - Дочка, ты лошадь почистила? 

      - Да, папа. 

      - Хорошо. 

      Тяжело ступая, Яррл выходит из комнаты. 

      - Не налить ли тебе еще похлебки? - спрашивает Рейса у Лидрал. 

      - Спасибо, я давно так не наедалась. Вот что значит домашняя еда, отвечает та, слегка откинувшись на спинку стула. 

      На крыльце звякает цепочка, и Доррин улыбается. 

      - Не останется ли каких-нибудь объедков для Зилды? 

      - Этой маленькой обжоры? Что-нибудь найдем. 

      Рейса соскребает в щербатое блюдо остатки со своей тарелки, а затем добавляет к ним кусочек хлеба. Доррин выносит блюдо и, погладив козочку, возвращается. Лидрал встречает его возле двери. 

      - Посиди, побеседуй со своей знакомой, - говорит Рейса, указывая на табуреты под навесом. 

      - Как поживают твои друзья? - спрашивает у Доррина Лидрал. 

      - Кадара и Брид? Они поступили на службу в Спидларскую стражу, в здешний гарнизон. Сейчас рыщут где-то в низовьях Элпарты, разбойников ловят. 

      - А виновник их появления, скорее всего, Фэрхэвен. Нынче воры объявились там, где о них прежде и не слыхивали. Пропадает скот. Фэрхэвен потребовал от префекта принять меры, но префектовы отряды никаких шаек так и не обнаружили. Это стало для Белых одним из предлогов для того, чтобы занять равнины. 

      - Ты уверена, что Фэрхэвен покорит весь восточный Кандар? 

      - Думаю, так оно и будет. Но я стараюсь выбросить это из головы своих забот по горло. Торговля - дело нелегкое. 

      - Ты, вроде бы, справляешься. 

      - Сам видишь, как я справляюсь - перебиваюсь с одной повозкой и лошадью, верчусь как белка в колесе, а половину выручки отдаю Фрейдру, чтобы ко мне не слишком внимательно присматривались. Политика, будь она проклята. 

      Доррин молча смотрит в стену, не зная что и сказать. Ему-то Лидрал всегда казалась уверенной в себе, знающей и удачливой. 

      - Ты дал Яррлу весьма толковый совет, - говорит наконец Лидрал, повернувшись на крепком табурете. - Как ты до этого додумался? 

      - Ну, по-моему все просто. Влиятельные люди не любят, когда у них просят денег или работу. И не любят неожиданностей, зато им нравится, когда к ним обращаются за советом. 

      Доррин мягко отстраняет Зилду от своих штанов, пока козочка не проела в них дырку. Писк москита заставляет его нахмуриться. Доррин пытается отпугнуть насекомое защитными чарами. Жаль, что, увлекаясь машинами, он не слишком внимательно читал те отцовские книги, которые помогли бы ему управиться с алчными летучими любителями крови рыжих кузнецов-целителей. 

      Цепочка снова бренчит; на сей раз Зилда пробует на вкус сапоги Лидрал. 

      - Ты добрый. Хотя и упрямый, - Лидрал умолкает, а потом добавляет: Так как насчет письма родителям? 

      - Наверное, стоит попробовать, - отзывается юноша. Он сидит неподвижно, и козочка, прыгнув к нему на колени, сворачивается клубочком. Ветерок с Закатных Отрогов, пахнущий овцами и дождем, нежно ласкает его лицо. - Почему ты сюда приехала? 

      - Сам ведь знаешь. 

      - Мне еще о многом надо подумать, - говорит Доррин после очередной паузы. - И я действительно очень хочу делать машины. 

      - Понимаю. Но тебе стоит подумать и о том, как делать деньги. 

      - Зачем? 

      - А как иначе ты сможешь приобретать металл и прочие необходимые материалы? 

      - Да, об этом-то я и не подумал, - смеется Доррин. - И что ты предложишь? 

      - Я? Я всего лишь бедная торговка. 

      - А чем ты вообще торгуешь? 

      - Разными вещами, но по большей части - редкими и высококачественными. 

      - Как раз такие товары в последние века вывозились с Отшельничьего. 

      - А что еще стали бы покупать у Черных? 

      - Я мог бы выращивать пряности, это у меня неплохо получается. И... не сможешь ли ты продать какую-нибудь мою модель как игрушку? Они все неплохо сработаны. 

      - А тебе не жалко? 

      - Я же не собиратель. Некоторые из них уже сослужили свою службу. Они не стали или не захотели работать так, как было задумано. 

      - Надо же! 

      - Это обычное дело. Сначала я проектирую машину, потом строю модель и испытываю. Проще испытывать на моделях, чем строить большущую машину без всякой уверенности в том, что из этого выйдет толк. Конечно, как правило, модели работают лучше, чем машины в полную величину, но если модель не работает как надо, то машина и тем паче не будет. 

      - Доррин, тебе безразлично? 

      - То, что ты приехала? Нет, я рад тебе, хотя и не мог бы сказать почему, - он ухмыляется, зная, что в темноте она этого не УВИДИТ. - Ты ведь малость постарше меня. 

      - И поопытнее. 

      - Что есть, то есть. 

      - Ну, на этом и закончим, - говорит Лидрал, поднимаясь - Я уезжаю завтра спозаранку, а тебе еще нужно написать письмо. 

      Придя к себе, Доррин зажигает лампу, достает из шкатулки листок пергамента, находит чернила и перо. Потом, подкрутив лампу, разглаживает листок. Не зная, с какого обращения начать, он оставляет сверху свободное место и начинает старательно выводить слово за словом. 

      У меня все хорошо, я работаю в Дью, подмастерьем у кузнеца. Кузнец человек грубоватый, но не злой, и я научился у него столькому, что Хегл бы, наверное, не поверил. Во всяком случае хорошее железо больше не порчу. Надеюсь, Хегл будет рад узнать, что его уроки не пропали даром. 

      Мы проехали Вергрен и видели по пути чудеса Фэрхэвена. Однако Фэрхэвен для меня слишком велик, и там, где я сейчас, мне гораздо лучше. У меня есть кобыла, которую зовут Меривен. Можете сообщить Лортрен, что теперь я держусь в седле гораздо лучше. 

      Кадара и Брид поступили в Спидларскую стражу. Последние восемь дней они патрулируют северо-западные дороги. 

      Климат здесь холоднее, чем в Экстине, и мне пришлось привыкать даже к весеннему льду, но в кузнице не холодно, даже когда снаружи снегу по колено. Один раз снег выпал в самом конце весны. Здешние старики говорят, что в старину, до того как Черные маги изменили мир и погоду, все в этих краях было лучше. 

      Того, о чем говорила Лортрен, я так и не нашел, а если нашел, то пока не понял, что именно. Надеюсь, что Килу в этом отношении повезло больше и что это письмо застанет вас в добром здравии и хорошем настроении. 

      Доррин. 

      Перечитав письмо, он вновь обмакивает перо и выводит сверху нейтральное обращение: "Дорогие родители". 

      Закончив с этим, Доррин откладывает письмо в сторону. Завтра его заберет Лидрал. 

      Лидрал... Эта женщина - верный, надежный друг и вместе с тем... Он знает, что его не влечет к ней, как к Кадаре или даже какой-нибудь певичке из таверны, но вместе с тем ее появление радует его, как радует рассвет или проглянувшее после холодного дождя солнышко. Что это - дружба? 

      Раздевшись, он ложится на койку, натягивая на голые плечи изношенное, но уютное стеганое одеяло. Снаружи шелестят дубовые листья и громко квакают лягушки. 

       

      XLIV 

      Когда Доррин заходит в сарай, солнце еще не вполне осветило восточные низины, однако Лидрал уже запрягает лошадь. 

      - Вот письмо, - он вручает ей конверт и полсеребреника. - Этого хватит? 

      - С избытком, - отзывается она, держа упряжь в левой руке и принимая письмо правой. - Скажи-ка, ты вообще когда-нибудь спишь? Рейса говорит, что ты частенько работаешь заполночь. 

      - Долгий сон мне не нужен, к тому же Яррл разрешает использовать только самые бросовые отходы, а с ними очень много возни. Кое-что приходится расплавлять, а это дело нешуточное и опасное. Слишком сильно раскаленное железо может загореться... если не проявить осторожность, - он поднимает принесенный с собой мешок. 

      - Что у тебя там? - спрашивает Лидрал, отбрасывая со лба шелковистые волосы. Доррин косится на лежащую на сиденье широкополую шляпу. - Ты прав, - кивает она, - я снова нахлобучу ее, чтобы меня принимали за парня и не особо присматривались. 

      Когда письмо исчезает в кожаном футляре под сиденьем, Доррин, поставив на козлы свой мешок, достает оттуда модель дисковой пилы с колесным приводом. Черная сталь и полированный красный дуб поблескивают в проникающих через открытую дверь утренних лучах. 

      - Выглядит здорово. 

      - Смотри, если крутить эту ручку, пила будет вертеться. Она острая, даже пилить может. Как думаешь, можно за нее что-нибудь выручить? 

      - Я не продам эту вещицу, если не смогу выручить за нее настоящую цену. 

      - А это сколько? 

      - Пока не знаю, но во дворце Сарроннина хорошие игрушки покупают аж по четыре золотых. Цена недурная. А почему ты решил продать эту модель? 

      - Она работает не так, как надо. 

      - В каком смысле? 

      - Понимаешь... - некоторое время Доррин подыскивает нужные слова, потом продолжает: - Когда модель построена и я с ней работаю, у меня появляется возможность понять, где в чертеже были допущены огрехи. Эта штуковина... она не слишком хорошо передает силу с рукояти на лезвие. У меня тут новая задумка появилась - хочу попробовать угловой привод и маленькие железные шарики. Правда, такие трудно изготовить. Разве что делать их побольше размером. 

      - Ты способен изменить мир без всякой магии, - качает головой Лидрал. - И изменишь, если Белые не наложат на тебя руки раньше. 

      - На меня? Подмастерья кузнеца и целителя? 

      - Именно на тебя, - Лидрал пристраивает модель в тот же футляр, что и письмо. - Я не знаю, когда вернусь, но если понадоблюсь, ты знаешь, где меня искать. Джардиш тоже может передать мне весточку. 

      - Ты уезжаешь прямо сейчас? 

      - Мне нужно наверстать упущенное время, - отзывается Лидрал, уже ведя лошадь к выходу. 

      Доррин распахивает перед ней дверь пошире. 

      - Помни, Доррин, - говорит Лидрал, выводя лошадь и повозку наружу, на все должна быть своя причина. Ты понимаешь это в связи со своими машинами, но то же самое относится и к отдельным людям, и к целым странам. 

      - Наверное, ты права... - не зная, что еще сказать, Доррин поджимает губы. 

      - Береги себя, - напутствует Лидрал, уже усевшись на козлы. Потом она щелкает вожжами, и повозка трогается с места. 

      Доррин провожает женщину взглядом, но она так и не оборачивается. Вздохнув, он бредет к кузнице. Аппетита сегодня утром у него почему-то нет. 

      Работу в кузне он начинает с размельчения кусков древесного угля до подходящих для горна размеров. Когда топливо подготовлено, появляется Яррл. 

      - Принеси ту тяжелую штуковину, - велит кузнец. - Тот большой брус, что сверху. 

      Доррин механически выполняет распоряжение, не переставая думать о словах Лидрал. Почему вещи таковы, каковы они есть? Пожалуй, и впрямь на все должна быть своя причина. 

      Прикасаясь пальцами к длинному брусу кованого железа, юноша задумывается о том, что отличает железо от меди или олова. Они разные, но почему? И чем чугун отличается от кованого железа или от стали? Почему гармонизация кованого железа делает его более твердым, чем сталь, и при этом менее хрупким? 

      - Доррин? Горн достаточно разогрелся? 

      - Почти, - отзывается подмастерье, откладывая железяку в сторону. Взявшись за верхний рычаг, он принимается равномерно качать меха. Позднее ему придется ковать гвозди, а это занятие нудное и утомительное. Да и других рутинных забот выше головы. 

       

      XLV 

      - Как только мы предпримем действия против Отшельничьего, здешние кандарские изменники оставят наш народ без средств к существованию, басовито громыхает рослый и крепкий черноволосый маг, облаченный в белые одежды. 

      - Смело сказано, Мирал! 

      - Я поддерживаю Мирала, - негромко произносит хрупкий с виду чародей с короткими каштановыми волосами. - Прославленный Джеслек и благородный Стирол приложили немало сил, дабы улучшить жизнь нашего народа. Можем ли мы поступить иначе? 

      - Что в этом для тебя лично, Керрил? 

      Мягко улыбнувшись и выждав, когда уляжется шум, Керрил произносит: 

      - Притом, что столь уважаемые персоны, как Джеслек и наш Высший Маг Стирол, сочли возможным выразить озабоченность... как насчет выживания? 

      Он усмехается, спускается с невысокой трибуны и протискивается в угол. 

      Зал обегает нервический смешок. 

      - Хоть я и не буду столь прямолинеен, как славящийся обычно своей деликатностью Керрил... - начинает следующий выступающий, мужчина с седыми волосами, но совершенно лишенным морщин, чуть ли не херувимским лицом. 

      Керрил останавливается рядом с рыжеволосой женщиной. 

      - Весьма эффектное выступление, - говорит она. 

      - Рад это слышать. Надеюсь, эффект оказался именно таким, на какой рассчитывали ты и благородный Стирол, - говорит он с улыбкой. - Или, правильнее сказать, - тот, какого желала ты. 

      - Ты мне льстишь, - произносит Ания, улыбаясь в ответ. 

      - Едва ли. С твоими способностями... - он пожимает плечами. Возможно, когда-нибудь ты станешь Высшим Магом. 

      - Чтобы стать Высшим Магом в наше время, могут потребоваться... весьма специфические способности. 

      - Это, безусловно, справедливая точка зрения, которую неоднократно и охотно высказывал Джеслек. Однако меня больше устроила бы ты. 

      - Женщина на посту Высшего Мага! - говорит Ания чуть ли не со смехом. - Право же, ты оказываешь мне высокую честь. 

      - Я просто признаю твой талант, госпожа, - отзывается Керрил с вкрадчивой улыбкой. 

      - Ты... ты очень мил. Не согласишься ли поужинать со мной завтра вечером? 

      - Чего хочешь ты, того и я. 

      - Ты так учтив и любезен, Керрил! 

      - Всякому, кто не слишком силен в магии хаоса, учтивость жизненно необходима. 

      - Я рада, что ты это понимаешь. 

      Повернувшись, Ания направляется к широкоплечему магу с квадратной бородой. 

      Керрил с тонкой улыбкой кивает бородачу. 

       

      XLVI 

      Доррин едет верхом, насвистывая, хотя и промок под дождем, несмотря на водотталкивающую пропитку кожаного плаща. На восточной стороне дороги он видит поникшие под долгими ливнями золотистые колосья. Юноша отчаянно фальшивит, но лучше уж насвистывать, чем сетовать да стенать. Погода стоит такая, что все вокруг размокло, повсюду лужи и, главное, запас древесного угля у Яррла подходит к концу. Уголь доставляют из лесов Туллара, но размытые дороги совершенно непроходимы для тяжелых подвод. 

      Однако, направив чувства к тяжелым западным тучам, юноша улыбается. Дожди скоро прекратятся. Правда, когда Меривен, встряхнув гривой, обдает его лицо пахнущими конским потом брызгами, улыбка куда-то исчезает. 

      Его поясной кошель приятно оттягивают три золотых, которые переслала ему через Джардиша Лидрал. Выручка за модель дисковой пилы. Три золотых за какую-то модель! Может быть, Лидрал прислала ему больше денег, чем получила сама? 

      Так или иначе, у него есть на продажу еще несколько изделий. Пожалуй, стоит предложить что-нибудь здешнему торговцу редкостями и диковинами Виллуму. Тогда, во всяком случае, можно получить более точное представление об их стоимости. 

      С этими мыслями Доррин направляет Меривен на травянистую тропу, что ведет к лесопилке Хеммила. 

      - Нет, ты когда-нибудь видел такую поганую погоду?! - орет Пергун вместо приветствия, едва только Доррин появляется в дверях. - Виноделы толкуют, что дожди погубят виноград, фермеры не могут вывезти урожай с полей. Наша работа тоже стопорится - заказчики не вывозят пиленый лес, потому как проселочные дороги непроходимы. А у вас как дела? 

      - Да примерно так же. Дожди зарядили как раз перед тем, как мы хотели запастись древесным углем. 

      - Ну а к нам зачем пожаловал? Опять за обрезками? 

      - Нет, на сей раз мне нужен хороший кусок лоркена, длинный и примерно вот такой толщины, - он показывает пальцами диаметр. 

      - За лоркен Хеммил сдерет с тебя втридорога. 

      - Догадываюсь, но что поделаешь? Где у вас эта древесина? 

      - На том конце, что со стороны хозяйского дома. Я тут занят, из-под пилы опилки выгребаю, так что ищи что тебе нужно сам и приходи сюда. 

      Найдя штабель черного дерева, Доррин прощупывает бревна чувствами, пока не находит подходящую жердь. Один ее конец, с подгнившей сердцевиной, безнадежно испорчен, но в целом орясина в шесть локтей длиной неплоха прямая и достаточно прочная. Вытащив жердь, юноша направляется с нею к пиле. Из ямы вылезает потный, облепленный мокрыми опилками Пергун. 

      - Вот, подобрал. Как думаешь, сколько это может стоить? 

      - Самое меньшее серебреник. Лоркен растет очень медленно. 

      - Медяк еще куда ни шло... - говорит Доррин, глядя в сторону и качая головой. - Но серебреник за жердину! Пергун, имей совесть. 

      - Полсеребреника, и считай, что более выгодной покупки тебе не сделать во всем Кертисе. Хеммил вообще не любит продавать лоркен. 

      - Два медяка, но только если ты обтешешь жердь по моей мерке. 

      - Ох, Доррин, в травках-цветочках ты, может, и разбираешься, но столярная древесина стоит дороже. Четыре медяка - и то лишь потому, что ты целитель. 

      - Не пойдет, - отзывается Доррин, роясь в кошельке. - У меня всего три с половиной, не считая медяка на еду. 

      Виски его тут же сжимает сильная боль: в кошельке и вправду других монет нет, но большая часть его денег отдана на хранение Рейсе. 

      Пергун, супясь, пожимает плечами: 

      - Не стоило бы, конечно, но коли это все твои деньги... Помоги-ка мне перетаскать эти обрезки к мусорному ларю. 

      - С превеликим удовольствием. 

      - Эх, надо было тебя раньше в дело запрячь! - смеется чернобородый подмастерье. 

      Доррин улыбается в ответ, прикидывая, сколько еще работы - и с деревом, и с металлом - ждет его впереди. Уверенности в том, что все выйдет как задумано, у него нет, однако ему кажется, что посох из гармонизированного дерева в сочетании с гармонизированной черной сталью будет гораздо лучше. 

       

      XLVII 

      Доррин ставит на письменный стол шкатулку из красного дуба, довольно незатейливую, если не считать барашковых петель, которые ему пришлось переделывать дважды, прежде чем получилось как надо. Да еще и изготовить такие же для Яррла в уплату за металл. Раньше Доррин даже не задумывался над тем, сколь тяжелым и дорогим материалом является железо. Прут длиной в локоть и толщиной в большой палец весит полтора стоуна, а стоит почти три медяка - больше, чем обед в некоторых трактирах. Тут уж всякий лом в дело пойдет. 

      Юноша еще раз проводит масляной тряпицей по дубовой крышке. Внутри на стеганой подушечке, подаренной ему Рейсой и Петрой в благодарность за маленький железный цветок, находится модель фургона, приводимого в движение пружиной. Очередная неудача - пружинный двигатель оказался сложным в изготовлении, ненадежным и, главное, непригодным для повозки в натуральную величину. Однако Доррину не впервой учиться на своих ошибках. 

      Засунув шкатулку в потертую седельную суму, юноша выходит в туманную дымку ранней осени и тут же начинает чихать: воздух полон пыли, поднятой при молотьбе. 

      В кузнице гулко ухает молот Яррла: во время уборочной страды мастер получил немало заказов на починку косилок, конных грабель, колесных ободов, осей и тому подобного. Он не хотел отпускать подмастерье, однако юноша обещал, что потраченное на поездку в город время отработает вечером. Владельцы мелочных лавок закрывают свои заведения задолго до заката. 

      Оседлав Меривен и пристегнув добавочную суму, Доррин выводит кобылу из сарая. Снаружи тепло, сухо и пыльно. Рейса машет ему рукой. Она вышла проверить сетку с разложенными для просушки фруктами. Доррин улавливает запах застывающего сиропа из ябрушей и персиков. 

      Выехав на дорогу, он пристраивается позади двух возов с сеном. Оба скрипят, а у одного еще и вихляет правое заднее колесо. 

      - Эй, у тебя заднее колесо не в порядке, - говорит юноша, поравнявшись с возницей. 

      - Спасибо, приятель, но скажи это Оструму - тупому придурку! Ему, вишь, приспичило отвести это сено в казармы стражи, пока держится хорошая цена! 

      Движение на тракте оживленное, дорога вовсю пылит, и Доррин вконец расчихался. Любопытно: сажа и дым кузницы ему нипочем, а вот пыль, хоть дорожная, хоть с полей, доставляет немалое беспокойство. 

      Полегче становится лишь в черте города, где дорожная глина сменяется каменным мощением. Проезжая мимо заново отстроенной "Пивной Кружки", юноша видит все ту же женщину-попрошайку, по-прежнему выпрашивающую медяки. Правда, солдат у таверны в такую рань нет. 

      Мелочная лавка Виллума представляет собой длинное приземистое строение, притулившееся в стороне от торговой площади и причалов нижнего Дью. Вывеска, на которой изображены две перекрещенные свечи, подновлена и заново покрыта лаком. 

      - Могу ли я видеть мастера Виллума? - с вежливой улыбкой обращается Доррин к стоящему за прилавком человеку. 

      - Хозяин не любит точить лясы попусту. Признает только деловые разговоры. 

      - Я как раз по делу. 

      - Знаю я, какие дела могут быть у целителя, - говорит малый за прилавком, приглядываясь к коричневому одеянию юноши. - Имей в виду, на бедных у нас не подают. 

      - Я вообще-то кузнец, работаю на Яррла. 

      - Не больно-то ты утруждаешься, коли посреди рабочего дня торчишь здесь. 

      - Я буду работать после того, как ты давно уже поужинаешь и ляжешь спать, - выдавливает улыбку юноша. - Но если кому-то нужно потолковать с лавочником, разумнее будет явиться к нему днем, когда лавка открыта. 

      - Звучит рассудительно, парнишка, - раздается добродушный голос, и в помещении появляется светловолосый толстяк в ярко-зеленой рубахе и коричневых брюках. Его живот нависает над широким ремнем так, что почти закрывает массивную бронзовую пряжку. - Так что ты хочешь продать? 

      - Я бы сказал, одну диковину. Мне говорили, что в твоей лавке торгуют всякими редкостями. 

      - Верно, приятель, так оно и есть. Я объезжаю все северные порты, продаю и покупаю разные необычные штуковины. Это мой заработок. А что у тебя за вещица? 

      Доррин ставит на прилавок шкатулку. 

      - Шкатулочка? Неплохо сработана, особливо петли, но Петрон, столяр, делает лучше. И уж это всяко не диковина. 

      Доррин открывает крышку и показывает фургончик. 

      - Хм... фургон. А где лошадки? 

      Поставив модель на ровный прилавок, юноша поворачивает заводную ручку. Фургончик катится к дальнему концу. 

      - Магия... - шепчет из угла приказчик. 

      - Никаких чар, - качает головой Доррин. - Только нехитрая механика. Там, внутри, маленькая пружинка. 

      Он сдерживает улыбку, когда Виллум поспешно закрывает удивленно разинутый рот. 

      - Кто ты, как ты сказал? 

      - Доррин. Работаю на Яррла. 

      - А, это пришлый кузнец! 

      Доррин кивает. Но допрос еще не окончен: 

      - А как вышло, что ты обрядился в коричневое? Ты же, вроде бы, подмастерье. 

      - Я еще и целитель. 

      - Кузнец-целитель. Целитель-кузнец с самоезжей диковиной! Это стоит серебреника... Просто на память о встрече с таким необычным малым. 

      Доррин убирает модель в шкатулку, но крышку оставляет открытой. 

      - Диковины интересны, молодой человек, но на них не так много покупателей. Я взял бы эту штуку лишь для того, чтобы все знали - у Виллума чего только нету. Но кому я ее смогу продать? 

      - Я, скажем, предложил бы ее одному из членов Спидларского Совета как редкостный подарок для сынишки. Впрочем, она сгодится и в дар Сарроннинскому двору. 

      - Звучит недурно. 

      - Так ведь и работа хорошая. Достойная торговца с такой репутацией и такими связями, как у тебя, почтеннейший Виллум. Однако, - Доррин закрывает шкатулку, - я предпочел бы... 

      - Постой. Мне кажется, пять серебреников... 

      - Последняя моя модель была продана в Тирхэвене за три золотых. 

      - С тобой, я гляжу, не поторгуешься, - кисловато замечает Виллум. 

      - Да, мастер Виллум, торговаться я не умею. Но учти, что и моделей я делаю немного, и они все разные. 

      - Ладно, возьму за три золотых, но вместе со шкатулкой. 

      - Со шкатулкой? - хмурится Доррин. - Чтобы выстелить следующую, мне придется добыть несколько локтей хорошей ткани. 

      - О свет! - смеется Виллум. - Три локтя ткани ты получишь в придачу. Роальд! Принеси парню отрез того сутианского бирюзового бархата. 

      - Я так понимаю, бирюзовый цвет не пользовался спросом, - замечает Доррин, пряча ухмылку. 

      Виллум не отпирается: 

      - Откуда мне было знать, что, по слухам, такой цвет носила какая-то колдунья с Отшельничьего? Одна старуха распустила на сей счет сплетни, и никто не стал покупать этот бархат на платье. Но чтобы выстелить шкатулку, он подойдет. 

      Роальд приносит кожаный кошель и завернутый в рваную мешковину рулон бархата. Виллум открывает кошель и отсчитывает три золотых, которые перекочевывают в кошель Доррина. 

      - Когда ты сможешь смастрячить еще диковину? 

      - Как верно заметил твой человек, - усмехается юноша, - в кузнице по горло повседневной работы. 

      - Может, оно и к лучшему, - улыбается Виллум. - Всего доброго, молодой человек. 

      Доррин наклоняет голову. 

      - Всего доброго, мастер Виллум. 

      Над северным океаном начинают собираться тучи, но они сулят лишь легкое похолодание. 

      Недалеко от того места, где каменный тракт сменяется глиняным, примерно в кай за мостом лежит на боку воз. Колесо все-таки отлетело, как и предсказывал Доррин. Сено вывалилось на дорогу, и возница, костеря всех и вся, перетаскивает его к обочине. 

      Две другие повозки не могут разъехаться на перегороженной дороге, и брань становится еще громче и крепче. 

      Доррин направляет Меривен на обочину, объезжая незадачливых крикунов. 

       

      XLVIII 

      Двое воинов, мужчина и женщина, опередив основной отряд примерно на кай, едут по тропе вдоль южной стороны крутого откоса. Солнце висит над самым западным горизонтом. Оба молчат, прислушиваясь к хрусту ветвей редких елей и шелесту сухой травы. Над елями маячат макушки сохранивших кое-где поблекшие листья кленов. 

      Неожиданно мужчина предостерегающе поднимает руку. Женщина, проследив за его взглядом, видит локтях в пятидесяти почти неприметный след. Белокурый воин достает лук и открывает колчан. Женщина развязывает ремни на рукояти меча. 

      Из нижней купы елей доносится слабый шорох, и в этот миг оба всадника, низко пригнувшись в седлах, устремляются к деревьям. 

      Вылетевшая из ельника стрела едва не поражает мужчину, который прямо на скаку стреляет в ответ. 

      Из-за деревьев доносится стон. 

      Светловолосый всадник накладывает на тетиву вторую стрелу. 

      - Не стреляй! Не стреляй! Сдаюсь! 

      - Эй, малый! - кричит женщина, остановив коня. - Лучше выходи на дорогу! 

      - Спидларские ублюдки! - бормочет, выбираясь из-за деревьев, лысый мужчина со всклоченной бородой и пробитой стрелой правой рукой. Паренька-то не трожьте, он ничего не сделал. 

      Из травы поднимается второй - совсем мальчишка. 

      - Надо же, баба! - удивленный парнишка смотрит на отца. 

      - Я солдат! - женщина высоко подбрасывает меч, и ловит его. - И могу метнуть эту штуковину так, что она проткнет тебя насквозь. 

      - Сука... - цедит сквозь зубы юнец. 

      - Меня еще не так называли. Поднимайся сюда. Где ваши лошади? 

      - Нет у нас никаких лошадей, - говорит паренек, глядя в сторону. Неожиданно он срывается с места и устремляется вверх по склону, но в тот же миг вдогонку ему летит брошенный рукой женщины короткий меч. Парнишка со стоном валится в траву. 

      - Ты убила моего сына! - орет бородач. 

      - Я прикончу тебя, если только дернешься! - рявкает на него светловолосый. Позади уже слышно звяканье оружия: приближается отряд. 

      Подобрав свой короткий меч, рыжеволосая воительница рывком ставит юнца на ноги. 

      - Рана на твоей ноге пустяковая, - говорит она. - Будь у меня намерение тебя убить, ты был бы уже мертв. 

      Вырываться бесполезно: она шире паренька в плечах, а руки ее как сталь. Сняв с пояса отрезок веревки, воительница связывает пленнику руки и подталкивает его к дороге. К подходу отряда Брид успевает связать и лысого. 

      - Смотри, эта стерва еще одного сцапала! - переговариваются солдаты. 

      - И этот здоровяк, который с нею... 

      - Лучше бы нам в ихние дела не встревать... 

      - Кого это ты отловил, Брид? 

      - По-моему, это те двое, которые напали на того кертанского купца. Их лошади где-то там, за рощей. Если покараулишь пленных, я поеду взгляну. 

      Согласный кивок командира отряда - и Брид направляет лошадь по узкой тропе. Кадара смотрит вниз, на нетвердо стоящего на глине юнца, а потом, достав из седельной сумы тряпицу, перевязывает ему рану. 

      За спиной у нее судачат солдаты: 

      - Глянь-ка, в этой дикой кошке есть что-то человеческое... 

      - Кадара, это всего лишь разбойник, - урезонивает ее один из них. Его все равно вздернут. 

      - Его-то за что? Он еще мальчик! - восклицает разбойник постарше. 

      - Он пособничал тебе в ограблении торговца и нападении на кертанского купца, - холодным голосом говорит командир отряда. Он изрядно устал. Этого более чем достаточно для виселицы. 

      Заслышав стук копыт, солдаты поворачиваются к тропе и видят Брида, ведущего двух костлявых, навьюченных мешками кляч. 

      - Похоже, тут кое-что из пожитков ограбленного торговца. 

      - Хорошо. Сажайте этих бездельников на их кляч. 

      Спешившись и вручив поводья Кадаре, Брид почти без усилий усаживает лысого разбойника на одну лошадь, а юнца на вторую. 

      - Ну и бык, сожри его демон... 

      Солнце касается горизонта. Ветер усиливается. 

      - Едем обратно, - приказывает командир, поворачивая черного мерина. Мы должны доставить разбойников в Бирину, а уж тамошний судья повесит их как положено, по закону. Кадара, Брид, будете замыкающими. 

      Двое с Отшельничьего пристраиваются позади отряда. 

      - Ну а вы, - обращается к пойманным командир, - постарайтесь не свалиться с лошадей. Я скорее вздерну вас сам, чем оставлю здесь. В конце концов, какая разница, где вам болтаться на суку? 

      - Проклятые спидларские выродки! - рычит лысый пленник, такой же истощенный, как и его кляча. - Выжали из нас все до капли, вы и мерзкие чародеи! Чародеи погубили всех овец, а вы забираете последние медяки за червивое зерно! Дерьмовые... 

      - Заткнись! - рявкает командир. 

      Связанный парнишка с тоской смотрит назад, в сторону Галлоса. 

      - Больше тебе там не бывать, - бормочет солдат с рукой в лубке. 

      Брид с Кадарой переглядываются и придерживают лошадей, поотстав от всадников. 

      - Они умирают с голоду, - тихонько говорит Брид. 

      - Именно этого и добивается Фэрхэвен. К концу зимы будет еще хуже. 

      - Чем больше мы будем вешать... 

      - А не станем вешать, так никто не сможет ездить по дорогам. 

      Брид качает головой. Кони несут всадников к Бирине, к их лагерю и резиденции судьи. 

       

      XLIX 

      Белое свечение окружает рослого, стройного человека, который размашистым шагом пересекает центральную площадь, направляясь к башне. 

      - Он явился, чтобы потребовать амулет, Стирол, - говорит рыжеволосая женщина в белом облачении, глядя на Высшего Мага. - Разбирайся с этим сам. 

      - Как я понимаю, ты не хочешь, чтобы он узнал о твоем визите ко мне? 

      - Если он удосужится выяснить что да как, я не смогу этого скрыть, но ему и в голову не придет ничего узнавать, - произносит Ания преисполненным иронии тоном. - Он ведь могущественнейший из Белых, а я всего-навсего женщина. 

      - "Всего-навсего"? Ну, Ания, сомневаюсь, чтобы кто-нибудь здесь так думал о тебе... 

      - Кроме Джеслека, считающего себя чрезвычайно могущественным и мудрым. 

      - Он действительно весьма умен и могуч. 

      - Ты отдашь ему амулет? - спрашивает Ания, уже делая шаг к двери. 

      - А как же иначе? - вздыхает Стирол. - Я обещал и обещание сдержу. Амулет он получит, а вот сумеет ли удержать - это уже другой вопрос. 

      Ания кивает и уходит. 

      Рассеянно глядя на лежащее на столе зеркало, Стирол задумывается о том, какое испытание уготовано ему силами гармонии, и видит возникающую из белого тумана смутную картину - рыжеволосый юнец орудует кузнечным молотом. Потом изображение рассеивается, и маг слышит стук в дверь. Он оборачивается, чтобы приветствовать своего преемника. 

      - Горная стена теперь тянется с юга Пассеры до Закатных Отрогов, и великий тракт защищен со всех сторон, - заявляет с порога Джеслек. Он кланяется - если точнее, слегка склоняет голову. 

      - Припоминаю, что отрезок дороги возле центрального хребта Аналерии был слегка потревожен, - мягко указывает Стирол. 

      - А мне припоминается единственное оговоренное условие: я завершаю работу, стоя на дороге. Чтобы горы сделались стабильными, необходимы кое-какие дополнительные действия, - с улыбкой отвечает Джеслек. 

      - А так ли уж было необходимо испепелять аналерианских пастухов? 

      - Я их предупредил. Большинство ушло, ну а кто не захотел... В любом деле возможны несчастные случаи. 

      - Ты понимаешь, что это приведет к резкому скачку цен на баранину? Особенно после того, как ты обложишь новыми пошлинами товары с Отшельничьего. 

      - Не думаю, чтобы там погибло так уж много овец. 

      - Погибло немного, но чем будут кормиться остальные? На месте горных лугов теперь горячие скалы, там еще много лет не вырастет и былинки. 

      - Мы возместим дополнительные расходы за счет новых налогов. 

      - Дело твое, - говорит Стирол, снимая амулет и протягивая Джеслеку. Тот склоняет голову, и бывший глава Совета надевает золотую цепь ему на шею. 

      - Если не возражаешь, - говорит Стирол, - я перенесу свои рабочие материалы в нижнюю комнату. 

      - Ну, коли тебе так удобно... 

      - Мне так удобно, - подтверждает Стирол с вежливой улыбкой. 
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      Доррин седлает кобылу, гладит ее по шее и выводит из сарая. 

      - Ты к ужину не опоздаешь? - окликает его с крыльца Петра. 

      Порыв ветра срывает с дуба осенние листья, словно вывешивая на миг между ним и девушкой огненно-золотистую вуаль. 

      - Надеюсь, нет. 

      Доррину нужно повидаться с Квиллером, мастером-игрушечником, однако нельзя сказать, чтобы юноша ждал этой встречи с нетерпением. 

      Маленький домик с покосившимся навесом над просевшим крыльцом стоит на грязном проселке, примерно в ста родах от того места, где мощеный тракт, сделав последнюю широкую дугу, сворачивает на запад, к верхнему Дью. Над крыльцом красуется облупившаяся черно-красная вывеска с изображением крутящейся юлы. 

      Вытерев ноги о потертый камышовый коврик, Доррин заходит внутрь. Сидящий на табурете человек поднимает на гостя тусклые серые глаза из-под копны каштановых волос. 

      - Ты кто таков? Я ведь тебя не знаю, верно? 

      - Думаю, не знаешь. Меня зовут Доррин, я подмастерье кузнеца Яррла. 

      - А, тот негодник, который затеял делать игрушки! Наслышан, как же! 

      Квиллер в сердцах швыряет нож на верстак и хватается за табурет, чтобы не упасть. 

      - Нет, я вовсе не игрушечник, - возражает Доррин, удивляясь тому, как ремесленник прознал про модели. Их и продано-то было всего две штуки. 

      - Ну как же нет, игрушки у тебя и впрямь хоть куда! - сердито щурится Квиллер, вытирая лоб. - Виллум поднял мой фургончик на смех и показал твой. Зачем ты его сделал? - голос игрушечника срывается на крик. 

      - Это была просто опытная модель, - отвечает Доррин. - Что же до изготовления игрушек, то как раз об этом я и хочу с тобой поговорить. 

      - Знаю я такие разговоры. Хочешь выведать мои секреты и отбить моих покупателей. 

      - Да ничего подобного, - со вздохом возражает Доррин. - Не нужны мне твои покупатели. 

      - Как это так? Хорошие покупатели всем нужны! 

      Скривившись, Квиллер наклоняется и трет себе лодыжку. Только сейчас юноша замечает, что правая нога ремесленника больна: она значительно больше левой и обута во что-то вроде мягкого кожаного мокасина. Позади табурета наготове трость с массивным набалдашником. 

      - Нужны, но я не игрушечник, - повторяет Доррин. 

      - Тогда чего ради ты затеял мастерить игрушки? 

      - Еще раз объясняю: я делаю не игрушки, а опытные модели, чтобы посмотреть, как будут работать машины. На это уходит время и материал. Чтобы возместить расходы, мне приходится продавать свои изделия. Я, конечно, понимаю, что тебе надо кормить семью... 

      - Не семью. Всего лишь овдовевшую сестру с сынишкой. 

      - Это и есть семья. Не знаю, как тут у вас... - Доррин умолкает, глядя на сморщившееся от боли лицо. Похоже, хоть явился он совсем не за этим, ему снова придется прибегнуть к целительству. - Что у тебя с ногой? Давно это? 

      - Да уж давненько. Мне ее фургоном отдавило. Я тогда был моложе, чем ты сейчас. Вот и пришлось все бросить и начать вырезать игрушки - чем еще было заняться? 

      - Не против, если я взгляну на ногу? 

      - На ногу? Ты же вроде пришел толковать насчет игрушек. 

      - Ну пожалуйста... - Доррин чуть не упрашивает, поскольку не может оставаться безучастным к боли. 

      - Валяй, коли приспичило, но Рилла ничем помочь не смогла, - говорит Квиллер, взявшись левой рукой за верстак. - Боль то чуток отпустит, то так проберет... По мне, так все знахари одинаковы. Но если хочешь - пожалуйста. И зачем только ты сюда заявился на мою голову?.. 

      Касаясь лодыжки, Доррин хмурится, улавливая внутри красновато-белое свечение, и старается притушить его, вытеснив черным огнем гармонии. 

      - Эй, что ты сделал? - удивленно спрашивает игрушечник. 

      - Кость срослась неправильно, - объясняет Доррин, тяжело облокачиваясь о верстак и с трудом переводя дух. - Вправлять ее уже поздно, но болеть так сильно больше не будет - разве только в непогоду разноется. 

      - Мне нечем тебе заплатить, - сердится Квиллер. 

      - Никто у тебя денег не просит, - ворчит в ответ Доррин. - Я же тебе кость не вправил. И вообще я не мастер-целитель. 

      - А ведь я, почитай, и забыл, каково оно, жить без боли, - говорит Квиллер, потирая лоб. - Ну ладно, положим, ежели ты смастеришь игрушку-другую, это погоды не сделает... - размышляет вслух мастер. 

      - Тем паче что они не такие, как у тебя, а значит, мы не соперники, торопливо вставляет Доррин. 

      - Оно и ладно. Но ты, наверное, подумываешь о вступлении в гильдию? 

      - А что, есть гильдия целителей? 

      - Насчет целителей не знаю, я о ремесленной. Туда входят мастера, делающие разовые изделия на заказ, вроде моих игрушек. Не скажу, что от этого так уж много проку, но во всяком случае Спидларский Совет гильдейские жалобы разбирает, а взнос составляет всего несколько медяков в год. 

      - А ты входишь в гильдию? 

    

  
    
      - Иногда, когда доходы позволяют. Нынче времена трудные и зима холодная, так что не до жиру. 

      - Ладно. Спасибо тебе за сведения. 

      - Захочешь вступить, поговори с Хастеном, - говорит мастер, глядя на свой верстак. Там стоит деревянный фургончик и лежит поленце, из которого будет вырезан бык или лошадка. - Ну что ж, паренек, ступай. Больше мне тебе предложить нечего. 

      - Всего доброго, - тихонько говорит Доррин, склоняя голову. 

      - Спасибо. Благодаря тебе денек у меня сегодня поудачнее многих. 

      Мастер вновь берется за нож, а Доррин выходит в ветреный сумрак и вспрыгивает в седло. 

       

      LI 

      С помощью щипцов Доррин прилаживает железную полоску в паз, отмечающий нижнюю треть посоха, используя свое чувство гармонии, чтобы лоркен не обуглился от соприкосновения с горячим металлом. Железная скрепа прочно встает на место. Обливаясь потом, Доррин проделывает то же самое со второй, после чего опускает окольцованное металлом черное дерево в бак с водой. Потом, отхлебнув из кружки воды, Доррин берет щипцами первое навершие, помещает его в горн, раскалив до соломенной желтизны, надевает на кончик посоха и повторяет закалку. Все детали из черной стали на месте. Доррин кладет изделие на край очага и вытирает лоб тыльной стороной руки. Почти готовый посох светится чернотой, излучая гармонию. Однако полировать дерево и делать насечки на черной стали можно будет лишь после того, как посох охладится. 

      Ощутив в сумраке за горном чье-то присутствие, юноша оборачивается. В круг света вступает одетая в брюки и толстую куртку Петра. 

      - Чем занят? 

      - Да вот, - он указывает на результат своих трудов, - решил смастерить посох получше. 

      Девушка смотрит на окованное черное дерево и ежится: 

      - Он у тебя холодный, как звезды в зимнюю ночь. 

      Доррин молча убирает на полку щипцы и молот. Горн еще слишком горяч для того, чтобы вычищать сажу, а значит, заняться этим придется спозаранку. 

      - Знаешь, в каком-то смысле ты и сам такой же, - говорит Петра. - Люди находят тебя милым парнишкой, но снаружи ты холоден как лед, во всяком случае в сравнении с огнем, горящим у тебя где-то глубоко внутри. Надеюсь, твоя маленькая торговка окажется достаточно толстокожей, чтобы с этим справиться. 

      - Маленькая? Да она выше меня ростом и в плечах шире. 

      Петра внимательно разглядывает посох, избегая прикасаться к нему, а потом переводит взгляд на Доррина: 

      - Вижу, ты по-прежнему учишься. Матушка говорила мне об этом, а я не верила. Выходит, зря. 

      Полураспахнутая куртка открывает тонкую сорочку. Доррин видит набухшие под тканью соски. 

      - Ты зачем пришла? 

      - Отец велел приглядеться к твоей работе. Я ведь помогала ему раньше, до твоего прихода. Но мне было трудно понять, чего он добивается. Папа без конца твердил, что нужно чувствовать железо, а я просто не могла взять в толк, о чем речь. 

      - Но почему ночью? 

      - Да так, не спалось. У меня было такое чувство, будто кто-то ковал мир. Каждый удар молота отдавался во мне эхом. 

      Быстрым движением головы она отбрасывает со лба вьющиеся волосы. 

      Под темным деревом и железом посох светится чернотой. 

      - Доброй ночи, Доррин. 

      Петра застегивает куртку, поворачивается и уходит. 

      Доррин принимается подметать кузницу, размышляя над услышанным. "Кто-то кует мир"... 

      Ну надо же выдумать такую нелепицу! 

       

      LII 

      - И как нам теперь улаживать дела со Спидларом? 

      - Отменить дополнительные пошлины, - звучит из середины зала чье-то предложение. 

      - Чья идея? - спрашивает Джеслек, обернувшись на голос. 

      Никто не отзывается. 

      - Если ты не дашь обогащаться спидларцам или Черным, наживаться станут хаморианцы или норландцы, - говорит толстый, лысый мужчина, сидящий в первом ряду. - А не они, так сутианцы. Торговля, она как вода: поток должен куда-то течь. 

      - Но почему бы ему не течь к нам? - вопрошает Джеслек. 

      - К нам... Это легче сказать, чем сделать. 

      - Может, сделаем пошлины на товары с Отшельничьего еще выше? высказывается другой Белый маг. 

      - Куда еще? Они и так уже увеличены на сто процентов. 

      - Ну и что? Это же пряности, вина и предметы роскоши. Многие ли в Кандаре могут позволить себе носить их шерсть? Пусть люди раскошеливаются, а выиграет от этого не Нолдра или Хамор, а наше казначейство. 

      - А не пустить ли собранные пошлины на постройку еще большего флота? 

      - Пустить-то можно, но зачем нам столько судов? - подает голос Керрил. 

      - Чтобы прервать морскую торговлю с Отшельничьим, зачем же еще? фыркает Джеслек. 

      - Триста лет назад это могло бы сработать, но после Креслина у нас не осталось ни судов, ни денег. Теперь от такой политики толку мало. Сейчас мы добились лишь того, что Отшельничий покупает наше - заметьте, наше! - зерно не напрямую у нас, а у норландцев. Они приобретают хлеб в Хайдоларе и кораблями переправляют на Отшельничий, а в обмен получают товары, производимые на острове. Конечно, островитянам зерно обходится дороже, чем раньше, но мы несем еще большие убытки, чем они. 

      - Насколько я понимаю, - вступает в разговор Ания, - по мнению Джеслека, нам жизненно необходимо лишить Отшельничий возможности вести морскую торговлю. 

      - В теории все это звучит прекрасно, - хмыкает лысый маг, - однако никому из наших предшественников ничего подобного сделать не удавалось. Неужто, Джеслек, ты и вправду думаешь, будто прежние Советы одобряли растущую мощь Отшельничьего? Может быть, они специально теряли десятки судов и тысячи солдат? 

      - Конечно, нет, - Джеслек хмурится, но тут же на его лице снова появляется улыбка. - Но пойми, сейчас Черные не могли бы использовать ветра, даже будь у них новый Креслин. А значит, нам нужно лишь посадить на суда больше магов. 

      - Сколько? 

      - Не так уж много, а это позволит установить надежную блокаду Отшельничьего. Норландцы не захотят терять суда. Торговля с островом того не стоит, - говорит Джеслек с самодовольным видом человека, нашедшего верное решение. 

      - Может и так, - пожимает плечами другой маг. - Представь Совету детальный план. 

      Совет переходит к обсуждению следующего вопроса, а Джеслек все еще улыбается. 

      Улыбается и Ания. 

       

      LIII 

      - Ну что ж... Попроси его... 

      Молот бьет по искривленным концам сломанной тележной скобы, и Доррин не столько слышит, сколько улавливает тревожный шепот. Машинально отметив, что металл остыл, он снова отправляет деталь в огонь, а когда она раскаляется, поднимает глаза и видит в дверях кузницы Петру. 

      - Джеррол умирает, - слышится другой женский голос, более глубокий и хрипловатый. 

      - Доррин - кузнец, - резким тоном заявляет Яррл. 

      - Но он и целитель. 

      - А кто заплатит за потраченное им время? 

      В висках юноши пульсирует боль: деньги деньгами, но отказать в помощи он не может. Вынув скобу из огня, он кладет ее на наковальню, наносит серию последовательных ударов и отправляет на кирпичи перед горном для охлаждения. Потом, убрав молот, пробойник и кувалду на полку, Доррин оборачивается навстречу Петре и молодой женщине с прямыми каштановыми волосами и воспаленными, покрасневшими глазами. 

      Жаркий воздух от горна шевелит кудряшки Петры и заставляет ее щуриться. 

      - Ты поможешь? 

      - Я могу лишь попытаться, - отвечает он, продолжая раскладывать свои инструменты. В отличие от Яррловых, они хранятся в идеальном порядке. 

      - Ты даже не спросил, в чем дело! - Петра кашляет. - Джеррол, маленький братишка Шины, умирает от лихорадки. 

      - Кто да что, для меня не важно. Хочу я этого или нет, но я целитель. 

      На лице Петры появляется сочувственное выражение. 

      - Прости, я не знала. Это, наверное, очень трудно. 

      - У меня есть время помыться? 

      - Пожалуй, без этого не обойтись, - говорит Петра, окидывая его взглядом. - Гонсар ни за что не поверит, что пропотевший, закопченный кузнец может кого-то исцелить. 

      - Ладно, я быстро. Только ополоснусь и прихвачу посох. 

      - Да уж, посох, пожалуйста, не забудь, - тихонько говорит Петра. 

      Ежась на холодном ветру, Доррин вытягивает колодезную бадью, и тут кто-то дергает его за штаны. 

      - Опять шалишь, маленькая плутовка? - юноша поглаживает Зилду между ушками. Взъерошив ей шерстку на шее, он уносит воду в свою комнату, где торопливо моется и облачается в темно-коричневый наряд целителя. 

      Петра уже торопливо седлает Меривен. 

      Тележная мастерская Гонсара находится примерно в трех кай от кузницы, вниз по склону холма. Два просторных сарая стоят по обе стороны от желтого двухэтажного дома с широким крытым крыльцом. Подобранная в масть упряжка битюгов вывозит со двора пустую подводу. 

      Петра останавливается у коновязи. Доррин спешивается и, оставив посох в держателе, поднимается на крыльцо. 

      - Это и есть твой хваленый целитель, дочка? - бурчит Гонсар, широкоплечий толстяк с маленькими, глубоко посаженными под тонкими бровями зелеными глазками. Его линялая синяя туника и штаны заляпаны грязью. Шина кивает. 

      - Но платить ему ты не будешь! 

      - Я заплачу, - встревает Петра. 

      - Можно мне взглянуть на ребенка? - спрашивает Доррин. 

      - Пожалуйста, почтенный целитель. Дочка покажет дорогу. 

      Доррин присматривается к тележному мастеру, ощущая внутри мерцание хаоса, а потом следует за Шиной в дом. 

      Мальчик, несомненно, умирает. Его бьет озноб, несмотря на закрытые ставни и множество наброшенных на него одеял. 

      Пальцы Доррина пробегают по детскому лобику. Лихорадка сулит мальчику смерть в самом ближайшем времени. 

      - Он, случаем, не порезался, не поранился? 

      - Нет, ничего такого. Два дня назад занемог, и ему становилось все хуже, а сегодня не смог прийти в сознание. 

      - Есть у вас ванна, которую можно наполнить водой? 

      - Ванна? Ты, должно быть, спятил! Ванны - это измышление демонов или наследие проклятущего Предания! - сердито ворчит Гонсар. 

      Глаза Доррина уподобляются черной стали. 

      - Ты хочешь, чтобы ребенок умер? - спрашивает целитель, буравя толстяка взглядом. 

      - Но ты же целитель, вот и спасай его. 

      - Я не всемогущ и знаю пределы своих возможностей. Без холодной ванны, которая собьет жар, у меня ничего не получится. А если подождать подольше, то его не спасет и величайший целитель в мире. 

      - Отец, умоляю тебя... 

      - Под твою ответственность, дочка. Впрочем, ты уже взяла ее на себя, когда привела в дом этого малого. Пусть делает, что считает нужным. А большое корыто есть на кухне, - добавляет Гонсар, уже поворачиваясь, чтобы уйти. 

      - Можешь согреть немного воды? - спрашивает Доррин Петру. - Боюсь, колодезная будет все же холодновата. 

      Когда обе женщины убегают за водой, юноша снова прикасается к воспаленному лбу. Он не знает, что за недуг поразил ребенка, но улавливает внутри него безобразные белесо-красные вспышки. 

      Когда большое корыто на кухне наполняется чуть теплой водой, Доррин поднимает мальчика с постели. Петра и Шина помогают ему снять с больного пропотевшее насквозь белье. 

      - Ему потребуется все сухое: белье, постель, полотенце, - произносит Доррин, опуская стонущего, дрожащего мальчика в воду. 

      - А что теперь? - спрашивает Петра. - Жар спадет? 

      - Не сразу, - качает головой Доррин, вспоминая наставления своей матери. - Да это и не нужно. Небольшой жар - не помеха, а вот слишком сильный может убить. Вода полезна в любом случае. Пить он сейчас не может, но кожа сама будет впитывать влагу. 

      Юноша снова пытается разжечь внутри мальчика черное пламя, но насколько ему это удалось, сказать не может. Разве что дыхание у Джеррола стало полегче. Когда детское тело покрывается гусиной кожей, молодой целитель обращается к Шине: 

      - Можешь приготовить ему постель. 

      Женщина кивает. Глаза ее покраснели, но слез в них нет. 

      - Ему нужно будет принять еще несколько ванн такой же продолжительности, - говорит Доррин, повернувшись к Петре. - Но не дольше; переохлаждение тоже может усилить лихорадку. 

      - Он помрет или выживет, как судьба ляжет, что бы там ни говорил знахаришка, - бурчит с порога Гонсар. 

      - Ты так упорно хочешь, чтобы я бросил его умирать? - огрызается юноша. 

      - Я ничего такого не говорил. 

      К тому времени, когда солнце касается горизонта, Доррин успевает трижды устроить для Джеррола ванны, и жар у мальчика заметно спадает. Теперь тело мальчонки, лежащего под серой, но сухой и чистой простыней, покрывает лишь легкая испарина, а мерцание хаоса внутри сошло на нет. 

      - Тебе нужно поесть, - говорит Шина. 

      - Спасибо, - отзывается Доррин, у которого от слабости кружится голова. Он тяжело опускается на стул, и тут же перед ним оказывается чашка с бульоном. Отогнав головокружение несколькими глотками, юноша налегает на хлеб с сыром, а когда голова окончательно проясняется, снова внимательно осматривает ребенка - очень похожего на сестру прямыми волосами и узким лицом. Коснувшись лба Джеррола, он добавляет толику гармонии к черному свечению, пока еще довольно слабому. 

      - Ему потребуется кипяченая вода. 

      - Кипяченая? - переспрашивает Шина. 

      - Да. Воду надо вскипятить и охладить в чистом, прикрытом кувшине, который не использовался под молоко. 

      - Я займусь этим, - говорит Петра и уходит на кухню. Доррин берет еще ломоть хлеба - теперь ему по-настоящему ясно, почему мать частенько возвращалась домой бледная и вымотанная. Исцелять ничуть не легче, чем махать молотом. 

      - Зачем нужна кипяченая вода? - спрашивает молодая женщина. 

      - Больному легче ее пить, и она лучше удерживается внутри, - поясняет Доррин. - Кипяченая вода даже лучше колодезной, только держать ее надо в чистом кувшине. 

      - Где ты все это узнал? 

      - Матушка научила. 

      - Она живет где-нибудь неподалеку? 

      - Нет... очень далеко. 

      Петра уходит, а Шина и Доррин остаются сидеть на табуретах рядом со спящим мальчиком. Одна-единственная свечка обволакивает их тусклым светом. 

      - Думаю, теперь все будет в порядке, - говорит Доррин, вновь коснувшись детского лобика. - Но не забывай давать ему побольше кипяченой воды. Как окрепнет - начнешь давать супчик и понемногу чего-нибудь еще. 

      - Спасибо... - обняв Доррина, Шина прижимается к нему и целует горячими, сухими губами. - Все, что я могу дать... 

      Юноша мягко высвобождается из объятий. 

      - Ты мне ничего не должна. 

      - Никто другой не смог бы его спасти! 

      - Я тоже едва справился. А прежде чем твой братишка поправится, пройдет не одна неделя. 

      Шина опускает глаза, уставясь на вытканную на выцветшем ковре розу. 

      - Тьма! - шепчет Доррин. - Как я сразу не догадался? Это твой сын? 

      Женщина не поднимает глаз, но он видит в них слезы. 

      - Это твоя тайна, - качает головой юноша и касается ее плеча. - Коли так, ты тем более ничего мне не должна. 

      - А Черные, они все такие, как ты? - спрашивает Шина, подняв, наконец, голову и взглянув ему в глаза. На ее щеках видны потеки слез. 

      - Люди-то они в большинстве своем хорошие... но нет, не такие. 

      - И они тебя выслали? 

      Доррин кивает. 

      - Почему? 

      - Кое на что мы с ними смотрим по-разному. А им, как и большинству людей, все чуждое представляется злом. 

      Он встает и направляется к двери. 

      На лестнице, на полпути вниз, стоит Гонсар. 

      - Мальчик должен поправиться, - тихо говорит Доррин. 

      - Сколько я тебе должен? - сварливо спрашивает тележный мастер. 

      - Ничего... - Доррин молчит, а потом добавляет: - Разве что захочешь загрузить Яррла дополнительными заказами. 

      Он выходит на крыльцо, где стоит Шина. 

      - Я дала твоей лошади воды и зерна, - говорит женщина. 

      - Спасибо. 

      Забравшись в седло, юноша едет в сторону кузницы. Шина провожает его взглядом. 

       

      LIV 

      - Они снова подняли пошлины, - заявляет рослый Черный маг, открывая собрание. 

      - Это еще не самое страшное. Хуже другое - Белые хотят потопить все суда контрабандистов, способные нарушить блокаду, - невозмутимым тоном произносит стройная темноволосая женщина. - Норландцы не станут доставлять зерно на Край Земли, рискуя своими судами, если мы не предпримем мер против Белого флота. 

      - А почему мы этого не делаем? 

      - Потому что единственное наше реальное оружие - это ветра, но даже я не могу устроить больше двух крупных штормов, не превратив Отшельничий снова в пустыню... или в болото, - разводит руками маг воздуха. - Или не придав Джеслеку еще больше силы, чем та, какая потребовалась на возведение гор. Мы и так дали ему слишком много. 

      - Так что же нам, умирать с голоду? Или отказаться от гармонии лишь для того, чтобы Белый не становился сильнее? 

      - Я отказался от большего, чем любой из вас, - от гораздо большего! А голод нам не грозит. У нас есть сады, у реки Фейн выращивают пшеницу, и ячменя на острове более чем достаточно. 

      - Тьма, Оран! Никто и не упомнит, когда нам приходилось питаться ячменем... А почему мы не можем расширить посевы пшеницы? 

      - Почва не подготовлена. Это требует огромных усилий целителей, что лишь укрепит фэрхэвенскую сторону Равновесия, - отвечает Оран, утирая лоб. 

      - У тебя сплошь демоном подсказанные отговорки. Послушать, так мы ничего не можем поделать! 

      - А не ты ли громче всех возражал против строительства боевых кораблей? 

      - А как нам воевать? Ветра использовать мы не можем - во всяком случае, у нас уже давным-давно нет мага, который отважился бы это сделать. Применять порох или каммабарк против Белых бессмысленно - они подорвут его на расстоянии, и мы попросту взлетим на воздух. И любой наш корабль Белые сожгут прежде, чем он успеет сблизиться с их судном для абордажного боя. Конечно, на суше черное железо служит прекрасной защитой, но на море нам в рукопашную не вступить. Как же быть? 

      Оран пожимает плечами: 

      - Мы можем поручить некоторым целителям поработать над старейшими полями в долине Фейна. 

      - А как насчет строевого леса? Мы же... 

      - Знаю. 

      - А куда будем девать излишки шерсти? 

      - А как насчет тех, тронутых хаосом, которые отосланы в Кандар, Нолдру или Хамор? - спрашивает седовласый страж. 

      - Нам не обязательно принимать решение немедленно, - напоминает маг воздуха. 

      - Не обязательно, - доносится из угла спокойный голос, - но и проволочками мы ничего не добьемся. Не думаешь же ты, что через год или два все уладится само собой?.. 

      Оран снова утирает лоб. 

       

      LV 

      Поскольку Доррин встал позже, чем обычно, он торопится и последний ломтик сыра проглатывает почти не жуя. Исцеление оказалось более трудным чем ему думалось, а он после этого еще и вернулся прямо в кузницу. Плечи его ноют до сих пор. И добавляется тупая, то ослабевающая, то усиливающаяся пульсация в голове. 

      - Не давись ты так, Доррин, - говорит Петра, наполняя его кружку теплым сидром. - Папа знает, как ты устал. А вот Джерролу в прошлую ночь было гораздо лучше. 

      С улицы доносятся голоса и конское ржание. В единственное кухонное окошко видна въезжающая во двор подвода, такая тяжеленная, что ее колеса оставляют глубокую колею. 

      - Э, да это Венн, Гонсаров работник! Интересно, с чем он пожаловал? 

      Допив сидр, Доррин поспешно выходит на крыльцо. 

      - У меня тут целый воз работы для твоего хозяина! Заказы Гонсара. 

      - Я ему скажу, - говорит Доррин. - А потом, если хочешь, помогу тебе разгрузиться. 

      На подводе громоздится целая гора ломаных деталей. 

      - Это было бы здорово! - кивает Венн. - От помощи не откажусь. 

      Когда Доррин заходит в кузницу, Яррл указывает уже горячими щипцами на его фартук. 

      - Целитель ты или нет, приятель, но пора браться за работу. 

      - Там приехал Гонсаров работник. Он хочет поговорить с тобой: вроде бы у него куча заказов. 

      - От Гонсара? Но ведь этот скаредный недоумок заявил, что я слишком много запрашиваю. Сказал, что обратится ко мне, когда ночью солнце взойдет. Правда, он тогда нализался... - Яррл качает головой и откладывает инструмент. - Ну пошли, глянем что к чему. 

      Доррин следует за кузнецом во двор. 

      - Это то, о чем вы толковали с Гонсаром на той восьмидневке, - как ни в чем не бывало поясняет работник, глядя на сухие листья у крыльца и ковыряя сапогом глину. - Хозяин-то мой сказал, что согласен на твою цену. 

      Яррл переводит взгляд с нагруженной подводы на возницу, а потом на Доррина. 

      - Столько сразу мне не осилить. 

      - Это мастер Гонсар понимает. Когда сделаешь часть, дай знать ему или мне. Мы заберем, что будет готово. И расплачиваться будем по частям. 

      - Подходит. Сделаю все в лучшем виде. 

      - Я помогу с разгрузкой, - вызывается Доррин. 

      - Давай. Надо бы и Петру кликнуть, - ворчит Яррл, открывая дверь кузницы пошире. 

      Вчетвером - отец с дочкой и двое подмастерьев - они разгружают воз. 

      - Ах, Гонсар... будь он неладен, - бормочет кузнец, проводив взглядом укатившую подводу, и переводит глаза на Доррина: - Твоих рук дело? 

      Юноша мнется. Петра лукаво улыбается. 

      Доррин хотел было уклониться от ответа, но укол головной боли заставляет его выложить всю правду: 

      - Пожалуй, что и моих. Гонсар спросил, сколько с него за исцеление мальчонки. Я сперва сказал "ничего", а потом добавил, что он мог бы подбросить нам заказов. 

      - Должно быть, ты до смерти его напугал, - качает головой Яррл. Гонсар человек суровый. 

      - Не такой суровый, как наш душка Доррин, - замечает Петра. 

      - И вовсе я не суровый, - машет рукой юноша. - Отстань. 

      - Ладно, - говорит кузнец, закрывая плечом дверь. - Пора браться за дело. Теперь придется подналечь со всем этим, - он указывает жестом на гору ломаных деталей. - Будь ты сто раз целитель, но основную работу запускать нельзя. 

       

      LVI 

      За стенами "Рыжего Льва" скулит, суля холод и снег, ветер. Доррин отпивает из щербатой кружки, поглядывая на сидящую у огня на высоком табурете певицу. 

      
        
          Я смотрела, смотрела любимому вслед; 

          Отплывал он в далекое море; 

          Взмах руки обозначил прощальный привет; 

          Мне остались тоска и горе. 

          Волны вспенились белым за высокой кормой, 

          Так свободны и так изменчивы. 

          Обманул, не вернулся любимый мой, 

          Со свободой и морем венчанный... 

          Как прекрасна любовь, как бесстрашна весна, 

          Когда дивным цветком распускается! 

          Но приходит черед, увядает она 

          И холодной росой испаряется... 

        

      

      - Поет неплохо, - Пергун кивает в сторону худенькой женщины в блекло-голубой блузе и юбке. - Интересно, хороша ли она в постели? 

      - С чего ты об этом задумался? 

      - Трактирные певички, как правило, промышляют и тем и другим. Правда, эта, похоже, не из таких. 

      Доррин отпивает из кружки, глядя, как пальцы женщины скользят по струнам гитары. Ее открытое лицо усыпано почти незаметными веснушками, длинные золотистые волосы падают на грудь через левое плечо. 

      - Кому известно, кто из нас из каких? Мы всего лишь фигуры на шахматной доске хаоса и гармонии, - вздыхает он. 

      - Мастер Доррин, прошу прощения, но какое отношение могут столь премудрые суждения иметь к тому, переспит ли со мной эта девица или нет? Пергун пытается иронизировать, однако Доррин, по обыкновению, этого не замечает и отвечает прямо: 

      - Никакого. Но спать она с тобой не будет. 

      - А ты почем знаешь? Магия подсказала? - пьяно хихикает Пергун. 

      Доррин кивает, прислушиваясь к следующей песне и дивясь мелодичности голоса, способного брать такие поистине серебристые ноты. 

      
        
          Cuerra la dierre 

          Ne guerra dune lamonte 

          Rresente da lierra 

          Querra fasse la fronte... 

        

      

      - Что это за язык? 

      - Вроде как бристанский. Точно не скажу, а любой из языков Храма я бы узнал, - говорит Доррин. Он пьет сок - это дешевле. 

      - Так ты уверен, что она не захочет со мной спать? - спрашивает Пергун, вливая в себя темное пиво и поднимая кружку. 

      - А ты уверен, что тебе не хватит? - насмешливо спрашивает трактирная служанка. Ох, много повидала она пьяных на своем еще недолгом веку! 

      - Еще чего! - подмастерье лихо бросает на стол два медяка. 

      - Ну смотри, дело твое, - предостерегает многоопытная служанка. 

      - А чье же еще? Небось не маленький. Я, если хочешь знать... - он не договаривает, поскольку девушка уже упорхнула на кухню. 

      - Видал красотку? Нет чтобы потолковать с посетителем по душам, так она даже монеты не взяла. 

      - Заткнись, Пергун. Дай послушать песню. 

      Долго рыскали по склонам сонмы стражей грозной тучей, 

      Валуны они сметали, прорежали лес дремучий, 

      Но труды пропали втуне, не нашли в горах могучих 

      Юношу с душою рьяной и на лыжах ветроносных... 

      - О чем это она? 

      - Это песня про Креслина. 

      - А кто он такой, этот Креслин? 

      На стол со стуком, так, что расплескивается пена, ставится очередная кружка. Пергун обмакивает палец в пролившуюся жидкость и облизывает его. 

      - Пивко не должно пропадать зря. 

      - Гони денежки, парень. 

      Пергун вручает служанке медяки. Она выразительно смотрит на Доррина, и тот понимает, что сегодня его товарищу больше не нальют. 

      - Пергун, допьешь и пойдем, - говорит Доррин. 

      - Куда? Домой, в холодную койку? Спать одному? Никто меня не любит... - пьяно бормочет подмастерье лесопильщика. 

      - Пошли, - повторяет Доррин, допивая сок и снимая куртку со спинки стула. 

      - Я это... не допил... 

      - Пошли, пошли. 

      - А... ладно... потопали. 

      Подняв черный посох, Доррин встает. Служанка, завидев посох, непроизвольно отступает на шаг. Пергун натягивает куртку из потертой овчины и, пытаясь выпрямиться, толкает стол. Поддерживая приятеля, Доррин ведет его к выходу. 

      - Пр... рекрасное пиво... - бормочет Пергун. Его шатает. Он пытается удержаться за дверной косяк, но не дотягивается и не падает лишь благодаря поддержке Доррина. 

      - Держись ты... - встряхнув приятеля, Доррин направляет его в дверной проем. - Где твоя лошадь? 

      - Лошадь... ха-ха... У бедных людей нет лошадей... на своих двоих т... топаем... 

      Один из двух фонарей перед заведением Кирила погас на ветру, заметающем улицу мокрым снегом. Глядя в сторону темной конюшни, Доррин непроизвольно перехватывает поплотнее посох. Его сапоги плюхают по подтаявшей снежной кашице. 

      - ...нет ни лошадки... ни деньжат... ни нарядов... ни девчат... напевает Пергун, так отчаянно фальшивя, что уши Доррина словно закладывает свинцом. Юноша прикидывает, что на небольшое расстояние Меривен снесет и двоих. 

      - ...ни тебе кобылы... ни красотки милой... - не унимается Пергун. 

      Добравшись до конюшни, Доррин улавливает присутствие постороннего человека раньше, чем его глаза приноравливаются к полной темноте, и он непроизвольно хватается за посох обеими руками. 

      В сумраке ржет Меривен. Незнакомец держит ее за повод. В другой его руке меч. 

      - Вы, ребята, шли бы лучше своей дорогой, - говорит незнакомец. Наклюкались, так ступайте спать. 

      - ...ни лошадки... ни деньжат... - язык Пергуна заплетается. - А... ты... такой... кто? - подмастерье заливается пьяным смехом. 

      Доррин делает шаг вперед. Внутри у него все холодеет, но отдавать Меривен этому наглому чужаку юноша не собирается. 

      Кобыла снова ржет, и грабитель накидывает поводья на крюк, на котором висят веревки и деревянная лохань. 

      - Жаль, парень... - клинок нацеливается Доррину в грудь. Руки Доррина реагируют сами по себе: отбив тяжелый клинок посох вращается, и другой его конец бьет нападавшего в диафрагму. Меч звякает о ведро и падает на солому. Разбойник, захрипев, отступает на полшага и оседает на грязный пол. Глаза его делаются пустыми. 

      Шатаясь, Доррин бредет к выходу. В его голове вспыхивает белое пламя. 

      - Дерьмо... не смешно, Доррин... - бормочет Пергун. 

      Опираясь на посох, Доррин щурится и трясет головой, стараясь избавиться от слепящего света. В конце концов зрение его проясняется, хотя пульсирующая боль - такая, словно Яррл молотит его по макушке молотом, - не отпускает. Отдышавшись, он ковыляет к трактиру, отставляя на выпадающем снегу новую цепочку следов. 

      - Что стряслось, целитель? - спрашивает грузный трактирщик, протирающий тряпкой стойку. 

      - Там, в конюшне... грабитель. Мертвый. 

      Кирил извлекает из-под стойки топор. 

      - Всего один? 

      - Он мертв. 

      - Надеюсь, но осторожность не помешает. Форра! 

      Из задней комнаты высовывается молодой парень, почти такой же грузный, как Кирил. 

      С фонарем в одной руке и дубинкой в другой Форра первым входит в конюшню, где обнаруживаются два распростертых человеческих тела. Одно лежит ничком, другое навзничь. 

      - Чего ты так долго... - сонно бормочет Пергун, поднимая голову... Домой пора. 

      Ткнув тело бородатого разбойника дубиной, Форра переворачивает тело, и на его лице появляется изумленное выражение. 

      - Ну и ну! У него грудь пробита! 

      - Там его меч, - говорит Доррин, указывая посохом. 

      - Так это ты его уложил, паренек? - спрашивает Кирил, рассматривая лицо мертвеца в свете факела. 

      - Я не хотел, но он угрожал убить нас и забрать мою лошадь. Она там, в стойле. 

      - Ты тот самый молодой целитель, который работает подмастерьем у Яррла? 

      Доррин кивает. 

      - Где ж ты этому научился? - спрашивает Кирил, указывая на мертвеца. 

      - В школе... нас учили... посохом... Я не могу пользоваться клинком... - ноги Доррина подгибаются, и он сползает по стенке стойла. 

      - А ведь знаешь, парень, тебе причитаются деньжата. Это, - трактирщик не без удовольствия и даже с некоторым злорадством тычет в труп, - не кто иной, как Нисо, за которого Советом назначена награда. Не слишком большая, но десять золотых на дороге не валяются. Прошлой осенью он убил на пристани купца. А ты, - Кирил оборачивается к Форре, - теперь, небось, понял, почему разумный человек не станет связываться с кузнецом, даже таким тощим. Плоть и кости не устоят против того, кто кует железо. 

      Здоровяк Форра переводит взгляд с мертвого тела на Доррина и утирает лоб рукавом. 

      - Ворья в последнее время развелось... - зачем-то произносит он. 

      - Так ведь время-то какое тяжелое, - печально качает головой трактирщик. - Белые маги лишают людей средств к существованию, а те лезут к нам, думая, что у нас есть чем поживиться. 

      Ветер бросает в лицо Доррина снежные хлопья. 

      - Доррин... ты ж обещал... отведи меня домой... - канючит Пергун, ухитрившийся-таки приподняться и теперь сидящий привалившись спиной к бочонку. 

      - Проводи своего приятеля до дому, - говорит Кирил. - А Совету насчет награды я сам сообщу. 

      - Доррин получит награду... все мы за Доррина рады... - напевает Пергун. 

      - Получит, мой нализавшийся подмастерье с лесопилки, можешь не сомневаться. Или ты думаешь, кому-то захочется разозлить его и Яррла? 

      Сдерживая вздох, Доррин помогает Пергуну подняться на ноги, сажает его на Меривен и вставляет посох в держатель. Пергун раскачивается на конской спине. А на улице вовсю гуляет пурга. 

       

      LVII 

      Доррин держит кувалду, дожидаясь, когда Яррл вынет раскаленную заготовку из горна. Как только она оказывается на наковальне, юноша начинает наносить удары. Это продолжается до тех пор, пока железо не остывает и снова не отправляется в горн. В конце концов заготовка сплющивается до толщины сарайной петли, после чего настает черед рихтовального молота. 

      На улице продолжает валить снег, но в кузнице жарко. Юноша машинально наносит удары и выполняет указания кузнеца, однако из головы не идет убитый разбойник. 

      Неожиданно в кузнице появляется Петра. Обычно она дожидается перерыва в работе, но на сей раз подныривает под рычаг мехов, чтобы попасться на глаза отцу. 

      - Надеюсь, дочка, ты пришла по важному делу, - ворчит кузнец, откладывая деталь в сторону. 

      - Тут явились двое купцов. Они назвались членами Совета; хотят видеть тебя и Доррина. 

      - Проводи их сюда, Петра. Не на кухне же принимать таких важных шишек. 

      Как только девушка уходит, Яррл поворачивается к подмастерью: 

      - Ну, парень, что ты еще натворил? 

      - Я... убил разбойника. Кирил сказал, будто бы за него назначена награда, но... 

      - Но ты решил, что это пустая болтовня? 

      - Ну, я не знал... 

      - Ладно, чего там. От купцов никогда не знаешь, чего ждать, такой уж народ. 

      Осторожно, стараясь не запачкать дорогие плащи, в кузницу входят двое мужчин. Один - светловолосый и грузный, ростом более четырех локтей, а второй - чернявый, тощий как щепка и низенький. 

      - Мастер Яррл, - кивает кузнецу здоровяк, - мое имя Финтал. Я и купец Джаслот приехали по поручению Совета. Это твой подмастерье? 

      - Доррин? Ясное дело, подмастерье. Кто бы еще стал торчать в моей кузнице с кувалдой? 

      - И его зовут Доррином? - не унимается Финтал. 

      - Во всяком случае до этих пор он всегда откликался на это имя. 

      Представитель Совета поворачивается к юноше: 

      - Доррин, был ли ты прошлым вечером в "Рыжем Льве"? 

      - Да, почтеннейший. 

      - По словам содержателя гостиницы, на тебя напал разбойник, и ты расправился с ним при помощи посоха. Это правда? 

      - Да. Мы с Пергуном уже уходили и наткнулись на него в конюшне. Он собирался забрать лошадь и угрожал нас убить. Я хотел только остановить его - убивать не собирался, но так уж вышло. 

      - Должно быть, хозяин доверяет тебе, коли разрешает разъезжать на лошади, - елейным голосом замечает купец помоложе. 

      - Он хороший работник, - встревает Яррл, не давая Доррину возможности исправить неточность насчет того, кому принадлежит Меривен. 

      - Ну что ж, пожалуй, все ясно. Твой работник покончил с делом, долгое время заботившим Совет. Он разделался с пресловутым Нисо, грабителем и убийцей, повинным в смерти купца Сандика. Семья купца назначила через Совет награду за голову разбойника, каковую мы и вручаем. 

      Купец снимает с пояса тяжелый кошель и с поклоном подает его Яррлу. 

      Кузнец, даже не кивнув, принимает деньги и тут же передает Доррину. 

      - Благодарю за честь и за то, что вы отличили моего работника, говорит Яррл. 

      - Всего доброго, мастер Яррл, - слегка морща нос от запаха сажи, Финтал кивает. 

      Почти сразу же после ухода купцов в кузницу являются Рейса с Петрой. 

      - Вот ведь надутые индюки, - хихикает девушка. - Молодой так задрал нос, что чуть не перелетел через Зилду. 

      - Может, они и спесивцы, но зато не обманщики, - замечает Яррл. - Про большинство ихней братии такого не скажешь. 

      - Ты правда убил разбойника? - спрашивает Рейса. 

      - Он пытался отобрать Меривен. 

      - Убил посохом? 

      - Я... неважно себя чувствую... - пытается замять разговор Доррин. 

      - Хороший кузнец и орясиной кого хочешь угробит, - смеется Яррл, - но наш паренек, убивши убийцу, расхворался. 

      Рейса понимающе кивает. 

      - Он ведь целитель, - говорит она - Не забывай, Яррл, он целитель. 

      - Ладно, женщины, шли бы вы отсюда. У нас дел по горло, а работа лучшее лекарство. Особливо для хворенького целителя. 

      Ухмыльнувшись, Доррин начинает раздувать меха, а Яррл снова берется за щипцы. 

       

      LVIII 

      Солдаты едут вверх по склону холма. По обе стороны от дороги простираются припорошенные ранним снегом луга. Справа тянется низкая каменная ограда. Впереди над гребнем кружат стервятники. 

      - Дерьмо! - ворчит жилистый боец из авангарда. Несмотря на то что с покрытых снегом западных вершин дует студеный ветер, он вытирает лоб шейным платком синего спидларского цвета. - Где эти пташки, там неприятности. 

      Справа от возницы едет Брид, а рядом с ним, непрерывно упражняясь с коротким мечом, - Кадара. 

      - Знай вертит свой проклятущий клинок... 

      - Скажи спасибо, что тебя им не тычет! 

      - Ворбан, а сколько раз ее железяка спасала твою шкуру? 

      Когда спидларский отряд добирается до гребня, несколько стервятников лениво поднимаются в воздух, оставив на земле обглоданные трупы. Справа стоит уткнувшийся в каменную ограду фургон. 

      - Мерзавцы! 

      - Никого здесь нет, - говорит командир отряда, останавливаясь у фургона. - Они уже полдня как смылись. 

      На бурой листве распростерлось слегка припорошенное снегом тело толстого мужчины - судя по одеянию, спидларского купца. На его плаще расплылось темное пятно крови, а руки вытянуты, словно он пытался дотянуться до низкой стены. 

      Осматривая разбитый фургон, Кадара хмурится, приметив располосованный ударом клинка рулон голубого шелка. Другой рулон, такой же, но целый, обнаруживается под сиденьем возницы. 

      Проследив за ее взглядом, Брид спешивается, вручает ей поводья и опускается на колени у обочины. 

      - Что ты там выглядываешь? - спрашивает командир. 

      - Так, кое-что проверяю. 

      - Проклятые разбойники... - ворчит Ворбан. 

      - Ну, Брид, сознавайся: каким открытием ты удивишь нас сегодня? 

      Брид поднимается и с абсолютно бесстрастным видом вскакивает в седло. 

      - Что, плохо дело? - спрашивает, глядя на него, жилистый солдат. 

      - Еще хуже, чем ты думаешь! Там след - форменный кавалерийский сапог. 

      - Ну и что? - спрашивает командир, уже понимая, каков будет ответ. 

      - Это не разбойники. Регулярные войска, скорее всего кертанцы. 

      - Растолкуй, с чего ты вообще начал искать следы? - интересуется командир, жестом подзывая Брида поближе. 

      - Кадара нашла в фургоне два рулона шелка. Ты представляешь, сколько они стоят? Настоящие разбойники забрали бы все. Осмотр дороги показал, что все они были обуты одинаково. Видел ли ты когда-нибудь, чтобы вся шайка грабителей щеголяла в одинаковых сапогах? 

      - Свет и демоны! - командир трудно сглатывает. - Они просто хотели представить это преступление делом рук разбойников! 

      - Вот именно. 

      - Посмотрите, что там осталось, - дозволяет командир. - Покойникам их добро уже не понадобится. 

      В седлах остаются лишь командир, Кадара и Брид. Остальные обшаривают фургон. 

      - Отличный нож. 

      - Порезали шелк, гады... 

      - А деньжат не осталось. 

      - По коням! - командует предводитель. 

      - Спасибо, здоровяк, - с ухмылкой говорит Бриду жилистый солдат. Благодаря тебе я разжился прекрасным ножом, да еще и вернусь из патруля раньше срока. Горячая еда да мягкая постель - это как раз для меня. 

      - Ну так радуйся, пока есть такая возможность, - отзывается Брид. 

      - Так стало быть, это кертанцы. Ну, как бойцы они медяка не стоят. 

      - Меня больше беспокоит, кто им эти медяки платит. 

      - Эх! - машет рукой жилистый, повязывая шею платком. - Что ты за человек: как что скажешь, непременно испортишь настроение, - он пришпоривает коня. 

      - Не нравится мне это, - говорит Кадара, подъезжая к Бриду. 

      - А что мы можем поделать? 

      - Домой теперь не вернуться. Белые перерезали путь на Отшельничий, и нынче туда плавают только контрабандисты. А я еще не настолько впала в отчаяние, чтобы обратиться к ним. 

      - Пожалуй, я тоже, - соглашается Брид. 

      - Это не просто пятно хаоса. Это начало распроклятой войны. 

      - Похоже на то. 

      - "Похоже"? И это все, что ты можешь сказать? 

      - А что еще я мог бы сказать? - со вздохом говорит Брид. - Порой мне жаль, что я не кузнец и целитель, как наш Доррин. Интересно, как у него дела? 

      - Наверняка, как обычно. Кует да исцеляет, исцеляет да кует, а все вокруг на него не нарадуются. 

      - Может быть, - Брид щелкает поводьями, чтобы сократить разрыв между ними и арьергардом отряда. - Но сдается мне, у него есть свои трудности. Такой уж выдался год. 

       

      LIX 

      Яррл поворачивает на наковальне металлический брус, подставляя его под равномерные удары Доррина. Потом кузнец снова отправляет заготовку в горн, а перед тем как вернуть на наковальню, достает пробойник. Доррин легко постукивает по пробойнику, образуя паз. Яррл достает вторую заготовку и помещает выступ точно над пазом. Точный удар Доррина, и металлическая затычка становится на место. Еще один удар, и Яррл, кивнув, возвращает деталь в горн. 

      Затем стальной прут закручивается спиралью, но эту работу кузнец выполняет сам. Доррин тем временем подгребает разворошенный древесный уголь. 

      Рейса заходит в кузницу и, остановившись у мехов, ждет. 

      Яррл раскаляет почти готовую пружину до вишнево-красного цвета и окунает ее в бак. Когда железо сереет, он вынимает пружину, опять помещает в горн и следит за накалом. Лишь когда кузнец откладывает деталь в сторону, Рейса заговаривает: 

      - Там парнишка пришел, назвался Ваосом. Спрашивает Доррина. 

      - Знаешь его? - поворачивается к Доррину Яррл. 

      - Это Кирилов конюх. Хороший парень. 

      - Бьюсь об заклад, пришел канючить работу, - ворчит Яррл. 

      Рейса, переступив через кучу ломаных тележных деталей, выходит наружу. 

      - Ты мог бы его взять, - негромко обращается к Яррлу Доррин. 

      - Зачем это? Ты что, уходишь? 

      - Я... - Доррин смущается. - Мне хотелось бы малость подзаняться целительством. 

      - Не скажу, чтобы меня это удивило, - бурчит Яррл, сплевывая в угол. И когда ты уходишь? 

      - Я не хочу уходить. Мне хотелось бы по-прежнему работать здесь, но уделять некоторое время и целительству. 

      - Доррин, человек не может заниматься двумя ремеслами сразу. 

      - Мне кажется, я смогу. Ты позволишь мне попробовать? 

      - У меня никогда не было работника лучше, - Яррл снова сплевывает. Иной за восьмидневку столько не наработает, сколько ты за полдня. Ты как, по-прежнему будешь трудиться с полудня до полуночи? 

      - Хотелось бы. Мне нравится кузнечное дело. 

      - Ну... - Яррл смотрит себе под ноги и кашляет. - Давай посмотрим этого паренька. Мне нужен кто-то на меха и точильный камень. 

      Ваос, русоволосый парнишка с зелеными глазами и здоровенным, чуть не во всю щеку, кровоподтеком, сидит на ступеньках крыльца и гладит Зилду, пытающуюся в благодарность отгрызть голенища его и без того драных сапог. 

      - Господин Доррин... Господин кузнец... 

      - Что случилось? - интересуется Доррин. 

      - Да эта история с Нисо... Форра сказал, что это моя вина; будто бы я дрыхну вместо работы. А я весь день вкалывал, и воз с сеном разгрузил, и стойла вычистил. А они мало что денег не заплатили, так еще говорят, что я должен даром отработать четыре восьмидневки. 

      - Иди-ка сюда, - подзывает паренька Доррин. Тот подходит. Коснувшись его щеки, целитель ощущает пульсирующую боль не только в ней, но и в спине. 

      - Ты хоть сдачи-то дал? 

      - Форре дашь, бугаю этакому. Я вырвался и удрал. 

      Доррин отводит руку, успев немного смягчив боль. 

      - Он правду говорит, - обращается он к кузнецу. - Они его отлупили. 

      - Так тебе нужна работа, малый? - спрашивает кузнец. - Значит так: кормежка, уголок в кузнице и полмедяка за восьмидневку. 

      Ваос расправляет плечи. 

      - На конюшне мне тоже платили полмедяка за восьмидневку, но там мне еще перепадало от посетителей. 

      Этот мужественный порыв вызывает улыбку не только у Доррина, но и у Яррла. 

      - Значит, так, - говорит Яррл, - полмедяка с тебя пока хватит, но я справлю тебе новые сапоги и штаны. А если ты и в кузне покажешь себя таким же бойким, то каждую вторую восьмидневку будешь получать полмедяка дополнительно. Сладили? 

      - Да, почтеннейший. С чего прикажешь начать? 

      Доррин улыбается вышедшей на крыльцо Рейсе. Та наклоняется, выдыхая на холодке пар, гладит Зилду, улыбается в ответ и ускользает обратно на кухню. 

      - Будешь крутить точильный камень. Уж на педаль-то нажимать, небось, сумеешь, - ворчливо отвечает Ваосу Яррл. 

      Но бросив беглый взгляд на Доррина, кузнец едва заметно улыбается. 

       

      LX 

      Вымпел с трилистником обвис на шесте над небольшим, но очень аккуратным домиком. Доррин привязывает Меривен к изгороди. 

      Вынимая из держателя посох, юноша присматривается к ровным грядкам по обе стороны от усыпанной гравием дорожки. Под покровом снега он улавливает присутствие звездочника по правую руку и укропа с шалфеем - по левую. Над всем огородом витает легкое ощущение гармонии. 

      Доррин удерживается от желания потянуться к растениям чувствами - он пришел не для того. Юноша бросает непроизвольный взгляд на пустую дорогу. Вдали ясно различима струйка дыма - это дымит кузница Яррла. 

      Ниже по склону, за беспорядочно торчащими деревьями - старый погреб. По холму сбегает извилистая ледяная дорожка - русло впадающей в замерзший пруд речушки, которая весной станет быстрым потоком. 

      - Заходи, - слышится в ответ на стук в дверь. Доррин, держа в руках посох, переминается с ноги на ногу. 

      - Ну, кто там? - дверь приоткрывается. В проеме появляется худощавая седовласая женщина. 

      - Не возьмешь ли ты ученика на неполный день? - спрашивает юноша. 

      - Странно ты выражаешься, паренек, - хмурится целительница. - Как можно чему-то научиться, посвящая делу лишь часть времени? 

      - Можно я войду и попытаюсь объяснить? 

      - Входи. Мне ясно, что дурных намерений у тебя нет. Только заходи побыстрее, чтобы холоду не напустить, - она открывает дверь пошире. 

      В передней имеются очаг, один большой стол, два маленьких столика и три стоящих вдоль одной стены узких шкафчика. Над огнем висит на крючке чайник. Юноша сразу узнает работу Яррла. Из носика поднимается пар. 

      Женщина жестом указывает на деревянное кресло. Доррин кивает, но ждет, пока сядет она. 

      Женщина улыбается: 

      - Я смотрю, ты воспитанный молодой человек. Слушаю тебя. 

      Усевшись, юноша расстегивает куртку и кладет посох на колени. 

      - Я работаю подмастерьем в кузнице Яррла, но меня обучали и целительству. Кузнечное ремесло мне нравится, однако у меня есть тяга к растениям и... - он чувствует, что необходимо сказать больше. - И нужда в деньгах. 

      - Ха! Ты видел мои грядки, паренек? Тебе не кажется, что на этом не разбогатеешь? 

      - Насчет грядок... Не исключено, что с пряностями я мог бы помочь. 

      - Это может быть опасно, - говорит она, сверля его пристальным взглядом из-под серебристых бровей. 

      - В продаже пряностей нет ничего опасного, а целители должны уметь способствовать росту. 

      - А ты хотел бы заняться и выращиванием, и продажей? 

      - Как получится. 

      - Дело в девушке... а, парнишка? 

      - Так или иначе, мне нужны деньги, - Доррин старается отвечать уклончиво. 

      - Поверь старой Рилле, целительство - не то ремесло, какое поможет пустить пыль в глаза девчонке. Да и кузнечное дело тоже. 

      - И все же... - бормочет Доррин, уставясь в пол. 

      - У меня есть семена пряностей, зимних сортов. Я даже не пробовала их выращивать. Думаешь, ты мог бы попробовать? 

      Доррин медленно кивает. 

      - Если они еще живы... думаю, да. 

      - Сдается мне, ты один из изгнанников. 

      Он поднимает брови. 

      - Паренек, может, я не ахти какая целительница, но все-таки малость соображаю. 

      - Так ты меня возьмешь? 

      - Почему бы и нет? Мне всегда хотелось получить зимние пряности. А твой хозяин, он не против того, чтобы ты проводил время у меня? - прищурясь уточняет целительница. 

      - Я с ним договорился. Буду приходить сюда по утрам. 

      - А что ты рассчитываешь получить от меня? 

      - Землю. 

      - Надо же... но по крайней мере честно. Зачем тебе земля? 

      - Мне хотелось бы получить участок возле пруда, чтобы кое-что строить. Я могу заплатить. 

      - Хм... Все это интересно, но ты пока ничем не доказал, что вообще способен к целительству. 

      Доррин встает и кладет посох ей на колени. 

      - Тьма! - восклицает женщина, пробежав пальцами по темному дереву. Тебе не нужны никакие наставницы! Это ты вылечил ногу Квиллера? И спас Гонсарова мальчонку? 

      Доррин кивает. 

      - И при этом ты просишь меня об одолжении? Растолкуй-ка старой дуре, почему? - допытывается она, погладив тяжелое дерево и вернув ему посох. 

      - У чужаков порой возникают трудности, которых не бывает у местных. 

      - Ха! А ты смекалистый малый. Как тебя зовут? 

      - Доррин. 

      - Потом, небось, пойдешь в подмастерья еще и на лесопилку, чтобы выучиться на лесопильщика? 

      - Нет, зачем... - острая вспышка боли тут же заставляет его исправиться. - Дело в том, что я хочу строить машины. Для этого нужно работать и с железом, и с деревом, но главное - нужны деньги. А мне хотелось бы обзавестись собственной мастерской и своим домом. 

      - Но ты не хочешь, чтобы люди думали, будто от тебя исходит угроза? 

      - Да какая от меня угроза! 

      - Паренек, - тихонько смеется Рилла, - хоть ты такой скромный и такой вежливый, мне за всю мою долгую жизнь не случалось встретить более опасного человека. 

      Доррин непроизвольно поднимает брови. 

      - Но это не имеет значения. Я старая дура, и ты мне нравишься. 

       

      LXI 

      Закрыв дверь сарая, Доррин смотрит, как поднимающийся над дымоходом кузницы горячий воздух из горна тает в сером холоде ранней зимы. Потом с легкой усмешкой он глядит на потрепанную обложку книги, которую держит в руках. Книга озаглавлена "Целитель". По правде сказать, юноша вообще не ожидал, что Рилла окажется грамотной, а уж тем паче не чаял найти у нее какие бы то ни было книги. А людей недооценивать не стоит - ведь помимо книги старая целительница одарила его и кое-какими полезными советами. 

      Заслышав на улице грохот колес, Доррин спешит в свою комнату, где оставляет книгу и посох. К тому времени, когда он, переодевшись в рабочее платье, подходит к дверям кузницы, фургон, влекомый двумя тяжеловозами, уже вкатывает во двор. На его стенке красуется эмблема дома "Фукс и сыновья". Возница подгоняет фургон к боковой двери кузницы, где уже собрались Яррл, Доррин и Ваос. 

      - Он доставляет железо корабелам в гавань, - тихонько говорит Ваос. 

      - От моря досюда конец неблизкий, да еще вверх по склону, - отзывается Яррл и кашляет, когда переменившийся ветер сдувает едкий дым из трубы в сторону двора. - Тем паче с грузом железных чушек в пятьдесят стоунов. Надо думать, мы у них на сегодня последние. 

      Возница в овчинной куртке поверх заляпанной коричневой рубахи неторопливо слезает с козел. 

      - Привет, Яррл. Нынешняя партия тянет на ползолотого. 

      - Это на серебреник дороже обычного. 

      - Тут уж ничего не поделаешь. Совет вовсю закупает железо, так что и Фукс, само собой, повысил цену. Будешь брать? 

      - Разгружай. Я сейчас вернусь, принесу еще серебреник. Сунув кошель за пояс, кузнец направляется к крыльцу. 

      - Эй! Сначала деньги, потом разгрузка. 

      - Да брось ты... - Яррл сплевывает в угол между крыльцом и кузницей. Я тебя когда-нибудь надувал? 

      - Ну, тебя я, положим, знаю... - бормочет возница. 

      - Берись за мелкие железяки, вон с того краю, - говорит Доррин, глядя на Ваоса. 

      - Что я, хиляк что ли? 

      Доррин переглядывается с возницей. 

      - Ладно, малый. Держи, - говорит тот, подавая Ваосу плоский брус. 

      Его вес оказывается для паренька неподъемным. Ноги его подгибаются, так что Доррин едва успевает подхватить железяку. 

      - Не стоит надрываться, Ваос. Железо - оно тяжелое. 

      - А ты крепкий. Хоть с виду и не скажешь, - замечает возница, глядя на Доррина. 

      - Это что! Видел бы ты, как он с посохом управляется, - похваляется товарищем Ваос. 

      - А... ты из этих. Тогда понятно, почему ты к Яррлу прибился. То-то я гадал, как это кузнец свалил самого Нисо какой-то палкой. 

      Доррин несет в кузницу железный брус, Ваос плетется за ним с охапкой тонких железных прутьев. 

      - Что потолще - сюда, что потоньше - вот туда, - распоряжается Доррин, распределяя железо по полкам. 

      - Да, мастер. 

      - Я еще не мастер. 

      - Почти что мастер. 

      К тому времени, когда они возвращаются к фургону, Яррл, ворча про "грабеж среди бела дня", уже расплачивается за товар. 

      Возница спрыгивает с фургона и тащит в кузницу еще пару брусков. Сделав несколько ходок, все вместе разгружают фургон, после чего малый в овчине закрывает заднюю дверь и задвигает засов. 

      - Послушай, - обращается к нему Доррин, - сколько может стоить железный лист той же толщины, что эти тонкие прутья, и размером четыре на четыре локтя? 

      - Точно не скажу, но в Битии листы пять на пять идут по серебренику. А зачем тебе такой здоровенный лист? Он ведь тяжелый. 

      - Думаю, потянет стоунов на пятнадцать, а то и на все двадцать. 

      - Вот-вот. Тут потребуется упряжка из шести лошадей, да три здоровенных мужика для погрузки. Короче, такое дело надо обговорить с Фуксом. Ну, до встречи, кузнец, - добавляет он, повернувшись к Яррлу. 

      - Надеюсь, к следующему разу вы не взвинтите цены еще выше, - ворчит Яррл. 

      - Времена нынче тяжелые, - отзывается возчик, пожав плечами. Говорят, Белые вытесняют аналерианцев в южный Спидлар. Грязные пастухи! он сплевывает на пожухлую, мерзлую траву. - Проклятые чародеи! Они друг друга стоят. 

      Щелчок вожжами - и фургон, скрипя, трогается с места. 

      - Вернемся к работе, - говорит Яррл, задвигая дверь в кузницу так, что остается лишь узкий проход. - Нужно еще закончить цепные зажимы для Блайгера. А ты, - он поворачивается к Доррину, - еще не раздумал строить тот двигатель? 

      - Строить-то не раздумал, но пока еще не разобрался, какие нужны поршни. 

      Яррл хмурится, будто впервые слышит подобное слово. 

      - Может быть, будет лучше, если я сделаю два маленьких, по обе стороны от вала? Нужно только, чтобы они находились точно один против другого. 

      - Поршни - это такие цилиндры? - уточняет кузнец. 

      - Вообще-то они могут быть любой формы, лишь бы прочные. Но цилиндры вполне годятся. 

      - Прочные, как пушечные стволы? - спрашивает Ваос. 

      - А что, мастера, которые делают насосы, могут изготовить железные цилиндры? 

      - Интересно, во сколько это обойдется? - размышляет вслух Доррин. 

      - Ладно, - Яррл поднимает несколько железных прутьев и кладет их на полку. - Давайте уберем все лишнее, и за работу. Нам ведь не только Блайгеров заказ выполнить надо, но и доделать, что осталось для Гонсара. А перво-наперво, - тут он поворачивается к Ваосу, - нужна полная тачка древесного угля. 

      - Сейчас привезу. 

      - Зима нынче будет долгая, - бормочет кузнец, взяв одной рукой щипцы и потянувшись другой за штамповочным молотом. 

      Доррин начинает орудовать рычагом мехов. Ваос возвращается с тачкой угля. 

      "Долгая и холодная..." 

      Ваос подкатывает тачку, и кузнец начинает засыпать уголь в горны. Доррин примечает еще несколько сброшенных возницей железных прутьев и убирает их на полку. 

       

      LXII 

      Обеденный стол накрыт на двоих, а на соседнем, маленьком, красуется бутылка вина. На столешнице из белого дуба лежит листок пергамента. Взяв его, Джеслек погружается в таблицы и цифры. Расчеты показывают, что для строящихся дополнительно десяти кораблей потребуется еще двадцать волшебников. 

      - Я даже знаю, кто войдет в это число, - бормочет чародей. Держа в левой руке листок, он хмурится, размышляя о проблемах, создаваемых гармонией и упрямством Спидлара. Хотя, на первый взгляд, - какая может быть связь между гармоническим началом в магии и упертостью спидларских купцов? Сосредоточившись на этих предметах, он смотрит в зеркало, и из белого марева возникает образ рыжеволосого юноши с молотом и щипцами в руках. Джеслек не узнает его. Слышится стук в дверь, и изображение тает. 

      Маг прячет листок в папку, а папку в шкаф. При этом он старается не прикоснуться ни к одному переплету, ибо книги укорачивают его жизнь. Затем Джеслек с улыбкой открывает дверь. На пороге, источая аромат трилии, стоит Ания. 

      - Добрый вечер, дорогая. 

      - Добрый вечер, Высший Маг, - губы Ании касаются его щеки. 

      Он закрывает за ней дверь, но не запирает ее. 

      - Ты не задвинул засов, - с улыбкой указывает она. 

      - А зачем? - усмехается Джеслек. - Никакие замки не помешают подслушивать или подглядывать тому, кто достаточно силен в магии. В отличие от Стирола, я реалист. Как и ты. Иначе бы тебя здесь не было. 

      - Вот как? 

      Остановившись возле стола, он разливает вино в два бокала и протягивает один ей. 

      - Ты очень сильна, дорогая, даже сильнее Стирола. Однако тебе понятно, что Совет едва ли выберет когда-нибудь женщину Высшим Магом. 

      - А тебе, видимо, доставляет большое удовольствие ставить себя в двусмысленное положение? - взяв бокал, Ания бросает взгляд на стоящий у стены широкий диван и пленительно улыбается. 

      - Дорогая, никому не под силу коснуться ни тебя, ни меня. Но даже ты и Стирол недостаточно сильны, чтобы справиться со мной. За тебя, дорогая. 

      Джеслек поднимает бокал. 

      - За Высшего Мага, - отзывается Ания, поднимая свой. 

       

      LXIII 

      - Холод - прекрасная возможность попрактиковаться в гармонии, бормочет Доррин себе под нос. Стужа юноше нипочем, его не смущает ни занесенный снегом по пояс двор кузницы, ни свисающие с крыши острые, как кинжалы, сосульки, однако долгая зима надоела даже ему. 

      Доррин откладывает расчеты в шкатулку и, открыв другую, достает тетрадь с несколько претенциозным заголовком: "Размышления о Началах Гармонии". Это его заметки. 

      "Посох может быть насыщен гармонией. Однако в силу закона сохранения Равновесия подобное сосредоточение гармонии неизбежно должно привести к тому, что где-нибудь возрастет хаос. Следовательно, чем больше усилие по концентрации гармонии в материальных объектах, тем больше в мире свободного хаоса..." 

      Логика этого предположения представляется ему здравой и убедительной. Доррин потирает лоб, но, найдя, что сегодня ему нечего добавить к этим заметкам, убирает тетрадь и закрывает шкатулку. 

      Слегка подкрутив фитиль лампы, он переносит ее на консоль возле кровати. Как жаль, что изделия практически никогда не получаются полностью соответствующими замыслу - во всяком случае сразу... Если допустить, что он сможет-таки (а это далеко не факт!) построить паровой двигатель, нельзя обойти вопрос о том, на какие деньги покупать материалы. Из шестнадцати золотых, полученных от Совета и вырученных от продажи двух замысловатых моделей, у него осталось чуть больше двенадцати. 

      Правда, он прикупил железа, к тому же у него есть оставшийся от посоха лоркен и кое-какое другое дерево. Однако для двигателя, по самым скромным подсчетам, потребуется железа и меди золотых на двадцать. Это не говоря о подгонке, насосах и всем таком. А первый двигатель, как учит опыт, работать как следует не будет. 

      Ему нужны деньги - больше, чем можно заработать и у Риллы, и у Яррла. А что он еще умеет делать? Игрушки? Но удастся ли ему смастерить еще что-то толковое и не похожее на изделия Квиллера? И купит ли Виллум что-то не столь хитрое, как те модели? 

      Стянув сапоги, он забирается в постель, подтыкает со всех сторон одеяло и заново перечитывает уже пожелтевший листок письма. 

      Доррин. 

      Я подумывала, не махнуть ли обратно через Райтел и той дорогой, по которой мы ехали в Аксальт, но Белые Стражи перекрыли путь под тем предлогом, будто бы Аксальт задолжал Фэрхэвену торговые пошлины. Если письмо и дойдет до тебя, то только благодаря друзьям из Фенарда, поскольку нынче безопасны лишь главные дороги, но я не могу платить чародейские пошлины. 

      Фрейдр уговаривал меня не уезжать далеко от Джеллико, но как может торговец зарабатывать деньги, сидя на месте? Я постараюсь добраться на каботажном судне до Спидларии, а то и прямо до Дью, однако это будет возможно только весной, когда Северный Океан очистится ото льда. 

      Цены на многие ткани теперь поднялись; говорят, из-за того, что Фэрхэвен нуждается в парусине для строящихся судов. Возможно, это только предположения, однако ткани, так или иначе, не дешевеют. 

      Хочу предложить тебе подумать об изготовлении на продажу еще нескольких моделей - я могла бы выручить за них ту же цену. Кроме того, у меня накопились к тебе кое-какие вопросы, но я задам их при встрече, когда бы эта встреча ни произошла. Желаю тебе всего доброго и верю: ты занимаешься тем, что считаешь нужным. 

      Лидрал. 

      Еще раз вчитавшись в каждое слово, Доррин складывает листок и засовывает его под обложку "Целителя". Потом он задувает лампу и поплотнее заворачивается в стеганое одеяло. 

      Ветер снаружи завывает и швыряет снег с такой силой, что заметает его под дверь и раздувает по дощатому полу. 

       

      LXIV 

      Открыв без стука дверь в нижнем этаже башни, Ания молча входит в освещенную двумя лампами комнату и задвигает за собой засов. Оконное стекло дребезжит под напором зимнего ветра. 

      Стирол стоит у стола над затянутым белыми туманами зеркалом. Взор его мрачен. 

      - Как ты? 

      - Нелегко иметь дело с великим любовником и мастером хаоса. 

      - Тебя никто не обязывал. 

      - А тебе легко говорить. Словно ты не знаешь, как история Белых относится к женщинам! 

      - Ладно, рассказывай. 

      - Оставь этот снисходительный тон, Стирол. Каждый из вас готов переспать со мной, и всяк при этом тужится показать, что в вопросах магии я мужчинам не соперница. 

      - Ты сильнее большинства из них. 

      - Все это знают, но многие ли признают? - Ания опускается в кресло напротив бывшего Высшего Мага. - У тебя осталось вино? 

      - Найдем... немножечко. 

      - Тьма! Я же просила оставить этот тон! 

      - Надо же, какие мы сегодня вспыльчивые! 

      - Если ты добиваешься того, чтобы я выложила Джеслеку все насчет твоих замыслов, то тобой избрана верная тактика. 

      Сняв с верхушки книжного шкафа стеклянный бокал, Стирол сдувает с него белую пыль, от которой не избавлено ни одно, даже самое новое, строение Белых и выливает туда из бутылки остаток красного вина. 

      - Все, что осталось. Это тебе. 

      - Спасибо, - говорит Ания, отпивая глоток. - Знаешь, как любовник он не очень хорош. 

      - Можно было догадаться. Думаю, в постели он таков же, как и в магии: одна сила и никакой техники. 

      - Сходство есть. Но его магия все-таки более изощренна. 

      - Ну, и какие шаги он намерен предпринять? 

      - Прежде всего прибрать к рукам Спидлар, но не наскоком, а, как и обсуждалось, постепенно. Но интересно другое: перед тем как я вошла, он что-то спрятал, и в помещении явственно ощущался налет Черного. 

      - Джеслек? Вызывал Черную энергию? 

      - Походило на то, будто он изучал что-то Черное. Однако ощущение было не столь тяжелым, какое возникает, когда изучаешь Отшельничий. 

      - Странно слышать эти слова рядом: ты и Отшельничий. 

      - Думаешь, если я женщина, так я уже не изучаю важных предметов? 

      - Ладно... Выходит, он нашел что-то или кого-то, концентрирующего гармонию. Хм... К этому стоит приглядеться. 

      - Этим я и собираюсь заняться, - говорит Ания, допивая бокал. - А нет ли у тебя еще бутылки? 

      - Вообще-то... есть. Мне подумалось: вдруг ты захочешь немного выпить? 

      - Ты предусмотрителен, Стирол. 

      Ания улыбается, а бывший Высший Маг встает и тянется к ведерку со льдом за второй бутылкой. 

       

      LXV 

      Достав листок, привезенный Джардишем перед самым ужином, Доррин вскрывает печать, но вдруг задумывается: неужели торговец проделал неблизкий путь в Дью только ради этого письма? А вдруг печать была уже вскрыта и поставлена заново? Он исследует твердый воск чувствами, но потом пожимает печами. 

      Трудно определить что-либо после того, как сам энергично отколупал печать ножом. Да и вообще, какая разница, читал ли Джардиш письмо? Какие там могут оказаться тайны? 

      Доррин приступает к чтению, почти сразу поняв, что Лидрал писала это письмо, еще не получив его ответа на предыдущее. 

      Доррин. 

      Я собиралась ехать через Пассеру и вниз по реке к Элпарте, но теперь это уже невозможно. Дорожные патрули защищают только тех торговцев, которые имеют лицензию Фэрхэвена, а на дорогах царит сплошной разбой. Даже лицензированные торговцы боятся заезжать в Спидлар и выезжать из него, хотя некоторые все равно готовы рискнуть. 

      Говорят, будто страшный голод в Кифриене и Галлосе позади: это так, поскольку все голодавшие уже умерли. Пастухи в большинстве своем ушли и угнали стада. 

      Новые горы между Галлосом и Кифриеном - их уже прозвали Малыми Рассветными Отрогами - еще остаются горячими и растапливают выпадающий снег. Один купец рассказывал, что нынче по чародейской дороге страшно ездить: снег испаряется, и вокруг стоит сплошная завеса непроглядного тумана. Горы голые, там пока ничего не растет. 

      Торговля идет вяло, но в этом нет ничего необычного: зимой она замирает даже в удачные годы. Надеюсь, что смогу увидеть тебя в скором времени. 

      Лидрал 

      Перечитав письмо еще раз и спрятав в ту же шкатулку, где хранится предыдущее, Доррин достает листок с чертежами игрушек и встает, задвинув стул. В комнате холодно, и юноша выдыхает пар. 

      Он выходит на заснеженный двор и направляется к кузнице по дорожке, проложенной между высокими, по грудь, сугробами. 

      Подойдя к горну, Доррин зажигает от его угольев сосновую щепку и засвечивает единственную лампу. Потом, добавив к тлеющим уголькам древесного угля, он берется за меха. 

      Пристроив поудобнее лампу, он раскладывает листок с чертежами на верстаке и снова поворачивается к мехам. 

      - Доррин, тебе помочь? - возле ларя для шлака стоит Ваос. 

      - Спасибо, но это моя работа, а не платный заказ. Во всяком случае, пока. 

      - Неважно. Я так согреюсь, а то холодно. Петра дала мне еще одно старое одеяло, но у горна теплее. К тому же я не устал. - Ваос зевает. - Во всяком случае, не очень устал. 

      - Зима нынче холодная. 

      - Самая холодная на моей памяти, - говорит паренек, подходя к ручке мехов. - А что ты собрался делать? 

      - Хочу посмотреть, не удастся ли мне смастерить кое-какие игрушки. 

      - А у меня никогда не было игрушек, - вздыхает Ваос. 

      - А какие бы ты хотел иметь? 

      - Не знаю, - светловолосый паренек пожимает плечами. Одеяло сползает с них, он поднимает его и закутывается снова. - Я игрушек и вблизи-то не видел, разве только у Виллума в витрине. Как-то попробовал вырезать сапожным ножом юлу, но она, почитай, и не вертелась. А Форра задал мне трепку за затупленный нож. 

      - Смотри ты... 

      - Тебе сильный жар нужен, Доррин? 

      Юноша присматривается к светящимся уголькам. 

      - Притормози на мехах... примерно вполовину. 

      - Так что ты хочешь сделать? 

      - Маленькую ветряную мельницу с рукояткой, чтобы лопасти вертелись. 

      - А не легче ли вырезать из дерева? 

      - Легче, но мне хочется сделать железный механизм. Так интереснее. 

      - А настоящий, большой механизм - он такой же? 

      - Не совсем. Для игрушки не требуется такая точность, как для настоящей машины. Но детали все равно должны стыковаться. 

      После того как заготовка несколько раз раскалялась докрасна и возвращалась на наковальню, на кирпичи рядом с горном ложится для охлаждения маленькое зубчатое колесико. 

      - Собираешься сделать сегодня еще одно? - спрашивает Ваос. 

      - Надеюсь смастерить три, и это будет половина работы. Завтра сделаю еще два таких и два со штырями. 

      - Ух ты! Сколько, оказывается, возни с игрушками. 

      - И это только начало. Перед тем как подгонять детали к дереву, мне надо будет их подточить, отфилировать и отшлифовать. А сейчас, - Доррин вынимает из горна металлический прут, - чуть полегче на мехах. 

      - Хорошо, все-таки, что здесь тепло, - говорит Ваос, утирая лоб. 

       

      LXVI 

      Холод снаружи такой, что Меривен поначалу отказывается покидать стойло. Выдыхая пар, юноша направляет кобылу в сторону жилища Риллы. Рука его непроизвольно касается посоха. У целительницы он, может, и ни к чему, а вот по дороге к Виллуму вполне может потребоваться. 

      Вовсю валящий из трубы белесый дымок указывает, что целительница уже давно на ногах, а цепочка ведущих к крыльцу следов - что к ней уже заявились посетители. 

      Подыскивая, где лучше оставить Меривен, он привязывает ее к кусту бузины. 

      Потопав, чтобы стряхнуть с сапог снег, он стучится и, не дожидаясь ответа, проскальзывает внутрь, быстро закрывая за собой дверь. 

      Крикнув: "Рилла, это я, Доррин!", юноша берет веник и начисто обметает сапоги, после чего - настолько в доме тепло! - снимает куртку. 

      - А я тебя заждалась, парнишка, - говорит целительница. - Тут вот люди пришли... 

      В комнате греются у огня молодая женщина и девочка в грязном, потертом овчинном полушубке, придерживающая левую руку правой. Щеки ее запали, в глазах боль. 

      - Маленькая Фриза прищемила ручонку дверцей стойла, - сообщает Рилла весьма скептическим тоном. 

      - Да-да, так оно и было, - торопливо заверяет мать, одетая в латаный шерстяной плащ, который когда-то был голубым. - Герхальм недоглядел. 

      Доррин отмечает покрасневшие глаза матери и улавливает ее боль - иную, чем у дочки. Он делает шаг к Фризе, однако девочка испуганно шарахается от него и жмется к грязным маминым брюкам. 

      - Нужно осмотреть руку этой резвушки, - произносит Рилла все тем же нарочито спокойным голосом. 

      Темные глаза девочки тревожно перебегают с целительницы на Доррина. 

      Оглядевшись, Доррин видит, что Рилла приставила табурет к книжному шкафчику, на котором стоит около дюжины книг. Выдвинув его на середину комнаты, юноша садится прямо перед Фризой. 

      - Признаться, я не очень-то разбираюсь в девочках, - начинает он, стараясь придать ребенку побольше уверенности, - но у меня есть кобылка. Наверное, ты могла бы назвать ее девочкой-лошадкой. Ее зовут Меривен. 

      - Дурацкое имя для кобылы, - грубовато замечает Рилла. 

      - Ну, она так представилась. Что я мог поделать? - отзывается Доррин, пожав плечами и положив руки на колени. - А тебя как звать? Может, Снежная Киска? 

      Фриза молча смотрит себе под ноги, на дощатый пол перед очагом. 

      - Или девчушка-резвушка? - Доррин умолкает, потом заговаривает снова: - Думаю, моя Меривен тоже когда-то была изрядной резвушкой. Она рассказывала, что вечно куда-то спешила. Правда, мы с ней тогда не были знакомы. 

      - Лошади... не разговаривают. 

      - Да, они больше отмалчиваются, но Меривен поговорить любит. Особенно, когда дорога длинная: у нее всегда есть, что порассказать. То о травке толкует, то на оводов жалуется, а то... - он делает паузу. - Конечно, она уже большая девочка, но ведь и ты когда-нибудь вырастешь. 

      Доррин ощущает исходящую от матери волну страха, но заставляет себя улыбнуться. 

      - Но ты, наверное, умница, а Меривен хоть и большая, а глупышка. Бывает что летом, на лугу, она просит меня снять с нее седло и катается по траве. Ей очень нравится запах зеленой травки. 

      - Ты... ты сам дурачок. 

      - Мне мама тоже так говорила. Это было давно, но с тех пор я, похоже, так и не поумнел. 

      Фриза косится на Доррина с интересом, но продолжает жаться к ногам матери. 

      - Может быть, как раз поэтому мы с Меривен так ладим, - продолжает юноша. - Хочешь с ней познакомиться? Я покажу ее тебе, только сначала взгляну на твою ручку. 

      - У тебя что, и правда есть лошадь? - спрашивает мать девочки. 

      - Для подмастерья он не такой уж бедняк, Мерга, - говорит Рилла. 

      - Меривен существует на самом деле, - ухмыляется Доррин. - Я привязал ее рядом с домом к кусту бузины. 

      - Бузина - не лучший корм для лошади, - замечает Рилла. 

      - Я покормил ее перед отъездом. 

      - А можно мне ее погладить? - спрашивает Фриза. 

      - После того, как мы хорошенько вправим твою ручку, - отвечает Доррин. 

      - Ручка болит. 

      - Я знаю. А в каком месте? 

      - Вся болит. 

      Не вставая, Доррин пододвигается на табурете поближе к матери и дочке. 

      - Можно мне взглянуть? 

      Девочка остается у ног матери, однако когда Доррин касается пальцами ее руки, не отстраняется. 

      - Думаю, надо наложить лубок, - высказывается Рилла. 

      Доррин, ощутив перелом, кивает. Кроме того, он чувствует, что малышка голодна. 

      - Есть у тебя кусочек хлеба? Ей бы покрепиться. 

      - Она может поперхнуться. 

      - Малышка, мы хотим вылечить твою ручку, - говорит юноша, серьезно глядя на Фризу. - Может быть, на момент тебе сделается даже больнее, но это сразу пройдет, а потом будет легче. А когда закончим, дадим тебе хлебца. 

      - Мерга, - обращается к матери целительница, - надо будет подержать девочку, чтобы не дергалась. Сумеешь? 

      Молодая женщина кивает. 

      Девочка стонет, но мать и целительница держат ее крепко, а Доррин быстро соединяет концы сломанной кости, одновременно укрепляя внутреннюю гармонию. Рилла ловко накладывает лубок, и спустя несколько мгновений успокоившаяся Фриза уже берет здоровой ручонкой кусочек хлеба. 

      - Готово, малышка, - говорит Доррин, прикасаясь пальцами ко лбу девочки. - Если ты не будешь ни на что натыкаться, ручка скоро заживет, 

      Мерга вопросительно смотрит на Риллу, потом на Доррина. 

      - Четыре, может быть пять восьмидневок, - уточняет юноша. 

      - Ты обещал показать лошадку, - напоминает девочка. 

      - Покажи ей, - говорит Рилла, - а я тем временем расскажу Мерге, что надо делать. 

      - А можно еще хлебца? - просит Фриза. 

      - Сейчас принесу, - говорит Доррин и спешит на кухню. Как только он возвращается, девочка жадно хватает хлеб, а целитель осторожно, чтобы не задеть больное место, поднимает ее на руки. 

      - Через две восьмидневки приводи дочку ко мне, посмотреть, как заживает. И следи, чтобы рука ни обо что не ударилась и все такое... слышит он за спиной наставления Риллы перед тем, как закрыть за собой дверь. 

      - Смотри, - говорит он Фризе, останавливаясь возле кобылы, которая, несмотря на горечь, все-таки обгрызла куст бузины. - Вот и Меривен. 

      - Славная, - лопочет девочка. 

      Утро стоит безветренное и ясное, а снег сверкает так ярко, что Доррин невольно щурится, вспоминая белые мостовые Фэрхэвена. 

      Меривен подставляет лоб, и Фриза гладит кобылу здоровой рукой. 

      - Ну, нам пора идти, - говорит Доррин, заметив, что девочка ежится от холода. 

      - До свиданья, лошадка. 

      Зайдя в дом, юноша плотно закрывает дверь и ставит Фризу на пол. 

      - У него есть всамделишная лошадка, черненькая, - сообщает она. 

      - Спасибо, великий, - говорит со слезами на глазах Мерга, кланяясь Доррину. - Нам надо домой. 

      Доррин смотрит на Риллу, но морщинистое лицо целительницы остается совершенно невозмутимым. Юноша открывает дверь и провожает взглядом мать с дочерью. 

      - Закрой дверь, Доррин. Нечего тут холод напускать. 

      - Чего ты ей наговорила? 

      - Сказала правду - что ты великий целитель. Молодой, но великий. 

      - Тьма, я всего лишь неплохой кузнец, а если и целитель, то недоучка. 

      - Послушай-ка, паренек! В твоих костях достаточно гармонии чтобы загнать любого Белого мага аж за Северный Океан. Я ведь видела, что ты сделал для девочки. 

      Доррин хмурится. 

      - Она вовсе не прищемила руку. Ее отец бил их обеих, и я хотел бы... 

      - Ты не можешь устраивать за людей их жизнь. 

      - Ты права. Я сделал что мог, но этого недостаточно. 

      - Иначе и быть не может. Ты делаешь в целительстве все, на что способен, однако одного лишь владения магией гармонии недостаточно, говорит Рилла, окидывая Доррина с головы до ног взглядом удивительно ясных и молодых голубых глаз. - Скажи, достаточно ли иметь сильные руки, чтобы быть хорошим кузнецом? 

      - Нет. 

      - А может выращивание трав подсказать тебе, как их использовать? Тоже нет. Ты таков же, как и все Черные, но... - тут Рилла делает паузу. Может, с тобой все не так плохо. Ты, по крайней мере, умеешь слушать людей, а в сочетании с твоими способностями это сулит многое. Возьмем сломанную кость, как у малютки Фризы. Чтобы она срослась, нужно соединить сломанные концы, но как ты поддерживаешь их вместе, чтобы не разошлись? 

      - Накладываю твердый лубок и чуток гармонизирую место стыка. 

      - Вот видишь. Я могу сделать первое, но для второго необходим Черный... 

      Ее фразу прерывает стук в дверь. 

      - Кто там? - спрашивает Рилла. 

      - Я, Верта... у меня эта проклятая бородавка. 

      - Заходи и скорее закрывай за собой дверь, - говорит целительница, ухмыляясь Доррину. 

      Тот ухмыляется в ответ. Бородавка - это, конечно, дело серьезное. 

       

      LXVII 

      Ближе к полудню сине-зеленое небо остается ясным, но полное безветрие сменяется легким ветерком. Отвязав Меривен от куста бузины, Доррин вскакивает в седло и направляет кобылу в сторону Дью. В левой седельной суме у него лежат три образца игрушек - фургончик, мельница с ручным рычагом и миниатюрная лесопилка. Есть кое-что и в другой суме. 

      Теперь, когда дорога замерзла и затвердела, Меривен чувствует себя на ней увереннее, чем в слякоть. По пути она обгоняет груженные бочонками сани, которые с трудом тянут к городу два битюга. 

      За мостом через Вайль, уже в черте города, Доррин предоставляет Меривен возможность нести его с той скоростью, какую она сочтет нужной, а сам расстегивает верхнюю пуговицу куртки. На Отшельничьем холод в диковину, однако ему удалось-таки научиться с ним справляться. 

      Все четыре трубы "Пивной Кружки" дымят вовсю. Возле трактира мальчишка-конюх с трудом сгружает с фермерских саней кипу сена, а вот попрошайки на ее обычном месте не видно. Не иначе, как спугнула стужа. 

      Перед мелочной лавкой пусто, однако и у Виллума из трубы идет дым. Привязав Меривен и погладив ее по шее, Доррин перекидывает через плечо сумы, вынимает из держателя посох, поднимается по ступенькам и, открыв дверь, ныряет в приятное тепло. 

      - Чего надо? - спрашивает тощий приказчик, глядя сквозь Доррина. 

      - Я Доррин. У меня есть товар, который может заинтересовать Виллума. 

      - В конце зимы? Не смеши! Шел бы ты, приятель... 

      Доррин смотрит приказчику в глаза и цедит сквозь зубы: 

      - Я пришел не к тебе, а к Виллуму. Ступай и доложи. 

      - Да... я это... сейчас спрошу, - бормочет неожиданно побледневший приказчик и суетливо удаляется в заднюю комнату. Доррин хмурится, гадая, почему некоторые люди так недоброжелательны и почему так пугаются, стоит на них нажать. Если Виллуму эти игрушки не нужны, он их не купит, но взглянуть-то можно. Зачем создавать затруднения на пустом месте? 

      Купец, появившийся за прилавком из-за темно-зеленой бархатной занавески, держит в руках увесистую дубовую колотушку. 

      - Какого тебе!.. - сердито начинает он, но тут видит коричневую рубаху под курткой и темный посох в руках. Тон его смягчается: - А, ты ведь тот кузнец, который мастерит игрушки, верно? 

      - Я самый. Привез показать тебе кое-какие поделки. 

      - Все в порядке, Роальд, - говорит Виллум работнику. - А ты, приятель... тебя вроде Дортмундом кличут... 

      - Доррином. 

      - А ты, Доррин, не обессудь. Времена нынче трудные, грабители вконец обнаглели, вот и приходится держаться настороже. Тогдашнюю твою диковину хорошо приняли в Фенарде, но теперь... - он пожимает плечами. - Сомневаюсь, чтобы у многих нашлись лишние деньги. 

      - Вот и у меня их нет, - говорит Доррин, поставив сумы на прилавок и открывая левую. - Эти будут попроще. 

      Виллум осматривает игрушки, потом берет мельницу и заводит. 

      - Не могу не признать, работа хорошая. Но времена сейчас тяжелые. 

      - Понимаю. Это значит, тебе, должно быть, нелегко добывать для торговли всякие редкости. 

      - Шел бы ты в купцы, Доррин, - усмехается Виллум. - Славно торгуешься, у тебя по этой части природный дар. 

      - Ты мне льстишь, почтеннейший. 

      - Едва ли. Похоже, ты знаешь, что чего стоит. Говори, сколько ты хочешь. Но имей в виду, насчет трудных времен я не шутил и заплатить много не смогу. 

      - Много и не запрошу. Думаю, ты сможешь выручить за каждую по полсеребреника, а то и шесть медяков. 

      - Шесть - это ты загнул. Могу предложить серебреник за все три штуки. 

      - Мало. Серебреник и два медяка - это еще куда ни шло. 

      - Три штуки мало. Была бы партия побольше... 

      - Я могу сделать еще два комплекта. Как тогда насчет трех серебреников с половиной? 

      - Я бы дал, но... - Виллум пожимает плечами. - Ты же не сможешь смастерить их к завтрашнему дню. 

      Доррин хитро улыбается, и лавочник качает головой: 

      - Приятель, только не говори, что они у тебя уже готовы. 

      - Я тут подумал... - говорит Доррин с кривой усмешкой и, не закончив фразу, достает из второй сумы шесть игрушек. 

      Виллум осматривает их тщательнейшим образом и удовлетворенно кивает: 

      - Хорошая работа, парень, просто отменная, - он кашляет. - Роальд, принеси три с половиной. 

      Приказчик огибает Виллума и, стараясь не смотреть на Доррина, скрывается в задней комнате. 

      - Возможно, меня заинтересовала бы еще какая-нибудь диковинка, но ближе к весне, - произносит Виллум. 

      - Можно подумать, - говорит Доррин. Голова его раскалывается, поскольку у него имеются две старые модели, которым не нашлось применения. - Пожалуй, я за это возьмусь. 

      Боль унимается, но лишь слегка. Не худо, чтобы кто-нибудь торговался за него: торговаться не лукавя нельзя, а для него даже намек на ложь оборачивается сильной болью. 

      Вернувшийся Роальд передает монеты Виллуму, который кладет их на прилавок. Он по-прежнему держит в руках дубинку, но уже не так хватко. 

      - Вот твои серебреники, Доррин. 

      - Спасибо, мастер Виллум. 

      Роальд отводит от Доррина глаза, а тот, перекинув пустые теперь сумы через плечо, проходит мимо жаркого очага и выходит на холод. 

      На улице юноша призадумывается. Теперь, раз уж он по-настоящему занялся продажей игрушек, не стоит ли ему последовать совету Квиллера и вступить в Гильдию? 

      Вздохнув, он поворачивает Меривен в сторону гавани. 

      В порту Дью всего три причала, и у начала центрального из них находится здание Портового Совета - серое деревянное строение в два этажа. Рядом, в похожем на сарай доме поменьше, располагается Гильдия. Привязав Меривен у дальнего конца перил, юноша бредет по раскисшему снегу ко входу. Если в верхнем Дью снег плотный и скрипит под ногами, то здесь он тает, хотя море задыхается от плавучих льдин. Из-за них причалы пустуют. Пробиваться сквозь льды рискуют лишь самые опытные и отважные капитаны. 

      Открыв сосновую дверь, Доррин топает ногами, отряхивая налипший снег, и озирается, старясь приноровиться к тусклой лампе. Поскольку ему неизвестно, чего здесь можно ожидать, посох находится при нем. 

      Седовласый мужчина, забрасывавший уголь в печку, распрямляется и спрашивает: 

      - Кого ищешь, парнишка? 

      - Я не знаю. Квиллер сказал, что мне нужно обратиться сюда. 

      - Квиллер? Чокнутый игрушечник? А зачем он тебя сюда послал? 

      Закрыв печную заслонку, человек в толстом синем свитере и теплых штанах подходит к Доррину поближе. 

      - Он сказал, что коли я занят ремеслом, мне надо вступить в Гильдию. 

      - А кто ты таков? 

      - Меня зовут Доррин, я подмастерье у Яррла. 

      - Яррл отродясь не состоял в Гильдии и не может считаться поручителем, - седовласый вздыхает. - И с чего вообще тебе приспичило вступать, коли ты подмастерье? 

      - Я еще делаю и продаю игрушки. 

      - Вот как? - голос гильдейского писца звучит резче. - И кому? 

      - Ну... пока только Виллуму. 

      - А... тогда все в порядке. Он член Гильдии и... Да, пожалуй, коли он твой покупатель, это можно рассматривать как форму поручительства. Ты правильно сделал, что решил вступить. Ну а игрушки... Я думаю, это низшая ступень, так что ты не разоришься. Четыре медяка в год - пока ты не станешь продавать больше, чем на десять золотых. Тогда, но уже в будущем году, плата составит серебреник. 

      - Нужно ли мне ставить подпись на пергаменте, господин? 

      - Какие тут у нас господа? Хастен меня зовут. А ты что, грамотей? 

      - Не без того. Читать и писать умею. 

      - Вот те на! Никак не думал, что Яррл из таковских. 

      - Имеет ли значение то, что я еще и ученик целителя? 

      - О, так стало быть, ты и есть тот самый.... Мне следовало бы догадаться по посоху. Нет, это значения не имеет. Никакого. Деньги у тебя с собой? 

      Доррин отсчитывает четыре медяка. 

      Писец шарит на столе, пока не находит перо и квадратный лист пергамента. 

      - Так... "Вольный ремесленник До..." Ты знаешь, как точно пишется твое имя? То есть это я чушь сморозил, конечно, знаешь, но продиктуй по буквам. 

      - Д-О-Р-Р-И-Н. 

      Юноша еще держит в руках монеты и старается не хмуриться, но его смущает исходящий от писца ощутимый страх. Хастен вручает Доррину документ. 

      - Это квитанция об уплате в установленном порядке гильдейского взноса. 

      - Спасибо, Хастен. Я как раз и хотел, чтобы все было сделано в установленном порядке. 

      - Хорошо бы и все этого хотели. Всего доброго. 

      - Тебе тоже, - говорит Доррин, понимая, что разговор окончен. Он поворачивается и выходит. Чем он так напугал этого старикана? Может быть, все дело в истории с Нисо? Но ведь люди, надо думать, и раньше убивали грабителей. 

      Меривен недовольно ржет. Доррин вставляет посох в держатель и садится в седло. Ему придется не просто чистить лошадку, но и соскребать со шкуры, особенно с ног, налипший снег и ледяную корку. А потом работать допоздна дел в кузнице невпроворот, и ему надо наверстывать упущенное время. 

      Впрочем, когда это он работал не допоздна? 

       

      LXVIII 

      Слабый огонь в старом, закопченном очаге перевалочной станции лишь слегка согревает полукруг спальных мешков. У единственного, наполовину прикрытого ставнями окна сидит часовой, наблюдая за заснеженным склоном и полоской каменной стены возле дороги. Рядом прислонен лук - правда, со снятой тетивой. 

      - Пропади пропадом, это патрулирование... Шастаем невесть где, по уши в снегу... Морозим мокрые задницы да гоняемся за призраками. А кругом только сожженные хижины да овины... - ворчание доносится от ближайшего к огню спального мешка. 

      - Заткни пасть, Ворбан. Хочешь отморозить свой поганый язык, так высунь его и сиди тихо, пока он не превратится в сосульку. 

      - Вы все разбились на пары и друг друга греете. Вам эта сволочная зима побоку, а я тут один мерзну. 

      - Сказано тебе, заткнись! 

      Брид лежит в дальнем углу рядом с Кадарой. 

      - Попадем ли мы хоть когда-нибудь домой? - шепчет она, почти касаясь губами его уха. - Я так устала от льда и снега. 

      - Я тоже не в восторге от холода, - подает голос часовой, - но что толку сетовать? Нытьем погоду не исправишь. 

      - Я еще не видела столько голодающих, стольких обездоленных и столько ворья, - говорит Кадара, придвигаясь к Бриду ближе. 

      - Тут не обошлось без Белых чародеев. 

      - Будь они прокляты! Но я хочу домой! Лортрен сказала, что можно вернуться через год. 

      - Она сказала - "самое меньшее через год". Если, конечно, ты не захочешь перебираться зимой через Закатные Отроги и идти пешком к Сарроннину и Сутии. 

      - Я понимаю, что мы не можем пройти по чародейским дорогам, но от этого не легче. Порой мне кажется, что я здесь умру. Да, мы можем вернуться через год, но только если найдем корабль. Пропади она пропадом, Лортрен с ее ложью! 

      - Хорошо Доррину с его дурацкими машинами! У него-то и еда есть, и теплая постель. 

      - А мне показалось, что там тоже довольно пусто и холодно. В его комнате нет даже очага. Как и у нас, - Брид крепко обнимает ее за плечи. 

      - Эй, кончайте свои нежности! Я спать хочу, - ворчит одинокий солдат. 

      - Тебе просто завидно, - тихонько говорит Брид. 

      - Тут ты в точку попал, малый. Я весь обзавидовался, а еще чуть не околел от стужи. 

      - Постарайся заснуть, Ворбан. А хочешь, займи мое место и дай поспать мне, - огрызается часовой. 

      Вокруг очага на время воцаряется тишина. 

      - Обними меня покрепче, - шепчет Кадара Бриду. - Обними и не отпускай. 

      Снаружи ветер несет по дороге легкий как пух снег, а под высокими, немигающими звездами эхом разносится отдаленный крик снежного ястреба. 

       

      LXIX 

      - Доррин, - окликает юношу вошедшая в кузницу Рейса. Ваос в это время раздувает меха, а Доррин, с кувалдой в руках, ждет, когда Яррл вынет заготовку из горна. На лице женщины - чуть насмешливая улыбка. - Там приехала твоя подруга. Не иначе, как по важному делу. 

      Доррин краснеет по самые уши и ничего не может с этим поделать. 

      - Ей придется подождать, мы тут заняты... - смущенно бормочет он. 

      - Ты совершенно прав, - ворчит Яррл. 

      - Она подождет на кухне. На улице слишком холодно. 

      Кузнец следит за тем, чтобы деталь раскалилась докрасна, после чего умело выкладывает ее на штамп. Доррин тут же начинает бить по ней кувалдой. Хотя за стенами кузницы стоит лютая стужа, к тому времени, когда Яррл возвращает охладившуюся заготовку в горн, с юноши ручьями струится пот. 

      - Неуклюжая штуковина, - Яррл указывает на остывающий на кирпичах у горна корпус фургонного крана. - Но Гонсар говорит, что с ее помощью легче разгружать фургоны. Что же, ему виднее... - кузнец кашляет и добавляет: Теперь я болтами займусь. Дело нехитрое, обойдусь одним Ваосом. Ступай, потолкуй со своей... хм... знакомой. А заточить и зафилировать края сможешь завтра. 

      - Спасибо. 

      Вытерев лицо рукавом, юноша выходит улицу. Время стоит послеполуденное, а холод такой, что пока Доррин добирается до крыльца, пот на нем успевает застыть. Старательно отряхнув сапоги, Доррин заходит на кухню, где даже теплее, чем в кузнице. 

      - Помойся здесь, - предлагает жена кузнеца. - Не у колодца же в такую холодину плескаться. 

      - Спасибо, хозяйка. 

      - Не за что. 

      Под взглядом Лидрал он отправляется в угол, где зимой стоит умывальник. 

      - В умывальнике воды почти не осталось, - со смехом говорит Доррин. Ты, наверное, нарочно предложила мне здесь помыться, чтобы я притащил ведрышко-другое. 

      Он направляется к колодцу. 

      - Садитесь, возьмите по ломтику хлеба, - приглашает Рейса его и Лидрал, указывая на стол. - Я открыла кое-что из заготовок. Тьме ведомо, хватит ли нам припасов до тех пор, когда деревья принесут плоды. Сдается мне, хорошего урожая ждать не приходится, и на рынке изобилия не будет. 

      Одно из принесенных Доррином ведер ледяной воды она выливает в стоящий на огне большущий чайник. 

      - Как ты сумела сюда попасть? - спрашивает Доррин, усевшись напротив Лидрал. - Я думал, что ты, как и писала, будешь добираться морем. 

      Лукавая улыбка лишь подчеркивает темные круги под запавшими глазами и покрасневшее лицо Лидрал. 

      - Пришлось подсуетиться. Между Квендом и Спидларом ходят корабли, которые не держатся у берега, а уходят в открытое море, где нет такого ледяного крошева. Говорят, это безопаснее. Так или иначе, я привезла сушеной свинины и даже кое-чего получше. 

      - Она привезла ветчины, - говорит Рейса, не отворачиваясь от кухонного очага. - По нынешним временам это большая редкость. И стоит дорого. 

      - А будет еще дороже, - замечает Петра. 

      - Почему? - спрашивает Доррин и тут же умолкает. Ясно ведь, что раз океан к северу и западу от Дью замерз, Спидлар оказался отрезанным от западных торговых путей. Лавировать среди айсбергов, усеивающих море между Спидларом и Слиго, осмеливаются лишь немногие смельчаки. Он ежится, представив себе, каково может оказаться такое плавание. А до раннего урожая или восстановления нормального морского сообщения с Сарроннином и Сутией пройдет месяца три. 

      - Я думала таким манером подзаработать деньжат, - продолжает Лидрал, сделав глоток пряного, горячего сидра. - К тому же мне вообще не нравится засиживаться подолгу на одном месте, под боком у Фрейдра. Я стала бы путешествовать даже без надежды на особую выгоду, а тут все-таки кое-чем разжилась. Для зимы, да еще такой - совсем неплохо. 

      - Но дело-то, похоже, рискованное, - замечает Рейса. 

      - Из-за Фэрхэвена вся нынешняя торговля - один сплошной риск. Причем ты рискуешь лишиться не только денег, но и головы, - отзывается Лидрал, отпивая еще сидра. 

      Петра ставит кружку перед Доррином. 

      - На. Сделала, так и быть, для тебя. Но только на сей раз. 

      - Спасибо. В другой раз можешь сходить за водой. 

      - Он невыносим, - притворно-жалобным тоном сообщает Петра Лидрал. 

      - Он мужчина, - отзывается та. 

      На кухню с потоком холодного воздуха врывается Ваос. 

      - Ничего не трогай! - предупреждает его Рейса и единственной рукой наливает воду из огромного чайника в тазик. - Умоешься, тогда и за стол сядешь. 

      Петра добавляет к кипятку немного холодной воды из ведра. 

      - Но, Рейса, я умираю с голоду. 

      - Кому сказали - мойся! 

      Жалобно посмотрев на Доррина, Ваос подчиняется. 

      - Обед готов? - спрашивает Яррл, плотно закрывая за собой дверь и наклоняясь, чтобы поставить в угол сапоги. 

      - Будет, как только умоешься, - усмехается Рейса. 

      - Иногда можно подумать, будто ты прежде была белошвейкой, - ворчит кузнец. - А пахнет-то как здорово! 

      - Наша гостья привезла ветчину, - сообщает Рейса. 

      - Настоящую ветчину из Клета, подкопченную на медленном огне, добавляет Петра. 

      - Ежели у нее такой запах, то каков же вкус? - мечтательно произносит кузнец, торопливо умываясь и садясь за стол. 

      Лидрал с Доррином встречаются глазами и улыбаются. 

      - Что там вытворяют Белые маги? - спрашивает кузнец, щедро накладывая себе ветчины. 

      - Пытаются отрезать Спидлар от всего мира, но на сей счет особо в объяснения не вдаются. А вот о строительстве новых судов объявляют во всеуслышание. 

      - Ну что вы все о грустном, давайте хоть поедим с удовольствием, предлагает Рейса. 

      Ваос не сводит глаз с блюда, которое передается сначала Лидрал, потом Доррину и Петре. 

      - На, угощайся, - Петра ставит блюдо перед ним. 

      - Спасибо, госпожа Петра. 

      Ваос берет два верхних кусочка, но продолжает пожирать блюдо глазами. 

      - Возьми еще, чертенок. 

      Упрашивать Ваоса не приходится. 

      - Хорошая ветчина, - с чувством произносит Ваос. 

      - А вот я, - улыбаясь, возражает Лидрал, - люблю жареные овощи и бобы. Тем паче, что в дороге ими не полакомишься. 

      Опустошив свою тарелку и допив сидр, Доррин поворачивается к Лидрал: 

      - Мне надо кое-что закончить в кузнице. Давай поговорим там. 

      - Под грохот молота? 

      - Нет, я займусь только филированием и полировкой. 

      - Он никогда не прекращает работать, - суховато замечает Рейса. 

      - Во всяком случае, никто не видел его без дела, - поддерживает ее Петра. 

      - Даже я, - добавляет со своего конца стола Ваос. 

      - Помолчал бы лучше, - добродушно отмахивается от него Доррин. 

      - Как раз это и делает человека настоящим кузнецом, - говорит Яррл. Работа, а не пустая болтовня. 

      Все три женщины смотрят на кузнеца, но тот продолжает невозмутимо жевать. 

      - Дай мне хотя бы надеть куртку, - просит Лидрал. - Я, знаешь ли, не выросла среди вечных снегов. 

      Доррин мог бы указать на то, что климат на Отшельничьем много мягче, чем даже в Джеллико, но он предпочитает промолчать. Потом они идут в кузницу, где юноша зажигает лампу и открывает ларь с железными деталями для игрушек. 

      - Тебе не холодно? - спрашивает он. 

      - Так... не очень. 

      Присев на табурет, юноша крутит ногой педаль, окунает первую деталь в шлифовальную пасту и приставляет ее к точильному камню. Резкий звук заставляет Лидрал поморщиться. 

      - Как ты это выносишь? 

      - Привык, наверное, - отвечает юноша, продолжая под взглядом Лидрал обтачивать и полировать темный металл. 

      Закончив, он складывает детали в ларь и вытирает руки висящим возле станка рваным полотенцем. 

      - У тебя есть готовые игрушки? 

      Карие глаза Лидрал на один миг встречаются с глазами Доррина. 

      - В моей комнате есть несколько, вроде той первой. Они не такие простые, как эти. Дать тебе одну? 

      Задув лампу, он выходит на холод и дожидается Лидрал, чтобы закрыть за ней дверь в кузницу. 

      - Сейчас, при нынешних обстоятельствах, мне такую штуковину не продать, но как только лед сломается, я рвану в Ниетр. Это в горной Сутии, довольно далеко от Рильята, так что дотуда добираются лишь немногие торговцы. Тропы паршивые, такие узкие, что повозка не пройдет. Правда, оно, может, и к лучшему: за пару вьючных лошадей на каботажном судне запросят меньше. 

      - Неужто дела так плохи? - спрашивает Доррин, зачерпывая из колодца ледяной воды и поливая ею руки. 

      Лидрал ежится: 

      - Неужели тебе не холодно? 

      - Да, даже меня пробирает. 

      В каморке Доррина Лидрал, продолжая ежиться, садится на кровать. Юноша закутывает ее в покрывало. 

      - Надо же, у тебя руки уже теплые. 

      - Занимаясь целительством, я кое-чему научился, - отзывается он, садясь на жесткий стул. 

      - У тебя в комнате настоящая стужа, - ворчит Лидрал, поплотнее заворачиваясь в выцветшее стеганое покрывало. - Ты, должно быть, в родстве с горными котами или еще кем-нибудь из тех, кто рыскает на морозе. О чем ты спрашивал? Ах да! Дела плохи. А ты даже не ответил на мое письмо. 

      - Я послал тебе ответ. 

      - Как? 

      - Как ты и говорила. Через Джардиша. 

      - Правда? - переспрашивает Лидрал, стараясь поудобнее устроиться на жесткой койке. 

      - Правда. Должен признаться, что отправил я его всего восемь дней назад, но все-таки написал и отправил. Я ведь не ждал тебя так скоро. 

      - Не ждал? 

      - В своих письмах ты говорила о весне. 

      - Тогда я еще не знала про быстроходные суда контрабандистов. 

      - Я тоже. Так как насчет модели? - спрашивает Доррин, вставая. 

      - Сейчас я не могу тебе заплатить. 

      - И не надо. Мы можем поступить, как в прошлый раз. Это другая модель. 

      - Если такая же хорошая, как та... 

      - Это тебе судить, - говорит Доррин, доставая предмет примерно в локоть длиной. 

      - Что за штуковина? 

      - Корабль. Заводишь вот так, наматываешь шнур на колесико... 

      - А это что? - Лидрал указывает на корму. 

      - Винт. Вроде крыльев ветряка, только толкает воду. 

      - Не понимаю - как он действует? 

      - Когда он вращается, - поясняет Доррин, - корабль отталкивается от воды и движется в этом направлении. Я смастерил его, чтобы посмотреть, сработает ли эта идея. Правда, было бы лучше, будь у меня побольше резины для шнура, но где ее взять? Резину делают только в Наклосе тамошние друиды. 

      - Я слышала. Хотя сама так далеко на юг не заезжала. 

      - Когда я построю корабль в натуральную величину, у него будет настоящий двигатель. 

      - Двигатель? 

      - Машина, которая будет вращать винт, как эта резинка. 

      - Но с резинкой вроде бы проще. 

      - Да, однако она годится только для модели, а никак не для настоящего судна. 

      - А почему ты хочешь продать эту вещицу? 

      - Я сделал другую, получше. Не на резинке, а на стальной пружине. 

      - Ты меня изумляешь. 

      Доррин молчит, уставясь на грубые половицы. 

      - Ты работаешь в кузнице. Ты целитель и делаешь прекрасные игрушки... 

      - Модели. 

      - Пусть... Неважно, - она умолкает, а потом спрашивает: - Почему ты мне писал? 

      - Потому... потому что я о тебе думал. 

      - Присядь-ка рядом. Пожалуйста. 

      Доррин садится на краешек койки и Лидрал тут же придвигается к нему поближе. 

      - Я приехала повидать тебя. Не затем, чтобы заработать. И не затем, чтобы вести учтивые разговоры. 

      - Я знаю. Просто чувствую себя... слишком молодым... 

      Не дав юноше договорить, она заключает его в удивительно крепкие объятия, и он чувствует тепло ее губ. 

      - Я скучал по тебе, - говорит Доррин после долгого поцелуя. 

      - Я тоже. И не настолько уж я старше тебя. Во всяком случае, для любви наша разница в возрасте не помеха. 

      - Но... 

      - Посмотри на меня так, как смотришь, когда ты занят исцелением. 

      Доррин и без того видит, как глубоко укоренена в ней гармония. 

      - Теперь ты понимаешь? 

      Он крепко обнимает ее, и их губы сливаются вновь. Как и их тела. И их души. 

       

      LXX 

      - Ты невозможен... После такой ночи... - губы Лидрал касаются губ Доррина. 

      - Эта ночь была только началом. 

      В дверь стучат. Доррин поднимает голову. Стук повторяется. 

      - Это Рейса. Если вы, голубки, способны оторваться ненадолго друг от друга, то, может, встанете и прогуляетесь на гору? Я забыла предупредить, что сегодня Ночь Совета. 

      - Ночь Совета? 

      - Праздник. Скоро начнут пускать фейерверки. 

      Доррин с Лидрал переглядываются и покатываются со смеху. 

      - Фейерверки... Нам тут только фейерверков и не хватает... - бормочет Лидрал, натягивая рубаху. 

      - А что, - говорит Доррин, - по-моему, под фейерверк совсем неплохо было бы... 

      Лидрал запускает в него сапогом, но он уворачивается. 

    

  
    
      - Ладно, раз одно с другим не совместить, выйдем на морозец и посмотрим, что тут у них за фейерверки. 

      Доррин нарочито стонет, однако надевает рубашку и натягивает сапоги. Когда оба уже одеты, он берет ее лицо в ладони и припадает к ее губам. 

      - Считай это первым залпом. 

      Рейса с Петрой стоят на вершине холма, откуда видны замерзшая река и гавань. 

      - А, отважились-таки вылезти на холод? 

      - Э... да... - запинаясь, отвечает Доррин. 

      Женщины обмениваются понимающими взглядами. Доррин заливается краской. 

      Взлетает сигнальная ракета. Вспышка света на миг очерчивает четкие тени облетевших деревьев. Лед на реке Вайль сверкает, как серебро. 

      - Красиво, - голос Лидрал едва слышен за треском разрывающихся ракет. - А в честь чего все это? 

      - Празднуют юбилей основания Совета. Правда, если они не найдут способа противостоять Белым магам, Совет протянет недолго. 

      Доррин старательно размышляет о ракетах: что приводит их в движение и не может ли энергия черного пороха заставлять работать машины? 

      Очередная ракета с треском взрывается, осыпая бархатную ночь дождем алых искр. 

      - Маги не торопятся, - медленно произносит Лидрал. - Они осмотрительны и никогда не действуют нахрапом. Но зато когда начинают действовать, предпринимать что-либо, как правило, уже поздно. 

      Следующая ракета распускается золотистым цветком. Доррин сжимает руку Лидрал, и та отвечает на его пожатие. Небо над гаванью снова озаряется вспышкой. Рейса заходится в кашле. 

      - Пойду-ка я домой, - говорит она. - Что-то слишком холодно. 

      Остальные молча дожидаются пуска последней ракеты. 

      - Глупо устраивать фейерверки зимой, - замечает Петра, притопывая озябшими ногами перед тем, как повернуть к дому. - В такую стужу только под одеялом и прятаться. 

      Лидрал и Доррин, переглянувшись, зажимают рты, чтобы не покатиться со смеху. 

      - Доброй ночи, Петра, - говорит Лидрал, когда они подходят ко двору. Поблагодари мать за то, что она рассказала нам про фейерверки. 

      - И вам доброй ночи, голубки, - тепло отзывается Петра перед тем, как исчезнуть за дверью кухни. 

      - Она славная, - Лидрал вновь сжимает руку Доррина, и они идут по промерзшему двору к его комнате. 

      - Да, славная. Но ты у меня особенная. 

      - Вроде фейерверка? 

      Они снова смеются. 

      - Мне холодно, - говорит Лидрал, заворачиваясь в стеганое одеяло. 

      - Может, тебе еще фейерверк требуется? 

      Их губы снова встречаются. 

      Фейерверк... 

       

      LXXI 

      Доррин и Лидрал стоят у сарая, на холодном, но ярком утреннем свете. 

      - Хочешь взять Меривен? - спрашивает он. 

      - Твою драгоценную кобылу? - она двусмысленно усмехается. В ответ Доррин быстро наклоняется и швыряет в нее пригоршню колючего снега. 

      - Ты!.. - она бросается к нему и подставляет губы для поцелуя. Он закрывает глаза, наклоняется к ней... и кубарем летит в утоптанный снег. Доррин хохочет. Лидрал подбегает и протягивает ему руки в рукавицах, однако вместо того, чтобы встать, юноша валит ее вниз, себе на колени. Они целуются снова... и снова. Потом он встает, легко поднимая Лидрал. 

      - А ты силен! С виду и не скажешь. 

      - Это благодаря работе в кузнице. Так тебе нужна Меривен? 

      - Нет. Я возьму пони, которого купила. 

      - Чем сегодня займешься? 

      - Торговыми делами. Посмотрю, нельзя ли здесь приобрести недорого что-нибудь путное на продажу. У меня на такие вещи чутье. В торговле оно значит не меньше, чем в кузнечном деле. 

      Доррин открывает дверь сарая. Держась за руки, они заходят внутрь и снова целуются. 

      - Тебе что, не надо к целительнице? - говорит Лидрал, слегка отстраняясь. 

      - Еще как нужно, - вздыхает он. - Опять иметь дело с голодными детишками и сломанными костями. 

      - Сломанными костями? 

      - Да, причем всегда женскими. Бедняжки уверяют, что это несчастные случаи, но я-то знаю: они врут. Их бьют мужья. Время нынче тяжелое, и они срывают злобу на беззащитных. 

      - И ты ничего не можешь поделать? 

      - А что? Они ведь не уйдут от своих мужей. Куда им податься, особенно в такую зиму? Женщины терпят, а мужчины безобразничают еще пуще. Так уж повелось... Взять хоть тебя - ты одеваешься и ведешь себя, как мужчина. А почему ты не можешь быть торговцем, во всем оставаясь женщиной? 

      - Мне думается, потому, что люди до сих пор боятся Предания. 

      Доррин вручает ей потертую коричневую попону, а когда Лидрал набрасывает ее на спину серого пони, умело прилаживает седло и затягивает подпругу. 

      - Ишь ты! Со времен нашей первой встречи ты в этом поднаторел. И не только в этом, - ухмыляется Лидрал. 

      Доррин заливается краской. 

      - А вот краснеешь ты так же, как и раньше... Я могла бы справиться и сама. Мне доводилось заниматься этим до того, как ты вообще узнал, что такое лошадь. 

      - Знаю, конечно, справилась бы. Мне просто нравится делать это для тебя. 

      Вручив ей поводья, Доррин начинает седлать Меривен, но неожиданно восклицает: 

      - Тьма! 

      - Что случилось? 

      - Посох забыл. Надо будет его забрать, - говорит он, надевая на Меривен недоуздок. 

      - А ты знаешь, что это тебя выдает? 

      - Что? 

      - Недоуздок. Говорят, никто из великих не использовал удила. Отец рассказывал, что и Креслин тоже. 

      - А откуда он знает? 

      - По семейным поверьям, Креслин когда-то нанимался к нашему давнему предку охранником. Вот почему Фрейдр так рьяно обихаживает в Джеллико Белых, - она усмехается. - Толку-то... 

      - Нам, наверное, пора, - говорит Доррин, глядя на дверь сарая. Она тянется к нему, и они снова целуются. 

      - Потом... - задыхаясь, шепчет Лидрал. 

      - Обещаешь? 

      Она молча улыбается. Доррин открывает дверь и смотрит ей вслед, пока она не сворачивает с главной дороги. Тогда юноша выводит Меривен и закрывает дверь. 

      - Поехали, - говорит юноша, щелкая поводьями. - Надо поспешить, а то Рилла будет недовольна. 

       

      LXXII 

      Оглядев сарай, но не увидев нигде серого пони Лидрал, Доррин быстро расседлывает Меривен и спешит в свою комнату, где снимает рубашку, заляпанную, когда он смешивал мед с пряностями. Теперь ее нужно стирать, а зимой, в стужу, это занятие не из приятных. Вздохнув, юноша натягивает рубаху, в которой работает в кузнице, размышляя при этом о фейерверках и о том, удастся ли ему разжиться каммабарком или черным порохом. А коли удастся, где все это хранить? Может, в старом погребе, что ниже по склону от домика Риллы? 

      - Добрый день, мастер Доррин, - говорит Ваос, поднимая голову от точильного камня. 

      - Добрый день. 

      - Хорошо, что ты сегодня пришел пораньше, - говорит Яррл, отправляя в горн железный прут, над которым работал. 

      - А что? - спрашивает Доррин, устанавливая штамп на глину возле наковальни. 

      - Тут заезжал мелочной торговец... Виллумом его кличут. 

      Яррл берется за щипцы и кивает в сторону мехов. Ваос, поняв без слов, что от него требуется, берется за рычаг. 

      - Он говорил, будто ты обещал ему игрушку или что-то такое, - бурчит кузнец, вытаскивая заготовку из огня. 

      Прежде чем она оказывается на наковальне, Доррин уже держит наготове кувалду. 

      - В общем, этот малый собирается в Фенард, - бормочет кузнец, снова отправляя железяку в огонь. - И хотел узнать, не сделаешь ли ты для него несколько своих вещиц. Обещал по серебренику за штуку... особливо, если будут кораблики. Ты что-нибудь понял во всей этой белиберде? 

      Известие о том, что Виллум заезжал за игрушками и предлагал неплохие деньги, не может не радовать. Сдержав желание присвистнуть, юноша машинально отмечает, что огню требуется больше воздуха. Ваос, вздохнув, налегает на рычаг. 

      - Ему нравятся мои игрушки, - говорит Доррин. - Я уже сделал для него фургончик, мельницу и лесопилку. Можно смастерить и кораблик, но это немного труднее. Нужно ведь, чтобы он плавал. 

      - Железный корабль потонет. И даже деревянный, если у него много железных деталей, - ворчит Яррл. 

      - Не обязательно. Пустое ведро же не тонет. 

      Яррл помещает заготовку на наковальню, и Доррин начинает наносить размеренные удары. 

      Пару раз юноша оглядывается; ему кажется, что кто-то вошел. 

      Однако никого, кроме них троих, в кузнице нет. 

       

      LXXIII 

      - Мне не хочется уезжать, - говорит Лидрал, крепко обнимая Доррина. Но я и так сильно задержалась. Мне нужно заняться делами... да и тебе тоже. 

      Доррин лишь удивляется тому, как незаметно пролетело время. Лошади Лидрал - у нее есть и вторая вьючная лошадь, купленная недорого, поскольку в Спидларе нынче туго с кормами, - уже взнузданы и навьючены, но чтобы сесть на один из немногочисленных кораблей, ей нужно поторопиться. Никто не знает, когда удастся дождаться следующего. Не вымолвив ни слова, юноша тянется к ней и касается ее не руками, а тем всепроникающим черным светом, который и есть душа. Не размыкая объятий, они встают. 

      Еще долго после того, как обе лошади пропадают из виду, растаяв в утреннем свете, Доррин смотрит на дорогу. Потом он умывается ледяной водой и идет седлать Меривен. 

      Прикинув, что к Рилле он поспеет вовремя, юноша с довольным смешком выводит лошадь и садится в седло. 

      Доррин насвистывает что-то без определенной мелодии, а копыта Меривен стучат по ледяной корке, покрывающей дорогу. Ночи еще холодные, но днем уже делается теплее, и снег подтаивает. Конечно, весну все ждут с нетерпением, но с ее приходом вся округа потонет в грязи. 

      Легкий укол тоски заставляет юношу выпрямиться в седле. Он сознает, что это связано с Лидрал. Может быть, стоило попросить ее остаться? Или поехать с ней? Но чем бы он стал зарабатывать на пропитание? Сейчас он получает деньги и за работу в кузнице, и за игрушки. Когда вчера заехал Виллум, Доррин пожалел, что не успел смастерить их с полдюжины штук. У него был лишь один кораблик, далеко не лучшее изделие, однако торговец взял его с удовольствием и заплатил деньги сразу. 

      Он сворачивает с главной дороги на почти непротоптанную тропку. Дым из трубы уже идет - Рилла, как всегда, поднялась рано. И денек, можно сказать, для зимней поры обещает быть теплым. 

      Юноша открывает дверь и видит в передней сразу пятерых человек: трех женщин, мальчика и Фризу, похныкивающую на руках матери. 

      Доррин снимает куртку. 

      - Хорошо, что явился вовремя, - произносит Рилла нарочито грубоватым тоном, который не может скрыть ее озабоченности. - У Кисты понос, Вела покрылась красной сыпью, а Фриза... тебе лучше ее осмотреть. Мерга говорит, что она упала и здорово расшиблась, - целительница умолкает, смотрит на Доррина, потом добавляет: - Ну, против поноса у меня есть бринн, это помогает. 

      - А звездочник есть? 

      - Сушеный. Думаешь, стоит их смешать? 

      - И заварить с травяным чаем. Ребекка говорила, что это действует. 

      - Тьма... 

      - Она не может ходить, - жалобно говорит худенькая Мерга, держащая на руках Фризу. 

      - Ты что, несла ее всю дорогу? Откуда? 

      - С фермы Джисла. Это два кай, мастер Доррин. 

      - Фриза, ты можешь присесть вот туда, к огню? - спрашивает Доррин, указывая на табурет. В ответ слышится хныканье. 

      - Помнишь мою лошадку? Будешь хорошей девочкой, отвезу тебе домой на ней. 

      - Не стоит, мастер Доррин, - возражает Мерга. 

      - Не нести же тебе ее обратно! 

      - Сюда принесла, значит, и назад отнесу. 

      Мать сажает девчушку на табурет, а юноша с трудом подавляет вздох. Девочка морщится. Молодой целитель пробегает кончиками пальцев по ее шее и чувствует, что вся спина малышки в синяках и ссадинах. 

      Повернувшись к матери, он видит на ее щеке темное пятно - почти сошедший синяк. А вот по всему телу, под одеждой, таких синяков много. Причем совсем недавних. 

      Неожиданный прилив гнева заставляет его встать. Несколько мгновений юноша смотрит на огонь, потом, овладев собой, говорит: 

      - Сейчас, Фриза, я кое-что для тебя сделаю. 

      Подойдя к шкафчику рядом со старинным очагом, где слабо тлеют уголья, он достает кувшин с толченой ивовой корой и отсыпает порошка в чашку, после чего добавляет туда травяного чая. Смесь получается препротивная на вкус, но она унимает боль и способствует заживлению шрамов и ссадин. Кроме того, воспользовавшись тем, что Рилла отвернулась, юноша сует в карман ломоть хлеба. 

      - Выпей вот это, Киста, - говорит между тем целительница старухе с клюкой. - Перестань молоть чепуху и выпей. 

      Рилла косится на Доррина, но тут же отводит глаза в сторону. 

      - Тебе надо попить вот этого, - говорит юноша, поднося чашку Фризе. Тут, конечно, не вкуснятина, но ты почувствуешь себя лучше. 

      - Не хочу. 

      - Пожалуйста, малышка, - настаивает Доррин, одновременно стараясь успокоить девочку, 

      - Не... 

      - Ну пожалуйста, - говорит он, глядя ей в глаза. 

      - Если смогу прокатиться на лошадке. 

      Юноша кивает, и она выпивает чашку в несколько глотков. 

      - Ну и гадость! 

      - А ты молодчина, - он встает и, повернувшись к матери, говорит: - Ей еще больно ходить. Я отвезу домой вас обеих. 

      - Но... Герхальм... - Глаза Мерги наполняются ужасом. 

      - Вот как раз с ним-то мне и хотелось бы потолковать. Слова Доррина холодны как лед, и всех в хижине пробирает стужа. 

      В комнате повисает тишина, сохраняющаяся и после того, как Доррин выносит Фризу наружу. Он помогает Мерге забраться в седло, вручает ей дочь, дает девочке кусочек хлеба и, взявшись за повод, ведет кобылу на запад, вверх по склону холма. 

      Ферма Джисла, как и говорила Мерга, находится примерно в двух кай. Рядом с амбаром и неказистым строением, похожим на курятник, стоят три маленькие, каждая на одну комнату, лачуги. 

      - Вот наша хижина, - говорит Мерга дрожащим голосом, указывая на ближайший к амбару домишко. 

      Сняв Фризу с лошади, Доррин сажает ее на облупившееся кирпичное крыльцо, перед перекосившейся дверью. 

      - Кого там принесло? - вышедший из сарая коренастый мужчина вразвалку направляется к хижине с топором в руке. 

      Доррин вынимает посох из держателя. 

      - Я Доррин, целитель, который лечит твою дочку. 

      - А... Тот бездельник, который морочит ей голову говорящими лошадками! 

      Герхальм перехватывает топор двумя руками. 

      - Зачем ты их бьешь? - спрашивает юноша, стараясь ничем не выдать своего гнева. 

      - Я их не бью! Они сами падают да набивают шишки. 

      Голос Герхальма становится заискивающим. 

      Внутри Доррина вздымается черная волна. Отбросив посох, он хватает мужчину за плечи и направляет этот поток, пропуская его сквозь батрака. 

      - Нет... нет... Не-е-ет!!! - Герхальм пытается вырваться, но руки кузнеца сжимают его как стальные тиски. 

      Когда Доррин выпускает его, Герхальм обессилено оседает на ступеньку. Выпавший из его рук топор падает в снег. 

      - Ты никогда больше не поднимешь руку ни на Мергу, ни на Фризу! 

      Мерга пятится от Доррина и своего мужа, глядя на окружившую целителя черную ауру. 

      - Не надо... - бессвязно лопочет Герхальм, сползая в снег. 

      - Встань! - приказывает Доррин. 

      Батрак в ужаса пятится. 

      Фриза сидит на крылечке, дожевывая корочку хлеба. Юноша поворачивается к ее перепуганной, осевшей на колени матери. 

      - Я не знала... - в ужасе шепчет та. - Я не хотела... 

      - С ним ничего страшного не случилось, - говорит Доррин, уже успокаиваясь. - Просто он больше не будет тебя бить. Пальцем не тронет. Мухи не обидит! 

      - Я не знала... - твердит молодая мать, не глядя на Доррина. Тот садится в седло. 

      - До свиданья, лошадка, - весело кричит Фриза. 

      К возвращению юноши в дом Риллы хворые уже разошлись. 

      - Тьма! - восклицает целительница, завидев его. - Что ты там учудил? Наложил на Герхальма проклятие? 

      - Я вообще не могу никого проклясть! Уж ты-то это знаешь... - отвечает юноша с натянутым смешком. - Просто связал его гармонией. Теперь он не сможет никого избивать. 

      - В наши дни для мужчины это ужасное проклятие, - усмехается Рилла. А что ты станешь делать, когда он от них уйдет? 

      - А ты думаешь, он уйдет? 

      - Ну, не на следующей восьмидневке, но к концу лета непременно, отвечает старая целительница, откидываясь на спинку стула и отпивая травяного чаю. 

      - Не знаю, - вздыхает Доррин. - Лучше уж я подумаю о разведении растений и строительстве собственного домика. Если, конечно, у тебя все будет нормально. 

      - За меня не беспокойся. Никто не тронет старую целительницу, у которой под боком живет Черный Мастер. 

      - Я не Черный Мастер. 

      - Может, пока и нет, но это дело ближайшего будущего, - говорит она, отпивая глоток из щербатой кружки. - Ну а сейчас тебе, наверное, пора возвращаться к старому Яррлу. 

      - Наверное, - рассеянно отвечает юноша. 

      - А... ты, небось, все думаешь о своей путешествующей подружке? проницательно улыбается Рилла. Ее морщинистое лицо озаряет свет. 

      Доррин лишь качает головой - читает она его мысли, что ли? 

      Копыта Меривен скользят по тающему льду и снегу. На следующую зиму непременно нужно будет сделать подковы с шипами. 

      В сарае Рейса ворошит солому. 

      - Ты сегодня припозднился. 

      - Помогал одной девочке. Ее бил отец, - коротко поясняет он, вынимая посох из держателя и ставя в угол. 

      - Многого ли добьешься такой помощью? Ее изобьют снова. Такие люди, как ее отец, никогда не меняются. 

      - Нет уж, - спокойно говорит Доррин. - Больше он ее пальцем не тронет. 

      - Ты... ты часом не пустил в ход свой посох? 

      - Нет. Я обошелся с ним более сурово, - Рейса отступает на шаг, и Доррин осознает, что в его глазах стоит тьма. - Связал его заклятием, так что он не сможет поднять руку ни на мать, ни на дочь. 

      - Тьма... с тобой бывает страшно иметь дело. 

      - Порой я и сам себя пугаюсь, - соглашается Доррин, расстегивая подпругу и аккуратно укладывая на полку седло и недоуздок. Потом он берет щетку и начинает чистить кобылу. Рейса молча наблюдает за ним. В дальнем углу позвякивает цепочкой Зилда. 

      - Почему ты ее отпустил? - спрашивает Рейса, когда он заканчивает. - Я говорю о Лидрал. 

      - Потому, что ей нужно было ехать. Потому, что я не могу удерживать ее, если она рвется в дорогу. Потому, что я сам не могу разобраться в себе. 

      - Уж больно ты молод, - хмуро роняет Рейса. - А молодые не хотят учиться на чужих ошибках, предпочитая совершать собственные. Они никого не желают слушать, а когда понимают, что были неправы, молодость уже проходит. 

      - Что ты хочешь этим сказать? - тихо спрашивает юноша. 

      - Только то, Доррин, что жизнь коротка. Очень коротка, - женщина поднимает свою искалеченную руку. - Раньше я думала, что могу одолеть на мечах кого угодно. Кажется, это было еще вчера. Двадцать лет пролетели как один миг. Я не жалуюсь - по большей части то были хорошие годы... Но случалось всякое. 

      Доррин закрывает дверцу стойла и кладет щетку на место. 

      - Белые Чародеи наступают. Надеюсь, тебе еще удастся с ней встретиться, и тогда - послушай меня! - не отпускай ее. 

      Рейса кашляет, вытирает слезящийся глаз и берет щетку. 

      - Почищу-ка я гнедого. А ты ступай в кузницу, пока Яррл не надорвался, пытаясь переделать все дела. В этом отношении вы друг друга стоите. 

      Шагая по утоптанному снегу к своей комнате, чтобы переодеться, Доррин думает о том, был ли он прав, позволив Лидрал уехать. Но как можно было этому помешать? Он едва в состоянии содержать себя... Укол боли заставляет его вспомнить о золотых в шкатулке и о том, что лгать нельзя даже самому себе. Он может содержать только себя, если хочет строить свои машины. 

      Раньше, пока в его жизни не появилась Лидрал, все было гораздо проще. 

       

      LXXIV 

      Колонна всадников едет по покрывающему дорогу на Фенард утоптанному снегу. Впереди к сине-зеленому небу поднимается тонкая струйка дыма. Голова Брида непокрыта, и он горбится, подняв воротник и стараясь согреть уши. А вот на Кадаре вязаная шапочка. Оба в тяжелых, подбитых овчиной рукавицах. 

      - Проклятый ветер... 

      - Ворбан, ты все время что-то проклинаешь. 

      - Заткнулся бы ты! 

      Брид с Кадарой переглядываются и качают головами. 

      - А с какой стати мне затыкаться? Ты всю дорогу ноешь, аж тошно делается! Да, наша служба не мед, но нам за это платят. Или ты предпочел бы работать на ферме? Копаться в грязи да выгребать навоз? 

      - Платят... Платят за то, что мы морозим задницы, гоняясь за ворами, которые вовсе и не воры? А если мы их догоним и нарвемся на регулярный кертанский отряд? Что тогда? 

      - Хорош болтать! - рявкает командир. 

      - Наверняка еще один бедолага-торговец, - говорит Кадара, указывая на дым. 

      - Возвращался домой, да вот не повезло, - добавляет Брид. 

      - Откуда ты взял? - спрашивает едущий с ним рядом Ворбан. 

      - Чаще всего спидларских торговцев грабят на обратной дороге, после того, как они продали, что у них было. Таким образом кертанцы не лишают своих торговцев спидларских товаров, а свои товары и выручку прибирают себе. Так и получается, что все убытки несет Спидлар. 

      - Хорош болтать! - повторяет командир. 

      - "Хорош, хорош..." - передразнивает его Ворбан, но тихонько, так что слышат лишь едущие рядом. 

      Конские копыта скользят на ледяной корке. 

      - Проверьте оружие! 

      На дальнем склоне полыхает огонь. Горстка всадников удаляется на запад, прихватив с собой трех лошадей и оставив позади подожженные повозки. 

      - Дерьмо... - бормочет Ворбан. 

      Брид с Кадарой молча переглядываются. 

      - Свет и Тьма! Дерьмо! - повторяет Ворбан отчаянно. 

       

      LXXV 

      Стройный человек в белом смотрит на лежащий на столе предмет, а потом на шкатулку, из которой он взят. Он отдергивает руки от окружающей эти предметы темной ауры и спрашивает: 

      - Где ты это раздобыл, Фидел? 

      - В Фенарде, у торговца по имени Виллум, - отвечает бородатый мужчина, тоже в белом, но без золотой цепи и амулета. 

      - Ощущение такое, будто эта вещица с Отшельничьего. 

      - Но ведь Черные не любят механические устройства, - хмыкает бородатый маг. - Уж не думаешь ли ты, Джеслек, что эти чугунные лбы решили строить машины? 

      - Ну, машины - навряд ли. Это игрушка... Но кто мог добиться такого гармонического сочетания природного дерева с черным железом? А сказал этот торговец, откуда у него игрушка? 

      - Поначалу не хотел. Даже когда я его чуток поприжал, он потел, но молчал. А до встречи со мной похвалялся, будто привез эту диковину издалека. Кто-то спросил его, уж не Черных ли колдунов это работа, но он рассмеялся и сказал, что она хоть и издалека, но не настолько. Правда, потом я с ним разобрался - решил разом несколько проблем. Ну а он... 

      - Надеюсь ты не пустил в ход пламя хаоса, идиот? 

      - Не такой уж я идиот! Обычная пытка, без всякой магии, тоже дает превосходные результаты. А потом мы вывели его на дорогу и обставили все как очередное разбойное нападение. 

      - В изобретательности тебе не откажешь. Но разумно ли это? 

      - Так ведь фургон действительно сожгли и разграбили, - пожимает плечами Фидел. 

      - Ну и что ты выяснил? 

      - Ремесленник, смастеривший игрушку, живет в Дью. Зовут его Доррином. Больше торговец о нем ничего не знал. 

      - Дью? Это где-то у Закатных Отрогов? 

      - Маленький порт и прибрежное поселение рудокопов. Примерно в ста пятидесяти кай к северо-западу от Спидлара. 

      - Не исключено, что это весьма серьезно... - размышляет вслух рослый маг с золотистыми глазами. 

      - Да ну? - флегматичный бородач с недоверием косится на игрушку. 

      - Ну что ж... припрячь ее до поры, - говорит Джеслек. 

      - Вообще-то я предпочел бы обойтись без этого, - бормочет Фидел извиняющимся тоном. 

      - А что, если бы они построили такую мельницу в настоящую величину? Увеличив игрушку в пропорции? 

      - На это ушло бы слишком много черного железа. К тому же в пропорции вряд ли она вообще стала бы работать. Да и кому это надо? 

      - Фидел, - Джеслек столь суров, что бородач подается назад, - а будь это не мельница, а корабль или что-нибудь в этом роде? Что бы ты предпринял? 

      - С чего бы мне что-то предпринимать? Они не строят таких кораблей! 

      - Ну почему меня окружают одни идиоты? - восклицает Джеслек, качая головой. - Они не строят - сейчас! Но игрушка доказывает, что такое возможно. Ты хочешь, чтобы Отшельничий обзавелся машинами? 

      - Ну, во-первых, эта вещица, - Фидел кивает на игрушку, - не с Отшельничьего. А один ремесленник ничего существенного построить не может. 

      - Да ты приглядись к его изделию! - рявкает Джеслек. - Здесь и дерево, и кованое черное железо, и добавление гармонии... Стало быть, это работа столяра, кузнеца и целителя - или того, кто является и тем, и другим, и третьим. Если этот Доррин... я вообще таких не встречал. 

      - Не понимаю, что может быть опасного в игрушках? 

      - Ничего. До тех пор, пока он ограничивается игрушками. И пока этими игрушками не заинтересовался Отшельничий. 

      Джеслек обходит вокруг стола, еще раз присматриваясь к вещице. 

      Бородатый отступает, и его спина касается белокаменной стены. 

      - А может, этот малый оттуда родом? - предполагает он. - Возможно, они изгнали его как раз за стремление делать необычные вещи. 

      - Не могут же они вечно оставаться глупцами! - качает головой Джеслек. 

      - Они все еще живут прошлым, байками о Креслине. 

      - Хочется верить, что так будет и впредь... Вот что, - распоряжается Высший Маг, - сообщи всем дорожным патрулям, на пропускные пункты и... и сам знаешь куда. Если появятся хоть какие-то сведения об этом Доррине, пусть тут же извещают меня. Понял? 

      Фидел кивает. 

      - Всего доброго, Высший Маг. 

      После его ухода Джеслек продолжает размышлять о диковинной игрушке и о ее создателе. Сознает ли тот, какой силой обладает? Скорее всего, нет. Как и все Черные недоумки, неспособные познать себя. 

      Легкий стук в дверь отвлекает его от размышлений: 

      - Входи, Ания. 

      Рыжеволосая волшебница проскальзывает внутрь и запирает дверь на засов. 

      - Это лишнее. Кто посмеет нам помешать? 

      - Все-таки так спокойнее, - отвечает она со сдержанной улыбкой. 

      Джеслек бросает взгляд на окно: благодаря белому свечению самого Фэрхэвена тьма снаружи никогда не бывает полной. 

      - Твои усилия, направленные против Спидлара, оказались на удивление действенными, - произносит женщина. 

      - Ты о наращивании энергии хаоса? Чему же тут удивляться? - Джеслек смеется, но в глазах его смеха нет. 

      - Это весьма эффективно. Спидлару для выживания требуется усиливать гармоническое начало, а это дает тебе возможность наращивать хаос в Кифриене и Галлосе. 

      - Может быть. Скажи, Ания, что ты об этом думаешь, - спрашивает он, указывая на игрушку. 

      - О чем? - уточняет чародейка, не делая даже попытки прикоснуться к лежащему на столе предмету. 

      - Об этой игрушке. Возьми ее, рассмотри получше. 

      Ания смеется, но вещицу не трогает. 

      - Так... Я вижу, Фидел тебе уже все выложил, - говорит он. Она и не думает отпираться: 

      - А хоть бы и так. Что с того? 

      - Ох, Ания, - грустно качает головой Джеслек. - Да то, что нам необходимо сокрушить Спидлар прежде, чем этот игрушечник начнет мастерить вещи побольше. Это важно для всех нас, но вместо того, чтобы позаботиться об этом, ты думаешь о том, кто станет моим преемником и как можно манипулировать этим малым, забравшись к нему в постель. 

      - Ты несносен! 

      - Я просто реалист. И может быть, тугодум. Но не полный дурак. 

      - Нет, не полный, - говорит Ания, устраиваясь в кресле. - Ты не против, если я налью вина? 

      - Угощайся. 

      - А ты не выглядишь огорченным. 

      - С чего мне огорчаться? Белый есть Белый, змея есть змея. Что бы ни было у тебя на уме, ты прелестна, так почему бы мне не пользоваться этим с удовольствием? Для меня ты угрозы не представляешь, а вот для Стирола или Фидела - другое дело. 

      - Вижу, ты весьма уверен в себе, - говорит она, наполняя два бокала. 

      - Вообще-то, я во многом не разбираюсь. Туповат, можно сказать, что тебе прекрасно известно. Но это не имеет значения, о чем ты тоже знаешь, хотя Стиролу, ручаюсь, не говорила. Вы оба ждете, когда я, хм... перенапрягусь. В смутные времена это рано или поздно случается с каждым Высшим Магом, но я надеюсь стать первым, кто избежит подобного исхода. А ты ставишь на то, что я такой же, как все. 

      Ания с трудом проглатывает ком в горле. 

      - Это... звучит странно... 

      - Отнюдь, - говорит Джеслек, подходя к ней сзади. Его пальцы касаются кожи ее плеча и опускаются ниже. - Отнюдь. 

       

      LXXVI 

      Черное предрассветное небо хлещет дождем; снег, который еще на прошлой восьмидневке покрывал двор кузницы плотным слоем высотой по колено, размок. 

      Поднявшись на крыльцо, Доррин отряхивает с сапог грязь, обметает их веником, вытирает подошвы о половик и лишь потом входит на кухню. 

      Яррл сидит за столом; перед ним два ломтя хлеба с сыром. 

      - Экая нынче слякоть! 

      - А в прошлом году так не было? 

      - Было, как раз перед твоим приходом. На моей памяти была только одна не слякотная весна, и лучше бы мне другой такой не видеть. Тогда стояла такая засуха, что половина скота перемерла. 

      Кузнец откусывает хлеба с сыром, держа в левой руке кружку холодного сидра. 

      Доррин отрезает хлеба себе и заглядывает в буфет. 

      - Фрукты есть? 

      - Нет. Проклятые Белые чародеи. 

      - Ну, вряд ли тебе стоит утруждаться проклятиями! Лучшие люди прокляли их давным-давно, правда, лишь Креслину удалось сделать эти проклятия действенными. 

      - Да есть у нас фрукты, - заявляет, появившись на кухне, одетая в толстый свитер и брюки Рейса. - Лидрал оставила целый бочонок. Смесь ябрушей еще с чем-то... Я пока не открывала. 

      Яррл бурчит что-то с набитым ртом, в то время как его жена растапливает холодный очаг щепками, а потом добавляет к ним совок угля. 

      - Я испеку хлеб к обеду, так что он останется свежим до вечера. 

      - Вот и ладно, а то этот уже зачерствел, - отзывается кузнец. Доррин наполняет кружку прохладным сидром. 

      - Трудно спорить с женщинами, - говорит кузнец. - Они никогда не отвечают на вопросы, зато выкладывают то, о чем ты и не думал спрашивать. 

      - А с мужчинами, Доррин, еще труднее, - невозмутимым тоном отзывается Рейса. - Они никого не слушают и слышат не то, что им говорят, а то, что хотят услышать. 

      - А я думаю, что это вам двоим трудно друг с другом спорить, замечает с порога Петра. - А раз трудно, так и ни к чему. 

      - Женщины - они вроде Белых Чародеев, - гнет свое Яррл, - на все у них сыщется ответ, но всегда уклончивый. 

      - А вот Брид с Кадарой говорили, - подает голос Доррин со своего края стола, - что разбойники ездят на лошадях с галлосскими подковами. У них еще клепка с такими потешными уголками. 

      - Ежели с уголками, так это, может, и не клепка, - замечает Яррл. 

      - Папа, оставь ты свои придирки, - хмыкает Петра. 

      - Клепка, не клепка, а хорошего тут мало, - говорит Рейса, отсыпая в миску муку. - Ой, Петра, сегодня молоко мне потребуется раньше. 

      - А дождь-то как из ведра, - отзывается Петра, выглядывая наружу и закрывая дверь. 

      - Но без молока все равно не обойтись, - указывает Рейса и, прокашлявшись, добавляет: - Скоро префект заявит, что земли выше Элпарты принадлежат Галлосу. 

      - Еще чего, - фыркает Петра. 

      - Нам нужно будет наковать гвоздей, и длинных, и коротких. Вертен хочет получить свои сразу, как только сойдет грязь. Именно наших - другие ему, видите ли, не подходят. 

      Кузнец усмехается с довольным видом, а Доррин, напротив, стонет. Он терпеть не может ковать гвозди: дело это несложное, но уж больно нудное. 

      - Настоящий кузнец стонет от гвоздей, но делает их как следует, - с пониманием произносит Яррл. - Тьма, подмастерье на то и нужен, чтобы ковать гвозди да качать меха. Ладно, пора за работу. Где этот бездельник? спрашивает он, допивая сидр, как будто не видит проскользнувшего на кухню Ваоса. 

      Петра отрезает для паренька хлеба и дает ему кусок сыра. 

      - Так куда он запропастился? - повторяет кузнец, по-прежнему делая вид, что не видит Ваоса. 

      - С Зилдой, небось, играет, - говорит Доррин, подмигивая парнишке. 

      Ваос залпом допивает полученный от Рейсы сидр. Рейса косится на Доррина и качает головой. Оба они знают, что для Яррла работа на первом месте. По его убеждению, судача о политике, гвоздей не накуешь и молока не надоишь. 

      Юноша торопливо доедает завтрак и спешит в кузницу. 

       

      LXXVII 

      Длинное помещение казармы освещено лишь тлеющими в очаге угольями. Большая часть солдат сидит возле огня, остальные лежат на соломенных тюфяках, отодвинув их подальше от стен. Снаружи, где ледяной дождь поливает тающий снег, тянет сыростью и холодом. 

      Брид с Кадарой сидят между очагом и маленькой закрытой каморкой, где проходит встреча начальника гарнизона с командирами отрядов. Из-за потертой двери доносятся голоса: слов не разобрать, но по тону ясно, что там идет спор. 

      - Кто-то недоволен, - замечает Кадара. 

      - И весьма недоволен, - подтверждает Брид, касаясь ее руки. - Хорошо, что нам не приходится торчать снаружи, под дождем. 

      - Это точно, - она пожимает его пальцы. - Но скоро придется. 

      - Спасибо, что напомнила, дорогая. 

      Дверь открывается. 

      - Брид. 

      Брид встает. 

      - Да, командир. 

      - Гарнизонный хочет с тобой поговорить. 

      Брид поднимает брови, пожимает плечами и направляется в комнатушку, где идет совещание. Остальные солдаты отводят глаза. Рослый блондин скрывается за дверью. 

      - Рядовой Брид, это командир Бискин. 

      - Да, командир. 

      Слегка поклонившись, Брид без робости смотрит в глаза окружному начальнику, несколько грузноватому, но мускулистому воину с изрядно поредевшими, уже сильно тронутыми сединой каштановыми волосами. 

      - Это правда, что ты с Отшельничьего? 

      - Да, командир. 

      - Не думаю, чтобы Белые маги тебя поймали. 

      - Я тоже, командир. Едва ли им нужен пленник с Отшельничьего. 

      - Ты хочешь сказать, что они казнили бы тебя на месте? 

      - Если бы смогли, командир. 

      - А не хотел бы ты стать командиром нового отряда? 

      - Это интересно, но я хотел бы узнать побольше. Что за отряд, какие задачи? 

      - Да, ты, я вижу, малый осмотрительный, - смеется Бискин. 

      - И большой хитрец, - слышится шепот. 

      Бискин окидывает трех младших командиров взглядом, и в комнате воцаряется тишина. 

      - Как уже было сказано, я считаю необходимым принять решительные меры для пресечения разбоя. После последнего случая, когда был убит довольно видный купец, Совет выделил немалые средства на формирование еще одного отряда. Так вот, этот отряд должен действовать практически самостоятельно, почти без связи с командованием. Будет проводить рейды и устраивать засады в тех местах, где наиболее вероятны разбойные нападения... Учитывая твой опыт... 

      - Ты предлагаешь мне принять командование этим отрядом? 

      - Да, Брид. Именно это я и предлагаю. Помимо обычного жалования командира ты будешь получать надбавку за риск. Ну и, если ты не против, твоим заместителем будет боец Кадара. 

      - Понятно, - отзывается Брид с вежливой улыбкой. 

      - Так ты согласен? - спрашивает Бискин, слегка хмурясь. 

      - А кому я буду подчиняться? 

      - Непосредственно мне, командир Брид. За все свои действия ты будешь отчитываться только передо мной. 

      - Когда выступать? 

      - В ближайшие дни ты получишь своих новобранцев. За две восьмидневки тебе придется сделать из них бойцов... 

      Брид молча слушает, в то время как окружной начальник разъясняет ему новые обязанности 

      - Пленных брать не обязательно, разве что в особых обстоятельствах. Три восьмидневки в рейде, одну отдыхаете. Основное внимание - безопасности купцов Совета... 

      Когда Брид выходит, на его вороте красуются золотые нашивки. В казарме воцаряется тишина. Новоиспеченный командир садится рядом с Кадарой. Вокруг них образуется пустое пространство, но они не обращают на это внимания. 

      - Вот так, - завершает свой рассказ Брид. - Работенка, конечно, гадкая... 

      - Так зачем ты согласился? 

      - Потому что все остальное еще хуже. Во-первых, никто из командиров не хочет иметь нас в своем отряде, а во-вторых, став командиром, я смогу действовать по-другому. Мне надоело находить трупы и обгорелые фургоны. 

      - Ты не упомянул кое о чем другом. 

      - Не нашел нужным, - произносит Брид, пожимая плечами. - Пока все это не закончится, нам все равно не найти корабля. 

      - Летом мы могли бы попробовать перебраться через Закатные Отроги. 

      - Я не хочу убегать. 

      - Порой это безопаснее. 

      - Сомневаюсь, - качает головой Брид. - Велика ли радость получить стрелу в спину? 

      - Ну, если, по-твоему, так лучше всего... 

      - Не лучше всего, а лучше всего другого. Ты сама знаешь. А что нам еще остается? 

      - Завидую я Доррину - ему не приходится рыскать по бездорожью и рисковать своей шкурой. 

      - Боюсь, еще придется, - негромко произносит Брид. 

       

      LXXVIII 

      - Где ты это добыл? 

      - У одного из наших торговцев в Спидларе, - отвечает бородатый Фидел. 

      - Это непохоже на... 

      - Да, это не подлинник. Я скопировал письмо, а подлинник велел ему переслать адресату. 

      - Умно, - одобряет Джеслек, пробегая взглядом переписанный текст. 

      Лидрал. 

      Я получил твое письмо, и даже довольно быстро, учитывая расстояние. Прошу прощения за то, что задержался с ответом, но я не мастер писать письма. 

      Признаюсь, меня удивляет то, что мои игрушки, оказывается, пользуются спросом. Я и не надеялся, что найдется больше одного покупателя. Может быть, мне стоит сделать изготовление игрушек основным занятием? Это ненамного сложнее кузнечного ремесла, но, похоже, повыгоднее. Однако тут главное - не прогадать, - нынешняя холодная зима ударила по самым бедным, а к лету спрос может измениться. 

      Я занимаюсь и целительством, что совсем не весело. Стужа погубила многих стариков и детей. Людям помоложе я помогал, но спасти всех, увы, не мог. Больных было слишком много. Рилла, моя наставница в целительстве, говорит, что я не могу лечить всех бесплатно, потому что обнищавший целитель скоро сам будет нуждаться в исцелении. Вода зимой лучше, чем летом, во всяком случае за городом, но люди по-прежнему смотрят на меня как на чудака, когда я предлагаю им кипятить воду перед тем, как ее пить. Конечно, они предпочли бы пить вино или пиво, но кому из бедняков это по карману? 

      Кадара с Бридом пропадают в рейдах. Даже зима не остановила разбоя, что довольно странно, учитывая, что проезжими остались лишь главные дороги. Но так или иначе, грабежи продолжаются. Нынче трудно достать даже сухие фрукты, а подвоз пряностей и вовсе прекратился. Так что если тебе удастся в конце лета добраться до Спидлара на корабле, ты сможешь хорошо заработать. 

      Порой мне кажется, будто я знаю тебя гораздо дольше того времени, которое мы знакомы и которое провели вместе. Очень надеюсь, что в скором времени твои торговые пути приведут тебя ко мне. 

      - Надеюсь, ты выяснишь, кому это он пишет? 

      - Уже выяснил. Женщине по имени Лидрал. 

      - Ну, это понятно. 

      - Она из Джеллико, занимается разъездной торговлей. Порой выдает себя за мужчину. Пошлин Фэрхэвену не платит, а потому ездит все больше проселками. Особо не разбогатела, так что никто по сей день ею не интересовался. Но она из старинной купеческой семьи. Ее брат вечно сует нос в местную политику. 

      - В каком смысле? 

      - В том... я думаю, ему платит Стирол. 

      - О, наш приятель Стирол сохраняет сеть своих соглядатаев? 

      Фидел поднимает брови: 

      - А ты ожидал другого? 

      - По правде говоря, нет, - усмехается Джеслек. 

      - Хочешь, чтобы произошел еще один несчастный случай? 

      - Пока нет. Мне нужно подумать, - говорит Джеслек, бросив взгляд на зеркало на столе и тут же отвернувшись к окну, за которым хлещет дождь. 

      - Это все? 

      Джеслек, не поворачиваясь, кивает. Фидел выходит и закрывает дверь. Теперь Высший Маг сосредоточивается на зеркале. Из белых туманов выплывает изображение Доррина, работающего над каким-то маленьким темным предметом. Неожиданно кузнец поднимает голову и его взгляд как бы встречается со взглядом Джеслека. В следующий миг изображение тает. 

      - Черный кузнец набирает силу. Однако он еще совсем мальчишка и увлечен этой женщиной... - бормочет себе под нос Джеслек, меряя шагами комнату. 

      И опять же, с Фиделем тоже не все ладно. Письмо доставили Высшему Магу с задержкой почти на три месяца, а это едва ли не нарочитое оскорбление. Джеслек хмурится, но мысль о кораблях, строительство которых уже близится к завершению, заставляет его самодовольно улыбнуться. 

       

      LXXIX 

      Доррин упорно налегает на липкую почву, стараясь приспособить маленькие грядки Риллы для зимних пряностей и картошки. Работа в огороде труднее, чем в кузнице, во всяком случае так кажется, когда ковыряешься в земле, а тебя норовит ужалить всякий гнус. 

      Не желая тратить силы и время на охранные чары, юноша отмахивается от слепня, утирает лоб и морщится, глядя на кучу навоза, которым ему предстоит удобрить землю. Конечно, спрос на пряности растет и будет расти, но прежде чем получить урожай, придется основательно попотеть. 

      Юноша с сожалением думает о работе у горна. Поймав себя на том, что его не отпугивает даже мысль о ковке гвоздей, он смеется. 

      К середине утра Доррин заканчивает все, что планировал на сегодня. Грядки подготовлены, так что на другой день можно будет засеять семена и высадить черенки. А поливкой сможет заняться Рилла. 

      - Это не огород, а целое поле, - слышится голос целительницы, - ты, поди, ждешь, что я буду его поливать и полоть? 

      - Ну... наверное. Не такое уж оно и большое. 

      - Пряностей будет больше, чем... - она кашляет. - А ты сможешь их все продать? 

      - Ручаюсь, что смогу, хотя хотелось бы оставить и для нас. 

      - А что нового рассказали твои друзья бойцы? 

      - Совет выделил деньги на формирование нового отряда. Брида назначили командиром. 

      - Надо же... А ведь наш Совет всегда был прижимист и не жаловал тех, кто связан с Черными. 

      Белых необходимо остановить - Доррину это ясно. Неожиданно он спрашивает: 

      - Рилла, а не найдется ли у тебя селитры? 

      - Надеюсь, ты не такой дурак, чтобы затевать возню с черным порохом? Любой Белый взорвет его на расстоянии. 

      - У меня на уме кое-что особенное. 

      - А мне, знаешь ли, не хочется, чтобы мой дом сгорел. 

      - Я буду работать в старом погребе. 

      - Пойду принесу тебе сока, - ворчит целительница, и Доррин надеется, что это означает согласие. Конечно, он может быть замахивается на слишком многое, но ведь и время поджимает. Происходит нечто серьезное, более опасное, чем просто попытка Белых подорвать спидларскую торговлю или даже захватить сам Спидлар. Белые не одерживали блестящих военных побед, однако ухитрились захватить власть почти во всем восточном Кандаре. Теперь они орудуют в Аналерии, наверняка используя подкуп и играя на людской алчности. 

      Парадоксально, но приверженцы хаоса удерживают власть во многом благодаря тому, что установили более упорядоченную систему управления, чем их предшественники, причем не разрушив сложившихся отношений. Традиционные правители - герцоги, виконты и префекты - сохраняют свои владения, но на деле всем заправляют Белые чародеи. 

       

      LXXX 

      Доррин направляет Меривен по мокрой от дождя мостовой, мимо "Рыжего Льва" и "Пивной Кружки". Нищенка с ребенком тут как тут - сидит на обветренном камне, оставшемся от старого, сгоревшего здания. 

      - Медяк, почтеннейший. Хотя бы полмедяка для бедной вдовы с ребенком! 

      Доррин не слишком склонен подавать попрошайкам, тем паче что эта вечно канючащая особа никогда даже не пыталась заняться чем-нибудь другим. Не обращая внимания на ее скулеж, юноша едет к мелочной лавке. 

      Здание выглядит как-то по-другому. Юноша присматривается к вывеске, и с немалым удивлением отмечает, что над перекрещенными свечами больше не значится имя. Но внутри лавки все осталось по-прежнему: та же пузатая печь, тот же тянущийся вдоль правой стены дубовый прилавок, те же отгораживающие заднее помещение занавески, и тот же неизменный приказчик Роальд. 

      - Что угодно, почтеннейший? - спрашивает Роальд, опасливо косясь на посох. 

      - У вас тут перемены... - говорит Доррин. 

      - Не слишком большие, почтеннейший. Сын и вдова господина Виллума поручили мне управлять лавкой и обучать молодого Халвора. 

      - Расскажи, как случилось это несчастье. 

      - Разбойники, почтеннейший. Стражи нашли тело хозяина, но товары и выручка пропали. А ты, - он смотрит на сумы Доррина, - тот самый мастер, который продавал старому хозяину хитроумные игрушки? 

      Доррин кивает. 

      - Мастеру Виллуму они нравились. 

      - Может быть, и мы могли бы взять парочку, мастер До... - он останавливается, забыв имя. 

      - Доррин. 

      - Спасибо. Так вот, мы могли бы взять парочку, но поскольку теперь нам приходится нанимать людей для разъездов... 

      - Я понимаю, - говорит Доррин, выкладывая на прилавок игрушки поменьше. - По-моему, в нынешних обстоятельствах вам больше подойдут такие. 

      - По-моему, тоже. Вот этот кораблик, и лесопилка... скажем, за полсеребреника. 

      - Мастер Виллум платил мне почти по четыре серебряника за штуку, возражает Доррин с вежливой улыбкой. 

      - Увы, теперь мы не можем платить так много. Я не хотел бы тебя обидеть, мастер Доррин, но самое большее - это полсеребреника и медяк. 

      - Сейчас всем приходится нелегко, - говорит Доррин, улавливая обеспокоенность приказчика. - Пусть будет шесть медяков. 

      Роальд облегченно вздыхает и улыбается. 

      - Вот деньги. 

      - А не нужны ли в лавке какие-нибудь изделия из железа? 

      - Нет, - качает головой Роальд, - ничего на ум не приходит. 

      - Всего наилучшего. 

      Доррин уходит, размышляя о приказчике. По отношению к простому кузнецу этот малый держался слишком заискивающе и явно был настроен не торговаться, а поскорее выпроводить Доррина из лавки. Да и скобяные товары ему определенно нужны, однако он предпочитает взять их у кого-нибудь другого. Что его так тревожит: сам Доррин или нечто иное? Так или иначе, теперь придется искать другого покупателя. К кому обратиться? 

      Доррин поворачивает Меривен к гавани, к маленькому, похожему на амбар зданию, где находится контора Гильдии. Других лошадей перед домом нет. С моря тянет таким холодом, словно там еще продолжается зима. 

      С посохом в руках Доррин заходит внутрь и щурится в сумраке, высматривая писца. 

      - Кого ты ищешь? - спрашивает Гастин, поднимая глаза от счетной книги. 

      - Тебя, Гастин. Я Доррин, может, ты меня помнишь... 

      - А... молодой ремесленник, - седовласый гильдейский служащий откидывается в кресле. - Садись, в ногах правды нет. Я, так вообще еле хожу: старые кости так с зимы и не оправились. 

      Доррин садится, удивляясь тому, как сильно сдал Гастин с их прошлой встречи. 

      - Чем могу служить? 

      - Я тут подумал, может, ты посоветуешь... 

      - Советы? Этого добра у меня навалом, но бесплатно даются только такие, которые ничего и не стоят, - смеется старик. 

      - Не подскажешь ли ты, кто, кроме Виллума, торгует диковинами вроде моих игрушек? 

      - Ах да, бедный Виллум. Финтал говорил, что ехать сушей в Фенард - не самая удачная мысль, и ведь оказался прав. Игрушки, говоришь... хм, игрушки. Да, у тебя они чудные. Точно не скажу, но, кажется, тот молодой купец, Джаслот, возит в Сутию всякие редкости. И Вирнил - его лавка за причалом - тоже увлекается необычными вещами, - Гастин умолкает, потом пожимает плечами. - Вот, пожалуй, и все. Во всяком случае, с ходу мне больше никого не вспомнить. 

      - А как найти Джаслота? 

      - Ну, сам-то он, как я понимаю, нынче в море, а лавка его позади Виллумовой. Там что-то вроде маленькой площади, которую он называет Ябрушевой. А что, правду говорят, будто в лавке Виллума нынче заправляет приказчик Роальд? 

      - Как я понимаю, так оно и есть, - отвечает Доррин. 

      - Хочешь знать мое мнение? Тут наследнички маху дали. У этого малого нету деловой хватки. Он может стоять за прилавком, но никак не вести дела. 

      - Спасибо за совет, - говорит Доррин, медленно вставая. 

      - Не за что, паренек, не за что. Надеюсь, ты не обидишься за то, что я тебя не провожаю. 

      - Тьма, конечно же, нет! 

      - Не забудь, годовой взнос нужно уплатить до середины лета. 

      - Не забуду. 

      Юноша без труда находит лавку Вирнила. На вывеске лишь имя и никакого рисунка - стало быть, торговец считает, что его покупатели не кто попало, а люди грамотные. 

      Доррин заходит в помещения, глядя на расставленные вдоль стен открытые лари. В каждом подборка товаров определенного типа. В центре комнаты стоит стол, вокруг него стулья. Навстречу Доррину поднимается седой мужчина с морщинистым загорелым лицом, одетый в линялую голубую рубаху и такие же брюки. На его ногах сапоги из темной лакированной кожи. 

      - Темный посох, коричневое платье, рыжеволосый и молодой... Вот кто к нам пожаловал... Ты ведь Доррин, верно? 

      - Откуда ты знаешь? 

      - Финтал видел тебя и описал на заседании Совета, в середине зимы. Он сказал, что ты малый опасный, но приверженный гармонии. Ну а Виллум рассказывал, что ты делаешь славные игрушки. Опять же, Виллум погиб, Роальд разъездной торговли не ведет, Джаслот в море... - он пожимает плечами. Вот я и догадался. Логика. Это совсем не сложно, а на людей производит впечатление. Так чем могу служить? 

      - Не купишь ли несколько игрушек? - отвечает Доррин с той же прямотой, с какой вел разговор торговец. 

      - Вообще-то, я был бы рад. Но на практике это зависит от цены и качества работы, - говорит торговец, жестом указывая на маленький столик. 

      Доррин выкладывает свои изделия. Вирнил внимательно рассматривает каждую игрушку, все время обходя вокруг стола, как будто он не может стоять на месте. 

      - Ты штампуешь шестеренки, а не вырезаешь их, верно? 

      - Для игрушек это не имеет особого значения. 

      - Возможно. Тем паче что вырезать их для таких маленьких вещиц было бы слишком накладно. Насчет штамповки - это ты хорошо придумал. Вот эта, - он показывает на кораблик, - нравится мне больше прочих, но продать в Хаморе или Нолдре можно будет их все. И вот что - я человек прямой и, в отличие от Виллума, буду говорить без уверток. По четыре медяка за каждую, округляя до ближайшей половины серебреника. 

      Доррин выкладывает на стол еще десять игрушек. 

      - Эти по четыре с половиной. Скажем даже так - по пять, если в следующий раз ты покажешь мне всю партию. 

      Доррин поднимает брови. 

      - Откуда я узнал? У меня есть парнишка, который присматривает за конкурентами. Роальду достало сообразительности приобрести кое-что из того, что ты предложил, но он рисковать не будет. Это во-первых. А во-вторых, никто, тем паче человек со столь сильным гармоническим началом, как у тебя, не станет делать бесконечное число разных моделей. 

      - Боюсь, ты меня раскусил, - говорит юноша, с смехом покачивая головой. 

      - Ну что ж, Доррин, на том и поладим. До середины лета я ничего взять не смогу, ну а тогда надеюсь увидеть тебя снова. 

      Торговец провожает Доррина до двери и ждет, пока молодой человек сядет в седло. 

      Вирнил кажется слишком проницательным для обычного лавочника, к тому же он просто подавляет своей прямотой. Но хаоса в этом человеке нет, и лавку он содержит, стараясь следовать правилам гармонии. 

      Меривен несет всадника мимо "Пивной Кружки" вверх по склону холма. В воздухе вновь усиливается запах дождя. 

       

      LXXXI 

      - Лучники! Стреляйте! - раскатывается по склону холма громкий приказ Брида. Трое солдат, выехав из-за низкой стены спускают тетивы, посылая стрелы не градом, а одну за другой. Первая стрела ударяется о каменную ограду возле первого фургона, вторая падает в клевер неподалеку от черномордых овец, но третья находит цель. 

      - Засада! Это засада! 

      Один из одетых в пурпур всадников хватается за плечо, другой озирается по сторонам. 

      - Где эти ублюдки? 

      Торговец, отбивавшийся посохом от сабель, использует этот момент и наносит отвлекшемуся грабителю сокрушительный удар. Его товарищ, переводя взгляд с торговца на лучников, поворачивает коня. Снова свистит стрела: один из разбойников хватается за грудь и падает. Нога застревает в стремени, и лошадь волочет его за собой 

      - Назад по дороге! 

      - Готовсь! - на сей раз голос Брида звучит тихо. 

      Копыта стучат по влажной глине - налетчики из Галлоса пытаются спастись. 

      - Вперед! 

      Меч Брида сверкает как молния - двое падают, даже не успев осознать, что русоволосый великан среди них. 

      Кадара, нанося удары двумя мечами, следует за Бридом. Прорубившись сквозь вражеский отряд, он разворачивается и снова бросается в бой, опрокидывая всадников одного за другим. Остальные восемь спидларских солдат наносят противнику меньше урона, чем парочка с Отшельничьего, однако и им удается уложить четверых. 

      Лишь одному из врагов удается прорубить себе путь. Вырвавшись из гущи схватки, он стремглав мчится вверх по склону. 

      Кадара, низко пригнувшись в седле, устремляется за ним. Беглец оглядывается и, завидев погоню, пришпоривает коня. 

      Девушка усмехается. Она не подгоняет свою кобылу, но примерно через кай конь галлианца начинает уставать, и расстояние между ними сокращается. 

      Галлосский налетчик оборачивается и видит, что его преследует одна-единственная женщина. С ухмылкой, больше похожей на хищный оскал, он поднимает клинок. 

      Однако ухмылка его тут же исчезает: Кадара использует короткий меч как метательный нож. Брошенный ее умелой рукой, он поражает галлианца прежде, чем тот успевает развернуть коня ей навстречу. Правда, и раненный, грабитель пытается нанести удар саблей, но девушка легко отбивает его длинным мечом и перерубает врагу горло. 

      Всадник тяжело валится на конскую шею. Девушка перехватывает поводья его лошади, подбирает оружие и ведет коня с мертвым всадником назад. 

      Торговца уже и след простыл: осознав, что путь к Галлосу опасен, он удрал по направлению к Элпарте. Впрочем, Кадара знает, что алчность сильнее страха, и спустя восьмидневку-другую этот идиот непременно попробует проехать в Галлос какой-нибудь другой дорогой. 

      - Дикая кошка... еще одного прикончила... 

      - Не хотел бы, чтобы она погналась за мной... - перешептываются солдаты за спиной Кадары. 

      Кадара подъезжает ко второй в отряде женщине. Та копает могилу. Сбросив мертвеца на землю, Кадара умело обшаривает его, прибирая к рукам примерно два серебреника разными монетами, нож, пару перстней, амулет с шеи, саблю и ножны. 

      - Хочешь передохнуть, давай я помогу. 

      - Со всем моим удовольствием, - усмехается Джирин, передавая Кадаре заступ. 

      Кадара снимает слой дерна и углубляется в липкую, влажную почву. 

      - Закапывайте хорошенько, - говорит Брид. - Мы должны оставлять как можно меньше следов. 

      - Не понимаю, зачем это нужно, - бормочет Джирин. - Как ты думаешь? 

      - Думаю, затея сводится к тому, чтобы все налетчики пропали неведомо куда, - отвечает Кадара, отмахиваясь от мухи. - Что бы ты подумала, случись всему нашему отряду испариться? 

      - Ну, честно говоря, не знаю. Так вот, значит, зачем ты гналась за тем, последним? 

      - За тем самым, - говорит Кадара, не переставая копать. 

      - А я-то гадала, на кой в рейде лопаты... - Джирин переводит взгляд с собеседницы на русоволосого командира и длинный ряд свежих могил. - Но вы оба... Страшновато с вами. Да что там - просто страшно! 

      Кадара молчит. 

       

      LXXXII 

      Доррин осторожно ссыпает желтый порошок в одну банку, белый - в другую, а древесный уголь - в угольный ларь. Серый порошок юноша осторожно пересыпает в стоящую в углу бочку с тяжелой, окованной железом крышкой. 

      Поднявшись по глиняным ступеням, он поднимает обшарпанную дверь погреба, или, скорее, крышку люка, придерживая, чтобы ее не захлопнул ветер. А ветер сильный - будет гроза. 

      Возможно, стараясь работать с порошком только в ненастье, Доррин перестраховывается, но ему слишком памятны и ощущение чужого присутствия, и наставления отца, говорившего, что бури и грозы ослабляют способность Белых магов к дальновидению. 

      Наклонившись, чтобы справиться с сильным встречным ветром, юноша выбирается из старого погреба, надолго пережившего дом, стоявший когда-то на месте нынешних молодых деревьев, и бредет вверх по склону к домику Риллы. На соседнем холме, у речушки, Доррин надеется построить собственный дом. Им с Лидрал понадобится свой кров, чтобы жить и работать вместе. 

      Несмотря на редкие дождевые капли, Доррин задерживается возле расширенных им грядок, бережно касаясь пальцами голубовато-зеленых побегов зимних пряностей и бледного, почти белого бринна. Если они и дальше пойдут в рост, здесь хватит на продажу. Дождь усиливается, и юноше приходится поторопиться. Отвязав Меривен, он ставит ее под широкий навес, а потом заходит в дом. 

      Рилла растирает травы. 

      - Вот-вот грянет буря. 

      - Все равно что сам демон, - бормочет целительница. 

      - Ты про меня или про бурю? - уточняет Доррин. 

      - Ну, грозы - они вроде магии Белых чародеев. Дождь хлещет, молнии блещут, гром гремит, все шумит, но рано или поздно все это заканчивается. А вот ты... - она качает головой. - Ты вроде глубокой реки со спокойной поверхностью, но неодолимым, сильным подводным течением. Таких рек побаиваются даже опытные речные шкиперы. 

      - Я? 

      - Ты самый. Что у тебя в башке, мне, старухе, невдомек, но ясно, что ты собираешься изменить мир. И изменишь, ежели только Белые не остановят тебя раньше. 

      - Ты веришь в это, но все-таки не гонишь меня отсюда? 

      - Старый мир нуждается в переменах, дитя. Ну а мне терять нечего, говорит она, орудуя пестиком в глубокой ступке. - Не знаю уж как, но ты не дал Герхальму загубить Мергу и ее малышку. А побеги на грядках вымахали выше, чем любые, какие я высаживала в середине лета. 

      - Могу я чем-нибудь помочь сейчас? 

      - Минуточку, - целительница высыпает смесь растертых листьев в маленькую баночку и затыкает ее пробкой, после чего начисто протирает ступку. - Ты можешь намолоть немного перцу. 

      - Только намолоть перцу? 

      - Ты же спрашивал, чем можешь помочь. 

      Доррин берет ступку, а Рилла вручает ему миску с перцем. 

      - Это для супа, чтобы покрыло донышко примерно на палец. После грозы в холмах всегда стоит промозглая сырость, а мои старые кости это не греет. 

      - Не такая уж ты старая. 

      - Все целители старые. Даже ты. Давай, берись за дело. 

      К тому времени, когда юноша въезжает на двор кузницы, солнце уже нагревает его мокрую рубаху. Он машет Петре, и девушка машет ему в ответ. 

      - Утром заезжал тот недокормленный малый, торговец из города, говорит Рейса, - и оставил для тебя вот это. - Доррин получает сложенный пергамент. - Он спешил, но, как мне показалось, услышав, что тебя нет дома, почувствовал облегчение 

      Доррин хмурится, трогая печать и касаясь чувствами воска. Налет хаоса указывает на то, что письмо вскрыто и запечатано вновь. 

      - Может, и спешил, - бормочет юноша. 

      - Он тебе не нравится? 

      - Так... Кое-что меня беспокоит, - уклончиво отвечает Доррин, стараясь не обнаружить, чего стоит ему эта недоговоренность. 

      - Что-то шибко важное? 

      Доррин краснеет. 

      - Э, да ты по-прежнему влюблен! 

      Пунцовый как вареный рак, юноша удаляется в свою каморку, где торопливо срывает печать и углубляется в чтение. 

      Доррин. 

      Мне потребовалось немало времени, чтобы вернуться в Джеллико, потому как капитан не хотел предпринимать рискованное плавание в Тирхэвен и не мог позволить себе платить пошлины в Лидьяре. Кончилось тем, что мы оказались в Пирдии, которую я назвала бы тоскливым портом. Оттуда я перебралась на лошадках в Ренклаар и на речной барже доплыла до Хайдолара. На плавание вверх по течению ушло две восьмидневки, но мне следовало поберечь лошадей для пути домой через холмы. 

      Игрушку твою мне удалось продать в Хайдоларе, но деньги пока у меня; перешлю, когда в ваши края поедет надежный человек. Хочется надеяться, что это письмо до тебя дойдет, но поскольку уверенности нет, деньги я с ним не отправляю. 

      На складе царит полнейший беспорядок. Фрейдр страшно расстроился, потому как в мое отсутствие виконт повелел провести инспекцию торговых складов. Под тем предлогом, будто у Белых магов были похищены какие-то товары, хотя какие именно - сообщено не было. Не знаю, как других, но нас обыскивали с таким рвением, что много добра, остававшегося, когда я уезжала, пропало бесследно. 

      Когда я добралась до дома, весна уже кончилось, и конец пути пришлось проделать по жаре. Сейчас можно заработать денег, совершив не слишком трудную поездку в Слиго, это к северо-востоку от Тирхэвена. Но скоро мне не уехать, надо сперва навести на складе порядок. 

      А еще скажу, что я по тебе скучаю. Скучаю по твоему смеху, по снегу на лице, по разговорам на холоде, по всему. Иногда мне кажется, что надо было остаться, но на что бы мы жили? И тебе и мне надо много работать. Да и Фрейдр без меня бы не справился. Но я скучаю по тебе и люблю тебя. 

      Лидрал 

      Доррин поджимает губы: он не видит в письме никаких секретов, способных заинтересовать Белого чародея. Да и какому чародею он нужен - уж не тому ли, который мимоходом пугнул их по дороге из Фэрхэвена? И не связан ли Фрейдр с Белыми? Сам-то брат Лидрал никакой не Белый, иначе Доррин распознал бы это при встрече. 

      Сложив письмо, Доррин со вздохом убирает его в шкатулку. Он тоже скучает по Лидрал, да и сломанная печать не дает ему покоя. Однако тосковать да гадать сейчас некогда. Юноша снимает уже изрядно выцветшую коричневую рубашку и переодевается в рваную, в которой работает в кузнице. 

      Сегодня, наверное, опять придется ковать гвозди. 

       

      LXXXIII 

      Брид отпивает большой глоток холодного сока. 

      - Как тебе удается сохранять его холодным? 

      - В колодце, - отвечает Петра. - Доррин говорит, что там вода с Закатных Отрогов. 

      Кадара отгоняет назойливую муху и, глядя на козий загон, интересуется: 

      - Это и есть та самая коза, которую удалось спасти? 

      - Зилда? Наша обжора? - смеется Доррин. - Она самая. Способна сжевать что угодно, поэтому теперь мы по большей части держим ее в загоне. 

      - Особенно когда наведываются гости, - добавляет Рейса, вынося из кухни стул и пристраиваясь в уголке. 

      - Спасибо, ужин был очень вкусный, - говорит Кадара. 

      - Особенно приправы, - добавляет Брид. 

      - За это надо благодарить Доррина. В прошлом году он занялся пряными травами, и мы смогли насушить всего, от перца до горчицы и шалфея. А в нынешнем, - Рейса указывает на зеленые грядки, - дела обстоят еще лучше. Правда, только Тьме ведомо, как ему удается везде поспевать. 

      - А как дела в вашем отряде? - спрашивает Доррин, желая сменить тему. 

      - Пока неплохо, - отвечает Кадара. - Но к концу года все может измениться. 

      - Не исключено, - кивает Брид. 

      - Так или иначе, нам удалось поприжать этих дерьмовых... разбойников. Нападают теперь реже. 

      - Допустим, вы сделаете дороги Спидлара безопасными, - говорит Доррин. - Но кто помешает тем же негодяям нападать на торговцев во владениях Галлоса или Кертиса? 

      Кадара старается не смотреть на Брида. Тот пожимает плечами: 

      - Белые всегда что-нибудь да придумают. 

      - Да, - ворчит Кадара. - Они вполне способны вступить в сговор с разбойниками, лишь бы подорвать спидларскую торговлю. 

      - Ну, это уж вряд ли, - качает головой Рейса, - но что-нибудь и верно измыслят. Как всегда. В этом Брид прав. 

      - Кстати, Доррин, как поживает Лидрал? - спрашивает Кадара. - Что-то ты не больно о ней распространяешься. Она, оказывается, приезжала в конце зимы, а ты даже и не заикнулся. 

      - Судя по последнему письму, у нее все в порядке. 

      Кадара качает головой. 

      - Она пробиралась сюда сквозь стужу и метели, а ты просто говоришь, что у нее все в порядке? 

      - Кадара, - остерегает ее Брид. 

      - То есть я беспокоюсь, но все равно не могу ничего поделать, сознается Доррин. - Наверное, мне не следовало отпускать ее, хотя... Не знаю. 

      - А, теперь понятно. Но ты хотя бы признаешь, что она тебе небезразлична? 

      Доррин отводит взгляд в сторону, вспоминая, как когда-то ему была небезразлична сама Кадара. Может быть, и она этого не забыла. 

      - Ты не спрашивала бы об этом, случись тебе видеть их зимой, - говорит Петра. - Мы вместе смотрели фейерверк на Ночь Совета, так представь себе, под ними аж снег растаял. 

      Доррин надеется, что сумрак скроет его румянец. 

      - Но в Джеллико ей, надеюсь, ничто не угрожает? - говорит Брид. 

      - Ее брат как-то связан с Белыми. Он знает, что мы с Отшельничьего. Их склад обыскивали, и некоторые вещи пропали. 

      - Не думаешь же ты, что брат Лидрал... 

      - Нет, но... - Доррин умолкает, не зная, как рассказать о странном ощущении постороннего присутствия или о вскрытом и снова запечатанном письме. Или о непонятной тревоге, порой заставляющей его работать до изнеможения. 

      - Но никто не знает, что могут предпринять Белые, - заканчивает за него Рейса. 

      - Это более-менее понятно, - суховато отзывается Кадара. - Но с чего бы им интересоваться Доррином? 

      - Почем мне знать? - отзывается Доррин. - Возможно, им и нет до меня никакого дела. 

      - Но сам ты, парнишка, в это не веришь. Разве не так? - произносит Яррл, и все умолкают. 

      - Почему ты так думаешь, папа? - спрашивает через некоторое время Петра. 

      - Он привносит гармонию во все, даже в холодное железо. Белым это понравиться не может, и я на их месте непременно заинтересовался бы им и его делами. 

      - Вообще-то в этом есть смысл, - размышляет вслух Брид. 

      Но на взгляд Доррина, тут многое неясно. Что он такого особенного сделал, кроме как исцелил нескольких хворых, вырастил несколько грядок пряностей да смастерил пару игрушек? Вот Брид - тот перебил уйму приспешников хаоса, а за ним, Доррином, таких подвигов не числится. 

      Доррин вздыхает и смотрит на поблескивающие в угасающем свете пики Закатных Отрогов. 

      Сказать ему нечего. 

       

      LXXXIV 

      Серый камень кажется слишком тяжелым. Вбив трубку кувалдой в щель между камнями, Доррин насыпает туда порошку, вставляет пистон, поджигает фитиль и со всех ног мчится вниз по склону, за подгнивший пень. 

      Когда грохот стихает, он осматривает воронку - место будущего погреба. Затем Доррин забивает вторую деревянную трубку и поджигает фитиль. Если все пойдет как задумано, к концу лета можно будет заложить фундамент. 

      Взявшись за лопату, юноша начинает убирать комья глины и каменные обломки. Но даже после двух взрывов яма под погреб получается гораздо меньше, чем ему нужно. 

      - Есть куда более простой способ, Доррин, - замечает Рилла, подойдя к нему с кувшином сока и рваным полотенцем. - И времени на целительство останется больше. 

      - Это какой? - интересуется юноша. 

      - Сейчас в течение нескольких восьмидневок у фермеров и батраков будет свободное время. Немного, но будет. Найми людей, и они отроют тебе такой погреб, какой нужен. 

      - А сколько им платить? 

      - По полмедяка в день на человека. 

      Доррин понимает, что целительница права. Он не может поспеть повсюду. Ему давно следовало обратиться за помощью, только вот просить он совершенно не умеет. 

      - Мой погреб работники выкопали за два дня, - говорит Рилла. - А у тебя уже есть яма, так что возни им будет меньше. 

      - А как им объяснить, какой погреб мне нужен? 

      - Вбей колья, отмечающие углы, и обруби шест, чтобы отмерять нужную глубину. Хочешь, я поговорю с Асавахом? Моя сестра была за ним замужем. 

      Смутившись, Доррин отпивает соку. Сколько времени проработал с целительницей бок о бок - и даже не подозревал, что у нее была сестра! 

      - А племянники или племянницы у тебя есть? 

      - А то! Мой племянник Ролта - моряк. И не простой матрос, а помощник капитана на самом большом корабле господина Гилберта. 

      - Спасибо, что помогла справиться с этим затруднением, - говорит Доррин, допивая сок. - А теперь я хочу еще раз проверить пряности, особенно зимние. И вот что - нельзя ли раздобыть где-нибудь мелкого песочку? Почва здесь, по-моему, слишком глинистая. 

      - Вот у Асаваха и спрошу, - отвечает Рилла, поднимаясь по склону следом за Доррином. 

      - Несколько медяков за воз хватит? 

      - Обойдется дешевле, - улыбается целительница. - Сам речной песок ничего не стоит, платить придется только за погрузку и за подвоз. Верхний приток, тот, что впадает в Вайль, неглубок, и дно там песчаное. Не беспокойся, парень, уж песку-то старая Рилла раздобудет. Может, на тебя глядя, я и свою землицу улучшу. 

      Доррин открывает перед ней дверь. 

      - Опять ты за свое! Обращаешься со мной как со знатной дамой, а не как со старой каргой. 

      - Ты и есть дама, в отличие от многих разряженных кукол, считающих себя таковыми. 

      - Норовишь вскружить мне голову, негодник? Как я понимаю, эта явная лесть означает, что ты собираешься вернуться в кузницу. 

      Доррин краснеет. 

      - Ладно, ладно... иди уж, - машет рукой целительница. 

      Совесть заставляет Доррина спросить напоследок: 

      - А как насчет старушки Кларабур? 

      Но Рилла настроена мирно: 

      - Обойдется бабуля и без тебя. На самом деле она старушенция бойкая, и что ей на самом деле нужно, так это возможность посетовать кому-то на свои хвори. Уже лет десять ноет, но помирать не собирается. 

      - Тогда до завтра, - говорит Доррин. 

      - А я выясню, сможет ли Асавах доставить песок и прислать крепких парней, чтобы вырыли для тебя яму. Неси медяки... только медяками, а не серебрениками. Сдачи не дождешься. 

      Рейса и Ваос пропалывают грядки. 

      - Мастер Доррин, я тебе в кузнице понадоблюсь? Может, нет? - парнишка поднимает перепачканные землей руки, и голос его звучит почти умоляюще. 

      - Яррл решил отогнать Фрусу отремонтированный фургон, - поясняет Рейса. 

      - Я так понимаю, Фрус не торопился забрать свой заказ, - замечает Доррин. 

      - А перво-наперво не спешил платить, - добавляет из сарая Петра. 

      - Он уехал, но сказал, что ты и без него знаешь, что делать. 

      - Упряжь для Гонсара и Беквы, обручи для старого бочара... как его? 

      - Мисты, - подсказывает Рейса. 

      - Мастер Доррин, так как насчет меня? - снова спрашивает Ваос. 

      - Мне нужно почистить Меривен. А ты пока заканчивай здесь. 

      Доррин ведет Меривен в стойло. 

      - Бесчувственный ты малый, - шутливо укоряет его Петра. 

      - Почему это? 

      - Видать, сам в детстве ни с кем не играл и не понимаешь, что мальчишкам это необходимо. 

      - Я очень даже играл, - возражает Доррин, расседлывая кобылу. 

      - Ты? А как? 

      - Ну... наблюдал за Хеглом или моей матушкой. А бывало, пытался мастерить кораблики и пускал их поплавать. 

      - А кто такой Хегл? 

      - Отец Кадары. Кузнец. Кстати, с Кадарой мы тоже играли. 

      Петра пожимает плечами: 

      - Бьюсь об заклад, ты не столько играл с ней, сколько любовался работой ее батюшки. 

      Доррин молчит. 

      - Ага, я в точку попала! - торжествует Петра. 

      Доррин задумывается. А случалось ли ему и вправду играть по-настоящему... не считая любовных игр с Лидрал? Может, из-за этого он так по ней и скучает? Вот еще, глупости, решает он по некотором размышлении. 

      Доррин осматривается в кузнице и видит, что первым делом надо будет заняться сломанным дышлом. Тем временем прибегает Ваос - он даже не успел вытереть мокрые руки. 

      - В большом баке воды на донышке, - говорит Доррин. - Принеси пару ведер, но сначала прикати тачку древесного угля. Яррл, должно быть, уехал спозаранку. 

      - Да, мастер Доррин. 

      - Я не мастер, чертенок. Я подмастерье, и лесть не избавит тебя от необходимости таскать воду и уголь 

      Пока Ваос бегает за углем, Доррин раскладывает инструменты. 

      - Перед тем как принести воду, подкачай меха. Так, чтобы вот эта железяка раскалилась добела. 

      Ваос хмуро кивает. 

      - Эй, малый, что с тобой? 

      - Мама - она вроде как спуталась с Зерто. Он помощник капитана на "Дорабо", судне старого Фитала. А уж если она... 

      - Тебе-то что? Ты же ночуешь здесь и кормишься тоже. 

      - Дело не во мне, а в младшем братишке. Ему десять... 

      Доррин ждет. 

      - Она не хочет забирать ни его, ни меня. Говорит, что папаша нас бросил, и ей такая обуза ни к чему. Я-то пристроен, а вот Рик... 

      - А что с Риком? 

      - У него ступня изуродована. В конюхи не годится, в мальчики на побегушках - тоже. 

      - Стоять-то хоть может? 

      - И стоять, и ходить, только не бегать. Но зато он крепкий, что хошь поднимет. 

      Доррин понимает, что Ваос поймал его в ловушку. 

      - Ладно, посмотрим, что можно сделать. 

      - Правда? 

      - Правда-то правда, но хозяин тут Яррл, и решать ему. А проболтаешься раньше времени - я и пробовать не стану. 

      - Буду молчать. 

      - Чеши за водой. 

      Проверив жар в горне, Доррин берет щипцы и кладет на кирпичи ломаную деталь. Выбив старые заклепки и обрубив искореженные края, он проверяет металл. Дышло можно починить, правда, потребуется новый шток. Юноша принимается перебирать всяческий хлам, припоминая, что где-то тут завалялась квадратная дубовая скрепа. Если малость укоротить, то, пожалуй, подойдет. 

      Найдя деревяшку, он вставляет ее в тиски, обрезает по нужному размеру, подравнивает напильником. 

      Затем приходит черед металлических деталей. Заменять все нет нужды: расплющив железный брус, он набивает на самое ненадежное место бандаж, который, после расплавления в горне, приваривается намертво. Проделать отверстия для штырей и скрепить металл с деревом не так уж сложно. 

      Затем, отложив в сторону щипцы и молот, Доррин оттаскивает тяжелое дышло в угол, где сложены отремонтированные изделия, после чего достает тяжелую кожаную упряжь, с которой - это видно сразу - придется повозиться. Почти все металлические крепления - кольца и цепи - нуждаются в починке, а многие и в замене. Заклепки, это уж точно, придется ставить заново. 

      Яррл придерживается того мнения, что крепления, на которые ложится основная нагрузка, должны быть безупречны, и если какое сломалось, его нужно заменить новым. Возможно, поэтому его изделия долговечнее Генштаалевых. 

      - Ну и быстро же ты работаешь, почти как Яррл, - говорит раскрасневшийся и вспотевший у горна Ваос. 

      - Передохни и принеси воды, - откликается Доррин. 

      - Спасибо. 

      Ваос выходит во двор, где чуток попрохладнее, а Доррин, провожающий паренька взглядом, думает о том, к чему бы пристроить его младшего братишку. Впрочем, если малец сможет раздувать меха, то кормежку он как-нибудь отработает. 

       

      LXXXV 

      Когда последний брус становится на место, Доррин ухмыляется. 

      - Чему ты так радуешься? - спрашивает Пергун. - Подумаешь, заложил фундамент для сараюшки. Ты бы лучше рассказал, как собираешься ставить на нем сруб! 

      - Так же, как тот, - Доррин указывает на модель - прямоугольный каркас дома с оконными проемами и высоким сеновалом. 

      - А этот ты как сладил? 

      - Я ведь мастерю модели не просто так. Сначала дом делается в уменьшенном масштабе, производятся все расчеты и становится ясно, сколько чего понадобится, сколько что будет весить и так далее. А поднимает тяжести вон тот кран - который похож на колодезный журавль. Эта штуковина облегчает и ускоряет работу, а заодно сберегает мне монеты. На эти деньги я могу нанимать людей для работы, отнимающей слишком много времени, и покупать у Хеммила пиломатериалы - цены-то у него несусветные. 

      - А зачем тебе этот маленький домишко? 

      - Здесь будет конюшня. 

      - Но в том доме на все хватило бы места. 

      - Не на все: мне ведь нужны и конюшня, и кузница, и склад. Для кузницы, кстати, предназначается особое здание. Без фундамента, на дальнем участке. Ладно, приятель. Если ты хочешь сегодня заработать, берись за молоток. Нам нужно настелить здесь пол. 

      - И на это я потрачу свой выходной! - вздыхает Пергун, доставая молоток. 

      - Радуйся тому, что у тебя вообще бывают выходные. 

      - Скажи, на вашем Отшельничьем все работают, как ты? 

      - Нет, только те, кого оттуда вышибают. 

      - А ты знаешь, что все солдаты пуще огня боятся твоих друзей? 

      Доррин открывает маленький ящик с гвоздями. 

      - Бери гвозди. 

      - Гвозди что надо. Сам делаешь? - спрашивает Пергун, отсыпая в мешочек у пояса пригоршню гвоздей, похожих на миниатюрные мостовые шипы. 

      Доррин кивает. 

      - А про твоих приятелей... Ворбан рассказывал, будто эта дикая кошка, твоя подружка, метнула в одного малого свой короткий меч и проткнула его насквозь. 

      - Насквозь? - переспрашивает Доррин, прилаживая на место доску. - В такое трудно поверить, даже если речь идет о Кадаре. 

      - Ну не знаю, он уверял, будто насквозь. Правда, хоть они и трусят, но довольны, что ими командует тот громила, твой дружок. Говорят, он дело знает. В отличие от большинства командиров, которые только браниться мастера... 

      Болтовня не мешает Пергуну прибивать доски. 

      К середине утра пол настелен, стены маленькой конюшни возведены, и Доррин с помощью Меривен и своего крана устанавливает кровельные стропила. 

      - В жизни не видел, чтобы дома строили так быстро, - говорит Пергун, огибая квадратное отверстие в полу. - Может, здесь лестницу поставить? 

      - Мысль дельная. Нужно будет еще отделить стойло, но сначала закончим крышу, - говорит Доррин, цепляя к крану очередную балку. 

      - А еще, - говорит Пергун, - я такого не видел, чтобы кто-то занимался конюшней, не доделав собственного дома. Ты первый. 

      - Конюшня проще, и на ней можно кое-что проверить. Например, теперь мне ясно, что для дома потребуются другие крепежные скобы - потяжелее. 

      Пергун, качая головой, поднимается по приставной лестнице и ждет, когда кран поднимет к нему балку. 

      - Опять же, не додумал я насчет зажимов, - размышляет вслух Доррин. А жаль, мог бы вообще один управиться. 

      - Свет! Ну почему ты так не любишь людей? Конечно, у тебя все получается здорово, за что бы ни взялся, но нельзя же одному да одному! 

      - Людей-то я люблю, но только за помощь им надо платить. Этак никаких денег не хватит. 

      - С этим не поспоришь. 

      Доррин направляет Меривен вперед, и стропило поднимается к Пергуну, который вставляет его в пазы. Затем приходит черед поперечных брусьев, а там и плоских кровельных досок. 

      Ближе к вечеру, уже собираясь уезжать и глядя на практически готовую конюшню, Пергун спрашивает: 

      - Ты вообще когда-нибудь отдыхаешь? 

      - У меня уйма работы, - отвечает Доррин сверху, где настилает кровлю. - Я не могу позволить себе отдыхать так, как ты. 

      - И сегодня будешь трудиться да заката? 

      - Пока не закончу крышу. 

      - А когда рассчитываешь обустроиться полностью? 

      - Думаю управиться за пару восьмидневок, до начала уборки урожая. Рилла говорит, что в эту пору у батраков есть свободное время и можно недорого нанять помощников. 

      - Через пару лет ты будешь заседать в Совете, - говорит подмастерье с лесопилки, задумчиво обозревая конек крыши. 

      - Шутишь? 

      - Какие шутки! Ты мастер на все руки; умеешь и работать, и зарабатывать. У тебя просто не будет выбора, - говорит Пергун, бросая последний взгляд на конек крыши. - Ну ладно, я домой. А ты не задерживайся до темноты. 

      - Постараюсь, - отзывается Доррин, думая о последних словах подмастерья. Неужто умение зарабатывать деньги ограничивает человека в выборе? А если да, то насколько? 

      Но от работы эти размышления его нисколько не отвлекают. 

       

      LXXXVI 

      - Он становится невыносимым! - говорит Ания, нервно сглотнув. 

      - Становится? - уточняет Стирол, водя пальцем по бокалу. 

      - Да ладно придираться к словам... Положим, он всегда отличался высокомерием, но сейчас это меня особенно беспокоит, - она залпом допивает вино и продолжает: - Он без конца похваляется своей силой. Представь себе, грозится в одиночку разрушить Аксальт. Правда, не раньше весны. 

      - Думаешь, ему это по плечу? - спрашивает Стирол, пряча улыбку. 

      - По плечу-то по плечу, - отвечает Ания, наполняя другой бокал. Другой вопрос, насколько это разумно. 

      - Я так понимаю, он по-прежнему не делится с тобой своими планами? говорит Стирол, наливая вина себе. 

      - Если у него вообще есть планы. 

      - Твой сарказм несправедлив, а это тебе не идет. Планы у Джеслека грандиозные. 

      - Но так или иначе, он очень встревожен чем-то в Спидларе. Чем-то Черным. Всю весну и лето это не давало ему покоя. 

      - Но с тобой он своими тревогами не поделился? 

      - Поделится он, как же! Я могла лишь улавливать намеки. 

      - А что поведал тебе Фидел? 

      - Будто сам не знаешь! - фыркает Ания. 

      - Да, знаю. Но не очень хорошо понимаю, какое дело Джеслеку до любовных писем, адресованных небогатой торговке из Джеллико. Наверняка, в этом кузнеце что-то есть. 

      - Ты же у нас мудрец, Стирол. Вот и сообрази. 

      - Джеслек, могучий Джеслек, готовый сравнять с землей город, не находит себе места из-за какого-то сопляка! Кто же он такой, этот мальчишка? 

      - Он с Отшельничьего, - говорит Ания, сообщая старому чародею лишь то, что ему и так известно. 

      - Неужто это так важно? 

      - Видать, важно, - отзывается она с кривой усмешкой. 

      - Знаешь, Ания, - вздыхает Стирол, - ты вовсе не такая умная, какой себя воображаешь. Может быть, Джеслек и невыносим, но он вовсе не дурак. Ты не хочешь становиться Высшим Магом, потому как думаешь, что тот, кто займет этот пост сейчас, неминуемо проиграет в противоборстве с Отшельничьим и падет. Поэтому тебе выгоднее оставаться в тени и находиться за спиной того из нас, кто будет осуществлять правление. 

      - Ну, а что если так? 

      - Это опасно. Потому что слишком очевидно, - пожимает плечами Стирол. - Но вернемся к Джеслеку. Раз он так беспокоится, то наверняка ведет за кузнецом наблюдение и кое-что про него выяснил. 

      - Ты хочешь сказать, будто только из-за того, что у этого... кузнеца за океаном могущественные родители, Джеслек опасается его больше... чем... - она тщательно подбирает слова, но фраза так и остается незаконченной. 

      - Чем тебя? Именно так. И на месте Джеслека я постарался бы избавиться от юнца, но не напрямую и так, чтобы меня с этой историей никто не связал. Скажем, пареньку стоило бы сгинуть при падении Спидлара - это можно списать на всеобщую неразбериху и панику. Не стоит рисковать и связываться с Отшельничьим раньше, чем необходимо. 

      - Подумаешь, риск - избавиться от сопляка! 

      - Ания, дорогая, любое дело может оказаться рискованным. Никогда не забывай об этом, - Стирол отпивает из бокала и, заслышав стук в дверь, замечает: - Думаю, нам принесли ужин. 

      - Давно пора. 

       

      LXXXVII 

      - Ну давай, девочка, ну давай! - понукает Доррин. Меривен напрягается, продетые в шкивы веревки натягиваются, и последние четыре секции сборного каркаса поднимаются на место. 

      Хотя солнце еще едва поднялось над восточным горизонтом и утро стоит прохладное, рабочая рубаха юноши уже промокла от пота. Машинально отмахнувшись от слепня, он стравливает веревки, ослабляя натяжение, проверяет кран и переходит к уже помещенным в заранее вырытые ямы угловым опорным столбам. Ямы заливаются вязкой глиной, которая, засохнув, схватит столбы намертво, однако для верности они закрепляются еще и каменной кладкой. 

      Очередь за поперечными балками. Доррину приходится подниматься по приставной лестнице, высвобождать стропы крана и крепить их к поперечному брусу. Когда он закреплен, юноша снова берет лошадь под уздцы. 

      - Пойдем, девочка. 

      Наконец поперечная балка зависает в воздухе над пазами и скобами. Доррин снова забирается на стремянку и заводит один конец балки в паз, спускается, стравливает веревку, снова взбирается наверх и устанавливает на место другой конец. Края балки прочно удерживаются скобами. Это только начало. Предстоит установить еще шесть точно таких же и подвести под них опоры. 

      Еще до полудня юноша успевает закрепить каркас. Мокрый от пота, он жует ломоть хлеба и пьет из кувшина воду, не обращая внимания на прохладный ветерок и собирающиеся тучи. Так или иначе, но каркас и фундамент дома, в котором они с Лидрал будут жить, уже готовы. 

      Утерев лоб, Доррин берется за тачку с кадкой, привозит с речушки воды и начинает замешивать раствор. Дело это утомительное, и прежде чем месиво достигает нужной густоты, ему приходится не раз переводить дух. 

      К полудню ему удается зацементировать все опоры и уложить нижние брусья. 

      Меривен, привязанная у недавно завершенной конюшни, пощипывает травку, довольная тем, что ей больше не приходится тягать бревна. 

      Впрочем, с точки зрения Доррина, установка каркаса представляла собой далеко не самую трудную часть работы. Проектирование, а также предварительные, кузнечные и плотницкие работы продолжались с середины лета, и ушла на них не одна восьмидневка. 

      А сколько еще всего предстоит ему сделать до осени - и уж всяко до того, как в Дью нагрянет зима! И ведь все его труды могут пойти прахом из-за Белых магов... 

      Оглянувшись, он окидывает критическим взглядом гармоничные очертания возведенного им на холме сооружения, довольно улыбается и ускоряет шаг, направляясь к домику и саду старой целительницы. 

       

      LXXXVIII 

      Доррин озирает Маленький пруд, заросший ряской. Со скалистого уступа сбегает прозрачный ручей. А ниже по побуревшему склону, рядом с маленьким домишком Риллы теперь красуются его дом и конюшня. 

      Целительница настояла на том, чтобы он непременно выправил в Гильдии документ о продаже ею земли. 

      - А вдруг меня зашибет молния? - говорила она. - Что тогда? Кто подтвердит, что этот участок твой? Мертвецы бумаг не заверяют. 

      - С чего это ты о смерти заговорила? 

      - С того, паренек, что все мы смертны. Так что пусть этот бездельник Гастин явится сюда и шлепнет на пергамент свою печать. 

      Гастин явился и, без конца кланяясь, скрепил документ печатью. 

      Оглядываясь на стоялый пруд, Доррин невесело усмехается. Почему седовласый писец робеет перед юнцом-целителем, словно перед какой-то важной персоной? А ведь в действительности он всего-навсего ремесленник, мастерящий игрушки и предающийся мечтам. 

      Эта мысль не вызывает у него головной боли. Что им от него нужно? Что вообще одним людям нужно от других? Почему они не оставят друг друга в покое? И вообще, размышляет он по пути к домику Риллы, естественным результатом жизни является смерть. А коли так, так к чему вообще жить, а уж паче того, утруждаться, стараясь что-то сделать правильно? 

      Интересно, что сказали бы на это его отец или Лортрен? Самому-то Доррину всегда казалось, что как раз основательная работа и есть то единственное, что можно противопоставить тщете жизни и хаосу, стало быть, она правдива. 

      Доррин осторожно засыпает порох в деревянную, вбитую в илистый берег трубку. Потом он поджигает запал и торопливо прячется за пень, оставшийся от давно срубленного и распиленного на доски дуба. 

      Грохочет взрыв. 

      Заряд разворотил берег так, что вода быстро вытекает из пруда, и очень скоро Доррин берется за лопату, чтобы выгрести грязь. Впоследствии он устроит здесь каменный резервуар, который соединит трубой с баком у себя в доме. Раз уж поблизости есть источник, то почему бы ему не устроить водопровод, хотя бы с холодной водой? Правда, трубу придется зарыть поглубже, чтобы зимой вода не замерзала. 

      Юноша продолжает копать и отгонять насекомых, пока не наступает время позднего завтрака - точнее сказать, то время, когда он имел обыкновение завтракать в Экстине. Просто поразительно, как многое может измениться за не столь уж долгий срок! 

      Раздевшись до пояса, он моется холодной водой из источника, прихватывает лопату и, разгоняя москитов рубахой, бредет сквозь кусты вниз по склону. Доррин и рад бы повозиться на холме подольше, но ему нужно подобрать и доставить Вирмилу пряности. Да и Рилле, скорее всего, потребуется помощь. Уже началась уборка раннего маиса, а в этот период люди чаще обращаются к целителям с ушибами, порезами и прочими мелкими травмами. 

      Оглянувшись в сторону источника, юноша вздыхает - ну как устроить, чтобы руки доходили до всего!.. Правда, и дом, и кузница уже подведены под крышу и оштукатурены - даже окна застеклены. И горн имеется, и очаг, но вот никакой мебели, кроме кровати, стола и пары стульев, у него нет. 

      Он направляется к почти пустому дому, оставив сапоги на крыльце, заходит на кухню и смотрит на лежащий на столе возле шкатулки конверт. Взяв его в руки, юноша хмурится: ему по-прежнему непонятно, чего ради Белые вскрывают и читают письма Лид-рал к нему. Да наверняка и его письма к ней! Что в них может быть интересного для магов? 

      Все еще хмурясь, Доррин пробегает взглядом листок. 

      Поездка в Слиго оказалась довольно прибыльной, хотя мне было одиноко. Я сумела раздобыть немного тонкой черной шерсти, почти такой же хорошей, какую привозили с Отшельничьего. В последнее время я скучаю по тебе еще больше, скучаю, даже когда занята. В Джеллико нынче спокойнее, чем когда ты гостил у нас, и Фрейдр уговаривает меня не сидеть дома, а воспользоваться возможностью и поездить побольше... особенно после посещения Слиго... по слухам, на границе между Спидларом и Кифриеном стало поспокойнее... но торговля все же небезопасна... кроме морской, но это становится все дороже... 

      ...Может быть, после сбора урожая мне удастся что-нибудь придумать... люблю тебя и тоскую по тебе... 

      Его ответное письмо так и не закончено. Ему приходится проявлять осторожность и обдумывать каждое слово, хотя он плохо представляет себе, какие секреты хотят выудить Белые из переписки ремесленника с торговкой. Даже если задуманные им машины, включая паровой двигатель, удастся построить, им-то какое дело? Ни Отшельничьему, ни Фэрхэвену эти машины не нужны, так что, скорее всего, пользоваться ими никто, кроме него, не будет. 

      Доррин выглядывает в окно и смотрит на домик целительницы. Хорошо, конечно, что Лидрал разжилась шерстью, но это не избавляет от необходимости собирать пряности и исцелять болячки. Равно как и от работы с железом, поджидающей его в кузнице у Яррла. 

       

      LXXXIX 

      Белые туманы рассеиваются, открывая взору покрытые жухлой осенней травой холмы где-то севернее Фенарда. В середине зеркала виден медленно катящий на юг фургон. Вожжами правит рыжеволосая молодая женщина, рядом с ней сидит худощавый, смуглый мужчина. 

      На вершине холма фургон поджидает группа всадников в темно-зеленых туниках Кертиса. Как только фургон приближается к гребню, всадники рассеиваются, окружают фургон и бросаются в атаку. 

      Рыжеволосая натягивает вожжи, и тут происходит неожиданное. Борт откидывается, и два прятавшихся в фургоне лучника встречают нападающих стрелами. В руках рыжеволосой появляются два меча, а сзади на нападающих обрушиваются спидларские стражи под предводительством светловолосого гиганта, устилающего свой путь телами противников. 

      Ни одному из кертанцев спастись не удается. Когда из фургона достают лопаты и начинают рыть могилы, Джеслек машет рукой и изображение в зеркале исчезает. 

      - Ба... магией тут и не пахнет! Просто хорошая тактика и изобретательность. Никто не остается в живых, трупов не находят, и все начинают думать, будто спидларцы используют чары. 

      - Но вряд ли имеет смысл рассказывать об этом виконту или префекту, замечает Ания. 

      - Тогда надо будет сказать, что для выяснения причин происходящего нам потребуется дополнительное время и магические усилия, - говорит Фидел. - А это их не порадует, учитывая что за последние полгода они потеряли почти сотню бойцов. 

      - А разве это не так? Что мы вообще об этом знаем, кроме очевидного? спрашивает, раздраженно указывая на пустое зеркало, обычно спокойный Керрил. 

      - Наши... э... источники в Спидларе сообщают, что большая часть урона нанесена одним отрядом, специально сформированным прошлой весной для борьбы с грабежами на дорогах. Вероятно, что и командир, и его помощник - выходцы с Отшельничьего. 

      - Вероятно? Звучит потрясающе! Они высылают с острова двоих бойцов, и именно эти бойцы, оказавшись в нужное время в нужном месте, сводят на нет наши усилия. Джеслек, неужто ты веришь в подобные случайности? 

      - Я сказал - "вероятно", - спокойно произносит Джеслек. - Это еще не факт. 

      - И что ты намерен предпринять? 

      - Сейчас - ничего, - отвечает Высший Маг и, тут же подняв руку, чтобы предупредить возражения, продолжает: - Разумеется, я не собираюсь выжидать до бесконечности. Но неужели кто-то из вас и вправду хочет развязать зимнюю войну? 

      Все собравшиеся качают головами. 

      - Весной, как только расчистятся дороги, я лично отправлю в Спидлар силы вторжения. А за зиму нам следует елико возможно подорвать их торговлю и уменьшить влияние Отшельничьего. Мы должны постараться, - тут он улыбается Фиделу, - чтобы зима в Спидларе выдалась очень суровой. 

      - Спидлар нам не враг, - напоминает Фидел. - Наш истинный враг Отшельничий. 

      - Разумеется, мы знаем своих врагов, - отзывается Джеслек, улыбаясь одними губами. - И их черед настанет. 

      - Такой мудрый и такой загадочный... - тихонько бормочет Ания, но под взглядом Джеслека умолкает и ежится. Фидел сглатывает, а Керрил отводит глаза и смотрит в окно. 

       

      XC 

      Доррин поворачивается на койке, понимая, что пора вставать. Нужно доводить до ума горн в своей кузнице, и искать покупателя на игрушки, и выделить время для целительства, да и Яррлу наверняка потребуется помощь... Но почему так жарко? 

      Он пытается привстать, но лишь с трудом приподнимает голову. 

      - Спокойно, Доррин. Тебе нужно отдохнуть. 

      Что-то холодное ложится на лоб, облегчая жар, и он проваливается во тьму. А когда пробуждается, чувствует, что лоб по-прежнему горяч и сух. Рядом слышатся голоса: 

      - Он работал в холмах, ладил свои чудные водяные трубы, вот и доработался. Не знал, небось, что здешние москиты, бывает, переносят лихорадку. Э... да ты никак очнулся? 

      Рилла склоняется над ним и бережно охлаждает лоб влажной губкой. 

      - На, выпей, - целительница подносит кружку к его губам. 

      - Что... это? 

      - Сидр с ивовой корой и звездочником. На вкус гадость, но лекарство хорошее. 

      Доррин пьет, стараясь не морщиться от горечи, а допив, откидывается назад. Как же трудно было опустошить кружку! 

      Засыпает он незаметно для себя, а пробудившись, снова видит за окном серое небо и слышит, как по крыше стучит дождь. 

      На сей раз на табурете возле койки сидит Ваос. 

      - Ты проснулся? 

      - Вроде бы... 

      - Погоди, я сейчас вернусь. 

      Паренек выскакивает из комнаты и скоро, промокший под дождем, возвращается вместе с Риллой. 

      Целительница осматривает юношу, трогает его лоб. 

      - Ты поправишься. Сначала у меня не было полной уверенности, но ты внутри крепок, вроде твоего горна. Около половины подхвативших горную лихорадку умирают в первые два дня, - добавляет она. - Остальные выживают. 

      - Это радует, - подает слабый голос Доррин. 

      - Ну-ка, выпей настой, - велит Рилла. Отдуваясь и морщась, Доррин пьет горькое снадобье. 

      - Ему нужно побольше пить, - наставляет Рилла Ваоса. - Давай ему побольше чистой воды, но смотри, чтобы он не вздумал что-нибудь делать. Пусть лежит и отдыхает. Ему нужен только покой, и он поправится сам. 

      Доррин снова засыпает, а когда просыпается, Ваоса рядом нет. На столе рядом с койкой стоит кружка, полная холодной воды. Руки Доррина трясутся, но он дотягивается-таки до кружки и медленно пьет. В это время в комнату заглядывает Ваос. 

      - Тут Джаслот заходил, - сообщает паренек, садясь на табурет. - Я сказал, что тебя нет, так он заявил, что хочет заказать новую игрушку и оставил набросок. Вроде как приглядел что-то на корабле с Хамора. 

      - А где набросок? Почему ты его не принес? 

      - Потому, что целительница велела тебе только ЛЕЖАТЬ И ОТДЫХАТЬ. А мне велела смотреть, чтобы ты не вздумал ЧТО-НИБУДЬ ДЕЛАТЬ. 

      - Ну, думать-то я могу! - хмыкает Доррин, стараясь не замечать, что от одного этого у него туманится голова. - Принеси картинку. Честное слово, я не сдвинусь с места. 

      Это чистая правда - двигаться ему попросту не под силу. В скором времени паренек возвращается с листком. Доррин смотрит на него и так и эдак, но решительно ничего не понимает. 

      - Поверни-ка по-другому. 

      Ваос вертит набросок по-всякому, но уразуметь, что там изображено, Доррину так и не удается. 

      - Он сказал, будто это лучший способ следить за солнцем или как-то в таком роде. Тебе это что-нибудь говорит? 

      Доррин хмурится. Ему кажется, что в его сознании, все еще охваченном лихорадкой, забрезжило что-то похожее на понимание. 

      - Может быть, - он закрывает на миг глаза, а когда открывает, Ваос уже убрал рисунок. 

      - Ты же целитель, почему же не можешь исцелить себя? - спрашивает парнишка, присаживаясь на табурет. 

      - А можешь ты поднять себя с этого табурета? 

      - Конечно, - отвечает Ваос и тут же вскакивает. 

      - Нет, не встать, а поднять себя руками? 

      - Не получается. 

      - С исцелением дело обстоит так же. Исцелить самого себя невозможно. 

      - Но почему? 

      - Не знаю. И слишком устал, чтобы размышлять об этом сейчас. 

      Доррин откидывается на койку и закрывает глаза. 

       

      XCI 

      Юноша потирает лоб, стараясь смягчить пульсирующую боль и гадая, почему исцеление от лихорадки занимает так много времени. Нынешних его сил хватило только на перенос скудных пожитков в новый дом, но даже с этой, не столь уж трудной, задачей он справился лишь благодаря помощи Ваоса. Бессилие раздражает настолько, что ему хочется грохнуть кулаком по колченогому столу, однако Доррин не дает воли чувствам. Он отпивает из кружки горькую микстуру, а поставив кружку, берет листок и перечитывает написанное. 

      Лидрал. 

      Прости, что так долго не отвечал на твое последнее письмо, но меня угораздило подцепить москитную лихорадку. Хочется верить, что, когда ты будешь читать эти строки, я уже смогу вернуться к работе. Дом уже завершен, а на что, чтобы довести до ума горн, уйдет не так уж много времени. Самой дорогостоящей вещью оказалась наковальня. Ты знаешь, на сколько монет потянет одиннадцать стоунов чистого железа? А мне ведь потребуются еще и инструменты. Правда, кое-что я уже сделал сам. У меня есть несколько молотов, три набора щипцов, клещи, штамповочные прессы и кое-что для чеканки, но этого далеко не достаточно. Большая часть денег, вырученных за игрушки, уже потрачена, а тут еще эта болезнь! Как ты понимаешь, она мне монет не прибавила. 

      Дом кажется пустым, хотя в каморке при кузнице поселился Ваос. Я с нетерпением жду твоего приезда и надеюсь, что уж ты-то сумеешь придать всем этим помещениям жилой вид. Яррл с Рейсой говорят, что комнаты не должны пустовать. Все часто спрашивают, когда ты приедешь. 

      Помнишь птицу, которую мы видели на дороге в Джеллико? Я уверен, она по-прежнему там. Кружит себе, как ни в чем не бывало, а вот мы не вместе. 

      Доррин утирает лоб, думая, каким бы еще хитрым намеком, таким, чтобы не поняли посторонние, предупредить ее об опасности. Потом он отпивает еще лекарства. Юноша чувствует, что сила возвращается к нему, однако о том, чтобы взяться за молот, пока не может быть и речи. 

      Он окунает перо в чернильницу и продолжает писать, но, заслышав снаружи шаги, поднимает голову. 

      - О, вижу ты уже встаешь, - говорит с крыльца Кадара. Судя по запыленным лицам и перепачканной одежде, и она, и Брид прямо с дороги. 

      - Заходите, - приглашает Доррин. 

      - Ну и видок у тебя! Ты какой-то вяленый, - говорит Кадара, присаживаясь на краешек лавки. Брид закрывает дверь и тоже садится. 

      - Спасибо, - произносит Доррин. 

      - За что? 

      - Так ведь вы только приехали - и сразу ко мне! И выглядите так, словно невесть сколько времени не слезали с седла. 

      - Так оно и есть, - соглашается Брид. 

      - Успех хуже, чем неудача, - сухо добавляет Кадара. - Чем лучше у нас идут дела, тем больше на нас наваливают новых. 

      - Хотите сидра? - предлагает Доррин. Он идет к стоящему в углу кухни баку и достает оттуда охлаждавшийся в ледяной воде кувшин. - Холодненький. 

      - О, так ты все-таки провел водопровод? 

      - Из-за него я и подцепил лихорадку. Возился на холмах с трубами да бассейном, а там тучи москитов. 

      Разлив сидр в два толстостенных стеклянных стакана, Доррин вручает один Бриду, а другой Кадаре. 

      - И стоило тебе так утруждаться? Через год от Спидлара все равно и духу не останется, а нам придется уносить ноги, - ворчит Кадара, перед тем как отхлебнуть сидра. - Тьма, какой вкусный! 

      Брид одобрительно хмыкает. 

      - Здешний Совет не уступит Белым, - говорит Доррин. 

      - Куда он денется? Белые уже объявили о весеннем наборе рекрутов в Кертисе, Кифриене, Монтгрене и Галлосе. 

      - А Совет не призвал спидларских наемников из других земель? 

      Кадара с Бридом переглядываются. 

      - Призвать-то призвал, но Белые препятствуют их возвращению. 

      Брид кивает: 

      - Некоторые вернутся, но немногие. 

      - Рекруты далеко не так хороши, как обученные бойцы, - замечает Доррин. 

      - Это так, но зато набрать их можно гораздо больше. 

      - И при этом мы даже не можем убраться домой! - бросает Кадара. В сердцах она ставит стакан на стол с такой силой, что сидр разбрызгивается. - На Отшельничий никакие суда не ходят, а порты Сутии и Сарроннина отказываются принимать корабли с острова. 

      - Почему? - спрашивает Доррин, поднимая брови. 

      - В силу договора с Фэрхэвеном, который покупает у них все излишки зерна. И платит хорошую цену - золотом. 

      - Зима будет долгой и холодной, - задумчиво произносит Доррин. 

      - А весна - кровавой. 

      - Неужто их невозможно остановить? 

      Брид пожимает плечами: 

      - Есть у тебя какие-нибудь машины, годные для войны? 

      - Нет. Я даже не задумывался... 

      - Так какой тогда прок... - гневно бросает Кадара, но, встретившись взглядом с Бридом, опускает глаза. - Извини. 

      - Дайте подумать, - говорит Доррин, допивая свою микстуру и наполняя кружку сидром. - Тьма, я ведь даже обычный меч сковать не смогу. Оружие... - он беспомощно разводит руками. - Может, потом что придет в голову... 

    

  
    
      - Ладно, - говорит Кадара, - поправляйся. Чудно, конечно... 

      - Ты о том, что целитель не может исцелить себя? - грустно усмехается юноша. - Этому все удивляются. Вот и мой помощник не понимал, как это может быть. Звучит и вправду странно, однако так оно и есть. 

      - Ну, нам пора в казарму, - говорит Брид, вставая. - Мы заехали сюда, чтобы принять пополнение и запастись припасами. 

      - Надолго? 

      - Самое большее - на восьмидневку, - произносит Брид, уже направляясь к двери. 

      - Размечтался, - бормочет Кадара. - Бьюсь об заклад, нам придется выступить дня через три. Чертовски хороший у тебя сидр. 

      Опустошив кружку, она тоже идет к выходу. 

      - Берегите себя, - говорит юноша. А что еще скажешь при таких обстоятельствах? 

      - Ты тоже, Доррин. 

      Они выходят под холодный моросящий дождь. Долгая, холодная зима и кровавая весна. Просто замечательно. 

       

      XCII 

      Холодный дождь льет не переставая. Сырость в воздухе ощущается даже в кузнице, не считая, конечно, места рядом с горном. Ваос вкатывает тачку, останавливается, чтобы закрыть дверь, и везет уголь к горну. Рик раздувает меха, Яррл поворачивает вишнево-красную заготовку на наковальне, а Доррин бьет по ней молотом. 

      Когда Яррл отправляет железо в горн, Доррин опускает молот и утирает лоб. Обычно жара на него так не действует, но слабость после болезни еще не оставила. 

      - Когда ты собираешься открывать свою кузницу и отбивать у меня работу? Дом-то твой, почитай, готов, - замечает Яррл вроде бы шутливо, хотя нарочитая веселость не может скрыть его озабоченности. - Рик, подкачай еще. 

      Кузнец переворачивает брус щипцами. 

      - Я вконец загонял бедную Меривен, езжу туда-сюда, - пытается отшутится Доррин. Шутка выходит не удачнее, чем у Яррла. 

      - Дом вышел ладный. Ты потрудился на славу. Твоей подружке понравится. 

      - Надеюсь, - бормочет Доррин. - Я ведь все делал по-своему, ее не спрашивал. А работу у тебя я отбивать не буду. У меня полно заказов на игрушки и прочие диковины. Вот недавно принесли мне чертеж какого-то хаморианского навигационного прибора... 

      Яррл кладет заготовку на наковальню, и Доррин берется за легкий молот. 

      Кузница заполняется звоном. 

      - Да я и в любом случае не стал бы перебивать у тебя заказы, - говорит Доррин, когда железо снова отправляется в огонь. 

      - Ваос захочет уйти к тебе. 

      - Он - твой подмастерье. 

      На потном лице кузнеца появляется улыбка: 

      - Начать с того, что он и сюда-то прибежал к тебе. Вот Рик - он и вправду мой помощник. Славный мальчуган и по-настоящему любит горн. А Ваос любит тебя. 

      Яррл выкладывает заготовку на наковальню. Доррин берется за молот. 

      - А как было бы лучше для тебя? - спрашивает он попозже, во время очередного перерыва. 

      - Смотри, как тебе подходит, парень. У тебя теперь своя жизнь. 

      - Но я и впредь могу приходить и помогать тебе с тяжелой работой. 

      - Надеюсь, - говорит Яррл. - Ежели мне понадобится, я непременно дам тебе знать. А ты позаботься о свой подружке, чтобы она не попала в беду. Как случилось с моей Рейсой. 

      Яррл умолкает. 

      Доррин, уже в который раз, утирает лоб. Слабость несказанно досаждает ему: спать приходится больше, работать меньше. 

      - Мир не любит сильных женщин, Доррин, - продолжает кузнец. - А Белые их особенно не любят. Я хотел поберечь ее, но она ни в какую не позволяла... а потом заявила, что однорукая женщина не годится в жены. И вообще ни на что не годится. Скольких трудов мне стоило ее уломать... 

      Яррл качает головой и меняет тему. 

      - Давай-ка закончим эту рукоятку сейчас. Глянь, как там огонь. 

      Доррин улыбается: просьба проверить огонь означает, что Яррл признает в нем полноправного кузнеца. А Яррл - настоящий мастер, признанием которого можно гордиться. 

       

      XCIII 

      Проходя мимо книжного шкафа, Белый маг сует лист пергамента обратно в лежащую на верхней полке папку и останавливается у окна, радуясь теплу солнечного денька, выдавшегося ранней зимой. 

      - Что это? - спрашивает Ания, как-то по-особенному потягиваясь в белом дубовом кресле. 

      - Ничего. 

      - Ничего? 

      - Письмо. 

      Взгляд Джеслека перебегает на лежащее на столе зеркало. 

      - Уж не любовное ли? 

      - Я не одобряю легкомыслия, - ворчит Джеслек, и на кончиках его пальцев вспыхивают язычки пламени. - Оно связано с затруднениями в Спидларе. 

      - Неужто могущественный Джеслек считает, что Спидлар способен создать для него какие-то затруднения? 

      - Ну, Ания... иногда может случиться... - Джеслек морщится. 

      - Ты просто слишком утомился, - вспорхнув с кресла, Ания подходит к Высшему Магу сзади и легонько дует на шею. - Тебе нужно отвлечься. 

      Джеслек улыбается. Теплые губы касаются его кожи, а женские руки тянутся к белому поясу. 

       

      XCIV 

      Доррин умело наносит удары по резаку, вырубая похожую по форме на рыбу деталь для компаса. При наличии инструмента резать железо совсем не сложно, а намагничивать и того легче. 

      Он кивает Ваосу, и паренек раздувает меха. 

      Доррин старается добиться полной водонепроницаемости медного корпуса, хотя магнитная стрелка будет погружена не в воду, а в масло. Но прежде нужно вырубить все железные детали. Конечно, лист железа, расплющенный до толщины пергамента, можно было бы резать и ножницами, но с помощью молота разрез получается чище. Под ножницами тонкое железо гнется. 

      Снаружи грохочет фургон, подскакивающий на мерзлых колдобинах. Со вздохом отложив инструменты, юноша идет к выходу. 

      Холодный воздух бодрит, и Доррин удивляется: похоже, он сделал кузницу теплой и не продуваемой ветрами. Ну что ж, по крайней мере, когда ударят морозы, Ваосу не придется мерзнуть. 

      На сиденье фургона бок о бок сидят Рейса с Петрой. Обе улыбаются и выдыхают белый пар, который ветер сносит в сторону кузницы. 

      - Мы решили, что рано или поздно это тебе понадобится, - заявляет Рейса, спрыгивая. 

      - Что понадобится? - Доррин спешит, чтобы помочь Петре спуститься, но девушка успевает соскочить на землю сама. 

      - Приличная кровать, что же еще! - ухмыляется Рейса. Доррин краснеет. 

      - Эту кровать Яррл получил давным-давно от вдовы Гессола, и с тех пор она стояла в углу. Кровать справная; может, где-то потребуется заменить крепления, но для тебя это пустяк. 

      Петра откидывает задний борт, и юноша видит превосходную кровать из красного дуба с высокой резной спинкой. 

      - Ну и ну! - восклицает Ваос, а потом, покосившись на Доррина, спрашивает: - А твоя старая кровать... можно я ее возьму? 

      - Бездельник! - ворчит Доррин, глядя не на парнишку, а на Рейсу с Петрой. - С чего это вы? 

      - Сам знаешь, с чего, - отзывается Рейса. - Ты по-прежнему помогаешь нам, и не только в кузнице. Нам такая кровать ни к чему, а тебе и твоей подружке очень даже понадобится. 

      - Лидрал? Так ведь ее здесь нет. 

      - Рано или поздно она приедет, - произносит Петра. - Ты ведь ее ждешь. И больше не вздыхаешь по той рыжей, с мечами. 

      - Когда никто не видит, он своей Лидрал письма строчит, - сообщает Ваос. Доррин награждает парнишку сердитым взглядом, но ничего не говорит. 

      - Ну, - смеется Петра, - раз уж дело дошло до любовных писем, ждать придется недолго. 

      - Давайте-ка, пока мы тут все не замерзли, занесем кровать в дом, предлагает Рейса. 

      - А может, сперва вынесем старую? - подает голос Ваос. - Куда ее поставим? 

      - Ладно, - согласно машет рукой Доррин. - Ставь в свою комнату. 

      - Ура! - кричит Ваос, взбегая на крыльцо. - Теперь у меня есть все, что полагается настоящему подмастерью! 

      - Ну и чертенок, - добродушно ворчит Рейса. 

      Не теряя времени, Ваос вытаскивает наружу узкую Дорринову койку. 

      - Вот здорово! - не перестает радоваться он. - Настоящая кровать! 

      - Не поскользнуться бы да не уронить подарочек, - говорит Петра, пробуя сапогом глину. 

      - Да уж постараемся, - ухмыляется Рейса. 

      Доррин подходит к фургону и подхватывает кровать со стороны тяжелого изголовья. 

       

      XCV 

      К тому времени, когда Доррин заканчивает последнюю игрушку, мокрый снег успевает смениться холодным дождем, а тот - снова снегом. Остановившись у двери Ваосовой каморки, юноша слышит доносящийся оттуда храп. 

      Как и большинство Черных, Доррин неплохо видит в темноте, однако не настолько хорошо, чтобы писать без света. Юноша зажигает настенную масляную лампу, после чего достает из бака кувшин охлажденного сидра. Трубопровод устроен так, что вода из источника на холмах, проходя через кухню, подается в кузницу, где наполняет резервуары для закалки. 

      Налив себе кружку, Доррин достает письменные принадлежности, вынимает из шкатулки тетрадь и пробегает глазами свои записи. 

      "...Все физические объекты помимо огня и ЧИСТОГО хаоса должны иметь некую структуру, иначе они не могли бы существовать... 

      Структура кованого железа является зернистой, поскольку при ковке, когда расплющиваются кристаллы, неизбежно возникают пустоты. Чем меньше по размеру и чем равномернее распределены зерна, тем прочнее железо. В основе создания черного железа лежит магия гармонии... В данном случае гармонизация заключается в упорядочении распределения зерна по длине и толще металла..." 

      Доррин берется за перо, чтобы записать свои недавние соображения. Теперь его навыки таковы, что, работая над несложными изделиями, он может иногда - думать и о другом. 

      "...Если бы гармония или хаос не имели ограничений, то, исходя из здравого смысла, либо одно, либо другое начало должно было бы восторжествовать с появлением великого мага - Черного или Белого. Однако в действительности, невзирая на все усилия могущественных чародеев, ничего подобного не происходит. Следовательно, сферы гармонии и хаоса взаимно ограничены, что служит подтверждением тезиса о неустойчивом равновесии сил..." 

      На этом месте юноша останавливается, поскольку собственная логика представляется ему небезупречной. А что, если полное торжество гармонии или хаоса никогда не имело место по той единственной причине, что ни в той ни в другой сфере миру еще не был явлен маг, обладавший достаточной мощью для его достижения? 

      Доррин отпивает глоток сидра, думая о том, как многого еще он не знает. 

       

      XCVI 

      - Теперь ты нечасто сюда заходишь, - говорит Пергун, заглядывая в наполовину опустошенную кружку с темным пивом. 

      - Так ведь я долго болел, ты же знаешь, - отзывается Доррин, пригубив соку. 

      - Уже восьмидневку как поправился. Ты по-прежнему вкалываешь без отдыха, хотя нынче имеешь собственную кузницу и сам себе хозяин. Чем занят-то? Все мастеришь свои игрушки? 

      - Не только. Яррлу частенько помогаю, а он, когда слишком занят, передает мне часть своих заказов. Кроме того, я смастерил-таки по чертежу хаморианский компас. На всякий случай сделал несколько штук. Это была самая сложная работа, какую мне приходилось выполнять. Работа с медью или бронзой сама по себе, может, и не так сложна, но я-то мастер по железу! Корпус компаса оказался для меня сущим кошмаром. Может быть, в будущем я и научусь работать с медью, но пока... 

      Допив кружку, Пергун выискивает взглядом служанку, бормоча под нос: 

      - Не могу поверить, что Кирил дерет теперь по четыре медяка за кружку! Четыре монеты - это же сущий грабеж! 

      - Все дорожает. 

      - Проклятые чародеи! Прошу прощения, мастер Доррин. 

      - Я так же проклят, как и все прочие. 

      - Что ты, я не имел тебя в виду! - говорит Пергун. Наконец ему удается дозваться служанку. 

      - А деньжата-то у тебя есть? - с сомнением спрашивает она. Раскрыв ладонь, Пергун показывает четыре медяка. 

      - А ты, мастер Доррин? Будешь пить? 

      - Нет, спасибо. 

      - Мастер Доррин? - к столику подходит болезненно худой темноволосый мужчина. 

      - Рад тебя видеть, почтеннейший, - говорит Доррин, вставая. - Весьма польщен. 

      Пергун порывается уйти, но Джаслот удерживает его: 

      - Сиди, сиди, ты не помешаешь. Садись и ты, Доррин. - Джаслот выдвигает стул и пристраивается на краешке. - Твои компасы работают исправно. 

      - Рад это слышать. Следует держать их подальше от воды. Вообще-то такие штуки делают из меди или бронзы. 

      - Их берегут как зеницу ока, - заверяет Джаслот, уставясь в столешницу, а потом, подняв на Доррина темные глаза, неожиданно спрашивает: - Ну, а что ты об этом думаешь? 

      - О чем? 

      - Я тут слышал, как твой друг толковал о ценах на пиво. Ты сам знаешь, так везде. Хорошо, что у вас есть возможность бывать в трактире... 

      - Неужто у тебя, купец, дела так уж плохи? - откликается Доррин, у которого вдруг пересыхает горло. 

      - Может быть, ты заметил, что в этом году не было фейерверка на Ночь Совета? 

      - Должен признаться, как-то не обратил внимания. 

      - Ты слышал, что Кертис объявил о весеннем наборе рекрутов? 

      - Это после того, как не удалось добиться своего с помощью ложных разбоев, - тихо произносит Доррин. 

      - Не удалось, благодаря Отшельничьему? - уточняет Джаслот еще тише. 

      - Сомневаюсь, чтобы тут имели место сознательные действия со стороны острова. 

      - Ты полагаешь, что великим магам Отшельничьего нет до этого дела? 

      - Не знаю, - отвечает Доррин, не желая вдаваться в подробности, и пытается сменить тему: - Ты, наверное, знаешь, я выстроил новый дом. Хотелось бы там пожить. 

      - А не мог бы ты изготовить что-нибудь, полезное для солдат Совета? Что-нибудь, основанное на гармонии? 

      Джаслот задает те же вопросы, что и Брид с Кадарой, но какой ответ может он дать? Ему и нож-то сковать трудно, не говоря уж о мече. 

      - Не знаю. Обещаю об этом подумать, вдруг что-нибудь придет в голову! Но для кузнеца, который связан гармонией, существует множество ограничений. 

      Джаслот хмурится. 

      - Мне сейчас тяжело взять клинок в руки, а не то, чтобы изготовить его, - поясняет Доррин. - Вот почему я использую посох. 

      - Ты используешь его так, что клинок тебе вряд ли нужен, - сухо замечает купец. 

      - Не знаю, - беспомощно повторяет Доррин. - Могу только подумать. 

      - О большем мы и не просим, - говорит Джаслот, глядя Доррину в глаза. - Может, подумаешь заодно и о вступлении в Совет? 

      - Я? Не думаю, чтобы я соответствовал требованиям... 

      - Если пока и нет, то это ненадолго. Я заметил, что в твоем новом доме есть помещения, предназначенные под склад. 

      - Ну, свободное место никогда не помешает, - говорит Доррин, не желая объяснять, что склад предназначается для Лидрал. - Но становиться купцом я не собираюсь. 

      У него и впрямь нет ни малейшего намерения заниматься торговлей. 

      - Неважно, - Джаслот улыбается и встает. - Так или иначе, мы надеемся на твою помощь. Зима нынче холодная, но мне впервые в жизни хочется, чтобы она тянулась подольше. Грустно, когда приходится бояться весны и надеяться на долгую стужу. Всего доброго, мастер Доррин. 

      - Свет... - бормочет Пергун после долгого глотка пива. - Этот расфуфыренный щеголь говорил с тобой так... так, будто ты более важная шишка, чем он сам. Да кто же ты все-таки такой, Доррин? 

      - Я - это я. Иногда кузнец, иногда целитель, а иногда... иногда и сам не пойму. Ладно, мне пора иди. 

      - А я еще посижу немного, пиво допью, и вообще... - тянет Пергун. Куда мне идти? У Хеммила холоднее, чем в леднике. У Геббы, - он указывает пальцем на рыжебородого малого, играющего в углу в кости, - есть повозка. Он меня подбросит. 

      Пергун берет кружку и направляется в тот угол, где идет игра. 

      Сев в седло, Доррин едет по раскисшему снегу к мосту, присматриваясь к ближайшим домам. Еще не поздно, однако почти все окна темны, а если где и есть свет, то тусклый, какой может давать единственная свеча или плошка. Да и дым, несмотря на холод, поднимается лишь из немногих труб. 

      Цена на пиво выросла вдвое. Холодно и темно, однако люди почти не зажигают ни очагов, ни ламп. И при этом Джаслот молится о долгой зиме. 

      За мостом дорога схвачена морозцем, а сугробы по обе ее стороны высотой чуть ли не по пояс. А вот огней в придорожных домах так же мало. 

      Подъезжая к холму, откуда начинается подъем к его дому, юноша ежится при мысли о том, скольких людей в Спидларе погубит долгая, холодная зима... и ранняя весна. 

       

      XCVII 

      Доррин идет по тропке, которую проложил в снегу между своим домом и домом Риллы. Утром опять шел снег, и сейчас ветерок гонит поземку поверх утоптанного наста. Над головой нависают тяжелые серые тучи, однако нового снегопада пока не предвидится. 

      Юноша оглядывается на кузницу - предполагается, что Ваос мастерит там сейчас полку для инструментов - и улавливает над дымоходом дрожь подогретого воздуха. Стало быть, огонь разожжен. 

      У Риллы все как обычно. Какая-то толстая старуха с покрытым красными пятнами одутловатым лицом заходится в надрывном кашле, а когда приступ кончается, пытается отдышаться и хрипит, словно вместо легких у нее неотрегулированные мехи. Человека, сгорбившегося рядом с очагом, бьет озноб, хотя он находится вблизи огня и кутается в несколько рваных одеял. 

      Эти люди Доррину незнакомы, а вот стоящих в углу худенькую женщину и ребенка он узнает прежде, чем Фриза успевает спросить: 

      - А сегодня ты покажешь лошадку? 

      Девочка делает шаг ему навстречу, продолжая одной ручонкой держаться за линялые брюки матери. Мерга одета в пастушью овчину, такую же как у дочери, но более вытертую и рваную. Лицо ее кажется еще более изможденным и печальным, чем обычно, однако следов побоев ни у нее, ни у ребенка нет. Женщина смотрит в дощатый пол, стараясь не встречаться с Доррином взглядом. 

      - Выпей-ка вот это, - говорит между тем Рилла толстухе. 

      - Фу, как гадко воняет, - кривится та. 

      - Ты часом не хочешь выхаркать свои легкие? - урезонивает ее целительница. 

      Рилла подходит к Доррину и, покосившись на Мергу с Фризой, говорит: 

      - В последний снегопад Герхальм ушел из дому, а вчера Асавах нашел его тело. 

      - Но почему? Неужели он ушел навстречу бурану только потому, что потерял возможность бить свою жену? - тихо, чтобы никто не услышал, спрашивает юноша. 

      - Герхальм работал, когда ему было велено, делал только то, что ему велели, и получал ту плату, какую хозяин считал справедливой. Он зависел от погоды, от урожая, от настроения хозяина, от всего... 

      - Ты хочешь сказать, что этот малый был не властен над собой и в его воле находились только его жена и ребенок. А когда и погода, и урожай, и, соответственно, настроение хозяина стали такими, что хуже некуда, а я отнял у него возможность помыкать близкими, ему больше не захотелось жить? 

      Рилла кивает. 

      - Беда в том, что Мерге теперь некуда податься. Она не настолько крепка, чтобы работать в поле. 

      - Тьма! - восклицает Доррин, понимая, что матери и ребенку грозит голодная смерть. - Что же делать? 

      - Вообще-то мне говорили, что Мерга неплохо готовит и могла бы стать кухаркой. Она и была в услужении, пока не понесла от Герхальма. 

      - Я просто не... - сокрушенно бормочет Доррин. - Попробую что-нибудь придумать. Только вот... 

      Его прерывает громкий, настойчивый стук. Старая целительница подходит к двери и впускает плотного мужчину в длинном плаще из синей шерсти. 

      - Могу я видеть целителя, господина Доррина? - спрашивает он, снимая свою шляпу затянутыми в кожаные перчатки руками. 

      - Это он, - отвечает Рилла, указывая на юношу. 

      - Мастер Доррин? - обращается к нему мужчина, не глядя на остальных присутствующих. 

      - Да, это я. 

      - Меня зовут Фанкин, я работаю у купца Финтала. Его жена заболела - у нее сильный жар и что-то вроде воспаления. Господин Финтал просит тебя незамедлительно ее осмотреть. 

      Слова купеческого подручного вежливы, но звучат натянуто: чувствуется, что ему велено быть учтивым и он выполняет хозяйский наказ. 

      Стоящая за спиной Фанкина Рилла кивает и со значением указывает на поясной кошель. 

      - Мне потребуется немного времени. Я должен закончить здесь и собрать кое-какие снадобья, которые могут понадобиться твоей хозяйке. Ты можешь подождать здесь или... 

      - Я подожду у двери. 

      Доррин поворачивается к Мерге и Фризе. 

      - А лошадку покажешь? - снова спрашивает девочка. У Доррина пересыхает во рту. 

      - Я слышал, у вас несчастье... время тяжелое... мне так жаль... 

      - Ты сделал то, что считал наилучшим, мастер Доррин. Лето прошло неплохо, и мы уже надеялись... - Мерга качает головой, и глаза ее наполняются слезами. 

      - Я, - бормочет Доррин, - мог бы взять кухарку и служанку, только вот... с деньгами у меня... разве что за крышу и стол... 

      Покрасневшие глаза Мерги ловят взгляд Доррина: 

      - Я не приняла бы предложения, сделанного из жалости, но... - мать умолкает, глядя на темноглазую девочку. 

      - Это вовсе не из жалости. Мне... я и раньше подумывал... 

      Молчание затягивается. Фанкин с порога напоминает о себе кашлем. 

      - Мерга пока может побыть у меня, а тебе надо бы пойти с человеком Финтала, - со значением говорит Рилла и, склонившись к уху юноши, шепотом добавляет: - Нам, целителям, не так часто выпадает возможность разжиться золотишком. 

      - Так-то оно так, - отзывается Доррин, косясь в сторону Фанкина. - Но лучше бы она с девочкой пожила у тебя, пока я не отгорожу для них каморку на складе. 

      - Говорила я тебе, - мягко напоминает Рилла, - что ежели кто налагает на людей проклятия, так эти проклятия со временем к нему же и возвращаются. 

      - При чем тут проклятие? Разве невозможность бить беззащитную женщину можно назвать проклятием? 

      Фанкин подается вперед с явным желанием услышать как можно больше. 

      - Возьми вон тот кисет, - предлагает Рилла. - Там бринн, звездочник, кора ивы... 

      Кивнув, молодой целитель берет кисет, добавляет к нему несколько маленьких матерчатых мешочков с другими травами и заткнутый пробкой флакончик с настоем ивовой коры. 

      - Помни, - тихо напоминает ему Рилла, - у купцов водится золото и получить с одного из них за труд сполна вовсе не зазорно. 

      Доррин при этих словах вспоминает о том, что только что согласился нанять служанку, в которой вовсе не нуждается, но перед которой считает себя виноватым. Когда он проходит мимо толстухи, та снова заходится кашлем, и юноша мимоходом касается ее чувствами. Оказывается, при всей своей нездоровой полноте, женщина недоедает, и хворь усугубляется ее слабостью. Сколько народу умрет от болезней не потому, что они смертельны, а потому, что у людей просто не хватит сил на борьбу с недугом! Многие не переживут зиму, а ведь Фэрхэвен, возможно, еще не приступил по-настоящему к враждебным действиям. 

      Ветер усилился, тучи стали темнее, и Доррин, без особого труда уловив приближение снегопада, забегает к себе за теплой курткой. После этого он торопливо седлает Меривен и подъезжает к Фанкину. 

      - Славная лошадка, - говорит тот. 

      - Мы с ней ладим, - откликается Доррин, направляя Меривен вниз по склону, на дорогу, ведущую к мосту. - А где дом купца Финтала? 

      - На кряже, к западу от гавани. Мимо третьего причала и вверх по дороге. 

      - Давно ли хворает госпожа Финтал? 

      - В точности не знаю. 

      - Купец ничего не говорил о ее болезни? 

      - Ничего. 

      Судя по всему, Фанкину роль посланца не нравится. 

      - Ты местный? 

      - Из Квенда. 

      Больше Доррин вопросов не задает. В Нижнем Дью теплее, чем в Верхнем, но ненамного. Дымков над трубами, несмотря на холодный ветер, тоже мало. Прохожих не видно. 

      Все три причала пусты, лишь у первого привязана рыбачья лодчонка. Море за волноломом кажется белым. Среди пенных барашков колышутся две здоровенные льдины. 

      - Суровый вид, - замечает Фанкин, направляя лошадь по дороге, взбирающейся ко гребню холма, откуда открывается вид на гавань и где высятся два каменных строения. В отличие от многих городских домов, трубы над обоими дымят вовсю. 

      Домом Финтала оказывается тот, который чуточку поменьше и ближе к океану. Фанкин проезжает мимо крытого крыльца и огибает конюшню, откуда выскакивает конюх. 

      - Поставь в стойло лошадь целителя. 

      - Будет исполнено. 

      Парнишка исподтишка косится на Доррина. 

      - Будь поласковее с моей лошадкой, - предупреждает тот, поглаживая Меривен. 

      - Да, мастер-целитель. 

      - Сейчас вернусь, - ворчит Фанкин, вручая пареньку поводья своего серого. Спешившись, он поворачивается и шагает по утоптанному снегу двора. 

      Улыбнувшись светловолосому пареньку, Доррин направляется к двери, которая распахивается прежде, чем он успевает подойти. 

      - Мастер Доррин, спасибо, что ты так скоро откликнулся на мою просьбу, - говорит с порога грузный седой мужчина. - Спасибо и тебе, Фанкин, что так быстро доставил целителя. Можешь отдохнуть. 

      - Премного благодарен, хозяин. Ежели понадоблюсь, я буду на складе. 

      Проследовав за купцом в прихожую, Доррин вешает куртку на вешалку, а посох ставит в угол поблизости. Прихожая обшита темными дубовыми панелями, а на лакированном полу, отражающем свет двух медных настенных светильников, красуется хаморианский ковер с замысловатым лиственным узором. 

      - Лериция наверху. Ее пробрал понос, как и всех нас - наверное, из-за испорченной дичи. Но мы поправились, а ей все хуже и хуже. Вино не помогло, горячие ванны - тоже. Честно скажу, я не больно-то верю вашей братии, но Гонсарова дочка все уши прожужжала моей Норри рассказами про то, как ты вылечил мальчонку. Ну мне и подумалось: хуже-то всяко не будет. 

      - Давно она захворала? 

      - Да уж больше восьмидневки. Пойдем, она там. 

      Голос Финтала едва заметно дрожит. Он тихонько кашляет и начинает подниматься по лестнице. Доррин, прихватив котомку с травами, следует за купцом, дивясь легкой поступи этого немолодого, грузного человека. На устланных ковром ступенях шаги его почти не слышны. А вот юноше кажется, что сам он так топочет сапогами, что вся лестница трясется. 

      На широкой кровати лежит бледная, изможденная болезнью немолодая женщина; сразу чувствуется, что у нее сильный жар. На табурете в углу сидит светловолосая женщина помоложе. Под покрасневшими глазами видны темные круги. 

      - Так... жарко... душно... - бормочет больная. Глаза ее широко раскрыты, но она, кажется, не видит ни вошедших, ни женщины на табурете. 

      - Наша дочь, Нория, - шепотом поясняет Финтал, кивнув в сторону сидящей в углу. 

      Кивнув молодой женщине, Доррин кладет котомку на пол, подходит к кровати, пробегает пальцами по запястью больной, а потом касается ее лба. Ему становится не по себе: в нижней части живота свился пронизанный зловещими, кроваво-огненными прожилками узел отвратительной белизны хаоса. Доррин предпочел бы удалить пораженный орган, но... об этом и думать-то смешно. У него нет ни хирургических навыков, ни инструментов, ни даже возможности ими воспользоваться. Однако что же делать? 

      Задумавшись, юноша отступает на шаг, и тут, словно только что заметив его, больная жалобно произносит: 

      - Мне так плохо... я умру? 

      - Постараюсь этого не допустить, госпожа, - бормочет Доррин, вымучивая улыбку. 

      - Не называй госпожой... просто Лера... так жарко. 

      Она умолкает, глаза ее стекленеют. 

      - Неужто ничего нельзя сделать? - умоляюще восклицает Финтал. 

      - Сделать-то можно многое, но я предпочел бы сделать именно то, что нужно, - отрезает Доррин, глядя в упор на купца. 

      Вздохнув, юноша сосредоточивается на пульсирующем узле хаоса, начиная сплетать вокруг него гармонизирующий кокон. Однако концентрация хаоса слишком велика: кокон рвется. Утерев лоб, Доррин снова обследует чувствами больную и оборачивается к Финталу: 

      - Мне кое-что потребуется. Надо это обсудить. 

      Выйдя в коридор, он дожидается, пока купец присоединится к нему и закроет за собой дверь. 

      - Я ведь не первый, к кому ты обратился, верно? - говорит юноша. 

      - Верно. Систро... он сказал, что она умрет. Что надеяться можно только на чудо. А я... подумал о тебе. 

      - Не исключено, что она действительно умрет. Но я все же попытаюсь помочь. 

      - Но ты ведь не станешь кромсать ее ножом? - голос Финтала срывается с шепота на хрип. - Это убьет ее сразу. 

      - Я не хирург, у меня другие способы лечения. Мне потребуется большая корзина чистых салфеток. И бутыль с чем-нибудь вроде крепкого бренди. 

      - Это очень похоже на подготовку к операции, - с испугом говорит Финтал. 

      - Я не коснусь ее ни ножом, ни каким-либо иным острым предметом, заверяет Доррин. - Я просто на это не способен. Так ты хочешь, чтобы я попробовал сотворить чудо или... 

      - Я пошел за салфетками, - говорит Финтал. 

      Доррин возвращается к постели больной. Лериция стонет, на миг приоткрывает глаза и закрывает снова. Взяв ее за руку, Доррин снова начинает свивать кокон гармонии, но теперь не пытается запереть узел хаоса наглухо, а создает что-то вроде изогнутой отводной трубки, от сердцевины хаоса к поверхности кожи. Потом, сделав паузу, он поворачивается к Нории: 

      - Ты мне не поможешь? 

      - Что нужно? - спрашивает та, подходя к кровати. Доррин очерчивает квадрат над животом ее матери: 

      - Вот отсюда нам нужно убрать ткань. Кожа должна соприкасаться с воздухом. 

      - Но ты же обещал не... 

      - Да не буду я резать, сказал ведь! Но здесь, под этим участком - очаг болезни. Я попробую вывести заразу наружу. Если получится, она выйдет на этом месте, но ткань может... задержать. 

      - Хорошо, я этим займусь. 

      Доррин отворачивается к окну, за которым видны белые буруны на гребнях океанских волн. 

      - Жарко... как жарко... - стонет Лериция. 

      - Успокойся, мама... скоро тебе полегчает. 

      Дверь открывается. Финтал несет в руках корзину с аккуратно сложенными салфетками, а идущий за ним коротышка большую, заткнутую пробкой бутыль. 

      Доррин смачивает салфетку бренди и слегка протирает сначала кожу на животе больной, а потом свои пальцы. Они становятся липкими, и ему приходится вытереть их сухой салфеткой. 

      Склонившись над Лерицией, юноша продолжает укреплять свой кокон, а придав нужную прочность, сжимает его, чтобы давление гармонии направило энергию хаоса в тонкую отводную трубку. 

      Струящийся со лба пот заливает глаза. 

      - Принести стул? - спрашивает Финтал. 

      - Да. 

      Не отводя глаз от больной, Доррин садится, тянется к очередной салфетке и кладет ее на обнаженный живот. 

      - Тьма... как ножом... больно. 

      Доррин кладет руку на лоб женщины, стараясь ее успокоить. 

      - Потерпи. Это пройдет. 

      - Финтал.... 

      По морщинистым щекам купца текут слезы, а руку жены он держит так, словно это величайшая драгоценность. 

      Доррин продолжает сдавливать хаос. Не находя другого выхода, белый огонь вливается в трубку и начинает подниматься к коже. 

      - Жжет... 

      Доррин снова касается лба женщины и погружает ее в сон, жалея, что не сделал этого раньше. 

      - Что ты с ней сотворил? - спрашивает Нория со страхом. 

      - Усыпил, - рассеянно откликается Доррин. - Надо было раньше, да вот, не сообразил. 

      Сколько времени потребуется на то, чтобы зараза просочилась сквозь кожу, Доррину неизвестно, но он упорно продолжает промокать обнаженный живот салфетками, не обращая внимания на позеленевшее лицо купца. 

      Наконец, протерев кожу в последний раз, он посыпает раскрошенным звездочником образовавшуюся на животе круглую рану, более всего похожую на ожог. 

      - Мне... мне лучше, - бормочет больная, открывая глаза. 

      - Лучше тебе пока не двигаться, - предостерегает Доррин. 

      - Что ты сделал? - спрашивает купец, не выдержавший напряжения и упавший в кресло. - Это было похоже на операцию. 

      Неожиданно Доррина шатает, да так, что ему приходится ухватиться за спинку стула. Говорить у него нет сил, перед глазами все темнеет. 

      - Держите, он падает! 

      Придя в сознание, юноша обнаруживает себя в чужой постели, возле которой на табурете сидит мальчишка-конюх. 

      - Привет. 

      - Привет, мастер, - говорит мальчуган, отводя глаза. - Я схожу за молодой хозяйкой. 

      Он выбегает из комнаты, а Доррин присаживается на постели. Судя по тому, что лампы не зажжены, уже наступил следующий день. В лучшем случае следующий - а ведь он хотел помочь Яррлу довести до ума кран... 

      Пошарив под койкой, юноша находит свои сапоги и натягивает их. 

      - О, наконец-то ты проснулся, - говорит, входя в комнату, хозяйская дочь - красивая блондинка в бледно-зеленом платье. 

      - Я так понимаю, что твоей матушке лучше. 

      - Ей лучше. Правда, жар еще не сошел. 

      - Он продержится еще несколько дней, - говорит Доррин, вставая - Мне надо на нее взглянуть. 

      - Может, сначала подкрепишься? Ты совсем бледный. 

      Ощущая слабость в коленях, Доррин смущенно улыбается: 

      - Пожалуй, ты права. 

      По черной лестнице юноша следует за ней на кухню, где на столе выложены сушеные фрукты, сыр и свежеиспеченный хлеб. 

      Поев и почувствовав себя малость получше, он, уже по парадной лестнице в сопровождении Нории поднимается в спальню. При его появлении Финтал, сидящий возле постели, поднимает голову. 

      - Доброе утро, Мастер-Целитель. 

      - Спасибо тебе... - шепчет Лериция. 

      - Мне нужно посмотреть тебя еще раз, - говорит ей Доррин и осторожно приподнимает повязку. 

      Женщина стонет. 

      - Знаю... - он прощупывает рану чувствами и, уловив по краям остаточное свечение хаоса, сосредоточивается. 

      Она вскрикивает. 

      - Прости, надо было тебя предупредить, - бормочет Доррин, озираясь в поисках бренди и салфеток. Нория подает ему и то и другое. Он продолжает сосредоточиваться до тех пор, пока наружу не выдавливается несколько капель зеленоватого гноя. Целитель снова очищает кожу, посыпает рану вяжущим порошком звездочника и накладывает свежую повязку. 

      - Гной может сочиться еще несколько дней. Смывайте его бренди и меняйте повязку всякий раз, как только она сделается липкой. Если жар усилится, не ждите, а сразу посылайте за мной. 

      Доррин умолкает, переводя дух. 

      - Ты ведь нечасто такое делаешь, правда? 

      - Правда. Делать такое часто не под силу ни одному целителю. 

      - Почему ты сделал это для нас? - спрашивает Лериция. Доррин старается не покраснеть. 

      - На то было две причины, - отвечает он. - Я поехал в богатый дом, потому что мне нужны деньги. А остался здесь и сделал все возможное потому, что увидел, как все домашние тебя любят. 

      - Неплохо сказано, - замечает купец. 

      - Во всяком случае, честно, - говорит Доррин, встречаясь с Финталом взглядом. Тот отводит глаза. 

      - Честность не всегда лучший способ произвести хорошее впечатление, мягко произносит Нория. 

      - Догадываюсь. 

      - А мог бы кто-нибудь из известных тебе целителей спасти меня? спрашивает Лериция, подтягивая покрывало к груди. 

      Доррин колеблется. 

      - Скажи честно. 

      - Нет. Я и сам не был уверен в успехе. 

      - Ты говоришь так, будто теперь уже уверен. 

      - А я и уверен. Если в рану не попадет зараза, ты скоро будешь здорова. 

      Слабость в коленях заставляет Доррина присесть на ближайший стул. 

      - Видать, этот способ исцеления здорово выматывает, - произносит Нория с оттенком лукавства. - Или ты не привык напрягаться? 

      - Еще как привык, - говорит Доррин, прежде чем успевает подумать, как могут отнестись к этому собравшиеся. - Главным-то образом я работаю в кузнице. 

      - Ну, хватит разговоров, - заявляет Финтал. - Полагаю, моей жене надо отдохнуть, а у мастера Доррина наверняка есть свои дела. 

      Покраснев, Доррин поворачивается и выходит в коридор. 

      - Потолкуем в прихожей, я сейчас спущусь, - говорит купец и закрывает дверь спальни. 

      Кивнув, Доррин спускается по лестнице и под взглядом стоящей на лестничной площадке Нори снимает с вешалки куртку и берет посох. 

      Финтал появляется из боковой двери с тяжелым кожаным кошелем. 

      - Но... 

      - Сам же сказал, что тебе нужны деньги, - улыбается Финтал. - Мне объяснили, что надеяться можно только на чудо, а чудеса стоят дорого. И вот еще... Не могу сказать, что у меня сейчас есть заказы для кузнеца, но если что-то понадобится, я тебя найду. 

      - Спасибо, - говорит Доррин, слегка кланяясь молодой женщине на лестнице и торговцу. - Следите за тем, чтобы у нее не поднялся жар. Надеюсь, что этого не случится, но если что, сразу же дайте мне знать. 

      - Это уж непременно, - с ухмылкой на морщинистом лице заверяет Финтал. 

      Находясь в хорошо натопленном доме торговца, Доррин совсем забыл о холоде, но оказавшись снаружи, он тут же прячет толстый кошель за пазуху и поплотнее запахивает куртку. 

      Мальчишка-конюх ждет его с уже оседланной Меривен. 

      - Спасибо, - говорит он, давая парнишке медяк. 

      - Не за что. Я не заслужил. 

      - Еще как заслужил. Ты ведь ухаживал за Меривен? 

      - Я покормил ее зерном, и она позволила мне себя почистить. 

      - Вот видишь, - с улыбкой говорит Доррин, вставляя посох в держатель. 

      - Большое тебе спасибо, целитель. Все говорили, что наша хозяйка помрет, а она добрая, и мы ее любим. 

      - Увы, добрые, хорошие люди тоже нередко умирают, - вздыхает Доррин. Хорошо, что на сей раз мне удалось помочь. 

      Он садится в седло и выезжает со двора. Мальчишка машет ему рукой, а Финтал, стоя на крыльце, провожает целителя взглядом. 

      Доррину нет нужды открывать кошель, он и так знает, что там дюжина золотых. Сознание того, что ему удалось и спасти хорошего человека, и заработать денег, не может не радовать, однако страждущих много, и всех ему не спасти. После одного этого случая у него до сих пор дрожат колени. 

      Медленно проехав мимо пустых причалов, не дымящих труб и не заполненных народом "Пивной Кружки" и "Рыжего Льва", юноша пресекает мост и направляет Меривен по утоптанному снегу вверх, к своему дому. 

       

      XCVIII 

      Белый страж хлещет плетью привязанную лицом вниз к длинному столу женщину, на ногах которой видны красные рубцы. 

      Руки Белого мага движутся, разгоняя белый туман, собирающийся в углах зеркала. Лоб его покрывается испариной, но изображение в центре сохранить удается. Там видны рыжеволосый юноша и женщина с короткими каштановыми волосами. 

      Плеть обрушивается на голые плечи. Пленница стонет. 

      Маг хмурится, и лицо человека в зеркале искажается. Из уголков его рта сочится кровь. Ощерившись, он направляет на женщину зазубренный клинок. Та пятится, и он делает стремительный выпад. 

      Изображение тонет в белесом мареве. 

      - Попробуй еще раз, - предлагает Ания. 

      - Я делал это уже четырежды, - ворчит маг. 

      - Но ведь ты хочешь усугубить воздействие. 

      Вместо ответа Джеслек отпивает из бокала и сосредоточивается снова. На сей раз рыжеволосый медленно приближается к женщине, держащей в руке нож. Джеслек кивает стражу, и на голую спину женщины обрушивается плеть. 

      Раздается стон. 

      Рыжеволосый бросается вперед, и женщина вонзает нож в его грудь. Все заволакивает черный дым. 

      - Еще раз... - настаивает Ания. 

      Джеслек утирает лоб и кивает стражу. 

      Взлетает плеть. 

      Вновь возникают изображения: рыжий рвется вперед и получает удар ножом. 

      Женщина на столе пронзительно кричит и теряет сознание. 

      - Должно сработать, - улыбается Ания. 

      - Это было необходимо? - спрашивает Джеслек. 

      - Так же необходимо, как и все, что ты делаешь, мой дорогой Высший Маг. 

      - Фидел, ты знаешь, что делать, - говорит Джеслек другому магу. Почему бы нам не преподать в Джеллико урок... всем, кто симпатизирует Черным. 

      Страж отвязывает от стола лишившуюся сознания женщину и, забросив ее, словно куль, на плечо, выходит из комнаты следом за Фиделем. Едва за ними успевает закрыться дверь, как Ания обнимает Джеслека и, прижавшись к нему всем телом, шепчет: 

      - У нас есть немного времени... 

      Их горячие губы сливаются в поцелуе. 

       

      XCIX 

      Снег продолжает валить, покрывая утоптанный двор новым рыхлым слоем. Доррин начал беспокоиться, доберется ли он до дома. 

      Рик подкатывает к горну очередную тачку угля и вытирает лоб. 

      Доррин механически наносит удары молотом, однако мысли заняты не столько лежащим на наковальне бруском, сколько тем, что Пергун неплохо справился со своей задачей - отгородить на складе комнатушку для Мерги и Фризы. Конечно, это стоило нескольких медяков, но благодаря Финталу денег у Доррина теперь побольше, чем свободного времени. И ему не приходится думать о еде. Разве что о покупке продуктов, когда припасы подходят к концу. А продукты нынче дороги. 

      Откуда-то издалека доносится беззвучный крик, и Доррин содрогается, едва не промахнувшись молотом. 

      - Осторожнее, - говорит Яррл. - Что с тобой? 

      Доррин кладет молот на глиняный пол, и вновь содрогнувшись от накатившей волны боли и белизны, медленно выходит из кузницы под снегопад. 

      - Доррин, тьма, нам же нужно закончить это крепление! 

      Не слыша слов Яррла, юноша смотрит на тяжелые серые тучи, оседлавшие Закатные Отроги, и гадает, что это может быть. Не иначе как Лидрал попала в беду! Очередная волна белого ужаса и боли захлестывает его, заставляя ухватиться за оледенелый край колодца. 

      Может быть, Рейса была права, и ему не следовало отпускать Лидрал? Но что могло с ней случиться? 

      - ...Весь задрожал, уронил молот и вышел... Глянь-ка на него, дочка... 

      Он плещет холодной водой - чем холоднее, тем лучше - на покрытое потом лицо, а потом еще и отпивает из бадьи. 

      - ...Уж не умом ли тронулся? Ледяная вода, в зимнюю-то стужу... 

      Что-то тянет его за ногу. Опустив глаза, Доррин видит Зилду. Цепочку козочки держит в руках Петра. 

      Со ступеней крыльца на него смотрят Рейса и Яррл. Кузнец сплевывает. 

      - Что случилось? - спрашивает Рейса беспокойно. 

      - Что-то с Лидрал. Сейчас прекратилось... но ей было очень больно. 

      - Ты знаешь, где она? 

      Доррин качает головой. 

      - Чародейские проделки... ничего хорошего ждать не приходится, ворчит Яррл. 

      - Ты можешь что-нибудь предпринять? - не унимается Рейса. 

      - Нет... пока, - Доррин переводит дух. - Надо закончить большие бруски, пока у меня есть возможность. 

      - А она есть? - уточняет кузнец. 

      - Когда не будет, я дам тебе знать, - говорит Доррин, утирая лицо и направляясь назад, к кузнице. 

      Рейса переглядывается с Яррлом, и тот идет следом за юношей. 

       

      C 

      В вечернем сумраке, возвращаясь домой под валом валящим снегом, Доррин не перестает гадать о том, что же случилось с Лидрал. Где она и почему ему передалась ее боль? 

      Это определенно связано с Белыми магами, хотя их действия кажутся бессмысленными. Доррин не построил пока ни одной машины, даже простого парового двигателя, он неспособен делать оружие и не имеет возможности вернуться на Отшельничий. Его можно назвать неплохим подмастерьем кузнеца и, возможно, неплохим целителем, а Лидрал - просто странствующая торговка. Что может понадобиться чародеям от столь неприметных людей? Брид с Кадарой доставили им куда больше хлопот. В конце концов, если Спидлар окажется под пятой Белых, он, скорее всего, угодит на каторгу - но это никак не объясняет повышенного внимания, проявляемого к нему сейчас. 

      Проезжая мимо домика Риллы, юноша видит дым над трубой кухонной печи Мерга занята стряпней. Ну что ж, хочется верить, что она готовит лучше, чем он сам. 

      Едва спешившись у конюшни, он слышит легкие шаги, а потом детский голосок: 

      - Можно мне покормить лошадку? 

      Вручив ведро девчушке, одетой в слишком большую для нее пастушью куртку, Доррин открывает бочонок и говорит: 

      - Насыпь в ведерко три полные пригоршни. 

      Пока Фриза копошится над бочонком, Доррин расседлывает кобылу и кладет седло на полку. 

      Он снова кривится от приступа отдаленной боли. Ему кажется, что источник ее стал ближе, но может ли это быть? И главное, как ему найти Лидрал. Как? 

      Девочка, семеня маленькими ножками, припускает к крыльцу и опережает его, проскакивая в дверь, когда он еще отряхивает на крыльце сапоги. 

      - Добрый вечер, мастер Доррин, - говорит Мерга, приветствуя его наклоном головы. - Учитывая погоду и то, как некоторые из вас, - тут она указывает половником на Ваоса, - растут, я приготовила тушеное мясо. 

      Доррин улавливает аппетитный запах. Ваос, глядя на него, ухмыляется с довольным видом. В кухне темновато - она освещается лишь одной лампой - но у Доррина их на весь дом всего две. Конечно, это хозяйственное упущение, но ведь и лампадного масла у него всего один кувшин. Не только строительство, но и содержание дома требует немалых расходов. Этак и Финталовы золотые скоро закончатся. 

      - Мы с Фризой поставили у пруда силки и словили двух прекрасных кроликов, - говорит между тем кухарка. - А в твоем подвале нашли уйму картошки и даже коренья. 

      - Вы поймали кроликов? 

      - Да, мастер Доррин. Я и раньше ловила, а прежний хозяин не имел ничего против. Говорил, что они только поедают урожай. 

      Доррин, устраиваясь на стуле, прячет улыбку. 

      - Но вообще-то в кладовой нужно постоянно иметь запас, - говорит Мерга. - Бочонок муки, побольше картофеля, бататов... 

      - Возможно, все это и нужно, Мерга, но могу ли я позволить себе такие траты? 

      - Бочонок муки даже в наше время можно купить за серебреник, а потом, вернув пустой, получить назад два медяка. А картофелем, ежели сходить к Асаваху, можно разжиться и совсем дешево. 

      - Давай потолкуем о хозяйстве завтра, - со вздохом произносит Доррин. - Нынче я устал и проголодался. 

      - А еще я раздобыла у Риллы яичного порошка, - сообщает кухарка. Думаю, его хватит до возвращения твоей подруги. 

      На деревянную подставку в центре стола Мерга водружает большую кастрюлю. 

      - Не угодно ли раздать, мастер Доррин? - обращается она к нему, поскольку право раздавать еду принадлежит хозяину или хозяйке дома. Он наполняет тарелку Фризы, затем Ваоса, затем Мерги и лишь потом свою. 

      - А Меривен любит тушеное мясо? - спрашивает Фриза. 

      - Это вряд ли, - бормочет Доррин, налегая на обед. Некоторое время все едят в молчании. Потом он спрашивает: - Мерга, ты умеешь ездить верхом? Или править повозкой? 

      - Да, хозяин. Мне случалось делать это, когда Герхальм приболеет. 

      От неожиданного стука в дверь Доррин подскакивает. На пороге стоит Пергун. 

      - Ты? Как тебя к нам занесло? 

      - Да я, это... - мнется подмастерье. - Решил проверить, как там моя работа... Ну и вообще. 

      - Заходи. Ты ужинал? 

      - Перекусил малость. 

      - Малость не считается. Есть у нас миска? 

      - Я уже поела, - торопливо откликается Мерга - Сейчас свою вымою, я мигом... 

      Она встает, уступая гостю место на лавке. 

      Доррин про себя отмечает, что ему нужна не только кухонная посуда, но и стол подлиннее, и стульев побольше. Зачерпнув еще ложку, он смотрит на то, как Мерга с улыбкой ставит перед Пергуном полную миску, а тот улыбается ей в ответ. 

      - Ты что, в такую погоду пешком притопал? - спрашивает Доррин. 

      - Подумаешь, - отзывается подмастерье с набитым ртом. - Не так уж и далеко. 

      Доррина так и подмывает расколошматить все вокруг молотом. Он досадует на то, что обстоятельства все время выходят из-под его контроля. Вроде бы все предпринимаемые им шаги должны, так или иначе, способствовать скорейшему построению паровой машины, но на деле выходит, что они только создают новые затруднения. Ему нужна мастерская для работы, а вместо того приходится думать о разрастающемся хозяйстве. А теперь вот еще и беспокоиться о Лидрал. 

      Неожиданно Доррин резко встает, и все в кухне, прекратив есть, вскидывают на него глаза. 

      - Я устал, - говорит он. - Вы ешьте, беседуйте, а мне надо прилечь и подумать. 

      Добравшись до своей спальни, он закрывает дверь - здесь она имеется, хотя во многих комнатах двери еще не навешены, - стягивает сапоги и ложится на широкую кровать. Кровать, предназначенную для двоих. 

      Укрывшись одеялом, Доррин вспоминает давние уроки отца, пытаясь направить свои чувства вдаль. Только на сей раз юноша ищет не очаг бури, а средоточие хаоса. 

      Зловещие белые искры вспыхивают не так уж далеко, однако Доррин так вымотан, что ему не дотянуться даже до Клета. И уж тем паче он не может определить источник боли Лидрал. Если это вообще ее боль. 

      Но чья же еще? 

      Так, в тревожных размышлениях, проходит ночь. 

       

      CI 

      Расплющивая раскаленную докрасна железную полосу до толщины, необходимой для изготовления дверных петель, Доррин замечает Ваоса - тот изо всех сил машет ему рукой. 

      - Что такое? - спрашивает он, задержав очередной удар. 

      - Там к тебе гости. Тот здоровенный громила и рыжая девица. 

      - Скажи Мерге, чтобы подогрела сидра да посмотрела, есть ли хлеб, распоряжается Доррин - А сам принеси угля и подмети кузницу. 

      - Но мастер Доррин... 

      - Ваос! 

      - Будет сделано, мастер Доррин. 

      Доррину по-прежнему не дает покоя судьба Лидрал, однако чувства говорят ему лишь о том, что она ближе, чем раньше, и испытывает боль. А теперь и Брид с Кадарой добавят ему беспокойства. 

      С этими мыслями он выходит на двор, продуваемый ледяным ветром, где его следы ложатся на сверкающий снег поверх свежих отпечатков конских копыт. 

      Глядя на всадников, привязывающих лошадей к столбу, юноша отмечает что Брид оброс неряшливой бородкой, вокруг его запавших глаз темные круги, а щеку украшает глубокий шрам. Кадара исхудала, черты ее лица обострились, а глаза запали так же, как и у Брида. 

      - Перекусим? - спрашивает Доррин, указывая в сторону кухни. 

      Брид устало кивает. Кадара молча поднимается на крыльцо. 

      - Вы могли бы поставить лошадей в конюшню. 

      - Мы ненадолго, - бурчит Брид. 

      - И тут гораздо теплее, чем там, где мы были, - добавляет Кадара. 

      Отряхнув сапоги, они заходят на кухню. 

      - Сидр еще не согрелся, - с ходу сообщает Мерга. - Могу предложить хлеба, сыру и немного сушеных фруктов. 

      - Замечательно, - говорит Кадара. Брид молча расстегивает куртку. 

      - Почему бы вам с Фризой не сходить к Рилле? - говорит Доррин, глядя на Мергу. - Сидром я сам займусь. 

      - Да, мастер Доррин. Снегу вон сколько навалило, ей наверняка нужно помочь. Сейчас кликну Фризу, и мы пойдем. 

      Накинув овчину, Мерга выходит на крыльцо. 

      - Да ты, я гляжу, стал большим человеком, - говорит Кадара с хриплым, натянутым смешком. - Уже и прислугой обзавелся. 

      - Каким там большим! - машет рукой Доррин, - Мне пришлось взять кухарку, потому что я хотел избавить ее и ее дочурку от побоев, а в результате... В общем, вышло так, что ее муж покончил с собой, и мать с дочкой остались без куска хлеба. Вот я и... 

      Он берет котелок, в котором Мерга подогревала сдобренный пряностями сидр, и наполняет кружки. 

      - Спасибо, - говорит Брид, поднося кружку к лицу и вдыхая пар. Долгая нынче зима. 

      - Вам что-то от меня нужно? - нарушает затянувшееся молчание Доррин. 

      - Да, - кивает Брид. - Беда в том, что я не знаю, что именно. Придет весна - не может же эта зима длиться вечно! - и кертанские новобранцы заполонят все дороги к Элпарте. Они могут использовать и реки. 

      - Но я не могу делать острое оружие. Разве только щиты из черного железа... 

      - Они тяжелые, - качает головой Кадара. 

      - На Отшельничьем их изготовляют потому, что только они могут отражать огненные шары Белых магов. А что до веса, то я могу выковать их потоньше. 

      - Да, пара таких щитов нам бы не помешала, - соглашается Брид, - но этого недостаточно. Нам необходимо как-то остановить их продвижение. Нет ли у тебя часом какого-нибудь волшебного ножа, способного резать войско на расстоянии? 

      - Я никогда... кроме того... 

      - Знаю, тебе становится плохо при одной мысли об остром оружии, куда уж тут его делать!.. 

      - Чего не могу, того не могу, - угрюмо произносит Доррин, выпрямляясь на стуле. 

      - Удобно устроился, - фыркает Кадара. 

      Доррин бросает на нее раздраженный взгляд. 

      - Я каждый день пытаюсь исцелять людей, которые недоедают и поэтому не могут противиться ни поносу, ни чахотке, ни лихорадке. Половина населения Дью медленно замерзает по той единственной причине, что у людей нет ни денег на покупку дров, ни сил, чтобы добраться до лесу и набрать валежника. Я чувствую себя виноватым из-за того, что у меня есть еда. Торговцы, и те уж вам ли это не знать! - каждодневно рискуют жизнью. И ты говоришь, будто я удобно устроился? 

      - Прости, Доррин, но послушай и ты. Я себя ни перед кем виноватой не чувствую. Мы шастаем по горам и теряем силы, а ты тем временем зарабатываешь почет и деньги. У тебя есть дом, ты спишь в чистой постели, и люди смотрят на тебя с уважением. А когда проезжаем мы, они отворачиваются. От нас пахнет смертью, хотя, возможно, мы спасли не меньше жизней чем ты. 

      - Надо подумать... - бормочет Доррин. - Мы ведь осенью уже об этом говорили, верно? Что-то режущее, как нож, но не являющееся ни ножом, ни мечом? Может быть, порох на что-нибудь сгодится? Эти кертанцы... с ними будут чародеи? 

      - Скорее всего. Наверное, не со всеми отрядами, но будут. 

      - А как твой отряд? 

      - Теперь это отряд Кадары. 

      Только сейчас юноша замечает, что и на ее вороте красуются нашивки. 

      - Брид теперь возглавляет ударную группу из трех отрядов. 

      Не зная, что сказать на это, Доррин спрашивает о другом: 

      - Эти кертанцы, они двинутся по дорогам? 

      - Мы все движемся по дорогам, - отвечает Брид. - А каким еще способом можно переправить войско через горы? По бездорожью, по грязи да каменюкам армия не пройдет. 

      - Хм... 

      - Подумай, кузнец, дельце может оказаться выгодным. Совет выделил мне на закупку оружия аж два золотых, - саркастически замечает Брид. 

      - Купи на них припасов, - ворчит Доррин. 

      Брид опускает глаза. Кадара молча жует горбушку. 

      - Я придумаю, - говорит наконец Доррин. - Тьма знает что, но обязательно придумаю. И щиты вы получите. 

      Он снова наполняет кружки. 

      - Ты много работаешь, - медленно произносит Брид. - Может, тебе и не так достается, как солдату, но глаза у тебя усталые, да и морщин прибавилось. 

      - Стараюсь, - вздыхает Доррин, - а времени все одно не хватает. Чтобы построить двигатель, мне нужны материалы и инструменты - а значит, деньги. Вот и приходится трудиться не покладая рук. 

      - Доррин, но что ты все-таки собираешься с этим двигателем делать? любопытствует Кадара. - Построишь его, а использовать-то как будешь? 

      - Он может вертеть пилу лесопилки, вращать мельничный жернов или двигать корабль. Лучше всего корабль, потому что в море больше внутренней гармонии. 

      - Стоит поторопиться с постройкой, - замечает Брид. - Если нам не удастся остановить Фэрхэвен, то летом тебе уже никакая машина не понадобится. 

      - Что слышно нового от твоей подружки? - меняет тему Кадара. 

      - Ничего хорошего, - отвечает Доррин, снова садясь за стол. - Я чувствую, что ей больно, но где она, определить не могу. 

      - И ты что же, собираешься сидеть сложа руки? - спрашивает Кадара. 

      - А ты что предлагаешь? - отвечает вопросом на вопрос Доррин. 

      - Порой стоит выждать, - замечает Брид. - И научиться этому труднее всего. 

      - Перестань корчить из себя умудренного жизнью старца, - слегка улыбается Кадара. 

      - А может, это лучше, чем быть молодым, напористым глупцом? - смеется Брид. 

      - Не особо. А как насчет того, чтобы хоть изредка бывать молодым и счастливым? 

      - Таких, подружка, в нашем мире не водится. Но я попробую. 

      Доррин отпивает сидра и откусывает кусочек ябруша, думая о щитах, невидимых ножах, дорогах... и Лидрал, приближающейся к нему вместе со своей болью. 

       

      CII 

      Дождь так и хлещет по лицу. Доррин направляет Меривен по размытой равнине к деревьям, растущим недалеко от двора Джардиша. Лидрал должна находиться если не у него, то где-то неподалеку. Он выехал из Дью, как только почувствовал, что она совсем рядом. 

      Под свист ветра он приближается к маленькому складу Джардиша. Копыта постукивают по каменной мостовой, покрытой слякотной жижей. 

      Уже заводя Меривен во двор, он узнает лежащую у конюшни перевернутую повозку, и страх пронизывает его насквозь, подобно тому как весь двор пронизан всепроникающей белизной хаоса. 

      Доррин не успевает спешиться, как из кухни выбегает Джардиш. 

      - Я собирался сообщить... - бормочет торговец. - Но не было оказии в Дью... 

      Юноша улавливает окружающую его ауру хаоса и спрыгивает с седла, уже держа в руках черный посох. 

      - Я сделал, что мог... - лопочет Джардиш, чуть ли не пресмыкаясь в грязи. - Привез сюда... вот... 

      - Где она? 

      - Я не мог в дом... там... - взгляд торговца перемещается к конюшне, и Доррин, держа посох наготове, спешит туда. 

      Лежащая на тюфяке в углу женщина избита и измучена так, что ее боль на миг ослепляет юношу. Он пытается прийти в себя. Джардиш между тем продолжает бессвязно бормотать: 

      - Конечно... я обязан Лидрал, но Белые... Видишь, что они сделали! Брата ее прикончили, прямо на складе... Ты уж забери ее, а? Мне тут неприятности... 

      - Сначала нужно ее осмотреть. 

      Лоб юноши покрывается испариной, он по-прежнему не понимает, почему Белые так обошлись с безобидной странствующей торговкой. Уж наверное не потому, что она не ездит по их дорогам и не платит им пошлины. Значит, из-за его игрушек? 

      - Но ты ведь увезешь ее, да? - канючит Джардиш. 

      - Белых, которых ты так боишься, поблизости нет, - гневно говорит Доррин, грозя торговцу посохом. - Кого тебе надо бояться сейчас, так это меня! Бесстыжий ублюдок, ты даже не перенес ее в дом! 

      Джардиш пятится. 

      - Мне нужна горячая вода, чистые тряпицы и одеяло. 

      Торговец, спотыкаясь, выбегает из конюшни, а Доррин вытирает глаза, переводит дух и осторожно касается пальцами тонких запястий. 

      Пятна запекшейся крови видны по всему телу, однако все раны неглубоки, и ни одна из них не смертельна. Впечатление такое, что мучители старались причинить своей жертве как можно больше страданий. Еще хуже то, что ее окружает аура хаоса, хотя это лишь поверхностный налет. А вот Джардиш пронизан белизной насквозь. 

      Хорошо еще, что Лидрал лежит на относительно чистой простыне. 

      Лисса, служанка Джардиша, приносит и ставит на солому возле стойла корзину с ворохом тряпиц. 

      - Джэдди сказала, что кипятка придется подождать. 

      - Можешь ты принести мне ведро чистой колодезной воды? 

      - Да, почтеннейший, - отвечает Лисса, стараясь не встречаться с юношей взглядом. 

      - И чистую женскую сорочку. 

      - Сорочку? 

      - Тебе, небось, невдомек, но Лидрал женщина. Она разъезжала в мужском платье, чтобы... чтобы избежать чего-то подобного. 

      - Неужели они избили ее только за это? За то, что она женщина? 

      - Белые не потворствуют почитателям Предания, - сухо отвечает Доррин. 

      Чародеи, конечно же, устроили это истязание вовсе не из-за такого пустяка, как мужской костюм. Они беспощадны, но их жестокость не бывает бесцельной. "Ну почему... - тут руки юноши непроизвольно сжимаются в кулаки. - Почему я не настоял, чтобы она осталось в Дью?" 

      Лисса возвращается с ведром холодной воды. 

      - Спасибо, - говорит Доррин, стараясь, чтобы его голос звучал помягче. Он берет из корзины тряпицу и смачивает ее. 

      - У меня есть сорочка... не новая, но мягкая и чистая. 

      - Спасибо, - тихо повторяет юноша, смахивая одной рукой слезы, и принимается счищать грязь и кровь. То и дело у него возникают вопросы: где Белые схватили Лидрал, не заманили ли они ее в ловушку - но он отгоняет все посторонние мысли, сосредоточиваясь на страдалице. 

      Наконец, когда ценой огромных усилий ему удается восстановить нормальное биение темного пульса гармонии, он сворачивается на соломе, укрывшись одним из одеял, неохотно принесенных Джардишем. Темный посох лежит под рукой. Доррин надеется, что он предупредит его о возможной опасности. 

      Сон прерывается, когда в конюшне еще темно. Юноша хватается за посох и лишь потом осознает, что его разбудил голос Лидрал. 

      - Нет... - стонет в бреду женщина. - Не надо... 

      Каждое слово, каждое непроизвольное движение вызывает новую волну боли. 

      - Лежи спокойно... отдыхай... - говорит Доррин, касаясь ее лба. 

      - Доррин... ты... где... Так хочется пить... За что ты так со мной... так больно... Почему? 

      Неужели Лидрал считает его виновником своих мучений? Почему? 

      Не находя ответа, он вливает ей в рот тонюсенькую струйку воды, а потом погружает ее в целебный сон. Понимая, что ему сегодня уже не заснуть, Доррин крепко сжимает посох. Жаль, конечно, что он не боец, как Кадара и Брид, но может быть, ему под силу использовать гармонию как оружие? 

      Правда, если и под силу... то следует ли? 

      А впрочем, почему бы и нет? Креслин же делал это! Основатели делали это и остались живы. Но как к этому подступиться? 

      Нужна машина или что-то вроде магического ножа, как говорил Брид... 

      Так или иначе, он исцелит Лидрал и отплатит Белым. Вот и все. 

       

      CIII 

      Пожалуй, Лидрал еще слаба, однако Доррин все же решает перевезти ее. Несмотря на размытые дороги, он готов рискнуть, лишь бы не оставлять больную в такой близости от хаоса, источаемого теперь Джардишем. 

      Безделушки, найденные в повозке, он складывает в два мешка, которые подобрал в конюшне. Дно повозки юноша устилает чистой соломой, набрасывает тряпок, а сверху кладет тюфяк. 

      Потом наступает пора седлать Меривен и запрягать ее в повозку. Что ему еще нужно? Ну конечно, припасы, ведь на дорогу уйдет дня три, а то и четыре. О снеди следовало позаботиться раньше. 

      Вздохнув, он поворачивается к Лидрал, и их глаза встречаются. 

      - За что? - стонет она - Мне было так больно... 

      Эти слова звучат снова и снова. 

      - Я здесь, - говорит Доррин, положив ладонь ей на лоб. - Все будет хорошо. 

      - Пить... 

      Юноша вливает струйку в пересохшее горло, но часть проливается на тюфяк, потому что ей трудно глотать. И лежать она может только ничком, потому что на спине и боках страшные рубцы. 

      Спустя несколько мгновений женщина снова проваливается в сон, словно убегая от воспоминаний о пережитом ужасе. Навьючив мешки с товарами на Меривен, Доррин направляется на кухню. 

      - Как та бедняжка? - спрашивает повариха, когда он заходит внутрь с седельными сумами. - Какой кошмар! Что эти чародеи творят! 

      - Ей получше. Могу я прикупить в дорогу немного припасов? 

      - Куда ты собрался? Дороги-то нынче непроезжие, всюду грязь. 

      - Дорога до Дью проезжая в любую распутицу - досюда-то я добрался. А оставаться здесь нам нельзя, - говорит юноша. 

      - Жаль, что тебе придется везти бедняжку через весь Спидлар! И это после такой тяжелой зимы... 

      - Так как насчет провизии? 

      - Ну, запасов у нас самих немного, но как я могу отказать целителю? бормочет Джэдди, заглядывая в лари и бочонки. - Вот сушеные фрукты... сыр... галеты есть, малость жесткие, но в пути сгодятся... 

      Юноша невольно улыбается, глядя, как под это неумолчное бормотание на столе вырастает горка съестного. 

      - Бедняжке сухой кусок в рот не полезет, надо его смочить. Водой или сидром... Не стой столбом. Укладывай все в свои сумы. А я посмотрю, может, еще что найду. 

      Невольно улыбнувшись, Доррин начинает собирать продукты, но улыбка исчезает, когда на кухне появляется Джардиш. 

      - Я тут попросил твою повариху.... 

      - Еда - это мелочи. Ты, целитель, в долгу передо мной за то, что я занес в конюшню твою подружку. Это был рискованный поступок, - голос Джардиша звучит жестко, хотя встретиться с Доррином взглядом он не решается. 

      - Не такой уж и рискованный, - отзывается Доррин, сжимая темное дерево посоха. 

      - Ты мне должен! - настаивает Джардиш, и за его словами юноша чувствует биение хаоса. 

      - Пожалуй. Получи-ка должок той же монетой! 

      Доррин выпускает из рук посох и смотрит Джардишу в глаза. 

      Тот пытается отпрянуть, но удерживающие его запястья пальцы кузнеца крепки, как сталь, которую он кует. 

      - Я отплачу тебе гармонией! - хрипло, почти надрывно смеется Доррин, свивая вокруг торговца магическую паутину. - Ты больше не сможешь иметь дело с хаосом, даже в мелочах. При любом соприкосновении твоя кожа будет зудеть и шелушиться! 

      Его глаза вспыхивают, и тьма изливается из них на Джардиша, корчащегося в железной хватке. 

      - Ты убил меня! - рыдает дрожащий торговец, когда юноша отпускает его. Он поворачивается и, волоча ноги и расчесывая на ходу шею, бредет прочь. 

      Доррин возвращается к стойлу, подняв Лидрал вместе с тюфяком, переносит ее на повозку, а потом выводит обеих лошадей из конюшни. 

      Джардиш, в одних подштанниках, стоит у колодца, выливая на себя ведро холодной воды. 

      - Еще одно... еще одно... 

      - Что за проклятие ты наложил на него? - кричит повариха Джэдди, выбегая на грязный двор. - Ничего хорошего из этого не выйдет! А я-то думала, ты славный парнишка! 

      - Я лишь благословил его тяготением к гармонии, - отвечает Доррин с невеселой улыбкой. 

      - Да это ведь хуже смерти! Как ты можешь быть таким жестоким? 

      Доррин выразительно смотрит в сторону повозки. 

      - Ты что, думаешь, это он ее? Нет, он не мог... - стряпуха едва не плачет. 

      - Сделай это он, его бы уже не было в живых. 

      - Ты справедлив, а это пугает еще больше, - качает головой повариха, оглядываясь на Джардиша. - Никто не в силах проклясть тебя страшнее, чем ты уже проклят. Все, кто окружают тебя, будут страдать. 

      - Они уже страдают, - печально откликается Доррин, садясь на козлы и щелкая вожжами. 

      Повозка, слегка кренясь, выкатывает с грязного двора на дорогу. 

       

      CIV 

      После крутого поворота Доррин выводит повозку на прямую дорогу. Лидрал, обложенная подушками и укрытая одеялом, спит. 

      Управлять повозкой сложнее, чем ездить верхом. Сиденье возницы жесткое, дорога размыта. 

      - Эй, на повозке! 

      Близ дороги, на стволе упавшего дерева сидят два оборванца. Сердце Доррина начинает биться быстрее. Потянувшись чувствами к обочине и уяснив, что незнакомцев действительно двое и луков у них нет, он левой рукой пододвигает посох поближе, чтобы его можно было выхватить в любой миг. Развернуть повозку, чтобы удрать, все равно не успеть, к тому же ему позарез нужно попасть в Дью. 

      Двое мужчин с мечами в руках неторопливо выходят на дорогу. 

      - Привет. Мы тут собираем пошлину, - заявляет бородатый детина на полголовы выше Доррина, помахивая для убедительности выщербленным клинком. 

      - Я и не знал, что за проезд по этой дороге надо платить. 

      - Надо, приятель, еще как надо. 

      - Причем немало, - бурчит второй разбойник. Он пониже ростом и держит свой меч так, словно это дубинка. 

      Наклонившись, Доррин стремительным движением выхватывает посох. 

      - Глянь-ка, у торгаша есть зубочистка. 

      Доррин соскакивает с козел в дорожную грязь. Поскользнувшись, он ухитряется сохранить равновесие, но оба разбойника покатываются со смеху. 

      - Бедняга... На ногах-то еле стоит. 

      Огибая повозку, оба грабителя приближается к юноше. Тот, заняв более устойчивое положение, берет посох наизготовку и ждет. 

      - Чего вылупился, малый? - говорит, останавливаясь, рослый бородач. Отдавай кошелек, да поживее. 

      - Ничего вы не получите, - говорит юноша, прекрасно понимая, что, даже отдав деньги, живым он не уйдет. 

      - Экий ты дурной... - бормочет здоровяк. - Ну смотри, сам напросился... 

      Он замахивается мечом, но прежде, чем успевает нанести удар, получает посохом по запястью. Меч падает в грязь. Разбойник бросается вперед, выхватив нож. Однако Доррин опережает его, и в следующий мгновенье громила уже валяется рядом со своим клинком. 

      Прежде чем юноша успевает восстановить стойку, второй грабитель рыжий коротышка - наносит размашистый удар. Доррин уклоняется, однако острие клинка царапает его лоб. 

      Оба противника скользят по дорожной грязи. Отбив клинок, Доррин наносит стремительный удар кончиком посоха в диафрагму. Разбойник падает. Юноша по инерции повторяет выпад. 

      Волна белой боли захлестывает его мозг; чтобы не упасть, ему приходится опереться о повозку. Ему приходится ждать, пока пламя боли поутихнет, превратившись в череду пульсирующих, ритмичных, как удары молота, вспышек. 

      В повозке все по-прежнему. Лидрал стонет во сне. Оттащив тела в тающий придорожный снег, Доррин, стараясь проявить практичность, обшаривает их в поисках кошельков. Добыча составляет один серебреник, четыре медяка и золотое кольцо. Старые мечи он оставляет рядом с мертвецами, которых даже не пытается похоронить. 

      Зима была суровой, и стервятники тоже оголодали. 

      Прихваченной из дома Джардиша чистой тряпицей Доррин стирает кровь со лба и, морщась от жжения, присыпает порез толченым звездочником. 

      Взобравшись на повозку, он щелкает вожжами. Брид и Кадара постоянно имеют дело с куда более умелыми и опасными грабителями. 

      Повозка переваливает через гребень, и впереди, выступая из туманной дымки, начинает вырисовываться Дью. 

      - Пить... 

      Следя одним глазом за дорогой, Доррин нащупывает бутыль и подносит горлышко к губам женщины. Немного воды проливается на щеки. 

      - Доррин... 

      - Я здесь. 

      Колесо наезжает на камень, и повозка кренится; ее едва не заносит. Дорога вконец размокла. 

      - Я здесь, - повторяет юноша, глядя на высящиеся позади Дью Закатные Отроги, над которыми клубятся серые тучи. Похоже, дело идет к очередному холодному дождю. Хорошо бы добраться до дому прежде, чем он хлынет. 

      - Я здесь... 

       

      CV 

      Доррин смотрит на лежащий на наковальне металлический лист. Прежде ему почти не приходилось ковать вхолодную, но броня, даже щиты, требует именно холодной ковки. 

      Отложив лист в сторону, юноша берет щипцами полосу поменьше и отправляет ее в горн. Пока он следит за цветом раскаляющегося металла, Ваос подвозит очередную тачку древесного угля. Переднее колесо разбрызгивает по полу грязь, 

      - Вытри грязь. 

      - Но, мастер Доррин, я все равно натащу еще больше, как только снова высунусь наружу. Там льет как из ведра. 

      - Грязь меня раздражает. Может быть, это и неразумно, но мне необходимо, чтобы в помещении было чисто. 

      - Хорошо, мастер Доррин, - бормочет Ваос, направляясь за метлой. 

      - И колесо, пожалуйста, тоже обмети. 

      - Будет сделано. 

      Перенеся лист на наковальню, Доррин плющит его ударами молота до толщины боевой брони, одновременно гармонизируя металл, чтобы превратить его в черное железо. Когда дело сделано, он кладет гармонизированную пластину на край горна. 

      Юноша берет кусок угля и начинает писать на гладкой, струганной доске цифры. 

      Расчеты показывают, что при толщине в одну двадцатую спана щит в полтора локтя в поперечнике потянет больше чем на стоун. 

      - Тьма! - восклицает он. Крепеж и ремни добавят еще полстоуна, а если сделать металлический лист еще тоньше, то остановит ли он огненную стрелу Белого мага? Как все-таки мало он знает! 

      Однако ясно, что даже могучий Брид едва ли захочет таскать щит весом в полтора стоуна. Что уменьшить - толщину щита или его размер? Придется делать расчеты заново. 

      Но пока он возвращается к работе над новой игрушкой для Джаслота вентилятором с заводной рукояткой и железными лопастями. Занимаясь ею, Доррин остро сожалеет о том, что не может предложить Бриду ничего хитроумнее обычных щитов для отражения магического пламени. 

      Изготовление изогнутых лопастей и установка их в соединенной с двумя шестеренками круглой розетке занимает всю вторую половину дня, однако это самая сложная часть оставшейся работы. Шестеренки уже выкованы и обточены, а приладить их на место - дело нехитрое. 

      Ваос еще дважды привозит уголь и подметает пол. Наконец Доррин кивает в знак того, что с вентилятором на сегодня все, и, положив на наковальню лист черного железа, наносит удар молотом. При этом у него едва не отнимается рука, а на металле остается лишь чуть заметная вмятинка. Очевидно, что черное железо холодной ковке не поддается. 

      Попытка воздействовать на уже расплющенную до предполагаемой толщины щита пластину с помощью зубила приводит к тому же результату: рука едва удерживает молот, а на железе видна лишь царапина. 

      Ну что ж, решает юноша, стало быть, можно ковать щиты вгорячую. Маловероятно, чтобы меч какого-либо бойца ударил по щиту сильнее, чем зубило, на которое обрушился тяжеленный молот. 

      Отправив пластину в горн, Доррин подзывает Ваоса. 

      - Бери легкую кувалду. 

      - Ого... я буду молотобойцем? 

      - Без молотобойца мне с этим делом не управиться. Будешь наносить удары по тем точкам, которые я покажу, и не углом, а всей плоскостью. 

      - Знаю. Я присматривался к тебе и Яррлу. 

      Глядя на неловко поднимающего кувалду парнишку, Доррин дивится долготерпению Хегла, возившегося с ним, когда он был таким же неумехой. На третьем ударе Ваос бьет по краю листа, и Доррину приходится отскочить в сторону, чтобы горячий железный лист не свалился ему на ноги. 

      - Ваос! 

      - Прошу прощения. 

      - Ты не извиняйся, а следи за кувалдой. И наноси удар прямо, сверху вниз. Лучше помедленнее, но точнее. Время у нас есть, а вот новые руки-ноги ни один целитель не приставит. 

      - Понял, мастер Доррин.... 

      Наконец, когда пластина расплющена примерно до намеченной толщины, Доррин прекращает работу. 

      - На сегодня хватит. Доводить до ума буду завтра. 

      - Ну вот, а я только-только научился лупить как следует. 

      - А по-моему, ты только-только собрался сшибить-таки эту пластину мне на ноги. Давай, берись за метлу, а я займусь горном. 

      Ваос откладывает кувалду. Руки его заметно дрожат. 

      - Но я бы мог поработать еще, - храбро произносит парнишка. 

      - Поработаешь, еще надоест, - ворчит Доррин, отворачиваясь к горну. Уж на сей-то счет можешь не беспокоиться. 

      Разложив по местам инструменты и напомнив парнишке, чтобы тот не забыл убрать свои, юноша вешает на крюк кожаный фартук и покидает кузницу. 

      Лидрал, лежа на животе, читает взятую у Риллы книгу целителя. 

      - Интересно? - он касается ее плеча, и она вздрагивает. - Прости. 

      - Ничего... просто со мной... что-то не так. 

      - В бреду ты все время твердила, что я причинил тебе боль... Но ведь я ничего подобного не делал. Я не мог даже выяснить, где ты находишься, а как узнал, тотчас за тобой приехал. 

      - Знаю, - говорит Лидрал, присаживаясь на постели. - Хорошая у тебя кровать... и вообще - все. Твои друзья... Рейса вот, сегодня под проливным дождем пришла меня навестить... такая славная, - Лидрал морщится, и из ее правого глаза вытекает слезинка. 

      Доррину хочется обнять ее, но он чувствует, что делать этого не следует. Самое скверное заключается в том, что он не улавливает ни хаоса, ни незаживающих ран - ничего представляющего опасность. И тем не менее с ней определенно что-то не так. Побои не должны были изменить ее отношения к нему, но оно явно стало не таким, как прежде. 

      - Не хочешь ли подкрепиться? - мягко спрашивает он. 

      - Не то слово! Просто умираю с голоду, и мне надоело валяться в постели. Можно накинуть поверх этой сорочки твою рубаху? 

      - А силенок-то у тебя хватит? 

      - Конечно. Уж во всяком случае выйти на кухню и поесть за столом я всяко смогу. Пожалуйста, дай мне время привести себя в порядок, - просит Лидрал, и Доррин выходит в примыкающую к спальне каморку, где всю обстановку составляют стол и тюфяк. 

      Вздохнув, юноша направляется на кухню. 

      - Мастер Доррин, - тут же обращается к нему Мерга. - Не разделишь ли баранину? А я пока закончу с печеньем. 

      Резать мясо Доррину совсем не хочется, однако, как ни крути, он хозяин дома. Приходится взяться за нож и начать разделывать баранину под пристальным взглядом Ваоса. 

      - Хватит тебе слюни пускать! - не выдерживает Доррин, - Все равно раньше других тебе не перепадет. 

      - Я проголодался, а такую кусину мяса нечасто увидишь. 

      - Скажи спасибо Лидрал. Рейса так обрадовалась ее возвращению, что притащила целую баранью ногу. 

      - Это за что мне надо сказать "спасибо"? - слышится с порога голос Лидрал. 

      - За то, что... - начинает Доррин, поворачиваясь к ней с ножом в руках. 

      - Не-е-е-ет! - побелев от ужаса, кричит Лидрал и без чувств падает на пол. 

      Доррин, бросив нож, спотыкаясь спешит к ней и касается ее запястий. Мерга рассыпает выпечку. 

      Юноша проверяет Лидрал чувствами, но не улавливает ни хаоса, ни какой-либо болезни. Только частое и сильное сердцебиение. 

      - Что случилось? - спрашивает Мерга. 

      - Хотел бы я знать... 

      - Она вошла, глянула на нас, и вдруг закричала. 

      - Она хорошая, ты ее исцелишь, - уверенно заявляет Фриза. Осторожно, стараясь не касаться еще напоминающих о себе рубцов, Доррин поднимает женщину, переносит ее в спальню и укладывает на двуспальную кровать. 

      Рядом, подкладывая подушки, хлопочет Мерга. 

      - Нож... - стонет Лидрал. - Зачем ты делаешь мне больно? 

      Доррин и Мерга переглядываются. 

      - Похоже, она повредилась умом... Ты не мог бы причинить боль никому, а уж тем более - ей. 

      - Она думает иначе, - шепчет юноша, а вслух, повернувшись к Лидрал, говорит: - Я никогда не делал тебе ничего дурного. 

      - Нет... такая боль... мучил меня... так сильно... 

      Он не понимает, что именно сделали Белые Чародеи, но ясно, что они как-то связали для нее перенесенные мучения с его образом. 

      - Ей все-таки надо подкрепиться, - шепчет юноша. 

      - Я принесу тарелку, - предлагает Мерга. 

      - Я с тобой, - беспомощно твердит Доррин, обращаясь к Лидрал. - Я здесь. Я с тобой. 

      - Что случилось? - спрашивает Лидрал, с трудом приподнимаясь на кровати. 

      - Я резал баранину, - отвечает Доррин. - Ты вошла, взглянула на меня, вскрикнула и лишилась чувств. А потом, в бреду, все время твердила о том, как я тебя мучил. 

      - Ужас, - бормочет Лидрал, утирая лицо рукавом. - Я ведь прекрасно понимаю, что ты меня вовсе не обижал, но со мной что-то творится. Что-то непонятное. Я не владею собой, а это невыносимо. Невыносимо! 

      Последнее слово Лидрал выкрикивает с яростью. 

      - И я не буду есть в постели, как малое дитя... - Лидрал делает паузу. - Ты закончил разделывать мясо? 

      - Мерга может закончить. 

      - Это я запросто. Я сейчас же поставлю твою тарелку, госпожа. 

      - Называй меня Лидрал. 

      Мерга ускользает на кухню. Доррин протягивает Лидрал руку. Та берет ее с дрожью и отпускает, как только становится на ноги. 

      Бок о бок, но не касаясь друг друга, они идут на кухню. 

       

      CVI 

      - Почему ты не работаешь? - спрашивает Лидрал, стоя в дверях кухни. 

      - Пришел навестить тебя. Я по-прежнему беспокоюсь. 

      - А как же насчет помощи Бриду и Кадаре или твоей машины? - говорит она, качая головой. - Раньше ты только об этой машине и думал. 

      - А теперь больше думаю о тебе - о твоих страхах и обо всем, что с этим связано. Проклятые чародеи - я их ненавижу! 

      - Я тоже, но что толку? Ты же сам признаешь, что исцелить меня тебе не под силу. 

      Доррин непроизвольно сжимает кулаки. 

      - И я, и Рилла использовали все известные нам средства. Ничего не помогает. Белые каким-то образом связали для тебя память о мучениях с моим образом, но ни как они это сделали, ни зачем - мне непонятно. 

      - Тьма! Но ведь от того, что ты стоишь здесь, это понятнее не станет. Да и другие дела с места не сдвинутся. 

      Шагнув к столу Лидрал смотрит на ломтик сыра, потом на нож... и ее пальцы, словно сами собой, обхватывают рукоятку. Доррин, угрюмо размышляя о том, что бы еще ему предпринять, поворачивается к ней и видит, что глаза ее неожиданно сделались пустыми. Перехватив рукоятку поудобнее, Лидрал делает шаг ему навстречу. 

      Глаза Доррина расширяются, он отступает. 

      Она поднимает нож. 

      - Что с тобой? 

      Доррин пятится. Лидрал наступает, перехватив рукоять обеими руками и нацелив острие ему в сердце. 

      Глядя ей в глаза, юноша пытается воздействовать на нее гармонией, но она упорно движется вперед. 

      Он сосредоточивается, однако в этот миг глаза женщины белеют и она, в стремительном прыжке, наносит ему удар в грудь. 

      Успев отпрянуть - острие на волосок не достигает цели - юноша хватает ее за запястья, но мускулы Лидрал вздуваются и она вырывается из его хватки. Нож снова нацелен на Доррина. 

      Отступая, он больно ударяется бедром об угол стола и едва успевает перехватить запястье нападающей обеими руками. Но рука Лидрал кажется выкованной из стали - она одолевает, и нож медленно приближается к его телу. 

      Остолбеневшая Мерга застывает на пороге с разинутым ртом. 

      Доррин выпускает запястье Лидрал и отскакивает, опрокинув лавку. 

      Увернувшись от следующего удара, юноша неожиданно бросается вперед и притягивает Лидрал к себе. 

      Ему кажется, что по груди бежит струйка огня, но он, не обращая внимания на боль, ухитряется перехватить и вывернуть ее кисть. 

      Нож с глухим стуком падает на пол. 

      С трудом собрав то немногое, что осталось от его чувства гармонии, Доррин направляет этот темный поток на Лидрал. У той подкашиваются ноги. Шатаясь, он поддерживает ее за плечи, не давая упасть, хотя правое его плечо жжет огнем. 

      - Мастер Доррин... что же это? Мастер Доррин... - беспомощно лепечет Мерга. 

      Не выпуская обмякшее тело Лидрал, Доррин косится на свою рану. Она кровоточит, но кажется не слишком глубокой. Впрочем, почем ему знать: до сих пор его ножами не пыряли. 

      - Зачем... зачем ты меня мучил? - Голос Лидрал звучит чуть ли не по-детски, а сама она полулежит в его объятиях. 

      - Да что заладила... "мучил, мучил"! - не выдерживает Доррин. - Сама только что чуть меня не прирезала! - стараясь не морщиться от боли, он сажает ее на стул, а нож отбрасывает ногой по направлению к Мерге. Прибери эту штуковину. 

      - Но ты бил меня плетью... - стонет Лидрал. - Хлестал меня... так больно. 

      - Да я пальцем тебя не тронул! И не смог бы, даже появись у меня такое намерение, - ворчит Доррин, прощупывая чувствами свою рану. Надо бы поскорее присыпать ее порошком звездочника. 

      - И то сказать... разве ж он бы смог, - повторяет за ним Мерга, поднимая и вытирая нож. Взгляд ее перебегает с сидящей за столом женщины на окровавленное плечо Доррина. 

      Глаза Лидрал расширяются. 

      - Я... пыталась тебя убить? - произносит она дрожащим голосом. Убить? Тебя... я... - тело ее сотрясается от рыданий. 

      - Мы сделаем все, что надо, - говорит Мерга, подходя к столу и указывая на раненое плечо Доррина. 

      Юноша открывает дверь в кладовку, где хранятся лечебные снадобья, и шарит по полкам, прислушиваясь к доносящимся с кухни словам. 

      - ...это же такой человек... целитель... мухи не обидит... 

      Стискивая до боли зубы, Доррин думает, что кое-кого он все же обидит. И очень сильно. 

       

      CVII 

      Засветив в предрассветных сумерках лампу, Доррин тянется к повязке на плече, но, заслышав приближающиеся шаги, опускает руку. 

      В коридоре перед кухней появляется Лидрал в накинутом поверх сорочки одеяле. 

      - Как ты себя чувствуешь? - спрашивает он, подкручивая фитиль. - Я не хотел тебя будить. 

      - Хорошо... плохо... Тьма, что я могу сказать? Они хотели, чтобы я убила тебя... - Лидрал ежится и придерживается рукой за стену. 

      Доррин протягивает ей руку, но она подается назад: 

      - Нет... прости... Это сильнее меня... - ее снова начинает бить дрожь. - Я люблю тебя, но не могу к тебе прикоснуться. 

      - Ты хоть присядь, - предлагает Доррин, выдвигая стул. 

      - Что ты им сделал? - спрашивает Лидрал, осторожно усаживаясь так, чтобы не касаться спинки. - Почему они так боятся тебя... или нас? 

      Юноша пожимает плечами: 

      - Не знаю. Думаю, они просматривали письма, и твои и мои. 

      - А почему ты не сообщил мне? 

      - Как? - сухо произносит Доррин. 

      Лидрал издает короткий, невеселый смешок. 

      - Ты совсем бледная, тебе надо поесть, - говорит он. - Сейчас принесу сыра с хлебом. 

      Доррин поворачивается к кухонному столу и хмурится, увидев нож. 

      - Ты хочешь сказать, что я так и не поела? - спрашивает Лидрал, проследив его взгляд. При виде ножа она ежится. - А где вещи, которые были в моей повозке? 

      - В твоей кладовке, по полкам разложены. 

      - Что еще за "моя кладовка"? 

      - Да построил я тут... специально для тебя. 

      Лидрал вздыхает: 

      - И зачем только ты отпустил меня? Почему не задержал? 

      - Потому что был молод и глуп, - отвечает Доррин, уставясь в половицы. - Так что тебе принести из кладовки? 

      - Сама возьму что надо. 

      Печально улыбнувшись, Доррин указывает на прочную дверь в дальнем конце помещения. 

      - Там есть и второй выход, наружу, - говорит он, снимая с консоли лампу. 

      - Ламп у тебя не хватает. 

      - У меня много чего не хватает, - говорит он, открывая дверь, - Вот, полюбуйся, все твои вещички разложены по полкам. Тут даже... насчет кое-чего я так и не понял, что это такое. 

      - Вот поэтому мне и удавалось зарабатывать кое-какие деньги, откликается Лидрал, неслышно скользя по твердому, холодному глиняному полу. Потом она шарит по полкам, а Доррин светит ей лампой. 

      - Ага, вот то, что нужно. Сырорезка. 

      Доррин поднимает брови: 

      - Как эта финтифлюшка может резать сыр? Здесь же нет лезвия. 

      - Увидишь. Я-то думала, что она может приглянуться людям вроде тебя, говорит женщина, возвращаясь на теплую кухню. 

      - А пригодилась тебе, - замечает Доррин. 

      - Лучше бы это я испытывала отвращение к клинкам. 

      - Но ведь ты не хотела меня убивать, - говорит юноша, легонько касаясь ее плеча. 

      - Не хотела, но все равно пыталась. Это была как будто не я... но все-таки я, - женщина отворачивается к окну, за которым моросит дождик, и добавляет: - Может, уберешь нож подальше? 

      Взяв нож со стола, Доррин прячет его в ящик для столовых приборов, а Лидрал тем временем налаживает сырорезку. 

      - Видишь, проволочка режет совсем как лезвие. Может быть, даже чище. 

      На щербатую тарелку, один за другим, ложатся три тоненьких, аккуратных ломтика. 

      - Проволока... Проволока из черного железа или стали! Я и представить себе не мог! - изумленно восклицает Доррин. - Магические ножи... Ручаюсь, они их даже не увидят! Понадобится волочильное колесо и особые волочильные доски - но с этим я справлюсь. 

      Он порывается обнять Лидрал, однако та уклоняется. 

      - Ладно, потом потолкуем, - говорит Доррин. Под моросящим дождем он спешит в кузницу. 

      - Чем займемся сегодня? - спрашивает Ваос, раздувая меха. 

      - Проволоку волочить будем. 

      - Это как? Я никогда этим не занимался. 

      - Теперь придется. Думаю, нам ее потребуется много. 

      Хотя Доррин еще плохо представляет себе будущие магические ножи, в том, что они будут действовать, у него сомнений нет. Белые чародеи получат по заслугам. 

      - Сбегай, принеси что-нибудь перекусить, - велит он Ваосу. 

      - Сию минуту. 

      - Магические ножи... - пальцы Доррина нетерпеливо постукивают по брускам железа. - Белым чародеям воздастся за все! 

       

      CVIII 

      Остановив лошадь перед казармой, Доррин стирает с лица пот пополам с дождевой водой. Не смоют ли непрекращающиеся ливни Спидлар с лица земли, тем самым избавив Белых от каких-либо хлопот? 

      Не зная точно, где можно найти Брида или Кадару, он привязывает Меривен к торчащему возле длинного одноэтажного здания столбу и подходит к солдату, сидящему, развалясь, у входа. Завидев постороннего, тот выпрямляется. 

      - Мне нужен командир Брид, - говорит юноша. 

      - А сам-то ты кто таков? - спрашивает солдат, приглядываясь к черному посоху, седельным сумам и какому-то плоскому, завернутому в кожу предмету в руках незнакомца. 

      - Доррин меня зовут. Я кузнец. 

      - Подожди здесь, мастер Доррин. Я сейчас вернусь. 

      Ждать под дождем приходится недолго: дверь открывается, и юноша, прихватив свою ношу, бочком протискивается мимо часового. 

      - Доррин, как хорошо, что ты наведался! Жаль только, что Кадара со своим отрядом в патруле - она тоже была бы рада с тобой повидаться, говорит Брид. Он гладко выбрит, на нем аккуратный синий мундир и начищенные сапоги, но глаза по-прежнему запавшие, и лицо кажется изможденным. 

      Несколько солдат, сидящих возле едва теплящегося очага, с любопытством косятся на гостя своего командира. 

      - Я к тебе по делу. 

      - Ну, прежде чем перейдем к делу... - Брид прокашливается. - Ты ведь привез Лидрал из Клета, так? Кадара рассказывала, что она, вроде бы, больна. 

      - Ее пытали и били, - резко отвечает Доррин. 

      - Ну, по крайней мере она жива. А там, с твоей помощью, глядишь и поправится. А ты вот что скажи - на обратном пути тебе никто не встречался? 

      - У меня что, это на лбу написано? 

      - Зачем на лбу? - смеется Брид. - Патруль нашел у дороги двух мертвых разбойников. У одного шея сломана, у другого грудь пробита. Клинки их рядом валяются, а на дороге следы повозки. 

      - Ну... так получилась. Они остановили повозку, а у Лидрал был жар. Я боялся, что ее не довезу. 

      - А зачем же, в таком случае, было трогать ее с места? 

      - Беда в том, - со вздохом говорит юноша, - что я нашел ее у Джардиша, а Джардиш связался с Белыми. 

      - Только этого не хватало! Сейчас, когда на носу война! И что ты с ним сделал? 

      - Когда мы расставались, он стоял в подштанниках у колодца и пытался смыть хаос со своей шкуры. Теперь любое соприкосновение с хаосом стало для него невыносимым... Возьми лучше вот это. Все равно вам принес, - Доррин передает Бриду сверток, оказавшийся весьма увесистым. 

      - Тяжелехонько... Что это такое? 

      - В том-то и загвоздка, что легче мне сделать не удалось. 

      Отогнув уголок кожи, Брид видит гладкий черный металл. Чтобы поговорить наедине, друзья уходят в маленькую комнатушку с прямоугольным столом и полудюжиной стульев. Закрыв дверь, Брид разворачивает щит и кладет его на стол. 

      Доррин садится. 

      Брид надевает щит на руку, проделывает несколько движений и удовлетворенно кивает. 

      - Совсем неплохо. Только вот маловат. 

      - Сделать больше нетрудно, но он будет и тяжелее. Чтобы черное железо могло отражать белый огонь, лист должен быть не тоньше некоего предела. В чем тут фокус, я пока не понял, но решил смастерить эту штуковину для тебя. На пробу. 

      - Спасибо, - говорит Брид - Я опробую. Но вид у тебя такой, будто ты припас что-то еще. 

      - Так оно и есть, - отвечает Доррин, указывая на седельные сумы. Кажется, мне удалось смастерить что-то вроде магического ножа. 

      - Так ты ведь говорил, что не можешь делать клинки! 

      - Я и не могу. Но эта штука устроена совсем по-другому. 

      Доррин открывает суму и выкладывает на стол странный, ни на что не похожий предмет. 

      - Что это такое? 

      - Вообще-то модель, - начинает объяснять Доррин, одновременно натягивая проволочку между двумя брусками из черного железа. - Вот такие опоры - я сделал их с рукоятками - ты сможешь закрепить в деревьях или за валунами. 

      Брид, судя по растерянному выражению лица, не понимает решительно ничего. 

      Вздохнув, Доррин достает кусок черствого сыра, кладет под проволоку, и с силой разводит бруски в стороны. 

      Натянувшаяся проволока разрезает сыр на две половинки. 

      - Попробуй разрезать этот кусок своим ножом, - предлагает Доррин, протягивая Бриду одну из них. 

      - Нет уж, спасибо, - говорит тот, вертя в руках твердый как камень сыр. - Забавная вещица, но чем она сможет мне помочь? 

      - Ты же говорил, что войска движутся по дорогам - иначе им не пройти. Установи на дороге такую ловушку и увидишь - проволока рассечет любого, кто на нее наткнется, человека или лошадь. А поскольку она черная, заметить ее очень трудно. В сумерки или в дождь - почти невозможно. 

      - Ну не знаю... - неуверенно качает головой Брид. - По-моему, в этом есть что-то... какое-то зло. 

      - Ты не знаешь, - хмыкает Доррин, - Да, пожалуй, ты и вправду не знаешь, чего хочешь. То приходишь и просишь сделать какое-нибудь оружие, а когда тебе его предлагают, кривишь физиономию и толкуешь о зле. Тьма, да любое оружие есть зло! Знаешь, каково мне приходится, когда я использую посох? Ты вот толкуешь о зле в моей модели, а вспомни о Белых! Они мучили Лидрал, но этого мало! Им удалось накрепко связать память о ее муках с моим образом - так связать, что у нее появилась неодолимая потребность меня убить. Заколоть ножом! Они превращают людей в кукол, лишают их воли, а ты толкуешь о зле... 

      - Лидрал бросилась на тебя с ножом? - недоверчиво переспрашивает Брид. 

      - Рана заживет, - отвечает Доррин. - Хуже то, что они превращают людей невесть во что, а ты, невесть почему, полагаешь, будто кромсать врага мечом лучше, чем с помощью моей сырорезки! 

      - Сырорезки? 

      - Основная идея почерпнута оттуда. 

      - Мне страшно думать, - говорит Брид, покачивая головой, - что было бы, не окажись ты связанным гармонией. 

      - Мне было бы легче жить, - вздыхает Доррин. - Так сколько таких ловушек ты сможешь использовать? 

      - Столько, сколько смогу купить, - отвечает Брид, высыпая на стол два золотых. Доррин делает протестующий жест, но Брид обрывает его. - Бери деньги, и не возражай. Если не хочешь тратить их на личные нужды, пусти на покупку материалов... хоть для тех же "сырорезок". Но прошу тебя, никому, кроме меня и Кадары, о них ни слова. Ни слова! 

      Доррин понимающе кивает. 

      Пусть противник считает, что столкнулся с необъяснимой, могущественной магией! 

       

      CIX 

      За окном башни моросит холодный дождь. Согревает комнату пляшущий в камине огонь, а освещает настенная масляная лампа 

      На лбу склонившегося над зеркалом худощавого мага выступают бусинки пота, но в конце концов белые туманы расступаются. 

      Рыжеволосый кузнец сидит за грубо склоченным столом напротив женщины с каштановыми волосами. Они разговаривают, и кузнец хмурится. Женщина плачет. 

      Служанка ставит на стол тарелки, но ни он, ни она не поднимают головы. 

      - Свет! - бормочет Белый маг, когда изображение вновь утопает в дымке. Потом он подходит к письменному столу и смотрит на развернутую карту Спидлара. 

      Дью находится на приличном расстоянии от Фенарда, Элпарты и даже Клета, и добраться туда не так-то просто. Чародей задумывается о морском пути, но на воде спидларские купцы пока еще сильны. Он сворачивает карту в рулон. В конце концов, можно и подождать. 

      Пусть зима нынче и долгая, но после зимы всегда приходит весна. Даже в Спидлар. 

    

  
    
      
        Часть третья 

        ТОРГОВЕЦ И ИНЖЕНЕР 

      

      CX 

      
        Три лошади мчатся галопом по извилистой горной дороге. Одна из них без всадника; скачущий на другой Белый страж с трудом удерживается в седле. Его плечо пробито стрелой. 

      - Видишь, чем это кончилось! - бросает он, когда они останавливаются перед Белым магом. 

      Глаза Джеслека вспыхивают: 

      - Идиот! Что ты им сказал? 

      - То, что было велено. Что их пощадят, если они откроют ворота. Но здоровенный парень, который там командует, заявил, что Аксальт простоял тысячу лет и будет стоять после того, как все мы сдохнем. А потом приказал арбалетчикам стрелять. 

      Раненому помогают сойти с седла. Волшебница - рыжеволосая женщина улыбается, глядя, как вокруг Высшего Мага разгорается пламя хаоса. 

      - Скорее всего, они углядели нас издалека. Приблизиться к ним скрытно нет никакой возможности. 

      - А нам и не нужно приближаться к стенам, - со смехом откликается Высший Маг. - Значит, они твердят, что могучий Аксальт простоял тысячу лет? Ну что ж, постоял и хватит. 

      Он подходит к стене каньона и направляет чувства в толщу скальной породы. Проходит несколько мгновений - и дорога под ногами начинает подрагивать. 

      С повозки, куда уложили раненого, доносится стон. Двое других стражей, переглянувшись, смотрят на сгущающийся вокруг чародея белый туман. 

      Дорога вздрагивает сильнее. 

      Ущелье преграждает древняя каменная стена высотой в сто локтей. Окованные железом ворота закрыты, арбалетчики держат под прицелом узкий проход - единственный путь, по которому может приблизиться враг. 

      - Подпустим их ближе, - говорит широкоплечий капитан. - У нас давно не было возможности попрактиковаться в стрельбе по настоящим целям, но Белые стражи - это как раз то, что надо. Если они, конечно, посмеют сунуться снова. 

      Скала, служащая опорой стене, содрогается. 

      Стена трясется. Первый же толчок сбивает некоторых солдат с ног. Стены начинают ходить ходуном, каменные блоки с грохотом раскалываются. 

      Сквозь образующиеся трещины с шипением поднимается пар, пахнущий серой, а потом и горячая вода. Под ее напором трещины расширяются. Стены крошатся и обваливаются, погребая под собой защитников. Вопли умирающих тонут в грохоте камнепада и реве возникших неизвестно откуда гейзеров. 

      К закату на месте могучего укрепления остается лишь преграждающий дорогу овраг, наполовину заполненный камнем. 

      Маленький отряд облаченных в белое всадников медленно едет на восток. Все молчат, лишь раненый страж стонет на крутых спусках, подъемах и поворотах. 

       

      CXI 

      - Это работа не для кузнеца, - ворчит Ваос, спускаясь по склону с полной корзинкой травы. 

      - Точно, - добродушно соглашается Доррин. - Но она приносит деньги. А ты хочешь, чтобы я разжег горн ради работы с грудой лома? 

      - Мы же не крестьяне, чтобы ковыряться в земле, - гнет свое подмастерье. 

      - Кузнецу много чем приходится заниматься, - откликается Доррин, разрыхляя грядку с маленькими лунками для саженцев, которые он пестовал всю зиму и холодную весну. Хочется верить, что они быстро пойдут в рост. 

      Ваос, сваливая зелень на кучу навоза, продолжает ворчать. Доррин начинает помещать саженцы в лунки. 

      - Бери-ка ведра - и за водой! - командует он Ваосу. 

      - Я не хочу превращаться в крестьянина, это не по мне... 

      - И не по мне, - говорит Доррин. - Но я люблю поесть, да и ты тоже. 

      - Работать с железным ломом - и то легче. 

      - Вот и займемся этим, когда стемнеет. 

      - Тьма... Мастер Доррин, разве можно никогда не отдыхать? 

      Подхватив ведра, Ваос уныло плетется к трубе, проложенной Доррином к грядкам от домашнего водопровода. 

      - Хорошо еще, что не надо взбираться к пруду. 

      - Смотри, поливай грядки аккуратно, почву не смой. А потом приберись и жди меня в кузнице. 

      Доррин направляется к кузнице, где надевает кожаный фартук и засыпает в горн уголь. 

      Асаваху требуется починить плуг, лемех которого мало того что износился и проржавел, так еще и обломался о попавшийся в земле камень. Вообще-то Доррин плугами не занимается, однако Асавах здорово помог ему при постройке дома, так что не выручить его юноша просто не может. А плуг тому нужен позарез, чем скорее, тем лучше. 

      Достав необходимые инструменты кузнец находит и кладет на наковальню металлическую пластину - остаток заготовки для щита. 

      Ваос заходит в кузницу и смотрит на железный лист. 

      - Мне можно будет постучать молотом? 

      - Посмотрим. Сначала надо починить лемех для Асаваха, а потом будем волочить проволоку для Брида. 

      - А что, эти штуковины с проволокой работают? - спрашивает Ваос, налегая на рычаг горна. 

      - Кадара говорит, что работают, - отвечает Доррин, отправляя пластину в горн с помощью самых тяжелых щипцов. - Может, и не так хорошо, как хотелось бы, но толк от них есть. 

      - А можешь ты сковать что-нибудь еще? 

      - Сковать-то можно что угодно. Сложнее уяснить, что нужно ковать, бормочет Доррин, подправляя в огне тяжелую пластину. 

       

      CXII 

      - Вот они! - кричит командир. 

      Спидларский отряд, увидев впереди зеленые знамена Кертиса, останавливает коней, быстро перестраивается и отступает. 

      Командир авангарда армии Кертиса внимательно присматривается к лощине, лежащей между двумя начавшими зеленеть холмами, но не замечает ничего подозрительного. Вдоль левой стороны дороги тянется низкая, местами обвалившаяся каменная ограда. Другая сторона дороги пуста, лишь в самом узком ее месте, напротив стены растут два дерева. Почки на них набухли, но листья еще не распустились, так что укрыть в кроне стрелков невозможно. 

      Убедившись, что спидларцы удирают, не оставив прикрытия, командир решает пуститься в погоню: 

      - Вперед, ребята! Догоним этих ублюдков! 

      Солдат охватывает азарт, и хотя командир стремится сохранить строй, часть бойцов переходит на галоп и вырывается вперед. 

      Неожиданно скачущий впереди всадник нелепо взмахивает руками и... разваливается пополам. Из обрубков тела фонтаном бьет кровь. Двое других бойцов пытаются развернуть коней, но еще один всадник падает вместе с лошадью. Скакавшие позади налетают на упавших и тоже падают. Горловина неожиданно заполняется мертвыми телами. Потом на дорогу обрушивается дождь стрел. 

      Кертанский командир, ухитрившийся-таки задержать и вывести из-под обстрела около полувзвода, скачет вверх по склону и с вершины холма видит спидларцев. Они вернулись и во главе со своим предводителем, светловолосым богатырем, несутся к перевалу. 

      Уцелевшие кертанцы разворачивают коней и во весь опор мчатся к своему лагерю. 

       

      CXIII 

      Вставив поршень на место, Доррин подсыпает в горн древесного угля, подправляет патрубок и легонько подкачивает меха, после чего наливает в паровой котел воды и прилаживает на место зажимы клапана. Специально изготовленные крепления позволяют ему поместить котел прямо над горном. 

      Юноша налегает на меха, но хотя просачивающаяся из-под клапана струйка пара указывает на то, что давление внутри котла повысилось, ни шатун, ни соединенный с ним колесный механизм в движение не приходят. С помощью тонких щипцов Доррин приподнимает поршень, и тот начинает двигаться, но, проделав с пыхтением два цикла, замирает снова. 

      - Тьма! 

      Доррин рывком убирает паровой котел с горна, полагая, что в устройстве, уже в который раз, заело отводной клапан. Проще всего было бы сделать клапан большего размера, но эта машина представляет собой опытный образец, а он не может позволить себе расходовать много дорогостоящего металла на опыты, которые еще неизвестно к чему приведут. 

      Пока котел охлаждается, он прощупывает чувствами поршневой механизм, выискивая неполадки. Вроде бы все сделано как надо и по расчетам должно работать, но на деле получается иначе. 

      Юноша утирает лоб. Двери кузницы открыты нараспашку, но внутри душно... и что-то давит. 

      Резко обернувшись, Доррин - так во всяком случае ему кажется, успевает заметить возле бака с водой человеческую фигуру. Но, конечно же, кроме него самого, в кузнице никого нет. 

      Снаружи доносится стук копыт, скрип фургонной оси и голос Ваоса: 

      - Ну, коняга... полегче... 

      Доррин усмехается - бывший конюх по-прежнему неравнодушен к лошадям. 

      Юноша выходит во двор посмотреть, кто приехал. 

      Ваос уже принял вожжи, а возница - седой мужчина в синей фуфайке слезает с козел. Мерга и Лидрал стоят на кухонном крыльце, Фриза, уцепившись за перекладину, глазеет на лошадь. 

      - Привет, мастер Доррин, - говорит нежданный гость, кивая приближающемуся кузнецу. 

      - Добрый день, Гастин. Зачем пожаловал? Пришло время уплаты годового взноса? 

      - Ну... Надо поговорить. Вопрос денежный. 

      - Заходи, - предлагает юноша и оборачивается к Мерге. - Найдется у нас что-нибудь выпить? 

      - Выпить - это вряд ли, - хмуро отвечает кухарка. - Ничего, кроме воды. Могу заварить травяного чаю, но тогда придется подождать. 

      - Не надо чаю, водицы в самый раз будет, - отзывается Гастин, утирая со лба пыль и пот когда-то белым, но давно утратившим первоначальный цвет платком. - Надо же, жарища какая! И не подумаешь, что лето на исходе. 

      Прихватив кожаную папку, Гастин идет к крыльцу. 

      Доррин кивком дает Ваосу понять, что лошадь надо напоить, и паренек понимающе улыбается. 

      - А можно я помогу? - просит Фриза, когда Ваос, привязав лошадь к каменному столбу, берется за ведро. 

      - Только поосторожней с лошадкой, дочка, - наставляет Мерга. 

      - И ты тоже, Ваос, - подпускает шпильку Доррин. 

      Едва они успевают сесть за стол, как Мерга ставит перед ними две кружки холодной воды. Лидрал тоже входит, но останавливается в дверях. На ней темная туника свободного покроя и брюки. 

      - Гастин, - говорит Доррин, указывая на женщину, - это Лидрал, она занимается торговлей. Будет продавать то, что мне удастся изготовить или вырастить. 

      Мерга выглядывает во двор и торопливо выходит. Гастин кивает Лидрал: 

      - Рад познакомиться. Откуда ты родом? 

      - Из Джеллико, - отвечает за нее Доррин. - Но теперь ее склад здесь. 

      Гастин хмурится. 

      - Я полагаю, что вступительный взнос в Гильдию для странствующего торговца должен быть не больше моего. 

      - А... Ну, надо думать, ты можешь выступить поручителем... хотя редко бывало, чтобы ремесленники поручительствовали за торговцев, - Гастин прокашливается. - Тут такое дело, я ведь почему к тебе приехал... 

      - Деньги? 

      - Они самые. Сам ведь знаешь, Белые натравили на нас Кертис и Галлос. Совет... откровенно говоря, оказался в трудном положении. 

      - Сколько? 

      Гастин сглатывает: 

      - Э-э... примерно вдвое против прежнего. Стало быть серебреник с тебя и два с твоей знакомой. 

      - Ну, за этот год я, пожалуй, расплачусь, - со вздохом говорит Доррин, - но лишь Тьме ведомо, что будет, если это продлится. 

      - Понимаю, мастер Доррин. Понимаю, - бормочет Гастин, глядя при этом на Лидрал. - Но мы все равно запрашиваем гораздо меньше, чем Белые. 

      - Да, Белые и вправду дерут три шкуры, - с усмешкой замечает Лидрал. 

      - К тому же, - продолжает гильдейский чиновник, отпив глоток воды, флот Белых лишил нас возможности плавать по Заливу и Восточному Океану. Видимо, Совету придется объявлять набор в войско, а то и вводить трудовую повинность. 

      - Что это такое? 

      - Обязанность ремесленников изготовлять все необходимое для нужд военного времени. Скажем, для кузнеца это детали подвод, упряжь... ну и все такое. 

      - То есть ты или работаешь на армию, или сам берешь в руки копье? 

      - Ну... надеюсь до этого не дойдет. 

      - А вот я думаю, еще как дойдет, - устало говорит Доррин. - Ладно, выправляй документы. Деньги я сейчас принесу. 

      Открыв папку, Гастин достает несколько листов пергамента и, вытащив пробку из маленькой чернильницы, осторожно окунает в нее перо. 

      Доррин, удалившись в кладовую и закрыв за собой дверь, отодвигает ларь с игрушками, за которым спрятана окованная железом шкатулка и, вынув оттуда три серебреника, возвращает все на прежнее место. 

      Когда он возвращается на кухню, Гастин еще скрипит пером. 

      - Ужасное время... ужасное, - бормочет писец, утирая лоб. Капля пота все же падает на стол, едва не попав на пергамент с непросохшими еще чернилами. 

      - Приятно иметь с тобой дело, Доррин, - говорит он, закончив-таки писанину и вставая из-за стола. - Равно как и с тобой, Лидрал. 

      Лидрал кивает. 

      - Взаимно, Гастин, - говорит Доррин, провожая писца во двор. Мерга оттирает сухим лоскутом грязь с голых ног Фризы и, качая головой, бормочет: 

      - Ни на миг оставить нельзя... сразу измажешься... 

      Провожая Гастина взглядом, Доррин качает головой, удивляясь тому, как можно летом разъезжать в толстой вязаной фуфайке, и возвращается на кухню, чтобы глотнуть еще водицы. 

      Мерга, отчаявшись оттереть дочкины ноги тряпицей, моет их холодной водой, приговаривая: 

      - И пока не высохнешь, чтоб с крыльца ни шагу... 

      - Хорошо, мамочка. 

      Сидящая на кухне за столом Лидрал встречает Доррин вопросом: 

      - С чего это ты расщедрился - взносы за меня платишь? Знаешь же, что вернуть мне нечем! - ее голос вот-вот сорвется. 

      - Тьма, но тебе ведь надо налаживать торговлю, - отзывается Доррин, стараясь, чтобы его слова звучали беспечно. 

      - Интересно, чем я, по-твоему, буду торговать? 

      - В этом недостатка не будет, - говорит Доррин, открывая дверь кладовой и зажигая внутри маленькую лампу. - Заходи. 

      - У меня в повозке - даже если ты перетащил сюда все - не было столько добра. 

      - Так я и сам без дела не сидел. 

      - А разве ты не продавал свои поделки местным торговцам? 

      - Кое-что и правда продавал Виллуму, но его убили Белые налетчики. Случаются у меня заказы от Джаслота и некоторых других, но им много не продать, особенно по нынешним временам. Видишь, тут маленькие игрушки, тут фигурные дверные задвижки - я мастерил такие для себя, но понаделал с большим запасом, а тут, - он смеется, - несколько сырорезок. 

      - Это стоит больше, чем я обычно продавала за три поездки, - говорит Лидрал, удивленно качая головой. - Зачем тебе столько денег? 

      - Мне надо кормить домашних, - отвечает юноша, но, испытав приступ боли, поспешно добавляет: - И паровая машина, она тоже требует расходов. 

      - Ну конечно, это твоя давняя мечта, - кивает Лидрал, обводя взглядом полки. - А откуда у тебя столько железа? Оно же очень дорогое. 

      - У меня всякий лом идет в дело. С тех, кто приносит мне лом, я меньше беру за починку. Многие кузнецы просто сваливают лом в кучу, а я его переплавляю. И Ваоса учу. 

      - Это стоит уйму денег, - повторяет Лидрал, снова глядя на лари и полки. 

      - Надеюсь, ты сможешь их выручить. 

      - Если смогу доставить товар в Сутию. 

      Доррин кивает, понимая, что выехать из Спидлара может оказаться непросто. И вернуться - тоже. 

      Оглядев товары еще раз, Лидрал выходит из кладовой. Доррин задувает лампу, выходит следом и закрывает дверь. 

      - Ты из кожи вон лезешь, чтобы раздобыть денег на постройку своей машины. Но зачем она нужна? Какой от нее прок? Кому она поможет? спрашивает женщина, придвигая к себе кружку и, поморщившись, присаживаются на краешек стула. 

      - Тебе все еще больно? 

      - Ничего, уже терпимо... А ты, вроде бы, хотел поставить свою машину на корабль? Это возможно? 

      - Трудно сказать, - задумчиво отвечает Доррин. - Я думал об этом, и на моделях паровая машина работает как надо, но между моделью и настоящим судном очень большая разница. 

      - А чем плохи парусные суда? 

      - Они слишком зависят от ветра, - говорит Доррин. 

      - Разве это так важно? 

      - А разве нет? Разве корабли не застревают в пути в штиль или при встречном ветре? 

      - Ну... бывает, - признает Лидрал. Доррин улыбается, а она качает головой. 

       

      CXIV 

      - Что случилось? 

      - Новобранцы... нарвались на спидларскую засаду... или... Не знаю, на что они нарвались, но двое скакавших впереди оказались разрезанными пополам. А поблизости никого не было. 

      - Никого не было? - рычит Джеслек, ударяя кулаком по столу. - Или ты никого не видел? 

      - Там что, действительно никого не было? Совсем никого? - невозмутимым тоном уточняет Ания. 

      - Да, госпожа, - запинаясь произносит кертанский офицер но тут же поправляется: - То есть не совсем так. Вырвавшихся вперед рассекли невидимые мечи, а мчавшиеся следом налетели на упавших и попадали сами. На дороге образовался затор, и тут из каких-то укрытий выскочили вражеские лучники. Я скомандовал отступление, но... мы потеряли три полных отряда. 

      - Невидимые мечи? - переспрашивает Джеслек. 

      - Так это выглядело. Тело Байлера было разрублено на две половинки. Как кровяная колбаса. 

      Ания сглатывает и опускает глаза. 

      - А близ дороги были какие-нибудь постройки? Или что угодно, за чем можно спрятаться? 

      - Нет... Не помню. Разве что деревце, да и то невысокое. Там ведь лесов нет, - бормочет командир, переминаясь с ноги на ногу на грязном полу палатки. - Так что прошу прощения, но... Хочу сказать... Нам, простым солдатам, не под силу бороться с магией. 

      - Понятно, - медленно произносит Джеслек. - Мы что-нибудь придумаем, но мне нужно взглянуть на место происшествия, - маг склоняется над столом, и белый туман в зеркале начинает редеть. 

      Офицер прослеживает взгляд чародея, и глаза его расширяются, когда в зеркале появляется и тут же тонет в туманах изображение пустынной дороги. 

      - Ты можешь идти, - мягко говорит Джеслек. 

      - Слушаюсь, господин. 

      Широкоплечий воин в пропотевшей зеленой тунике поворачивается и, выйдя из-под навеса, направляется вниз по склону. Ания провожает его статную фигуру взглядом. 

      - Очередной тактический ход, - хмыкает Джеслек. - Умно, но никакой магией тут и не пахнет. 

      - А имеет ли это значение? - спрашивает Ания с холодком в голосе. 

      - Нет, конечно, - рассеянно отзывается чародей. - Но интересно, почему... 

      Он снова смотрит на зеркало. 

      - Что почему? 

      - Полно всяких "почему", - отвечает Джеслек. - Почему женщины равняют внешность со способностями, почему солдаты, по большей части, неспособны думать, почему те, кто строит козни, надеются, что их не разоблачат... 

      Он смеется, и над травой колышется туман. 

       

      CXV 

      Лидрал взбирается на сиденье. Упряжная лошадь ржет, вьючная ей вторит. 

      - Будь осторожна, - говорит Доррин, пожимая затянутую в перчатку руку женщины. 

      - Это само собой, но думаю, никаких затруднений не будет. Корабль сутианский, а Белые пока воздерживаются от враждебных действий против Сутии или Сарроннина. Но это пока, так что чем дольше я буду ждать, тем опаснее может стать поездка. Кроме того, - голос ее начинает звучать надрывно, что мне еще делать? Сидеть здесь и проклинать их за то, что они с нами сделали? 

      - Возможно, это было бы лучше. 

      - Возможно, но я не могу сидеть на месте. Надо зарабатывать деньги, а в Спидларе нынче никакой торговли нет. 

      - Ты уезжаешь не поэтому. 

      - Да. Я уезжаю потому, что не могу оставаться рядом с тобой. Мне нужно время, чтобы подумать и разобраться в себе, а тебе - чтобы поработать без помех над твоей машиной да помочь Бриду с Кадарой. 

      - Когда она уезжает? - звонкий голосок Фризы доносится со стороны козьего загона. Первую козочку, родившуюся у Зилды, Рейса подарила Доррину. 

      - Слышишь? - с улыбкой говорит Лидрал. - Даже дитя понимает, что мне нужно ехать. 

      - Ты хоть к осени вернешься? 

      - Надеюсь, что вернусь пораньше. Все зависит от кораблей, погоды и от того, как хорошо будут продаваться твои поделки. 

      Доррин улыбается, завидев, как в ее глазах вспыхивают яркие огоньки. 

      - А ты не скучай, любимый. Во всяком случае, теперь у тебя будет возможность отсыпаться на удобной кровати. 

      Лидрал берется за вожжи, и юноша в последний раз крепко пожимает ее руку. Повозка направляется вниз по склону, к нижнему городу и гавани, где стоит у причала сутианский корабль. Доррин провожает ее взглядом, пока она не скрывается из виду. Его ждут грядки, где Рилла прореживает свежий бринн и звездочник, посадки которых расширяются с каждым годом. 

      - Сдается мне, - говорит целительница, когда он подходит, - в эту зиму нужда во всякой зелени будет еще больше, чем в прошлую. Сколько всего ни посади, на всех не хватит. 

      - Еды, может, и хватит, - отвечает он, - овощи да коренья нынче выращивают многие. А вот целебные травы нам очень даже понадобятся. 

      - Да, - кивает Рилла, - для тех, кто уцелеет. А многие домой не вернутся. Я рада, что мой Ролта моряк. 

      - Все твердят насчет обложения на нужды армии, но... 

      - Прежде чем что-то сдавать, надо что-то вырастить, а мы пока только сажаем. Но в любом случае, даже после того, как мы сдадим что положено, запас снадобий у нас останется. Ты ведь и прошлогодних трав насушил. 

      - Но кое-что я отправил с Лидрал. 

      - Поступи ты иначе, я назвала бы тебя дураком, - говорит с улыбкой старая целительница. - Ладно, давай-ка за дело. Ты готов сводить бородавки да заживлять ожоги? 

      Доррин вздыхает. 

       

      CXVI 

      - Копай, чтоб тебе сдохнуть! - рявкает Кадара. 

      - Я солдат, а не паршивый батрак! - негодует боец с лопатой. 

      - Не станешь копать, будешь дохлым солдатом. 

      - Не воинское это дело... - ворчит другой боец, однако лопаты не бросает. 

      Едва поднявшееся над восточными равнинами солнце играет на коротких рыжих волосах Кадары. Выше по склону еще три солдата роют траншею, а двое других присыпают землей тяжелые валуны. 

      - Зачем мы это делаем? 

      - Чтобы навсегда отвадить этих кертанских идиотов от наших дорог. 

      - Уж не знаю, что хуже... - бормочет кто-то из бойцов, отворачиваясь от суровой, вооруженной двумя мечами женщины. 

      Не обращая внимания на ропот, рыжеволосая воительница следит за тем, как углубляется яма, которая будет наполнена водой. 

      Выше по склону окапываются лучники. 

       

      CXVII 

      Доррин внимательно следит за накалом и переносит заготовку на наковальню, когда металл приобретает оранжево-красный оттенок. Выковать нужный для механизма восьмиугольник куда сложнее, чем мастерить скобы или гвозди. К тому времени, когда юноша откладывает молот, глаза его заливает пот. Работа над машиной, как всегда, заняла намного больше времени, чем ему бы хотелось. 

      Наконец, склепав точными ударами молота две части детали, Доррин кладет ее на кирпичи рядом с горном, а сам выходит из кузницы и, щурясь в лучах послеполуденного солнца, бредет на кухню, чтобы попить воды. 

      Дождей не было довольно давно. Пруд обмелел. Мысли Доррина снова и снова обращаются к Лидрал. Скорее всего, ничего дурного с ней не случилось - во всяком случае его чувства не отмечают страха или боли, - однако за прошедшие с ее отъезда полтора месяца он не получал от нее никаких известий. Правда, рассчитывать на них и не приходилось: слишком мало кораблей швартуется теперь в Дью или в Спидларе. Добавило тревоги и известие о падении Аксальта. Подумать только, Белые чародеи запросто обратили могучую крепость в груду битого камня, а Брид с Кадарой не перестают оказывать им сопротивление. 

      Мерга с довольным видом сообщает: 

      - У нас сегодня суп из баранины. 

      - Приятно слышать. А баранина-то откуда? 

      - Асавах остался очень доволен плугом и гвоздями, которые ты ему послал. 

      - Гвоздями? Их и была-то всего горсточка... 

      - Ничего, если к нам на обед заглянет Пергун? 

      Доррин, чтобы скрыть ухмылку, отпивает глоток воды. 

      - Всегда рад его видеть. Но суп-то, наверное, еще не готов? 

      - К его приходу поспеет, - с улыбкой говорит Мерга. 

      "Ну конечно, - думает юноша. - Супчик состряпают в аккурат к тому времени, когда Пергун закончит работу на лесопилке..." 

      Он отправляется на конюшню за Ваосом - парнишка прикипел к лошадям. 

      - Славная девочка, хорошая - приговаривает подмастерье, начищая Меривен. 

      - Хватит нежности разводить, помощничек. Нас ждет работа для Фруса. 

      - Те самые оси для тяжелых подвод? - стонет паренек. 

      - За эти оси исправно платят. А потом нам нужно будет поработать с ломом и смастерить несколько тех режущих штуковин. Для Брида и для Джисла. 

      - Этому-то зачем? Он же не солдат, а фермер! 

      - С помощью этих устройств можно резать не только кертанцев, а что угодно. Джислу - в порядке отбывания трудовой повинности - Совет поручил заготовку дерева, вот он и хочет облегчить себе работу. А нам велено наковать больших гвоздей - шипов с квадратными шляпками. Два бочонка. 

      - Красавица ты моя, - причитает Ваос над Меривен, - вижу, я до поздней ночи к тебе не выберусь... 

       

      CXVIII 

      - Ну, выяснил в чем дело? - спокойным тоном интересуется Джеслек. 

      - Да, господин, - с запинкой отвечает кертанский офицер. - По обе стороны от дороги мы нашли по черной дубовой стойке, а между ними натягивалась проволока. 

      - Вот как? - язвительно усмехается Ания. - Они, стало быть, расставляют ловушки, а твои солдаты, остолопы несчастные, скачут, не глядя перед собой? 

      Офицер смотрит вниз, на заляпанный грязью ковер, однако потом поднимает глаза: 

      - Ездим мы, осмелюсь доложить, не галопом, а в ловушки нас заманивают всякий раз по-разному. Один раз мы преследовали маленький отступавший отряд, в другой раз на дороге появилась пара торговцев с увесистыми узлами, в третий... 

      - Довольно, - устало обрывает его Джеслек. - Ты прихватил оттуда что-нибудь вещественное? Что помогло бы нам получше во всем разобраться? 

      - Да, господин. Вот это, - отвечает офицер, показывая моток проволоки на маленьком железном бруске. 

      - Дай-ка взгляну, - Ания протягивает затянутую в перчатку руку и тут же ее отдергивает. - Это пахнет Отшельничьим, - говорит она, морщась. 

      - Ступай! - приказывает Джеслек офицеру. 

      - Слушаюсь, - с явным облегчением откликается тот и выходит из палатки. 

      - Как насчет твоих уверений в том, что Отшельничий не станет помогать Спидлару? - осведомляется бородатый Фидел. - Кто, по-твоему, смастерил эту... штуковину? 

      - Ты знаешь ответ не хуже меня - тот высланный кузнец. Тот самый, письма которого ты скрывал от меня целых три месяца. 

      - Ты обвиняешь... - закончить фразу он не успевает - Фидела окружает белое пламя. 

      - Не искушай меня. Надоели мне все эти ваши интриги, заговоры и козни, которые вы строите в потешной надежде на то, что я слишком глуп, чтобы их заметить. 

      - Но ведь и ты не совсем уж непогрешим, дорогой Джеслек, - медоточивым голосом произносит Ания. - Твоя затея с убийством кузнеца явно провалилась. Если только в Спидларе нет других кузнецов, обученных на Отшельничьем. 

      - Но почему эти ловушки так замедляют наше продвижение? - спрашивает Фидел. 

      - Да потому, - нарочито неспешно разъясняет Джеслек, - что напрямик через горы или леса войско не проведешь. Для наступления нужны дороги, на которых не вязнут кони и подводы с припасами. Дорог, ведущих из Фенарда в Спидлар, немного, они все узкие, вот спидларцы и пользуются этим, чтобы одно за другим выводить из строя наши подразделения. Думаю, помимо проволоки, у них есть в запасе и другие ловушки. А когда мы приблизимся к Элпарте, они разрушат мосты. 

      Ания и Фидел переглядываются. 

      - Знаю, знаю, - понимающе кивает Джеслек. - Вы хотите спросить, почему нам не направить войска к Элпарте рекой. Да потому, что как раз со стороны реки Элпарта укреплена лучше всего. Мы не можем использовать реку, пока не займем город. 

      - Так или иначе, солдаты ропщут. Война длится все лето, а армия продвинулась в глубь Спидлара не более чем на сотню кай. А командуешь на этой войне ты, великий маг, - говорит Фидел, отвешивая насмешливый поклон. - Что ты намерен предпринять? 

      - Раз вы столь нетерпеливы, - отвечает Высший Маг, - я захвачу Элпарту до зимы во что бы то ни стало. 

      - Ты собирался захватить до зимы весь Спидлар, - холодно замечает Ания. 

      - Согласись, - добавляет Фидел, - трудно объяснить кому бы то ни было, почему могущественный чародей, способный сравнять с землей такой город, как Аксальт, не может одолеть горстку торгашей да ремесленников. 

      - Вы прекрасно знаете, в чем тут дело. 

      - Сомневаюсь, дорогой Джеслек, - говорит Ания. 

      - Прекрасно. Элпарта будет взята. А сейчас убирайтесь и плетите свои интриги в каком-нибудь другом месте. 

      Бородатый маг и рыжеволосая волшебница встают. 

      - Ты сам предложил, - с улыбкой говорит Ания Джеслеку. 

      - Знаю, - усмехается тот. - Но вы бы строили козни так или иначе. Это было бы забавно, когда бы не было так печально. 

      Последние слова маг произносит уже себе под нос, глядя вслед удаляющейся парочке. 

      - Дурачье... 

      Он смотрит на пламя заходящего солнца, думает об огнях, которые ему предстоит возжечь, и повторяет: 

      - Дурачье... 

       

      CXIX 

      К югу от холма к тусклому небу поднимаются столбы серо-черного дыма: это догорают разбросанные по округе фермы. 

      Спидларский командир приподнимается на стременах, чтобы получше разглядеть движущиеся по дороге силы. Солдаты под зелеными стягами Кертиса и пурпурными Галлоса гонят перед собой около двух сотен безоружных пленников, среди которых есть и дети. Галлосские копейщики на флангах не дают им сойти с дороги. Какой-то человек, проскочив между охранниками, ныряет в придорожную канаву. 

      Белый маг, расталкивая конем пленников, выезжает вперед и, подняв руку, посылает в канаву огненный шар. Слышится пронзительный вопль, и порыв ветра несет на север, к Элпарте, едкий запах горелой плоти. 

      Маг оборачивается к вершине холма и, завидя там светловолосого всадника, выпускает очередной шар. Однако огонь не достигает цели: воин успевает скрыться за гребнем. Ниже по склону его поджидают бойцы. 

      - Ну как там, худо? - спрашивает Кадара, когда он подъезжает. 

      - Хуже некуда, - отвечает Брид. - Их самое меньшее две тысячи, и они в качестве живого щита гонят перед собой крестьян. Что же до Элпарты, - он указывает в сторону города, находящегося менее чем в пяти кай вверх по дороге, - то они, похоже, собираются не захватить его, а разрушить. Как Аксальт. 

      - Мы могли бы пощекотать их стрелами, - предлагает один из младших командиров. 

      - Не годится, - качает головой Брид, - стрела бьет не дальше магического огня: чародей поджарит наших стрелков, как только они себя обнаружат. К тому же у нас всего сорок бойцов, а их в пятьдесят раз больше. А когда они доберутся до кряжа, мы останемся и без прикрытия. 

      - Ты предвидел, что они предпримут нечто подобное? - спрашивает Кадара, поравнявшись с Бридом. 

      - Да, - отвечает он, прокашлявшись. - Рано или поздно это должно было случиться. С Галлосом-то как вышло: не сумев захватить его военной силой, они воздвигли на рубежах горы и испепелили сенокосные угодья. Горы они сейчас воздвигать не будут, но все остальное мы получим сполна. 

      - Ну, уничтожат они Элпарту, а дальше что? 

      - Они захватят прибрежные города, превратят их в опорные пункты и поведут наступление по всем дорогам. А там, где столкнутся с сопротивлением, будут оставлять лишь дымящиеся развалины. 

      - Ох... Может, удрать отсюда? 

      - Куда? - хмыкает Брид. - Ни в Сарроннине, ни в Сутии выходцев с Отшельничьего не привечают с незапамятных времен, а корабли нынче ходят только туда. Или ты хочешь провести в море год, чтобы, проплыв вдоль материка и переправившись через Западный Океан, оказаться в Хаморе? 

      - Морское путешествие длиной в год? Возможно, это не так уж плохо, отзывается Кадара, оглядываясь на столбы дыма. 

      - Возможно. А денег у тебя на такое путешествие хватит? 

      - Ну почему всегда чего-нибудь да не хватает? - со вздохом говорит девушка. 

       

      CXX 

      - Мастер Доррин! - звучит в кузнице голос Ваоса. 

      - В чем дело? 

      - Лидрал вернулась. 

      Со звоном бросив щипцы на кирпичи, Доррин спешит к входу. Ваос пытается что-то возразить, но не успевает - юноша уже выскочил наружу. 

      - Ну, теперь уж ты точно выглядишь заправским кузнецом, - с улыбкой говорит стоящая у повозки Лидрал. 

      Шагнув вперед юноша берет ее за руку, жалея, что не может заключить в объятия. Однако Лидрал сама обнимает его, хотя тут же отступает. 

      - Видишь, мне уже лучше. 

      Некоторое время они молча смотрят друг на друга. 

      - Вижу, ты еще больше раздался в плечах, - произносит наконец она. 

      - Мастер Доррин, - неожиданно встревает Ваос, - может, мне поставить лошадей в конюшню? Корму задать, почистить? 

      - А... это да... наверное, - бормочет Доррин, не в силах отвести взгляда от Лидрал. 

      Та с серьезным видом кивает. 

      - Ой кто приехал! Лидрал вернулась! - доносится звонкий голосок Фризы с огорода, где Мерга собирает желтые тыквы. 

      Забрав из рук Лидрал вожжи, Доррин передает их Ваосу. Женщина отворачивается, достает из ящика под сиденьем шкатулку и вручает ее кузнецу. Бок о бок они идут по размокшей земле к крыльцу и поднимаются по ступеням. Вытерев сапоги и развязав кожаный фартук, Доррин открывает дверь, пропускает Лидрал вперед и входит сам. 

      - У нас есть немного раннего сидра. 

      Доррин видит круги под глазами Лидрал. Ее одежда кажется слишком просторной. 

      - Да, это было нелегкое путешествие, - говорит она, заметив его взгляд. 

      - Может, хочешь помыться? 

      - Сначала поесть. Я проголодалась. 

      - Ну конечно, проголодалась, - говорит с порога Мерга. - Наш кузнец... прошу прощения, наш мастер Доррин, потчует напитками, а того не понимает, что с дороги нужно основательно подкрепиться. У нас есть хлеб - сегодня утром пекла - и немного сыра и яблоки из сада Риллы. 

      - А ты правда плавала на больших корабликах через Северный Океан? тотчас подступается с вопросами Фриза. 

      - Э, да никак Лидрал вернулась! - слышится с крыльца мужской голос, и на кухню заглядывает Пергун. 

      Лидрал смеется. Доррин кашляет, чуть не поперхнувшись сидром. 

      - А что тут смешного? - с серьезным видом интересуется Фриза. 

      Мерга, уже успев отрезать три ломтика хлеба, торопливо убирает нож и берется за сырорезку. 

      - А вот яблочки, - говорит Фриза Лидрал, взяв в каждую руку по яблоку. 

      - Спасибо, - улыбается та. 

      - А это тебе, - не унимается малышка, протягивая второе яблоко Доррину. 

      - Фриза! - с деланной строгостью говорит Мерга, хотя глаза ее улыбаются. - Нам нужно закончить с тыквами. Пойдем в огород. 

      - Но, мамочка, я хотела послушать про кораблики и про море... 

      - Потом, доченька, потом. Пергун, почему бы тебе нам не помочь? 

      Все трое выходят. Некоторое время Доррин и Лидрал, улыбаясь, слушают доносящиеся снаружи слова: 

      - Не больно-то я люблю эти кабачки... 

      - Ты просто не пробовал кабачков, приготовленных мной. И вообще, уж больно ты разборчив для подмастерья с лесопилки... 

      - Как ты? - спрашивает наконец Доррин, отпив сидра. 

      - Я уже говорила, мне лучше. А в остальном... устала, проголодалась и смертельно рада тому, что вернулась. Пусть даже дела здесь обстоят не лучшим образом. 

      - Да, время трудное. Мне приходится ковать гвозди, скобы для крепления стен, даже шипы для ежей. А скоро, боюсь, мне велят делать ежи самому... Но в этом случае я попрошу помощи у Яррла. 

      - Что еще за ежи? 

      - По-другому это называется "чеснок". Такие маленькие штуковины с торчащими во все стороны стальными шипами. Их разбрасывают на пути конницы, чтобы калечить конские копыта. 

      - Ну и ну... до чего же мы докатились! 

      - Меня это тоже не радует, - устало говорит Доррин. 

      - Среди торговцев ходят слухи, будто бы Белые со своими войсками добрались до Элпарты. А есть у тебя новости от Брида с Кадарой? 

      - Нет, - качает головой юноша. - Они уехали еще в начале лета, и с тех пор Брид лишь единожды прислал ко мне гонца. За кое-какими поделками. 

      - За теми "сырорезками"? 

      - И ты туда же... - вздохнув, Доррин допивает сидр и с глухим стуком ставит кружку на стол. - Знаешь, это просто поразительно! Изготовление клинков, способных пробивать доспехи и разить насмерть, считается в порядке вещей, но если ты придумываешь способ делать то же самое с помощью проволоки, все приходят в ужас. А ведь мертвецу все равно. 

      - Я не то имела в виду, - возражает Лидрал. 

      - Прости. Но прозвучало это именно так. Да что там - Кадара с Бридом, хоть и пользуются моим изобретением, но стыдятся этого. Даже Ваос - и тот кривится. 

      - Тогда получается, что к этому причастна и я, - задумчиво произносит Лидрал. 

      - Не вини себя. Это пустое занятие... 

      - Пойми, мне горько думать о том, что твое изобретение несет смерть вовсе не тем, кто по-настоящему виновен. Белые чародеи не попадают в ловушки, равно как виконты, префекты, герцоги и все прочие. Они затевают войны, а головы кладут простые солдаты. 

      Доррин приходит к неожиданному выводу, что эти соображения справедливы и по отношению к нему самому. Желая спасти Мергу и Фризу от побоев, он тем самым подтолкнул Герхальма к самоубийству. Желание Белых воздействовать на него заставило страдать Лидрал и Джардиша. Да и Кадаре дружба с ним вполне могла стоить больших неприятностей. Может быть, даже жизни - ведь гонцов от Брида нет уже несколько восьмидневок. 

      - Я не имела в виду тебя, - уверяет Лидрал, заметив, как он побледнел. 

      - Боюсь, я такой же, как они. 

      - Нет! Совсем не такой! 

      Женщина тянется через стол и крепко сжимает его руку. В комнате воцаряется тишина. 

      - Поездка оказалась даже удачнее, чем я рассчитывала, - говорит наконец Лидрал, открывая шкатулку, наполненную золотыми и серебряными монетами. - Ты теперь состоятельный человек, Доррин. 

      - Мы с тобой оба состоятельные люди. Весь труд и риск ты взяла на себя, так что, самое меньшее, половина этих денег по праву принадлежит тебе. 

      - Обсудим это попозже, - говорит Лидрал, закрывая крышку. - А сейчас скажи, есть у тебя надежное местечко? 

      - Пойдем, я покажу, - отзывается Доррин, беря со стола тяжелую шкатулку. 

      В кладовой он показывает ей потайное место за полкой и ставит шкатулку рядом со своей, гораздо меньшей по размеру. Лидрал возвращается за стол. 

      - Ты оказался прав насчет бринна: целитель Советника выложил за один мешочек два золотых, да и другие целители не отставали. Все спрашивали, где я это раздобыла. Как ты догадался, что именно нужно выращивать? 

      - Дело в том, что бринн нелегко выращивать даже мне, хотя с большей частью трав у меня это выходит запросто. А в природе, без воздействия гармонии, бринн растет только к востоку от Бристы. Вот я и решил, что это снадобье может принести больше, чем обычные травы, тем паче что оно прекрасно помогает при воспалениях. 

      Лидрал отпивает глоток из заново наполненной Доррином кружки и продолжает: 

      - За одни только травы я выручила золотых двадцать. Игрушки тоже шли нарасхват, даже простые. Основные торговые пути перерезаны, так что конкуренция невелика. 

      - А с Отшельничьего товары привозят? - интересуется Доррин. 

      - Привозить-то привозят, но очень долгим путем - по Великому Хаморскому каналу и Восточному Тракту, через Криадские горы к портам Западного Хамора. Действия Фэрхэвена привели к тому, что свободными остались лишь некоторые торговые пути, ведущие с востока на запад, а из-за этого все товары с Отшельничьего сильно дорожают. 

      Доррин выпрямляется и, взглянув Лидрал в глаза, говорит: 

      - Я скучал по тебе. 

      - Я тоже, - со вздохом отзывается она. - Мне действительно получше... Кошмары мучают реже... Но боюсь, полностью исцелиться мне удастся нескоро. Думаю, - женщина приглаживает короткую непокорную прядь, - это нечестно по отношению к тебе. 

      - Я подожду, - говорит Доррин, уставясь в кружку. 

      - Легко сказать - "подожду". А что ты запоешь через год? 

      - Вот через год и посмотрим, - он вымучивает улыбку. - А все это время у нас будет по горло дел. Мне удалось малость продвинуться со своей машиной. 

      - А ты по-прежнему мечтаешь установить ее на корабле? 

      - Как ты смотришь на возможность обзавестись собственным торговым судном? 

      - Вообще-то корабли бывают двух типов: одни приносят барыш, а другие доставляют больше хлопот, чем того стоят. И таких, я подозреваю, гораздо больше. 

      - Тем более нам будет чем заняться, - усмехается Доррин, протягивая через стол руку. 

      Она протягивает свою навстречу и легко сжимает его пальцы. 

      - Я кушать хочу... - доносится жалобный голосок Фризы. 

      - Мы почти закончили, - отзывается мать. 

      - Наверное, пора дать Мерге возможность вернуться на кухню, усмехается, покачивая головой, Лидрал. - Я была бы не прочь принять ванну, а тебе, думаю, надо вернуться к работе над машиной. Особенно если ты и вправду хочешь оснастить ею корабль. Только вот... В таком случае тебе придется его построить. 

      - Построить или купить, - соглашается Доррин. 

      - В шкатулке уйма золотых, но все же я сомневаюсь, чтобы их хватило даже на плохонький корабль. 

      - Тогда стоит подумать, во что обойдется его постройка. 

      Лидрал встает. 

      - Мне и вправду хочется как следует вымыться. Та старая ванна еще цела? 

      - Цела, только я провел к кузнице душ и чаще пользуюсь им. Правда, он холодный. 

      - Нет уж, спасибо, - ежась, откликается женщина. - Это не для меня. 

      Она подходит к двери и машет рукой Мерге. 

      На кухню вприпрыжку вбегает Фриза. 

       

      CXXI 

      Вода в реке клокочет. Поднимающийся над ней пар сносит ветром к городу, под стенами которого горят луга. 

      Трое парламентеров под белым знаменем с зеленой каймой приближаются к южным воротам, где их поджидает человек в синем плаще, с наспех подстриженной седой бородкой. На его левом виске пятно сажи. 

      - Подступая с стенам славного города... - начинает читать нараспев стоящий в центре посланец. 

      - Нечего разводить церемонии, - перебивает его бородач. - Говори прямо, чего хотят чародеи. 

      - ...достославный Джеслек и почтенные командиры Гристалк и Кейсон, продолжает парламентер, словно не слыша обращенных к нему слов, предлагают гражданам Элпарты сложить оружие и выразить покорность великой гегемонии Кандара... 

      Человек в синем тяжело вздыхает. 

      - ...в ознаменование чего шлюзы должны быть разрушены... водные причалы открыты для всех... укрепления срыты... незамужним женщинам надлежит последовать за войском... всех последователей Черной ереси, равно как и офицеров Спидларской стражи, творивших зверства, используя созданные злобной магией инструменты против гегемонии, должно передать достославному Джеслеку... склады и амбары открыть, дабы их содержимое послужило справедливым возмещением за понесенные затраты... годных под седло или упряжь коней передать представителям гегемонии для последующего перераспределения... всем членам так называемого Торгового Совета сложить полномочия и предстать перед судом Кандарской Гильдии. 

      Подняв здоровую руку (другая покоится на перевязи), человек в синем говорит: 

      - Насколько я уяснил из этой вычурной речи, мы должны лишить город какой-либо возможности защищаться, отдать наших дочерей на потребу вашей солдатне, обречь на казнь командиров стражи и влиятельных торговцев, а все припасы и коней отдать вам. 

      - Это справедливые условия, - возражает посланец. - Вы творили беззакония, вели нечестную торговлю и разбойничали на дорогах. За все это вас следовало бы покарать куда строже. 

      - Сколько времени дается нам на обдумывание условий? 

      - До заката. 

      - Весьма великодушно. 

      - О да. Достославный Джеслек отличается великодушием. 

      - Ну что ж, к закату вы получите ответ, - говорит человек в синем и, прихрамывая, направляется к городу. 

      Парламентеры возвращаются на лежащую перед городом равнину, где разбит воинский стан. 

       

      CXXII 

      Работа над машиной отнимает у Доррина гораздо больше времени, чем хотелось бы, однако с каждой новой идеей перед ним встают все новые и новые задачи. А между тем обстановка становится угрожающей. Причем вернуться на Отшельничий в обозримом будущем невозможно, а бежать из Спидлара вроде бы некуда. Вряд ли его, мужчину и Черного целителя, радушно примут за Закатными Отрогами. 

      Мерга с Риллой собрали и заготовили все, что удалось вырастить в саду, а он не только насушил трав, но и, одолжив у Яррла фургон, привез несколько бочонков с яблоками и ябрушами для обеих семей. 

      А ведь он и впрямь воспринимает домочадцев как семью... 

      Все бы ничего, но никто не знает, как долго продержится Спидларский Совет под натиском Белых магов. По слухам, Спидлар уже лишился двух отрядов из каждых трех, и теперь, впервые за несколько столетий, встал перед необходимостью призыва новобранцев. В соответствии с этим растет и обложение населения всяческими повинностями, связанными с военными нуждами. 

      На море Фэрхэвен действует столь же активно, как и на суше. Лишь редким кораблям удается прорваться к Краю Земли, так что цены на пряности пошли вверх даже на рынке Дью. 

      Уголь тоже дорожает: жгут его, главным образом, в лесистых холмах к западу от Элпарты, а туда нынче вторглись войска Кифриена и Галлоса. Интересно, сгодится ли для горна каменный уголь? Его, как оказалось, можно добывать поблизости. Во всяком случае, для паровой машины это топливо подходит. Правда, угля ему понадобятся сотни стоунов... Да и никакого корабля у него пока нет. 

      - Мастер Доррин, - прерывает его раздумья Мерга. - Ты после завтрака хоть чем-нибудь подкрепился? 

      - Ну... вроде бы нет. 

      - Это не дело. Кузнец должен хорошо кушать. Я там положила хлеб, сыр и варенье... 

      Вздохнув - похоже, что ему нужно, все знают лучше его самого - юноша, вслед за кухаркой, поднимается на крыльцо. Едва он заходит на кухню, как Фриза спрашивает: 

      - Мастер Доррин, ты не мог бы сделать для меня игрушку? 

      - Так ведь я уже подарил тебе мельницу, - откликается Доррин, намазывая хлеб вареньем. 

      - Я хотела сказать - особенную игрушку. 

      - Фриза! - с укоризной говорит Мерга. 

      - Какую это особенную? Куклу или что? - допытывается Доррин. 

      - Куклы - они все глупые. Мне хочется иметь что-нибудь вроде фургончика, такого, на каком тебе привозят железо. 

      - Но я не смогу сделать для него лошадку. 

      - Это ничего, - снисходительно произносит девочка, допивая сидр. 

      Во двор въезжает повозка. Доррин спешит к выходу. 

      - Я накрою на стол, пусть поедят, - говорит Мерга ему вслед. 

      Ваос распрягает лошадь, а Лидрал несет к крыльцу корзину с картошкой. 

      - Как на рынке? - спрашивает Доррин, беря другую корзину. 

      - Корнеплодов много, а вот мука пока еще дорогая. Фрукты только местные, а пряностей и вовсе нет. 

      Доррин пожимает ее плечо, а она мимоходом касается губами его щеки. 

      - Я смотрю, ты накупила гору картофеля. 

      - Мерга просила купить побольше, если он будет дешев. Так и вышло. Если там и было что-то недорогое, так именно картошка. Я и для Риллы взяла - завезла ей, а она дала мне баранью ногу. И сказала, что у нее есть для тебя три тюка сена, но тебе нужно забрать их сегодня, потому как вечером намечается дождь. 

      - Иди поешь, - говорит ей Доррин. - И скажи Ваосу, что он нужен мне в кузнице. 

      Он возвращается к работе над деталями машины. 

      - Это что за штуковина? - любопытствует Ваос, придя после обеда в кузницу и увидев странную заготовку. 

      - Это? Это будет шестеренка, - рассеянно отзывается Доррин. 

      - А как ты выровняешь зубья? 

      - По лекалу... но тут придется попотеть. С зубилом к черному железу не подступишься. 

      - Могу я помочь? - спрашивает подмастерье, от нетерпения привставая на цыпочки. 

      Сапоги парнишки скоро запросят каши. На этой восьмидневке придется послать Ваоса к сапожнику. Всюду расходы, если не на железо и медь, то на еду, хозяйство и все такое. 

      - Нам опять придется ковать шипы для Совета. 

      - Шипы... - с кислым видом говорит Ваос. - Будем резать железные прутья? 

      - Нет, пустим на это дело лом. Конечно, попотеть придется больше, но эта работа не оплачивается, и мы не можем позволить себе расходовать попусту дорогой металл. Возьми ржавые скобы, вон из той кучи. 

      Тяжелыми щипцами Доррин отправляет старую скобу в горн, а когда она раскаляется, переносит на наковальню и берется за молот. 

      Под его ударами скоба распадается на две части, которые годятся на заготовки для шипов. Один кусок падает с наковальни на пол. 

      - Возьми его щипцами, - велит Доррин Ваосу, - и отложи до поры до времени в сторону. 

      Другой кусок кузнец возвращает в горн. 

      - Покачай чуток меха, Ваос, а потом, пока я буду придавать форму этой штуковине, займись углем. Мне потребуются две полные тачки. Нужно будет наковать уйму шипов, а я еще хочу поработать над корпусом конденсатора. 

      - Над корпусом... чего? 

      - Это часть паровой машины. 

      - А я-то собирался помочь Лидрал с сеном, - говорит Ваос, положив отвалившуюся часть скобы на край горна, а щипцы на полку. 

      - Тебя по-прежнему тянет к лошадям? 

      Парнишка молчит, глядя себе под ноги. 

      - Ладно, привезешь уголь - и можешь отправляться с Лидрал. Ты помог ей убрать картошку в погреб? 

      - Конечно. Она показала мне, куда высыпать, и я все сделал как было велено. - Ваос умолкает, а потом добавляет: - Но в прошлом году ты не закупал столько провизии. 

      - Нынешняя зима может оказаться хуже прошлой. 

      - Думаешь, Белые доберутся и досюда? 

      - Все может быть... Достань-ка мне средний молот... вон тот. 

      Звон металла не позволяет продолжить разговор. 

       

      CXXIII 

      - Шевелись, черт побери! - кричит Кадара, когда немолодая женщина с ношей, вдвое превышающей ее собственный вес, останавливается, наткнувшись на двух других, нагруженных точно так же. - Шевелись, если хочешь жить! 

      По другую сторону ворот страж бьет мечом плашмя затесавшего в толпу вора. Тот, уронив украденную шкатулку, пускается наутек, и его никто не преследует. Люди бредут к северным воротам и дальше по дороге, ведущей на Клет. 

      Кадара смотрит на толпу у ворот и на вереницу фигур, удаляющихся навстречу облакам, затянувшим речную долину с севера, а потом командует: 

      - Зеленый отряд! Ко мне! 

      Сквозь столпотворение к ней направляются шестеро всадников. 

      - Воин! - громко кричит худенькая и бледная молодая женщина, хватаясь за седло Ворбана. - Не оставляй меня здесь! Возьми с собой! Я на все согласна, только возьми! 

      Солдат колеблется. Девица бежит за ним, держась за седло. 

      - Ворбан! - рявкает Кадара. - Или сажай ее на лошадь, или оставь! 

      Ворбан помогает женщине сесть позади себя. 

      - Ишь ты, хитрая сучка! Шлюха! - доносится из толпы. 

      За воротами толпа беженцев уже не столь густа. Многие, чтобы избежать давки, выбираются за обочины и идут по траве. Все тащат на себе прихваченный из дома скарб, однако чем дальше от Элпарты, тем чаще попадаются на дороге брошенные вещи. Что же до счастливчиков, имеющих верховых лошадей или повозки, то их фигуры маячат далеко впереди. 

      Кадара и ее бойцы плотным клином скачут к первому мосту, находящемуся ниже по течению от города, где им предстоит соединиться с остальными отрядами. 

      - Ишь как коней гонят! - негодующе кричат люди. - Защитники, чтоб им провалиться! Шкуры свои спасают! 

      Кадара смотрит на Ворбана и неожиданно в ее руке, словно сам собой, вспыхивает клинок. Удар плашмя по плечу светловолосой женщины заставляет ее выронить нож, который, с заглушенным общей суматохой звоном, падает на мостовую. 

      Ворбан вскидывает голову. 

      - Верни кошелек! - грозно говорит Кадара женщине. 

      - Лучше выброшу, - усмехается та. 

      - Попробуй - и ты покойница! 

      Женщина отдает кошелек Ворбану. 

      - Слезай, - приказывает Кадара. Воровка усмехается снова, но, получив еще один удар плашмя - теперь на ее виске набухает рубец, - выпускает куртку Ворбана. 

      - Ссади ее. 

      Солдат сталкивает девицу с коня и прячет кошелек за пазуху. Та плетется к обочине и садится на траву. 

      Брид во главе двух отрядов ждет у моста. 

      - Переправляемся! - командует он по приближении Кадары и ее людей. Скорее! 

      Трое бойцов сдерживают напор толпы, пока остальные пересекают мост, переброшенный через кипящую реку. Пахнет паром и вареной рыбой. Вынужденные остановиться беженцы поносят солдат последними словами. 

      Примерно в ста родах за мостом, на холме, откуда видны стены Элпарты, Брид останавливает всадников. 

      - Зачем нам останавливаться? 

      - Оглянитесь! - кричит командир. - Взгляните на город! 

      В тот же миг земля содрогается. Небо прочерчивают огненные стрелы, летящие через стены. Следующий толчок прокатывается по равнине, пугая коней и сбивая с ног самых слабых из беженцев. После третьего толчка стены Элпарты дают трещины и начинают рушиться. Сам город уже охвачен пламенем, над ним начинает сгущаться дымная туча. 

      Еще несколько содроганий почвы - и стены рассыпаются по камушкам. Поднявшаяся пыль смешивается с дымом и сажей. 

      - Хоть что-нибудь осталось? - хрипло спрашивает Ворбан. 

      - Та часть центра города, что подальше от стен и от реки, почти не пострадала, - отвечает Кадара. 

      - Нужно же им разместиться где-то на зимние квартиры, - сухо роняет Брид, поворачиваясь на север, в сторону Клета. - Поехали. 

      Всадники движутся на север, оставляя позади мужчин и женщин, плачущих детей, едва ковыляющих стариков, выкликающих проклятия размалеванных шлюх. Они проезжают мимо брошенных вещей, мимо павшего мула, мимо тех, у кого больше нет сил идти дальше. Никто из них не привносит ни слова. 

       

      CXXIV 

      Потерев плечо, Доррин ставит кружку на столик для мытья, в который раз сокрушаясь по поводу нехватки времени. Дождя нет, но небо затягивают тучи. 

      Приезд Гастина с предписанием Гильдии заняться ковкой ежей хоть и огорчил его, но не стал неожиданностью. А вот за Кадару и Брида юноша тревожится: падение Элпарты повергло весь юг в сумятицу, и достоверных сведений об уцелевших пока нет. 

      Правда, ему кажется, что смерть Кадары он бы почувствовал... но где же она? 

      Возвращаясь к мысли о ежах, Доррин качает головой. Единственный выход для него - договориться с Яррлом. Может быть, просто заплатить старому кузнецу? В любом случае сейчас ему нужно или возвращаться в кузницу, или ехать к Яррлу и толковать насчет ежей, но вместо этого он только садится и снова потирает плечо левой рукой. 

      - Что, свело? - спрашивает Лидрал, поднимая голову от счетных книг, разложенных на другом краю кухонного стола. 

      Доррин качает головой. 

      Привстав со стула, женщина, чуть прихрамывая, подходит к нему сзади и начинает пальцами разминать ему плечи. 

      Доррин стонет. 

      - Я все время машу молотом, и плечи иногда немеют, - признает он. - Но это ерунда. 

      - Тебя огорчает предписание Гильдии? 

      - Да. Ежи - острое оружие. А им нужно шесть десятков штук за две восьмидневки. Придется поговорить с Яррлом... обменяться с ним работой или заплатить ему. 

      - Можешь заплатить. Деньги есть, - говорит Лидрал. 

      - Только благодаря тебе, - отзывается Доррин, стараясь расслабиться под ее пальцами и наслаждаясь тишиной, которая закончится с возвращением Мерги и Фризы. 

      - Может, все-таки благодаря нам обоим? 

      - Ладно, путь так. Мне просто хотелось бы... 

      Больше всего ему хотелось бы иметь возможность по-настоящему, не на миг, заключить ее в объятия. 

      - Мне тоже. Но Рилла меня обнадеживает. 

      Имя целительницы напоминает Доррину о том, что ему нужно заниматься делами. 

      - Тебе пора идти? 

      - Почему ты так решила? 

      - По лицу видно. Тебе нужно возвращаться к работе. Кроме того, тебя по-прежнему тревожит судьба твоих друзей. 

      - Да. Но что я могу сделать? Я ведь не солдат! Тьма, мне и со своими-то делами никак не справиться. 

      - Я ведь договорилась о регулярной продаже бринна в Сутию. Одна партия принесет нам двадцать золотых. Это поможет? 

      - Конечно. Но его нужно еще вырастить. 

      - У тебя в погребе запас года на три. Первую партию мы должны доставить через две восьмидневки, - говорит Лидрал, уже снова уткнувшись в книги. 

      - Ты просто творишь чудеса. 

      - Одно плохо, что мы зависим от чужих кораблей. 

      - Я над этим работаю. Кстати, благодаря твоей подсказке. 

      Лидрал, держа тяжелую кружку, словно хрустальный бокал, отпивает глоток и ставит сосуд на стол. Доррина восхищает изящество этого движения. 

      - Какой еще моей подсказке? - спрашивает она. 

      - Как-то раз у нас зашел разговор о том, что в торговле важны быстрота и способность попадать туда, куда не добираются конкуренты. Вот я и подумал: корабли движутся туда, куда дует ветер, а лопасти вентилятора приводят в движение воздух. А что если заставить их двигать воду? Вода плотнее воздуха, и судно поплывет куда угодно, хоть прямо против ветра. 

      Лидрал поднимает брови, но молчит. 

      - Ну, веслами ты делаешь почти то же самое, хотя не совсем. Сначала, кстати, я хотел приделать к своей машине именно весла, но это было бы слишком сложно. Вот колесо с лопастями или что-то в этом роде... - он усмехается. - Теперь ты понимаешь, почему я мастерю игрушечные суденышки. 

      - По словам Рейсы, ты работаешь над ними чуть ли не с самого прибытия в Дью. 

      - Да, времени на это ушло немало. Но теперь двигатель почти построен. 

      - И все же я не понимаю, почему добротный шлюп... 

      - Прошу тебя, даже если я пока и не могу убедительно объяснить почему, доверься мне. А сейчас, - он встает, - я и вправду пойду. Как ни крути, а мне надо потолковать с Яррлом. 

      - Только не задерживайся, - с улыбкой говорит Лидрал. - По-моему, собирается дождь. 

      Седлая Меривен, он улавливает усиление ветра, но это его не тревожит. Ехать до Яррла недалеко, а лошадке не помешает размяться. 

      Ваос машет ему рукой с грядки, где он помогает Мерге и Рилле срезать для сушки последние травы. 

      Начинают падать первые капли, а к тому времени, когда юноша подъезжает ко двору Яррла, дождь уже льет как из ведра. 

      - Эка прорвало! - говорит ему оказавшаяся на пороге кузницы Рейса. Да так неожиданно! Это часом не чародеи натворили? 

      Доррин тянется чувствами к низко нависшим облакам, но ощущает лишь чистые, холодные ветра. 

      - Нет. Обычное ненастье, никакой магии. 

      - Как Лидрал? 

      - Неплохо. Она вымоталась больше, чем сама понимала, но сейчас восстанавливает силы. 

      - А Яррлу приходится работать на Совет. Повинностями нынче обложили и тех, кто не входит в Гильдию. 

      Рейса делает жест в сторону светящегося огня горна, и Доррин замечает ушибы на ее руке. 

      Он тянется к ее запястью. Она сначала отстраняется, потом хрипло смеется: 

      - Что это я! Ты же целитель. 

      Доррин касается ее кожи: синяки не опасны, но пусть они сойдут поскорее. 

      - Вы с Петрой помогаете ему, - говорит он. - Ты работаешь левой рукой. 

      - А что нам остается делать? Ты ведь слышал про Элпарту. 

      Доррин кивает: 

      - Да. Но на зиму они этим и ограничатся. 

      - А весной продолжат наступление? 

      - Да. Скорее всего, двинутся реками, чтобы занять Клет и Спидларию. 

      Крыша кузницы содрогается под напором ветра. 

      - Ты пришел повидаться с Яррлом? 

      - Да. Хотел спросить, не согласиться ли он поменяться со мной заказами или повинностями. 

      - Это из-за того, что ты не можешь ковать оружие? 

      - А ты откуда знаешь? 

      - Так ведь ты целитель и если даже дерешься, то посохом, - смеется женщина. - Ладно, иди к Яррлу, а потом заходи перекусить. Я как раз хлеба напекла. 

      Вступив в отбрасываемый горном круг света, Доррин наблюдает за тем, как Рик управляется с мехами, в то время как Яррл, то выкладывая железный брус на наковальню, то возвращая его в горн, ловко и умело выковывает из него четырехконечную железную звезду с острыми лучами. Положив ее на кирпичи у горна, рядом примерно с полудюжиной таких же, кузнец опускает щипцы и молот. 

      - Хватит, Рик, - говорит он пареньку у горна. - Сходи попей воды. 

      Переводя взгляд с Яррла на Доррина, парнишка ковыляет к открытой двери. 

      - Славный малец, - говорит, кивая ему вслед, Яррл. 

      - Я рад, - отзывается Доррин. - А это, - он указывает на остроконечные звезды, - твоя повинность? 

      - Она самая. Ежи, против конницы. Шипы отгибаются в разные стороны, и эти штуковины разбрасываются на пути у конницы. В грязи они незаметны, так что для лошадей это сущая беда. 

      - Жестокое оружие, - говорит Доррин. - А как ты думаешь, Белые нападут этой зимой? 

      - Кто их поймет? А что говорит твоя рыжеволосая подруга? 

      - Ведь я ни ее, ни Брида давно не видел... Хочется верить, что они уцелели после падения Элпарты. Город все равно был обречен. 

      - Да, после падения Аксальта все этого ждали. 

      Доррин вспоминает знакомого Лидрал, аксальтского капитана, уверенного в несокрушимости своей твердыни. 

      - А это, - юноша указывает на ежи, - ты делаешь по просьбе Совета? 

      - Точнее сказать, по приказу. Всем кузнецам велено сдавать по сто штук каждые две восьмидневки. 

      - Знаю, - сухо отзывается Доррин, - как раз по этому поводу у меня и возникли кое-какие затруднения. Я не могу ковать ежи. 

      - Ты? Что за вздор! Это проще, чем делать дверные петли. 

      - Яррл, я же целитель! 

      - Ох... Тьма! 

      - То-то и оно! Я хотел узнать, не сможем ли мы с тобой обменяться работой или еще как договориться? Ваос еще не навострился делать такие вещи достаточно быстро. 

      - Его по-прежнему тянет к лошадям? 

      Доррин ухмыляется. 

      - Что я тебе и говорил. А вот Рик любит металл, даром что хромой. Ну, а касательно твоей просьбы... сейчас подумаем... Вот - Фентор заказал мне плужный лемех. Ты делаешь его из своего железа, а я кую... сколько на тебя навесили? 

      - Благодаря игрушкам я числюсь в Гильдии ремесленником, так что мне велено сделать шестьдесят штук за две ближайшие восьмидневки. 

      - А материал-то у тебя есть? 

      - Найдется. Тут ведь годны любые отходы. 

      - Ладно, договорились. Ты делаешь лемех за десять дней, а я беру на себя твои ежи. 

      - Спасибо, - говорит Доррин с легким поклоном. - Как сделаю плуг, привезу его тебе. 

      - Это мелочи, приятель, - откликается Яррл и поворачивается к двери: Эй, Рик! Пора за работу. 

      - Иду, мастер Яррл. 

      Мальчик, прихрамывая, идет к мехам, а Доррин поворачивается к выходу. 

      - Всего доброго, мастер Доррин, - говорит Рик. 

      Яррл перебрасывает в горн заготовку для очередного ежа. Юноша выходит под ледяной дождь. 

      - Доррин! - окликает его Петра, жестом приглашая зайти на кухню. 

      - Возьми с собой! - она вручает ему покрытую навощенной парусиной корзинку. - Тут кое-что для твоей подружки, должно ей понравиться. 

      - Но... - пытается возразить Доррин. 

      - Возьми, отвези и отдай ей, - не терпящим возражений тоном заявляет Рейса. 

      Снаружи завывает ветер, дом содрогается под его напором. Потом слышится треск и глухой удар. Центральное из трех росших по краям луга деревьев сломалось. Крона упала на землю, оставив торчать высокий, неровно обломанный пень. 

      - Ну и ну! - качает головой Рейса. - Давненько я не видела такой бури. Не завидую тем, кого она застала в пути. 

      - Радости мало, - соглашается Доррин, принимая корзинку. 

      - Может, переждешь? - спрашивает Петра. 

      - Нет, со мной ничего не случится. 

      Конечно, по пути домой он промокнет до нитки, но ему не хочется в такое ненастье оставлять домашних без пригляду. Вроде бы погода все едино не в его власти, но у него такое чувство, что лучше ему быть дома. 

       

      CXXV 

      - Ты доволен работой у Хеммила? - спрашивает Доррин, роясь в ларе с обрезками в поисках кусков красного дуба, годных для игрушек. Работа с деревом кажется ему более трудной по сравнению с работой в кузнице. Или что более вероятно - работа по металлу дается ему все легче и легче, чего о столярном деле не скажешь. 

      - Хеммил хороший хозяин, - отвечает, пожав плечами, темноволосый подмастерье. - Правда, лесопилка все равно перейдет к Волкиру и вообще... Но о Хеммиле я дурного не скажу. Он человек справедливый. 

      - А ты не подумывал о том, чтобы обзавестись собственной лесопилкой? Заказов, думаю, хватило бы на всех. Я сам слышал, как Хеммил говорил, что завален работой и не сможет распилить какие-то бревна самое раннее, чем спустя восьмидневку. 

      - Доррин, - отвечает Пергун с натянутой улыбкой, - с лесопилкой я бы управился, благо всему, что требуется, Хеммил меня выучил. Но где мне взять денег, чтобы ее купить? 

      - А как насчет того, чтобы ее построить? - спрашивает Доррин, добавляя еще одно маленькое полешко к кучке уже отложенных дубовых обрезков. 

      - А что я буду есть, пока идет это строительство? Да и вообще, откуда у меня деньги на стальные пилы, на обкладку камнем протока для водяного колеса, на приобретение участка земли с проточной водой? 

      - Ответить на самые простые вопросы бывает труднее всего, - улыбается Доррин. - Но мне думается... 

      - Кончай, на нас Хеммил смотрит, - Пергун делает паузу, но, не вытерпев, спрашивает: - Так что там тебе думается? 

      - Так... А вот скажи, ты всегда хотел работать на лесопилке? 

      - А что я еще могу? - бормочет Пергун и, ни с того ни с сего, добавляет: - Мерга славная девушка. 

      - Она женщина, у нее дочка есть, - смеется Доррин. - А ты частенько к ней наведываешься? 

      - Ты против? 

      - Совсем нет. Пока ты ее не обижаешь. 

      - Да кому придет в голову обидеть женщину, находящуюся под твоим покровительством? 

      Доррин только машет рукой и обвязывает обрезки дерева ремнями. 

      - Это все. Сколько с меня? 

      - Я бы рад отдать за медяк, но... 

      - ...но Хеммил запросит самое меньшее три, - со смехом заканчивает за него Доррин. - Бери два, и по рукам. 

      - А для чего тебе эти деревяшки? 

      - Для того, для чего и раньше - игрушки мастерить, - отвечает Доррин, протягивая две монеты. 

      - А Квиллер не злится? - интересуется Пергун, приняв деньги. 

      - Я стараюсь не делать таких вещей, как он, и его покупателей не отбиваю. 

      - Пергун! Заканчивай там! Нам нужно поменять лезвие, - разносится над штабелями досок и бревен зычной голос хозяина. 

      Доррин перекладывает обрезки в притороченные к седлу корзины. Он мог бы взять повозку Лидрал, но дерева для игрушек нужно не так уж много, а ему больше нравится ездить верхом, чем править вожжами. 

      Кобыла, конечно, не в восторге от дополнительного груза. Под холодным мелким дождем Доррин направляется к дороге. 

      Правда, по дороге текут ручейки ледяной воды, так что Меривен предпочитает трусить по траве за обочиной. 

      То здесь, то там валяются поваленные недавней бурей деревья. В городе появились слухи насчет выброшенной на берег близ мыса Девалин шхуне. Интересно, в каком она состоянии? Мысли о корабле не дают Доррину покоя. 

      Впереди дымит труба. В доме Доррина тепло, а вот снаружи холодает. Похоже, всех снова ждет суровая, долгая зима. 

      Которая сменится кровавой весной. 

       

      CXXVI 

      Здание Совета находится близ центрального причала. 

      Кутаясь в тяжелый плащ, Доррин стряхивает с волос ранний снег и открывает тяжелую дубовую дверь. Ступив внутрь, он обивает сапоги посохом и моргает, чтобы приспособиться к неяркому свету масляной лампы, свисающей с потолочной балки. Бронзовый корпус лампы давно потускнел, некогда белая штукатурка на стенах коридора сделалась желтовато-серой. Обе выходящие в коридор первого этажа двери - левая, с табличкой "Начальник Порта", и правая, за которой, судя по надписи, находится таможня, - закрыты. 

      Чтобы найти открытую дверь, юноше приходится подняться по старым скрипучим ступеням на второй этаж. 

      - Чем могу служить, целитель? - спрашивает сидящий на табурете чиновник, поднимая на него глаза. - Если ты к начальнику порта, то это внизу. 

      - Спасибо, но я ищу Гилерта. 

      - Можно узнать, по какому делу? 

      - По торговому. Меня зовут Доррин. 

      - Прошу прощения, почтеннейший, - говорит писец, вставая и склоняя голову, - сейчас я ему доложу. 

      Темные сальные волосы чиновника, собранные на шее в скрепленный медной застежкой хвостик, подпрыгивают, когда он спешит к двери в глубине помещения. 

      Доррин остается в приемной, обстановку которой составляют маленькая чугунная печь, два письменных стола с табуретами для писцов и два невысоких шкафчика из красного дуба с запирающимися на замки окованными железом дверцами. Есть и еще один стол - за ним, скорее всего, никто не работает, так как он покрыт толстым слоем пыли. 

      - Господин Гилерт будет рад видеть тебя, почтеннейший, - говорит возвратившийся в приемную писец, отвешивая очередной поклон. 

      Доррин проходит во внутреннее помещение и закрывает за собой дверь. 

      - Добрый день, мастер Доррин, - произносит поджарый мужчина с заметной лысиной. Его письменный стол развернут так, чтобы, взглянув с рабочего места в одно из трех окон, можно было увидеть один из трех причалов. Правда, сейчас из-за плохой погоды два окна были закрыты ставнями, но и у двух причалов никаких судов нет. Подвешенная к потолку лампа не столько освещает кабинет, сколько наполняет его запахом масла и копоти. 

      - Добрый день, господин Гилерт. 

      Чиновник указывает Доррину на стоящее перед столом кресло. 

      - Ты сказал, что пришел по торговому делу? 

      - Да. Верно я понимаю, что коль скоро команда выброшенного на берег судна погибла, снятием его с мели займется совет грузоотправителей? 

      - Верно. Во всяком случае, как только погода позволит, мы разгрузим судно, а также снимем паруса и оснастку. 

      - Подводы предоставит Гонсар? 

      Чиновник кивает. 

      - А в чем твой интерес, мастер Доррин? Хочешь сделать заявку на участие в торгах по распродаже груза? 

      - Нет. Меня интересуют мачты и корпус. 

      - Хм... 

      - Насколько мне известно, сведущие люди считают, что этот корабль восстановлению не подлежит. А если так, это хлам, и стоит - после снятия груза, парусов и канатов - не больше чем куча дерева и железного лома. 

      - Ну, я бы так не сказал! 

      - И тем не менее... 

      - Ты подумываешь о том, чтобы стать судовладельцем? Хочешь заняться грузоперевозками? 

      Доррин поднимает руку: 

      - Не для того, чтобы перевозить такие грузы, какие отправляешь ты. Шхуна не скоростная, да и вместимость у нее маленькая. 

      - А, ты, наверное, хочешь приспособить ее для перевозки пряностей? 

      - Возможно. Я обещал Лидрал... 

      - Это та молодая женщина из Джеллико? 

      - Она самая. У меня есть перед ней кое-какие обязательства. 

      - Ты известен своей честностью и справедливостью, - понимающе кивает Гилерт. - Не скажу, чтобы нынче эти качества приносили барыш, но я их ценю. Другой заломил бы больше, но все мы понимаем, что "Хартагей" для дальнего плавания не годится. Может быть, сто золотых. 

      - А еще больше уйдет у меня на новую оснастку, - с улыбкой возражает Доррин. - Это при том, что мне вообще удастся снять судно с мели. А ведь это обязанность портовых властей, так что, можно сказать, я буду выполнять вашу работу. 

      - Ты точно никогда не занимался торговлей? 

      - Точно. Тридцать золотых по-моему будет в самый раз. 

      - Если разобрать его на дрова, они и то будут стоить дороже. 

      Доррин громко вздыхает. 

      - Договоримся так: двадцать золотых я плачу за право до лета снять корабль с мели, еще двадцать заплачу, приведя его в порт, и еще десять перед уходом в первое плавание. 

      Гилерт хмурится и смотрит в окно. 

      - Диссеро говорит, что эту шхуну из песка не вытянуть, - продолжает Доррин. - Вот и получается, что Совет избавится от лишних хлопот, да еще и получит деньги. 

      - В отличие от Диссеро я склонен думать, что ты с этим делом справишься - придумаешь какую-нибудь хитрость. Послушать Гонсара, так ты прямо чудотворец. Он ведь тебя боится, знаешь? Но к делу... почему бы и нет? Если твоя задумка удастся, все мы только выиграем. 

      - Тогда пусть твой писец составит договор. 

      - Ты ведь читаешь на языке Храма, верно? - интересуется Гилерт. 

      - Да. 

      - По правде, так я и не сомневался, а спросил потому, что так положено. Но прежде чем приступим, я хотел бы удостовериться насчет первого взноса, тех двадцати... 

      Доррин достает кошель и отсчитывает двадцать золотых. 

      - Запасливый... А сколько ты всего приготовил? 

      - Двадцать пять, - непроизвольно срывается с языка юноши. 

      - Взнос за оформление документов составляет как раз пять золотых. 

      Доррин открывает рот, чтобы возразить, но уловив в глазах чиновника блеск, машет рукой. 

      - Взнос так взнос. 

       

      CXXVII 

      - Добрый день, целитель, - говорит Гонсар, кланяясь Доррину. 

      - Добрый день, - отзывается юноша и, указав жестом в сторону моря, спрашивает: - Можешь ты мне сказать, кто отвечает за это судно? 

      - Торговый Совет представляет Варден. Ты его легко узнаешь худощавый, черноусый малый в камзоле с пурпурной прорезью. Он сейчас на борту, командует разгрузкой, - Гонсар переводит взгляд с Доррина на Лидрал, а потом внезапно громко кричит: - Эй, Носкос, ты как мешки кладешь! Наваливай ближе к середине! - и извиняющимся тоном добавляет, поворачиваясь к Доррину: - Нелегко таскать тяжелые грузы по грязи. Те остатки муки и зерна, которые еще не испортились, запросто могут промокнуть. 

      - Ну, у тебя дело налажено как надо, - одобрительно говорит Доррин и вместе с Лидрал направляется к отмели, скрытой за густым кустарником. 

      - Он явно тебя боится, - замечает Лидрал. - Что ты ему сделал? 

      - Исцелил в его доме ребенка. 

      По вязкой тропке, протоптанной сквозь кустарник, они спускаются к пляжу. Лидрал внимательно присматривается к работникам, проносящим мимо них грузы, - точнее, к бочонкам и мешкам на их плечах. 

      - Ну, и о чем тебе говорит груз? - спрашивает Доррин, проследив ее взгляд. 

      - О том, что в трюме твоего корабля плещется вода. 

      - Ну, это я поправлю. Дай только время. 

      - Порой мне кажется, что ты способен поправить что угодно, - со смехом говорит Лидрал. 

      Возвышающаяся над мутной мелкой водой корма "Хартагея", похоже, намертво засела в песке. Несмотря на холод, над побережьем висит запах выброшенных штормом на берег водорослей, в которых копаются чайки. Во время бури волны докатывали чуть ли не до сосняка, а когда схлынули, то оставили на мелководье корабль, а вместе с ним - водоросли, раковины и всяческий мусор. 

      Варден стоит на мокром песке возле дощатого трапа и следит за тем, как с палубы скатывают бочки. 

      - Эй... полегче! - кричит он. - Держи ровнее! 

      Заметив новоприбывших, представитель Совета поворачивается к ним: 

      - Что вам угодно? Груз поступает в распоряжение Совета. 

      - Знаю, я не насчет груза. Меня зовут Доррин. Думаю, господин Гилерт... 

      - А, ты тот самый! Ну что ж, на разгрузку у нас уйдет еще день, да и то если гонсаровы подводы не увязнут в грязи. Жаль, что прибрежная дорога не вымощена, как главный тракт. 

      - Могу я подняться на борт? 

      - Тьма, почему бы и нет! Ты ведь вроде как метишь в судовладельцы, и уж всяко имеешь на это не меньшее право, чем любой другой, - отзывается Варден, подкручивая черный ус, и тут же орет работникам: - Кому было сказано - скатывать по одной бочке! По одной! Или вы доски сломать хотите? 

      - По условиям договора и кормовая, и носовая лебедки должны остаться на судне, - замечает Доррин, после того как несколько бочонков аккуратно скатываются вниз. 

      - Там они и останутся, - усмехается Варден. - Это, кстати и в моих интересах. Я побился с Гилертом об заклад - поставил десять к одному на то, что не снимешь его с мели. Эй, бездельники, да сколько можно!.. Представитель Совета вновь орет на рабочих, а Доррин по веревочной лестнице взбирается на палубу. Лидрал следует за ним. 

      Паруса - те, что остались, - изорваны в клочья, часть бортового ограждения, от носа до середины судна, выломана, но более крупных повреждений не видно. Обойдя открытый люк, через который работники на кожаных стропах поднимают из трюма бочки, Доррин проверяет штурвал, вращающийся на удивление легко. Дальнейший осмотр показывает, что тянущиеся к рулю канаты порваны. Возможно, это случилось, когда судно село на мель... А возможно, как раз из-за этого оно и село. В любом случае Доррину следует разобраться с данным вопросом до начала работ по освобождению корабля из песчаного плена. 

      - Что скажешь? - спрашивает он Лидрал. 

      - Что тебе придется повозиться. Еще как повозиться, чтобы сделать эту лохань пригодной хотя бы для каботажных плаваний. Крушение крушением, но корабль и до того пребывал в плачевном состоянии. 

      - Да, этой зимой придется работать не покладая рук, - говорит Доррин, глядя на ковыряющихся в водорослях чаек. 

      - Не могу сказать, чтобы я с нетерпением дожидалась весны, откликается Лидрал, на мгновение взяв его за руку. 

      - Я тоже, но весна настанет, хотим мы того или нет. 

      Бочки, подскакивая на досках, с грохотом скатываются на песок. Над побережьем с криками кружат чайки. 

       

      CXXVIII 

      Заехав во двор и стряхнув снег с зимней шапки, одинокая всадница спешивается и направляется к освещенному окошку. Лидрал открывает дверь. 

      - Привет, Лидрал. 

      - Кадара! Надеюсь, с тобой все в порядке? А где Брид? 

      - Не смог выбраться, но у него все нормально. То есть не совсем - он вконец вымотался. Его сделали командующим: маршал из него еще тот, но других не нашлось. Теперь ему вовсе продыху нет, так что я приехала одна. 

      Из кузницы слышится звон металла. 

      - А наш Доррин, как всегда, все в трудах? От восхода до заката? 

      - По-моему, вы все такие. Я имею в виду уроженцев Отшельничьего, отвечает Лидрал с едва уловимой ноткой горечи. - Он трудится не покладая рук - если не выполняет повинность, то мастерит вещи на продажу или возится со своей машиной... - осекшись, Лидрал стряхивает снег с непокрытой головы. - Но что это я тебя на крыльце держу? Давай поставим лошадь в стойло, а потом я угощу тебя горячим сидром и накормлю, чем смогу. 

      - Так он по-прежнему занимается этим дурацким двигателем? - спрашивает Кадара по пути к конюшне. - Все не угомонится? 

      - Какое там - "угомонится"! Он даже нашел корабль, куда собирается эту штуковину поставить. Загвоздка только в том, чтобы сдернуть этот корабль с мели. Он уже и на верфи место подыскал, куда его поставить, а ночами пропадает на борту. Делает обмеры и расчеты, чтобы впихнуть свою железяку в старый корпус. 

      - Надо же, я и не знала... - голос Кадары звучит хрипло, она кашляет. - Может быть... Может быть, следующей весной или летом собственный корабль окажется очень даже кстати. 

      Открыв дверь конюшни, Лидрал нашаривает фонарь с прикрепленным к нему огнивом. 

      - Тесновато здесь, - говорит она. - Но всяко лучше, чем под открытым небом. 

      - В сравнении со многими местами, где мне приходится ночевать, это настоящий дворец, - возражает Кадара. - Тут даже сухо. 

      - Да, здесь неплохо. Я была рада сюда вернуться. 

      - Знаешь, сначала мне казалось, что обзаведясь домом и всем таким, Доррин наконец успокоится, - говорит Кадара, привязывая поводья гнедой к железному кольцу рядом со стойлом Меривен. - Но он ведь неугомонный, верно? - Кадара снова заходится в кашле. - Ох уж мне эта солдатская жизнь... Прости, Лидрал, я не люблю нытья, но уж больно вымоталась. 

      - Тебе надо согреться, - говорит Лидрал, касаясь ее плеча. 

      - Бриду нужны магические ножи... и какие-нибудь речные ловушки, и... все, что только может придумать Доррин. 

      Кадара ступает через порог конюшни, скользит на слежавшемся мокром снегу и хватается за стенку сарая. 

      Задув светильник, Лидрал вешает его на место и с легким стуком закрывает дверь. 

      - Мне необходимо как можно скорее вернуться в Клет, - вздыхает Кадара. - Тьма, до чего же я устала! 

      - В Клет? Брид сейчас там? 

      - Сейчас там все стражи. Именно туда по весне заявятся Белые со своей проклятой солдатней. 

      Медленно ступая, Кадара поднимается по ступенькам и отряхивает сапоги. 

      На кухне Мерга рассказывает дочке, как выпекают хлеб. 

      - Фриза, - просит девочку Лидрал, - сбегай к мастеру Доррину, скажи, что к нему приехала Кадара. 

      - Беги, только смотри не поскользнись. И не забудь куртку накинуть, добавляет Мерга. 

      Кадара тяжело опускается на стул. 

      - Сидр нельзя держать горячим все время, - поясняет кухарка, в то время как Лидрал выставляет на стол кружки. - Но я его мигом разогрею. 

      - А я пока принесу из погреба сыру, - Лидрал выскальзывает наружу. Дверь погреба находится под крыльцом, но ее присыпало снегом, и открыть ее оказывается не так-то просто. 

      Вернувшаяся с завернутым в навощенную бумагу сыром, Лидрал ищет глазами нож. 

      - Я сама порежу, хозяйка, - говорит Мерга, проследив за ее взглядом. 

      - Я не хозяйка... 

      Кадара ухмыляется, но на ее изможденном лице ухмылка кажется гримасой. 

      Дверь открывается, запуская вместе с Фризой холодный ветер. 

      - Мастер Доррин сказал, что они придут, как только он забанкует горн и умоется, - с важным видом сообщает Фриза. - Так и сказал - "забанкует". 

      Наконец являются Доррин с Ваосом. Ворвавшийся вместе с ними порыв ветра заставляет лампу мигнуть. 

      - Кадара! 

      Мерга разливает подогретый сидр. 

      - Хлеб почти готов. Сейчас я нарежу сыру. 

      Как только Мерга ставит на середину стола блюдо с нарезанным сыром, Ваос тянется к нему и хватает сразу два кусочка. Доррин смотрит на паренька с укоризной, и тот отдает один из них девочке. 

      - Ты выглядишь усталой, Кадара, - говорит юноша. 

      - Я и вправду смертельно устала, - Кадара кашляет и прикрывает рот рукой. - Брид послал меня, потому что сам приехать не смог. Нашего друга сделали маршалом. Называть его так не стоит, но сути дела это не меняет. Спидлару не хватает ни оружия, ни обученных людей. 

      Ваос снова тянется к блюду, но натыкается на осуждающий взгляд. 

      - Обойдешься одним, ты уже обедал, - говорит Доррин. Ваос и вправду вовсе не голоден, тогда как Кадара исхудала до крайности. 

      - Этот парня сколько ни корми, ему все мало. А когда вы прибыли в Клет? 

      - Вчера, - отвечает Кадара. - Едва разместились, к тому же половину лошадей пришлось перековывать. Я взяла свободную. 

      - Что случилось в Элпарте? - спрашивает Доррин. 

      - Они решили, что покорить Спидлар слишком трудно. Гораздо легче уничтожить, - отзывается Кадара. - Они сожгли всех, кто оказывал сопротивление или просто казался приверженцем гармонии. Вскипятили реку и сотрясали землю до тех пор, пока не рухнули стены. А когда рухнули ворвались в город и перебили всех оставшихся там мужчин и женщин. Правда, женщин сначала использовали по-иному. Мы предупреждали это дурачье, призывали всех бежать. Многие ушли с нами, но кое-кому было жалко оставлять добро... 

      Голос Кадары звучит ровно, размеренно и кажется таким же холодным, как падающий за окном снег. От горячего сидра пар поднимается к ее подбородку и украшенному потускневшим галуном вороту. 

      Мерга, стоя у печи, делает оградительный знак верующих в Единого Бога. 

      - Твои магические ножи и хитрая тактика Брида привели к гибели нескольких сотен головорезов. Это замедлило их продвижение, и они просто взбесились... - речь Кадары уже в который раз прерывает кашель. 

      - Сейчас я тебе кое-что дам, - говорит Доррин. 

      - Да что там, хватит и горячего сидра, - отнекивается девушка. - Я почти забыла его вкус. 

      Не слушая ее, Доррин удаляется в кладовую, быстро находит там нужный пакет и, вернувшись на кухню, начинает готовить снадобье - крошит листья в пустую кружку, добавляет туда жидкого меда, заливает все это горячим сидром и перемешивает. 

      - Выпей... 

      - Спасибо, - Кадара залпом осушает кружку и, улыбнувшись Фризе, которая так и таращит на нее глазенки, поясняет: - Лекарство лучше пить одним глотком, чтобы мужчины не думали, будто ты боишься горького и невкусного, - она отставляет пустую кружку, отхлебывает еще сидра и продолжает: - Белые вообще не терпят непокорства, а из-за Бридовых успехов они и вовсе озверели. Придет весна, и они двинутся на север, сжигая на своем пути все. 

      Мерга достает хлеб из печи, и кухню заполняет восхитительный аромат. 

      - Теплый дом, вкусная еда, - качает головой Кадара. - Трудно поверить, что все это пока еще существует. 

      Встав позади нее, Доррин касается ее запястий, стараясь с помощью гармонии придать ослабленной женщине сил. 

      - Так лучше, - говорит Кадара. Она встряхивает кистями рук и снова берется за кружку. 

      - Я так понимаю, что мои "сырорезки" не больно-то помогли, - говорит Доррин. 

      - Поначалу они позволили замедлить их наступление, но потом Белые сообразили, что к чему, и стали гнать впереди своих войск крестьян. А по обочинам пустили конные патрули. 

      Мерга ставит нарезанный хлеб перед Кадарой. Ваос переводит взгляд с блюда на Доррина. Тот укоризненно качает головой. 

      - Да пусть возьмет кусочек, - говорит Кадара. - Жизнь так коротка, стоит ли лишаться маленьких радостей! 

      Она опускает голову на руки, но тут же встряхивается и выпрямляется. 

      - Тебе нужно отдохнуть, - строго говорит Кадаре Лидрал. - Пойдем, уложу тебя в большой комнате на подушках. 

      - Да я и на полу могу... мне не привыкать, - устало бормочет рыжеволосая воительница. 

      Лидрал помогает ей встать и ведет в будущую гостиную - просторную, но пока почти не обставленную. 

      Едва Лидрал и Кадара покидают кухню, как Ваос снова тянется за хлебом. 

      Доррин с кружкой в руках подходит к двери и выглядывает наружу. Снег все падает и падает. Он уже скрыл следы Кадары. В окне дома Риллы едва заметно мерцает огонек. 

      Хотел бы Доррин знать, что он может сделать для Брида и будет ли от этого толк! 

       

      CXXIX 

      Доррин с Ваосом медленно выковывают из тяжелой металлической чушки квадратный брус, который, по мысли Доррина, должен оказаться достаточно прочным, чтобы выдержать натяжение длинной черной проволоки. Кузнец переворачивает заготовку, кивает Ваосу, чтобы тот нанес еще один удар, и выкладывает изделие на край горна. 

      - Мне пора уезжать, - говорит вошедшая в кузницу Кадара. Она по-прежнему бледна, но круги под глазами уже не так заметны. 

      Доррин выходит с ней за дверь. Утро стоит ясное, с юга веет теплом, и солнышко уже растопило выпавший вчера снег. 

      - Лидрал сказала, что ты поднялся до рассвета, - говорит Кадара, глядя в сторону сада. 

      - Да, я попробовал смастерить речную ловушку, тоже проволочную. Вода не дорога, по ней Белые крестьян не погонят. Но чтобы устройство сработало против лодок, нужна более длинная и толстая проволока, а стало быть, и более прочные опоры. Не знаю, будет ли от этого прок... - Доррин вздыхает: - Я подумываю о возможности использовать порох. Правда, на это потребуется время. 

      - Брид верит в тебя, а что до времени, то в твоем распоряжении вся зима. Но, - тут в ее голосе слышится нотка горечи, - не забывай и о своем корабле. Не исключено, что он ох как понадобится! 

      - Об этом я тоже думал, - признается Доррин, глядя, как Лидрал выводит из конюшни лошадь Кадары. - Но если мне и удастся его построить, он у нас будет один, тогда как не исключено, что весной у здешних берегов появится целый вражеский флот. 

      - Может быть, стоит заняться кораблем в первую очередь? 

      - Если я не смогу помочь Бриду, у меня может все равно не хватить времени на постройку. 

      - А эти речные ловушки... их долго делать? 

      - Я могу изготовить несколько штук за восьмидневку. А что? 

      - Мне подумалось, что было бы неплохо обзавестись ими прямо сейчас. Вдруг Белые решат не дожидаться весны? 

      - Тогда им придется выступать без промедления, пока реки не сковал лед, - замечает Кадара, принимая у Лидрал поводья. 

      - Стоит ли тебе ездить верхом? 

      - Мне случалось ездить в куда худшем состоянии. Как и большинству моих бойцов. 

      - Лошадь накормлена и вычищена, - говорит Лидрал, поглаживая шею гнедой. - В сумах припасы: сыр, сушеные яблоки и толченый звездочник, тебе от кашля. А еще свежий каравай - поделись им с Бридом. 

      - Если что-нибудь останется, - улыбается Кадара. 

      - Даже ты не сможешь умять по дороге все, что мы понапихали в твои сумы, - улыбается ей в ответ Лидрал. 

      - Примерно через восьмидневку я привезу вам в Клет свои поделки, обещает Доррин. 

      - Пошли сначала гонца. Может случиться, что мы переберемся в какое-нибудь другое место, - говорит Кадара, но, поймав взгляд собеседника, качает головой: - Прости, я не подумала. С лошадьми, надо полагать, туго. 

      - Меня Совет пока оставил в покое, но у Яррла забрали одну лошадь, а у Джисла и вовсе всех, кроме единственной пахотной. Так что ты лучше скажи, как поступить, если ни тебя, ни Брида там не окажется. 

      - Поспрошай про Брида: он оставит указания на случай твоего приезда. Ничего лучшего я предложить не могу. 

      - Передай Бриду, что мы думаем о вас, - просит Лидрал. 

      - Обязательно, - обещает Кадара и ведет гнедую к дороге. Конские копыта хлюпают в талой жиже. 

      Провожая Кадару взглядом, Доррин пожимает Лидрал руку и ощущает ответное пожатие, а потом и мимолетное прикосновение губ к своей щеке. Обернувшись, он видит в глазах женщины слезы. 

      - Как тяжело! - вздыхает она. - И как несправедливо! 

      Доррин кивает. Как ему кажется, хаос в последнее время явно торжествует над гармонией, и все противящиеся ему - такие как Кадара, Брид или Лидрал - страдают куда больше тех, кто безропотно его приемлет. 

      - У нее усталый вид, - говорит Лидрал. 

      - Она устала донельзя, и отдыха у нее не предвидится. 

      - У тебя тоже усталый вид. 

      - Насчет моего отдыха могу сказать то же самое, - выдавливает смешок Доррин. 

      - Но почему? Почему невзгоды непременно обрушиваются на хороших людей? 

      - Этого я не знаю. Знаю одно - мне следует сделать все, что в моих силах. Это все равно меньше того, что делают Брид с Кадарой, а ведь они вовсе не хотят обосноваться здесь и мечтают о возвращении домой. 

      - Прости, - вздыхает Лидрал, еще раз сжимая его пальцы. - Прости. Тебе нужно держаться, да и мне тоже. 

      - Давай поддерживать друг друга, - предлагает Доррин, изо всех сил стараясь заставить свой голос звучать непринужденно. 

      Они обнимаются прямо посреди слякотной лужи и несколько долгих мгновений стоят прижавшись друг к другу. 

       

      CXXX 

      - Дорогой Джеслек, - произносит Ания с холодной улыбкой. - Ты потратил год, уложил уйму народу и занял всего-навсего один захолустный городишко. Трудно назвать такую кампанию удачной. 

      Джеслек, с такой же улыбкой на лице, смотрит в окно башни и, несколько невпопад, отзывается: 

      - Как все-таки приятно снова оказаться в Фэрхэвене. 

      - Полагаю, ты вернулся, чтобы следить за своими противниками. 

      - Неужто ты и вправду думаешь, будто меня волнуют козни всякой мелюзги? - смеется Высший Маг. - Если меня кто и интересует, так это ты. 

      Он бросает взгляд на накрытый для двоих стол. 

      - А как насчет того кузнеца? Или тех обученных на Отшельничьем бойцов? Мне кажется, они задали тебе хлопот не меньше, чем интриганы в Совете. 

      Джеслек делает жест над зеркалом, и туман расступается. Рыжеволосый кузнец и паренек-подмастерье возятся в кузнице с каким-то колесом. 

      - Что он делает? - интересуется Ания. 

      - Похоже, волочит проволоку. Пусть потеет, мы нашли способ бороться с его ловушками. 

      - А вдруг он найдет ей новое применение? 

      - Это возможно, но беда невелика. Мы потеряли несколько сот никчемных новобранцев, около сотни обученных кавалеристов, но ни одного мага. Я предпочту выждать и нести меньше потерь. 

      - Ты такой рассудительный, что просто тошнит. 

      - Неужели и сейчас? - смеется он, начиная расстегивать ее платье. Неужели и сейчас? 

       

      CXXXI 

      Бросив взгляд на нависающие облака, Доррин катит к кораблю последний бочонок. Над морской гладью прокатывается глухой раскат грома, белая вспышка выхватывает из рассветного сумрака белые гребни за мысом. Холодная взвесь тумана липнет к его лицу. 

      У песчаной прибрежной полосы юноша останавливается и смотрит сначала вперед, на увязшую в песке шхуну, а потом на три песчаных холмика. Гильдия предала земле выброшенные на берег тела погибших моряков. 

      Переведя дух, Доррин снова берется за бочонок. Он старается катить его равномерно, без резких толчков, а его чувства выискивают малейшие признаки хаоса, при обнаружении каковых следует опрометью мчаться к укрытию. 

      Примерно на середине прибрежной песчаной полосы юноша ставит бочонок на попа, а сам идет дальше, к судну. 

      По словам Лидрал, "Хартагей" и до крушения пребывал в состоянии, не вызывающем восхищения, причиной чему была, главным образом, небрежность капитана - вероятно, также погибшего. 

      Проводя рукой по обшивке борта, Доррин, уже в который раз, проверяет древесину чувствами. Корпус довольно прочен, и даже грот-мачта не получила повреждений, а вот клочья разорванных парусов приходится обрезать с рей. Зимнее течение сместило песок так, что глубоко засевшая в нем корма с одного борта погружена в воду примерно локтя на три, а с другого к ней можно подойти посуху. Расстояние от отмели до того места, где глубина достаточна, чтобы судно могло плыть, не скребя килем по дну, составляет локтей десять. 

      Более восьмидневки ушло у Доррина на расчистку прибрежной полосы и рытье за кормой донного канала. Теперь пришло время освободить корму из песчаного плена. Что и будет сделано, если его расчеты верны. 

      Вернувшись к бочонку, Доррин открывает крышку, извлекает вощеный пакет с первым зарядом и направляется к тому месту, где уже воткнута в песок лопата. Вырыв яму глубиной в пару локтей, он опускает туда заряд, поджигает фитиль и прячется за корпус судна. 

      Грохочет взрыв. В воздух взлетает фонтан песка. 

      Вернувшись, Доррин осматривает воронку и решает, что заряд можно было бы заложить и поглубже. А вот осмотр корпуса его не разочаровывает: корабль заляпало мокрым песком, но никаких новых повреждений не появилось. 

      Юноша роет очередную яму, закладывает туда очередной заряд и снова прячется за корабль. 

      После второго взрыва яма за кормой начинает заполняться водой. Ее, однако, необходимо расширить, и Доррин пускает в ход заряды с длинными, спрятанными в навощенные трубки запальными шнурами. 

      Еще четыре взрыва, и "Хартагей" оказывается на плаву - он покачивается в озерце холодной воды. 

      Однако работа еще далека от завершения. На всякий случай привязав к поясу надутый пузырь, юноша забирается в утлую лодчонку, едва выдерживающую вес человека и небольшого якоря. Он гребет в море, следя за тем, как разматывается якорный канат. Когда в бухте остается не больше дюжины локтей, Доррин подбирается к корме и сбрасывает якорь в воду. Облегченная лодка подскакивает так резко, что он падает, ударяясь спиной о скамью. 

      - Тьма! 

      Юноша налегает на весла, опасаясь, что даже кожаные рукавицы не уберегут ладони от мозолей. 

      Привязав лодку к судну, он взбирается на корму и берется за рукоять лебедки. Шхуна скрипит, качается и продвигается к морю примерно на локоть, однако затем опять застревает. А вот рукоять поворачивается без напряжения - якорь сорвался с дна. Доррину не остается ничего другого, как подтянуть якорь к борту, снова спуститься в лодку и повторить все сначала. Хорошо еще, что море сегодня спокойное. 

      Вернувшись, он отпивает из фляги воды и снова берется за лебедку. Осторожно, не более чем по четверти оборота за раз, он начинает подтягивать шхуну к открытой воде. На сей раз якорь зацепился прочно, и корабль, содрогаясь, ползет по прорытому каналу к открытой воде. 

      К полудню судно уже стоит на якоре за пределами отмели, и под его килем не менее трех футов воды. 

      Вздохнув с облегчением, юноша одну за другой запускает две взлетающие на сотню локтей зеленые сигнальные ракеты. 

      Подав условленный знак, он допивает воду, съедает ломтик сыра и полкраюхи хлеба и обшаривает взглядом горизонт в поисках Лидрал и "Потешного Зайца". Но над горизонтом вьются лишь чайки - никаких парусов не видно. Наконец на севере появляется сутианский корабль, вдвое превосходящий шхуну размером. 

      Доррин машет зеленым флагом и, когда на судне поднимают такой же, запускает в его сторону ракету, к которой прикреплен линь. Она падает в воду перед самым носом корабля. 

      Свесившийся с борта матрос цепляет линь багром. Доррин плавно стравливает сначала линь, а потом и привязанный к нему буксирный канат. Как только канат натягивается, он обрубает трос якоря. 

      "Хартагей" раскачивается, натянутый как струна канат гудит, и юноша начинает опасаться, как бы он не лопнул. Однако пока шхуна следует за "Потешным Зайцем". От Доррина требуется одно - пока они не приблизятся к молу, держать штурвал крепко и не давать рулю вихлять. 

      У мола "Заяц" останавливается и спускает шлюпку с четырьмя моряками. Двигаясь вдоль каната, они подплывают к шхуне, привязывают лодку и поднимаются на палубу. 

      - Смышленый ты малый, мастер Доррин, - говорит шкипер "Зайца", проверив рулевые тяги и поставив к штурвалу одного из своих людей. - Мало кто верил, что это корыто снова поплывет. 

      - Я едва сдернул шхуну с места, - смущаясь, говорит Доррин, - да и то лишь потому, что у нее малая осадка. 

      - Не прибедняйся. Ты не моряк, а корабль вызволил. Теперь надо затянуть его в гавань, но это дело нетрудное. Настоящие трудности, мореход смеется, - начнутся у тебя, когда ты приведешь лохань в порядок. Скажу тебе честно - быть судовладельцем еще та морока! 

       

      CXXXII 

      Копыта Меривен постукивают по покрывшей мостовую ледяной корке. Все окна "Рыжего Льва", кроме ближайшего к главному входу, закрыты ставнями, однако над трубой поднимается тоненькая струйка дыма. 

      Ставни трактира дребезжат под напором ветра с Северного Океана. Свернув на почти пустую улицу, что ведет к конторе Тирела, Доррин касается своего черного посоха - по нынешним временам с ним лучше не расставаться нигде. 

      Проехав мимо стучащегося молотком в дверь малого в пастушьей куртке и двоих работников, выкатывающих бочку из мастерской бочара, он приближается к гавани. 

      Все причалы пусты, окна складов плотно закрыты ставнями. Возле западного мола на колодах покоится "Хартагей". 

      Привязав Меривен под навесом верфи - сейчас стапеля пусты - юноша берет кожаную папку и направляется в здание, рядом с которым находится шхуна. 

      - Только ты мог притащиться в такую погоду, - ворчит управляющий по имени Тирел. 

      Расстегнув куртку, Доррин достает из папки чертежи и раскладывает их на столе, придавив утлы кусочками кирпича. 

      - Мне нужно, чтобы платформа была обрасоплена вот так, - говорит он Тирелу, указывая на верхний рисунок. - Лестницы... 

      Тирел, не обращая внимания на копоть и запах не совсем чистого масла, поправляет лампу так, чтобы на стол падало больше света, и всматривается в чертежи. 

      - Ну и крепкую же платформу ты хочешь! На кой тебе такая? 

      - Мне нужна очень крепкая, чтобы выдержала сто стоунов железа. 

      - Тогда тебе потребуется какой-то противовес, а то и перевернуться недолго. И потом - ежели мы установим эту штуковину, как ты собираешься попадать в трюм? 

      Тирел подходит к очагу и бросает туда маленькое поленце. 

      - Ну и зима, того и гляди задница отмерзнет! Не иначе как поганые чародеи наворожили. 

      - А ты что предлагаешь? - спрашивает Доррин, глядя на чертежи. 

      Протолкнув кочергой поленце поглубже, Тирел возвращается к столу, закусывает нижнюю губу выступающими передними зубами и бормочет: 

      - Ежели, например, передвинуть вот эту часть на пару локтей... 

      Доррин хмурится, понимая, что в таком случае наклон оси окажется еще больше, тогда как он всячески стремился свести его чуть ли не на нет. Правда, с другой стороны ось тогда будет короче, а значит и легче. 

      - Ладно, но коли так, то и брасопить придется по-другому, - говорит он. 

      - Это-то мы сделаем, - ворчит Тирел. - Чем еще заниматься-то? Но учти, когда спустишь посудину на воду, тебе потребуется охрана. 

      - Догадываюсь. 

      - И вот еще. Эта штука выходит наружу ниже ватерлинии. Чтобы в корпус не попадала вода... 

      Лампа мигает, выбрасывает струйку черного дыма, но спустя мгновение снова начинает светить ровно. Снаружи, загоняя под навес легкий снежок, свистит ветер. 

       

      CXXXIII 

      Насыпав в ступку ивовой коры и звездочника, Доррин берется за пестик, чтобы измельчить смесь в тонкий порошок. 

      - Знаешь, тебе было вовсе не обязательно сюда приходить, - говорит Рилла, добавив к толченому бринну капельку сиропа. 

      - Наверное, нет, - рассеянно отзывается юноша, глядя в маленькое, так и оставшееся не закрытым ставнями окошко с южной стороны дома. Снаружи метет пурга. 

      - Мерга говорит, ты все стараешься наладить машину для своего корабля. 

      - Машина почти готова, осталось довести до ума паровой котел да доставить все детали на верфь, - откликается Доррин, продолжая орудовать пестиком. Ивовая кора поддается плохо: вместо порошка у него получается что-то вроде мелкой стружки. 

      - Котлы, машины - по мне это та же магия, - бормочет Рилла, перекладывая ложкой микстуру в чашечку, наливая туда горячего сидра и размешивая снадобье. - А как дела у Лидрал? 

      - Ей становится лучше, но... - юноша пожимает плечами. - Иногда хочется не только любить, ждать и терпеть. 

      - А что, свою машину ты смастерил за пару восьмидневок? - спрашивает целительница не то сварливо, не то лукаво. - Или нашел какой-то способ получать все, что нужно, мгновенно? 

      - Нет, конечно, - вздыхает Доррин. - Да только от этого не легче. 

      Он пересыпает смесь в кисет и идет в переднюю, где возле сидящего на стуле бледного паренька стоит грузная, закутанная в линялую вязаную шаль женщина. 

      Паренька лихорадит. Подкрепив его прикосновением гармонии, Доррин вручает снадобье матери. 

      - На завтрак и ужин добавляй по две щепотки порошка в чашку с чем-нибудь горячим. Это поможет сбить жар. 

      - Спасибо, целитель. После каждой встречи с тобой ему становится получше, только вот ненадолго. 

      - Я делаю что могу. 

      Женщина вручает ему медяк, и он не отказывается, поскольку намерен передать монету Рилле. А та пытается уговорить больную старуху принять лекарство: 

      - Герд, тебе нужно это выпить. 

      - Так ведь гадость же, Рилла. Воняет, как гнилая рыбья требуха, а то и похуже. 

      - Да это же сидр с сиропом, тут и порошка-то чуть-чуть. 

      Герд подносит чашку ко рту, но тут же ставит обратно. 

    

  
    
      - Чуть-чуть, а воняет, как из выгребной ямы. 

      - Хочешь окочуриться, так и пожалуйста, - рявкает Рилла. - Жалко только, что я зря перевела ценное снадобье на такую дуреху! 

      - Да выпью я эту гадость, - ворчит больная. - Выпить выпью, но любить ее вовсе не обязана, - она залпом опустошает чашку и морщится. 

      Доррин ее прекрасно понимает. Бринн - действенное средство против вздутия живота, но его горечь ни сидром, ни сиропом не перебить. 

      - Скоро тебе полегчает, - заверяет Рилла, вручая женщине крошечный матерчатый квадратик. - На ночь залей этот мешочек чем-нибудь горячим и выпей. 

      - Обязательно? 

      - Вовсе нет. Можешь ничего не пить и спокойно ждать, пока у тебя кишки наизнанку не вывернет. Только боюсь, ты тогда и до меня доползти не сможешь. 

      - Ох, Рилла, больно уж ты строга. 

      Целительница фыркает. 

      Когда и эта больная, завернувшись в плащ, выходит за дверь на холод, Рилла поворачивается к Доррину. 

      - Незачем тебе было сюда являться, - повторяет она. - А ну-ка брысь! Надевай куртку и дуй в свою кузницу. У тебя своих дел по горло. 

      - Я прихожу сюда не потому, что делаю тебе одолжение, - возражает Доррин. - Понимаешь, как ни крути, но моя помощь Бриду оборачивается гибелью людей. Исцеляя других, я, хотя бы отчасти, восстанавливаю Равновесие. 

      - Так уж устроен мир, - качает головой целительница. - Иногда убийство нельзя остановить ничем, кроме убийства. Но так или иначе, на сегодня у нас здесь все, и ты можешь отправляться домой. 

      - Я пытаюсь найти новый, лучший способ... 

      - Ага... Вот еще одна закавыка. 

      Доррин, уже натягивая куртку, бросает на нее вопросительный взгляд. 

      - Новый способ вовсе не обязательно лучший. 

      - Ты говоришь совсем как мой отец. 

      - Тогда добавлю, - смеется Рилла, - что про старые способы можно сказать то же самое. Одни привержены старине, других тянет на новизну, а чтобы суметь отобрать по-настоящему лучшее и из старого, и из нового, нужны и мудрость, и сила духа. Ладно, брысь. Мне не сможем сказать, плоха или хороша твоя машина, пока ты ее не закончишь, а ты едва ли закончишь ее, ежели будешь точить тут лясы со старой целительницей. 

      Уже подходя к своей кузнице, Доррин вновь вспоминает ее слова и ухмыляется. Пожалуй, некоторые высказывания Риллы стоят того, чтобы занести их в тетрадь, где собраны его мысли о хаосе и гармонии. 

       

      CXXXIV 

      Маг с окладистой бородой рассматривает лежащий на столе развернутый пергамент. Рядом крошево голубого воска - то, что осталось от сломанной печати. 

      Завывающий за окном ветер не может заглушить позвякивание мастерков и стук укладываемых камней. Окно заделано плохо, и порывы ветра порой заставляют трепетать огоньки вставленных в трехсвечный канделябр свечей. 

      Подойдя к окну, маг смотрит сквозь затуманенное стекло вниз, туда, где отбывающие повинность крестьяне медленно подтаскивают камни, которые тут же пускают в дело каменщики. Небо затянуто темными тучами, но ни дождя, ни снегопада пока нет. 

      - Что они предлагают? - спрашивает наконец маг, кутающийся в теплый шерстяной плащ. 

      - Все что угодно, лишь бы спасти свои шкуры, - смеется Фидел. - Готовы выдать всех "неверных", распустить стражей, оставив только горстку, открыть все дороги для наших торговцев... 

      - Так почему ты не принимаешь их предложение? - спрашивает Керрил. 

      - Ты слишком много на себя берешь. 

      - Вовсе нет, - возражает Керрил с негромким смехом. - Мне просто интересно знать, почему ты не принимаешь предложения Спидларского Совета. 

      - Неужели непонятно? Чего ради я буду сообщать об этом Джеслеку, который заслал нас сюда, а сам наслаждается в Фэрхэвене теплом, хорошей едой и кое-чем еще. Да и вообще стоит повременить: возможно, к весне мы получим еще более выгодные предложения. 

      - Не получим. Да и рассчитываешь ты не на это, а на то, что Джеслек свернет себе шею, столкнувшись с каким-нибудь могущественным Черным. Только ничего из этого не выйдет. Да неужто ты и вправду веришь, что Отшельничий пошлет в Спидлар войско или магов? 

      - Конечно, нет, - смеется Фидел. - Но какой нам резон облегчать Джеслеку жизнь? Отдавать ему победу, после того как он провозился год, ничего не добившись? 

      - А как насчет новобранцев? Зачем без надобности губить людей? 

      - Ты не в меру добросердечен, Керрил. Что могут значить жизни нескольких сотен никчемных крестьян? 

      Керрил молча качает головой. 

      За окном по-прежнему свистит ветер, и пламя свечей колеблется. Близится вечер, но каменщики своей работы не прекращают.

    

  
    
      
        Часть четвертая 

        КУЮЩИЙ ГАРМОНИЮ 
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        Из соседней комнаты слышно дыхание Лидрал. Доррин жалеет, что не лежит рядом с ней. Хотя сейчас они уже могут обниматься и обмениваться короткими поцелуями, душевные раны от пережитых ею мучений лишь затянулись, но отнюдь не зажили. За окном свистит ветер. Пусть дни и становятся длиннее, но зима еще не кончилась. 

      Положив тетрадь в шкатулку, юноша откидывается на стуле, продолжая размышлять о гармонии. Его мать, отец, Лортрен - все они отождествляют гармонию с благом, а вот он превратил ее в средство разрушения. Но можно ли назвать благом убийство, пусть даже убийство убийц, утверждающих хаос через насилие? 

      В идеальном смысле, скорее всего, нет. Однако чистая гармония при столкновении с чистым хаосом почти неизбежно обречена на поражение. А вот Креслин обратил магию гармонии в оружие и остановил Белых, применив против силы силу. 

      Так все-таки, позволительно ли использовать гармонизированный металл как средство разрушения, пусть даже это поможет воспрепятствовать распространению хаоса? И если всякое разрушение само по себе есть зло, то не вправе ли противники гармонии заявить, что все, противостоящие им средствами разрушения, сами творят зло? 

      Если же разрушение во имя благой цели есть благо, то значит ли это, что благая цель может оправдать любые средства? 

      Юноша качает головой, сознавая, что в данном случае логика не подскажет ему верного ответа, ибо он, безусловно, в состоянии придумать доводы для оправдания чего угодно. Правда, отец говорил ему, что для разрешения любой проблемы должен существовать способ, основанный на гармонии. 

      Скажем, Белые умеют наводить морок, заставляя человека видеть то, чего нет. Так они поступили с Лидрал, навязав ей воспоминание о нем как о ее мучителе. Но если так, то не может ли он с помощью гармонии создавать истинные изображения? Конечно может, но какой в этом прок? Правдой никого не обманешь, хотя... лгать он не мог и не может, но вот скрыть часть истины... 

      Переведя взгляд с лампы на стоящее на сундуке зеркало, юноша берет лампу, ставит ее перед зеркалом а сам встает позади лампы. Именно это лампу и человека - отражает зеркало. Такое отражение полностью правдиво, но ведь если в зеркале отразится только он, оно станет не ложным, а всего лишь неполным. 

      Заинтересованный этой мыслью, Доррин сосредоточивается на том, чтобы каким-нибудь способом оставить в зеркале лишь собственное отражение. Сосредоточивается и... комната неожиданно погружается во тьму, столь полную, что даже он, прекрасно видящий в темноте, способен определить местоположение предметов лишь с помощью чувств. Удивившись, юноша утрачивает сосредоточенность и комнату вновь заливает мягкий свет лампы. 

      Доррин тихонько смеется. 

      Разумеется, отсутствие лампы должно означать отсутствие света, а стало быть, темноту. Другое дело, что лампа-то на месте, и это помрачение могло иметь место не в помещении, а только в его сознании. Или же ему все же удалось убрать... не саму лампу, а ее отражение? 

      Лоб его покрыт испариной, и в висках слегка покалывает. Глубоко вздохнув, он закрывает шкатулку со своей писаниной и убирает ее на место. 

      Снаружи по-прежнему стонет ветер, за стеной беспокойно ворочается Лидрал, а где-то в Клете Кадара и Брид готовятся отразить весеннее вторжение Белых. 

      Улегшись на узкую койку, заменившую ему тюфяк, когда стало ясно, что выздоровление Лидрал отодвигается на неопределенный срок, Доррин накрывается стеганым одеялом и задувает лампу. 
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      - Военачальник Брид, верно ли, что если не остановить силы Галлоса и Кертиса перед Клетом, то они займут весь Спидлар? 

      - Да, почтенный глава Совета, - отвечает Брид сидящему напротив него за столом седовласому мужчине в ярко-синем бархате. - И они намерены это сделать. 

      - А не намереваются ли они уничтожить всех спидларских торговцев? 

      - Я не умею читать мысли, почтеннейший. 

      - Ну что ж, военачальник, попробую спросить иначе. Позволяют ли они спокойно жить попавшим под их власть торговцам или вообще кому-либо из противившихся хаосу? 

      - Нет. Кого не убивают, тех угоняют. 

      Глава Совета разводит руками: 

      - В таком случае мы не должны позволить им развить наступление. 

      Двое других членов Совета согласно кивают. 

      - Это желательно, почтеннейшие, - отзывается Брид, склоняя голову. Но мне хотелось бы знать, какими средствами вы намереваетесь добиться подобного результата? Насколько я знаю, вам удалось собрать триста полуобученных кавалеристов и около тысячи новобранцев. Гарнизон Белых в Элпарте насчитывает вдвое больше бойцов, а на весну они объявили набор еще пяти тысяч. Кроме того, с ними чародеи, способные разить молниями. 

      - Средства и способы ведения войны, военачальник, - это как раз то, что мы оставляем на твое усмотрение. Ты должен остановить врага под Клетом, а как - решай сам. 

      - Могу ли я спросить, пытались ли вы вести с ними переговоры? спрашивает Брид. 

      Неожиданно в палате Совета становится душно. 

      - Мы направили посланцев, - неохотно говорит глава Совета. 

      - И? 

      - И пришли к выводу, что переговоры пока преждевременны. 

      - Могу я понимать это как приказ удержать Клет любыми средствами, невзирая на потери и жертвы? 

      - Как уже было сказано, в военных вопросах мы полностью полагаемся на тебя. Но если Клет падет... 

      Взгляд главы Совета холоден, словно лед. 
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      - Они понастроили с южной стороны укреплений, - говорит Доррин, склоняясь с седла к Лидрал. В ее повозке сложено восемь проволочных ловушек, предназначенных для установки на реках. Другие его приспособления еще в работе, но лед в этом году начал таять раньше, а ловушки потребуются Бриду сразу, как только реки сделаются судоходными. 

      - А помогут эти укрепления? - спрашивает Лидрал, трогая пальцами свой лук. 

      - Против Белого мага, способного воздвигать горы и рушить стены? невесело усмехается юноша. - Если чародеи подойдут к городу, то, конечно же, нет. 

      День стоит погожий, теплый южный ветерок гонит по небу пушистые белые облака. Дорога влажная, однако вполне проезжая, грязи на ней не так уж много. Путников, кроме Доррина и Лидрал, не видно. Что же до следов, то все они ведут из Клета. 

      У грубо сколоченной сторожки - поста на западном подступе к городу несут караул четверо солдат. 

      - Куда едете, по какому делу? - спрашивает плотный мужчина в плохо подогнанном стальном нагруднике. 

      Доррин по привычке присматривается к доспеху, оценивая работу, но тут же бросает это занятие и говорит: 

      - Едем к Бриду, везем заказанное снаряжение. 

      - Ага, - смеется солдат с бородкой, - а для нас, ручаюсь, вы прихватили доброго вина. 

      - Не думаю, что Брид будет доволен, если вы помешаете ему получить заказ, - строго произносит Доррин, смыкая пальцы вокруг посоха. 

      - Заказ... хочешь сказать, что в этой колымаге ты везешь что-то важное? И охота тебе было тащиться из Дью... 

      Движение Доррина неуловимо, а посох в его руках подобен черной молнии. Миг - и его окованный кончик упирается в горло караульного. 

      - Меня зовут Доррин. Я кузнец Брида, и ты нас пропустишь. А если хочешь, можешь и проводить к нему. 

      - Доррин... проклятье... - тихо бормочет боец. - Должно быть, тот самый Черный кузнец... Фредо проводит тебя, Мастер кузнец. 

      Повозка едет дальше, но Доррин до самого Клета держит посох наготове. 

      - Рыжая кошка предупреждала Ральта, что ты можешь приехать, тараторит между тем словоохотливый Фредо, - но он не верил: нынче, дескать, все уносят из Клета ноги, и никто туда не попрется. А я ему так сказал: ни могучему Бриду, ни грозной Кадаре, хоть они вдвоем целого войска стоят, без помощи супротив Белых не устоять... Толкуют, - продолжает солдат, - будто ихнюю рать ведет самый наиглавнейший Белый Колдунище, и он, вроде бы, хочет народ наш со свету сжить, а землю прибрать под свою руку. Правда, я, может по глупости, в толк не возьму, на кой ему это надо. Страна у нас бедная, не то что Кертис или там Галлос. Все наше богатство - это скот да купцы. Порой, конечно, - тут Фредо смеется, - одних от других не отличить, но ежели по правде, так с нашими торгашами еще жить можно. Без крайней нужды они не гребут всех подряд в рекруты и не обдирают народ как липку налогами... 

      Больше половины домов в Клете оставлены жителями. Некоторые заперты, а окна, там где нет ставен, заколочены досками, но многие просто брошены. Окошки в них выбиты, а двери сорваны с петель. 

      На главной улице торгует одна-единственная продуктовая лавка, возле которой толкутся стражи и новобранцы в синих мундирах. На едущую в город повозку все смотрят с немалым удивлением. Проехав три кай Лидрал и Доррин добираются до южной окраины города, где находятся казармы и штаб. 

      - Вон там, - показывает Фредо на крытый черепицей кирпичный дом, нынешняя ставка Брида. 

      Рядом со штабным зданием сильно пахнет навозом. Этот навоз кстати бы пришелся сейчас на грядках, думает Доррин. Поравнявшись с часовым, стоящим перед входом, Лидрал останавливает повозку. Доррин спешивается. 

      - Меня зовут Доррин. Не можешь ли ты сказать Бриду, что... 

      - Доложу немедленно, мастер Доррин, - заверяет солдат. 

      - Видел бы это Ральт, - бормочет Фредо. - Штабные стражи обращаются с ремесленником, как с важной шишкой, вроде гильдейского советника... 

      - Он и есть самый настоящий гильдейский советник, - шепчет на ухо солдату Лидрал. - В Дью ему все кланяются. 

      Спустя несколько минут часовой возвращается. Вместе с ним из дома выходит незнакомый Доррину командир, а следом и Брид. 

      - Привет, Доррин! 

      - Я тут привез тебе кое-что из обещанного. 

      - Киррас проводит тебя в оружейную, где ты сможешь разгрузиться, а потом поможет поставить твоих лошадей в стойла. Мы с тобой поговорим, но чуть попозже. 

      - А где Кадара? - спрашивает Лидрал. 

      - В патруле, - Брид явно спешит. 

      - Буду рад, - говорит Доррин, понимая, что военачальник нарасхват и ему непросто выкроить минутку для разговора. 

      Оружейная представляет собой прилепившийся позади штабного здания большущий сарай. Там устроена кузница, которую Доррин рассматривает с немалым интересом. В одном из охладительных баков вместо воды плещется какая-то маслянистая жидкость, главная наковальня будет побольше, чем у него, но кроме нее имеется еще несколько железных болванок различной формы. 

      Помимо оружейника, в мастерской работают два молотобойца и несколько мальчишек подручных. Один подтаскивает уголь, другой орудует мехами, а третий растирает золу, не иначе как для полировальной пасты. 

      Завидя вошедших, оружейник снимает заготовку шлема с болванки, кладет ее на кирпичи и подходит к двери. 

      - Мастер Доррин изготовил для военачальника Брида несколько образцов оружия, - обращается Киррас к долговязому, тощему оружейнику. - Его изделия следует поместить в кладовую под замок. 

      Доррин стоит в дверях, но внутрь не входит. 

      - Мастер Доррин, я Велка, оружейник Стражи. 

      - Рад познакомиться. 

      - А уж я-то как рад! Мечтал об этом с тех пор, как увидел твои... устройства. 

      Доррин на миг опускает глаза, но потом встречается с оружейником взглядом. 

      - Я... мне, по правде, век бы ничего такого не делать! 

      - Понимаю, - отзывается Велка с кривой улыбкой. - И думаю, это очень хорошо для всех нас. Тот щит, который ты смастерил для Брида, - он из чего? 

      - Черное железо. 

      - Я так и думал. Жаль. Этому ведь не научишься, верно? 

      - Нет, если только ты не способен работать с гармонией. 

      Пока кузнецы беседуют, Киррас и двое подмастерьев Велки заносят в отгороженное помещение восемь свертков, завернутых в парусину. Киррас закрывает окованную железом дверь и запирает ее на замок. 

      - Ну что ж, Мастер Доррин, ты делаешь большое дело. Конечно, в нынешние времена можно пожалеть о том, что ты не можешь ковать острое оружие, но я встречал пару Черных кузнецов и знаю, что вам это не под силу. Должен заметить, что ты... хм... приспособился к обстоятельствам лучше них. 

      - Я работаю на пределе своих возможностей. 

      - О том, что там в парусине, я и спрашивать не стану. 

      - Думаю, ты прав. Не стоит. 

      - А можно спросить, почему ты вообще этим занимаешься? 

      - Кадара и Брид - мои друзья, я в долгу перед ними и перед приютившим меня Спидларом. Кроме того, я обязан противостоять хаосу. 

      - Я вижу, к своим обязанностям и обязательствам ты относишься серьезно. 

      - Более чем серьезно, - говорит за юношу Лидрал. 

      - Приятно было познакомиться, мастер Доррин, - говорит Велка, возвращаясь к своему горну. 

      - Тьма... - бормочет Фредо. - Видать, этот Доррин и впрямь особенный малый. Совсем ведь молоденький, а все к нему с уважением - и тебе командир, и оружейный мастер. 

      Они возвращаются к штабному зданию. Киррас проводит их мимо часового и, оставив в маленькой, обставленной только стульями прихожей, говорит: 

      - Я доложу Бриду. 

      - Ты, я вижу, совершенно особенный кузнец, мастер Доррин, - с улыбкой говорит Лидрал. 

      - Кузнец я вовсе не особенный, - возражает Доррин, со скрипом поворачиваясь на своем стуле. - Просто не все способны так выворачивать душу наизнанку. 

      - Тебе ведь трудно делать оружие, верно? 

      - Еще как трудно, но при нынешних обстоятельствах я не вижу другого выхода. Мне это не по нраву, но остановить хаос способна только сила. 

      Снаружи доносится стук копыт. Конный отряд выезжает в дозор. 

      - Сила или насилие? - уточняет Лидрал. 

      - Ты права, одной только силы, видимо, недостаточно, - улыбается Доррин. - Но насилие мне противно вдвойне. 

      - Мир полон насилия. 

      - Только не Отшельничий. 

      - Как думаешь, они выслали тебя, чтобы ты это понял? 

      - Возможно, - задумчиво произносит Доррин. - Но, скорее, все же из-за того, что я помешался на своих машинах. 

      Дверь с тихим скрипом растворяется - на пороге стоит Брид. 

      - Простите, что я так долго, - говорит он, откидывая со лба светлую челку и жестом приглашая их в свою комнату. Ее обстановку составляют круглый стол, несколько стульев и открытый шкаф, на полках которого разложены карты. 

      - Что ты изготовил на сей раз? - спрашивает военачальник. 

      - Разновидность той же "сырорезки", только для рек. Я смастерил восемь штук, а когда началась оттепель, решил, что больше не успею, и повез то, что было готово. 

      - Да, скоро реки станут судоходными, - кивает Брид, потирая лоб. - А могу я попросить тебя об одном одолжении? 

      - Каком? 

      - Помоги Кадаре установить эти штуковины! Мне отсюда не вырваться, некогда. 

      - Что, обстановка тяжелая? 

      - Да. Совет приказал мне защищать Клет любой ценой. Во что бы то ни стало. 

      - Они рассчитывают на то, что, даже если ты не можешь остановить нашествие, Белые понесут большие потери, и с ними можно будет торговаться, - понимающе произносит Лидрал. - Но ты ведь знаешь, Доррин вовсе не воин. 

      - Понимаю. Но с ним будет Кадара, и ему не придется делать то, что ему не по душе. Просто... 

      - Просто ты хочешь, чтобы я увидел Белых в действии, - вдруг это подскажет мне какие-нибудь новые идеи, - говорит Доррин. - Угадал? 

      - Угадал, - отвечает Брид, не отводя взгляда. 

      Доррин опускает глаза, но тут же поднимает их снова: 

      - Ладно. Будь по-твоему, но имей в виду: у меня полно работы с машиной. 

      - Ты только покажи, как их устанавливать, а дальше мы сами. 

      Доррин понимает, что ему не отвертеться. Придется некоторое время исполнять обязанности военного инженера. Обязанности, сопряженные с насилием, а стало быть, не сулящие ему ничего хорошего. 

       

      CXXXVIII 

      - Тьма! - восклицает Доррин, ступив на лед в тени скалы, поскользнувшись и ухватившись за камень. Хорошо еще, что на нем толстые рукавицы. Слева от него бурлит река, однако поток уже не столь силен, как на прошлой восьмидневке. Паводок идет на убыль. 

      Юноша знает, что выше по течению на воду спущены плоскодонки и баржи с кертанскими и кифриенскими новобранцами. Войска Галлоса двинутся на север сушей. 

      Произведя в уме подсчеты, Доррин машет рукой людям на противоположном берегу реки. Здесь, в узком месте, ширина русла ненамного превышает три рода. 

      - Ставим тут? - спрашивает Кадара. Рядом с ней стоит лучница. 

      - Если мы установим одну штуку там, - Доррин указывает на большой валун выше по течению, - эту здесь, а третью пониже, то... По крайней мере, из этого может что-то получиться. Я натяну проволоку на разной высоте. 

      Лучница посылает через реку стрелу с прикрепленным к ней шнуром. Доррин достает из петли на поясе молот, а из торбы за спиной первую крепежную опору - штырь, выкованный из черного железа. 

      Вскоре штырь уже прочно вбит в камень, а невидимая черная проволока протянута примерно в локте над водой к такой же опоре на восточном берегу. 

      Юноша успевает проделать то же самое еще дважды, когда прискакавший с юга всадник докладывает Кадаре: 

      - Командир, баржи идут! 

      - Все в укрытие! - командует рыжая, указывая за скалу. Доррин тоже ныряет туда. 

      - Ты правда хочешь остаться? - спрашивает Кадара. 

      - Вовсе не хочу. Однако мне трудно создавать действенное оружие, не имея настоящего представления о бое. 

      Больше всего ему хотелось бы оказаться как можно дальше отсюда: он не боец, не герой и даже прикосновение к посоху не приносит успокоения. Вдобавок виски опять начинает сдавливать боль. 

      Лучники рассредоточиваются за валунами. 

      - Сюда бы побольше стрелков, - шепчет Доррин Кадаре. 

      - Да ты, я вижу, заправский вояка, - отзывается та. - Верно мыслишь, только вот взять их неоткуда. 

      Доррин понимает - настоящего лучника надо готовить долго. Как и кузнеца. 

      Вода холодна и темна, берега пустынны. Река течет по открытой местности, где всегда находились лишь сенокосы да пастбища, и вдоль ее русла почти нет деревьев. 

      Доррин и Кадара ждут. 

      Наконец из-за широкой излучины выплывает темная баржа. Следом появляются еще две. Первая плывет под зеленым знаменем Кертиса, вторая под золотым кифриенским... На каждой, помимо пары десятков новобранцев, есть и лучники. Белых стягов Фэрхэвена над рекой не видно. 

      Доррин, затаив дыхание ждет когда первая баржа налетит на проволоку. 

      И... вот оно! Троих лучников, находившихся на носу, рассекает пополам. Над рекой разносятся вопли. Однако тела погибших оттягивают проволоку вниз, и она цепляется за корпус баржи. 

      Спидларские стрелки поднимаются из укрытий и осыпают баржу градом стрел. Однако лучники на второй барже тоже берутся за свое оружие. 

      Доррин прячется за пнем. Все оборачивается не так, как было задумано. Кадара выпускает стрелу за стрелой. Тела, одно за другим, падают в воду. 

      - Ложись! - кричит Доррин, уловив чувствами, что проволока вот-вот не выдержит и лопнет. 

      Кадара остается на ногах, продолжая стрелять. Рядом с ней выпускает стрелы Ворбан. 

      Доррин в прыжке сбивает Кадару с ног и валит на землю. 

      - Ты что, спятил?! 

      - Лежи! - рявкает кузнец и, перекатившись, дергает Ворбана за ноги. Жилистый боец вырывается. 

      Проволока лопается, и две ее половины, как два невидимых смертоносных кнута, хлещут в разные стороны. Вторая баржа уже почти догнала первую, и пришедшийся по ней удар рассекает сразу четверых лучников. Однако другая половина с той же силой хлещет по берегу и разрубает оставшегося на ногах Ворбана. 

      Доррина ослепляет приступ боли, и он без сил опускается на землю. 

      К тому времени, когда ему удается прийти в себя и выпрямиться, Кадара успевает выпустить по баржам еще несколько стрел. Передовая баржа налетает на следующую, натянутую выше проволоку, что стоит жизни сразу трем офицерам. Многие новобранцы с перепугу прыгают в воду. 

      Рулевой третьей баржи резко разворачивает свое судно, и оно утыкается в восточный берег выше по течению. Как раз напротив того места, где на западном укрылись основные силы Кадары. 

      Вторая баржа налетает на проволоку следом за первой. Некоторые бойцы успевают распластаться на палубе, оставшихся на ногах сметает проволока. В лежащих с берега летят стрелы. 

      Третья проволока почти полностью очищает палубу передовой баржи от людей, но зацепляется за поднятый рулевым и вставший торчком румпель. 

      - Ложись! - орет Доррин. 

      - Ложись! - вторит ему Кадара и сама распластывается ничком. 

      Спидларцы прекращают стрелять. Лопнувшая со звоном третья проволока, разрубив зацепившего ее румпелем рулевого, хлещет по второй барже. 

      Рулевой успевает пригнуться, но несколько неосторожных новобранцев находят свою смерть. 

      После того как ловушки пройдены, рулевой со второй баржи ухитряется рывком направить тяжелое судно к берегу, на сей раз к западному, в который оно и утыкается всего в нескольких родах от затаившегося отряда. 

      Из двух десятков людей, первоначально находившихся на барже, уцелело около половины. На первой барже погибли все. Течение сносит ее вниз. Она натыкается на мели, но пока не застревает. 

      А вот бойцы с третьей баржи сходят на свой берег целыми и невредимыми. Корпус судна служит им прикрытием. 

      Доррин смотрит на покрасневшую от крови воду и плавающие в ней обрубки тел. Его мутит. 

      - Вперед! - приказывает Кадара, не забыв снять с тела Ворбана пояс с мечом и кошельком. Ее отряд, прихватив тела четверых павших, спешит к тянущейся вдоль реки узкой тропке. Мощеная дорога проложена примерно на кай восточнее. 

      Доррин бежит вместе со всеми вниз по течению, стараясь не потерять сознание от жуткой головной боли и борясь с тошнотой. Из дюжины воинов Кадары, бывших с ней в засаде, в живых осталось восемь. 

      Юноша останавливается - его рвет желчью. 

      - К тем, у третьей баржи, нам не подобраться - попадем под стрелы, поясняет Кадара. - Спустимся пониже, соберемся все вместе, тогда и решим. 

      Какой-то воин смотрит широко раскрытыми глазами то на Доррина, то на реку со следами только что учиненной бойни. Его взгляд скользит по черному посоху, по висящему на поясе тяжелому молоту, и он медленно качает головой. 

      А вот Доррину головой не качнуть: малейшее движение вызывает новую вспышку боли. Ему трудно идти, а еще труднее думать. 

      Подъехавший Брид смотрит с высоты седла на Доррина. 

      - На сей раз речные ловушки сработали, - говорит юноша, взбираясь на Меривен. - Но больше так не получится. 

      - Почему? 

      - Единственное, что им потребуется, - это поставить на каждой барже по железному столбу и приказать всем лечь, когда этот столб наткнется на проволоку. Жертвы все равно будут, но не такие... - он показывает рукой на реку и сплевывает желчь. 

      Подняв брови, Брид поворачивается к Кадаре. 

      - На двух первых баржах погибли все. Третья уткнулась в дальний берег, и с нее все спаслись. Нам к ним было не подобраться: у нас стрелы кончились, не говоря уж о том, что их там впятеро больше. Наших полегло четверо. Ворбана убило проволокой, когда она лопнула. Доррин кричал "ложись!", но бедняга не послушался. 

      - Он никогда не слушался, - ворчит Брид, разворачивая коня в сторону Клета. - Что же до оставшихся ловушек, то мы их используем, только надо поторопиться. Вряд ли они успеют переоснастить баржи за день-другой. 

      Брид скачет вперед. Кадара следит за тем, как тела павших навьючивают на приведенных Бридом свободных лошадей. 

      - Вы всегда увозите своих с поля боя? - спрашивает Доррин. 

      - Вовсе нет, - натянуто смеется Кадара. - Нынче у нас, если можно про все это так сказать, победа. Но бывают и поражения, когда приходится улепетывать, побросав все. Ежели с ними чародеи, то чаще всего дело заканчивается именно так. Правда, Белые не любят воду. 

      - А почему мы не можем ничего поделать с теми, с третьей баржи? спрашивает Доррин. 

      - Будь они на этом берегу, мы бы попытались. Но на том у нас никого не было. А если мы двинем туда сейчас, то можем сами оказаться в ловушке между рекой и дорогой. 

      По лицу Доррина Кадара видит, что он ее не понимает, и начинает разъяснять: 

      - Чтобы справиться с теми шестью десятками новобранцев, нам пришлось бы перебросить на тот берег всех имеющихся у нас лучников, а Брид не может допустить такого разъединения наших основных сил. Он надеется, что тяжелые потери их остановят. 

      - Не остановят. 

      - Знаю. Да и Брид тоже знает. Но чем больше врагов выведем мы из строя, сумев при этом сберечь как можно больше своих до настоящего большого сражения, тем лучше. 

      - Ну что ж, - говорит Доррин, оглядываясь на лежащие позади него завернутые в парусину свертки, - думаю, новую засаду надо будет устроить не в самом узком месте, а перед ним. 

      - Полагаешь, не ожидая этого, они попадутся во второй раз? 

      - Хочу надеяться. 

      - Я тоже. 

      Держа путь дальше, вниз по течению, Доррин старается не смотреть на воду. Он пытается размышлять о своей паровой машине. На самом деле он думает о возможности бегства, но это кажется ему трусостью. 

       

      CXXXIX 

      Во второй раз ловушки оказались не столь действенными: за двадцать погибших кертанских новобранцев отряд Кадары заплатил пятью жизнями. Даже сейчас, по прошествии беспокойной ночи, голова юноши раскалывается. А Белые продвинулись по реке к Клету еще на пять кай. 

      Выведя Меривен на моросящий дождик, он видит Лидрал, ждущую его в повозке. Лук и колчан у нее под рукой, но они прикрыты от дождя промасленной парусиной. Держа лошадь в поводу, Доррин подходит к женщине и быстро обнимает ее свободной рукой. 

      - Брид хочет, чтобы ты остался? - спрашивает Лидрал, почти мгновенно отстранившись. 

      - Наверное. Но сейчас от меня здесь никакой пользы, а дома я попробую поработать над пороховыми бомбами. 

      - Это опасно. Вдруг Белые прознают, чем ты занимаешься? - с содроганием восклицает Лидрал. 

      - Всякое может быть. Если они окажутся достаточно близко, чтобы поджечь заряд с помощью магии, мне конец. Но и старые книги, и некоторые мои собственные соображения позволяют надеяться, что для этого им нужно будет появиться чуть ли не в пределах видимости. Мне кажется, что, во всяком случае теоретически, возможно создать устройство, которое не взорвется, пока все детали... впрочем, об этом рано. Но у меня есть и другая задумка, которая может оказаться для Брида полезной. 

      С севера неуловимо тянет огнем, а это верный признак присутствия Белых и их полчищ. Правда, они еще далеко и, пожалуй, доберутся до Клета не раньше чем через пару восьмидневок. Враги продвигаются не спеша, уничтожая все укрепления по обе стороны реки. Юноша жалеет, что смог сделать для Брида лишь так немного, хотя больше всего ему хотелось бы вовсе не иметь отношения к войне между Фэрхэвеном и Спидларом. Равно как и к любой другой. 

      Доррин забирается в седло, Лидрал щелкает вожжами, и они едут по улице, ведущей к дороге на Дью. 

      - ...Глянь, тот самый демон-кузнец... Клянусь, тот самый, который устроил на реке настоящую бойню, - переговариваются в рассветном сумраке прохожие. 

      - Чародеи, они такие - как припечет, сразу удирают.... 

      - Этот не из таковских. Судя по тому, что я слышал, он вернется... а с ним и уйма неприятностей. От магии всегда ждешь беды... 

      - Сирил уверяет, что тем посохом он убил человек двадцать. 

      - А кто это с ним? 

      - Какая-то торговка. То ли он спас ее от Белых, то ли она удрала из Джеллико... Похожа на парня. Может, этот чародей любит мужчин? 

      - Да пусть любит кого угодно, лишь бы нас оставил в покое. 

      Лицо Лидрал остается бесстрастным, и Доррин пропускает эти слова мимо ушей. Вскоре они выезжают на полосу взбитой копытами грязи - дорогу, которая должна привести их домой. Если, конечно, перед лицом нашествия Белых какое-то место можно назвать домом. 

      На протяжении первых двадцати кай дорога остается совершенно пустой. На ней виднеется лишь одинокая и довольно давняя тележная колея, а поверх нее - более свежие отпечатки копыт. 

      Возле каменного мостика через маленькую речушку они останавливаются. Спустившись к воде, Доррин поит кобылу. Потом он берет в повозке ведро, наполняет его и снова выносит на дорогу. 

      - Спасибо, - говорит Лидрал. Юноша поит ее лошадь, в то время как она держит вожжи, чтобы не дать ей выпить всю холодную воду сразу. 

      - Будем ехать без остановок? - спрашивает она. 

      - Не совсем так, но только с короткими. Эта дорога становится все более и более опасной. 

      - Думаешь вернуться? 

      - Я нужен Бриду с Кадарой. 

      - А как же мы? И твой двигатель? 

      Доррин вздыхает: 

      - Я его так и не закончил. А ведь надо еще переправить детали к судну. 

      - Кстати, ты не собираешься дать кораблю новое имя? "Хартагей" - это как-то... не совсем для тебя подходит. 

      - Может, ты и права. Но до этого дело дойдет, когда я поставлю на место двигатель. Что толку давать имя пустому корпусу? 

      Лидрал достает из торбы хлеб и сыр. 

      Первых путников - полдюжины взрослых и столько же детей - они нагоняют хорошо за полдень, когда идущую под уклон дорогу еще пуще размывает зарядивший дождь. Дети скользят и падают, Лидрал приходится спешиться и придерживать повозку. 

      На глазах у Доррина двое мужчин отделяются от группы и скрываются за обочиной. 

      - Видел? - спрашивает Лидрал. 

      - Видел. Ты езжай как ехала, а я кое-что попробую. 

      Сосредоточившись, Доррин направляет Меривен ближе к повозке, одновременно оборачивая себя светом, как плащом, и делаясь невидимым. 

      Оба мужчины выскакивают на дорогу перед повозкой. Один, коренастый, вооружен мечом без ножен, другой - увесистой дубиной. 

      - Мы бы хотели забрать эту повозочку, - говорит он. - Сдается мне, нам она нужнее. 

      - Может и так, - холодно отзывается Лидрал, накладывая стрелу на тетиву, - только она не ваша. 

      - Не вздумай стрелять, парнишка, - ухмыляется грабитель, введенный в заблуждение мужским нарядом торговки. - Только попробуй, без башки останешься. 

      - Ну... отдавай вожжи! - рычит коротышка с мечом. 

      В следующий миг дубина падает на землю. Верзила хватается за перебитое ударом посоха запястье, и глаза его расширяются при виде восседающей на коне темной фигуры. 

      - Тьма! 

      - Можно сказать и так! - огрызается Доррин. Ему приходится бороться со жжением в глазах и головной болью, что, впрочем, не мешает отбить неловкий удар вооруженного мечом коротышки. Второй взмах посоха отправляет меч в грязь следом за дубиной. 

      Беспокоиться больше не о чем: вся толпа беженцев убирается прочь с дороги. Доррин потирает лоб, стараясь облегчить боль, вызванную совершенным им насилием. 

      - Где ты выучился такому фокусу? - спрашивает Лидрал. 

      - Сам придумал. Попрактиковался и вроде стало получаться. Но это довольно трудно: я ведь не только становлюсь невидимым, но и сам ничего не вижу. Приходится ориентироваться лишь с помощью чувств, в чем я вовсе не мастак. 

      Разговаривая, юноша следит за убравшимися с дороги беженцами, но те, похоже, не собираются повторять попытку ограбления. Женщина в серых лохмотьях пытается наложить лубок на сломанное запястье верзилы. 

      Головная боль никак не унимается. Но ведь другого выхода у Доррина не было. Сила - это всегда сила. Неужто в Кандаре лишь она одна способна внушить уважение? 

      - Долго еще ехать? - спрашивает он устало. 

      - По такой грязи... Если доберемся через день, можешь считать, что нам повезло. 

      Не оглядываясь, они едут дальше. Копыта лошадей хлюпают в дорожной грязи. 

      Нескончаемо моросит дождь. 

       

      CXL 

      С трудом дотащив брус черного железа до Яррлова фургона, Доррин заталкивает его внутрь. Под тяжестью фургон скрипит. 

      - Что-нибудь еще? - спрашивает стоящий в грязи близ фургона Ваос, утирая вспотевший лоб. 

      - Для этой поездки все, - отвечает Доррин, глядя на безоблачное весеннее небо. 

      - Мастер Доррин, возьми меня с собой! - просит Фриза, стоя на крылечке. 

      - Быстро беги домой и надень куртку, шалунья этакая! - доносится с кухни голос Мерги. 

      Ухмыльнувшись, Доррин щелкает вожжами. Медленно, со скрипом, фургон выезжает со двора и катит под уклон, к мощеной дороге. При выезде на нее Доррину приходится попридержать лошадь, чтобы пропустить бредущую в сторону Дью кучку беженцев. 

      На фургон никто из этих усталых, с трудом переставляющих ноги людей не смотрит. Все они, не исключая детей, сгибаются под тяжестью узлов со спасенными пожитками, а их одежда, у некоторых дорогая и хорошо пошитая, заляпана грязью. 

      Прищурясь, Доррин оглядывается и посылает свои чувства вдоль дороги в сторону Клета. Так и есть, за этой группой тянутся другие. Это всего лишь струйка, а вот если Бриду не удастся удержать Клет, оттуда хлынет настоящий людской поток. 

      Фургон с грохотом проезжает мимо "Рыжего льва", а там и мимо "Пивной кружки". Оба заведения открыты: кому война разорение, а трактирщикам она приносит барыши. Чем больше народу бежит с юга, тем больше посетителей в питейных заведениях. 

      Нищенка у "Кружки", как всегда, канючит медяк, но Доррин не склонен подавать попрошайкам. 

      В порту пришвартован один-единственный корабль - небольшой быстроходный шлюп с высокими мачтами, явно принадлежащий контрабандистам. У въезда на причал стоит ладно сработанная карета. 

      Доррин направляет фургон к конторе Тирела. К западу от нее, возле самой крытой верфи, где стоит "Хартагей", разбито несколько рваных палаток, и тощий бородач внимательно присматривается ко въезжающему во двор фургону. 

      Лидрал встречает Доррина, держа руку на рукояти меча, с которым в последнее время не расстается. 

      - Неприятности? - спрашивает она, видя его лицо. 

      - Нет, просто беженцы из Клета. Все идут и идут. А ты видела в гавани корабль контрабандистов? 

      - Видела. Это судно Дейна, а он поплывет куда угодно, лишь бы сорвать деньжат. 

      - Там у причала карета. Небось, какой-то богатей купил себе место на борту. 

      - Скоро в порту от таких будет не протолкнуться, - говорит Лидрал, бросая взгляд на еще не спущенный на воду "Хартагей". - Как только твой корабль окажется на плаву, ему потребуется охрана. Эти люди, - она указывает на палатки, - близки к отчаянию, а их будет становиться все больше. 

      - Да, если Брид не остановит Белых, всем тут придется туго. Пожалуй, мне стоит перевезти сюда, в порт, свои кузнечные инструменты. На той восьмидневке. Поговори на сей счет с Тирелом, пока я разгружаюсь. Или лучше мне самому? 

      - Я уже поговорила, - улыбается Лидрал. - Тирел будет только рад. Он ведь рассчитывает, что ты заберешь его отсюда. 

      - Не он один. 

      - Скольких ты сможешь взять на борт? 

      - Наверное, человек двадцать. Точно не знаю. Двигатель пока не собран, и трудно сказать, как он будет работать. И будет ли вообще. А мне еще нужно доделывать устройства для Брида, будь они неладны, а теперь вот придется думать, как перевезти все самое нужное из дома и кузницы. 

      Доррин слезает с фургонного сиденья и идет к кораблю. 

      - Тебе не по душе то, что приходиться делать для Брида? 

      - Тьма, ты ведь сама знаешь! Мне приходится изготовлять орудия убийства, но если я не стану этого делать, народу погибнет еще больше. Ужасный выбор. 

      - Такова жизнь. Но мне казалось, что ты не испытываешь добрых чувств к Белым. 

      - Что правда то правда, да вот только не думаю, чтобы все мои ухищрения загубили хотя бы одного чародея. Гибнут солдаты, а они сами - не более чем орудия. 

      - Нам всем приходиться делать выбор. Ты должен почувствовать, в чем добро, а в чем зло. 

      - Но что подскажет мне верное решение? 

      - Разум и опыт. Разве не так учимся мы все? 

      Задумчиво сдвинув брови, Доррин откидывает задний борт фургона и берется за железный кожух для конденсатора. 

      - Не стоит утруждаться, мастер Доррин, - окликает его подошедший вместе со своим помощником Тирел. - Есть же лебедка, мы это мигом разгрузим. 

      Юноша оставляет кожух на месте. 

      Лидрал смотрит на него и усмехается. Он улыбается ей в ответ. 

       

      CXLI 

      После того как лист, побывав несколько раз в горне и вернувшись на наковальню, достигает толщины четырех листов пергамента, Доррин подравнивает края ножницами и выкладывает его на кирпичи для отжига. Наступает черед следующего. 

      - Сколько их еще? - спрашивает, пыхтя, Ваос. 

      - Тридцать шесть. 

      - А для чего они? 

      - Лучше тебе этого не знать, - отвечает кузнец, не желая разглагольствовать на эту тему. Он делает нечто столь смертоносное, что, как порой ему кажется, это трудно оправдать самыми благими помыслами. С другой стороны - и это тоже весьма существенно - Ваос не сможет проболтаться о том, чего не знает. 

      К полудню, когда, несмотря на весеннюю прохладу, оба они взмокли от пота, перед Доррином сложена целая стопка тонких пластин. Теперь из них предстоит изготовить короба, а сваривать черное железо - дело непростое. Может быть, лучше пробить отверстия и соединить края заклепками? Да, пожалуй, сойдут и заклепки. 

      - Пора подкрепиться и чего-нибудь попить, - говорит он, откладывая щипцы. 

      - А после обеда опять за эти железяки? - спрашивает Ваос, убирая молот на полку. 

      - Работа будет, но тонкая, кувалдой до завтра махать не придется. 

      Мастер и подмастерье выходят из кузницы. На ясном сине-зеленом небе ни облачка, однако ветерок дует прохладный. 

      - А госпожа Лидрал поехала навестить Рейсу. Она так сказала, сообщает Фриза, когда Доррин поднимается на крыльцо. 

      - А зачем? 

      - Она не говорила. 

      - Повозку взяла? 

      - Нет. Поехала верхом, как ты ездишь. Только с мечом. 

      Последние слова заставляют Доррина задуматься. Лидрал всегда отдавала предпочтение луку, но с недавних пор стала носить клинок. А зачем ехать с мечом к Рейсе, как не для того, чтобы брать уроки? Неужто Рейса старается сделать из Лидрал бойца? А может быть, и из Петры? 

      Открыв новый кран, он плещет в лицо холодной водой. Несмотря на все его старания, вода в старом кране замерзла и его пришлось заменить. Новый, правда, ничем не лучше, но Доррину некогда думать об усовершенствовании водопровода в обстоятельствах, когда ему приходится разрываться между верфью и кузницей. 

      Поскользнувшись на мокрых камнях, Доррин оборачивается и видит маленькую белую козочку. Ее цепочки как раз хватает, чтобы дотянуться от подножия крыльца до крана. 

      Кузнец заходит посмотреть свои грядки. Сапоги его погружаются в мягкую почву. Хотя в этом году он не утруждал себя уходом за растениями, и бринн, и звездочник уже дали побеги. 

      Прохладный ветерок ерошит его волосы, когда он, наклонившись, гармонизирует не самые стойкие травинки. А дома его ждет обед. 

      Потом ему предстоит ехать к Тирелу - заканчивать установку паровой машины на судно, носящее теперь имя "Черный Алмаз". В том, что двигатель работать будет, Доррин больше не сомневается, правда, будет ли он работать хорошо - это отдельный вопрос. Все зависит от того, правильно ли рассчитаны зазоры в цилиндрах и достаточно ли прочны шатуны. 

      Однако это выяснится лишь при испытании, а до тех пор не стоит забивать голову вопросами, не имеющими ответов. 

      Над Северным Океаном собираются тучи. 

       

      CXLII 

      - Торговцы приказали своему военачальнику, молодому командиру с Отшельничьего, удерживать Клет во что бы то ни стало, - спокойно сообщает Джеслек. Ткань палатки колышется над его головой. 

      Фидел кивает. Ания широко улыбается. Керрил почтительно склоняет голову. 

      - Где Стирол? - спрашивает Ания. 

      - Полагаю, что в Фэрхэвене, что меня вполне устраивает. Мне вовсе не нужна еще одна шайка заговорщиков в военном лагере, - Высший Маг на мгновение умолкает, а потом продолжает: - Фидел, твой отказ от мирных предложений Совета оказался блестящим шагом. Хотя, возможно, дал не совсем тот результат, к которому ты стремился. 

      - Рад, что ты так считаешь. 

      - Это вынудило их бросить все силы на безнадежную оборону, чтобы получить возможность унести ноги, пока их люди умирают. Все торгаши одинаковы, предпочитают бежать, а не сражаться. Они не заслуживают такого командира, как этот Брид. Парень молодой, но весьма способный. Жаль, что его талант растрачен попусту. 

      - Ты собираешься пощадить его? - интересуется Ания. 

      - Демон Света, конечно же, нет! После того, что он сделал с новобранцами... это было бы неразумно в политическом отношении. 

      - А как насчет того неуловимого кузнеца? Разве он не обошелся тебе дороже военачальника? Помнится, ты говорил, будто от волочения проволоки не будет никакого проку... 

      - Преодоление его речных ловушек стоило нам меньше восьми десятков новобранцев, и они не помешали нам овладеть всей рекой до самого Клета. Брид опаснее. 

      - Как бы ни был хорош этот Брид, - с сомнением говорит Керрил, - он всего лишь солдат. А вот от твоего кузнеца вполне можно ждать новых хитростей. 

      - Можно, - улыбается Джеслек. - Но Спидлар они не спасут. 

       

      CXLIII 

      Перейдя по доске на "Черный Алмаз", Доррин оглядывается на холм, где перед зданием конторы Тирела ветер треплет около полудюжины палаток. Затем юноша спускается по трапу в машинное отделение, по обе стороны которого находятся лари с углем. Наклонный желоб ведет от каждого из них к заслонке топки. 

      - Работать-то будет? - спрашивает стоящий у машины Тирел. 

      - Надеюсь, - отвечает Доррин, пробегая пальцами по балкам, служащим опорой платформе двигателя. Потом он заглядывает в маленький люк, обеспечивающий доступ к валу. Пока что вода в трюм не поступает. Промасленные прокладки себя оправдывают, но удержатся ли они, когда вал начнет вращаться? Хочется верить, но слишком многое испытано только на моделях. 

      Закрыв люк, Доррин возвращается к топке, поджигает угольную крошку и медленно подсыпает лопату тонкого угля. Когда огонь разгорается, он добавляет еще лопату, проверяет температуру воды и чувствами старается уловить, не разгерметизировались ли где-нибудь трубы. Кажется, пока все хорошо. 

      - Что дальше? - интересуется Тирел. 

      - Больше угля и больше пара. 

      Немного выждав, Доррин добавляет угля и отступает к муфте, чтобы убедиться, что зубчатая передача не задействована. 

      Машина - пока вхолостую - начинает работать. 

      Юноша внимательно изучает поршни и проверяет клапан, стравливая в небо струйку пара. Когда черед доходит до конденсатора, он кажется чересчур горячим, но, по правде сказать, Доррину неизвестно, до какой степени должна разогреваться эта штуковина. Осмотрев трубопровод, он подкручивает клапан и, подойдя к переднему цилиндру, прислушивается, нет ли там бульканья, шипения или еще каких-нибудь подозрительных звуков. 

      Маховик, набрав скорость, вращается плавно и равномерно. Машина работает с ритмичным стуком. 

      - Тьма! - бормочет Тирел, глядя на движущиеся детали. 

      - Тьма и есть! - невозмутимо отзывается Доррин. - Здесь все основано на гармонии. 

      Открыв заслонку, он подбрасывает в топку еще угля, а после вторичной проверки конденсатора замечает сочащуюся со дна тонюсенькую струйку воды. Утечка все-таки есть. 

      Однако, невзирая на эту мелкую неисправность, Доррин улыбается. Он поднимается на палубу, откуда обозревает гавань. У дальнего причала теперь пришвартовано еще одно судно - черный барк, наверняка тоже принадлежащий контрабандистам. У сходен стоят двое вооруженных стражей, вдоль пристани выстроилась вереница фургонов. 

      Проверив стальные тросы, юноша возвращается в машинное отделение, где еще раз подбрасывает угля, закрывает заслонку и подсоединяет муфту. 

      Вал начинает вращаться. Гул нарастает, палуба под ногами вибрирует. 

      Доррин открывает люк, чтобы взглянуть на вал. Из сальников и спаек корпуса сочится смазка. По мере того как машина набирает обороты, дрожь усиливается. Юноша направляет чувства вдоль вала, выискивая малейшие неполадки. Таковых, во всяком случае явных, не обнаруживается, разве что не помешает подтянуть сальник. 

      После этого Доррин взбегает по трапу и спешит на корму, чтобы бросить взгляд на взбивающий воду винт. Стальные тросы, удерживающие "Черный Алмаз" у причала, натягиваются как струны. 

      - Мастер Доррин! Корабль сорвется с причала! Сделай что-нибудь! 

      Доррин опрометью бросается назад, хотя по трапу заставляет себя спускаться осторожно - не хватало еще в такой момент свернуть шею. В машинном отделении стоит такой жар, что Доррин мгновенно покрывается потом. Юноша хватается за рычаг, разъединяющий привод, но вал продолжает вращаться. Он налегает изо всех сил - с тем же результатом. Похоже, механизм заклинило. 

      - Мастер Доррин! Сделай что-нибудь! 

      Доррин открывает клапан, сбрасывая давление. Мощная струя пара уходит по трубе в небо с таким оглушительным ревом, что хочется заткнуть уши. Доррин заворачивает кран, ограничивая приток воды в котел, и открывает его снова, почувствовав, как начинают перегреваться трубы. 

      По всей видимости, на случай возникновения неполадок, придется продублировать некоторые узлы. Доррин снова тянет за рычаг, но опять безрезультатно. Правда, сброс пара заставил машину сбавить обороты, и тросы уже не порвутся, однако сам по себе остановится разве что к сумеркам. 

      - Смотри-ка, а машина твоя все-таки работает, - говорит Тирел. 

      - Надеюсь, - бормочет юноша, утирая лоб. 

      - Ни за что бы в такое не поверил, хотя всем известно, что работать ты умеешь, - продолжает Тирел и, прокашлявшись, добавляет: - А парням своим я сказал, что ежели они проболтаются насчет того, что тут делается, я всыплю им горячих - ежели ты раньше не превратишь их в жаб. 

      - Ты выставляешь меня чудовищем. 

      - Лучше прослыть чудовищем, чем иметь дело со всеми торговцами Дью, как только Белые двинутся по Клетской дороге. 

      - Думаешь, дойдет до этого? 

      - А то нет? Судовладельцы увели отсюда свои корабли сразу после известия о падении Элпарты. Места на судах контрабандистов нынче на вес золота. Наши толстосумы локти себе кусают из-за того, что позволили тебе завладеть "Хартагеем". Но они не верили, что его удастся снять с мели. 

      - Это было не так уж трудно. Я еще мальчишкой прочитал об этом в одной книге. 

      - Прочитал!.. А многие ли читают книги? Ведь, как я понимаю, чтение основано на гармонии... 

      Доррин никогда не задумывался на сей счет, но сейчас ему кажется, что использование упорядоченных символов, передающих смысловое значение, не может иметь другой природы, кроме гармонической. Правда Белые маги наверняка тоже читают, тут сомневаться не приходится. Вот и получается, что хаос не обходится без гармонии. А гармония без хаоса? 

      У Доррина появляется новая идея. 

      - Можешь достать парусины? Ежели двигатель откажет... 

      - Я уже подумал об этом, мастер Доррин. Достанем и парусины, и все, что тебе понадобится. Но при условии, что я буду помогать тебе управлять этим суденышком. 

      - Договорились, - сразу же соглашается Доррин, понимая, что без помощи Тирела ему не обойтись. - Пошли взглянем, что там с соединением. 

      Теперь, когда машина заглушена, сцепляющее устройство снимается без труда. 

      - Тьма! - бранится Доррин, рассматривая шестеренки. 

      Угол наклона зубьев на шестеренках таков, что, как только давление начинает передаваться на вал, их зажимает. Винт приходит в движение, но остановить его можно, лишь заглушив машину. Так не годится: сцепление придется переделать, так же как и систему отвода пара. 

      Под внимательным взглядом Тирела Доррин направляется к конденсатору, под которым уже изрядно натекло. Довольный тем, что у него достало ума сделать все болты с головками одного размера, он берет гаечный ключ и начинает отвинчивать крепления крышки. Выясняется, что здесь можно будет обойтись лишь некоторой подгонкой, вот только потребуется новый комплект труб. Крышка возвращается на место. У Доррина появляются кое-какие соображения насчет вторичного использования сконденсированной пресной воды. 

      Выбравшись на палубу, уже затемно Доррин бросает взгляд на берег. На склоне холма осталась всего одна палатка. Нет худа без добра - не слишком удачное испытание двигателя поубавило интерес к "Черному Алмазу". 

       

      CXLIV 

      Доррин пожимает плечами, глядя сначала на черный ящик, а потом на три ямы, вырытые на дороге примерно в трех родах одна от другой. Он надеется, что запалы разной длины загорятся именно так, как рассчитано, а деревянные подпорки выдержат вес каменного мощения. И что хотя бы один вражеский кавалерист или пехотинец, хоть копытом, хоть сапогом, наступит туда, куда надо. 

      Двое бойцов наблюдают за тем, как мастер помещает в яму первый тонкостенный железный ящик, добавляя туда еще и гвоздей. 

      - Зачем это? - интересуется один из них. 

      - Разрывать в клочья людей и лошадей, - хладнокровно отвечает Доррин. 

      Небо над головой безоблачно, слышны птичьи трели, однако на западе, за зелеными лугами, разрастаются дымные облака. Оттуда надвигаются полчища Белых. 

      Установив деревянные штыри, подпирающие обычные с виду, но на деле пустотелые каменные плиты, юноша поворачивается к солдатам: 

      - Упаси вас тьма наступить на один из этих камней! Мяса, которое от вас останется, не хватит и на похлебку. 

      Как могло случиться что он, целитель, оказался создателем смертоносных устройств? И сейчас устанавливает их, понимая, что один неверный шаг - и он сам будет разорван в кровавые ошметки... 

      - Дай-ка мне веник, - говорит он солдату, закончив с первой ямой, и осторожно заметает на только что уложенные каменюки пыль, чтобы они выглядели так, словно лежат тут с незапамятных времен. 

      К тому времени, когда все закончено, голова Доррина раскалывается, а лоб, хотя с Закатных Отрогов и дует холодный ветер, покрывает пот. 

      Воины Брида уже предупредили местных пастухов и немногочисленных хуторян о необходимости покинуть насиженные места. Особо уговаривать не приходится - люди наслышаны о том, что случилось в Элпарте. 

      - Ты все сделал? 

      Подняв глаза, Доррин видит Кадару. 

      - Что мог, - отвечает он, утирая лоб. - Надеюсь, это сработает... Должно сработать, - вставляя посох в держатель, он добавляет: - Всякий раз, когда я создаю смертоносное устройство, Белые делают что-нибудь еще хуже. 

      - Хуже того, что они уже делают - предают все огню да истязают и губят ни в чем не повинных людей, - не придумать даже им, - сухо возражает Кадара. - Но хватит разговоров. Надо отсюда убираться. До вон того поворота поедем не по дороге, а по траве, чтобы не оставлять здесь следов. 

      - Странно, почему не видно их передовых разъездов? - замечает один из бойцов. 

      - Потому, - отвечает Кадара, - что мы их перехватили и всех перебили. А крестьян увели, так что им некого гнать перед собой по дороге. Им придется идти самим, плотной колонной, и это дает нам надежду на успех. 

      - А что будем делать мы? - спрашивает Доррин. 

      - Будем поджидать их на бугре за тем поворотом. Брид говорит, пусть лучше они нас заметят, чем увидят перед собой пустую дорогу. На виду у врага они не рискнут разделиться и выслать вперед авангард, а мы как раз заинтересованы в том, чтобы они держались кучно. Поэтому наши всадники изводят их постоянными налетами - примчатся, выпустят несколько стрел - и исчезнут, оставив их ждать нового нападения. 

      - Ну Брид, вот уж голова так голова... - бормочет солдат. Доррин следит за приближающимися с запада всадниками, одетыми в синее. Они явно возвращаются после очередного налета. 

      С вершины холма у поворота открывается вид на дорогу. Видна оттуда и приближающаяся со стороны Элпарты вражеская колонна: растянувшаяся на два кай вереница всадников и пехотинцев. Авангард составляют два кавалерийских отряда под пурпурным знаменем Галлоса, за ними вышагивает колонна новобранцев, а примерно в пятидесяти родах позади реют белые стяги Фэрхэвена. По мере своего продвижения чародеи осыпают дальние края лугов по обе стороны дороги огненными стрелами, выжигая траву. Позади них остается узкая, окаймленная зеленью полоса дороги, пролегающая через почерневшие, закопченные поля и луга. 

      - Почему ветер не сносит огонь к дороге? - интересуется один из бойцов. 

      - Снесет, - отвечает Доррин, - но попозже. Они забрасывают огненные стрелы так далеко именно для того, чтобы успеть провести войско прежде, чем пожар доберется до дороги. 

      На холм поднимается еще одна группа спидларских всадников. 

      - Они убили Эртел, - докладывает женщина-боец, держащая в поводу лошадь без седока. - Надеюсь, ваша затея удастся. А это, - спрашивает она у Кадары, покосившись на Доррина, - и есть твой Черный маг? 

      - Вообще-то я кузнец, - ворчит юноша. 

      - А когда рванет? - интересуется женщина, обращаясь по-прежнему к Кадаре. 

      Та смотрит на Доррина, и отвечает он: 

      - Я постарался установить заряды так, чтобы они сработали при прохождении чародеев. 

      - Это не заправилы. Джеслек, их Высший Маг, далеко позади. 

      - Я не мог сделать запальные шнуры длиннее. 

      - Ну что ж... хоть одним чародеем меньше. 

      - Тьма... вот именно! 

      - Любой из проклятых колдунов... 

      Колонна поднимается по пологому склону и вступает на прямой отрезок дороги перед поворотом. У Доррина перехватывает дух. Любая случайность, скажем, споткнувшаяся лошадь, может поставить под угрозу весь замысел. Но, к его облегчению, авангард минует заминированный участок без происшествий. 

      - Ну... когда? - слышится чей-то нетерпеливый голос. 

      - Еще чуть-чуть, - бормочет Доррин надеясь... Он сам не знает, на что надеется. 

      Пурпурные знамена неуклонно приближаются. Возле поворота, заметив на возвышенности спидларских всадников, авангард замедляет движение. Задние ряды подтягиваются, и растянувшаяся по дороге колонна уплотняется. 

      Первый взрыв с громовым ударом выбрасывает в небо фонтан земли и камней, смешанных с кровавыми ошметками плоти. 

      За ним следует второй, за вторым - третий, но ослепленный болью Доррин уже ничего не видит. Он едва в состоянии держаться в седле. 

      Белые знамена исчезли. Тела чародеев и солдат превратились в окровавленное месиво. Два десятка спидларских лучников, выскочив из укрытий, принимаются осыпать стрелами уцелевший авангард. Галлианцы мечутся под обстрелом, но передовые всадники бросаются на прорыв, на оседлавших холм врагов. 

      Но к тому времени, когда Доррину удается восстановить дыхание и проморгаться, в живых из этих смельчаков остаются лишь двое. Они вместе с немногими уцелевшими под обстрелом новобранцами удирают назад, навстречу отставшему отряду под зеленым знаменем Кертиса. 

      - Жаль, что нас слишком мало для преследования, - говорит Кадара. Обученных бойцов у Брида осталось тысячи две, а их - вдвое больше. Во всяком случае... было вдвое больше. 

      Доррин трет лоб. Вспышки боли то ослепляют его, то отступают, и тогда он с ужасом видит истерзанные тела на дороге. 

      Женщина-боец, до сих пор нарочито игнорировавшая Доррина, теперь смотрит на него расширенными глазами. 

      - Помоги, Тьма, если они доберутся до тебя, - шепчет она. 

      - Тьма нам помогает, но этой помощи пока недостаточно, - говорит Кадара. - Поехали, - потом она поворачивается к Доррину: - Сможешь ты устроить что-то подобное еще раз? Как-нибудь иначе? 

      - Разок смогу, - говорит Доррин, - но теперь они будут остерегаться мощеных дорог. Подумай, нельзя ли заманить их в лес или еще куда... У меня осталось всего три устройства, их очень непросто делать. 

      Доррину трудно говорить. Вспышки боли больше не ослепляют, однако она по-прежнему пульсирует в висках, да и солнечный свет режет глаза. 

      - А что, разве никто другой не может понаделать таких штуковин? спрашивает суровая воительница. 

      - Для этого нужен Черный кузнец, который был бы одновременно инженером и целителем, - устало отвечает Кадара. - Много у тебя таких на примете? 

       

      CXLV 

      По просторному помещению пробегает ветерок. Сдвинутые в центр столы и лавки теряются в пустом пространстве. Сквозь щели в дощатом потолке торчат клочья соломы - наверху сеновал. Солдаты лежат вповалку, а Доррин, стараясь не обращать внимания на головную боль, жует принесенные ему Кадарой хлеб и сыр. 

      Хотя вторая минная ловушка сработала не так впечатляюще, как первая, взрывы оказались достаточно сильными, чтобы Доррин потерял сознание. Совершенно очевидно, что военные действия не для него. Единственное, чего он хочет, - это вернуться в Дью. 

      - Как только мне станет лучше, я уеду, - заявляет юноша. 

      - Доррин, - сокрушенно качает головой Кадара. - Этой дорогой тебе не проехать. Белые будут охотиться за тобой, разошлют повсюду всадников. Три или четыре отряда. 

      Медленно жуя хлеб и сыр, юноша размышляет над ее словами. Пожалуй, Кадара права. Просто так ему отсюда не выбраться. 

      - А ваш оружейник не будет возражать, если я здесь поработаю? 

      - Ты наша единственная надежда - еще спрашиваешь? 

      - У меня с собой даже инструментов нет. 

      - Нашел о чем беспокоиться. Велка даст тебе все, что нужно. Ты нужен Бриду здесь. К тому же Брид снимет с меня голову, если я отпущу тебя без охраны, а откуда мне ее взять, коли здесь каждый человек на счету? 

      Доррин вздыхает, полагая, что если Клет надеется только на него, то город обречен. До подхода основных сил Белых он, поднапрягшись, сможет смастерить еще с дюжину мин, но ведь толк от них будет лишь в том случае, если их удастся установить в подходящих местах, и если Белые не обнаружат их раньше времени, и если они сработают как надо, и если... Слишком много всяких "если". 

      Даже мысль о необходимости изготовлять орудия смерти усиливает головную боль. Ведь одной Тьме ведомо, сколько жизней унесут его изделия. 

      Доррин отпивает жидкого пива. Кадара сказала, что здешнюю воду пить небезопасно, а искать свою флягу у него нет сил. 

      - А ты почему не ешь? - спрашивает он Кадару. 

      - Так, не хочется... - отвечает она, слегка поморщившись. 

      Это его вдруг начинает беспокоить. Как это - у Кадары нет аппетита? 

      - Как ты себя чувствуешь? 

      - Хорошо... - она отдергивает руку, но он уже успел прикоснуться и понять, что ее тревожит. 

      - Прости, Доррин. Нам приходится туго. Сила на стороне врага, но Совет не позволяет нам отступить. 

      - Они по-прежнему требуют, чтобы вы удержали Клет? 

      - Конечно. Думаешь, им охота рисковать своими шкурами? Умирают-то солдаты, за это нам и платят. 

      - Неужто они не понимают, что происходит? 

      - Нет. До сих пор надеются как-нибудь откупиться от Белых. 

      Дверь открывается, и в помещении, вместе со слабым запахом конского навоза, появляется Брид. Его лицо, обычно гладко выбритое, заросло русой щетиной, а синяя туника выглядит так, будто он не снимал ее целую восьмидневку. 

      - Привет великому полководцу, - машет ему рукой Кадара. 

      - Привет наигрознейшему из отрядных командиров, - так же шутливо отвечает Брид, но улыбка тут же покидает его усталое лицо. - Могут твои люди проверить, нет ли разъездов Белых на дороге к Дью? 

      - Сейчас? 

      - Тебе не обязательно ехать самой. Пошли кого-нибудь, кто посмышленее. 

      - В отряде не может быть никого смышленее командира, - фыркает Кадара, вставая из-за стола. - Ехать-то далеко? 

      - Если не найдешь никаких следов на расстоянии в десять кай, значит, дорога свободна. На Кайленские холмы они не полезут. 

      - А жаль, - говорит Кадара, обернувшись к Доррину. 

      - Удачи тебе, - тихо произносит Брид. 

      - Седлайте коней! - приказывает она своим бойцам, отдыхающим в дальнем конце помещения. - Выезжаем в дозор. Я жду во дворе. 

      Брид, сев за стол рядом с Доррином, провожает Кадару взглядом, а потом некоторое время смотрит на закрывшуюся за ней дверь. 

      Некоторые из солдат кряхтят и вздыхают, но никто не ропщет. Доррин пододвигает к Бриду кувшин и щербатую кружку: 

      - Тебе не повредит сейчас выпить. 

      Наполнив кружку, Брид опустошает ее одним глотком. 

      - Кадара стала раздражительной, - произносит Доррин. 

      - Можно подумать, она бывает другой, - хмыкает Брид, но его смешок сразу обрывается. 

      - Да ладно тебе, - говорит Доррин. - Думаешь, мне непонятно, в чем дело? Она носит твоего ребенка. Правда, я узнал об этом за минуту до твоего прихода. 

      - Она тебе сказала? 

      - Скажет она, как же... - Доррин невесело усмехается. - Ей, небось, и невдомек, что я догадался. Просто коснулся ее руки, а она отдернулась. 

      - Не самое удачное время обзаводиться потомством, - вздыхает Брид. 

      - Это она сама захотела? 

      - Она заявила, - Брид обводит взглядом помещение и, хотя оно почти пустое, понижает голос, - что ежели мне охота корчить из себя героя, так пусть ей от меня хоть что-то останется. 

      Доррин медленно кивает, хотя, по его разумению, шансов остаться в живых у Кадары и еще не родившегося ребенка немногим больше, чем у Брида. Впереди битва за Клет. 

      - Я люблю ее, - говорит Брид, - очень люблю, пусть со стороны это не всегда видно. Однако и бросить на верную погибель этих людей - не толстосумов из Совета, а солдат, крестьян, ремесленников вроде твоих Яррла, Рейсы или Петры - я не могу... - Брид снова наполняет кружку, потирает шею и с запинкой продолжает: - Если меня... если что-нибудь случится, ты... 

      - Я думаю, скорее уцелеешь ты, чем я. 

      - Вздор! Ты позаботишься о ней? - Брид впивается в Доррина взглядом. 

      - Само собой, - бормочет Доррин, уставясь в стол. Он чувствует себя виноватым из-за того, что по-прежнему мечтает вывести в море "Черный Алмаз". Но стоит ли ему участвовать в битве? Ведь успех может обернуться для него слепотой, как некогда для Креслина. А поражение - гибелью. 

      - Каково соотношение сил? 

      - Совсем не в нашу пользу. Они набрали в Хидлене еще пять тысяч солдат. Мы, конечно, сделаем, что сможем, но даже в лучшем случае я могу рассчитывать только на три с половиной тысячи. И на тебя. 

      - Лестно это слышать, - суховато отзывается Доррин. - Но ты лучше скажи, сколько времени у меня на подготовку? 

      - Судя по тому, как они наступают, - дней десять. 

      - Есть ли какая-нибудь возможность сообщить Лидрал, где я нахожусь? 

      - Не думаю, что в этом есть надобность, - качает головой Брид, Тилкар отправился в Дью за новобранцами, и я велел ему доставить ее сюда. Они должны прибыть завтра. 

      - А не много ты на себя берешь? 

      - Тьма, конечно же, много! Но я готов на все, лишь бы удержать тебя здесь. Пойми, Доррин, это не игра. Речь идет о множестве человеческих жизней. 

      Теперь Доррину отсюда не выбраться. Вздумай он уехать, удерживать его никто бы не стал, но когда здесь окажется Лидрал... 

      - Ну не подлец ли ты, Брид? 

      - Что поделаешь, нужда заставила, - военачальник кашляет. - Велка тебя ждет. Комната тебе отведена в штабе, рядом с моей. Это все, что я могу сейчас для тебя сделать. 

      Он встает и размашистым шагом выходит из приспособленного под казарму сарая. Встает и Доррин. Пора найти Велку и браться за работу над орудиями уничтожения. 

       

      CXLVI 

      Спидларские силы закрепились на склоне холма, обращенного к юго-западу. Именно по этому склону поднимается к стенам Клета дорога из Элпарты. Восточный фланг оберегают нависающие над рекой крутые утесы, западный - непролазные топи. Дальше, за болотом, - скалы, валуны, расщелины да крошащиеся уступы. 

      Высокие серые облака делают утро тусклым и хмурым. Легкий ветерок, колышущий знамена Белых сил, несет с сожженных полей запах гари. В стане хаоса переливчато поют рога. 

      После второго сигнала под белыми знаменами вспыхивает пламя. Огненный ручей, стремительно разрастаясь в реку, несется вверх по склону и расплескивается, ударившись о земляную стену. Вверх поднимается лишь несколько струек сального дыма. Голая земля не питает огонь, и он сходит на нет. Вторая огненная атака тоже заканчивается безрезультатно. 

      И тогда земля содрогается. 

      Кони спидларских воинов бьются и ржут. Доррин усмехается: Брид сумел предугадать тактику чародеев. Земляные валы - не каменные стены, их сотрясением не раскрошишь. 

      Вновь трубят рога, и рать под пурпурными знаменами движется вверх по склону. Несколько мгновений - и вражеская волна обрушивается на первую, обшитую досками траншею, где засел отряд спидларской пехоты, вооруженной копьями и алебардами. Враг полагает, что атакует передовое заграждение, однако в действительности бойцы должны лишь сделать вид, будто принимают бой, а потом спешно отступить по коммуникационным окопам выше по склону, к основным укреплениям. 

      Доррин надеется, что они успеют покинуть опасную зону прежде, чем он начнет действовать. 

      Обрушившиеся на первую линию траншей галлосские силы легко отбрасывают немногочисленных защитников, захватывают передовые укрепления и растекаются по окопам. Доррин дергает за шнур, который заключен в длинный деревянный короб, засыпанный землей. Рывок привел в действие огниво, и запалы, протянутые к рассредоточенным по склону зарядам, занялись. 

      - Бежим! - кричит он двум находящимся рядом с ним солдатам, и они срываются с места, словно за ними устремились в погоню демоны света. 

      Пурпурные знамена уже поднялись до середины склона. Немногочисленный спидларский заслон осыпает наступающих стрелами - не столько чтобы остановить их, сколько чтобы раззадорить. 

      Доррин нервно покусывает нижнюю губу: ему хочется верить, что Брид отдал необходимые распоряжения и все его люди отойдут вовремя. Пусть враги идут в атаку на чучела, снабженные деревянным оружием. Потом он обхватывает голову руками и садится на дно траншеи, страшась того, что должно случиться сейчас. 

      И тут оглушительно грохочет взрыв. Вся нижняя половина склона холма взлетает на воздух. Глиняный пол убежища Доррина подскакивает, деревянная обшивка стен лопается, разлетаясь острыми щепками. 

      - Свет! - в ужасе кричит один из солдат. 

      Второй лишь хрипит - два острых обломка дерева вонзились ему в живот и в горло. Боль в глазах Доррина такова, что юноша едва удерживается от того, чтобы вцепиться в них ногтями. Вдобавок ему в плечо впилась большая острая щепка. Задета, к счастью, только мякоть. Юноша осторожно вытаскивает деревяшку, находит в маленькой торбе пластырь и аккуратно накладывает на рану. Лишь после этого Доррин позволяет себе высунуться из полуобвалившегося окопа и взглянуть, во что превратился склон холма - на массу развороченной, обожженной, смешанной с кровавыми ошметками земли. Белая волна ужаса накатывает на него, и он сползает на дно укрытия, проваливаясь в беспамятство. 

      - Где он? 

      Слова доносятся словно бы издалека. Должно быть, спидларцы осматривают наблюдательный пункт Доррина - точнее то, что от этого пункта осталось. Голова его раскалывается, и он не имеет ни малейшего представления о том, сколько времени здесь провалялся. 

      - Свет! Ты только глянь, эка ему досталось! 

      - Да, бедняга похож на подушечку для булавок, - второй голос холоден. 

      - Где Доррин? 

      Узнав голос Лидрал, юноша силится открыть глаза, но, хотя и чувствует на лице солнечное тепло, его по-прежнему окружает непроглядная тьма. Коснувшись пальцами трепещущих век, Доррин убеждается, что они подняты. Просто он ничего не видит. 

      - Эй, там вроде один жив! Рукой шевельнул. 

      - Никак это кузнец... 

      Доррин кашляет, выплевывая желчь и глину, и, с помощью Лидрал, принимает сидячее положение. Голова его то гудит, то наполняется жгучим огнем. Лидрал вливает сидр ему в рот. 

      - Что... там? После взрыва... 

      - Ничего, - отвечает Лидрал. - Галлианцы, которые уцелели, унесли ноги в свой лагерь. 

      - Ага, - добавляет один из сопровождающих женщину бойцов, - только вот уцелеть из двух тысяч удалось разве что паре десятков. 

      - Две тысячи! - ахает юноша. 

      - Теперь ты понимаешь, почему военачальник так нуждался в твоей помощи? - звучит из темноты другой голос. 

      С помощью чувств Доррин пытается получить представление о тех, кто его окружает. В сумраке слепоты он едва различает размытые изображения Лидрал и троих солдат. 

      - С тобой что-то не так? - обеспокоено спрашивает женщина. - Ты на меня не смотришь! 

      - Я не вижу. Ни тебя, ни... вообще ничего. 

      - Дело дрянь! - восклицает один из бойцов. 

      - Нужно вывести его отсюда, - говорит Лидрал. 

      - Мы поможем. Хоть на руках вынесем, ведь это он избавил нас от галлосских головорезов. 

      Опираясь на плечо Лидрал, Доррин ковыляет вдоль развороченного окопа, понятия не имея, в каком направлении движется. Задолго до вершины холма силы покидают юношу. Его начинает бить дрожь, а каждый шаг отдается в голове приливом боли. 

      Откуда-то издалека слышны крики и конское ржание. Доррин пытается сделать еще шаг, но навалившаяся всей тяжестью тьма опрокидывает его на сырую землю. 

       

      CXLVII 

      - Ну и атака! Две тысячи бойцов канули во Тьму! - рычит от бешенства Джеслек, глядя на развороченный склон противоположного холма, похожий на обгорелое, вспаханное и политое кровью поле. 

      - Это была твоя идея, - замечает Ания. 

      - Ну и что? Я тоже могу ошибаться. 

      - Да ну? Никогда бы не подумала! 

      - Фидел, - Джеслек оборачивается к бородачу. - Собери новобранцев и брось их в атаку на том же самом месте. 

      - Что? 

      - Насчет этих проклятых мин мы достоверно знаем только одно - их не могло остаться там, где они уже взорвались. В любом другом месте могут оказаться другие заряды. А если мы станем мешкать, враги могут заново заложить их и на этом склоне. 

      Фидел кивает - против такой логики возразить трудно. 

      - Даже этот, будь он проклят, кузнец не может ничего сделать, не затратив на это времени. Значит, наша задача в том, чтобы этого времени ему не дать. Командуй наступление. Ударь в том же самом месте. Брось все силы на прорыв и ни в коем случае не останавливай атаки. 

      - Будет исполнено! 

      - Атакуй безостановочно. 

      Джеслек снова оборачивается к полю боя. Ания переглядывается с Фиделем, и бородатый маг направляется к штабной палатке. 

       

      CXLVIII 

      Земля под его ногами дрожит, в голове звучат лязг металла, яростные крики, вопли раненых и проклятия, но хуже всего наполняющая сознание острой болью ужасающая белизна. 

      Он чувствует на губах что-то прохладное. 

      - Выпей это, Доррин. Пожалуйста... 

      Повинуясь ласковому голосу, он отпивает несколько глотков и, если только ему не чудится, боль чуточку отступает. 

      - Доррин! 

      Юноша узнает голос Брида. 

      - Он ослеп! - резко произносит Лидрал. - Теперь ты доволен? 

      - Доволен? 

      - Ты ведь этого добивался! Всякому понятно, что Черный целитель не может произвести такие разрушения и при этом не пострадать! Даже ваш хваленый Креслин, при всем своем могуществе, оставался незрячим большую часть жизни! 

      Брид тяжело вздыхает. 

      - Возвращайтесь на позиции, Белые возобновили натиск, - бросает он солдатам, а когда те уходят, оборачивается к Лидрал и Доррину: - Что еще мне оставалось? Противник и сейчас вдесятеро превосходит нас, так что с поля боя я, скорее всего, не вернусь. 

      - Прости. 

      - Да ладно... Все мы делаем не что хочется, а что приходится. Отвези Доррина в Дью, только езжай не через Клет. 

      - Я могу ехать верхом, - говорит Доррин. - Чувства могут заменить зрение, конечно, не в полной мере, но хоть как-то. 

      - Нечего тебе трястись в седле, - возражает Лидрал. - Ты нуждаешься в отдыхе, а повозка запросто свезет двоих. 

      - Позаботься о нем, Лидрал. Мне пора, - Брид снова вздыхает, и Доррин, хоть и незрячий, улавливает что-то вроде печальной улыбки. - Ты сделал больше, чем кто-либо другой, Доррин. Да убережет тебя Тьма! 

      Доррин пытается сесть, но его голову вновь пронзают белые иглы, и он теряет сознание, а когда приходит в себя, шум битвы слышится ближе. 

      - Доррин, ты должен встать... Мне тебя не снести. 

      Медленно, не делая резких движений, он все же садится. 

      - На, попей воды. 

      Лидрал подносит к его губам кружку. Вода, пусть и тепловатая, помогает: головная боль становится не такой резкой. 

      - Попробуй встать! Обопрись на меня и попробуй! - настойчиво повторяет Лидрал. 

      Кузнец поднимается. Колени дрожат, но ноги его держат. 

      - Теперь пошли. 

      Она поддерживает его, и они ковыляют по склону подальше от звуков боя. 

      - У тебя на плече кровь, - замечает она. 

      - Щепка попала. Это ерунда. 

      - Точно? 

      - Сущая ерунда. Куда больше меня беспокоит зрение. Машина-то так и не отлажена. 

      - Машина? В такой момент ты можешь думать о машине? 

      - А о чем мне думать? О том разрушении, которое я учинил? 

      Уловив чувствами Меривен и свой посох, Доррин, спотыкаясь, бредет по мокрой земле к лошади. Позади стучат копыта. Доррин пытается потянуться чувствами ко всадникам, но белые иглы вновь вонзаются в череп, и ему остается лишь надеяться, что это скачут спидларцы. 

      - Вон тот кузнец-целитель и торговка, - доносится чей-то голос. 

      - Тебя Лидрал зовут? - спрашивает кто-то другой. 

      - Да, - отвечает женщина. - О... тьма! - в ее голосе Доррину слышится испуг. 

      - Ты возьмешь с собой нашего командира? - спрашивает тот же незнакомец. 

      - Конечно. Кладите ее в повозку. 

      - Кадара? - хрипло допытывается Доррин. 

      - Она ранена. Без сознания, - отзывается Лидрал. 

      - Нам пора возвращаться, - говорит один из солдат. - Белые наступают, и военачальнику нужен каждый боец. 

      - Я о ней позабочусь, - заверяет Лидрал. 

      Протянув руку, Доррин касается лежащей без чувств Кадары. Усилием воли он отгоняет собственную боль и выискивает ее повреждения. У нее сломана ключица, рассечено предплечье, а за ухом глубокая колотая рана. 

      - Доррин, - тревожится Лидрал, - ты не можешь... 

      - Многого не могу, но кое на что еще способен, - ворчит он. Кровотечение уже остановилось. Нужно отсюда выбираться. 

      Он поворачивается к привязанной кобыле. 

      - Меривен... 

      Лошадь ржет. 

      Нетвердо ступая по неровной скользкой земле, Доррин приближается к лошади, гладит ее по шее и берется за поводья. 

      - Поеду верхом. 

      - Как? Ты же не видишь дороги. 

      - Я чувствую тебя. Буду следовать за тобой, вот и все. 

      Пальцы его обхватывают посох, и на миг перед ним предстает вытоптанный, грязный луг. Головная боль утихает, остается лишь жжение в плече. Правда, длится это недолго, боль и слепота тотчас возвращаются. Однако у него появляется надежда. Возможно, сосредоточение на гармонии позволит ему восстановить зрение. 

      - Ну ты и упрямец, - бормочет Лидрал, поднимая откидной борт повозки и взбираясь на сиденье. 

      - Тебе бы этому радоваться. Как Кадара? 

      - Белая как мел, но дышит. 

      Доррин направляет Меривен следом за повозкой, катящейся по разбитой, в рытвинах и колдобинах дороге. 

      Повозка подпрыгивает на ухабе, и Кадара стонет. Доррин закусывает губу. 

      - Кто там? - слышится голос, принадлежащий, видимо, постовому. 

      - Это Черный кузнец... он ранен, - говорит кто-то другой. 

      - Но ведь не велено никого пропускать. 

      - Ты что, решил попробовать задержать этого малого? 

      Ответа не следует. Повозка, еще несколько раз качнувшись, выезжает на дорогу. Доррин пытается сориентироваться, но приступ боли заставляет его бросить эту затею, и он следует за повозкой, полностью положившись на Лидрал и Меривен. 

       

      CXLIX 

      - Вот они, кертанские ублюдки, - бормочет Киррас. 

      - Твоя задача - удержать две первые линии, - напоминает Брид. 

      На глазах у военачальника, наблюдающего через бойницу земляного вала, кертанские знамена падают на землю, а новобранцы - те, которые уцелели после спидларской контратаки, - разбегаются. Белые выпускают огненные стрелы, но спидларцы успевают укрыться под защитой земляных укреплений, почти не понеся потерь. Брид удовлетворенно кивает - пока все идет неплохо. Потом он бросает взгляд на другого отрядного командира - Риднера. 

      - Я готов. 

      Позади обоих командиров отряда стоят оруженосцы со щитами из черного железа. Брид снова смотрит в бойницу. Жаль, что дьявольских устройств Доррина не хватает. 

      Солнечное утро снова оглашается трубным зовом. 

      - Они явно не хотят давать нам передышку, - замечает Киррас. 

      - Да, даже после этого, - с кривой усмешкой отзывается Брид, указывая на обгорелый, развороченный склон. 

      Не успевает смолкнуть сигнал, как золотистые знамена начинают продвигаться вверх, к Спидларским укреплениям. Несмотря на град стрел, кифриенские новобранцы захватывают нижнюю из трех линий. 

      - Перебросьте туда новобранцев Биллы, - решает Брид. 

      - Но мы оголим правый фланг. 

      - На флангах они не атакуют... пока. 

      Киррас кивает оруженосцу и вместе с ним покидает укрытие. Вскоре офицер возвращается. 

      - Подкрепление на подходе, - докладывает он. 

      Брид видит, как войско под золотистыми знаменами приближается ко второй линии обороны, но застревает перед ней, когда обстрел, неожиданно для нападающих, становится вдвое интенсивнее. 

      - Готовься, - говорит Брид Кирросу. - Сейчас они наверняка бросят конницу направо и попытаются прорваться там. Выжди до последней возможности и бросайся вперед. Завяжи рукопашную, тогда им будет трудно использовать огненные шары. 

      - Будет исполнено, командир. 

      - Скоро я последую за тобой, - тихо произносит Брид, когда Киррос уходит. 

      Риднер хмурится, жуя губу. 

      Брид снова смотрит в щель. Как он и предсказывал, галлосская конница идет в атаку на правом фланге, где склон не столь обрывист и крут, как в центре или слева. Горстка всадников падает под стрелами, но Белые чародеи забрасывают укрытия лучников огненными шарами, и обстрел прекращается. Уцелевшие лучники не решаются высунуться из траншеи, чтобы прицелиться. 

      - Надо подпустить их поближе, - говорит Брид второму командиру. 

      Галлосская конница обходит справа линию земляных укреплений и обрушивается на пехоту, кажущуюся беззащитной, но в этот миг два спидларских конных отряда стремительно атакуют врага с тыла. 

      Выскочив из укрытия, Брид с длинным мечом в руке бежит вниз по склону и командует затаившимся воинам: 

      - К бою! Ударьте по золотым знаменам! К бою! 

      Лучники поднимаются из окопов и осыпают кифриенцев градом стрел. Брид, пригибая голову и перескакивая через мертвые тела, мчится к правой верхней линии обороны. 

      Вдогонку ему летят огненные шары, но он успевает спрыгнуть в траншею. 

      - Быстро к центру! - приказывает он находящимся там воинам. 

      Какой-то сержант пытается возражать, но огонь в глазах командира заставляет его умолкнуть. Он ведет людей в указанном направлении, а Брид уже несется назад, к наблюдательному пункту, возле которого ждет отряд Риднера. Взлетев в седло, военачальник мчится к правому флангу. Риднер со своими следует за ним. 

      - В атаку! 

      Риднер выхватывает меч, и его бойцы устремляются вниз по склону. Галлосские всадники пытаются преградить им путь. Дважды вспыхивает меч Брида, и двое врагов падают наземь. 

      - Стрелки! - грохочет голос военачальника. - К бою! 

      Выскочившие словно из-под земли лучники чуть ли не в упор выпускают стрелы по кифриенцам, продолжающим штурмовать центр позиции. 

      Однако Белые отвечают огненными шарами. Раздаются вопли, вверх по склону ползет маслянистый дым, однако потери обороняющихся не так уж велики. Лучники залегают в траншеях, конные отряды Кирраса и Риднера спешно отступают за земляной вал, где соединяются с Бридом. 

      - Выждем, пока они не поднимутся к вершине, - говорит военачальник. Надо подпустить их как можно ближе. 

      Киррас мрачно кивает. Риднер вытирает свой окровавленный клинок тряпицей и засовывает обратно за пояс. 

      Трубный зов посылает на штурм очередную вражескую волну. На сей раз атакует в основном конница. 

      Особенно силен натиск на правом фланге, где Белые, потеряв лишь троих своих и почти не встречая сопротивления, стремительно продвигаются вперед, грозя оказаться в тылу у защитников центра. 

      - Пора! - командует Брид и пришпоривает коня. Его клинок сверкает как молния. Трое врагов падают прежде, чем успевают понять, что грозный воитель врубился в их ряды. 

      - Колдовство! 

      - Белобрысый демон! 

      Спасаясь от неумолимого клинка Брида, вражеские всадники бросаются врассыпную, но их настигают мечи последовавших за своим вождем спидларцев. Еще немного - и Белые обращаются в бегство. 

      - Назад! - кричит своим Брид. Он успевает уклониться, но опалившая его волосы огненная стрела поражает Риднера. Тот вспыхивает как факел. 

      Тех, кто собирается вокруг Брида в укрытии, насчитывается теперь меньше полного отряда. Направив коня на помост, к земляному заграждению, укрепленному изнутри бревнами, военачальник приподнимается на стременах. Хидленские части пытаются зайти с фланга, а внизу начала перегруппировываться Белая кавалерия. 

      - Стрелки! - командует военачальник. Стрелы летят навстречу вражеским всадникам, но уже спустя мгновение лучникам приходится залечь, спасаясь от чародейского огня. Тем временем хидленцы напирают, стараясь завершить свой обходной маневр. 

      Брид пристально наблюдает за всеми этими передвижениями. 

      Труба снова посылает перестроившихся всадников на приступ. 

      И вновь Брид подпускает их совсем близко, после чего врывается в их ряды, сея смерть, и командует своим отступление к вершине. Вместе с ним успевает отойти лишь горстка кавалеристов. Десяток укрывшихся за верхним валом лучников выбивают из седел рвущихся вперед Белых всадников, но как только те откатываются, на позицию стрелков обрушивается огненный дождь. А после огненного обстрела следует атака кифриенской пехоты: солдаты врываются в траншеи, схватываясь с уцелевшими и добивая раненых. Развернув коня, военачальник Брид мчится вниз по склону в гущу врагов. Киррос с четырьмя бойцами следует за ним, порубив на своем пути два десятка врагов. Белые бегут, но как только между ними и спидларцами образуется разрыв, чародеи вновь пускают в ход огонь. 

      Выпрямившись в седле, Брид бросает взгляд в сторону дороги на Дью, и в этот миг огненная стрела прожигает его насквозь. Объятый пламенем, воитель успевает сразить мечом последнего пехотинца и умирает с горькой усмешкой на губах. 

      Уже смеркается, когда на вершину, все защитники которой сложили головы, поднимаются вожди победителей. Они шествуют под белыми знаменами мимо обугленных тел, усеивающих склон. 

      Рыжеволосая Ания, мимоходом приглядевшись к одному из павших, ступает на прогалину следом за Джеслеком. 

      - Мы не можем позволить себе еще одну такую победу, - заявляет командующий объединенными войсками. - Наши потери составили не менее половины армии. 

      - Свыше двух третей, - подсказывает из-за его спины кто-то из штабных. 

      - Больше никаких сражений не будет, - заявляет Джеслек, - разве что мелкие стычки. У них не осталось бойцов. 

      - Свет свидетель, хочу надеяться, что ты прав. 

      - Я прав, - отрезает Джеслек. - Первым делом мы займем всю речную долину, а здесь оставим лишь небольшой заслон, оберегать дорогу на Дью. Сам Дью займем после того, как в наших руках окажется Спидлария. 

      - Как прикажешь. 

      Ания переглядывается с Фиделем. Лицо Керрила остается бесстрастным. 

       

      CL 

      Повозка скрипит. Доррин потирает лоб, гадая, какое расстояние они одолели. 

      - Выпей глоточек... пожалуйста... - Лидрал смачивает губы Кадары и растерянно обращается к Доррину: - У нее жар, а она не может даже глотать. 

      Доррин направляет Меривен к фургону, медленно спешивается и спрашивает: 

      - Можно мне немножко? 

      - Пей... вот. 

      Отпив воды, юноша касается посоха, стараясь впитать в себя прохладную тьму гармонии, а потом пробегает кончиками пальцев по лбу Кадары, передавая ей это ощущение. 

      Раненая стонет, однако остается в беспамятстве. И пить по-прежнему не может. 

      - Сколько мы проехали? - интересуется Доррин. 

      - Примерно четверть пути, как раз до поворота к лагерю углежогов. Скоро придется устроить привал. Темнеет, а я не могу видеть в темноте, как ты. 

      - Это раньше я мог, - поправляет юноша. 

      Слышится шорох. Лидрал роется в повозке, а потом вручает что-то Доррину. 

      - Держи. Это хлеб и сыр. 

      Он медленно жует, прислушиваясь к шелесту листьев и птичьим голосам. 

      - Готов? - сращивает через некоторое время Лидрал. 

      - Вполне. 

      На ощупь он взбирается в седло, и все начинается сначала. Повозка скрипит. Меривен всхрапывает. Кадара стонет... 

      Повозка и всадник тащатся по рытвинам и колдобинам дороги до тех пор, пока Лидрал не сворачивает в проем в придорожной ограде и не останавливает повозку на придорожной прогалине. 

      - Все. Ехать дальше я не могу. 

      - Ну и ладно, - сонно бормочет Доррин, покачиваясь в седле. 

      - И ты тоже не можешь. Слезай. 

      Он повинуется, почти не сознавая, что делает. 

      - Расседлать лошадь сможешь? 

      Доррин нащупывает подпругу. 

      - А Кадару подержать сумеешь? Мне постелить надо. 

      Юноша приподнимает на удивление легкое, горячее тело, а Лидрал тем временем расстилает одеяла. 

      - Клади сюда. 

      Юноша так и делает, но при этом морщится и тихонько стонет. 

      - Тебе больно? 

      - Ерунда, терпимо. 

      Боль в его плече и впрямь несравнима с болью Кадары. 

      - Тебе нужно подкрепиться и попить. 

      Не ощущая вкуса, Доррин жует черствый хлеб и пьет воду, после чего укладывается под повозкой. Он засыпает, но просыпается задолго до рассвета. 

      Слыша легкое посапывание Лидрал и шелест придорожных деревьев, он улыбается. Ему вспоминается, что такие деревья завелись в этих краях после того, как великий Креслин изменил климат и в нагорьях стало выпадать мало дождей. 

      Голова болит уже не так сильно, однако зрение еще не восстановилось. 

      - О... нет! Тьма, нет! Брид... не оставляй меня! - стонет в бреду Кадара. - Не надо... негодяи... белые ублюдки... 

      Мгновенно пробудившись Лидрал поворачивается и пытается успокоить раненую: 

      - Не бойся! Все в порядке. Мы с тобой... 

      - Где... кто? 

      - Я Лидрал. Мы здесь с Доррином. 

      - Брид... где он? 

      - Остался в Клете, - Лидрал осторожно встает, стараясь не задеть Кадару. - Сейчас я дам тебе воды. 

      - Ни за что не оставляйте там... рука... больно... 

      - Скоро заживет, - уверяет Доррин. 

      - ...уложила четырех поганцев... больно... Брид, где ты? 

      - Выпей вот это, - говорит Лидрал. Доррин садится: 

      - Можешь ты достать мой мешок? Там у меня немного звездочника. 

      - О чем ты раньше думал... ох, прости! 

      - Трудно думать, когда у тебя башку огнем жжет, - Доррин шарит в мешке, узнавая на ощупь, в каком пакете какое снадобье. - Вот... сумеешь посыпать ей на рану, а потом наложить повязку? 

      - Мне нужно зажечь свечку. 

      Доррин подает Лидрал пакет с заживляющим порошком. 

      - Ох, Свет!.. жжется... - стонет Кадара. 

      - Готово, - сообщает Лидрал. - Я ее перевязала. Что еще? 

      - Надо развести это в воде и как-то в нее влить. Сумеешь? 

      - Попробую. 

      Лидрал возится с посудой. 

      - Кадара, открой пожалуйста рот, - слышится через некоторое время. 

      - Как горько... словно яд. Ты хочешь меня отравить? 

      - Перестань, это лекарство! Тебе станет легче. 

      Некоторое время Лидрал продолжает бренчать посудой, а потом возвращается на место и ложится между Доррином и Кадарой. 

      - Спасибо, - говорит Доррин, касаясь ее руки. 

      - Спи, - шепчет она, пожимая его руку в ответ. 

      Со временем юноша засыпает, а просыпается лишь от утреннего щебета птиц. Голова почти прошла, а вот зрение так и не вернулось. 

      Лидрал уже встала и тихонько, стараясь не потревожить спящих, поит лошадей. 

      Доррин выбирается из-под повозки, делая все, чтобы не приложиться к ней макушкой. 

      - Остался хлеб с сыром. Угощайся, - предлагает Лидрал. 

      - Спасибо, - взяв у нее ломоть хлеба и кусочек сыра, он присаживается на низкую каменную ограду и спрашивает: - Ты все еще пользуешься сырорезкой? 

      - Так гораздо удобнее. Признаюсь, меня и по сей день бросает в дрожь при виде ножа, - отвечает Лидрал, садясь рядом с ним. 

      - Прости. 

      - Ты не виноват, - Лидрал касается его щеки. 

      - Хотелось бы в это верить. Но они схватили тебя из-за того, что ты любила меня. 

      - Я и сейчас тебя люблю, невозможный ты человек, - говорит Лидрал, сжимая его запястье. - Как бы хотелось, чтобы ты смог увидеть деревья на холме! Роса на их листьях сияет в солнечном свете так, что они кажутся серебряными... 

      - Мне бы тоже этого хотелось. 

      Некоторое время они сидят молча. 

      - Кадара все еще спит, - нарушает молчание Лидрал. - Это хорошо? 

      - Хорошо. Но нам придется разбудить ее, чтобы она приняла лекарство и попила. Ей нужна вода. 

      - Хочешь еще хлеба с сыром? 

      - А нам хватит на всю дорогу? 

      - Должно. Мерга собирала меня в дорогу так, словно я еду не в Клет, а на край света. Хлеба у нас аж четыре каравая. 

      Лидрал встает, чтобы собраться в дорогу, а Доррин погружается в мысли о хаосе и гармонии. 

      Некоторые люди веруют в гармонию, словно в Бога, но Бог этот кажется не рассудительным мудрецом, а упрямым формалистом. В противном случае как могли бы хорошие люди страдать из-за того, что им, во имя добра, приходится использовать не лучшие средства? Или же средство важнее цели? Всегда? 

      Взять Фэрхэвен. Хотя Белым Городом правят приверженцы хаоса, порядка там больше, чем где-либо в Кандаре. Преступность мала, и народ, похоже, позажиточнее тех же спидларцев. Только ли потому, что Фэрхэвен обогатился за счет завоеваний? 

      - Доррин, если мы хотим добраться до Дью без... без нежелательных происшествий... 

      Юноша понимает. Неизвестно, не поскачет ли в скором времени по этой дороге вражеская конница. 

      Как и вчера, первое прикосновение к Черному посоху возвращает ему зрение - но влажная от росы трава и темная зелень ласкаемой рассветными лучами листвы предстают перед ним лишь на миг. Мир снова поглощает мрак, и он отворачивается, чтобы Лидрал не увидела подступающих к глазам слез. 

      Почему гармония так далека от справедливости? Чистая гармония не в состоянии одолеть хаос, и любая попытка Доррина сконцентрировать силу гармонии для борьбы с хаосом оборачивается для него наказанием. Та же судьба постигла и Брида - Белые и спидларские купцы совместно покарали его за одаренность и приверженность гармонии. 

      Может быть, дело в том, что смерть есть конечная форма хаоса - так сказать полное отрицание человеческой гармонии? В конце концов, как бы ни упрекали его родные и Лортрен, Доррин ни разу не пострадал из-за использования гармонии для изготовления машин. Да и изготовление орудий убийства не навлекало на него особых бед. Чего, впрочем, не скажешь об их использовании. 

      - Доррин, помоги мне положить Кадару в повозку. 

      Юноша склоняется над раненой и, превозмогая боль в плече, поднимает ее. 

      - ...больно... не оставляй меня... 

      Доррин чувствует, что Кадаре чуточку лучше, но жар так и не сошел, а владеть правой рукой она сможет нескоро. Может быть, вообще никогда. 

      В кронах дубов бодро щебечут птички. А вот Доррину не до веселья. 

       

      CLI 

      - Все выглядит нормально, - говорит Лидрал, озирая долину с гребня холма. 

      - Никаких путников вблизи нет, - сообщает Доррин, уже восстановивший способность распространять чувства, не вызывая приступов головной боли. А вот зрение возвращается к нему по-прежнему лишь при прикосновении к посоху, причем лишь на миг и далеко не всякий раз. 

      - Да и откуда им взяться! Когда я выезжала в Клет, жители бежали из города очертя голову. 

      Доррин вновь касается посоха, но на сей раз ничего не видит. 

      - Как Кадара? 

      - Без особых изменений. Иногда пробуждается, но главным образом спит. 

      Дорога расширяется, и Доррин направляет Меривен вперед, чтобы ехать рядом с Лидрал. 

      - Что думаешь насчет Брида? - негромко спрашивает Лидрал. Доррин качает головой. 

      - Ясно. Вот и я так думаю. 

      Ни ей, ни ему не хочется говорить об этом вслух, но им понятно, что Белые не оставят в живых выходца с Отшельничьего, тем более причинившего им такой урон. В печальном молчании они едут дальше, до самой тропы, что ведет от главной дороги к Дорринову дому. 

      - Мы... еще не приехали? - лепечет Кадара. 

      - Можно сказать, уже дома, - отвечает Лидрал, но неожиданно у нее вырывается испуганное восклицание. 

      - Что ты увидела? - спрашивает Доррин. 

      - Домик Риллы... на его месте пепелище. А твой дом и сарай целы, но перед ними завал, вроде баррикады. Там люди... Кажется, Пергун и кто-то постарше... и Рейса - она с мечом. 

      Лидрал сворачивает с тракта и направляет повозку к дому. Доррин следует за ней, проклиная свою слепоту. 

      - Мастер Доррин... - начинает Пергун. 

      - Что случилось? - Доррин поворачивается на его голос. 

      - Что с тобой? Куда ты смотришь? 

      - Он ослеп, - тихо отвечает за него Лидрал. - А в повозке у нас Кадара. Она тяжело ранена, ее нужно занести в дом. 

      - Положите ее на мою кровать, - предлагает Доррин. 

      - Ослеп! - в ужасе восклицает Пергун. - Эти Белые злодеи... неужто они?.. 

      - Это не они. Это я сам, - угрюмо произносит юноша. Он спешивается и, ориентируясь с помощью чувств, ведет Меривен в конюшню. 

      - Он что, свихнулся? - спрашивает Пергун. 

      - Давай, я помогу... - слышит Доррин голос Рейсы. 

      - Сказано же - ослеп! Ослеп, а не свихнулся! - ворчит Лидрал, спускаясь с повозки. - Он целитель, приверженец гармонии, а ему пришлось создать устройства, загубившие тысячи людей. 

      - Тысячи? 

      - Именно так. Правда, и этого оказалось недостаточно. Я полагаю, что благодаря Доррину и Бриду Белые потеряли более половины своего войска, но их осталось еще тысяч пять. 

      Доррин открывает конюшню, и в нос ему ударяет сильный конский запах. Там находится целых пять лошадей. Две привязаны в углу, в наспех отгороженных стойлах. Но стойло Меривен не занято. Поставив кобылу туда, юноша расседлывает ее, кладет седло на полку, отставляет посох к стене и привычно берется за щетку. 

      - Тебе нельзя оставаться здесь, - говорит Рейса. - Они сожгут все округу, лишь бы до тебя добраться. 

      - До меня? Кому нужен простой кузнец? 

      - Да уж нынче все знают, как ты прост! - хмыкает Рейса. - Скажи лучше, как твой корабль? Плавать может? Яррл по пути сюда вроде бы видел его с холма. 

      - А что, Яррл здесь? 

      - Конечно. Это разумно, здесь легче обороняться. На большом фургоне мы перевезли к тебе почти все его инструменты, только вот наковальню пришлось оставить. Пергун, ясное дело, явился сюда из-за Мерги, а когда солдаты увезли Лидрал, мы решили... 

      - Вы вовсе не были обязаны... 

      - Доррин, ты тоже много чего не был обязан делать. Ты вовсе не был обязан исцелять сына Гонсара, не был обязан брать в свой дом Мергу. Или лечить всех тех людей, которые не могли за это заплатить. Или выращивать для Риллы травы, или отказываться брать работу у заказчиков Яррла. Короче говоря, - Рейса кашляет, - ты помогал многим, так позволь хоть раз помочь тебе. Тьма свидетель, хоть ты гордец и упрямец, но сейчас тебе позарез нужна помощь... 

      Отложив щетку, Доррин нашаривает ларь, чтобы задать Меривен корму. Рейса поднимает крышку ларя и вручает ему железный совок - одну из вещиц, которые он смастерил мимоходом. 

      Прикосновение к холодному железу кажется исцеляющим. 

      - Тебе надо отдохнуть. 

      Засыпав пару совков зерна в кормушку, Доррин выходит из стойла и, закрыв за собой дверь, тяжело опускается на кучу соломы. 

      - А где вы все спите? 

      - Мы взяли на себя смелость устроиться в передней. Места там много, так что нам оставалось лишь положить тюфяки. 

      - Вот и прекрасно. 

      Доррин устал куда больше, чем ему казалось. Он почти сразу проваливается в сон. 

       

      CLII 

      Расхаживая по холодной кузнице и касаясь пальцами то горна, то полки с инструментами, Доррин гадает, когда же к нему вернется зрение. Если это вообще случится. За что он наказан? Или за что наказал себя? За то, что не имеет возможности остановить натиск хаоса, не прибегая к насилию? За то, что пытался помочь хорошим людям? 

      - Тьма! - бормочет он, досадуя на собственное бессилие. Белые уже в ближайшие дни двинутся на Дью, если только Спидлария каким-то чудом не устоит. Но о какой обороне может идти речь, если после кровавой битвы за Клет уцелело лишь несколько сот спидларских солдат! 

      Юноша выходит из кузницы, прислушиваясь к стуку деревянных учебных мечей. Даже хромоногий Рик настоял на том, чтобы его обучили владеть клинком. 

      - Защищайся! Парируй! 

      Можно себе представить, какой страх наводила некогда на противников Рейса! 

      С юга вот-вот нахлынет вал хаоса, а Доррин совершенно бессилен. Может быть, стоило бы сходить на "Черный Алмаз"... но что толку? По заверениям Пергуна и Яррла, с кораблем все в порядке, а Тирел работает над оснасткой. Однако Доррину необходимо устранить все выявленные недостатки в зажимном устройстве и конденсаторе. Сделать же это, будучи слепым, он не может. 

      Правда, смастерить коллектор и тубы может и Яррл, но скользящие пластины надо ковать из черного железа, а с этим материалом старый кузнец не работал. Конечно, опытный мастер может освоить многое, но времени-то почти не осталось. 

      - Ну что, все хандришь да жалеешь себя? - раздается насмешливый голос Риллы. 

      - Не столько хандрю, сколько думаю, как привести в порядок корабль. 

      - Корабль? А как насчет того, чтобы сперва привести в порядок себя? спрашивает целительница. 

      - Каким же это, интересно, манером? 

      - Спрашивается, кто из нас великий Черный целитель? Но будь я им... я, пожалуй, наведалась бы в сад и там, среди трав, пораскинула бы умишком... Рилла смеется. 

      - Умишком? 

      - Вот именно. То, что тебя тревожит, коренится не в твоем теле, а в душе. 

      Сказанное не лишено резона, ведь рост и цветение имеют в своей основе гармонию. Он направляется к саду, скрытому за завалом, сооруженным из наспех срубленных кустов и деревьев. 

      - Ваос! - слышится позади голос Яррла. - Ты не сможешь орудовать тяжелым клинком с помощью одного запястья. 

      - Так ведь никто не сможет, кроме тебя, - замечает Рейса. 

      - Да ладно тебе... 

      Похоже, за деревянные мечи взялись все - и Ваос, и Рик, и Пергун, и Лидрал, и даже Мерга. Только вот будет ли от этого прок? Чему можно научиться за восьмидневку? Впрочем, вражеские новобранцы тоже не ахти как обучены. 

      Солнце слепит глаза, но вершина холма продувается прохладным северным ветерком. Осторожно присев на борозду между грядками, юноша перебирает пальцами прохладные листья бринна. 

      О чем же ему "пораскинуть умишком"? Не иначе, как снова о природе гармонии. Что есть гармония и почему приверженцы ее могут быть подвергнуты каре, даже если стремятся к благой цели? Не потому ли, что деяниями своими они, пусть ненамеренно, способствуют возрастанию хаоса? Значит ли это, что гармония есть не более чем сочетание незыблемых установлений, и никакая, пусть благая из благих, цель не может оправдать использование силы гармонии, коль скоро оно способствует умножению хаоса? 

      А вот любовь или дружба - не являются ли они одним из проявлений гармонии? Ведь, надо полагать, истинный хаос и истинная любовь несовместимы. Любящие не причиняют своим любимым боли, во всяком случае намеренно. То же можно сказать и о друзьях. Боль как таковая есть проявление хаоса; не что иное, как вызванное той или иной причиной нарушение гармонии тела. А как насчет боли душевной? 

      Так и не найдя ответа на многие свои вопросы, Доррин тянется к травам, но белесо-красное ощущение хаоса в подгнивающем корешке разрушает его сосредоточенность. В результате он не черпает силу гармонии из трав, а, напротив, направляет остатки своей, чтобы подкрепить бринн. 

      - Мастер Доррин, ты чего сидишь между грядок? Можно я рядышком посижу? - раздается детский голосок. 

      - Конечно, Фриза, - невольно улыбнувшись, отвечает юноша. - Садись, только не на грядку. Не нужно мять травку. 

      - Хороший у тебя садик, - заявляет девчушка, плюхнувшись ему на правое колено. - Мне нравится. 

      - Мне тоже. 

      - А почему трава и кустики не ходят? 

      - Так ведь ножек-то у них нет. Как же двигаться без ног? 

      - У рыбок тоже нет ножек, а они очень даже двигаются. 

      - Так они в воде живут, и вместо ног у них плавники да хвостики. А вот водные растения плавников не имеют и тоже не двигаются. 

      - Хорошо, что я не растение. Мне нравится бегать, прыгать и вообще... А мы можем уплыть куда-нибудь на твоем корабле? 

      - А куда бы ты хотела? 

      - Туда, где люди живут счастливо. Я хочу, чтобы мама и Пергун были счастливы. А в счастливом месте они могут жить счастливо всю жизнь. 

      Доррин подавляет вздох: 

      - Не всегда так получается. 

      - Но ты ведь желаешь мамочке счастья? 

      - Конечно. 

      - Значит, ты возьмешь ее и Пергуна на корабль! Правда? 

      - Возьму, - тихонько смеется Доррин. - Только сначала мне нужно заставить этот корабль плавать. 

      - Ну уж это ты сделаешь! У тебя все получается, за что ни возьмешься. Можно я побегу, расскажу маме? 

      - Беги. А уж я постараюсь, чтоб получилось. 

      - Мамочка обрадуется. Пергун тоже... - Фриза вприпрыжку бежит к завалу, возле которого взрослые упражняются с оружием. 

      Доррин потирает подбородок. Неожиданная мысль приходит ему в голову. Рейсу он всегда воспринимал как бойца. А вот о Яррле в качестве такового даже не задумывался. Почему, хотелось бы знать? Неужто лишь потому, что кузнец никогда не заикался об оружии? 

      Пальцы его вновь касаются бринна, но тут до гребня доносится звонкий голосок Фризы: 

      - Мастер Доррин сказал, что возьмет нас всех на корабль! Если заставит этот корабль плавать... Но он заставит, у него всегда все получается! 

      Доррин тихонько смеется, и тут неожиданно тьма перед его взором развеивается. Зная, что все это может исчезнуть в любой миг, юноша жадно впитывает образы колышущейся на ветру травы и притулившихся к Закатным Отрогам пушистых облаков, а потом встает и, радуясь погожему дню, идет вниз по склону. И лишь когда его взору предстает напряженное лицо Яррла и висящий на бедре кузнеца недавно выкованный короткий меч, тьма возвращается. 

       

      CLIII 

      Доррин направляется через двор к завалу, у которого дежурят Пергун с мечом - работа Яррла - и Лидрал, держащая под рукой свой лук. 

      Они следят за дорогой, по которой, хотя уже смеркается, бредут крестьяне или пастухи. Они направляются прочь от Дью, к тропе, которая уводит в горы. Беженцы уже побывали в гавани, но судов, принимающих на борт пассажиров, там нет. 

      "Черный Алмаз", по настоянию Тирела, стоит не у причала, а на якоре, в четырех родах от берега. У пристаней остались лишь непригодные для морского плавания лодки. 

      - Судя по тому, как продвигаются Белые, у нас остались сутки, в лучшем случае трое, - говорит Лидрал, указывая на столб дыма. 

      - Нам нужно закончить загрузку "Черного Алмаза", - отзывается Доррин, почесывая подбородок. 

      - А он готов? 

      - Не совсем. Но дело близится к завершению. 

      - Прошу прощения, мастер Доррин, - почтительно произносит Пергун, беспокойно трогая повязку на ране, полученной в столкновении с шайкой попытавшихся с отчаяния штурмовать завал беженцев, - но не мог бы ты пояснить, чего мы так долго ждали? 

      Помедлив, Доррин отвечает: 

      - У побережья курсирует Белый флот, и у нас нет возможности ускользнуть, пока двигатель не заработает как следует. 

      - Да есть ли у нас вообще такая возможность, коли они мечут огонь? И почему только ты сам не можешь выпускать огненные стрелы? 

      - Моя машина позволит нам оторваться от них, а чтобы пустить в ход огненный шар, Белый чародей должен подобраться довольно близко. Но ты прав, больше тянуть нельзя. Сегодня вечером мы загрузим все, что осталось, а поутру отправимся в порт. Вчера, в сумерках, когда никто не видел, Яррл, Рейса и Ваос уже переправили кое-что на борт. 

      - А почему Белые так медлят? Уже больше восьмидневки, как они захватили Клет; давно бы могли нас прихлопнуть. 

    

  
    
      - Благодарение Тьме, они хотят установить полный контроль над каждым поселением и не двигаются дальше, пока не достигают своей цели. Их предводитель предпочитает действовать методично. 

      При этих словах Доррин ежится. Чувства позволяют ему проследить маршрут методичного продвижения Белых, нанесенный на карту Спидлара огнем, пеплом и кровью. 

      Доррин уходит на кухню, где Мерга нарезает холодную баранину. Возле стола стоят два короба, куда она складывает содержимое буфета. 

      - Тут кое-что отложено для Кадары, - говорит кухарка. - А остальное можно брать и угощаться. 

      - Мне, кстати, надо взглянуть на ее руку, - откликается Доррин. - А потом схожу в кузницу. 

      - Фриза, - велит Мерга дочери, - поищи-ка в буфете, в нижнем ящике, два маленьких горшочка. И поставь на стол. 

      - Хорошо, мамочка. А крышки нужны? 

      - На что же мне горшочки без крышек? 

      Доррин заглядывает в кладовку - почти пустую, поскольку основное ее содержимое уже погружено в повозку Лидрал, - достает из своей торбы перевязочный материал и направляется в комнату, где лежит Кадара. 

      - Мне надо взглянуть на твою руку. 

      Кадара молча протягивает руку и отворачивается к стене. Доррин меняет повязку. Рана зашита грубовато, но по этой части он не мастак. Во всяком случае, швы помогут ране затянуться, а удалить шрамы можно будет с помощью магии. 

      Рана заживает. Доррин не обнаруживает в ней ни заражения, ни красно-белого налета хаоса. Покончив с рукой, юноша обрабатывает вторую рану - над ухом. Кадара по-прежнему не издает ни звука и открывает рот, лишь когда он отступает: 

      - Зачем ты меня вытащил? Почему не бросил там? 

      - Чтобы Белые оставили от тебя кучку пепла? - сердито спрашивает целитель. 

      - Останься ты там, Брид мог бы спастись... Ты мог бы придумать что-нибудь и перебить их. И потом... Бриду тоже мог потребоваться целитель, - голос Кадары холоднее, чем вода в баке на кухне. - И может быть, я могла бы действовать правой рукой. 

      - Со временем сможешь. 

      - Что толку от однорукого бойца? Или однорукой матери? - Кадара качает головой, и откинувшаяся рыжая прядь обнажает все еще воспаленный шрам над ухом. 

      В комнату с подносом в руках входит Мерга. 

      - Я тут принесла поесть. А тебя, мастер Доррин, ждут - у тебя полно дел. 

      - Да-да, - подхватывает Кадара, - поспеши. У тебя полно дел поважнее, чем остановить Белых ублюдков. 

      Спорить Доррин не хочет, хотя мог бы сказать, что он лично погубил больше врагов, чем кто-либо другой, сражавшийся на стороне Спидлара. 

      - Останься я там, только и сумел бы, что погибнуть, может быть, прихватив с собой кого-то из них, - ворчит он, снова испытывая приступ головной боли. Она все еще возвращается, так же как и слепота, хотя со временем это происходит все реже и реже. 

      - Так какая же от тебя вообще польза? Где ты был, когда Брид так нуждался в помощи? 

      - Я сделал что мог. Ты можешь считать меня трусом, но я не солдат. 

      - Ты не трус, Доррин, ты просто не нашел для себя того, за что стоит сражаться. Ни я, ни Лидрал, ни Отшельничий... 

      - А как ты назовешь ту бойню, которую я учинил в Клете? 

      - Это была не битва, а рассчитанное разрушение. 

      - Вот твой обед, - мягко напоминает Мерга. 

      - Зачем мне есть? 

      - Хотя бы ради твоего ребенка. 

      - У которого не будет отца... 

      Не дослушав этот спор, Доррин выходит в коридор. При взгляде на дверь спальни на его губах появляется улыбка. Народу в дом понабилось столько, что им с Лидрал волей-неволей приходится спать в одной постели. Правда, меж ними до сих пор пролегает невидимая преграда, но это уже существенный шаг вперед. По крайней мере, он всегда может протянуть руку и прикоснуться к ней. 

      Вернувшись на кухню, Доррин смотрит на поднимающийся над чайником пар. Мысль его привычно обращается к паровой машине, построенной с таким трудом. 

      Какая от него польза, спросила Кадара! Брид погиб, приняв на себя всю мощь удара Белых, а он спасся, потому что был ослеплен и обессилен болью. Но какая польза от его спасения? 

      Юноша медленно выходит из кухни на крыльцо, спускается во двор и, обойдя дом, направляется в кузницу. Над головой сгущаются черные тучи. Доррин потирает лоб, гадая, какими средствами можно было бы остановить продвижение Белых. Истребив еще некоторое количество новобранцев, этой цели не добиться. Да если такие средства и существуют, что можно сделать за оставшееся время? 

      Тучи проливаются мелким дождем. 

      Доррин ныряет в кузницу, поближе к успокаивающему теплу горна и звону молотов. Яррл не просто смастерил новый конденсатор, но и существенно его усовершенствовал. К тому же его умение обращаться с точильным камнем позволило довести до ума все детали зажимного устройства, изготовленные не из черного железа. 

      - Я тут подумал, Доррин... - начинает старый кузнец, положив молот на наковальню. 

      - Что еще я мог сделать проще? - усмехается юноша. 

      - Не то чтобы проще, да сейчас и не до того... но вот если выпадет случай построить еще корабль... Фурс подсказал мне одну идею, по-моему, интересную. Берешь два кольца, одно побольше, другое поменьше, края вроде как фланцуешь, а между ними помещаешь металлические шарики. Само собой, в смазке. Так вот, ежели смастерить такую штуковину из черного железа и вставить ось вала во внутреннее кольцо..... 

      - Понятно, - кивает Доррин. - Но как нам сделать настоящие шарики? Они ведь должны быть безупречной формы. 

      - С маленькими не получится, но если сделать их побольше... 

      - А почему обязательно шары? - продолжает размышлять вслух Доррин. Что, если нарезать круглый железный прут на цилиндрики, обработать их на точильном камне да отшлифовать? 

      - Да, это проще, чем делать шары, а получиться может не хуже, соглашается Яррл. - А теперь посмотри, что я придумал насчет сцепления. Зубья на шестеренках должны быть расположены под другим углом, вот так. Тогда и заклинивать не будет. 

      Доррину хочется хлопнуть себя по лбу - как он сам не додумался! И скольких ошибок мог бы избежать, заручившись помощью Яррла раньше... 

      Детали зажимного устройства поблескивают на огнеупорных кирпичах. 

      - Ты их еще и отполировал? 

      - Самую малость. 

      Яррл зевает, и юноша замечает круги под его глазами. 

      - Ты устал. 

      - Ничего, успею еще отдохнуть. Нам с пареньками нужно еще погрузить в фургон все эти штуковины, да и инструменты тоже. До утра осталось всего ничего. 

      До утра - и до появления Белых. 

      Перед глазами Доррина вновь встают столбы черного дыма и огненные шары. Чем огненный шар отличается от фейерверка? Мог бы он смастерить... хм, что-то вроде фейерверка, только чтобы вся его сила уходила в тонкую трубку из черного железа? 

      Он берется за щипцы и достает не пошедшую в дело трубку. Если сделать ее длиннее и уже, а на конце устроить раструб... 

      - Смотри, Ваос, какой у него взгляд, - шепчет Яррл подмастерью. Наверняка что-то придумал. 

      Доррин опускает заготовку в горн. Время до утра еще есть, а отдохнуть - тут Яррл прав - можно будет и попозже. 

       

      CLIV 

      В сером предрассветном сумраке Доррин поворачивается в седле и оглядывается на дом, сарай, оборонительный завал и пепелище на месте домика Риалы. Грядки уже пусты: все травы срезаны, уложены в мешки и погружены на повозку. На юго-востоке к небу поднимаются столбы дыма - там, на краю долины, разбит лагерь Белых. 

      Повозка Лидрал едет первой, сразу за Рейсой и Доррином. Ваос сидит рядом с Лидрал, не выпуская рукояти меча, который, как надеется Доррин, пареньку не придется пустить в ход. Кадара лежит в повозке среди мешков с травами и некоторых Дорриновых поделок, годных на продажу. 

      За всадниками катит фургон. Правит Петра, а рядом с ней сидит Мерга. Обе женщины вооружены мечами. В фургоне, помимо кузнечных инструментов, трех небольших бочонков и точильного камня, везут Риллу, Фризу и Рика. Целительница тихонько разговаривает с девочкой и мальчонкой. Замыкают колонну Пергун и Яррл - верхами. 

      Черная пелена застилает взор Доррина, и он вцепляется в посох, а потом, выпрямившись в седле, заставляет себя думать о травах, о горьком, целительном вкусе бринна. 

      - Рейса, - тихонько окликает он женщину. 

      - Да? 

      - На меня опять накатило. Это пройдет, но сейчас я ничего не вижу. 

      - Ну, пока и смотреть не на что. Дорога впереди ровная. 

      Юноша направляет кобылу вперед, держась рядом с Рейсой. 

      - Как ты думаешь, мы кого-нибудь повстречаем в такую рань? - слышится голос Ваоса. 

      - Надеюсь, что нет, - отвечает Лидрал. - Но в наше время надо быть готовым ко всему. 

      - А что будет с Дью? 

      - Не знаю. От Клета почти ничего не осталось: его сожгли и разрушили. Но Спидлар, если верить беженцам, Совет оставил без сопротивления. Белые убивают не всех подряд, а лишь тех, кто противится им или был связан с прежней властью, осмелившейся не покориться им. Купцов, чиновников, синих стражей. Большинство же простых жителей Спидлара никто не тронул. 

      - Так почему же столько народу пустилось в бегство? - удивляется Ваос. 

      - Потому, что никто толком не знает, чего ждать от Белых. В своих владениях они поддерживают мир, искореняют преступность и даже борются с нищетой. Говорят, по их повелению Элпарту уже начали отстраивать заново. Но малейшую попытку сопротивления они подавляют со страшной жестокостью, и это пугает. Белые не прощают непокорства. 

      - Поэтому нам и приходится бежать? 

      - Да. Доррин и Кадара, Рейса, Яррл и я - мы все выступали против Белых. А Доррин нанес им такой урон, как никто другой. 

      - И они убили бы нас за то, что мы ему помогали? 

      - Это уж точно. 

      Ваос сжимает пальцы на рукояти меча. 

      Доррин едет молча, стараясь сосредоточиться на том, что имеет гармоническую природу, - травах, целительстве, кузнечном деле... и Лидрал. Когда они проезжают поворот к тележной мастерской Гонсара, черная завеса спадает, и ему становится легче дышать. 

      Они поднимаются на пологий холм, последний перед мостом через реку Вайль, и тут желудок Доррина сжимается. 

      У моста дорогу преграждает кучка мужчин и женщин с дубинками и вилами. Старики и дети сбились в кучку за обочиной. 

      - Неприятности, - произносит сквозь зубы Рейса. 

      - Мне бы не хотелось вступать в стычку, - бормочет Доррин, потирая лоб, а потом раненое плечо. 

      Перегородившие дорогу люди, угрожающе подняв дубинки и вилы, направляются навстречу всадникам и повозкам. 

      - У них есть еда! Лошади! 

      - Проклятые торгаши! Довели нас до беды и бегут! Пусть раскошеливаются! 

      - Ишь гордые какие... они Белых признавать не хотели, а страдать теперь нам! 

      Рейса обматывает поводья вокруг культи и берется левой рукой за рукоять меча. 

      - Я попробую с ними поговорить, - с этими словами Доррин неторопливо направляет Меривен вниз по склону, навстречу крестьянам. 

      - Ну мы ему зададим!.. 

      - Отольются наши слезы!.. 

      Доррин останавливается примерно в трех родах от толпы. Луков он не видит и надеется, что у беженцев их нет. 

      - Мы были бы благодарны, если бы вы дали нам проехать... - начинает юноша, плохо представляя себе, какие слова могут убедить этих людей. 

      - Ишь ты.... оне нам, стало быть, благодарны... 

      - А что... пущай себе едуть. А нам только денежки оставят... 

      - Ага... да лошадок с бабенками. Нам и те и другие сгодятся... 

      Выждав момент, Доррин поднимает посох и оборачивает свет вокруг себя и Меривен. 

      - Э... торгаш-то исчез! 

      - Да это колдун! 

      Доррин направляет Меривен вперед и наносит первый удар посохом. Раздается крик. 

      За первым ударом сыплются другие. 

      - Хватай чародея... бей! 

      - Как его схватишь? Его ж не видно! 

      Стук копыт возвещает о приближении еще двух всадников. 

      - Эва, с мечами скачут! 

      - Бежим! 

      - Стоять! 

      - Сам стой, коли подыхать охота! 

      - Было бы за что голову класть... 

      Убрав световой заслон, Доррин видит подъехавших к нему Рейсу и Яррла. Крестьяне разбежались. Один из них, прижимая к груди ушибленную руку, плюет в сторону проезжающих, остальные смотрят с нескрываемой ненавистью, но приблизиться к дороге и заступить им путь больше никто не решается. Голова Доррина болит, но это терпимо. Главное - он не лишился зрения. 

      - Неплохо у тебя получилось, - говорит Яррл. - Я думал, так только маги могут. 

      - Да я тоже в своем роде маг, - сознается Доррин. - Только плохонький. 

      Яррл держится в седле на удивление уверенно, а меч носит так, словно с ним родился. Доррину остается лишь дивиться собственной недальновидности: он и представить себе не мог, каким грозным бойцом может оказаться этот добродушный ворчун. 

      Пока фургон пересекает мост, Доррин и Рейса держатся позади, но затем снова пристраиваются в голове колонны. 

      - А старый Яррл часом не был раньше солдатом? - спрашивает Ваос, когда Доррин проезжает мимо. 

      - Он на сей счет и словом не обмолвился, - отвечает юноша. Посмотришь, так кажется, что был, но коли не хочет рассказывать, так на то его воля. 

      Улицы Дью пусты. Все окна - даже окна "Рыжего Льва" - закрыты ставнями, а двери "Пивной Кружки" еще и крест-накрест заколочены досками. 

      Стук копыт и колес эхом разносится по ведущей в порт дороге, что в конце концов упирается в баррикаду, сложенную перед конторой Тирела из бревен, досок и бочек. 

      - Эй, Тирел! - кричит Доррин. 

      Одно из выходящих на дорогу окон открывается. 

      - Я тебя вчера ждал. Боялся, не напали ли на вас по дороге. 

      Рваных палаток на склоне близ верфи больше нет. 

      - Эй! - командует кому-то Тирел. - Откройте проход в завале! Живо, бездельники! Дайте им проехать! 

      Кто-то из работников сдвигает в сторону щит, сколоченный из толстых досок. Лидрал направляет повозку в образовавшийся проем. Петра с фургоном следует ее примеру. 

      После того как все оказываются внутри, щит водружается на место. Повозка и фургон катят к причалу, возле которого стоит "Черный Алмаз". 

      - Мастер Доррин, - с поклоном говорит Тирел, едва юноша спешивается, у нас хватит угля, чтобы загрузить все эти лари. Только не спрашивай, где мы его раздобыли. 

      - Сколько времени уйдет на погрузку всего этого и тех механизмов, что остались на складе? 

      - Ну, до середины дня провозимся. 

      - А мне надо повозиться с машиной. 

      Через плечо Тирела Доррин видит Риллу, ведущую своих подопечных к судну, и усмехается: целительница не забыла навьючить их всех мешками. 

      - На твоем месте я бы поторопился. 

      - Да уж постараюсь, - отзывается Доррин и направляется к Яррлу. Погрузкой могут заняться и другие, а нам с тобой надо будет установить конденсатор и новый зажим. 

      - Хорошая мысль. 

      - Тирел, пусть твои ребята быстренько перетащат вот те детали на палубу. Положите прямо над машинным отделением. 

      - А не рванет? А то ведь в прошлый раз чуть... 

      Доррин вздыхает. 

      - Потому мы и решили заменить конденсатор и механизм сцепления. Чтобы не вышло, как в прошлый раз. Это надо сделать, иначе мы просто не выйдем из гавани. Я сейчас вернусь, - добавляет он, обращаясь уже к Яррлу. 

      - А я пригляжу за всем этим, - отзывается старый кузнец. 

      Поднявшись на борт, Доррин осматривает незаконченные перегородки и подзывает Пергуна, притащившего на корабль бочонок с зерном. 

      - Можешь разгородить отсеки к середине дня? Времени у нас в обрез. 

      - Так, чтобы все было как положено, - это вряд ли, - отвечает Пергун, почесав затылок. - Но более-менее пригодные загородки поставлю. 

      - Делай что можешь, а потом загружай лошадей. Наверное, стоит завязать им глаза. Одно стойло оставь для Меривен. Остальное, кроме некоторых кузнечных инструментов, погрузят Тиреловы ребята. 

      - А твои волшебные штуковины? 

      - Ими сам займусь. Кажется, я знаю, как их разложить. 

      - Не нравится мне, как ты выглядишь, мастер Доррин, - бормочет Пергун, поежившись. 

      Юноша хмурится: вполне возможно, он и впрямь выглядит не лучшим образом. А все потому, что постоянно размышляет о возможности посчитаться с тем Белым негодяем - Джеслек его зовут, что ли? - который мучил Лидрал. 

      Вернувшись на берег, он спешит к Тирелову складу, где в углу находятся ванна и бочки. Ему кажется, что лучше было бы добавить воды и замесить лепешку, а потом ее истолочь, но у него вряд ли хватит времени на просушку. Остается надеяться, что все составы подобраны правильно и порошки были равномерно размешаны. Их остается только засыпать в зарядные полости ракет и снабдить запалами. Один за другим Доррин заполняет три снаряда. Хоть он и замечает стоящую в тени фигуру, однако не оборачивается, пока работа не закончена. 

      - Хочешь тоже стать героем, как Рейса? - спрашивает Яррл. 

      - Предпочел бы обойтись без этого. 

      - Помощь нужна? 

      - Вообще-то не помешала бы, но мне кажется, лучше будет, если я займусь этим в одиночку. Мне не поставить заслон невидимости для кого-нибудь еще, - Доррин вкладывает в одну седельную суму маленькие ракеты, а в другую - переносной держатель. 

      - Как дела со сцеплением? 

      - Думаю, все в порядке. А заменить трубы да конденсатор было и вовсе плевым делом. 

      Доррин качает головой. Пожалуй, обратись он к Яррлу пораньше, машина была бы доведена до ума уже давно. 

      - Ты еще всему выучишься, - добродушно обнадеживает Яррл. - Взгляни. 

      Доррин поднимается на борт и, спустившись к машине, убеждается, что все и впрямь сделано отменно. Пожалуй лучше, чем сделал бы он сам. 

      - Мне надо было сразу обратиться к тебе, - уныло бормочет юноша. 

      - Так ведь мне бы этого в жизни не придумать, - отзывается Яррл. Когда вижу, сразу ясно, что да как должно работать, но... - он пожимает плечами. 

      - Тьма! - восклицает Доррин, заметив, что уже середина утра. - Мне пора. 

      - Удачи. 

      "Разумно ли я поступаю? - спрашивает себя юноша. - Вряд ли. Есть ли у меня надежда на успех? Слабая. А вот могу ли я поступить иначе? После всего, случившегося с Лидрал, Кадарой и Бридом? Конечно же, нет!" 

      Выведя Меривен, Доррин дожидается появления у фургона Лидрал и подходит к ней. При виде оседланной кобылы и вставленного в держатель посоха плечи женщины обвисают. 

      - Что ты задумал? Может, хватит? Неужто ты хочешь остаться слепым до конца дней, как Креслин? 

      - Я не ослепну, - уверяет юноша, обнимая ее. - Во всяком случае, если все будет как задумано. А если ослепну, то ненадолго. 

      - А если ты погибнешь? - Лидрал отступает на шаг, не утирая струящихся по щекам слез. 

      - Я в долгу перед многими людьми, - говорит Доррин, указывая на "Черный Алмаз". - Слишком многие заплатили за это жизнью. Если понадобится, Яррл сможет меня заменить. А я должен отдать долги. 

      - Таковы мужчины. Ты отдашь долги и оставишь меня одну. 

      - У меня нет другого выхода. 

      - Знаю, - она касается губами его щеки. - Но я не обязана этому радоваться. 

      Они снова обнимаются, и тут, словно по сигналу, появляются Тирел и Яррл. 

      - Если я не вернусь до появления здесь Белых, значит, не вернусь вовсе, - говорит Доррин. - Отведите корабль на Отшельничий и попробуйте найти убежище там. Если вам откажут, плывите в Хамор. 

      - Боюсь, без тебя нам такой путь не осилить, - замечает Тирел. 

      - Я постараюсь вернуться. 

      - Ты не старайся, - грубовато ворчит Яррл, - а просто делай свое дело как надо и возвращайся. 

      Они открывают проем, и юноша едет обратно по тем же гулким, пустым улицам. На них по-прежнему ни души, хотя у некоторых домов все же дымят трубы. У моста Доррин ограждает себя и Меривен щитом невидимости и продолжает путь, ориентируясь с помощью чувств. 

      Ветерок несет с юга слабый запах гари. Юноша улавливает отдельные признаки окружающего его вещественного мира: приглушенную черноту предметов, скрытых в его седельных сумах, гармоническую основательность посоха и наползающий на юго-восточные холмы белесый туман. 

      Беженцы, пытавшиеся преградить им дорогу, уже давно ушли, но Доррин все равно старается пересечь мост как можно тише. Правда, цокота копыт Меривен не скрыть, но никто так и не появляется, и он беспрепятственно едет дальше - мимо мастерской Гонсара и мимо собственного дома. Наконец, когда белое марево начинает ощущаться совсем близко, он останавливается в выемке между двумя невысокими холмами. 

      Когда Доррин приближается к невидимому жару хаоса, мимо него пробегают трое - один из них хромает, и лицо его окровавлено. Они удирают со всех ног, хотя за ними никто не гонится. 

      Как и предполагал Доррин, Белая рать устроила дневной привал. Всего лишь два холма, один пологий, другой малость покруче, отделяют его от солдат и палаток под вьющимися белыми стягами. 

      В лощине между холмами юноша спешивается и привязывает Меривен к кусту позади заброшенной пастушьей хижины. Здесь еще пахнет овцами, но сами пастухи давно унесли ноги. И угнали своих животных. 

      Вздохнув, юноша вспоминает слова Кадары: "Ты не трус, ты просто не нашел для себя того, за что стоит сражаться. Ни я, ни Лидрал, ни Отшельничий..." 

      И правда, за что же он идет в бой? Ведь Отшельничьему его машины не милее, чем Белым. 

      Рука его сжимает рукоять, к которой крепится трубка из черного железа со вставленным в нее снарядом, начиненным порошком для фейерверков. Положив другой такой же снаряд в карман, он закрывает суму и, оставив посох в держателе, начинает подниматься по склону. Ему удается, не запыхавшись, перевалить гребень, спуститься и подняться на второй холм. Оттуда, стараясь не производить шума, юноша спускается прямо ко вражескому лагерю и скользит мимо солдат. Свет по-прежнему огибает его, и он остается невидимым в самой гуще врагов, любой из которых способен снести ему голову одним ударом меча. Наконец средоточие хаоса начинает ощущаться всего в дюжине родов перед ним, на вершине холма. Двинувшись туда, Доррин слышит свои шаги на утоптанной глине и торопливо сходит на придорожную траву. Еще немного - и он подходит к командной палатке Белых. Изнутри доносятся голоса: 

      - ...приготовиться... переход не слишком долгий... все внимание на ту усадьбу! Ту, вокруг которой засека из срубленных кустов, там еще рядом остов сожженного домишки... Ничего не поджигать - Высший Маг желает осмотреть это место... 

      Доррин усмехается: похоже, Белые высоко оценивают его скромную персону. Спустя несколько мгновений его чувства различают среди клубящегося облака хаоса несколько уплотнений, одно из которых подобно могучему, уходящему к небесам смерчу. Рядом кружат и другие белые вихри, но они ничтожно малы и слабы в сравнении с тем воплощением хаоса, какое представляет собой Высший Маг. Проклятый злодей Джеслек. 

      Доррин делает еще шаг, удивляясь тому, как вообще ему удалось подобраться так близко и не оказаться обнаруженным. 

      - Смотрите... там! 

      - Световой щит! 

      Доррин опускает щит и направляет свое пусковое устройство на светловолосого человека, указывающего пальцем в его сторону. 

      Мимо, обдав его ухо жаром, с шипением пролетает огненная стрела, но юноша щелкает огнивом, и заряд ракеты из черной стали воспламеняется. 

      Миг - и черная, скованная гармонией сталь ударяет в самое сердце красно-белого свечения. Взрыв разносит палатку в клочья, разметав чародеев и воинских командиров в стороны, словно мусор. 

      Доррин шатается. Налетевший ветер треплет обрывки парусины, оставшиеся на шесте палатки. Склон холма сотрясают громовые удары. 

      - Джеслек! Джеслек! - лагерь Белых оглашают громкие крики. В поднявшейся панике на юношу не обращают внимания, но он, понимая, что это долго не продлится, вновь облачается в плащ невидимости и поворачивает назад. Исчезновение хаотического смерча, который составлял самую суть Джеслека, вызвало настоящую бурю. Доррину приходится возвращаться под ледяным дождем и сшибающим с ног ветром. 

      В лощине за холмами он бросает световой щит, удерживать который у него уже нет сил, и спешит туда, где привязал Меривен. Внутри он холоден, подобно ледяному дождю, что хлещет с небес, ибо у него нет никаких иллюзий относительно содеянного. Создав орудие разрушения, он уничтожил источник заразы, но поступил так из личной мести, не имея надежды спасти Спидлар или хотя бы Дью. Смерть Высшего Мага едва ли помешает Белым разорить город и покорить весь Кандар к востоку от Закатных Отрогов. 

      Покачав головой, Доррин дрожащими руками отвязывает кобылу и пытается забраться в седло. Первая попытка не удается: он слишком ослаб, и голову периодически пронзает боль. Но в конце концов ему удается сесть верхом и направить Меривен к дороге. 

      На мосту, на том самом месте, где ему пришлось отбиваться от оборванцев, он останавливается. Поблизости никого нет. Не бросить ли трубку из черного железа в воду, бурлящую под струями неистового дождя? Но нет, качает головой юноша, орудие уничтожения, основанное на гармонии, еще может потребоваться. 

      Сразу же за мостом дождь прекращается, как будто он пролился лишь вокруг становища Белых. А вот гарью теперь несет со стороны Дью, как будто пожары начались и там. 

      Вскоре выясняется, что так оно и есть. "Пивная Кружка" полыхает, а на улице беснуются оборванцы. Заправляет всем малый с перевязанной рукой. Грабители повыкатывали из подожженного трактира бочки, повышибали крышки и налегают на пиво. 

      Доррин направляет Меривен на другую улицу. 

      - Чародей! Черный чародей! - кричит кто-то из толпы. Доррин переводит Меривен на рысь. Однако желающих погнаться за ним не находится, и вскоре юноша снова пускает кобылу шагом. С холма над пристанью видна гавань, в которой стоят на якоре всего два судна. Одно из них - покачивающийся на волнах в паре родов от пристани "Черный Алмаз". 

      Вокруг Тиреловой верфи тоже собралась толпа беженцев. 

      - Проклятые чародеи! - раздаются неистовые крики. - Подпалить их логово! 

      - Надо найти лодку! Пусть возьмут нас на борт! 

      Вновь став невидимым, Доррин проезжает мимо отчаявшихся людей, однако на пристани, прямо напротив судна, натыкается на еще одну группу мятежников, прижимающих к воде дюжину спидларских солдат. Еще около двух десятков бойцов изготовились к бою на палубе "Алмаза". Там же и Кадара растрепанная, с исцарапанным лицом и замотанной тряпками рукой. Рилла прижимает к груди плачущую Фризу. 

      Беспокойно выискивая глазами шелковистые каштановые волосы и широкие плечи, юноша видит наконец Лидрал. Она стоит на кормовой надстройке рядом с Яррлом, Рейсой и Петрой. Все они обнажили мечи. Солдаты подступают к ним с угрожающим видом. Ведущий к машине люк закрыт. Над трубой поднимается тонкая струйка дыма. 

      - Заводи эту штуковину и отчаливай! - слышит Доррин обращенные к Яррлу слова офицера. 

      - Я не умею. Никто из нас не умеет, кроме мастера Доррина, - отвечает кузнец, не сводя глаз с берега. 

      Юноша пускает Меривен галопом и заставляет ее прыгнуть в воду. Кобыла плывет к кораблю, а его последние силы уходят на искривление света. 

      - Глянь, лошадь в воду сиганула! 

      - Скотина - и та не хочет оставаться у Белых... 

      У борта Доррин привстает на стременах и подпрыгивает, хватаясь за скобу. От его толчка кобыла уходит под воду, но тут же выныривает. По-прежнему невидимый и невидящий, сжимая в одной руке посох, Доррин переваливается через борт и падает на палубу. 

      Потом, пересиливая жжение в глазах, юноша перехватывает посох и обрушивается на солдат. После первого удара, вместе с первым же упавшим противником падает и щит невидимости, однако Доррин продолжает вращать посох. Еще один солдат летит на палубу, но следующий его удар не достигает цели, а руку пронзает боль. 

      Доррин уже ждет смертельного удара, однако ранивший его боец падает сам, рассеченный почти надвое клинком Яррла. 

      Семь тел - среди них истекающий кровью Пергун - распростерты на палубе. Юноша берет подмастерье с лесопилки за руку, но Рилла бесцеремонно срывает с него рубашку. 

      - Сядь. Дай присыпать твою рану. 

      - Нужно позаботиться о... 

      - Без тебя управятся! 

      Солдаты на причале, отступая под напором толпы, начинают прыгать в воду. 

      - Возьмите нас! - слышатся истошные крики. - Мы заплатим! Отдадим что угодно! 

      Яррл уже убедил Тирела отдраить люк машинного отделения. Пока Рилла бинтует Доррину руку, Яррл спускается к двигателю, а Тирел спешит на корму. 

      Еще несколько мгновений - и Доррин с облегчением улыбается, услышав пыхтение и стук: машина запущена и начинает набирать обороты. Он даже улавливает слабую вибрацию, вызываемую движением поршней из черного железа. 

      Скорость нарастает. Машина работает ритмичнее, чем во время испытаний. 

      - Ты того, не особо... - ворчит Рилла, когда он, не выдержав, встает и ковыляет к люку. Внизу, у топки, с лопатой в руках, стоит Яррл. 

      - Мы верили, что ты вернешься, - говорит кузнец, подбрасывая угля. 

      - Нужно подсоединить вал и запустить винт. 

      - Вот и займись этим, - пыхтит Яррл. 

      Спустившись вниз, Доррин подсоединяет вал и с замиранием сердца ждет, что будет дальше. Винт приходит в движение, и "Алмаз" отходит подальше от берега. Дождавшись, когда давление в котле устанавливается на рабочем уровне, юноша выбирается на палубу и возвращается к Пергуну. Тот лежит навзничь, его прерывистое дыхание не сулит ничего хорошего. Рилла беспомощно поднимает глаза на Доррина. 

      Переведя дух, целитель опускается на колени, осторожно касается руками лба и отдает все оставшиеся у него силы, разгоняя уже почти поглотившую Пергуна смертельную белизну. Потом палуба вздымается ему навстречу, доски бьют его по лицу, и он проваливается во тьму. 

       

      CLV 

      Закончив бинтовать свою руку, рыжеволосая волшебница поднимается и извлекает из кучки золы и обожженного тряпья золотой амулет. Обойдя мертвое тело Белого стража, она бросает символ власти бородатому магу со шрамом на лбу. 

      - Возьми его, Фидел! 

      - Тьма! Вот уж нет. Отдай его Стиролу. 

      - Может, ты? - спрашивает она, повернувшись к Керрилу. 

      - Ания, время для игр прошло. Стирол хотел бы получить эту вещицу, и лучше отдать это ему. Особенно сейчас. 

      - Не заставляйте меня думать, что двое отважных и сильных Белых братьев боятся какого-то кузнеца и целителя, докатившегося до убийства. 

      Фидел отводит взгляд. А вот Керрил, напротив, смотрит Ании прямо в глаза. 

      - Ты не находишь, что этот "кузнец" действовал достаточно эффективно? - спрашивает он, вороша золу - все, что осталось от Джеслека и еще двоих человек, оказавшихся в палатке рядом с ним. - Их было трое, всего трое, и они уничтожили более половины наших сил, полдюжины братьев, а под конец и самого Высшего Мага. А что случилось бы, заявись сюда с Отшельничьего еще насколько мастеров гармонии и воинов, постарше и поопытнее? - Керрил криво улыбается. - Вот почему я предпочту положиться на человека, обладающего необходимыми познаниями и опытом. На Стирола. 

      - Так что же, чтобы покончить с этой спидларской швалью, мы будем дожидаться его прибытия? - кривит губы Ания. 

      - Нет. Мы продолжим наступление, но без спешки. 

      - Ты всегда такой осторожный? - спрашивает волшебница, на сей раз улыбаясь. 

      - Видишь ли, дорогая, - невозмутимо отзывается Белый маг, - если нет возможности опереться на силу хаоса, осторожность - далеко не худшее качество. 

      - Ба... Хватит разговоров, нужно отдать приказ войскам сниматься с лагеря, - говорит Фидел, утирая кровь со лба и ступая в круг обгоревшей травы, обозначающий место, где стояла палатка. Сорвавшееся с его пальцев пламя обращает в пепел распростертые поблизости мертвые тела. 

       

      CLVI 

      Придя в себя, Доррин обнаруживает, что голова его покоится на коленях Лидрал, которая, стерев влажной тряпицей кровь, посыпает рану на лбу измельченным звездочником. Порошок жжется, голова болит, раненое плечо ноет. 

      Он вспоминает Меривен, и к глазам его подступают слезы. Может быть, лошадь смогла доплыть до берега... Он содрогается, и Лидрал сжимает его плечо. 

      - Все в порядке. 

      - Какое там в порядке... 

      Присев, юноша забирает у нее тряпицу. Какое там в порядке, если его желание строить машины обернулось бедой даже для верно служившей ему ни в чем не повинной лошади! 

      Брид погиб, Лидрал подверглась мучениям, Кадара осталась без возлюбленного, а ее будущий ребенок - без отца. Целительница Рилла на старости лет лишилась крова. А солдаты? Так ли уж велика их вина? 

      В чем же причина всех этих несчастий? В том, что, будучи отвергнутым миром гармонии, он сам противопоставил себя хаосу? Или же дело в одном лишь его упрямстве? Стоит вспомнить Фэрхэвен - ухоженный, мирный, по-своему даже гармоничный. 

      Доррин не приемлет хаоса, но неужто одно лишь это могло послужить первопричиной стольких бед? 

      Впрочем, сейчас следует не философствовать да каяться, а позаботиться о том, чтобы к скорбному списку его жертв не добавились и плывущие на "Алмазе". Он смотрит на стоящего у штурвала Тирела, а потом переводит взгляд на север, на безбрежное море. 

      Впереди, в двух или трех кай от берега, дрейфуют три шхуны под флагами Фэрхэвена - белыми, с каймой цвета спекшейся крови. 

      Юноша порывается встать. 

      - Тебе нельзя напрягаться, - ворчит Лидрал, однако помогает ему подняться на ноги. 

      Благодарно коснувшись ее руки, он идет по покачивающейся палубе к полуюту и штурвалу. 

      - Отсюда нужно убираться, - говорит Доррин Тирелу. 

      - Как? Белые шхуны могут отрезать нас от открытого моря, в каком бы направлении мы ни двинулись. Думаю, что под всеми парусами они догонят нас даже с твоей машиной. 

      - А в каком направлении не могут поплыть они? - спрашивает Доррин, потирая лоб. Тупая головная боль мешает ему сосредоточиться. 

      - В каком им вздумается, на то они и маги. 

      - Сейчас не до бородатых шуток. Могут их суда идти против ветра? 

      - Ну... не прямо, конечно, но меняя галсы - могут. 

      - Хорошо. А на какое расстояние они рискнут приблизиться к берегу? 

      - При таком ветре? - Тирел смотрит на небо и затягивающие северный горизонт тучи. - Пожалуй, не ближе, чем находятся сейчас. 

      - Замечательно. Мы поплывем на восток прямо вдоль побережья. 

      - Но... - Тирел качает головой. - Трудно привыкнуть к мысли, что мы можем плыть, куда вздумается! Однако помни, если твоя машина подведет, нас выбросит на берег. 

      - Понятно. Но если мы отойдем от берега, они смогут подобраться к нам достаточно близко, чтобы изжарить нас своим колдовским огнем, - говорит Доррин и ковыляет к машинному отделению. 

      Машина запускается на полный ход, и "Черный Алмаз", так и не поставив парусов, выходит за волнолом. Тирел медленно поворачивает штурвал, и корабль ложится на курс, параллельный побережью. 

      Оставив у машины Яррла, Доррин возвращается на палубу, где под наскоро сооруженным навесом лежит на тюфяке Пергун. Глаза темноволосого молодого человека закрыты, но дышит он ровно. Мерга, на щеках которой потеки от слез, снимает с его лба влажную тряпицу. 

      Доррин облокачивается о борт и смотрит вниз, на темно-зеленую воду. 

      - А ведь ты мог бы сделать то же самое и для Брида, - говорит подошедшая Кадара. Рука ее покоится на перевязи. 

      - Если ты помнишь, я был едва ли в состоянии что-то делать. 

      - Вздор. Ты только толкуешь о своих страданиях, а сам всегда выходишь сухим из воды. Вот и сейчас... искупался да получил царапину, но ничего тебе не сделалось. 

      - Что бы я тебе ни сказал, - устало вздыхает Доррин, - ты все равно останешься при своем мнении. А ведь сила состоит не в способности человека терпеть физическую боль и не в умении сносить головы острым клинком. Ты родишь и вырастишь сына, который, повзрослев, может и не захотеть повторить путь родителей и стать бойцом. Ты не боишься потерять его, принуждая стать тем, кем он быть не может - как поступили мои родители? 

      - Да как ты вообще смеешь судить о таких вещах? Ты, которому наплевать на других людей и на все на свете! Ведь тебя интересуют только твои проклятые машины! 

      - Ты права, - отзывается Доррин, встречая ее взгляд. - Я таков, каков есть. 

      Лидрал подзывает Доррина жестом. 

      - Не слишком ли ты суров? - спрашивает она. - И к ней, и к себе самому? 

      - Правда порой сурова. 

      - А любишь ты, когда эту суровую правду тычут тебе в нос? 

      - Конечно, нет, - смеется юноша. - Разве что когда это делаешь ты. 

      Он снова смотрит на север и видит, как белая шхуна, размером примерно вдвое больше "Алмаза", начинает разворачиваться под углом к ветру. Понаблюдав некоторое время за этим маневром, Доррин направляется к мостику - поговорить со стоящим у штурвала Тирелом. 

      - Он попытается перехватить нас у мыса Девалин. 

      - Если мы прибавим ходу, это поможет? 

      - Поможет. Коли проскочим мыс раньше него, ветер не даст ему нас догнать. 

      Доррин спускается с мостика на палубу. Рилла стоит у борта, обнимая Фризу, и что-то говорит девочке, указывая на берег. Ваос доводит до ума наспех сколоченные стойла, успокаивая лошадей ласковыми словами. Стойло, предназначенное для Меривен, так и осталось пустым... 

      - Возле твоей штуковины жарче, чем у горна, - говорит Доррину Яррл, откладывая лопату и вытирая лоб. - Духотища страшная, но вон тому малому твоя пыхалка-грохоталка по душе. 

      Рик смотрит на машину с разинутым ртом, пытаясь сообразить, как же она работает. 

      - Слишком тут душно, - повторяет Яррл. - Много влаги. Палуба под трубопроводом мокрая, из некоторых труб сочится вода. 

      Доррин выискивает протечки и обнаруживает две: одну в системе подачи морской воды для охлаждения конденсатора, а другую - в уплотнителе выходного клапана первого цилиндра. Однако в обоих случаях речь не идет о серьезной неисправности. Сломаться или отказать, по крайней мере в ближайшее время, ничего не должно. 

      - Нам нужно подбавить пару. 

      - А котел выдержит? 

      - Должен. Некоторое время. 

      - Ты инженер, - ухмыляется Яррл, снова открывая заслонку топки и берясь за лопату. 

      Давление в котле поднимается, и скорость работы двигателя начинает увеличиваться. Когда вибрация корпуса кажется слишком сильной, Доррин слегка стравливает пар, восстанавливая равномерный ритм. Корабль движется быстрее, но не так быстро, как бы ему хотелось. Набрать скорость, не рискуя взорваться, можно лишь постепенно, но они могут просто не успеть разогнаться. 

      Вернувшись на палубу, Доррин снова присматривается к белой шхуне, а потом поворачивается к Тирелу, отдающему распоряжения своему помощнику Стилу. Как оказывается, они готовятся к огненному обстрелу. Доносятся обрывки торопливых распоряжений: 

      - ...ведра с водой... оставшийся песок... 

      - Я приготовил все, что у нас есть, - ворчит долговязый бородач, грозя кулаком приближающейся шхуне. - Правда, не знаю, поможет ли это супротив Белого огня. 

      - Мы будем его тушить, а там уж как получится... 

      - Это точно, - отвечает Стил и ловко соскальзывает с мостика. 

      - Толковый малый, - говорит Тирел. - Раньше плавал помощником капитана. 

      - Как наши успехи? 

      - Сближаемся. Похоже, что мы с Белыми подойдем к мысу одновременно. 

      - Если огненный шар зацепит нашу парусину, паруса сгорят? 

      - Свернутые - едва ли. Понимаешь, зажечь сам корабль, его корпус, не так-то просто. Обычно они лупят по парусам, чтобы сначала занялись они... ну как в очаг сначала кладут щепу, а уж потом дрова. Но у нас паруса свернуты, так что целить, скорее всего, будут по людям. 

      - Стало быть, если паруса останутся свернутыми, а люди спрячутся в трюмы, мы можем проскочить рядом с ними и никто не пострадает? 

      - Ну... - тянет Тирел. В его голосе нет особой уверенности. 

      - Понятно. Я отправлю всех вниз. 

      Спустившись с мостика, Доррин направляется к Мерге. 

      - Можете вы с Петрой спустить Пергуна в трюм? 

      - Здесь прохладнее, мастер Доррин. 

      - Очень скоро здесь может стать так жарко, что жарче некуда, - говорит Доррин, указывая на приближающуюся шхуну. - Они собираются на нас напасть. Вот удерем от них, и вы снова вынесете его на холодок. 

      Он начинает искать свой посох и в конце концов извлекает его из угла пустого стойла, предназначавшегося для Меривен. С посохом в руках он направляется на нос - туда, где сидит, привалившись к перегородке, Кадара. Она поднимает на него усталый взгляд. 

      - Тебе надо идти вниз. Приближается Белый корабль. 

      - Я могу сражаться. 

      - Надеюсь, мы сможем обойтись без сражения. Если они взойдут на борт, драться придется всем, но я предпочел бы избежать схватки. 

      - Как всегда? 

      - Как всегда. 

      Обогнув ее, он идет к носу, где сообщает то же самое Рилле с Фризой и просит целительницу передать распоряжение Ваосу. Тирел тем временем отсылает в трюм своих людей. Стил и двое других работников покидают палубу лишь после того, как подкатывают к штурвалу бочку с водой и ставят рядом ведро. 

      Доррин ищет Лидрал и находит ее близ камбуза, с Петрой и Рейсой. Все три женщины полностью вооружены. 

      - Может быть, это и не понадобится... Я надеюсь. 

      Он поднимается наверх и спешит к машинному отделению. 

      - Надо бы закрыть люк. Белые приближаются. 

      - Нельзя, - возражает Яррл. - Мы здесь задохнемся. 

      - Ладно, но оставайтесь внизу. Не вылезайте на палубу, пока все не кончится. 

      - Понятно, - Яррл бросает в топку очередную лопату угля и поворачивается к Рику: - Уразумел, что сказано, малец? 

      - Да, мастер Яррл. 

      Доррин снова взбирается на мостик. Белый корабль уже приблизился к "Черному Алмазу" примерно на дюжину кабельтовых, так близко, что на его борту можно прочитать название - "Белая Буря". 

      - Передай-ка штурвал мне, - говорит юноша, покосившись на приближающееся судно. 

      - Стоит ли? - возражает Тирел. - Рулевой из меня всяко получше, чем из тебя. 

      - Знаю. Но хороший рулевой нужен мне живым. Да ты и сам, небось, не хочешь, чтобы тебя поджарили. 

      - Само собой, но я надеялся, что ты сможешь меня защитить. 

      - Ежели я сумею защитить себя, то буду считать, что мне повезло, признается Доррин. 

      Тирел тревожно смотрит на угрожающе близкую пенистую линию прибоя. 

      - Не подходи ближе к берегу. А когда будешь огибать Девалин, тебе придется отвести "Алмаз" от оконечности мыса еще самое меньшее на дюжину родов. 

      - Может, я начну маневр прямо сейчас? - спрашивает юноша. 

      - Попробуй, - кивает Тирел. Он передает штурвал и сходит с мостика, однако в трюм не спускается, а задерживается у люка. 

      Доррин принимает штурвал. Ну почему за что он ни возьмется, его непременно угораздит попасть в затруднительное положение? 

      Между тем "Белая Буря" вспарывает волны, и расстояние между двумя судами хоть и медленно, но неуклонно сокращается. Если "Черный Алмаз" и прибавил в скорости, этого пока незаметно. 

      С порывом ветра лицо юноши обдает дымом. Он морщится. Судовую трубу следовало сделать повыше: это не только избавило бы от копоти, но и увеличило бы тягу. Но всего не предусмотришь, тем паче что у него никогда не хватало времени. Одно то, что машина пока работает без сбоев, уже можно считать чудом. 

      Подняв глаза, он замечает, что труба начинает дымить сильнее и одновременно улавливает усилившуюся вибрацию корпуса. Яррл определенно прибавил оборотов. 

      Теперь скорость "Черного Алмаза" ощутимо возрастает, однако для того, чтобы обогнуть мыс и вырваться на морской простор, где встречный ветер лишит "Белую Бурю" возможности продолжать преследование, Доррин должен будет отвернуть от земли, а значит, еще больше сократить разрыв между судами. 

      Юноша налегает на штурвал, и корабли сходятся так, что он отчетливо видит стоящего на мостике "Бури" человека в белом. 

      Маг поднимает руку. Над верхней реей "Алмаза" с шипением пролетает сгусток белого огня. 

      - Отворачивай! - кричит Тирел. - Назад! 

      Доррин снова налегает на руль, стараясь вывернуть судно на прежний курс и оторваться от противника. Второй пущенный с "Бури" шар пролетает совсем близко - настолько близко, что юношу обдает жаром и хаосом. Понимая, что следующий попадет в него, и надеясь, что ему удалось заложить правильный курс, юноша перехватывает штурвал одной рукой, а второй, как только к судну устремляется еще один сгусток пламени, вскидывает вверх посох. 

      Пламя, словно ударившись о невидимую преграду, растекается вокруг Доррина и поднятого им посоха. Помедли он долю мгновения - и было бы уже поздно. Удар отражен, однако руку пронзает боль, а его сила заставляет юношу выпустить штурвал. Корабль резко кренится. Торопливо схватившись за колесо, Доррин выравнивает судно, стараясь отвернуть его от опасной береговой линии, и одновременно вновь поднимает посох для защиты от очередной огненной атаки. 

      Шипящее пламя вновь обтекает его, и ветер уносит назад гаснущие на лету искры. Неожиданно "Алмаз" начинает отрываться от "Бури" - впечатление такое, что белый корабль стоит на месте. 

      Оттуда посылают еще один шар, но он падает в зеленую воду за кормой "Алмаза". Доррин слегка поворачивает штурвал, направляя судно в открытое море, подальше от песчаных отмелей и коварных утесов. 

      Голова у него болит, плечо пульсирует, а когда он берет посох в поврежденную левую руку, болит и она - кажется, сломан большой палец. 

      Вода за кормой вскипает при падении еще одного шара. 

      - Мастер Доррин, давай я встану к рулю. 

      Юноша кивает, и Тирел занимает место на мостике. Направляемый его умелой рукой "Алмаз" уходит все дальше от материка. 

      Однако посох приходится держать наготове: "Буря" не прекращает преследования и не оставляет попыток поймать нужный ветер. Но сократить разрыв Белым не удается. Шхуну сносит к мысу, и ее капитану становится не до погони. 

      Доррин ковыляет к машинному отделению. 

      - Сбавь ходу! - кричит он Яррлу. 

      Утерев потный лоб, старый кузнец закрывает дверцу топки. Доррин прислушивается. Двигатель стучит... Кажется, с перебоями. Это ему не нравится. Прихрамывая, он возвращается к мостику и спрашивает: 

      - Тирел, мы сможем пойти под парусом? 

      - Только отойдем сперва подальше от берега. 

      - Я собираюсь разрешить всем вернуться на палубу. 

      - Давай... - Тирел громко смеется, показывая в сторону мыса и сплевывает по ветру: - Белые ублюдки нас все-таки упустили! 

      - Можно подниматься! - кричит Доррин и, вконец обессилев, садится прямо на палубу. Рядом, с корзинкой в руке, появляется Лидрал: 

      - Тебе нужно подкрепиться. 

      Доррин не возражает. 

      - Что у тебя с рукой? 

      - Защемило. 

      Лидрал качает головой, и ее короткие волосы разлетаются на ветру. 

      - Я сбегаю за Риллой. 

      Тирел, отчаянно фальшивя, затягивает скабрезную песенку, а Стил с парнями лезут на реи - ставить паруса. 

       

      CLVII 

      - Стереть город с лица земли! - приказывает Стирол, глядя на зажатый в руке почерневший амулет. 

      - Весь город? Людей, сдавшихся и принявших знамя Фэрхэвена? 

      Глаза рыжеволосой волшебницы расширяются. 

      - Мне плевать на людей, пусть убираются куда угодно! Речь идет о самом городе. Здесь пал Высший Маг, и само существование этой дыры есть оскорбление для Фэрхэвена. Я хочу увести весь домашний скот и все запасы зерна. Урожай должен быть убран, после чего поля будут прожжены огнем и засеяны солью. Здания - до единого! - следует сравнять с землей, волнорез разрушить, а гавань засыпать камнями. 

      - Вот уж не думала, что ты так любил Джеслека. 

      - Я его ненавидел, но в этом ли дело? - бархатным голосом произносит Стирол. - Мир должен знать, что покушение на Высшего Мага влечет за собой страшную кару! 

      - Понятно. А как насчет объявления о награде за этого Черного мага? Ты хочешь... 

      - Свет, конечно же, нет! Неужто я должен тебе все растолковывать? Мы объявим награду, и всем, кто хоть как-то связан с ним, придется теперь жить с оглядкой. Конечно, никто не помешает этим идиотам с Отшельничьего забрать своего выкормыша обратно. 

      - Мне кажется, Дженред затевал нечто подобное насчет Креслина. И чем это обернулось? 

      - Нынче все обстоит иначе. Дженред не учел, что у тех, кого он изгнал из Кандара, не было выбора. Но скажи, ты и вправду веришь, будто лицемерные трусы с Отшельничьего примут того, кто использует машины, черную сталь и гармонию для создания орудий уничтожения? 

      - А если он их принудит? 

      - Какими силами? У него всего один волшебный корабль и горстка приверженцев. 

       

      CLVIII 

      
        Гармония в чистом виде не может питать жизнь, ибо живое нуждается в росте, а процесс роста являет собой постоянную борьбу за выведение гармонии из хаоса. 

        Когда лесные пожары уничтожают великие леса Закатных Отрогов, гармония немедленно восполняется множеством проростков, стремящихся вновь покрыть склоны. 

        Когда воздвигается каменная стена, жара и стужа расшатывают кладку. Сказанное о доме может быть отнесено и к семье: она рушится, когда нарушается гармония сердечных отношений. 

        Функция гармонии заключается в том, чтобы поддерживать жизнь, каковая самим своим существованием гармонизирует хаос. Именно в этом ее цель и смысл. 

        Функция хаоса состоит в разрушении гармонии. Но вне гармонии не может существовать ничто целостное - ни строение, ни мужчина или женщина, ни растение, ни даже земля, по которой мы ходим. Вне гармонии не существует ни самых ярых приспешников хаоса, ни каких-либо его материальных проявлений, и, стало быть, полный триумф хаоса стал бы и его окончательным поражением, и концом мира как такового. 

        Однако, поскольку мир есть и будет, в нем всегда пребудут и гармония, и хаос. Ни то ни другое начало не сможет восторжествовать полностью. Мир нуждается и в том и в другом в равной мере, и Равновесие в мире должно поддерживаться и сохраняться, ибо без него не будет ни жизни, ни мироздания вообще. 

        Мир наш разделен на сушу и море. 

        Многие полагают что море, именуемое еще и водной стихией, по своей природе хаотично, однако сие суждение неверно. В вечных глубинах и волнах, в приливах и отливах, в непрерывной изменчивости, сочетающейся с неизменностью, сокрыта великая гармония. 

        Сушу же, в силу ее кажущейся неизменности, люди почитают оплотом гармонии, но под поверхностной упорядоченностью таится ужасающее, наполненное демоническим пламенем горнило хаоса. 

        Люди, связавшие свою жизнь с морем, должны преисполниться гармонии, ибо таковая сдерживает поверхностный хаос океанов и перекликается с их глубинным порядком. 

        Приверженцы же хаоса привязаны к суше, ибо гармония моря грозит обратить их в ничто. 

        
          "Начала Гармонии" 
        

        
          Выдержка из Раздела II. 
        

      

       

      CLIX 

      По мере того как стынет топка, струйка дыма над трубой пришвартованного к одному из причалов Края Земли "Черного Алмаза" становится все тоньше. Угля в ларях осталось совсем немного. 

      К сходням доставлены две бочки пресной воды, однако внизу выставлен караул из четырех Черных стражей. 

      - И что теперь, мастер Доррин? - спрашивает Тирел. 

      - Подождем, - устало отзывается юноша. Он пытается вытереть лоб и морщится - опять забыл о сломанном пальце. Хорошо еще, что плечо заживает, да и приступы головной боли случаются все реже. 

      - Долго ждать не придется, - замечает Лидрал, указывая на открытый экипаж под флагом начальника порта, доставивший к пристани нескольких людей. 

      При виде одного из них - рослого, худощавого Черного мага - Доррин глубоко вздыхает. 

      - Дерьмо! - негромко, но вполне разборчиво произносит Кадара. 

      Несколько одетых в черное людей направляются к кораблю. Лидрал крепко держит Доррина за руку. 

      Рослый маг делает знак стражам, и те, отсалютовав, покидают пост. Маг поднимает глаза и, глядя прямо на Доррина, говорит: 

      - Всем вам предоставлено право свободного пребывания на Отшельничьем. Предпочтительно, чтобы вы пока не удалялись от Края Земли, но это лишь пожелание, а никоим образом не приказ. Учитывая, что вы... побывали в передряге, мы предлагаем вам разместиться в двух гостевых домах за старой гостиницей. Комнаты в самой гостинице будут отведены Доррину и его... супруге. Лошадей, - Оран указывает на палубные стойла, - можете поставить в конюшню. 

      - Мы крайне признательны вам за великодушие, - отзывается Доррин. - Но не сочтете ли вы возможным направить к нам целителя? Один из нас, Пергун, был серьезно ранен в голову. Мне удалось предотвратить самое худшее, однако... в последнее время у меня было слишком много неотложных дел. 

      - Ты все сделал прекрасно, мастер Доррин! - пытается возразить Пергун, тяжело опирающийся о бортовое ограждение. Впрочем, говорит он тихо, глотая слова, и никто, кроме стоящей рядом Мерги, его слов не разбирает. 

      - Мы постараемся оказать всю необходимую помощь, - вежливо отвечает Оран. - Надеюсь, попозже мы еще увидимся, - маг встречается взглядом с сыном. Доррин не отводит глаз, пока Оран не делает это первым. 

      Постепенно пристань пустеет. Тирел с командой, Пергун, Мерга и Фриза уходят к гостевым домам. На палубе остаются Лидрал, Рейса, Яррл и Петра. Кадара держится особняком. 

      Лидрал окликает стоящего у трапа Доррина, и тот, обернувшись, усмехается, ибо все происходящее сильно напоминает военный совет. Он садится на доски рядом с Лидрал и с удовольствием подставляет лицо свежему ветерку. 

      - До сих пор ты не особо распространялся о том, что мы будем делать дальше, - замечает Лидрал. 

      - Не могу сказать, чтобы этот вопрос был у меня толком продуман, отзывается юноша. - Поначалу-то я просто хотел построить машину, а покидать Спидлар не собирался. И уверенности в том, что нас примут на Отшельничьем, у меня нет. Машины здесь не жалуют. 

      - Но ведь остров страдает от морской блокады, - говорит Лидрал, - а твой корабль - это прекрасная возможность ее прорвать. Неужто она их не заинтересует? 

      - Нет! - слышится холодный голос Кадары. - Они скорее умрут, чем изменят свои драгоценные убеждения. 

      - А кто сказал, что их придется менять? - встревает Рейса. - Мы могли бы строить корабли и защищать их. Им не нужно ничего менять, пусть только нам не мешают. 

      - Ну, - пожимает плечами Кадара, - попробуй их убедить! Но я лично сомневаюсь в их способности прислушиваться к доводам разума. Они могут счесть, что вы представляете опасность для здешнего уклада жизни и можете пагубно повлиять на других. 

      - Неужели они так жестоки и непреклонны? - восклицает Петра. 

      - Жестокими их не назовешь, - качает головой Доррин, - но что касается непреклонности... Однако, возможно, нам удастся основать поселение на южной оконечности острова. Там есть фьорд и бухта, где можно устроить гавань, а неподалеку - плато с плодородной почвой. Место это так далеко от Края Земли, что у властей просто не дошли руки до его освоения. Людей там живет всего ничего, и как раз они-то, по-моему, ничего против нас иметь не будут. 

      - Доррин! - восклицает Лидрал. - Это действительно выход. Добейся разрешения. Только не отступайся! 

      - Не знаю, получится ли, - пожимает плечами юноша. 

      - А что, в этом есть смысл! - воодушевляется и Яррл. 

      - Мы все будем за тебя горой! - подхватывает Рейса. Кадара молча качает головой. 

      - В общем... - Доррину не удается подобрать нужных слов, и он машет рукой. - Ладно, сейчас-то мы всяко на юг не отправимся, так почему бы нам не пойти и не воспользоваться предоставленными удобствами? - он не добавляет "пока у нас есть такая возможность", хотя подобная мысль приходит ему в голову. 

      Уже с пристани юноша оглядывается на оставленное судно. Опасаться нечего, насчет воровства на Отшельничьем можно не беспокоиться. Точно так же - тут он усмехается - как в Фэрхэвене. Удивительно, как могут сходиться крайние противоположности. 

      Оставляя "Алмаз", он задраил все люки и откачал воду из трюмов. Течь из трубопровода особой опасности не представляет, но систему все равно придется периодически прокачивать. До тех пор, пока он не найдет способ обеспечить более надежную изоляцию. 

      - Самый ухоженный порт, какой мне доводилось видеть, - замечает Яррл. 

      Причалы и впрямь безукоризненно чисты, каменные плиты мостовых великолепно подогнаны и скреплены раствором, а склон холма украшен гармоничной мозаикой черепичных крыш. Воздух свеж, и здесь удивительно легко дышится. Над портом господствует сторожевая башня. На флагштоке перед одноэтажным зданием управления порта реет черно-белое полотнище - копия знамени Основателей. 

      - А где эта гостиница? 

      - Надо обойти управление порта слева и подняться по переулку. Там будет двухэтажный дом - это и есть гостиница. 

      Перед гостиницей их встречает паренек в чистой кожаной одежде, с нарукавной повязкой цветов портового флага. 

      - Мастер Доррин, - с поклоном произносит он, - рад приветствовать тебя и твою почтенную супругу. Барла проводит вас в ваши покои. О вечерней трапезе возвестит колокольчик. 

      - А нам-то место найдется? - ворчит Кадара. 

      - В каждом гостевом доме, - снова поклонившись, отвечает юноша, имеется четыре отдельные спальни и вдосталь воды для умывания. 

      - Слышал я, что они здесь помешаны на умывании, - тихонько бормочет Яррл. 

      - Тебе это пойдет только на пользу, - отзывается Рейса. 

      Доррин, опять забыв про сломанный палец, открывает дверь, чтобы пропустить Лидрал, и морщится от боли. 

      - Добро пожаловать, - говорит немолодая женщина, поднявшаяся им навстречу из-за маленького стола. - Вы ведь Доррин и Лидрал? 

      - Да. 

      - Меня зовут Барла. Позвольте проводить вас в ваши покои. 

      Широкая лестница приводит их на второй этаж. За площадкой начинается длинный коридор, но Барла останавливается и, повернув бронзовую ручку, открывает самую первую дверь. 

      - Прошу, - говорит она с искренней улыбкой. - Это ваши комнаты. Скоро позвонят к обеду. 

      Барла уходит. Доррин закрывает за ней дверь. Лидрал с любопытством осматривает помещение. Они стоят в просторной гостиной, на дальнем конце которой находится широкий балкон с двумя креслами. Обстановку гостиной составляют стол с четырьмя стульями, наполовину заполненный книжный шкаф и два больших резных кресла, стоящие перед камином. В камине разведен огонь. 

      Лидрал проходит в спальню, где видит широкую кровать красного дерева, туалетный столик и два шкафа для одежды. Кровать застелена настоящими простынями и покрыта серо-зеленым покрывалом, узорчатым, но без кружев. 

      - Сдается мне, тебя здесь принимают всерьез, - замечает Лидрал. Возможно, добиться своего тебе будет легче, чем ты думаешь. 

      - Если хочешь, прими душ первой, - несколько невпопад отзывается Доррин. 

      - Душ? Такой же ледяной, какой был у тебя? 

      - Ну, то у меня... Давай посмотрим, - зайдя в душевую Доррин пробует воду. - Теплая... Бак на крыше нагревается солнцем. Я подожду на балконе. Как вымоешься, дай мне знать. 

      Юноша выходит через гостиную на балкон и садится в кресло лицом к гавани. 

      Легкий, пахнущий соленой водой бриз ерошит его волосы. У линии северного горизонта редкие облака касаются океана. Темно-зеленые, с белыми шапочками пены, волны бьются о темный камень мола, тогда как внутри гавани волнение почти незаметно. Доррин с удивлением отмечает, что у причала стоит лишь "Черный Алмаз", хотя никогда прежде гавань не пустовала. Где же все суда? Надо полагать, после того, как Фэрхэвен отрезал остров от восточного Кандара, капитаны ищут другие торговые пути. 

      Наблюдая за чайкой, вьющейся вокруг "Алмаза" в надежде поживиться съестным, Доррин теряет представление о времени, и глаза его закрываются. 

      - Доррин! 

      Встрепенувшись, он оборачивается на голос и видит стоящую на пороге Лидрал. Она завернулась в полотенце. 

      - Мне показалось, я слышала что-то вроде колокола. 

      - А я ничего не слышал. 

      - Ты просто устал. 

      Доррин поднимается и потягивается. Взгляд его, скользнув по мокрым каштановым волосам, опускается к голым плечам над полотенцем, а потом и к голым ногам. 

      - Боюсь, ты еще не готова. 

      - Я тоже. 

      Сделав шаг вперед, Лидрал касается губами его губ. Он обнимает ее, но спустя мгновение отпускает. 

      - Мне нужно принять душ... 

      Доррин никак не может заставить себя выбраться из-под теплых струй воды, поскольку давно не получал такого удовольствия и не чувствовал себя по-настоящему чистым. Однако почему ему оказывают такой радушный прием, остается не совсем понятным. 

      Услышав второй колокол, Доррин выключает воду и, быстро одевшись, выходит на балкон. Лидрал смотрит, как удлиняются тени на воде гавани. 

      - Здесь так... мирно и гармонично. Теперь я понимаю, чем твой дом отличался от прочих и почему он был таким. Но как могло случиться, что ты, выросший в таком месте, пришелся здесь не ко двору? 

      - Не я один. Некоторые находят такую жизнь скучной. 

      - И ты тоже? 

      - Я - нет. Мне просто хотелось строить машины. 

      - А они из-за упрямства и приверженности старине были против? 

      - Все не так просто. В двух словах не объяснишь, а нам, кажется, пора спуститься. 

      Через гостиную они выходят на площадку. 

      - Никаких замков, - отмечает Лидрал. - Только щеколды изнутри, на случай, если не хочешь, чтобы тебя потревожили. Это о многом говорит. 

      - Да... здесь так. А теперь о машинах. Чтобы заставить паровой двигатель работать, нужно сжигать уголь и нагревать воду до такой высокой температуры, чтобы она превращалась в пар. Горение есть проявление хаоса, да и горячий пар тоже, - поясняет Доррин, пока ведет Лидрал по лестнице, а потом к столовой. - И это не единственная проблема. На изготовление машин уходит уйма железа, а в топках сжигается уйма угля. Остаются шлаки, зола и прочие отходы, загрязняющие землю и воду. А загрязнение тоже есть проявление хаоса. 

      Стоит Лидрал и Доррину ступить на порог столовой, как им машет рукой уже сидящий за столиком Тирел: 

      - Должны быть, тебя тут любят, мастер Доррин. Рыбу здесь готовят пальчики оближешь, да и пиво у них забористое. 

      - У меня теперь своя кровать. Отдельная, мягкая кровать! - возбужденно тараторит Фриза. 

      - Рад за тебя, - с улыбкой говорит девочке Доррин. 

      - Завтра Пергуна осмотрит здешняя целительница, ее Ребекка зовут, сообщает Мерга. Сам помянутый ею Пергун бормочет что-то не совсем разборчивое. 

      - А мама сказала, что мы, может быть, сами со временем обзаведемся таким же чудесным домом. Это правда? - не унимается Фриза. 

      - Ну... я пока не знаю. 

      - А я знаю, ты нам это устроишь. Ты все можешь. 

      С трудом не поморщившись - слишком уж безоглядна ее вера, - Доррин поглаживает Фризу по плечу. Мерга улыбается, а Пергун смотрит на служанку, расставляющую тарелки. 

      - Тебе, кажется, туда, - говорит Лидрал, указывая на единственный стол, накрытый на двоих. 

      Все столы в зале изготовлены из полированного красного дуба, столовые приборы - из олова, а высокие стаканы - из голубоватого дымчатого стекла. 

      - Пиво, вино или сок? - спрашивает немолодая, но без проблесков седины женщина. 

      - Пожалуй, вина, - говорит Лидрал. 

      - А тебе сок, не так ли? 

      Доррин кивает, и женщина уходит. 

      - Откуда она знает? 

      - Наверное, это сразу видно. 

      - Допустим, то, что ты работаешь с гармонией, и впрямь видно сразу. Но как это связано с предпочтением тех или иных напитков? 

      - Черные в большинстве своем не приемлют никакого спиртного. Надо думать, спиртное - это тоже своего рода проявление хаоса. Очень тонкое, но все же... 

      - Хорошо, что я не Черная. 

      Не успевает Лидрал договорить, как служанка возвращается с двумя кувшинами. 

      - Угощайтесь. Сегодня у нас сиг с жареной куиллой, а на сладкое медовые коржики, - с этими словами женщина исчезает. 

      - Расторопная, - замечает Лидрал. 

      - Это своего рода проявление гармонии. 

      - Ты нервничаешь, правда? - говорит Лидрал, пригубив из бокала. - А вино хорошее. 

      - Да, нервничаю, - признается Доррин. - А ты бы на моем месте не нервничала? 

      - Я - другое дело. Но ты-то здешний! 

      - Здешний-то здешний, но много ли от этого радости, если родной отец отправил меня в изгнание за одни лишь мысли, когда я ровным счетом еще ничего не успел сделать? 

      - Мне все-таки непонятно, почему. 

      - Наверное потому, что я ничего не принимал на веру безоговорочно. Порой он бывал прав, но я никогда не хотел воздать ему должное. Вот и он ни за что не желал признавать, что в чем-то могу быть прав и я. 

      - Но сейчас-то ты понимаешь, кто и в чем прав? 

      - Вроде бы, - смеется Доррин. - Но от этого не легче. 

      На столе появляется рыба. 

      - Коржики принесу попозже, - объявляет служанка перед тем, как исчезнуть. 

      - Откуда здесь мед, если остров отрезан от мира? Мед должен быть очень дорог! 

      - На Отшельничьем свои пасеки, и меду много. Пчелы тяготеют к гармонии. Как, впрочем, и злаки и цветы. 

      - Неудивительно, что на материке не жалуют Отшельничий, - произносит, наконец, Лидрал. 

      Доррин поднимает брови, но ничего не говорит, дожевывая хрустящую куиллу, вкус которой уже почти позабыл. Согласно преданиям, раньше она росла повсеместно, но теперь ее собирают лишь на самых высоких холмах. 

      - Гармонично, спокойно, богато - и сытно. 

      - Мне так из всех наших благ дороже всего водопровод. 

      - Я оценила это раньше, чем попала сюда. Правда, там мне казалось, что ты такой несусветный умник, что додумался до водопровода сам. 

      Лидрал отпивает вина. 

      - В известном смысле так оно и было. Я сам додумался и до того, что не худо бы провести в дом воду, и до того, как это сделать. Но придумать что-то совсем не трудно, а вот воплотить свою придумку в жизнь - совсем другое дело. 

      Блюда из-под рыбы уносят, но на их месте тут же появляются тарелки поменьше. На каждой красуется медовый корж. 

      - Какая роскошь... - бормочет Лидрал. 

      - И какое искушение, - с усмешкой вторит ей Доррин, принюхиваясь к восхитительному аромату меда и орехов карна. 

      - Ты так циничен? 

      - Может быть, - отзывается юноша, откусывая чуть ли не половину коржика. 

      - Ты и правда думаешь, что они тебя искушают? 

      - Может быть, просто кое о чем напоминают. 

      - Напоминают о том, как хороша жизнь в царстве гармонии? - уточняет Лидрал. 

      - А заодно устраивают показуху для всех наших. 

      - Ты действительно намерен позаботиться об остальных? 

      - Конечно. 

      - А тебе не кажется, что это малость смахивает на подкуп? Возможно... возможно, ты им просто нужен. 

      - Похоже, такая форма подкупа тебе по нраву, - ухмыляется Доррин. 

      - Точно. Я намерена насладиться ею в полной мере. 

      Завидев проходящую служанку, юноша подзывает ее, подняв руку, и, потянувшись к кожаному кошельку на поясе, спрашивает: 

      - Сколько с меня? 

      - Ничего. Все расходы взял на себя Совет. 

      - Основательно они расщедрились! - замечает Доррин, обращаясь к Лидрал. 

      - Ну что ж, - откликается та. - Может быть, другие члены Совета не так сильно настроены против тебя и твоих машин, как твой отец. 

      - Не исключено... - бормочет Доррин, потирая подбородок. - Пока речь шла только обо мне, его мнение никем не оспаривалось... но коли дело касается судьбы всего Отшельничьего... 

      - Имей это в виду, - говорит Лидрал, глядя на дверь, где появились три облаченные в черное фигуры. - Кстати, вот и они. 

      По приближении троих в черном Доррин встает. 

      - Позвольте представить вам Лидрал, - говорит он. - Она занимается торговлей, и без ее помощи мне никогда не удалось бы построить "Черный Алмаз". 

      Лидрал тоже поднимается и слегка кланяется. 

      - Доррин, Лидрал, магистра Эллна и магистр Видельт, - представляет Оран своих спутников, и те склоняют головы. 

      Доррин отвечает им поклоном. 

      - Знакомство с вами для меня честь, - говорит Лидрал. - Я уже собралась уходить, так что... 

      - Хорошо, что мы явились вовремя и можем попросить тебя принять участие в нашей беседе, - прерывает ее Оран. - Твои соображения могут оказаться полезными. Прошу, - он кивает в сторону стоящего в углу большого стола. 

      Все пятеро направляются туда под пристальными взглядами Мерги и Риллы. Проходя мимо, Доррин слышит шепот старой целительницы: "Вот уж воистину сильные мира сего..." 

      Пергун, Мерга и Фриза неспешно наслаждаются едой, тогда как Тирел и молодцы из его команды воздают должное зеленому бренди. Доррин при виде бутылок с этим напитком морщится: бренди с Отшельничьего славится своей крепостью. 

      За исключением трех членов Совета, в столовой находятся лишь приплывшие на "Черном Алмазе". 

      - Мы понимаем, Доррин, - начинает Оран, как только все пятеро рассаживаются, - что ты предпринял героическую попытку спасти Спидлар... 

      - "Героическую" - это всего лишь одно слово, - отвечает Доррин. - А как насчет "обреченной", "безумной" или "кровавой"? Порой я сильно сомневался в разумности своих действий. 

      Все трое Черных молчат. Наконец Оран поднимает глаза: 

      - Ты думаешь, что постройка двигателя была неразумным шагом? 

      - Нет. Насчет разумности и необходимости постройки машины у меня сомнений нет. Я имел в виду использование своих знаний и умений для защиты Спидлара. 

      - Будь добр, поясни свою мысль, - просит темноглазая магистра. 

      - Большинству простых людей Белые ничего худого не делают. Более того, они устанавливают лучший порядок, нежели тот, что существовал до них. У них прекрасные дороги, чистые улицы и почти никакой преступности. При этом они находятся в своего рода западне. Их власть основана на мощи хаоса, однако для сохранения ее им необходима гармония. Им приходится лавировать, ибо усиление гармонии для них гибельно, а держава, основанная на одном лишь хаосе, просто не может существовать. 

      Оран внимательно слушает. 

      - Боюсь, - продолжает Доррин, - что мне не удастся сформулировать свою мысль достаточно ясно, но суть дела сводится к следующему. Получилось так, что, применив совершенную тактику и новейшее, изобретенное мною оружие, мы добились лишь того, что убили великое множество ни в чем неповинных людей, а еще большее число обрекли этой зимой на голод. Белых чародеев пострадала лишь горстка. В результате наших действий старые торговые пути будут заброшены, а использование новых нанесет ущерб всему восточному Кандару к выгоде таких земель, как Сарроннин или Сутия. Отчасти, - тут он смотрит на троих в черном, - в этом виноваты и вы. 

      Оран открывает рот, но черноволосая Эллна поднимает руку: 

      - Дай ему закончить. 

      - Вы вышвырнули меня, - продолжает Доррин, - а Белым не понравилось то, чем я начал заниматься. К западу от Закатных Отрогов Черных, особенно Черных мужского пола, не жалуют, так что податься мне, кроме Спидлара, оказалось некуда. А коль скоро Спидлар приютил меня, я счел себя обязанным его защищать. В результате тысячи людей погибли, а я снова оказался здесь, перед вашим судилищем. Не могу сказать, что все мои действия свидетельствуют о благоразумии и прозорливости, но, по-моему, эти качества в большей степени должны быть присущи не кузнецу или целителю, а Совету. 

      - Что правда, то правда, - бормочет Видельт, почесывая короткую бородку. 

      - Ты наглядно показал, что морская блокада Белых может быть прорвана, - замечает Эллна. 

      - Но только с помощью Дорринова корабля, - вмешивается Лидрал. - Это не понравится ни Бристе, ни Хамору. 

      - В любом случае, - говорит Доррин, стараясь вернуть разговор в прежнее русло, - ответственность за произошедшее лежит и на вас, и на мне, а стало быть, нам стоило бы вместе поискать способ исправить положение. Если, - тут он хмуро улыбается, - вы не решили все заранее. 

      - Совет еще не пришел к окончательному решению. Нам казалось, что сначала следует поговорить с тобой. 

      Доррин вытирает лоб, дочерна загоревший за почти восьмидневку, проведенную на палубе. Несмотря на душ, он до сих пор чувствует себя грязным, словно угольная пыль въелась в его кожу. 

      - Похоже, - говорит он, - вы надеетесь услышать от меня какой-либо совет, однако по-прежнему не уверены в том, что я для Отшельничьего свой, а стало быть и в том, что этот совет вам подойдет. 

      - Твои предположения недалеки от действительности, - признает Эллна. А ты и впрямь можешь предложить выход? 

      - Без машин, подобных моему кораблю, Фэрхэвен задушит Отшельничий. Или, по крайней мере, изолирует. Вас это устроит? 

      - Совет заботит... - начинает Оран. 

      - Нас это более чем заботит, - перебивает его Эллна. - Однако мы не можем позволить себе пренебречь ради выживания всем, на чем зиждется Отшельничий. Во времена Креслина Черные в восточном Кандаре согласились сотрудничать с Белыми ради гражданского спокойствия и хороших дорог. Кончилось это плохо. Мы не хотим создавать машины или устройства, которые поведут нас по тому же пути. 

      - Любая эффективно действующая машина по определению воплощает в себе хаотическую энергию, - вставляет Оран. 

      - Так же как и любая форма жизни, - возражает Доррин. - Нет гармонии вне хаоса и хаоса вне гармонии. Важно другое - что преобладает. 

      Он не уверен в том, что такая прямота пойдет ему на пользу, но и кривить душой не хочет. 

      - Но на заданный вопрос ты так и не ответил, - замечает Видельт. 

      - Я высказал свое мнение, - говорит Доррин. - Вы вправе высказать свое, но дело не в том, кто из нас что думает. Многие детали моего двигателя изготовлены из черного железа, и любой из вас в состоянии установить его гармоническую природу. 

      - Хаос может использовать силу гармонии... 

      - Я не собираюсь навязывать свои машины вам. Возможно, будет лучше, если вы позволите мне построить кузницу и верфь на южной окраине. Там все равно ничего нет. 

      - Но какой толк тебе от этого места? Там ведь нет и гавани? 

      - Там есть маленькая бухта. Для "Черного Алмаза" этого достаточно. Позднее мы сможем ее расширить. 

      - Мы не можем согласиться, чтобы хаос угнездился на самом Отшельничьем! - восклицает Оран. Кровь отхлынула от его лица. 

      - Я бы воздержался от таких заявлений. Ни машины, ни химические вещества сами по себе никакого отношения к хаосу не имеют. Да и сам я - вы прекрасно это знаете - не способен иметь с хаосом дела. 

      - Ты изменился... 

      - Вероятно, недостаточно. 

      - Оран, - мягко вмешивается Эллна, - почему бы нам, вместо того чтобы спорить, не испытать предложение Доррина на практике? Пусть он основывает свою мастерскую, а мы оценим результаты его работы. Он получит передышку, что-то вроде испытательного срока, а там видно будет. 

      - И сколько потребуется времени? - спрашивает Видельт. 

      - Самое меньшее два года, - отвечает Лидрал, и Доррин радуется тому, что она его опередила. Сам он запросил бы куда меньший срок, поскольку знает, что в состоянии построить новый корабль гораздо быстрее. 

      - А не слишком ли это затянется? - сомневается Видельт. 

      - Если ничто не помешает, можно управиться быстрее, - признает Доррин. - Однако большое дело редко проходит без сучка без задоринки. Нам ведь придется создать условия для жизни, жилье построить, то да се... 

      - Подозреваю, что у нас найдутся желающие предложить тебе помощь, сухо замечает Оран. 

      - Возможно, - пожимает плечами Доррин. - В таком случае вы сможете ознакомиться с результатами моих трудов раньше. 

      - По-моему, предложение честное, - высказывается Эллна. - Это и в наших интересах. 

      - Вот как? - поднимает брови Оран. 

      - Оран, они оборудуют еще один порт. Каким образом это может нам повредить? Ты сам неоднократно сетовал на то, что Край Земли не может принимать корабли зимой. 

      Рослый волшебник кривится, словно надкусил кислый ябруш, однако кивает. 

      - Еще одно, - подает голос Доррин. - Мне потребуется железо. В достаточном количестве, чтобы построить корабль. 

      - Еще один? - едко спрашивает Оран. 

      - Этот я не построил, - объясняет юноша, - а просто снял с мели и поставил на него машину. Если вы хотите оценить мою работу по-настоящему, дайте мне возможность построить корабль так, как я нахожу нужным. 

      - Это справедливое требование, - соглашается Эллна. - Испытание должно быть честным. 

      - Но, надеюсь, ты не рассчитываешь, что мы оплатим... 

      - Думаю, - прерывает отца Доррин, - что у нас найдется, чем заплатить за железо. Кроме того, мы привезли кое-какие товары и могли бы предложить их здешним посредникам. 

      - Хмм... 

      - Впрочем, мы можем обратиться и к прибывшим сюда бристанийцам. 

      - Их тут немного, - цедит сквозь зубы Видельт. - Это ваше дело, а вот насчет железа мы выдадим вам разрешение Совета. Без него такие покупки не разрешаются. Ты не знал? 

      - Не знал, - улыбается Доррин, - но это меня не удивляет. А как насчет угля? 

      - Углем торгуют свободно, так что договаривайтесь сами. 

      - Когда мы можем приступить к делу? - спрашивает Доррин, чувствуя, что, хотя разговор тянется не так уж долго, он основательно устал. 

      - Завтра утром ты получишь письмо Совета с разрешением на покупку железа и освоение южной гавани, - с улыбкой отвечает Эллна. 

      Доррин неожиданно зевает. 

      Эллна поднимается первой, двое других Черных следуют ее примеру, однако Оран ловит взгляд сына и тот понимает, что отец хотел бы поговорить с ним наедине. 

      Лидрал, поцеловав Доррина в щеку, поднимается по лестнице. 

      - Хотелось бы надеяться, что ты изменился, - говорит Оран. 

      - Если и изменился, то не так, как хотелось бы тебе, - резко отвечает Доррин. - Возможно, как раз поэтому вы уступаете Белым магам. 

      - Креслин уничтожил Дженреда, а ты - Джеслека. 

      - Ты так и не понял, - качает головой юноша. - Джеслек являл собой средоточие хаоса, именно поэтому он мог вздымать горы. Я уничтожил точку сосредоточения сил, но сами-то силы остались! Рано или поздно появится новый Джеслек... и так будет, покуда Отшельничий воплощает в себе гармонию. 

      - Ты подходишь к этому механически. Высшие соображения гармонии... 

      - Ерунда это все! - хмыкает Доррин. - Креслин ради основания Отшельничьего продал свою душу - ну не душу, так зрение, на большую часть жизни. Джеслека породил отнюдь не я, а сосредоточенная здесь гармония. И при этом вас пугает возможность строительства на дальнем конце острова нескольких основанных на гармонии машин. Машин, которых точно так же опасались и Белые. 

      - Это ты так и не понял! Как раз поэтому мы не можем позволить себе еще большую концентрацию гармонии. 

      - Так чего же вы хотите? Чтобы я со своим кораблем и своими идеями убрался в Хамор? Или в Бристу? 

      - Мы согласились на испытание... 

      - Знаю. Но мне нужно настоящее испытание, а не отсрочка на несколько лет, которая позволит Отшельничьему встать на ноги и снова вышвырнуть меня прочь. 

      - Мы выполним обещание. 

      - Знаю, - отзывается Доррин. - Я тоже. 

      - Доброй ночи, сын. 

      Перед тем как повернуться и уйти, Оран поднимает руку. Жест его похож на благословение. 

      Проводив отца взглядом, Доррин поднимается по каменной лестнице. Лидрал заснула на широкой кровати, так и не потушив лампу. Раздевшись, он задувает светильник и ныряет под одеяло, позволив себе лишь легкое прикосновение к обнаженному плечу. 

      - Доброй ночи... любимый... - сонно лепечет она. 

      - Доброй ночи. 

       

      CLX 

      - Как такое вообще могло случиться? Как вы могли его проворонить? тихо произносит Стирол. 

      Трое Белых смотрят на зеркало, потом переводят взгляд на Высшего Мага. Наконец, Фидел нарушает молчание: 

      - Он построил корабль, способный плыть прямо против ветра. "Белая Буря", заложив галс, почти догнала его, но он проскочил мыс и ушел. 

      - Не смогли захватить, так почему, на худой конец, не сожгли? 

      - Поджечь голую палубу не так-то просто, а он шел без парусов. Засунул в трюм какую-то машину, которая толкала судно непонятным манером. Это позволило ему пройти вдоль самого берега и обогнуть мыс, а потом, под парусами и с этой машиной, его уже было не догнать. 

      - Постой. Ты же сказал, что он шел без парусов. 

      - Паруса были свернуты, - холодно и резко поясняет Ания. - А этот его двигатель горяч как хаос, но окован черным железом. 

      - Как он работает? 

      - Это нам неизвестно. 

      - Превосходно! Просто великолепно! В результате вашего недомыслия Черный маг, способный свести на нет всю нашу затею с блокадой, пришвартовался у Края Земли. В общем... - Стирол вздыхает. - В ответе за это - вы! И Джеслек, конечно, но с него уже не спросить. 

      Ания поднимает брови. 

      - Чему ты удивляешься, Ания? Неужели до тебя так туго доходит? Удавалось ли нам хоть когда-либо добиться успеха в прямом противоборстве с самим Отшельничьим? - произносит Высший Маг с холодной улыбкой. - Ступайте, все трое, и молитесь, чтобы Черные оказались такими же недальновидными тупицами, как и вы. Чтобы они продолжали лелеять свою разлюбезную гармонию и отказались от машин. 

      - А если... - пытается спросить Ания. 

      - А что "если" - сообразите сами. Убирайтесь! 

       

      CLXI 

      Доррин едет верхом рядом с Кадарой. Лидрал с повозкой следует за ними. 

      - А я ведь и не надеялась вернуться домой, - замечает рыжеволосая воительница, придерживая поводья левой рукой. Правая по-прежнему на перевязи. 

      - Вроде бы мы дома, а вроде бы и нет, - замечает Доррин, озирая плодородную долину реки Фейн с ее колосящимися нивами. 

      Если он верно понял указания, вскоре им предстоит свернуть и, поднявшись по петляющей по склону тропе, добраться до единственной на Отшельничьем шахты, где добывают железо. Там же находится и плавильня. 

      Впереди маячит серый дорожный столб с двумя стрелками. Одна, с надписью "Фейн - 5", смотрит прямо, а другая - "Рудник - 4" - направо. От указателя начинается узкая и извилистая, однако тоже вымощенная камнем дорога. Все трое начинают подъем. 

      - Как я понимаю, это у вас что-то вроде проселка, - слышится голос Лидрал, почти заглушаемый скрипом повозки. - Но он будет получше иных кандарских большаков. 

      - Тут ездят подводы, груженные железом. 

      - К Фрусовой плавильне тоже, но та дорога выглядит куда как хуже. 

      "Гармония дает определенные преимущества", - думает Доррин, но, вспомнив сомнение на лице отца, решает, что ей присущи и некоторые недостатки. 

      Рудник представляет собой комплекс из пяти строений, возведенных на широком уступе. Над верхушками сооружений, чем-то похожих на ульи - не иначе, доменных печей, - поднимается дым. Пониже домен находятся две приземистые постройки, откуда доносятся гулкие, тяжкие удары. Водный поток приводит в движение водяное колесо. 

      - Хочешь зайти? - спрашивает Доррин Кадару, остановившись возле самого маленького из домов, притулившегося в стороне от дыма и грохота. 

      - Нет. 

      За столом сидит седовласый мужчина, погруженный в изучение чертежей. При виде вошедших Доррина и Лидрал он встает. 

      - Я Корбов, начальник рудника. Чем могу служить? 

      - Я Доррин, кузнец. У меня письмо от Совета. 

      Юноша передает ему запечатанный конверт. Скребя затылок, Корбов несколько раз перечитывает письмо и наконец спрашивает: 

      - И сколько же тебе нужно железа? 

      Доррин был бы не прочь построить корабль целиком из железа и стали, однако сознает неосуществимость подобной затеи. Мало того что на это потребовалось бы более десяти тысяч стоунов железа, но он, вдобавок, понятия не имеет, как рассчитывать прочность такой конструкции. И потому называет цифру, исходя из того, что корпус будет дубовым: 

      - Около двух тысяч стоунов. 

      - Мы можем поставить около тысячи стоунов за полгода, - отзывается, покачивая головой, Корбов. - Цена составит не меньше двух сотен золотых. Дело-то, - он смотрит на полученное от Доррина письмо, - небось важное? Иначе с чего бы им занялся Совет! 

      Кроме самого "Черного Алмаза" у Доррина есть около сотни золотых, да еще товаров золотых на тридцать. 

      - А нельзя управиться месяца за четыре - четыре с половиной? спрашивает наконец он. 

      - С тысячей стоунов? Выплавить можно, но вот прокатать... 

      - Я могу взять большую часть листами толщиной в полспана. 

      - Это проще, - соглашается Корбов. - Но такие листы при размерах два локтя на три потянут почти на семь стоунов каждый. 

      - Как раз то, что мне нужно, - усмехается Доррин. 

      - Но раз вам меньше работы, цена должна быть ниже, - быстро вмешивается Лидрал. 

      - Я сброшу ее примерно на... - с улыбкой начинает Корбов. 

      - ...вдвое, - заканчивает за него многоопытная торговка. 

      Улыбка начальника рудника тает. 

      - Ну... такая большая скидка... 

      - Ты продаешь большую партию одному покупателю, - указывает Лидрал. Это выгодно. 

      - Хм... 

      - И не забудь, эту затею поддерживает Совет, - добавляет Доррин. 

      - Попробуем... - начинает сдаваться начальник рудника. - Но ведь я не могу оставить без железа и своих постоянных покупателей! 

      - Можешь заняться ими в первую очередь, - отвечает ему Лидрал. - Все равно Доррину железо понадобится не раньше чем через четыре восьмидневки. 

      - А доставка? Поди отвези этакий груз аж на Край Земли! 

      - Не на Край Земли, а к южной бухте, - уточняет Доррин. 

      - Так там же пусто! Ничего нет. 

      - Нет - так будет. 

      - Восемьдесят золотых за тысячу, - снова говорит Лидрал. 

      - Ты, я гляжу, мастерица торговаться, - с кислой усмешкой говорит Корбов. - Но это уж чересчур. 

      - Я могу предложить не только деньги, - заявляет Доррин, произведя в уме некоторые подсчеты. - Если доверишься мне, можешь стать участником выгодного дела. Я строю корабль совершенно нового типа. Такой, который не зависит от ветра. Сам-то корабль тебе ни к чему, но кое-какие приспособления, по-моему, могут оказаться полезными. Как построю приезжай. Взглянешь, что тебе пригодится. 

      - Так ты тот самый... с магическим судном... 

      - Никакой магии, одна механика. "Алмаз" приводит в движение паровая машина. 

      - Совет ни за что не позволит мне поставить здесь такую машину. 

      - Догадываюсь. Но у меня есть и другие усовершенствования. Система сцепления, зажимные устройства, зубчатая передача... Надеюсь, мне удастся сделать хороший насос. 

      - Насос? Хороший насос мне бы не помешал. Они хотят, чтобы я начал разработку северного пласта, а туда не сунешься, не откачав из штолен воду. Ладно, - машет рукой Корбов, - поладим на том, что я возьму восемьдесят чистоганом и насос или еще какую механику, чтоб в моем деле помогла. Ты ведь Черный, а стало быть, не надуешь... Вам придется послать кого-то с подводой, во всяком случае в первый раз. Жду через четыре восьмидневки, считая с сего дня. 

      Доррин согласно кивает. Помявшись, начальник рудника произносит: 

      - Только... не то чтобы я не доверял Черному, да еще явившемуся с письмом от Совета, но... понимаешь... 

      - Хочешь получить залог? 

      - Обманывать ты не станешь, но вдруг у тебя ничего не получится? Что тогда? Мне придется везти листы назад, да потом их еще и плющить - такие толстенные никто, кроме тебя, не возьмет. 

      - Десять золотых. В счет стоимости железа, но, если мы подведем, оставишь себе как штраф. И я буду выплачивать тебе еще по десять всякий раз по получении новой партии. 

      - Это по-честному. 

      Доррин отсчитывает десять золотых, стараясь не думать о том, во что грозит обойтись его затея. 

      - Через четыре восьмидневки ты пришлешь проводника, чтобы он отвел мою подводу к южной бухте. Туда, где тебя угораздит обосноваться, - говорит Корбов. 

      Они ударяют по рукам. 

      - А ты крепче, чем кажешься с виду, - замечает начальник рудника. 

      - Спасибо на добром слове. 

      - Он согласился бы и на восемьдесят, безо всякого насоса, - замечает Лидрал, когда они с Доррином покидают контору. 

      - Догадываюсь. Но сейчас он доволен. Считает, что выгодно сторговался. Дам я ему насос, самый лучший. Этот малый может нам очень пригодиться. Я не хочу ограничиваться одним кораблем. 

      - Думаешь, они тебе позволят? 

      - Думаю, у них нет особого выбора. Разве за все это время в Крае Земли в порту пришвартовался хоть один корабль? Они вовсе не хотят, чтобы весь мир отгородился от Отшельничьего, а дело идет именно к этому. 

      Доррин знает, что прав, однако помнит и то, какого мнения придерживается на сей счет его отец. А воля иных людей твердостью не уступит железу, из которого сделан корабельный двигатель. 

       

      CLXII 

      Слева тянутся луга, которые заканчиваются у крутого обрыва над Восточным Океаном. Справа невысокие утесы нависают над Кандарским заливом. 

      В траве петляет узенькая речушка, по берегам которой кое-где притулились чахлые дубки. А вот трава вымахала по стремена. Тишину над равниной нарушают лишь приглушенный плеск волн, жужжание насекомых, перестук копыт да скрип повозки. 

      - Чудная какая-то дорога, - замечает Лидрал. - Широкая, мощеная, а никуда не ведет. 

      - Принято считать, что это был последний замысел Креслина, - поясняет Доррин. - Он придавал дорогам огромное значение и настоял на том, чтобы проложить Тракт через весь остров. Но до побережья дорогу так и не довели. Она обрывается примерно в половине кай от бухты. Там болото, а мостить топь не сочли нужным. 

      - Это потому, что умер Креслин, - сухо добавляет Кадара. - Проживи он подольше - и болото бы замостили, и порт на юге бы построили. 

      - Кажется, я начинаю понимать, почему тут так много одержимых, говорит Лидрал. - Всем охота не посрамить память великого безупречного героя. 

      - Вообще-то он был не таким уж безупречным, - отзывается Кадара. Заставил Мегеру пройти через полный демонов ад, а потом, словно во искупление, последовал за ней. При рождении дочери оба они едва не погибли. 

      Доррин молчит, размышляя о словах Кадары. Должно быть, великие деяния требуют жертв - и не только от творцов этих деяний, но и от тех, кто их окружает. 

      - А что стало с этой дочерью? 

      - Выросла, своих детей родила... Спроси лучше Доррина. 

      - Доррин, расскажи! 

      - Звали ее то ли Дайлисс, в честь Креслиновой матушки, то ли Ллиз, в честь его сестры. У нее было трое детей... 

      Поднявшись на гребень холма, Доррин останавливается. Дальше тракт делает по склону широкую петлю. За поворотом начинается последний, прямой как стрела, отрезок дороги, упирающийся в прочерченную узким водным просветом заболоченную равнину. Петляющая речушка дважды пересекается с трактом. В этих местах через нее переброшены каменные мосты. Потом она исчезает в том самом болоте, возле которого обрывается каменное мощение и которое окружает бухточку с трех сторон. 

      - Не очень-то это похоже на гавань. 

      - В нынешнем виде - да, - соглашается Доррин. - Но бухту можно значительно расширить с помощью взрывов. К северу от болота почва твердая, а если раздробить здешние скалы, получится прочный черный камень. Превосходный материал для строительства. 

      - Ты оптимист, - усмехается Кадара. 

      - Машину-то я построил, - напоминает Доррин и направляет мерина вниз. 

      Переглянувшись, Лидрал с Кадарой едут за ним. По мере спуска воздух становится более влажным. Появляются тучи мошкары. 

      - Что дальше? - спрашивает Лидрал, остановив повозку у края трясины и отмахиваясь от насекомых. 

      - Я хочу проехаться по болоту, посмотреть, что да как. 

      - Но повозка через топь не пройдет. 

      - Привяжи здесь. Думаю, на небольшое расстояние Басла вполне сможет снести нас обоих. 

      Юноша освобождает стремя для Лидрал. Она взбирается на его коня и устраивается у него за спиной. 

      - Думаю, нам придется ехать медленно, - замечает он. 

      - Думаешь? Должна сказать, это не самое удобное положение, в каком мне приходилось бывать. 

      Она обхватывает его за талию, и юноша ухмыляется. 

      - Бросай-ка свои ухмылочки. 

      - Откуда ты знаешь, я ж не затылком улыбаюсь? 

      - Чувствую. 

      - Она тебя хорошо знает, - подает сзади голос Кадара. 

      - Здесь почва потверже, - говорит Доррин, направляя мерина вдоль левого края болота и с удовольствием ощущая руку Лидрал на талии. 

      Ближе к берегу, когда плеск волн становится громче, юноша замечает, что выбрался на твердую площадку. 

      - Давайте остановимся, - предлагает он. - Хочу взглянуть, что тут такое. 

      Он помогает спуститься Лидрал, после чего спешивается и разгребает тонкий слой почвы, под которым обнаруживается плоская каменная плита. 

      - Ого! Похоже, когда-то здесь держали заставу. Возможно, и бухту использовали. 

      - Наверное, это было очень давно. 

      - Очень, не очень... - пожимает плечами Кадара. - Нам-то какая разница? 

      - Разницы особой нет... разве что бухта может оказаться глубже, чем мы предполагали. Хотя, если она рукотворная... 

      - То может оказаться и мельче? 

      Похоже, Доррин прав: здесь велись когда-то земляные работы. По обеим сторонам бухты все еще лежат груды камней. 

      - Бухту все-таки придется расширить, не для "Алмаза", так для следующего корабля. 

      - Следующего? - переспрашивает Кадара. - Неужто они позволят тебе построить еще один? 

      - Уже позволили. 

      Оглянувшись, Доррин оценивает размеры болотца. 

      - Мне надо будет прикинуть, что где разместить, да что где потребуется. К тому же я обещал Тирелу возвратиться поскорее. Следует позаботиться о припасах, - уже взобравшись в седло, Доррин продолжает: Между этими двумя точками проходит довольно глубокий канал. Это видно по гладкой воде. Такое впечатление, будто тут устроен подводный волнорез. Так или иначе, работы у нас здесь уйма, а времени в обрез. 

      Они направляют коней назад, к тому месту, где оставили повозку. Солнышко припекает, но с Кандарского залива дует прохладный ветер. 

       

      CLXIII 

      По кивку Доррина Ваос поднимает полотнище - белое с поперечными малиновыми полосами. Опустившись на колени, Доррин щелкает огнивом, а как только запал зажигается, вскакивает и вместе с Ваосом бросается в укрытие. 

      Взрыв на краю болота подбрасывает в воздух землю и тину. Образовавшуюся воронку заполняет вода. 

      Доррин встает и любуется результатами своих усилий. С помощью взрывов ему уже удалось расширить бухту до шестидесяти локтей в ширину и двадцати в глубину. Однако "Алмаз" остается на якоре в заливе. Заводить его в бухту, пока продолжаются взрывные работы, было бы неразумно. 

      Там, где обрывается дорога, растет груда камня. Скоро строительного материала хватит для закладки первого причала. 

      Обернувшись, юноша щурится на солнце, пытаясь разглядеть выкативший из-за поворота и приближающийся фургон. 

      - Кто это едет? - интересуется Ваос. 

      - Сам не знаю. Пойдем посмотрим. 

      На склоне холма, где заложены фундаменты для пяти строений, хлопочет Пергун. Речь его почти восстановилось после контузии, и он, в ожидании заказанного Доррином строительного леса, вовсю занимается земляными работами. 

      - Похоже на то, что нам везут древесину, - говорит Ваос. 

      - Древесину обещали доставить только через два дня, - отзывается Доррин. 

      - А вдруг успели напилить раньше? 

      Доррин в этом сомневается, хотя, конечно, случается и не такое. Он прибавляет шагу. Худощавый седовласый возница останавливает лошадь. 

      Подойдя ближе, юноша бледнеет: рядом с фургоном, нагруженным тяжелыми досками, стоит не кто иной, как Хегл. 

      - Ты привез ее домой, паренек, - говорит кузнец. - Я перед тобой в долгу. 

      - Какие там долги... - Доррин качает головой, вспоминая все то, что ему пришлось выслушать от Кадары. 

      - Я-то знаю свою дочурку, - печально улыбается Хегл. - Я говорил с нею и понял, что у нее на сердце. Сама она в жизни не признается, но я понял. Кроме того, - тут его лицо проясняется, - мне нравятся твои идеи насчет строительства настоящего корабля и настоящего Черного порта. И то, что ты сумел настоять на своем! Поспорил с отцом, и последнее слово осталось за тобой. Сам-то я в этой истории показал себя не лучшим образом, ну да что с меня взять? Вот здесь, - кузнец указывает на фургон, - сосновые доски. Думаю, для временной верфи они очень даже сгодятся. Чтобы наломать да привезти камня, нужно время, а дело стоять не должно. Еще один фургон, с кузнечным инструментом и огнеупорным кирпичом, пригонит Джалака. Но это, я думаю, только через пару дней. 

      У Доррина отвисает челюсть. Такого оборота он не ожидал. 

      - Приедут и другие, - как ни в чем не бывало продолжает Хегл. Кое-кому хотелось бы увидеть перемены. Например, - кузнец улыбается, твоей матушке. Ладно, скажи лучше, куда доски складывать. Твои тут все при деле, а я мигом управлюсь. 

      - Вот туда, - указывает Доррин на место, где, по его прикидкам, почва не слишком мягкая. - Я как раз собрался заняться чисткой фарватера, так что дерево для опор нам очень пригодится. 

      - Парень, я, конечно, всего лишь старый кузнец, но все же позволю себе дать совет. Ты затеял строительство нового порта. Это великое дело, и не стоит тебе самому заниматься всякими мелочами. Говорю от чистого сердца, ведь мы с Вейдой обязаны тебе куда большим, чем ты думаешь. Она и не чаяла увидеть Кадару, не говоря уж о внуках. 

      Доррин подавляет желание крикнуть, что никто ему ничем не обязан, и лишь негромко произносит: 

      - Твоя дочка все сделала сама. А я только построил корабль. 

      - "Только построил"... Ладно, займусь-ка я досками. 

       

      CLXIV 

      - Как ты могла допустить такое, Ания? - спрашивает Стирол, глядя в зеркало на стоящий у причала корабль и возводящиеся на склоне холма строения. Белый маг делает жест, и изображение затягивается туманом. 

      - Что случилось, того уже не переделаешь, - отзывается Ания, сидящая на холодке возле открытого окошка и расчесывающая рыжие волосы. - Вопрос заключается в том, чем все это закончится. 

      - Похоже, они собираются обосноваться на Отшельничьем. Конечно, глава Совета может все-таки спровадить их в Хамор, но это маловероятно. 

      - Главы Советов, как известно, не вечны... 

      - Ания, тебе ли изъясняться намеками? Каждый высший правитель, Белый он или Черный, вынужден думать о том, что его могут сместить. Может быть, тебе стоило бы стать Высшим Магом, чтобы ощутить это на своей шкуре? 

      - Мне? Обычной женщине? Нет уж, спасибо. 

      Стирол кашляет и вытирает лоб. 

      - А ведь если их Совет разрешит ему остаться, это может создать на Отшельничьем очаг самого настоящего хаоса. 

      - Размечтался! Я видела этого молодого кузнеца. Он настолько Черный, что даже пламя Джеслека не смогло его коснуться, - вспомнив об этом, Ания нервно ежится, а потом добавляет: - Что бы он ни создал, это не будет хаосом. 

      - Однако же он вверг в хаос Спидлар, - возражает Стирол. 

      Ания глубоко вздыхает. 

       

      CLXV 

      - Как тебе нравится эта рыба? - спрашивает Мерга. 

      - Съедобно... - бормочет Пергун. 

      - Я сам начинаю чувствовать себя рыбой, - шепчет тихонько Доррин сидящей рядом с ним Лидрал. Потом он переводит взгляд с тарелки на окно. Оно еще не застеклено, а вот крыша над головой уже имеется. И даже потолочные балки, только вот потолка настелить не успели. 

      Все пять возводимых возле будущей гавани зданий находятся примерно в том же состоянии - они подведены под крыши, но внутренняя отделка еще не закончена. Исключение составляют кузница и верфь - там уже вовсе кипит работа. Корпус нового судна постепенно начинает принимать очертания. Его форма и размер определяются в нескончаемых спорах между Доррином и Тирелом. Капитан утверждает, что корабль, на котором будет установлено столько железных деталей, неминуемо потеряет плавучесть. Доррин, со своей стороны, мечтает о судне с полностью железным корпусом. Однако чтобы уяснить, может ли такое диво вообще плавать, необходимы сложные расчеты. 

      - Эй, Доррин, ты меня слышишь?.. - прерывает раздумья кузнеца голос Лидрал. 

      - Прости, - спохватывается он. 

      - Ты вроде бы рядом, а на самом деле тебя нет, - укоряет его Лидрал. Хорошо, что мне надо съездить в Край Земли, может, соскучишься. 

      - Ах да, ты ведь... - Доррин вспоминает, что она хочет встретить хаморианское судно, которое, скорее всего, завернет на Отшельничий на обратном пути из Ренклаара. 

      - Как думаешь, что будет пользоваться самым большим спросом? 

      - Точно не скажу, но скорее всего игрушки. Если бы ты смог оторваться от прочих дел и смастерить до прибытия следующего судна хотя бы несколько штук, выручка, ручаюсь, окупила бы потерю времени. 

      - Лидрал дело говорит, она выгоду всегда чует, - подает голос с другого конца стола Яррл. 

      Слабая улыбка появляется на губах Кадары. Ее живот уже сильно округлился, а вот ест она еле-еле, морщась, отрезая крохотные кусочки. 

      - Кадара, - замечает Рилла, - в твоем положении нужно хорошо питаться. Изволь съесть всю порцию. 

      Кадара тяжело вздыхает. 

      Рыба составляет для всех основное блюдо. Лишь иногда удается разнообразить стол бараниной, хрустящей куиллой и ябрушами. Голод Отшельничьему не грозит, муки вдоволь, однако из-за блокады привозные продукты поступают на остров лишь в соленом или сушеном виде. И Бриста, и Хамор находятся слишком далеко для того, чтобы оттуда можно было доставить что-либо свежее. 

      А местные фрукты и ягоды - ябруши, довольно редкие для здешних мест яблоки, клюквица и зеленика - еще не поспели. Хорошо еще, что имеется запас пряностей, однако рыба остается рыбой, чем ее ни приправляй. 

      Проглотив кусочек, Доррин запивает его водой: других напитков в новом поселении почти нет. Давить сок пока не из чего, покупать спиртное слишком накладно, а чтобы оборудовать винокурню или пивоварню, требуется время. Вот и приходится обходиться рыбой, водой, да безвкусными вареными водорослями. Конечно, это не смертельно, но в Кандаре он был состоятельным человеком и успел привыкнуть к хорошему столу. 

      - А ты не можешь задержаться хотя бы на денек? - спрашивает Доррин, возвращаясь к текущим заботам. - Глядишь, я успел бы смастерить несколько штуковин: заводных лодочек или вентиляторов. 

      - Ну... только если на ночь. Надо будет уехать спозаранку, отзывается Лидрал. 

      - Надо же, оказывается, он все-таки кое-что слушает, - фыркает Яррл. 

      Доррин смущенно улыбается: он и правда частенько не слышит, что ему говорят, но что поделаешь, когда одолевает столько хлопот! Хорошо еще, что усовершенствованный паровой котел уже почти готов, но вот на доводку зубчатой передачи уйдет не один день. 

      - Видишь, мастер Доррин кушает водоросли, - говорит Мерга дочке. - Ешь и ты, они полезные. 

      Однако, судя по физиономиям Фризы и Ваоса, их пример мастера Доррина не вдохновляет. 

      - Завтра у нас будет куилла, - добавляет Мерга. - Сейчас она отмокает. 

      - Многим ли она лучше? - бурчит Рик. 

      Доррину куилла нравится больше, чем водоросли, но в конце концов и то и другое - просто трава, одна - хрустящая и не имеющая вкуса, а другая рыхлая и более всего походящая на маслянистые опилки. 

      Покончив с обедом, Доррин направляется в кузницу, где, разведя огонь в горне и поставив Рика к мехам, берется за трехспановую пластину. 

      - Давай я закончу котел сам, - предлагает Яррл. 

      - А справишься? 

      - В основном, да. Только окончательной сваркой нам лучше заняться вместе, надежнее будет. 

      - Ладно, кликни меня, как понадоблюсь. А я займусь лодочками. 

      - Это правильно, денежки-то нужны. Кстати... - старый кузнец делает паузу. - Здешние землевладельцы просят заняться их подводами да инструментом. На кой, говорят, нам тащиться в Фейн, коли под боком объявился кузнец! Как, брать у них работу? 

      - Бери. И если заказы срочные, выполняй их в первую очередь. Корабль подождет, а тебе необходим заработок. Не проживать же все, что с собой привез. 

      - Ну, наши дела не так уж плохи. Рейса подрядилась учить сынка соседнего землевладельца обращаться с клинком. Конечно, на этом не разбогатеешь, но деньги всяко не лишние. 

      - Лишних денег не бывает, - откликается Доррин, переворачивая пластину. - Рик, подкачай чуток. Ваос, тебе потребуется малый молот. Надо сплющить эту пластину. 

      Взгляд Доррина падает на точильный камень, и он вспоминает, что хотел отполировать до блеска винт "Черного Алмаза". Металл должен быть безукоризненно гладким... 

      Юноша трясет головой, отгоняя посторонние мысли. Сейчас ему нужно сосредоточиться на том, что может принести деньги. Совершенствование судовых механизмов придется отложить на потом. 

       

      CLXVI 

      Хотел бы Доррин знать, когда воротится из Края Земли Лидрал и насколько выгодно удастся ей продать купцам с норландского брига его поделки. Тьма свидетель, им позарез нужны деньги! 

      Пока он, со своей стороны горна, обрабатывает одну заготовку, Яррл, со своей, охаживает молотом другую. 

      - Вы работаете так, словно за вами гонятся демоны света, - бормочет Рик, поддувая меха. Лицо мальчика блестит от пота. 

      - Скажи лучше, Черные маги Отшельничьего, - отшучивается Доррин, ловко выкладывая щипцами заготовку на наковальню. Задумывая новый двигатель, он и не подозревал, что для него потребуется чуть ли не вдвое больше узлов и деталей, чем для старого. 

      - Но маги эти - твои сородичи! 

      - Все нет так просто... - Доррин дважды кивает Ваосу, и тот, тоже дважды, опускает молот на штамп. После этого заготовка отправляется в горн, и Рику приходится снова налечь на меха. Эта операция повторяется несколько раз, и лишь отложив откованный клапан на кирпичи, юноша поясняет: Сородичи-то сородичи, но только сейчас они опасаются меня чуть ли не больше, чем Белых. Белые, они ведь только и могут, что уморить их голодом. 

      - Чудно... все это... - пыхтит, отдуваясь, Рик. 

      - Притормози чуток, - говорит ему Доррин, беря из стопки более тонкий лист. Помимо деталей двигателя, он продолжает изготовлять трубы из черного железа. Продолжает, надеясь, что они не понадобятся. 

    

  
    
      - Это что-то особенное, мастер Доррин? - спрашивает с ходу заскочившая в кузницу Фриза. 

      - Так... одна деталь, - уклончивый ответ вызывает у Доррина приступ головной боли. 

      - А меня мама послала, велела сказать, что приплыл мастер Кил. 

      - Рик, сделай перерыв да освежись, - говорит Доррин, откладывая железяку в сторону. - Ваос, а ты не уходи, можешь понадобиться Яррлу. 

      С этими словами юноша выходит из помещения, которое служит и кузницей, и механической мастерской, и смотрит вниз по склону, туда, где у причала стоит "Черный Алмаз". Сейчас рядом с кораблем Доррина пришвартовалось небольшое суденышко, на палубе которого сушатся сети. Вверх по склону движется коренастый малый. Узнав его, Доррин машет ему рукой, и он с улыбкой машет ему в ответ. 

      - Рад тебя видеть! - говорит Доррин брату. - Не ждал, что ты завернешь ко мне так скоро. 

      - Ветра над заливом такие, что лучше переждать. Лова все равно нет. Все-таки здорово, что на юге острова появился порт! Правда, зайти в вашу гавань под парусом не так-то просто. 

      - Боюсь, у меня нет ничего выпить. Только вода и холодный чай. 

      - Вода - это как раз то, что мне надо. 

      Мерга, словно угадав его желание, выносит на подносе два стакана воды. 

      - Давай присядем, - предлагает Доррин и ведет брата к лавке. 

      Он до сих пор не оставил надежды разжиться стульями, но почти все средства уходят на доводку двигателя. Хорошо еще, что удалось выкроить время для водопровода. 

      - Не могу привыкнуть к тому, как здорово ты изменился, - говорит коренастый, загорелый малый с растрепанными волосами. 

      - Ты тоже, - отзывается Доррин. Одежда Кила выцвела от непогоды, кожа выдублена морскими ветрами. - Трудно пришлось? 

      - Добиться того, чтобы они разрешили мне стать моряком? Нет... особенно после твоих писем. 

      - Я надеялся... хотя никогда не был мастаком по части убедительных речей. Не то что Брид. 

      - Что с ним случилось? 

      - Он отличился в боях и стал маршалом Спидлара. А потом погиб, защищая от Белых город Клет. 

      - Это когда ты был ранен и лишился зрения? 

      Доррин кивает. 

      - А как Кадара? 

      - Еще в самом начале сражения она получила несколько тяжелых ранений и была на волосок от гибели. Лидрал вывезла оттуда нас обоих. Подробностей я не помню. 

      Кил еле заметно улыбается: 

      - Я спрашивал не о том, как она была ранена. Просто когда-то ты... 

      - Было дело, - усмехается Доррин. - Думал, что влюблен в нее, но потом встретил Лидрал и понял, в чем разница. А Кадара с первой встречи влюбилась в Брида. Все это время она оставалась для меня не возлюбленной, а сестрой. Ей все кажется, что я мог спасти Брида, и она продолжает на меня сердиться, но это пройдет. Надеюсь стать для ее ребенка добрым дядюшкой, - он встает со скамьи и, помолчав, говорит: - Брат, мне потребуется твоя помощь. 

      - С отцом? 

      - Нет, отец не станет слушать ни меня, ни тебя. Да оно и ладно, пусть бы прислушивался к здравому смыслу, - отзывается юноша, шагая по направлению к уже подведенному под высокую крышу зданию. 

      Кил с озадаченным видом следует за ним. 

      Остановившись у рабочего стола, юноша поднимает черную модель нового корабля: 

      - Что скажешь? 

      - Осадка очень глубокая, а надводная часть низковата. 

      - Правильно. Только таким и может быть судно с обшивкой из черного железа. А что скажешь об этом? Вещь тоже важная. 

      Открыв длинный черный ящик, Доррин демонстрирует металлическую трубку с ручкой и упором для плеча. 

      - Что это вообще такое? - недоумевает Кил. 

      - Пускатель для ракеты. Вот такой... - Доррин вручает брату заостренный цилиндр. - Внутри этой штуковины взрывчатый порошок. 

      - А Белые не подожгут его на расстоянии? 

      - Разве что самые могущественные из них. Корпус сработан из тонкой черной стали. На, возьми. 

      Подержав ракету в руке, Кил осторожно кладет ее на стол и спрашивает: 

      - Так чем я могу тебе помочь? 

      - Я хочу, чтобы ты рассказал об этом матушке. И объяснил ей, что у меня нет желания снова отправляться в изгнание. 

      - Но тебя никто и не отправляет. 

      Глаза Доррина темнеют, уподобляясь стали. 

      - Я хочу спасти Отшельничий, - произносит он. - Сделать это сейчас можно лишь с помощью моих кораблей. Оран вбил себе в голову, что для острова лучше оставить все как есть. Он будет пытаться убедить в своей правоте Эллну и Видельта, а я не могу одновременно строить корабль и доказывать, что не являюсь поборником хаоса. Нельзя быть механиком и политиком одновременно. 

      Он старается не обращать внимания на укол головной боли, напомнивший, что его обращение к брату и есть своего рода попытка заняться политикой. 

      - По-моему, ты как раз этим и занимаешься, - смеется Кил. 

      - Наверное, ты прав. Но что мне еще остается? 

      - Не стоит толковать с ними об оружии. Они и так знают, что ты способен создать нечто ужасное. Лучше я попробую объяснить им, что ты беспокоишься о судьбах своих людей, а позиция отца делает их положение неопределенным. У тебя ведь тут уже человек тридцать, и народ будет сюда стекаться. Тьма, да я и сам не прочь здесь поселиться. 

      - Честно говоря, я не считал, сколько людей к нам прибилось, хотя мы рады каждому. Не говоря уж о тебе, хотя рынок для сбыта улова у нас пока маловат. 

      - Будет больше, - смеется Кил. - Тебе не нужна сила. Если тебе что и требуется, так это время. 

      Доррин, которому слишком часто приходилось прибегать к силе, не может не признать правоту брата. Вопрос, однако, в том, дадут ли ему Белые и Совет это самое время? 

      - Ты прав. Но мне все равно тревожно. 

      - Пустить в ход силу никогда не поздно, - замечает Кил. - Но зачастую можно обойтись и словами. На матушку, например, твои письма очень даже подействовали. 

      - Положусь в этом на тебя, - говорит Доррин. - Хочешь взглянуть на эскиз моего нового корабля? 

      - Я шел сюда мимо стапеля и видел строящийся корпус. Все как на модели: низкая осадка, длинный киль и прочее. 

      - Я покажу тебе чертеж. Подожди здесь. 

      Нырнув в дом, в скудно обставленную комнату, которую он делит с Лидрал, юноша торопливо выхватывает из-под железной чушки большой лист. 

      - Вот, смотри, - он расстилает перед братом чертеж. 

      - Очень глубокая осадка, - повторяет Кил. - Мачт нет вовсе, а борта над самой водой. 

      - Это военный корабль. Боевой. 

      - Выглядит зловеще. Название уже есть? 

      - Пока нет. Нужно что-то черное, только вот что? 

      - Название должно быть подходящим случаю. Скажем, "Черный Кузнец" или "Черный Боец". 

      - Это ведь и не кузнец, да и не боец. 

      - Значит, "Черный Молот". 

      Доррин поджимает губы. 

      - Это, пожалуй, лучше всего, что приходило мне в голову. Ладно, там посмотрим, - он скатывает лист и добавляет: - Ты ведь мне рыбу присылал, а я так и не поблагодарил тебя ни за это... ни за то, что ты был здесь одним из немногих, кто пытался меня понять. 

      - Ты же всегда помогал мне, - отзывается Кил. - А я бы и рад ответить тем же, да никогда не мог ничего для тебя сделать. А теперь вот могу, - он встает и, глядя на пенящиеся за горловиной гавани белые барашки, добавляет: - Похоже, ветер налаживается. Нельзя его упускать, команда мне не простит. Наведаюсь, когда смогу. 

      Он неуклюже прижимает брата к груди и спешит к причалу. 

      Проводив Кила взглядом, Доррин уносит стаканы на кухню. 

      "К сожалению, - думает он, - без силы и оружия не обойтись. Как это ни печально, но ракеты рано или поздно потребуются. Белые не станут вечно сидеть сложа руки". 

       

      CLXVII 

      Доррин сидит на скамье террасы - он ждет Лидрал, чтобы повидаться с ней до того, как придет время отправляться на верфь. 

      Над бухтой, которая его трудами постепенно превращается в настоящую гавань, с криками кружит чайка. Теперь по обе стороны от деревянного причала на добрые две сотни локтей тянутся каменные стены. Уже началось строительство каменной пристани. Строителей хватает. Люди прибывают даже из таких дальних мест, как Край Земли. 

      Юноша встает, и как раз в этот миг появляется Лидрал. 

      - Я тебя ждал. 

      - А я думала, ты пошел к Тирелу. 

      - Сейчас пойду. Только посидим чуток... 

      - Мне нужно собираться в поездку, - говорит Лидрал, усаживаясь рядом с ним. - Говорят, на той восьмидневке пришвартуется торговый корабль из Бристы. 

      Юноша обнимает ее, крепко сжимает ее плечи, но тут же убирает руку. Прошло больше года, но прежняя физическая близость до сих пор остается для них недоступной. 

      - Прости, - произносит она. 

      - Это ты меня прости, - он целует ее в щеку и быстро сбегает вниз по ступеням. К глазам его подступают слезы. С полпути Доррин оборачивается, но Лидрал уже зашла в дом. 

      Вскоре юноша останавливается перед черным приземистым зданием оружейной. Хорошо, что ему достало разумения предусмотреть в плане много открытого пространства между домами. Правда, и тут имеются свои сложности. Поселение-то разрастается, причем очень быстро. 

      Рядом с оружейной Кадара разрабатывает раненую руку с помощью небольшой гири. 

      Дело идет к осени, но солнышко с утра пригревает совсем по-летнему. Полное безветрие и сине-зеленое, слегка подернутое дымкой небо сулят жаркий день. 

      Рейса упражняется с железным ломом, вдвое превосходящим по тяжести настоящий меч. Рядом с ней Петра и несколько других молодых женщин. Рейса и Кадара недавно начали формировать отряд самообороны. Многих Доррин не знает даже по именам. 

      Позади оружейной заложен еще один фундамент - будущих казарм Черной стражи нового портового города. Скоро новообученные бойцы переберутся из палаток сюда. 

      По ходу дела Пергун превратился в главного зодчего и строителя: и оружейная, и портовые склады, и казармы - все это его детища. Доррин чувствует, что поселение уже обретает свое лицо. Люди стекаются сюда со всего острова. До сих пор новыми поселенцами становились последовательные приверженцы гармонии, однако основатель города отдает себе отчет в том, что так не будет продолжаться вечно. Мысль о том, что у него может возникнуть необходимость по примеру Совета отправлять кого-то в изгнание, заставляет его поежиться. Чтобы избавиться от неприятных раздумий, он торопится к верфи, где Тирел наверняка корпит над какой-нибудь новой деталью. 

      А вот и сам Тирел. 

      - Мастер Доррин! Ты уверен, что новая машина не потянет больше, чем на четыреста стоунов? 

      - Надеюсь, в ней будет не больше двухсот пятидесяти, но нам нужно учесть еще и вес баков с водой и ящиков с углем. 

      - И носовые и кормовые бункеры выполнены по-новому, - говорит Тирел, указывая на наклонные желоба. - Но... ты точно уверен, что это маленькое чудище не пойдет ко дну? 

      - Не должно, - бормочет Доррин, надеясь, что не раз проверенные и перепроверенные расчеты не подведут. 

      - А имя для чудища ты уже подыскал? 

      - Почему ты все время называешь корабль чудищем? 

      Оба собеседника смотрят на почти законченный корпус. Для спуска его на воду уже прорыт специальный канал, а бухта углублена с помощью взрывов и установленной на "Черном Алмазе" землечерпалки. 

      - Потому что это и есть черное чудовище, предназначенное исключительно для уничтожения. У него даже нет грузовых трюмов. Только машинное отделение, отсеки для бойцов да много оружия. 

      - Ты сам говорил, что я не могу сделать его больше... да я и вправду не могу. Тьма, действительно не могу! 

      - Тем паче что тебе никто не помогает. 

      - Да помогают мне, только... - Доррин и впрямь считает, что помогают ему больше, чем он того заслуживает, только вот деньги кончаются, а корпус и машина еще далеки от завершения. Неожиданно Доррин говорит: - Давай назовем его "Черный Молот". 

      - Подходящее название, какое и мог дать кузнец, - Тирел кашляет и меняет тему: - Пойдем взглянем на опоры у главного вала. Тут твой глаз нужен. 

      Доррин глубоко вздыхает. 

      Всякий раз, когда у него с Тирелом заходит разговор о корабле, обнаруживается, что примерно с полдюжины деталей необходимо доработать, усовершенствовать, а то и заменить на новые. 

      Оба мастера взбираются по лестнице и бочком пробираются по балкам, на которые будет настлана платформа, поддерживающая двигатель. 

      - Смотри, - говорит Тирел, указывая на беспокоящий его узел. - Если мы сделаем все по чертежу, то при сильной вибрации вала все полетит. 

      - Ну, и что ты предлагаешь? - спрашивает Доррин, сразу понимая, что судостроитель прав. 

      - Нужно поместить прямо под валом несколько дополнительных балок, без жесткого соединения их с корпусом. Они будут удерживаться на месте своим весом, но как бы ни была сильна вибрация, это не приведет к разрыву крепления. 

      - А сколько это добавит веса? 

      - По сравнению со всем твоим железом сущую безделицу - стоунов пятнадцать. 

      Доррин однако вовсе не считает пятнадцать стоунов безделицей. Корабль следует сделать как можно легче, и если придется утяжелить на пятнадцать стоунов крепления, значит какой-то узел следует на столько же облегчить. Тирел заботится о прочности, но следует подумать и о скорости. 

      - Займись этим, а я подумаю, где можно убавить весу. 

      В этот миг внимание Доррина привлекает стук колес. К стапелю подкатывает тяжелый фургон. Доррин видит на козлах Хегла, а рядом - женщину в облачении целительницы. Свою мать. 

      - Извини, Тирел, - Доррин торопливо спускается вниз, гадая, что могло заставить матушку предпринять столь дальнее путешествие. Что-то неладное с отцом? Или Совет передумал, и она хочет его предупредить? 

      Фургон доверху нагружен всякой всячиной, от детской колыбельки до корабельных гвоздей и болтов. 

      Соскочив с козел, Ребекка с улыбкой машет сыну рукой и, отступив в сторонку чтоб не мешать, говорит: 

      - Принимайся за разгрузку. 

      Доррин поворачивается к фургону. 

      - А я бы оставил это на Тирела, - хмыкает Хегл, откидывая задний борт. 

      - Основательный народ кузнецы, - заявляет подоспевший Стил, скатывая по доске бочонок. - Ежели что закажешь, так привезут все, о чем просил. И даже больше. 

      Доррин, одно за другим, сгружает два корабельных тесла, а при виде бочарного струга удивленно поднимает брови: 

      - Какое отношение это имеет к верфи? 

      - Тирел сказал, что для твоего чудища надо будет сделать несколько специальных бочек. 

      - Чтоб ты знал - у "чудища" теперь есть имя. "Черный Молот". Кил подсказал, мой братец. 

      - "Черный Молот", вот оно как. Ты, надо думать, собираешься молотить этим молотом Белых, - Хегл отставляет в сторону несколько лопат и две мотыги. - Вот эти вещицы сделаны специально для Рейсы, чтоб ловчее управляться одной рукой, а эта, - он показывает мотыгу поменьше, - для старой целительницы. Легкая, как перышко. 

      - Ну, стоило ли тебе так утруждаться? 

      - Еще как стоило! Давно работа не была мне так в радость. 

      Доррин смотрит на мать, но та молча улыбается. 

      - Ну, здесь все, - заявляет Хегл после того, как последний бочонок с палубными гвоздями оказывается на земле. - Я поеду дальше. Кое-что мне нужно доставить прямиком к Кадаре. 

      Подав матери руку, Доррин помогает ей взобраться на козлы, а сам запрыгивает в фургон сзади. 

      Возле жилого дома Хегл останавливает фургон и ставит его на тормоз. Из кузницы доносится звон Яррлова молота, а в самом доме, по дневной поре, нет никого, не считая Мерги и Фризы. 

      - Где Кадара? - интересуется Хегл. 

      - Думаю, возле оружейной, - Доррин указывает в сторону фундамента будущих казарм. 

      - Я вижу, там пока разгружаться некуда. Придется здесь. 

      С помощью Доррина кузнец затаскивает в комнату Кадары мебель - кровать со съемным матрасом, детскую колыбельку и маленький столик. 

      - Остальное привезу в следующий раз, - говорит Хегл, утирая лоб. Хочу сейчас поехать навестить дочурку. 

      - Ладно, только потом приходи обедать. 

      Фургон, громыхая, катится в сторону оружейной, и Доррин с Ребеккой провожают его взглядом. 

      - Вот уж не ждал, что ты возьмешь да приедешь, - говорит Доррин матери, когда грохот стихает. 

      - Кил сказал, что тебе может потребоваться моя помощь. 

      - Ты уже помогла. Поблагодарить за одно то, что ты сделала для Пергуна - так у меня слов не хватит. 

      Глядя сверху вниз на стройную, словно бы неподвластную возрасту рыжеволосую женщину, Доррин переминается с ноги на ногу. 

      - Ты по-прежнему как маленький... вот и малышом так переминался, стоило мне на тебя взглянуть. А чего робеть, небось я тебе муравьев в кровать не подсыплю! - она ласково улыбается сыну и добавляет: - У меня разговор насчет Лидрал. 

      - Физически она в порядке. 

      Доррин жестом указывает на скамью, а когда мать присаживается, устраивается с краю, лицом к ней. 

      - Понимаю, - сдержанным тоном произносит Ребекка, - но... у меня все же есть кое-какой опыт. 

      - С этим не поспоришь, - грустно усмехается Доррин. - Если хочешь повидать Лидрал, она на складе. 

      - Я видела ее по пути сюда - мимоходом, из фургона. Мне хотелось сначала поговорить с тобой. Если ты хочешь, чтобы я... 

      - Еще как хочу! Мы уже почти потеряли надежду. Рилла испробовала все, что могла придумать, да и я тоже. 

      Ребекка понимающе кивает: 

      - Прежде всего мне нужно точно знать, что сделали Белые. 

      - Вот этого я как раз точно не знаю. Они пытали ее, избивали, всячески мучили... Мучения были самыми настоящими, ушибов и рубцов на ней осталось множество, но при этом они ухитрились каким-то образом внушить ей, будто ее мучителем являлся я. Да так внушить, что даже прекрасно зная, что ей навязали ложные воспоминания, она ничего не может с собой поделать. Вообще-то их цель заключалась в том, чтобы заставить ее убить меня, но из этого ничего не вышло. 

      - Ее изнасиловали? - невозмутимо спрашивает Ребекка. 

      - Нет. Во всяком случае, у нее таких воспоминаний не осталось. И повреждений... такого рода... не было. 

      - Ох... - вздыхает целительница. - Есть у меня кое-какие соображения, хотя... Это очень непросто. 

      - Какие соображения? 

      - Сперва мне хотелось бы поговорить с Лидрал. И решение предстоит принять ей. Я не вижу причины, по какой бы она могла отказаться, но... это ее тело и ее выбор. 

      Доррин хмурится. Слова матери звучат так, словно речь идет о чем-то страшном. 

      - Это не больно и не опасно, - заверяет мать, заметив его взгляд. Возможно, даже приятно, но... Исцеление потребует времени и внимания, в том числе и твоего. Особенно твоего. Тебе придется принимать в расчет не мужские потребности, а ее нужды. 

      - Понятно. 

      - Вот в этом я позволю себе усомниться, - улыбается Ребекка. 

      Доррин краснеет, и мать переводит разговор на другую тему: 

      - Расскажи, как идет постройка твоего корабля. 

      Доррин опускает глаза. 

      - Тьма! Я не твой отец и давно достигла возраста, позволяющего принимать самостоятельные решения. Мне-то казалось, что тебе это известно! - резко произносит целительница. 

      - Ну что ж... Мы решили назвать его "Черный Молот". Это было предложение Кила... 

       

      CLXVIII 

      - Совет хочет знать, что ты намереваешься предпринять. 

      Взгляд Ании падает на лежащее на столе пустое зеркало. Стирол делает жест, и белый туман рассеивается. Появляется изображение - столь устойчивое и четкое, что можно подумать, будто это картина. В узкой бухте стоит у причала черный корабль. На склоне над гаванью виднеются пять строений из черного камня. 

      - Смотри. Ты припоминаешь случай, чтобы вид был таким четким? 

      - Нет. 

      - Я тоже. И не знаю, какой аспект Равновесия мог породить подобное чудовище. 

      - Совет обеспокоен. Они желают, чтобы ты принял меры. 

      - Замечательно! Только вот хотелось бы знать, какие? Может быть, направить против Отшельничьего флот? Большого ума для этого, - Стирол фыркает, - не надо, но будет ли толк? Стоит ли нападать на остров, зная, каково Белым стражам иметь дело с мечами из черного железа? Или ты хочешь, чтобы одна из изобретенных им штуковин разнесла тебя в клочья? Как великого Джеслека? 

      - Черные разобщены, - спокойно возражает Ания. - Многие из них не меньше нашего хотят спровадить этого Доррина куда подальше. 

      - Может, и так, но откуда, в таком случае, взялись все эти люди, помогающие ему строить новый город? Он что, привез их всех из Спидлара на своем суденышке? И потом, они ведь сплошь Черные. Стало быть, этот малый не создает на острове очаг хаоса, хотя лишь демонам ведомо, как такое возможно, - Стирол устало потирает лоб. 

      - Но почему ты не можешь послать флот? Народ на Отшельничьем не воинственный, и у них едва ли наберется с десяток пригодных для боя судов. Да и те рассеяны по разным морям. Совет ждет от тебя действий, - холодно повторяет Ания. 

      - Действуй сама, - предлагает Стирол, протягивая ей амулет. - Бери и решай. 

      - Я не Джеслек, меня не проведешь, - качает головой рыжеволосая волшебница. 

      - Либо бери амулет, либо заткнись! - рычит Высший Маг. Рука Ании поднимается, но тут же падает. 

      - Но кому-то ведь все равно нужно что-то сделать, - со вздохом произносит она. 

      - Почему? 

      - Ты что, хочешь сидеть сложа руки и ждать, пока этот... странный кузнец не откует из черного железа такие орудия гармонии, какие обеспечат Отшельничьему вечное господство над Восточным Океаном? 

      - Я в нем особой опасности не вижу. Он же не вечен. 

      - А ведь злосчастный Дженред говорил то же самое, - хрипло смеется Ания. - Креслин тоже в конце концов умер, однако прожил достаточно долго для того, чтобы ты - Высший Маг Фэрхэвена - боялся открыто выступить против Отшельничьего. Неужто ты хочешь, чтобы тебя запомнили в веках как человека, уступившего Отшельничьему господство над всем Кандаром? 

      - Нет, - хмыкнув, Стирол кладет амулет на стол рядом с зеркалом, и изображение вновь затягивается туманом. - Ты хочешь действовать, так действуй. Бери амулет или отдай его кому-нибудь другому. 

      - Стирол, я прошу тебя! 

      - А я отказываюсь. 

      Ания кивает в сторону двери, и в комнату входят трое стражей с кандалами в руках. За их спинами стоят три Белых мага. 

      - Все предсказуемо, Ания, - смеется Стирол. - Вы толкуете о действиях, а годитесь лишь на то, чтобы заковать меня в цепи. 

      Глаза Ании вспыхивают, пальцы сжимают рукоять кинжала из белой бронзы. Яркая вспышка наполняет комнату жаром и клубами белого дыма. Зеркало на столе взрывается, и двое из стражей распадаются в оседающий на каменные плиты пепел. 

      Прежде чем дым успевает рассеяться, Ания, бросив взгляд на пол, на пустое белое одеяние и горстку золы, берет амулет со стола и, повернувшись к остальным магам, говорит: 

      - Возьми его, Керрил. Ты заслужил. 

      - Нет, - печально отзывается Керрил, глядя на превращающуюся в туман и тающую белую золу. - Заслужила амулет ты, но я приму его, если таково твое желание. 

      - Вот и хорошо. А сейчас нам нужно спланировать нападение на Отшельничий. 

      - Как тебе угодно. 

      Ания закрывает за собой дверь. 

       

      CLXIX 

      Закрыв дверь спальни, Доррин поворачивается к Лидрал. 

      - Тебе не обязательно это делать, - говорит она. 

      - А что я могу потерять? - отзывается он. 

      - Мало ли что? - натянуто смеется она. - Может быть, терпение, а то и самоуважение. 

      - Ладно, делать-то что? 

      - Ложись на живот. 

      - На кровать? 

      - Нет, на пол... - Лидрал прыскает. - Конечно, на кровать. Может, характер у меня и не мед, но я все-таки не настолько жестока! К тому же мне не хочется вытаскивать потом занозы. 

      Доррин стягивает сапоги и, не раздеваясь, ложится на кровать. 

      - Что дальше? 

      - Ничего особенного. Просто лежи, а я буду массировать твою спину. Твоя матушка считает, что это поможет восстановить нашу близость и даст мне инстинктивное понимание того, что ты не способен причинить мне боль. 

      - Но... 

      - Знаю! Но ведь попытка не пытка? 

      Доррину хочется пожать плечами: она права. Они использовали все возможные средства и, поскольку все оказалось тщетно, терять им уже нечего. Он ощущает запах Лидрал, так остро напоминающий об их былой близости. Глаза его горят, и он не поворачивается к ней, когда ее пальцы разминают его плечи и спину. 

      - А ты окреп, мускулы нарастил. 

      - Да разве это мускулы? 

      Постепенно он расслабляется, дыхание его становится глубоким и ровным. 

      - Как себя чувствуешь? - спрашивает Доррин. 

      - Тсс... - вроде бы шутливо, но с ноткой раздражения шикает Лидрал. Не мешай мне работать. 

      Поскольку дышать, уткнувшись носом в перьевой матрац, не так-то просто, Доррин довольно скоро пытается приподнять голову, но все равно чихает. 

      Из-за окна слышатся обрывки фраз: 

      - ...раньше думал, что черный камень нагоняет тоску... 

      - ...поразительная разница... 

      - ...думаешь, мастер Доррин маг, настоящий маг? 

      Лидрал встряхивает руками и откидывается назад. 

      - У меня пальцы устали. 

      - Неудивительно, ты долго этим занималась. 

      Доррин переворачивается на спину и привлекает ее к себе. 

      - Нет... я не... 

      Юноша разжимает объятия, словно схватился за раскаленное железо, и садится так, что между ними только небольшое расстояние. 

      - А теперь ты проделаешь то же самое, - заявляет она. Доррин принимается разминать ее лопатки. 

      - Давай посильнее, я не стеклянная. 

      - Посильнее так посильнее. 

      Руки Доррина постепенно опускаются чуть ниже ее спины. 

      - Что-то ты расшалился, - замечает она, и вновь в ее вроде бы игривом тоне слышится нотка раздражения. 

      Его пальцы немеют, и он останавливается. 

      - Что дальше? 

      - Подожди немного, сам увидишь. 

      На ее лице вспыхивает, но тут же исчезает улыбка. 

      - Я понял, - говорит Доррин и, пожав ей руку, ложится. 

      Задув лампу, она быстро сбрасывает одежду и надевает длинную сорочку. Доррин, как уже привык, не смотрит в ее сторону, но ему приходится прилагать усилия, чтобы сделать участившееся дыхание ровнее и глубже. 

      В молчании они лежат рядом, слегка соприкасаясь руками. Тишина гнетет настолько, что Доррин был бы рад и комариному писку. 

      Хотя ему довелось пережить временную слепоту и мучиться головными болями, на долю других выпадали и большие страдания. И хотя все прикидки по-прежнему убеждают его в том, что Равновесие механически слепо, он тихонько вздыхает в темноте. Неужто мир представляет собой не более чем механизм? Но почему в таком случае верования и устремления приверженцев гармонии значат еще меньше, чем воззрения тех, кто использует разрушительную силу хаоса? И почему многие из числа несомненных последователей гармонии напрочь отвергают его машины? Почему бы им не взглянуть на гармонию по-новому? 

      Поняв, что Лидрал заснула, Доррин прикрывает ее одеялом и откидывается в постели, рассеянно уставясь в потолок. 

      Снаружи доносится свист ветра да отдаленный шелест прибоя. 

       

      CLXX 

      Под холодным осенним ветром колышутся бурые травы. Пыль вздымается над Трактом, по которому катится тяжело нагруженная подвода. С рудника доставили последнюю партию железа, предназначенного для "Черного Молота". Стекла в окнах большого дома дребезжат под напором ветра, словно он испытывает задание на прочность. 

      Сидящая на террасе Лидрал зябко кутается в плащ. Доррин обнимает ее за плечи, но тут же убирает руку. Джеслек, обрекший их на такую пытку, уже мертв, а их мучения никак не закончатся. 

      - О чем задумался? - спрашивает она. 

      - О людской жестокости. И мысли у меня жестокие. 

      - Так ведь гневом на Белых дела не поправишь, - ласково говорит Лидрал касаясь его теплой рукой. - Ты ведь знаешь, я тебя люблю. 

      - Я тоже. 

      Новый порыв холодного ветра спутывает их волосы, и он снова на миг обнимает ее за плечи. 

      - Ты к Тирелу? Будешь испытывать новый двигатель? - спрашивает она. 

      - Пока еще трудно назвать его новым. Как раз с некоторыми новыми деталями и у меня, и у Яррла возникли затруднения. Понимаешь, кривошипно-шатунный механизм... 

      - Ты не находишь, что устройство, предназначенное для того, чтобы упростить управление кораблем, могло бы называться не так мудрено? 

      - Так всегда бывает... - начинает Доррин, но осекается. 

      - Что случилось? 

      - Да так... мысль одна в голову пришла. Мне подумалось, что Оран, при всей его неправоте, в чем-то и прав. Понимаешь, паруса позволяют тебе использовать природную силу ветра, но под простым парусом ты плывешь только туда, куда он дует. Однако более сложное парусное вооружение позволяет идти под углом к ветру или даже против него. Мой двигатель, созданный на основе гармонии, позволяет идти против природного порядка. Однако по некотором размышлении становится ясно, что природный порядок не так уж гармоничен. Бури - явление естественное, однако в них присутствуют оба начала, и гармония, и хаос. Таким образом, утверждая, что, создавая машины, я иду против природного порядка, отец совершенно прав. Но он ошибается, полагая, будто все в природе основано исключительно на гармонии. Естественное не тождественно гармоничному - надо будет записать это и вставить в книгу. 

      - В ту книгу о гармонии, которую ты пишешь с тех пор, как я тебя знаю? - спрашивает Лидрал, поежившись на ветру. - Холодно здесь. 

      Доррин кивает. 

      - А почему бы не дать ее прочесть твоему отцу? 

      - Сначала ее надо скопировать. 

      - Мы с Петрой можем взяться за это. Меня, чтоб ты знал, учили писать на Храмовом наречии. 

      Доррин смотрит вниз, туда, где у каменного причала стоят "Черный Алмаз" и "Собиратель" - рыболовное суденышко Кила. Место еще есть - Рейса позаботилась о том, чтобы к новому пирсу могли одновременно пришвартоваться четыре корабля размером с "Черный Молот". Старую деревянную пристань рачительный Пергун разобрал, а доски пустил на строительство второго склада. 

      - Спущусь-ка я к складу, - говорит, вставая, Лидрал. - А ты попытайся не забыть о мелочах, вроде сырорезок или игрушечных мельниц. 

      - Постараюсь заняться этим, как только закончим испытание. 

      Он заключает Лидрал в объятия, и ее руки обвивают его шею. 

      Их губы соприкасаются, и это уже настоящий поцелуй. Только вот длится он совсем недолго. 

      Отстранившись, Доррин ухмыляется. 

      - Чувствуешь улучшение? - спрашивает Лидрал. 

      - Конечно. 

      Она возвращается в дом за списком товаров, предназначающихся для отправки следующим судном, а он торопится к Тирелу. 

      Тот уже спустил "Молот" по усыпанному гравием накату на половину пути к воде, так что корабельная труба больше не находится под навесом. Работа над корпусом завершена, и Доррин, в который раз пробегая пальцами по лакированному черному дубу и металлическим пластинам, восхищается совершенством обтекаемой формы. Тонкие железные пластины над ватерлинией сливаются с дощатым дном так, что переход от металла к дереву почти незаметен. Медная обшивка могла бы добавить днищу надежности, однако на это нет ни времени, ни денег. Ни Совет, ни Фэрхэвен его пока не тревожат, однако Доррин ничуть не сомневается в том, что довольно скоро ему придется иметь дело и с тем и с другим. 

      Он направляется к корме, где осталось установить кожух для вала и гребного винта - пожалуй, самого большого инструмента, какой доводилось делать ему и Яррлу. Одна полировка лопастей заняла почти три дня и потребовала сооружения особой лебедки. 

      - Это ж какая прорва железа, мастер Доррин! - с придыханием произносит Стил, направляющийся наверх с материалами для отделки рулевой рубки. - Куда больше, чем винт "Черного Алмаза"! 

      - Надеюсь, что он будет развивать большее усилие при меньшей скорости вращения вала, - отзывается Доррин. 

      - Знаешь, мастер Доррин... я это... как бы сказать... - Стил смущенно кашляет. 

      - Ну, в чем дело? - добродушно интересуется Доррин. 

      - Задумался я, стало быть, о черном железе. Всяк знает, что оно сковывает магию... вроде, оно всегда так было. Но мне не совсем понятно, зачем ты обшил борта пластинами. Ведь неспроста же. 

      Доррин озирает корабль, представляя его себе уже завершенным, с железной трубой и железной обшивкой бортов, мостика и обеих рубок. Мачт у "Молота" нет, однако на палубе, на случай отказа двигателя, имеются два мачтовых ствола, куда можно установить низкие временные мачты. Вообще-то настоящие мачты со сложным парусным вооружением были бы для машины хорошим подспорьем, но "Молот" слишком мал для дополнительной нагрузки. 

      - Железо и магия... - бормочет Доррин, откликнувшись, наконец, на вопрос Стила. - Ты видел когда-нибудь, каким становится железо в горне? 

      - Оно раскаляется... вроде как краснеет. 

      - Точно, становится вишнево-красным. Это потому, что железо поглощает жар пламени, вбирает его в себя. Так вот: магия подобна жару, это тоже своего рода энергия, и железо способно поглощать ее, как и энергию огня. Особенно - черное. Вот почему некоторые магистры имеют щиты из черного железа. Будут они и у бойцов на борту "Молота". А обшивка - это своего рода щит для всего корабля. 

      - Звучит убедительно, - кивает Стил, - а это что, секрет? Я имею в виду, для других магов? 

      Доррин хмурится. То, что черное железо защищает от магического огня, общеизвестно, но теоретическое объяснение этому он нашел сам. В книгах ему ничего подобного не попадалось. 

      - Не то, чтобы секрет, но к таким выводам я пришел самостоятельно. Никто меня этому не учил. 

      Стил задумчиво кивает: 

      - Спасибо за разъяснение, Мастер Доррин. С твоего позволения я отнесу это мастеру Тирелу. Он, небось, заждался. 

      - Скажи, что я сейчас поднимусь. 

      Стил уходит. Тщательно осмотрев корпус, Доррин поднимается на главную палубу, а оттуда, по временной приставной лестнице, в машинное отделение. Ни стены, ни постоянный трап не могут быть установлены, пока все узлы механизма не смонтированы и не испытаны. Сейчас из всей системы зубчатой передачи установлено только главное маховое колесо, но сборка самой машины завершена. Яррл уже прогревал паровой котел на низких температурах, что позволило обнаружить недоработки - течь в трубопроводе и, к сожалению, необходимость заменить паровые входные клапаны обоих цилиндров. 

      Гадая, что может случиться при более высоком давлении, Доррин проверяет уровень воды в резервуаре, заглядывает в топку и, высыпав туда кучку щепы, поджигает ее огнивом. Пока огонь разгорается, он пробегает пальцами по корпусу котла, проверяя чувствами его прочность. Вроде бы все в порядке. 

      Щепа заполыхала, и в топку летит полная лопата мелкого угля. 

      - Эй, ты никак уже начал? - слышится сверху голос Яррла. 

      - Только разжег топку. Надеюсь, ты не против? Чтобы поднять давление, требуется время. 

      - С чего мне быть против, это ж твоя машина, - бормочет Яррл, спускаясь к двигателя. - Хотя... порой мне трудно поверить... 

      Доррин и сам иногда испытывает такие же чувства, но вот ведь он мощный, прочный черный двигатель. И как только отец не поймет, что такое изделие попросту не может ни порождать хаос, ни быть его порождением. И опять же - тут Доррин криво усмехается - основная проблема связана с самим Отшельничьим. Его избыточная гармонизированность неизбежно вызывает где-то усиление хаоса. 

      Но не значит ли это, что - поскольку двигатель есть инструмент гармонии - самое его существование тоже будет иметь своим следствием рост хаоса? Улыбка Доррина исчезает. Этот корабль необходим, но не станет ли строительство большого числа ему подобных губительным для мира? 

      - О чем задумался? - спрашивает Яррл. 

      - О хаосе и гармонии, - рассеянно отвечает Доррин, глядя наверх, где у люка собрались любопытствующие матросы. Потом он тянется к лопате. Яррл открывает заслонку, и в топку летит еще одна порция угля. Котел разогревается, и струя дыма над трубой становится все плотнее. 

      Еще раз проверив все отводные патрубки, Доррин смотрит на Яррла и, со словами "будем надеяться..." открывает поочередно оба клапана. Пар подается к цилиндрам. 

      По мере нарастания давления к лязгающему стуку поршней и шипению пара в цилиндрах примешивается еще какой-то слабый, свистящий звук. 

      Склонив голову набок, Доррин прислушивается, стараясь определить его источник. 

      - Вроде все нормально! - кричит, перекрывая шум двигателя, Яррл. 

      Доррин переходит к тяжелому маховому колесу - Яррловой придумке, которая должна обеспечить более равномерную передачу усилия. Правда, сам передаточный механизм к маховику еще не подсоединен - осталось поставить последнюю шестерню. Потом, если механизм будет работать, можно будет соединить двигатель с валом, а вал с винтом и спускать "Черный Молот" на воду. 

      Глядя на маховое колесо, Доррин задумывается о том, как можно будет усовершенствовать следующий двигатель. Ладно. Чем мечтать невесть о чем, нужно сначала довести до ума то, что имеется. 

      Повторившийся свист заставляет юношу вернуться к котлу. 

      - Слышал? - спрашивает, склонившись к его уху Яррл. - Знаешь, что это такое? 

      Покачав головой, Доррин начинает прослеживать путь пара и через некоторое время устанавливает, что в вакуумную полость конденсатора поступает воздух. Он-то и свистит. Беда, однако же, не в свисте, а в том, что нарушение герметичности снижает мощность двигателя. 

      Опустившись на колени, Доррин тщательно исследует обшивку. 

      - Вот в этой пластине есть трещинка. Крохотная, простым глазом невидимая, но из-за нее мы теряем движущую силу. Придется ее заменить. 

      - Вечно что-нибудь да не так... - ворчит Яррл. 

      Доррин кивает - так оно и есть. Вроде бы стараются предусмотреть все, однако это уже четвертое испытание, и каждый раз обнаруживается новая проблема. Правда, сейчас все не так уж страшно: когда он чуточку повышает давление, поршни работают без сбоев. 

      Испытания и исследования продолжаются все утро. Наконец Доррин снижает обороты, а потом стравливает остаток пара и заглушает двигатель. Потом он снимает щипцами дефектную пластину и заворачивает ее в плотную ткань, чтобы отнести в кузницу. 

      - Машина пусть охладится сама, - говорит он Тирелу. - А эту штуку мне надо будет починить или, возможно, заменить. Ну а потом доведем до ума передачу. 

      - Сколько это займет времени? - спрашивает Тирел. 

      - Примерно восьмидневку, - отвечает Доррин. 

      - Значит, за это время мы должны будем закончить рубку? Но потребуются листы для обшивки. 

      - Знаю. 

      Листы, поставляемые с рудника, слишком толсты, а перековка каждого, даже с помощью молота, приводимого в движение водяным колесом, требует времени. 

      Сгибаясь под немалым весом крышки конденсатора, Доррин бредет вверх по склону. 

      - Давай помогу, - предлагает Яррл и берется за один край парусинового мешка. 

      - Как насчет подшипников? 

      - Они прекрасно передают усилие, но если установить их вот так, вал пойдет вразнос. 

      В кузнице Рик кует на малой наковальне гвозди, тогда как Ваос трудится у большой над шипами. Работа несложная, но и то и другое требуется всегда, причем в большом количестве. 

      - Давай взглянем на подшипники, - предлагает Доррин, отложив пластину в угол. 

      Яррл вручает ему один из разработанных ими подшипников, в которых шарики заменены маленькими цилиндриками. Доррин проводит пальцем по внутреннему кольцу и, хотя с виду оно совершенно гладкое, чувствует, что стальные края стерты. Под внимательными взглядами Ваоса и Рика юноша вращает подшипник, стараясь определить, куда приходится избыточная нагрузка, а потом говорит: 

      - Давайте попробуем отшлифовать на краях скосы. 

      - Я об этом думал. Но не станет ли он вихлять? 

      - Не исключено... но хвостовики должны помочь. 

      - Ну что ж, попробовать стоит. 

      - Ну-ка, Ваос, - говорит Доррин, скидывая тунику, - давай-ка покрутим большой камень. 

      - Как скажешь, мастер Доррин. 

      - Ну, тут я тебе не помощник, - замечает Яррл. - У тебя чутье потоньше, как раз для шлифовки. А мне лучше заняться болванками. 

      - Ладно, - кивает Доррин, зная, что ему придется до вечера провозиться с точильным камнем, а потом еще и со злосчастной крышкой конденсатора. А когда все будет готово, им снова придется испытывать систему на вибрацию. Возможно, не единожды. Порой ему кажется, что корабль вообще никогда не будет достроен. 

      Хорошо и то, что за обедом он сможет повидаться с Лидрал - до того, как она уедет в Край Земли. И тут же он тяжело вздыхает, вспомнив о сырорезках. Трех самых настоящих сырорезках, которые ему необходимо закончить до ее отъезда. 

       

      CLXXI 

      Привязав Баслу к железному столбу, Доррин бросает взгляд на Черный Чертог, где обычно проходят заседания Совета. По обе стороны влажной после утреннего дождя каменной дорожки, на клумбах еще красуются желтые цветы, но скоро они увянут. На Отшельничий надвигается осень. 

      С кожаной папкой в руках юноша шагает ко входу. Дверь открывается прежде, чем Доррин успевает взяться за ручку. 

      - Рада тебя видеть, - с улыбкой говорит Ребекка, обнимая сына. - Как поживает Лидрал? 

      - Дела у нас налаживаются, - отвечает Доррин, прекрасно понимая, что имеет в виду мать. - Я рад, что ты занялась ею, и сейчас во всем следую ее указаниям. Конечно, - он слегка морщится, - радости от этих упражнений с прикосновениями немного. Всегда трудно вспоминать о потере... 

      Ребекка сочувственно кивает. 

      - Хочешь соку? 

      - С удовольствием. 

      Сока он не пил с начала лета, с того дня, как покинул гостиницу. 

      - Что в папке? 

      - Кое-что для отца. 

      - Он в библиотеке. На террасе уже прохладно. Ступай к нему, а я скоро подойду. 

      Оран отрывается от книги и указывает сыну на стул, который наверняка перенес сюда заранее специально для беседы. 

      - Спасибо. 

      Положив толстую палку на колени, юноша встречается с отцом взглядом. И Оран, второй раз на его памяти, отводит глаза. 

      - Чего ты хочешь? - спрашивает маг. 

      - Мне бы хотелось, чтобы ты перестал убеждать окружающих в том, будто все, творимое мною, вредоносно и связано с хаосом. Я уже не маленький мальчик, а ты не вправе считать себя непогрешимым. 

      - Доррин, ты мой сын, и я люблю тебя, однако всю эту твою возню с машинами и черным железом считаю вредной. Ты ведь не хочешь, чтобы я объявил правильным то, что таковым не считаю? 

      - Никоим образом. Мне бы хотелось убедить тебя задуматься о том, почему ты считаешь мои действия неправильными. Ведь и Креслин совершал поступки, которые не укладываются в наши представления о чистой гармонии, но поведи он себя в свое время иначе, ни тебя ни меня здесь бы не было. 

      - Ты многого добился, Доррин, но ты не Креслин. 

      - Я отдаю себе в этом отчет, однако время ставит перед нами те же задачи, что и перед ним. Я хочу спасти Отшельничий, а ты, сознательно или нет, толкаешь его на путь самоубийства, потому что никогда не понимал сути гармонии. 

      - Да как ты, никогда не касавшийся бури, не летавший с ветрами, можешь судить о сути гармонии? 

      - Вот это, - Доррин поднимает папку, - я переписал для тебя. Пребывание в Кандаре и вправду открыло мне глаза на многое - в частности, и на то, что все книги в твоей библиотеке рассказывают лишь о налагаемых гармонией ограничениях, не объясняя ее природы. Вот я и попытался... 

      - О, стало быть ты приложил к понятию гармонии свою инженерную логику? - криво улыбается Оран. - Небось, силишься доказать, что паровая машина есть творение ангелов Небесных и основана на гармонии? Интересно. 

      - Не совсем так, - отзывается Доррин, сумев удержаться от тяжелого вздоха. - Речь тут идет вовсе не о машине, а об основополагающих понятиях. Тех самых, ссылаясь на которые, ты силишься убедить совет снова сослать меня куда-нибудь на задворки мира. 

      - Я вовсе не хочу изгонять тебя, сын. Я просто хочу, чтобы ты вернулся на стезю порядка. 

      - А я на нее и вернулся. 

      Рослый маг вскидывается, но сдерживается и заставляет себя выслушать сына. 

      - Мне было над чем подумать. И время имелось, и обстоятельства к тому подталкивали. Так вот, ты, похоже, упускаешь из виду некоторые факты. Во-первых, это я остановил Джеслека. А во-вторых, я по-прежнему остаюсь Черным. Вокруг меня нет даже намека на хаос, и ты прекрасно знаешь, что это не ложь. 

      - Неумышленно заблуждаться - вовсе не значит быть правым. 

      - Конечно, ошибиться может каждый, но у себя в Южной Гавани мы строим нечто прочное, основательное и бесспорно основанное на гармонии. И ты должен дать нам возможность осуществить задуманное. 

      - Зачем? Чтобы позволить тебе сбить с пути истинного еще больше людей? 

      - А может быть, существует третий путь? - произносит вошедшая Ребекка. В руках ее поднос с двумя стаканами, один из которых она предлагает сыну. 

      - Спасибо, мама, - говорит Доррин с легким поклоном. 

      - Почему бы Совету не предоставить Южной Гавани права самостоятельного поселения? - продолжает мать. - Пусть Доррин и все желающие к нему присоединиться живут там по-своему и разрабатывают свои машины. Это даст нам возможность оценивать изобретения Доррина и уменьшит опасность совращения, которого ты, Оран, так боишься. 

      - С чего ты взяла, что это сработает? - интересуется маг воздуха. 

      - Полной уверенности, конечно, нет, - соглашается Доррин, - но это всяко лучше, чем уступить Отшельничий Белым или во что бы то ни стало цепляться за прежний уклад, в то время как Фэрхэвен будет укреплять свою власть над всем миром. 

      - Оран, он ведь дело говорит! Совет поднимал те же самые вопросы. 

      - Но машины?.. 

      - Может быть, все-таки заглянешь сюда? - говорит Доррин, поднимая рукопись. 

      - Ладно! - жест Орана таков, словно он отмахивается от них обоих. Обещаю прочесть твою писанину и подумать над прочитанным. Но ничего больше. 

      - Я бы тоже хотела почитать, - заявляет Ребекка. 

      Оран берет второй стакан, делает глоток и просит: 

      - Расскажи мне о своей подруге. 

      Доррин допивает сок и смотрит на стакан так, словно не способен поверить, что там уже пусто. Даже напряженность момента не помешала ему наслаждаться давно забытым вкусом. 

      - Я могу принести целый кувшин, - смеется Ребекка. 

      - Ее зовут Лидрал. Мы встретились возле Фэрхэвена. Она помогла мне оттуда уехать, а потом сбывала кое-какие мои изделия. Родом она из Джеллико, занималась торговлей. 

      - Она из Белого купечества? 

      - Из вольных торговцев. Белые не жаловали ее семейство... 

      Вечер наступает раньше, чем Доррин успевает закончить свое повествование. 

      - Мне пора, - говорит он, заметив, что за окном темнеет. 

      - Возьми с собой соку, - говорит мать. - У меня приготовлена для тебя целая птица и даже баранья нога. Правда, для твоего хозяйства это совсем немного, но уж чем богаты... Постарайся не выдуть весь сок по дороге. 

      Доррин смеется. Ухмыляется даже Оран. 

      Набив сумы до отказа, Доррин пускается наконец в дорогу. Насвистывая, он едет по Главному Тракту на юг, туда, где его ждет "Черный Молот". 

      И Лидрал. 

       

      CLXXII 

      Целительница отводит глаза от серых камней, ведущих к Главному Тракту. На миг ее взгляд останавливается на Черном Чертоге, и губы трогает едва заметная улыбка. 

      - Ты присмотрелся к своему сыну, Оран? Присмотрелся как следует? 

      - Доррин остался прежним. Он все так же одержим своими демоном проклятыми машинами. 

      - Нет, он не прежний. 

      - У него все те же навязчивые идеи. 

      - Нет! - на сей раз голос Ребекки холоден, как черная сталь. - Он буквально погружен в гармонию, он настолько Черен, что подобен глубоко укорененному в земле столпу. Рядом с ним ты кажешься поверхностным. Зри в корень, Оран, не позволяй себе быть мелким! Ты должен гордиться своим сыном! 

      - С чего ты взяла? 

      - Мои слова не так уж важны. Прислушайся к себе. 

      Мужчина облизывает губы, ежась от ее холодной уверенности. 

      - Но если ты и он... если вы оба правы, что же будет с Отшельничьим? 

      - Кое-что изменится, но, полагаю, не так уж многое. По-настоящему великие перемены являются в мир редко. 

      - Но его машины... 

      - Оран, Оран... Ты когда-нибудь искал по-настоящему ответ на собственный вопрос: как не допустить хаоса, не опрокинув при этом мир вверх тормашками? Белым не выстоять против черного железа! 

      - Но... машины? 

      - Положись на Равновесие. 

      Маг качает головой, но в этом движении уже не чувствуется решительного отрицания. Стройная женщина пожимает его руку. Они выходят на террасу и молча смотрят, как удлиняются на поверхности океана тени, отбрасываемые береговыми утесами. 

       

      CLXXIII 

      - Прошло чуть ли не три месяца, а ты так ничего и не предпринял ни против Черных, ни против этого проклятого кузнеца, чьи измышления стоили нам так дорого, - холодно говорит Ания, глядя на Керрила через разделяющий их стол. 

      - А что ты предлагаешь? - мягким, пытливым тоном осведомляется он, отводя глаза к приоткрытому окну башни. 

      - Ты сам прекрасно знаешь, что мы не можем оставлять такие деяния безнаказанными! 

      - Мы разрушили Дью. И город, и порт перестали существовать. Так же как и Клет. Спидлария во всем покорна нашей воле. Флот, осуществляющий блокаду Отшельничьего, усилен полудюжиной кораблей. Но ты, видимо, считаешь, что следовало сделать больше? - осведомляется он с любезной улыбкой. 

      - Ты всегда так внимателен и вежлив, Керрил! Это одна из приятнейших твоих черт. 

      - Рад это слышать. Так ты полагаешь, что следующим шагом должен быть налет на Южную Гавань? Надо думать, наш флот должен испепелить новый город? 

      - Стоит ли Высшему магу вдаваться в такие мелкие подробности? Вот Стирол тоже был докучливо скрупулезен, и за мелочами проглядел главное. 

      - Я это помню, - сухо отзывается Керрил. - Насколько я понимаю, ты хочешь, чтобы на следующем Совете я объявил о предстоящем нападении, а разработку плана поручил тебе. Разумеется, под моим руководством? 

      - Ты такой понятливый, Керрил, - произносит Ания, потянувшись через стол и коснувшись его щеки. - Такой понятливый... 

      - Да уж стараюсь, Ания. Очень стараюсь. 

       

      CLXXIV 

      - Полегче... полегче! - командует Тирел. 

      Подрагивая на промасленных катках, "Черный Молот" скользит по покрытому настилом из толстых досок каменистому склону к гавани. Боясь дышать, Доррин следит за медленно сползающим по пандусу судном - прежде всего за лопастями гребного винта. Скат кажется ему недостаточно ровным, однако он надеется, что Тирел рассчитал все точно, и ни руль, ни винт не погнутся. 

      - Он прекрасен, - говорит Рейса. - Подобен превосходно выкованному клинку. 

      - Однако мало пригоден для торговли, - замечает Лидрал. 

      - И уж тем паче для рыбной ловли, - смеется Кил. - Одним своим видом распугает всю рыбу на целый кай! 

      - Ладно вам... - машет рукой Доррин, глядя, как "Молот" соскальзывает в воду. Из-под кормы летят брызги, по гавани пробегает легкая рябь. 

      Собравшиеся - их десятка два - разражаются радостными криками. 

      Доррин спешит к воде, чтобы проверить осадку. Ниже обшивки из черного железа над водой на ширину двух досок виден деревянный корпус. По расчетам так и должно быть. По завершении обшивки обеих рубок, заливки воды в баки и засыпки угля в лари корабль осядет до ватерлинии. 

      Особое беспокойство Доррина вызывают винт и руль, однако ни то ни другое при спуске не повредилось. Сойдя со стапеля, корабль даже не всколыхнул донный ил и водоросли. Требование Доррина углубить гавань и расчистить дно у места спуска Тирел и Рейса встретили без восторга, однако оно было выполнено. 

      Стал крепит булинь к смонтированному на причале брашпилю, и Тирел, взявшись за рукоять лебедки, разворачивает "Молот" так, чтобы он встал параллельно причалу. Трое его людей держат наготове кормовой линь, чтобы привязать его к другой швартовой тумбе. 

      Как только корабль встает бортом к пристани, Доррин, не дожидаясь сходней, взбирается на палубу, спускается в машинное отделение и, открыв люк, заглядывает под кожух вала. Потом он зажигает лампу и проходит вдоль вала, осматривая места возможных протечек. Таковых не обнаруживается, однако случись что - в трюме имеется паровая помпа. 

      Подняв лампу, юноша присматривается к стыкам и швам корпуса. По словам Тирела, полностью исключить возможность протечек практически невозможно, однако сейчас Доррин покидает трюм, так ни одной и не найдя. 

      - Ну, что там? - кричит с палубы Тирел. 

      - Вроде ничего не погнулось и протечек не видно. 

      - Я порадуюсь, если они не появятся завтра. Отсутствие протечек в момент спуска на воду еще ни о чем не говорит. 

      С этим не поспоришь, однако Доррин выбирается на палубу довольный и тем, что имеет. Наверху его ждут Лидрал, Рейса и Яррл. 

      - Прямо в дрожь бросает, - признается старый кузнец. 

      - Это от чего, уж не от дождика ли? - усмехается Рейса. 

      - Сама знаешь отчего, - бурчит Яррл. 

      Доррину это тоже известно. При всей своей упорядоченности и гармоничности "Молот", подобно отточенному мечу, воплощает в себе смертельную угрозу. 

      Лидрал поглаживает плавные линии поручней носовой надстройки. Потом, повернувшись, она протягивает Доррину руку. Он поднимается к ней, и они вместе смотрят на запад, туда, где за створом гавани темнеют воды залива, а на горизонте сгущаются тучи. 

      - Надвигается шторм, - говорит Доррин. 

      - Вряд ли он сможет сравниться по силе с бурей, таящейся в твоем творении. 

      - Думаешь, мне следовало назвать его "Черным Штормом"? 

      - Нет. "Черный Молот" - верное имя. Ты ведь кузнец. Наверное, величайший из кузнецов. 

      - Ну ты скажешь... - смеется Доррин. - И Хегл, и Яррл смыслят в кузнечном деле куда больше. 

      - Я говорю о другом, и ты это прекрасно понимаешь. Яррл сам признавал, что он просто не понимает того, что ты делаешь. Не понимает до тех пор, пока не увидит готовое изделие. Да, видимо ты не просто кузнец, а инженер. Величайший из инженеров, а вдобавок еще и маг. 

      - Так кто же я? Инженер магии? 

      Вместо ответа Лидрал сжимает кончики его пальцев, и они, не обращая внимания на дождь, молча смотрят, как сгущаются тучи. 

      Волнение в Кандарском Заливе усиливается, появляются белые буруны. 

      Тиреловы работники затаскивают на палубу последние обшивочные пластины из черного железа. 

       

      CLXXV 

      - Монет у меня хватает, - произносит Лидрал, открывая стоящую на столе шкатулку. 

      - Пожалуй, - соглашается Доррин, глядя на груду серебреников и золотых. - Так в чем тогда затруднение? 

      Он крепко сжимает ее плечи. 

      - В том, что наши товары они берут охотно, но продавать свои не торопятся. Мне не удалось ни раздобыть заказанных Тирелом снастей, ни договориться насчет поставки меди. А между тем прежде норландцы продавали медь всем и без всяких ограничений. 

      Лидрал закрывает шкатулку. 

      - Я скучал по тебе. 

      Доррин обнимает Лидрал за талию и припадает щекой к ее щеке. 

      - Я тоже скучала, - повернувшись к нему, Лидрал касается губами его губ. Несколько мгновений они не разжимают объятий. 

      - Обед готов! Мастер Доррин, Лидрал! Обед готов! - слышится из-за закрытой двери звонкий голосок Фризы. 

      Лидрал отстраняется. 

      - Я знаю, - шепчет она, - ты устал ждать... но пожалуйста, верь мне по-прежнему... 

      Его губы скользят по ее губам. 

      - Я верю... жду и верю... 

      Лидрал смахивает слезу с его щеки. 

      Все, кроме Мерги и Фризы, уже сидят за длинным столом. Фриза расставляет корзины со свежеиспеченным хлебом. 

      - Хорошо пахнет, - одобрительно басит Яррл. Доррин усаживается во главе стола. 

      - Рейса, завтра мы будем поднимать твои стропила, - говорит Пергун. 

      - Да уж пора, - отзывается Рейса, - иначе вы не закончите крышу до середины зимы. 

      - Это не от одних нас зависит. Хватило бы черепицы, а уж мы не подведем. 

      Мерга ставит на стол большую кастрюлю. 

      - Что это? 

      - Рыбная похлебка. 

      - Рыба... вечно одна рыба... - ворчит Ваос. 

      - Рыба очень полезна для здоровья, - строго заявляет Рилла. - И вообще, лучше есть рыбу здесь, чем голодать в Спидларе. 

      - У меня есть сок зеленики, соседние фермеры прислали, - говорит Мерга. - Кому налить? 

      - Мне, - просит Доррин. Зеленый напиток горчит, но Доррин все равно предпочитает его воде или слабому пиву. Рыбная похлебка в исполнении Мерги - это сдобренное пряностями густое варево, где, кроме рыбы, плавают водоросли и мелко порезанные корешки куиллы. А хлеб, который печет Мерга, всегда выше всяких похвал. 

      - Чей дом будет следующим после Яррлова? - интересуется Рик. 

      - Кадары, - отвечает Пергун. - Рилла, как я понимаю, поселится вместе с ней. 

      - Кому-то ведь нужно будет приглядывать за ребенком, которого она носит, - оправдывается Рилла. 

      - Можно подумать, будто у тебя должен родиться внук! - смеется Кадара. 

      - Да, мне очень хочется успеть понянчить хотя бы одного малыша, сознается целительница. 

      - Но ты ведь не такая уж старая, - качает головой Ваос. 

      - Я-то, может, и не старая, - бурчит Рилла. - Но как-то не заметно, чтобы кто-то из живущих здесь собрался порадовать меня младенцем. 

      Мерга краснеет и опускает глаза. Петра выразительно косится в сторону Доррина и Лидрал. 

      Доррин отмалчивается. 

      - Может, я в чем и неправа, - продолжает старая целительница, отламывая и макая в похлебку кусочек хлеба, - но в любом случае этому малышу, мать которого боец, а вся родня живет на другом конце острова, лишняя бабушка не помешает. 

      - Мастер Доррин, когда твой новый корабль выйдет в море? любопытствует Фриза. - Можно мне будет покататься? 

      - Боюсь, моя красавица, что на сей раз нет, - отвечает Доррин. - В море выйдем примерно через восьмидневку, если, конечно, течь не обнаружится, или шестерни не заклинит, или подшипник не полетит... - Доррин уже забыл, что разговаривает с ребенком, и отвечает, скорее, на собственные мысли. 

      Он мечтает о том, что в следующий раз построит большущее торговое судно. В Кандаре он был зажиточным человеком и склонен считать, что богатство основательно облегчает жизнь. Во всяком случае оно позволяет есть то, что тебе по вкусу. 

       

      CLXXVI 

      Возле крепкого каменного причала пришвартованы маленькая шхуна со свернутыми парусами и торчащей над палубой черной трубой, двухмачтовое рыбацкое суденышко и невиданный корабль: вовсе без мачт, с угольно-черным обтекаемым корпусом и скошенной назад рубкой, позади которой находится металлический цилиндр с отверстием наверху. Работники крепят к задней стене рубки черные металлические пластины. 

      Трое Белых магов рассматривают изображение в зеркале. 

      - Что это вообще такое? - восклицает Фидел. 

      - Стоит ли выяснять? - иронически осведомляется Керрил. 

      - Керрил, дорогой, ты всегда такой осмотрительный... Взгляни на холм. Видишь, за домами палатки? Совершенно очевидно, что это поселение еще только складывается. 

      Фидел поднимает брови. 

      - А я нахожу, что все каменные строения выглядят более чем основательно. 

      - Вы... И вы еще называете себя мужчинами! Неужто вам не понятно, что мы должны остановить этого кузнеца, пока он не перетащил на свою сторону весь Отшельничий! Сейчас у него нет ничего, кроме нескольких домов, двух небольших кораблей да рыбацкой посудины. Но стоит нам помедлить, и иметь с ним дело будет гораздо труднее. 

      - Ания, в Великом Северном Заливе уже собирается южный флот, - говорит Керрил, одаряя волшебницу широкой улыбкой. - Спустя пару восьмидневок, если, конечно, позволят ветра, он будет готов отправиться в путь - в точном соответствии с твоим планом. Чего еще ты от нас хочешь? 

      - Ценю твою предусмотрительность, Керрил, - вкрадчиво отзывается Ания. - Не сомневаюсь, что флот будет достаточно силен и примет на борт достаточно солдат, чтобы сравнять это Черное поселение с землей. 

      - Ты хочешь показать Черным, что мы можем нанести удар даже по их распрекрасному острову? 

      - Это будет способствовать нашему усилению, не правда ли? 

      - Раз ты так считаешь, Ания, стало быть, так оно и есть. Я преклоняюсь перед твоей мудростью... - Керрил действительно склоняет голову. - И заверяю, что флот будет действовать согласно твоим указаниям. 

      - Благодарю. Позволь откланяться, о Высочайший из Высших Магов. 

      - Не смею задерживать, о мудрейшая. 

      - Ты слишком нажимаешь на нее, - говорит до сей поры бесстрастно молчавший Фидел, как только за рыжеволосой волшебницей закрывается дверь. У нее полно приверженцев, и она могла бы хоть завтра заполучить твою голову. 

      - Возможно. Но мало от меня избавиться, надо еще найти кем меня заменить. Вот ты хотел бы занять сейчас мое место? 

      Фидел качает головой. 

       

      CLXXVII 

      Над гаванью светит утреннее зимнее солнце, такое яркое, что на крышах домов выше по склону уже начал подтаивать иней. С Главного тракта, доведенного теперь до самых черных камней верфи, доносится стук копыт. 

      Доррин с трудом отрывает взгляд от своего детища. В сравнении с "Алмазом" "Молот" длинней, уже и гораздо чернее. Причем не только благодаря железу и лоркену - корабль ОЩУЩАЕТСЯ как нечто черное, он чуть ли не лучится чернотой. 

      На глазах Доррина почтовый экипаж проезжает мимо маленького строения конторы начальника порта. Точнее - начальницы. Хотя она из скромности именует себя не более чем "бойцом-инвалидом", Доррин знает настоящую цену этой женщине, сумевшей превратить узкую бухту в хоть небольшую, но самую настоящую гавань и неуклонно расширяющей ее, надстраивая волнорезы. 

      Обычно эти экипажи останавливаются, чтобы доставить начальнику порта почту. Из экипажа выходят Оран, Эллна и Видельт. 

      - Я не ожидал вашего визита, - с поклоном произносит Доррин. 

      - А мы не ожидали встретить здесь тебя, - обычно мелодичный голос Эллны звучит хрипло. - Но все равно решили взглянуть на твои достижения. 

      - Вот одно из них, - инженер жестом указывает на "Черный Алмаз". 

      - Откровенно говоря, - вступает в разговор кряжистый Видельт, - на меня куда большее впечатление производит не какой-то корабль, а дома, склады, причалы - все то, что у вас здесь понастроено. 

      Доррин придерживается того же мнения, однако навязывать его членам Совета не собирается. Куда лучше, если они придут к этому выводу самостоятельно. 

      - Раз уж вы приехали, то почему бы вам осмотреть новый корабль? предлагает Доррин. 

      - Почему бы и нет, - без особого воодушевления соглашается Оран. Если, конечно, ты нам покажешь. 

      - Этот корабль больше первого, - замечает Видельт. - Намного ли он мощнее? 

      - Это боевой корабль, - поясняет Доррин, первым поднимаясь по сходням. - Поэтому на палубе нет ничего такого, что могло бы легко загореться. 

      - А можно увидеть двигатель? 

      Доррин ведет их к машинному отделению. 

      - Вот топка, сюда из ларей забрасывается уголь... 

      Трое членов Совета молча выслушивают рассказ о том, как давление паров котла передается на вал, приводящий в движение гребной винт. 

      - Хаоса я не чувствую, - бормочет Видельт. 

      - И не почувствуешь, - заверяет Доррин, от которого не укрылось недоуменное выражение, появляющееся на лице отца. Оран, безусловно, пытается уловить белое с красными прожилками свечение хаоса, так что последние слова адресованы не только Видельту, но и ему. 

      - Проходил ли корабль морские испытания? - спрашивает Оран. 

      - Дважды. Он может обогнать парусник Кила, особенно при слабом ветре или сильном волнении. 

      Доррин кивает в сторону трапа и следует за тремя магами на палубу. 

      - Все это черное железо, - говорит Эллна, касаясь рукой пластины, - ты выковал сам? 

      - Нет. Мне помогал Яррл... да и другие. 

      - Но ведь именно ты наполнил металл гармонией. 

      - Можно, наверное, сказать и так. Однако сделать это только своими руками я бы не смог. 

      - Похвальная скромность, - высказывается Видельт. 

      Маги идут мимо трубы к корме, и Доррин следует за ними. Посмотрев вниз, на серо-зеленые воды гавани, Видельт замечает: 

      - А штурвал у тебя не слишком велик. 

      - При наличии гребного винта очень большой штурвал не нужен. Сильный поток воды усиливает воздействие руля. 

      - Корабль, похоже, сработан прочно, - позволяет себе одобрительное замечание Оран. 

      - Мы на это надеемся. 

      - Времени у нас мало, а мне хотелось ознакомиться и с поселением. Что это за длинное здание... вон там? - спрашивает Эллна. 

      - Торговый склад. Мы свозим туда товары, предназначенные на продажу. Заправляет всем этим Лидрал, у нее там и контора есть. Точнее, будет, когда мы разживемся мебелью, чтобы ее толком обставить. 

      - Склад солидный. И что, он полон? 

      - Ну, это вряд ли, - смеется Доррин. - Почти пуст, но Лидрал уверяет, что самое позднее через год он будет ломиться от всякой всячины. 

      - Доррин, - начинает Эллна, - этого года у тебя может и не быть. 

      - Что, Белые выступают? 

      - Откуда ты знаешь? 

      Доррин пожимает плечами: 

      - Не скажу, чтобы я знал наверняка, но у меня предчувствие. Именно поэтому мы так спешили спустить на воду "Молот". Именно поэтому мы обходимся рыбой, куиллой да жилистой бараниной и не можем обставить помещения мебелью. Все мои деньги пошли на железо, доски и снасти. 

      Он ведет гостей к сходням, и черные, укрепленные гармонией доски палубного настила чуть ли не звенят под их сапогами. 

      Сверху, из рулевой рубки молча смотрят вниз Стил и двое работников. Стоит членам Совета отвернуться, как Стил в знак торжества поднимает сжатый кулак. 

      Подавив ухмылку, Доррин спускается на пристань. 

      - Что еще вам хотелось бы увидеть? - спрашивает он магов. 

      - А ты не хочешь побольше узнать о Белых? - любопытствует Эллна. 

      - Магистра, ты так или иначе расскажешь мне то, что сочтешь нужным. А больше я ничего не узнаю, как бы ни просил. 

      - Белый флот уже собрался в Великом Северном Заливе у Лидьяра. Мы предполагаем, что на той восьмидневке они поставят паруса... - Эллна закашливается. 

      - И как вы намерены оборонять Отшельничий? - интересуется Доррин. 

      - Как обычно. Им придется высадиться, а мы не верим в возможность их успешных действий где-либо на суше, близ Края Земли. 

      - А на море? - допытывается Доррин. 

      - Тут мы мало что можем предпринять, - вступает в разговор Видельт. У нас вообще не так уж много судов, а неподалеку от нашего побережья всего два. С тех пор как торговля с Кандаром прервалась, нам приходится отправлять корабли в долгое плавание за самыми необходимыми товарами. На острове нет ни меди, ни олова, ни кобальта, необходимого для изготовления стекла, но... 

      - Стало быть, остается полагаться на сухопутные силы? 

      - А что бы посоветовал ты? 

      - Я бы попытался встретить их в море. 

      - Какими силами? Я не видел на твоем судне ничего похожего на таран, да и в любом случае одному кораблю не под силу тягаться с целым флотом. 

      - Мы оснащены кое-чем для боя. Например, ракетами из черной стали. 

      - Ракеты? Это те огненные трубки? - хмурится Видельт. 

      Доррин кивает. 

      - Варварское оружие. 

      - Не в большей степени, чем огненные стрелы Белых. А наши ракеты способны пробивать корабельные корпуса. 

      Эллна морщится, 

      - Меня это тоже отнюдь не радует, магистра, но если нас вынуждаются сражаться, то мы предпочитаем победить. 

      Доррин понимает, что сражения, видимо, не избежать. Белые, конечно же, знают о "Молоте", но наличие одного боевого корабля их не остановит. Чтобы заставить их повернуть, потребуется немалое количество ракет, да еще и некая толика везения. 

      - Решать вопросы обороны твоего порта и использования твоего оружия мы предоставляем тебе, - говорит Видельт, отбрасывая упавшие на лоб каштановые волосы. - А сейчас мне хотелось бы прогуляться по поселку... одному, если ты не возражаешь. 

      - Как тебе угодно. 

      - Встретимся у конторы начальника порта около полудня, перед отходом почтовой кареты, - говорит Эллна своим спутникам и направляется в сторону пустого склада. 

      Видельт идет вдоль стены, словно собрался обойти таким манером всю гавань, а Оран с Доррином остаются на пристани. 

      - Как ты собираешься назвать свой город? - спрашивает отец сына после долгого молчания. 

      - Мы это не обсуждали. Пока называем Южной Гаванью. 

      - Ну, здесь ведь будет не только гавань. 

      - А у тебя есть предложение? 

      - Почему бы не назвать его "Найлан", в честь первого кузнеца Рибэ? 

      - Мне нравится, но надо будет спросить и кое-кого еще, например Яррла, Лидрал, Рейсу. Кроме того, имена для нас - не самое главное. 

      - Знаю. Кил сказал, что ты собрался дать имя кораблю, лишь когда тот уже был наполовину построен. 

      - Меня, пожалуй, больше интересуют результаты, чем слова. 

      - И это я тоже знаю, - говорит Оран, и в его тоне уже не слышатся столь заметные ранее горечь и раздражение. - Давай зайдем к тебе. Расскажи мне о своем городке... и его жителях. 

      Направляясь в глубь острова, они проходят мимо конторы начальника порта. 

      - В порту у нас заправляет Рейса, - говорит Доррин. - Она была бойцом в Южном Оплоте... 

      - Это та, которая без руки? 

      - Да. Она же обучает наших бойцов. 

      - Вот как? Стало быть, ты обзавелся и бойцами? 

      - Их пока немного, всего два отряда. Одним командует Рейса, а другим Кадара... Точнее, командовала и будет командовать, когда оправится после родов. А вот там, - Доррин указывает на два здания, стоящие напротив оружейной и площадки для воинских упражнений, - мастерская и склад Йорды и Алерки. Йорда приехал откуда-то из долины Фейна, он бочар и корзинщик. Что же до Алерка, то он торговец шерстью. Я спросил его, с чего это ему вздумалось построиться здесь, если большая часть отар пасется на другом конце острова, и знаешь, что он ответил? Что место купца там, где намечается оживление торговли. А у него, между прочим, есть большущий дом на Краю Земли. 

      Когда отец и сын проходят мимо маленького домика, который покрывают черепицей, им машет рукой руководящий кровельными работами Пергун. 

      - Это Пергун, - говорит Доррин. - В Дью он был подмастерьем на лесопилке, а у нас здесь стал главным строителем. Впрочем, и мой дом в Дью был построен с его помощью. 

      Оран внимательно присматривается к тому, как действующий на конной тяге строительный кран поднимет деревянный каркас здания, после чего угловые столбы опускаются в укрепленные камнем углубления в фундаменте. 

      - Интересный способ. Не припоминаю, чтобы мне приходилось видеть что-то подобное. 

      - Я разработал его в Дью. Нужда заставила: у меня не было возможности нанять работников. 

      Поднявшись выше по склону, они останавливаются перед очередным, ничем с виду не примечательным, домом. Мощеная дорожка ведет к узенькому крыльцу. Боковые окна остеклены, а вот фасадные еще нет, и потому они закрыты ставнями. Над трубой поднимается тонкая струйка белесого дыма. 

      - Здесь живет Кадара, а с ней Рилла, старая целительница. У нас уже почти все расселились по своим домам, только для обеда собираемся, как и раньше, в общей трапезной. 

      - Хороший у вас тут вид, - замечает маг, глядя со склона на холодные, зеленые воды Восточного Океана. 

      - Да, - только и отвечает Доррин, у которого нет времени любоваться здешними красотами. 

      Дом самого Доррина находится рядом с кузницей, откуда доносится стук молотов и жужжание точила. Оран видит у большой наковальни занятого фургонной осью Яррла, а у малой - Ваоса, кующего гвозди. Оба кивают вошедшим, но работы не прерывают. 

      Рик попеременно то подкачивает меха, то переходит к точильному камню. Осмотрев мастерскую, Оран выходит с сыном наружу. Над трубой поднимается дым - Мерга хлопочет у очага. Хотя, она работает не переставая, иначе такую ораву не прокормить. 

      - Ты действительно многого добился, - говорит сыну Оран. - Постарайся все это сберечь. И себя тоже. А мне пора - почтовая карета скоро уходит. 

      Рослый маг размашистым шагом направляется вниз по склону. В то время как Доррин провожает отца взглядом, на крыльцо выходит Лидрал. 

      - Ну и чего они хотят? Усложнить нашу жизнь? 

      - Нет, - отвечает Доррин, взбегая на крыльцо и заключая ее в объятия. - Они явились, чтобы предупредить нас. Белые посылают против нас флот. В Совете полагают, что он выйдет из Великого Северного Залива уже через несколько дней. 

      - А помогать они нам будут? - спрашивает Лидрал, высвобождаясь из объятий. 

      - Каким образом? - хмыкает Доррин. - У них под рукой только два судна, остальные разосланы в дальние края за товарами, которые сюда уже никто не привозит. 

      - Два корабля? И это все? 

      - Я вообще не припоминаю, чтобы флот Отшельничьего насчитывал больше дюжины судов. Никто никогда не дерзал нападать на остров, а торговля с ним всегда приносила прибыль. Они не готовились к обороне. 

      - Вот и глупо! - фыркает Лидрал. - Ну а ты, ты что намерен делать? Только не говори мне, что хочешь изобразить из себя героя. 

      - А что, у меня есть выбор? 

      - Конечно нет, - со вздохом отзывается она. - Но все-таки, что ты предпримешь? 

      - Постараюсь сделать как можно больше ракет. Вы с Риллой соберите компоненты для черного порошка. Нужно будет обеспечить всех бойцов на борту щитами из черного железа. Вот и все. А что еще можно сделать? 

      - Я извещу Рейсу. Рилле будет не до порошка, ее помощь нужна Кадаре. Ребенок вот-вот родится, и роды, хоть ты и добавил ей гармонии, могут оказаться нелегкими. Ну а нам с тобой надо браться за дело. 

      Она касается губами ее губ. Он задерживает ее, чтобы вернуть поцелуй, но тут же со вздохом отпускает. 

      - Соберу ртуть, серу, селитру... все, что удастся. Малость осталось у нас на складе, да и у северных фермеров, как они говорили, кое-что имеется, - с этими словами Лидрал спешит к пристройке, служащей временной конюшней. Доррин возвращается в кузницу. 

      - Ваос! 

      - Да, мастер Доррин. 

      - Боюсь, нам придется работать без продыху, и не только сегодня, а целую восьмидневку, - заявляет Доррин. 

      Металла на ракеты хватит, хватило бы пороху. 

       

      CLXXVIII 

      - Ты возглавишь флот, Фидел, - объявляет Ания с победной улыбкой. Бородатый маг хмурится, переводя взгляд с нее на Керрила и обратно. 

      - Ты что, хочешь, чтобы я сразился с этим кораблем? С этим измышлением демонов? 

      - У него всего одно судно, а в твоем распоряжении будет дюжина прекрасно вооруженных военных шхун. И тебе даже не потребуется высаживаться. Просто используй свои способности и спали этот городишко. 

      - А если кузнец... пустится за нами в погоню? 

      - Ты потопишь его корабль, - спокойно заявляет Керрил. - Сам же говорил на Совете, что, будь ты командующим, поступил бы именно так. Вот и командуй. 

      - Хорошо. Но мне понадобится несколько помощников. Из числа магов. 

      - Выбирай, кого сочтешь нужным. 

      Фидел поджимает губы, потом склоняет голову. 

      - Я могу идти? 

      - Ступай. 

      - Проклятый дождь, - бормочет, потирая лоб, Высший Маг, когда за бородачом закрывается дверь. - У меня от него голова раскалывается. 

      Рыжеволосая волшебница садится за стол, бросает взгляд на ничего не показывающее сейчас зеркало и улыбается. 

      - Тебе и правда безразлично, одержим ли мы победу? - спрашивает Керрил. 

      - С чего ты взял? 

      - Каждый из твоих сторонников получил должность на флоте. Нечто подобное описано в книге Хартора. 

      - Ты так сведущ в истории... Это внушает к тебе еще большую симпатию. 

      - В случае победы они будут обязаны тебе... - начинает Высший Маг, трогая амулет. 

      - Они обязаны тебе, Высший Маг. 

      - Как это мило с твой стороны, Ания! Я признателен за любезность, но все-таки хочу, чтобы ты меня выслушала. Могу я просить тебя хотя бы об этом? 

      Ания улыбается, но только губами. 

      - Так вот, если мы уничтожим или одолеем этого Черного строителя волшебных судов, все окажутся в долгу перед тобой. Но если этот загадочный Черный окажется столь же великим, каким был, скажем, Креслин, никого, кто мог бы бросить тебе вызов, попросту не останется в живых. И, - добавляет он с кислой миной, - никто не захочет принять амулет по меньшей мере лет десять, пока не поблекнут воспоминания о катастрофе. Ты весьма проницательна, дорогая Ания. И уж конечно... - Керрил выдерживает паузу. Если они потерпят поражение, но все же вернутся, я отправлюсь следом за Стиролом. 

      - В таком случае почему ты принял мое предложение? 

      - А почему бы и нет? Вся жизнь - это азартная игра. Причем я, как, кстати, и покойный Стирол, подозреваю, что эта затея с нападением обречена на провал. 

      - Вот как? И при этом отправляешь флот? 

      - Так ведь я могу и ошибиться, - улыбается Керрил. 

      - Можешь. 

      Улыбнувшись в ответ, Ания встает и шагает к нему, подставляя губы для поцелуя. 

       

      CLXXIX 

      Когда в тусклом свете молот и наковальня начинают сливаться воедино, Доррин откладывает молот на полку, кладет очередную заготовку корпуса ракеты на огнеупорный кирпич и утирает лоб. 

      - Что с тобой, мастер Доррин? - спрашивает Рик. 

      - Просто устал. Ты можешь подмести здесь и затушить горн? 

      - Конечно. 

      Тяжело ступая, Доррин направляется к каменной душевой. 

      Кривясь от запаха собственного пота, он раздевается и пускает воду. Вода оказывается не теплой и даже не прохладной, а по-настоящему холодной. Юноша поскорее заворачивает кран, намыливается привезенным Лидрал из последней поездки в Край Земли мылом и, зябко ежась, споласкивается. Прежде чем ему удается почувствовать себя чистым эту процедуру приходится повторить несколько раз. 

      С полотенцем на бедрах он заходит в спальню. 

      - Как ты? - спрашивает Лидрал, читающая его рукопись в свете поставленной на придвинутый к кровати столик лампы. 

      - Замерз... устал... - бормочет юноша, бросая вещи на полку в углу. 

      - Просто поразительно, как здорово ты тут все объяснил, - говорит Лидрал, складывая рукопись на место, в шкатулку. 

      - А я думал, ты прочла все это еще давно, когда переписывала вместе с Петрой, - отзывается Доррин, с трудом отводя взгляд от ее обнаженных плеч. 

      - Тогда я прочла только ту часть, которую переписывала сама. К тому же у меня совершенно не было времени подумать о прочитанном. 

      Он ныряет под одеяло и только сейчас по-настоящему понимает, насколько он утомлен. 

      - Устал? 

      - Делал корпуса для тяжелых ракет. 

      - Когда ты выведешь "Черный Молот" в море? 

      - Думаю, завтра-послезавтра. Но в любом случае не раньше, чем мы увидим Белых. Нет смысла тратить попусту ни время, ни уголь. 

      - Доррин... 

      Юноша оборачивается. 

      - Обними меня... пожалуйста. - Лидрал скользит в его объятия, и его руки ощущают ее нежную кожу. 

      - Ты думаешь... что это разумно? Не рано? Я хочу сказать... - он отчаянно желает ее, однако боится, как бы сближение не пробудило вновь страшные воспоминания. 

      - Какое там "рано"... скорее, поздно, - ее ладони гладят его мокрые волосы, губы ласкают щеки, убирая слезы. Его руки гладят ее спину и скользят по гладкой коже бедер... 

      Лампа мигает на слабом ветру, шевелящем верхний листок рукописи в оставшейся незакрытой шкатулке. 

      - Мне недоставало тебя, - шепчет она. - Обними меня снова... 

      Он сжимает Лидрал в объятиях, вдыхая запах тонких, шелковистых волос и касаясь губами ее щеки. 

       

      CLXXX 

      Остановив фургон у причала напротив "Черного Алмаза", Доррин спрыгивает на землю и, подложив тормозные башмаки под железные ободья колес, откидывает борт. Внутри находится грубая клеть с дюжиной тяжелых ракет, способных - как, во всяком случае, полагает Доррин - пробивать борта кораблей. 

      - Еще ракеты? - спрашивает Кил, подходя к фургону. 

      - Да, тяжелые. 

      - На горизонте парус! - сообщает Тирел. 

      - Выяснили, чей? 

      - Пока нет. 

      Доррин потирает лоб - одна мысль об использовании проклятых ракет вызывает у него головную боль. 

      - Ладно. Разожги топку. Большого жара не надо, только чтобы поддерживать пар. 

      - Яррл придет? - спрашивает Тирел. 

      - Нет. Если со мной, неровен час, случится неладное, должен остаться хоть кто-то, способный построить еще один корабль. 

      - Разумно, - хмуро кивает капитан "Черного Молота". - Но, надеюсь, ты не планируешь поражение? 

      - Упаси Тьма! 

      Заслышав цокот копыт, Доррин поднимает голову и видит Лидрал, скачущую к причалу верхом и держа в поводу Баслу. Конь оседлан, черный посох вставлен в держатель. 

      - Ты нужен Рилле! - обращается она к Доррину. 

      Недоумевающий Кил пытается возражать, но Доррин уже понял, в чем дело: 

      - Кадара? 

      Лидрал кивает. Доррин торопливо отдает последние распоряжения: 

      - Тирел, если окажется, что это Белый флот, то как только он окажется в десяти кай от берега, давай гудок. Верхом на Басле я вернусь быстро. Кил, ты знаешь, как нацеливать ракеты. Я на тебя рассчитываю. 

      Последние слова он произносит, уже сидя в седле. 

      Коновязи у маленького домика нет, и Доррин привязывает Баслу к перилам по левую сторону крыльца. 

      На тесной кухне Мерга хлопочет у плиты, на которой в двух больших кастрюлях булькает вода. На столе стоит кувшин с настоем звездочника. 

      - Мерга, можешь растереть это как можно мельче и равномерно размешать? - спрашивает Доррин, наливая настой в чашку. 

      - Да, мастер Доррин. 

      Лидрал бежит в спальню, откуда доносятся приглушенные стоны Кадары. Доррин входит следом. 

      Рилла поднимает голову. 

      - Я сейчас вернусь, милая, - обращается целительница к Кадаре, одновременно подавая знак Лидрал. Та садится возле роженицы. 

      - Я с тобой, с тобой... - ласково говорит Кадаре Лидрал. Поманив Доррина за собой, целительница выходит в коридор и, плотно закрыв дверь, говорит: 

      - Я должна тебе сразу сказать... Ребенок очень крупный, а пуповина не крепкая. 

      - Ты хочешь, чтобы я посмотрел, что можно сделать? 

      - Нет, я послала за тобой, чтобы дать тебе возможность полюбоваться этим зрелищем! - раздраженно отвечает Рилла. 

      Доррин бочком протискивается в дверь и подходит к кровати. 

      - ...Брид... ты? 

      - Это я, Доррин. Я хочу помочь. 

      Легонько коснувшись пальцами напряженного живота, он дожидается очередных схваток. 

      - Доррин... больно... хуже, чем в Клете... Тьма, как больно! 

      Понимая, что Рилла права, он утирает лоб рукавом, жалея о том, что рядом нет его матушки. Но сожалениями делу не поможешь: ему приходится сосредоточиться на ребенке и попытке расширить канал, которым должен пройти плод. 

      Лидрал выходит в коридор, а Доррин неуклюже вытирает лоб о плечо: руки его на животе роженицы, все мысли - только о том, как помочь младенцу увидеть свет. 

      - Тужься! Тужься! - повелевает сама себе Кадара, стоны то и дело срываются с ее пересохших губ. Ее мокрые рыжие волосы облепили голову, словно боевой шлем. 

      - Ты справишься! - настойчиво твердит Рилла. - Тужься! Еще!.. Давай! 

      - Больно... Брид!.. О, Тьма, как больно! 

      Стон Кадары сливается с надсадным хрипом. Лидрал в дверях закусывает губу. 

      - Выходит... уже выходит! Тужься! 

      Доррин борется с тошнотой, подступившей к горлу, когда вместе с головкой младенца выходит темная кровь, но тут же спохватывается. Кадара слабеет - хаос может овладеть ею, затянуть в смертельную глубину. 

      А вот ребенок - Рилла видит это, еще не распутав пуповину, - родился крупным и здоровым. 

      - Ага... - приговаривает целительница, глядя то на малыша, то на Доррина. - Экий крепыш у нас... молодчина, Кадара. Ну-ка, потужься еще... давай! 

      Напрягшись, Кадара со стоном извергает послед. 

      - Рилла, не жалей звездочника. Мерга вскипятила воду, и я велел ей как следует растереть зелье. 

      - Снадобье жгучее... но заживляет отменно. 

      - Надо обмывать настоем каждый день, пока не поправится. 

      Старая целительница кивает. 

      Доррин отступает от постели, но перед этим касается лба молодой матери. 

      - Тебе надо отдохнуть... 

      - Ты... за Брида... спасибо! - шепчет измученная Кадара. Веки ее опускаются, но она противится этому, глядя во все глаза на красновато-фиолетового младенца. 

      - Какой красивый... 

      Лидрал, стоя у порога, улыбается. 

      Когда сон все-таки одолевает Кадару, Доррин касается ее руки, подкрепляя изнуренное тело силой гармонии. 

      - С ней теперь все будет в порядке, - заверяет его Рилла. - Можешь отправляться на свой корабль. 

      Доррин с облегчением направляется к выходу. 

      - Тьма с тобой... - шепчет Кадара. 

      Юноша оборачивается, но роженица уже спит. Бок о бок с Лидрал они выходит на крыльцо. Внизу, в гавани, виден "Черный Молот". Пары уже разведены, и в ясное зимнее небо поднимается струйка дыма. 

      - Спасибо! - говорит Лидрал, взяв его за руку. 

      - За что? 

      - За то, что ты умеешь ждать. За то, что ставишь жизнь выше разрушения. За то, что ты - это ты. 

      Она обнимает его, и их губы сливаются в поцелуе. 

      - И за последнюю ночь. 

      Глаза ее все еще красны. 

      - Тебе тревожно? 

      Лидрал кивает. 

      - Кадара права, у нас нет в запасе вечности. Лерс... 

      - Лерс? 

      - Лерс - так Брид просил назвать малыша. А ты не знал? Лерс - все, что осталось у нее от человека, которого она так любила. 

      - И ты боишься за меня? 

      - Доррин... До сих пор тебе удавалось уцелеть, но из чего следует, что твоя удача будет продолжаться вечно? И уверен ли ты, что, даже оставшись в живых, сохранишь зрение? И разум! Я помню, каким вывезла тебя из Клета... Кадара этого не знает, но ты был в куда худшем состоянии, чем она. 

      - Ты преувеличиваешь. 

      - Доррин, я люблю тебя и хочу, чтобы ты вернулся. Но беда в том, что порой наши желания не имеют никакого значения. Иногда... когда ты борешься с демонами внутри себя, бывает трудно понять... - она умолкает, прижимаясь к нему. - Я тоже кое-чего от тебя хочу. 

      Он сжимает ее в объятиях, и струящиеся по их щекам слезы смешиваются. 

      Снизу, из гавани, разносясь эхом по склону, доносится звук парового гудка. 

      - Тебе пора. 

      Гудок звучит снова. Доррин видит над водами залива белые треугольники. Паруса Белого флота. 

      Последний раз припав к губам Лидрал, он отвязывает поводья, садится в седло и, уже на скаку, утирает рукавом слезы. Пальцы его непроизвольно тянутся к черному посоху. Бой еще не начался, но в висках уже знакомо пульсирует боль. 

       

      CLXXXI 

      Направляясь вниз, Доррин проезжает мимо полудюжины зданий. Все они сложены из твердого черного камня. Большая часть домов подведена под черные черепичные крыши. С одной из них, незавершенной, машет рукой кровельщик, и Доррин отвечает на приветствие. Воздух у пристани прохладен и чист, хотя к запаху моря примешивается дымок горящего угля. 

      На фоне темной воды залива яркими пятнами выделяются невероятной белизны паруса. 

      Отдав поводья одному из Тиреловых молодцов и оглянувшись - Лидрал наверняка смотрит ему вслед - он с посохом в руках взбегает по сходням. 

      - Сколько их? 

      - Более двух десятков, - отвечает Кил. Молодой моряк приказывает убрать сходни и отдать швартовы. - Так говорит Селвара, однако сам он считает, что точное число назвать невозможно. На борту примерно половины судов находятся маги, а они умеют маскировать корабли. Обычным зрением видно только семь или восемь, но кильватерных струй гораздо больше. 

      Доррин спешит к машинному отделению, где застает возле топки Тирела и Стила. 

      - Ступай на мостик, - говорит Доррин Тирелу, - пары ты развел, а дальше здесь обойдутся и без тебя. 

      Капитан поднимается на палубу, а Кил спускается вниз, к брату. 

      - Пара достаточно, - повторяет Доррин, глядя на стрелку указателя давления. - Стил, дождись, когда стрелка дойдет вот досюда, и поддерживай давление на этом уровне. 

      - Да, мастер Доррин. Мастер Тирел и мастер Яррл мне все объяснили и показали. А на последнем испытании я работал у машины сам. 

      - Что ты собираешься делать? - спрашивает брата Кил. 

      - Хотелось бы убедить их вернуться домой и оставить Отшельничий в покое. 

      Кил переводит взгляд с Доррина на Стила, потом опять на Доррина. 

      - Ты что, серьезно? 

      - Вполне. Я не Креслин. И в этом не было бы толку. 

      Кил и Стил непонимающе переглядываются. 

      - В чем - "в этом"? 

      - В полном уничтожении их флота. Да и ракет для этого у нас маловато. 

      Отвернувшись от собеседников, Доррин открывает клапан и подает пар в цилиндры. Запустив машину вхолостую и убедившись, что она работает без перебоев, он подсоединяет вал и, когда винт начинает вращаться, добавляет в топку пару лопат угля. Потом закрывает заслонку и вручает лопату Стилу. 

      - Следи за давлением. Будет падать - поддай жару. 

      - Да, мастер Доррин. 

      Оба брата поднимаются на палубу и спешат к рулевой рубке. Тирел уже успел направить "Молот" к выходу из гавани. Некоторое время судно скользит мимо удлиненных стараниями Рейсы волнорезов. Потом качка усиливается, извещая о том, что корабль вышел в открытое море. 

      - Куда? - спрашивает Тирел. 

      - Держи курс прямо на их флагман. 

      - А который из них флагман? 

      - Прости. Видишь шхуну под голубым флагом, там еще мерцающее свечение? Давай туда. 

      - Никак не могу привыкнуть, - бормочет капитан, поворачивая штурвал. Ветер не ветер, а ты знай себе плывешь, куда хочешь. 

      Белые корабли, подобно огромным бабочкам, движутся по ветру, тогда как "Молот" черной стрелой гармонии устремляется им навстречу. 

      Неожиданно шхуна, шедшая с подветренной стороны от флагмана, закладывает лево руля. Маг на борту определенно ощутил черноту "Молота". 

      - Сбавь ходу! - командует Доррин. - Приноровись к его скорости. 

      "Белый Змей" - так называется флагман - меняет галс. Доррин, ухмыльнувшись, кивает, и "Молот", легко повернув, следует за шхуной. Ухватившись при повороте за поручни, Доррин подает знак Килу. 

      - Выпусти первую ракету. Целься в бушприт. 

      - Есть выпустить ракету! - бодро отзывается Кил, спеша в боевую рубку, где установлена черная труба пускателя. 

      Вспышка и взрыв происходят почти одновременно. Нос "Змея" поворачивает влево. Сбитый выстрелом бушприт повисает на передней секции кливера. Шхуна теряет ход и маневренность. 

      - Обходим его! - командует Доррин, утирая лоб, и надеясь, что ему не придется никого убивать. 

      Огненная стрела со свистом пролетает мимо рулевой рубки. За ней следует вторая, а третья ударяет в обшивку из черного железа, рассыпавшись пламенными брызгами. 

      Тирел морщится. 

      "Змей" тем временем пытается восстановить управляемость. Матросы на носу обрубают снасти, чтобы сбросить в воду ставший помехой бушприт. 

      - Кил, сможешь другой ракетой сбить им руль? 

      - Попробую, - отзывается брат и оборачивается к наводчикам. - Целься под корму, ниже ютового иллюминатора. Огонь! 

      На сей раз приходится пустить три ракеты. Но после третьей штурвал "Змея" начинает проворачиваться и шхуна заваливается на левый борт. 

      "Молот" продолжает кружить возле обездвиженного противника, однако "Змей" все еще отстреливается. Да и другие корабли Белых приближаются на дистанцию, позволяющую запускать огненные стрелы. 

      - Стил велел передать, что кожух вала сильно нагрелся! - докладывает, сунувшись в рулевую рубку, запыхавшийся матрос. 

      - Говорил я тебе, что с этими подшипниками мы еще наплачемся! ворчит, не отрываясь от штурвала, Тирел. 

      Спорить некогда да и ни к чему: подшипники работают лучше чего-либо другого, но они пока несовершенны. 

      - Что, сильный перегрев? 

      - Стил говорит, что лучше бы остановить вал и сменить смазку. 

      - Рейса, - приказывает Доррин, - бойцов на палубу! Тирел, идем на сближение. К его правому борту. 

      - Да они же тебя поджарят! - восклицает Кил. 

      - А щиты зачем? Для того и нужны, чтобы не поджарили! Как сойдемся, выпусти по ним несколько ракет. 

      - Угол паршивый. Мы сможем попасть лишь в пару мест. 

      - Больше и не надо. Проделай им несколько дырок в корпусе, лучше у ватерлинии. 

      Схватив посох, Доррин кивает стоящей на палубе под рубкой Рейсе. За ее спиной видны двое мужчин и женщина с черными клинками и щитами. 

      - Крючья! 

      С палубы "Молота" летят абордажные крючья. Первые два броска неудачны, крючья, отскочив от борта, падают в воду, но третий зацепляется на борт. Стальную цепь, на которой он укреплен, не пережечь и не перерубить, так что оба корабля теперь сцеплены намертво. 

      - Тирел, позаботься о вале, а мы займемся магией. Стрелки! 

      В трех местах рубки железная обшивка сдвигается на поллоктя в сторону, открывая бойницы. За каждой стоит стрелок с колчаном из черного железа, полным лоркеновых стрел. 

      - На абордаж! 

      И вот уже воины, размахивая мечами, перепрыгивают на палубу "Змея". Свистят стрелы. Выпущенные в них огненные шары разбрызгиваются, ударившись о черные щиты. 

      - Стрелки! Полуют! 

      Черные стрелы летят в сторону кормы, и обстрел оттуда прекращается. На вражью палубу перескакивают Рейса, Петра и еще двое бойцов. Доррин тоже прыгает на белые доски, и как только успевает восстановить равновесие, двое своих прикрывают его сомкнутыми черными щитами. 

      Чтобы определить место концентрации хаоса, особо утруждаться не приходится: посох безошибочно указывает в сторону полуюта. 

      - Бей Черных ублюдков! - доносится оттуда, и около двух десятков Белых бросаются на немногочисленную абордажную команду. Правда, прежде чем противники успевают сойтись врукопашную, стрелки с "Молота" выводят из строя пятерых, а одного Доррин укладывает посохом. 

      Затем в дело вступают клинки. 

      Рейса обрушивает молниеносный удар на руку одного Белого стража, Квента быстрым выпадом сражает другого, однако при этом роняет свой меч, и белый клинок вспарывает ему руку. 

      С кормы летят два огненных шара, но Доррин успевает отбить их посохом. 

      Меч Петры сражает стража, ранившего Квенту, что дает Доррину время развернуться и сбить посохом другого врага. Вспышки головной боли становятся все сильнее, но он пересиливает их, продолжая бой. 

      Еще одного нападающего поражает черная стрела. 

      Уголком глаза Доррин видит, как падает на палубу одетая в черное фигура, потом еще одна. Мимо его уха с шипением пролетает огненный шар. Второй и третий нацелены лучше, но он отбивает их посохом, ища взглядом и чувствами главного противника - Белого мага. 

      Человек в белом стоит на кормовой надстройке, прикрытой навесом от стрел, летящих с "Молота". 

      Трое уцелевших Белых бойцов бросают оружие и поднимают руки. 

      Доррин спешит к корме. 

      Белый маг выпускает в него очередной шар, в очередной раз отражаемый посохом. 

      - Стой, Черный червь! - рявкает чародей. - Стой, не то я уничтожу весь корабль! 

      - А зачем? - спрашивает Доррин, остановившись. Его чувства направляются к кряжистому бородачу, представляющему собой сгусток хаоса. 

      - А почему бы и нет? Ведь ты собрался уничтожить меня! 

      - Так ведь ты, сдается мне, явился сюда с не такими уж мирными намерениями, - замечает Доррин, стараясь сплести вокруг чародея кокон гармонии. 

      Ощутив угрозу, тот принимается обстреливать юношу огнем, но посох отражает и гасит шары, каждый из которых заметно слабее предыдущего. Последний гаснет сам, даже не долетев до посоха. 

      Доррин делает шаг навстречу бородачу. 

      Появившиеся было на кончиках его пальцев язычки пламени тут же гаснут. Первый удар посоха приходится по запястью, второй - по шее. Мертвое тело падает на палубу. 

      Обернувшись и не обращая внимания на Белых, стоящих на коленях, юноша опускается возле лежащей ничком Петры, переворачивает ее и неловкими, окостеневшими пальцами нашаривает в кисете на поясе пакетик с порошком звездочника. Одновременно он старается поддержать силы раненой потоком гармонии. 

      Рана глубока, под телом растекается лужа крови, но ни сердце, ни легкие, благодарение Тьме, не задеты, а значит надежда есть. Уменьшив кровотечение, Доррин посыпает рану целебным снадобьем. Глаза его горят. Над ним, как однорукий ангел мщения, стоит Рейса. 

      Наконец он выпрямляется. 

      - Нужно найти что-то твердое, чтобы ее унести. 

      - А она... она... - безжизненным голосом начинает Рейса и не договаривает. 

      - Она потеряла много крови, но я, кажется, поспел вовремя. 

      Стил перепрыгивает через борт Белого корабля, легко удерживая одной рукой носилки из натянутой на жерди парусины. 

      - Белые ублюдки.... 

      Четверо бойцов переправляют носилки с одного судна на другое. 

      Доррин, перебравшись на палубу "Молота", бредет к рулевой рубке. 

      - Эй, а о своем плече ты позаботиться не хочешь? - осведомляется Тирел. 

      Доррин наконец замечает, что плечо его и вправду кровоточит. До сих пор боль Петры и Рейсы не позволяли ему заметить собственную рану. Впрочем, голова его болит гораздо сильнее плеча. 

      Еле двигаясь, Доррин достает остаток порошка, а Тирел помогает ему наложить повязку. 

      - Как вал? Налажен? 

      - Пока да. До берега всяко дотянем, но на будущее тебе придется придумать что-нибудь получше. 

      Доррин, который только тем и занят, что старается придумать что-нибудь получше, вздыхает. 

      - Надо отцепляться, - говорит он. 

      - Сбросить крючья! - командует Тирел. 

      - Потопить беляка? - спрашивает Кил, когда "Молот" отходит от "Змея". - Нескольких ракет хватит. 

      - Зачем? Не стоит ничего разрушать без крайней необходимости. Кстати, где остальные? 

      Некоторые из Белых кораблей, как оказывается, пустились наутек, и их паруса уже превратились в маленькие белые треугольнички на западном горизонте. Но несколько судов, каждый с магом на борту, дрейфуют неподалеку от "Молота" и "Змея". 

      - Туда! - командует Доррин, указывая на самый большой, с высоко поднимающимися над водой бортами барк. 

      "Молот", не обращая внимания на ветер, идет на сближение и скоро о черное железо начинают разбиваться огненные шары. 

      - Подайте сигнал к переговорам! 

      На коротком гюйс-штоке взвивается белый вымпел с голубыми полосками. Вскоре на барке "Белое Пламя" поднимается такой же. 

      Когда "Молот" оказывается на траверзе "Пламени", Доррин сдвигает железный ставень рубки и обращается к стоящему у поручней человеку. 

      - Я хотел бы передать послание для Высшего Мага. 

      - Это за пределами моих полномочий, - кричит, перекрывая плеск волн, Белый капитан. - Я могу вручить его лишь нашему магу. 

      Доррин бросает в корзину навощенный запечатанный мешок с письмом, которое они с Лидрал составили и переписали в нескольких копиях на пергаменте еще на прошлой восьмидневке. Молодой матрос подцепляет корзину шестом и протягивает над водой. На судне противника Белый матрос вынимает из корзины мешок и вручает своему капитану. Тот уходит с ним на корму. 

      Корабли расходятся. 

      Очень скоро выясняется, что у Белого мага не нашлось другого ответа, кроме града огненных шаров. 

      - Идиоты! - бросает Доррин, обернувшись к Килу. 

      - Задать этим гаденышам? - спрашивает брат. 

      - Стреляй! - кивает Доррин, морщась от головной боли. 

      Пять пущенных с "Молота" ракет взрываются на деревянной палубе "Пламени", и очень скоро корабль, в полном соответствии со своим названием, обращается в пылающий факел. "Молот", пыхтя, направляется к третьему фэрхэвенскому судну с очередным пергаментом. 

      Доррин закрывает глаза, хотя это не имеет значения. Постоянные приступы жуткой головной боли все равно не дают ему видеть. 

      На сей раз "Молот" не встречают шарами. "Гордость Рассвета" поднимает флаг переговоров, принимает послание и уходит на запад. Еще три судна с магами на борту уходят следом. 

      - Возвращаемся, - говорит Доррин Тирелу, утирая лоб. - Не стоит попусту переводить уголь. 

      - Ну, угля-то у нас вдосталь, - смеется Тирел. 

      - Жаль, что ты не спалил их всех! - не в силах сдержать клокочущей ярости, заявляет Рейса. 

      - Это не исцелит Петру. 

      - Знаю. Но я все равно ненавижу этих ублюдков. 

      - А я... мне, знаешь ли, неохота расставаться со зрением, - Доррин вздыхает, понимая, что должен быть сильным, как Креслин, и мириться с неизбежными последствиями. Но ему так нравится смотреть на Лидрал, на море... И он не уверен в том, что на сей раз его зрение восстановится. Похоже, что каждый последующий акт разрушения, даже будучи слабее предыдущего, вызывает у него более сильную и длительную боль. 

      - Понимаю, - Рейса касается его плеча, и он ощущает всю ее боль, источники которой скрываются и в прошлом, и в настоящем. - Просто сознание того, что твои близкие сами сделали свой выбор, не утешает. Когда-нибудь ты это поймешь. 

      На самом деле Доррин прекрасно все понимает, ведь слишком многие пострадали из-за его мечтаний. Вместо того чтобы напомнить Рейсе об этом, он негромко говорит: 

      - Ни миру, ни Равновесию нет дела до наших чувств. Но это не значит, что я их не испытываю. 

      - Вот почему ты великий маг, - откликается Рейса, уронив руку. - И вот почему многие люди следуют за тобой. У тебя есть и мечты, и чувства, но ты не даешь ни тому ни другому подчинить себя. 

      Однорукая воительница спускается по трапу и направляется к своей раненой дочери. Тирел крутит штурвал, и Доррину приходится ухватиться за поручни. "Молот" берет курс на гавань. 

      - Что будем делать дальше, мастер Доррин? - спрашивает капитан с явным желанием разговорить и отвлечь юношу. 

      - Усовершенствуем конструкцию да построим новый корабль. И Черный Город. Чего еще желать? 

      - Хвала Тьме, что ты не родился Белым, - бормочет Тирел. 

      Доррин обращает незрячие глаза в сторону Найлана. Где-то там его ждет Лидрал. 

       

      CLXXXII 

      Помешкав у двери, Доррин стучится. Стоящая рядом с ним Лидрал молчит. 

      - Заходи, мастер Доррин, - приглашает Рилла, открывая дверь и отступая. 

      - Зашел вот узнать, как поживают Кадара с Лерсом. Мне пришлось покинуть их в большой спешке. 

      - Знаю, ты спешил преподать урок этим Белым недоумкам. Мы все видели с крыльца - и как один корабль загорелся, и как остальные дали деру через Залив. 

      - Что, и Кадара? - удивляется Лидрал. 

      - Нет, ее бы я не выпустила. Но она заставила меня трижды пересказать все, что мне удалось углядеть. 

      Доррин осторожно нащупывает дорогу и заходит в дом. 

      - Ты... не... - рука Риллы тянется ко рту. 

      - Тссс! - шикает он. - Ей ни слова. 

      Держась за руку Лидрал, Доррин входит в спальню. 

      Кадара лежит в постели. Рядом, в колыбельке, спит ее сын 

    

  
    
      - Рилла сказала мне, что, не окажись тебя рядом, Лерсу бы не выжить... И что спасая его, ты рисковал проиграть сражение, - говорит молодая мать. 

      - Это преувеличение. Время у нас было, - бормочет Доррин, опуская голову. 

      - Ты ведь должен быть честным, правда? Чего бы это тебе ни стоило? 

      - Да. В... большинстве случаев. 

      - А стало быть, ты должен рассчитывать все, даже... Ладно, неважно. Я знаю, что ты не... но это так трудно! 

      Ощущая ее гнев и неизбывную боль, Доррин касается плеча Кадары. 

      - Равновесию нет дела до наших чувств. Но я все еще могу их испытывать, и мне по-прежнему больно. 

      - Вот почему ты велик... - отзывается Кадара, нежно поглаживая младенца. - Вот почему Брид мертв, а на тебя все смотрят с почтением. Ты ухитряешься придерживаться гармонии, не растеряв своих чувств. 

      - Ты обо мне слишком высокого мнения. Я всего лишь стараюсь делать то, что должен, - говорит Доррин. 

      Голова его по-прежнему раскалывается, колени дрожат. 

      - Ты устал, верно? - спрашивает Кадара. 

      - Да. 

      - Я тоже. Лидрал, отведи его домой. И... Доррин... 

      Доррин обращает невидящий взор в ее сторону. 

      - Спасибо за сына. Брид тоже поблагодарил бы тебя... И я надеюсь, что твое зрение скоро восстановится. 

      Доррин не может сдержать ухмылки. 

      - Зря ты надеялся меня одурачить. Лидрал, отведи его домой и уложи спать. 

      Лидрал выводит его в коридор, а потом, уже на крыльце, говорит: 

      - Ты отдал людям слишком много. Кадара права, тебе необходим отдых. 

      - А как насчет тебя? 

      - У меня есть ты, - звонко и счастливо смеется Лидрал. - И не только ты. Мне повезло больше, чем Кадаре. Думаю, у нас будет дочь. 

      - Откуда ты знаешь? Даже я не могу сказать заранее. 

      - Откуда, откуда... Будет дочка да и все тут, - она жарко и страстно целует его в губы. - Пойдем, тебя нужно накормить и уложить. Не надо было заходить к Кадаре, ты еще слишком слаб. 

      Вечерний ветерок овевает их прохладой. Пройдя примерно две сотни локтей по направлению к дому, Лидрал неожиданно восклицает: 

      - Ох, Тьма! 

      - В чем дело? - спрашивает Доррин, не видящий ничего, кроме белых вспышек. 

      - Отец твой заявился, будь он неладен. Отдохнуть, и то не даст! 

      - Ничего, - вздыхает Доррин. - Это мы как-нибудь переживем. 

      - А у нас тут Черный маг, - объявляет Фриза, как только они входят. Взаправдашний маг! И говорит, будто он - отец мастера Доррина. Это правда? А мы и не знали, что мастер Доррин волшебников сын. 

      - Это правда, - отзывается Доррин, заходя на кухню. 

      - Мерга! - окликает Лидрал кухарку. - Принеси хлеба с сыром, да чего-нибудь горяченького, пока Доррин не свалился. Доррин, садись. Вот сюда. 

      Она выдвигает стул. 

      - Я, наверное, не вовремя? - мягко спрашивает Оран. 

      - Нет, все нормально. Просто мне нужно подкрепиться. День выдался нелегкий. 

      Хлеб, сыр и горячий сидр помогают унять дрожь в коленях и уменьшить головную боль. 

      - Зачем ты явился? - спрашивает Доррин. 

      - Узнать, как ты справился с Белыми, и поговорить с тобой. Похоже, твой корабль хорошо себя показал. 

      - Это верно, - соглашается Доррин. - На самом деле мне не было нужды подниматься на борт. Тирел с Килом и сами могли сжечь весь Фэрхэвенский флот, - при этих словах боль усиливается, и он поправляется: - Нет, сразу бы им этого не сделать, пришлось бы вернуться за ракетами. Но мне думается, что десяток судов, подобных "Молоту", способны отвадить кого угодно от намерения устраивать нам блокаду и препятствовать свободе торговли. 

      - А почему они сами не могут построить такие же корабли? 

      - Потому что для них, так же как для щитов и ракет, требуется черное железо, а мастера хаоса не могут иметь дело с металлом, закаленным гармонией. Если начинить порохом что угодно, кроме черного железа, любой Белый маг взорвет заряд на расстоянии. Однако, - тут Доррин пожимает плечами - все, кто обходятся вовсе без магии, например, норландцы или хаморианцы, запросто могут использовать вдобавок к парусам паровые котлы с низким давлением. По правде сказать, я уже познакомил их с этим устройством. 

      - Как? Зачем? 

      - Затем, что мы получим в обмен много нужных товаров. Без торговли с восточными державами нам пока не обойтись Ее необходимо расширять. Лидрал сейчас составляет список наших самых насущных нужд. 

      - Но разумно ли это? 

      - Полагаю, что да. Во-первых, никакое изобретение нельзя хранить в тайне вечно, а раз рано или поздно о нем все равно узнают, так почему не извлечь из этого выгоду? А во-вторых они смогут использовать только обычное, негармонизированное железо, а котлы из него способны выдерживать лишь невысокое давление. Для скоростных судов они не годятся, и при попутном ветре хороший парусник легко обгонит такой паровик. Но в штиль или при входе и выходе из порта паровая машина может стать неплохим подспорьем. 

      - А ты уверен? 

      Доррин вздыхает, даже не стараясь скрыть раздражения. 

      - Я сам пытался обойтись без черного железа, но это невозможно. Чтобы обычный котел не взорвался при давлении, необходимом для того, чтобы развить скорость хорошего парусника, его надо сделать слишком толстым и тяжелым, а значит, скорости все равно не видать. Может, в других мирах скажем, на планетах ангелов - самые совершенные машины могут обходиться без магии, но у нас их возможности обусловлены силами Равновесия. 

      - Почему ты позволил большей части Белого флота вернуться? 

      - Мог бы догадаться. Уничтожение полудюжины Белых магов зараз вызвало бы сильное нарушение Равновесия, что могло повлечь за собой усиление хаоса. Ни Кандару, ни нам не нужен новый Джеслек. Кроме того, их возвращение усилит разлад во вражьем стане. Можно сказать, дезорганизует хаос. Смех и только! 

      - И все это ты установил с помощью расчетов и вычислений? Без прозрений, предвидений и всего такого? 

      - У меня не было в этом никакой надобности, - бросает Доррин. Равновесие является математическим по своей природе, это тебе не какой-то там Бог древних ангелов. 

      Доррин чувствует, что его отец растерян. Кажется, впервые у Орана не находится слов. 

      - Послушай... каждая толика гармонии, запечатленная в черном железе, влечет за собой соответствующее усиление хаоса. Это неизбежно. Однако хаос можно концентрировать непосредственно с помощью магии, тогда как концентрация гармонии возможна лишь через посредство черного железа и машин. Вне зависимости от того, нравится это мне или нет, Отшельничий просто не может позволить себе иметь больше основанных на гармонии машин, чем это необходимо для нужд обороны. Если мы начнем строить их в каждой деревушке, в Фэрхэвене станут рождаться новые Джеслеки. 

      - Но как же тогда... 

      - Мы создадим Орден Черных Инженеров, деятельность которого не выйдет за пределы Найлана, Черного Города. Вы, Братство, будете управлять Отшельничьим как прежде, только... - Доррин делает паузу. - Только пусть любой, кто захочет перебраться в Найлан и будет принят нами, сможет остаться здесь невозбранно. 

      Некоторое время Оран молча смотрит на дощатый пол, потом поднимает взгляд на сына. 

      - Но как ты собираешься отделить свой Найлан от остального острова? 

      - Я возведу стены. Высокой стены из гармонизированного черного камня будет достаточно, чтобы большинству островитян и в голову не пришло соваться в Черный Город. Тех же, кого в вашем образе жизни устраивает не все, будет ждать Найлан... или Кандар. 

      - Ты намерен привечать всех смутьянов и еретиков? 

      - Я не жрец Храма, - фыркает Доррин. - Отец, дорогой, ты допустил простую ошибку: так и не понял разницу между нежеланием что-то принять и желанием что-то создать. Но в одном ты был прав. 

      Оран молча ждет. 

      - И сталь, и идеи нуждаются в закалке и охлаждении. Менять нужно только то, что нельзя не менять. 

      - Знаешь, сынок, - прокашливается Оран, - а ведь ты действительно выдающийся человек. Мне до тебя далеко. 

      - Чепуха, - краснеет Доррин. - Я просто сделал то, что было нужно. 

      - Так оно и есть, - кивает Оран. - Только вот откуда ты знал, что именно необходимо делать? Ведь многие попросту не знают, что делать. А другие, может, и знают, но все равно не делают. 

      Поднявшись, рослый маг подходит к сыну и кладет руки ему на плечи. 

      Доррин не в силах вымолвить ни слова. Глаза его горят, и причиной тому не столько долгожданное одобрение отца, сколько мысль обо всех тех, кто заплатил, платит и будет платить высокую цену за осуществление его замыслов. О таких людях, как Кадара, Петра, Квента или тот сраженный рядом с ним на палубе Черный боец, имени которого он даже не знал. 

      - Твоя подруга права, сынок, - продолжает маг. - Ты великий человек, пусть твое имя и не будет звучать рядом с именем Рибы или даже Креслина с Мегерой. Я даже подозреваю, что в этом тебе повезло больше всего. 

      - Тем паче что быть живым инженером стократ лучше, чем мертвым героем, - подхватывает молчавшая до сего момента Лидрал, взяв Доррина за руку. 

      - Ну что ж, тебе нужен отдых, и я не буду тебя утомлять, - заключает Оран. - Но когда поправишься, приезжай к нам в любое время. Везде на острове тебя ждет радушный прием. Совет решил бы это и без меня, но я рад, что могу согласиться с этим, не кривя душой. Но хотя ты повсюду желанный гость, - на худощавом лице волшебника появляется улыбка, - я понимаю, что настоящий твой дом именно здесь. В конце концов, ты ведь инженер магии. 

       

      CLXXXIII 

      Завихрения в зеркале не мешают видеть примерно дюжину кораблей под флагами с красной молнией, плывущих по направлению к Великому Северному Заливу. Керрил поднимает палец, и изображение в зеркале исчезает. 

      - Ну, что теперь? 

      - Ты пошлешь новый флот, на сей раз такой, командиры которого будут следовать приказам, - лениво произносит Ания, откинувшись на стуле. Взгляд ее устремлен за окно, на высокие серые облака. На столе между нею и окном, кроме зеркала, находится таз с холодной водой, 

      - Стирол был прав, - говорит Керрил, поглядывая на стоящую на отдельном маленьком столике шкатулку с золотым амулетом. Слова его звучат так, словно он напрашивается на вопрос. 

      - Уж не хочешь ли ты сказать, - в голосе Ании появляются суровые нотки, - что намерен позволить этому ничтожеству с Отшельничьего унижать нас и дальше? 

      - Ания, Равновесие существует независимо от нашего желания. Мы можем принять его или бороться с ним, но замечу, что все избиравшие последний путь заканчивали плохо. Мудрость заключается в том, чтобы использовать Равновесие в своих интересах. 

      - Керрил, твои слова звучат так, словно ты намерен смириться. А этого мы допустить не можем! - заявляет рыжеволосая волшебница, гневно выпрямляясь в кресле. 

      - Может, ты все-таки послушаешь меня? Хуже-то не будет. 

      - Я слушаю, - голос Ании холоден, но за глазами бьется белое пламя. 

      - Этот кузнец-чародей строит машины, в которых используется пар. Пар представляет собой форму хаоса, и коль скоро он подчиняет хаос гармонии, стало быть, сила используемой им гармонии очень и очень велика. А следовательно, чем больше своих машин он построит, тем больше хаоса будет привнесено в мир. И в конечном счете это сделает сильнее нас, ибо сила гармонии будет замкнута в машинах и ограничена ими. 

      - Итак, ты собираешься поощрять постройку им этих машин? Машин, с помощью которых он станет нападать на наши корабли и уничтожать их? Хаос это безусловно усилит, но какую пользу сможем извлечь из такого усиления мы - это другой вопрос! 

      - Не будет он ни на кого нападать, - отмахивается Керрил, указывая на пустое зеркало. - Будь у него такое желание, он потопил бы весь этот флот с помощью своего маленького судна. Но он этого не сделал, и не по мягкотелости и недомыслию. Считать идиотом человека, уничтожившего одного за другим Джеслека и Фидела, было бы с нашей стороны оплошностью. 

      Подойдя к столу и стоя спиной к Ании, он снимает свой амулет, открывает шкатулку и вынимает оттуда другой. Покрытый позолотой металл жжет его руки. 

      - К тому же ты видела его корабль. Много ли толку было бы для нас, даже сумей мы его захватить? Наши стражи неспособны даже прикоснуться к черному железу. 

      - Очень жаль, дорогой Керрил, что тебе придется последовать за Стиролом, - говорит Ания, вставая и подходя к нему сзади. 

      - В этом я не уверен, - отзывается Керрил, оборачиваясь к ней с амулетом в руках. - Но эту вещицу ты можешь надеть. Тебе ведь всегда этого хотелось! 

      Быстрым движением он набрасывает цепь на ее шею. 

      Огненный обруч выжигает позолоту и белую ткань. С безумным криком Ания пытается сорвать цепь из раскаленного железа, но Керрил хватает ее за запястья. 

      - Видишь, дорогая, оказывается, я не так туп, как тебе казалось. Конечно, по части могущества мне со Стиролом или тобой не тягаться, но что касается ума - это другой вопрос. 

      В комнату вступают три стража с цепями из холодного железа. 

      - Я нужна тебе! - кричит рыжеволосая волшебница, когда стражи заковывают ее в кандалы. 

      - Нужна, дорогая, еще как нужна. Ты послужишь превосходным примером для будущих интриганов. Мы запечатлим эту сцену, зафиксируем изображение и распространим его. Поверь, с этими украшениями, - он кивает на цепи, - ты выглядишь просто сногсшибательно. Прощай, Ания. 

      Улыбнувшись, Керрил подает знак старшему стражу, а сам опускает обожженные руки в таз с холодной водой. 

       

      CLXXXIV 

      Лидрал разматывает черный шнур, свободно роняя его на свежую весеннюю травку. Доррин следует за ней с тяжелыми кольями и молотом из черного железа. Короткими ударами он вбивает колья в землю и натягивает на них шнур. 

      Со временем они добираются до пыльной дороги, проходящей по самой середине полуострова. Вбив еще один колышек на восточной стороне тракта, Доррин берет висящий на поясе нож и, обрезав шнур, крепко привязывает его к этому столбику. Затем они двигаются в западном направлении, пока не оказываются на каменистом уступе над западным побережьем. Вбив последний кол, Доррин поворачивается и смотрит на темно-зеленые волны, увенчанные белыми шапками пены. 

      Лидрал стоит рядом с ним. Его руки крепко сжимают ее плечи. 

      - Будет ли этого шнура достаточно? - спрашивает она, сняв широкополую шляпу и отбросив назад светло-каштановые волосы. 

      - Это всего лишь символ, обозначение того места, где, как и было обещано Совету, будет возведена стена. Все наши люди будут жить на этой территории, покидая ее лишь с целью торговли или чтобы навестить близких. А машины, корабли и прочие устройства, внушающие Орану такую тревогу, всегда пребудут за стенами города. Найлана, Черного Города кузнецов гармонии. 

      - Мне больше нравится название "инженер магии", - отзывается она, покачав головой. - Да знаю, знаю... мы не хотим лишний раз привлекать внимание к тому, что здесь создаются хитроумные механизмы. Ты уже не раз на это указывал. 

      - Дело не только в Совете, который их не приемлет. Я согласен с ними в том, что появление слишком мощных, основанных на гармонии машин может привести к усилению хаоса. 

      - Ты думаешь, такое и вправду случится? 

      - Коль скоро в мире есть такие люди, как мы, - ухмыляется Доррин, то, конечно же, да. Но очень нескоро. И решать эту проблему придется кому-нибудь другому, - он целует ее в щеку и добавляет: - А нам с тобой надо разобраться со своими. 

      - У нас есть проблемы? - спрашивает Лидрал, обвивая руками его шею. 

      - Да вроде были... - успевает сказать он, прежде чем их губы сливаются в подтверждение того, что последняя проблема уже решена.
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        С вытертых временем камней старейшего в Найлане причала Джастин наблюдал за отплытием "Шиерры". Черная обшивка рубки и единственная орудийная башенка поблескивали в ярких лучах солнца, а ствол пушки длиною в четыре спана был нацелен вперед, подобно черному посоху, метящему в горнило хаоса. 

      Белые буруны вскипали за кормой новейшего военного корабля из Могучей Десятки, когда он, проплывая между парными волнорезами, выходил в Кандарский залив. 

      Молодой человек в черном одеянии инженера пригладил пятерней короткие, светло-каштановые волосы и, бросив взгляд на троих учеников, сказал: 

      - Как только корабль выйдет за волнорезы, следите за ним внимательно. Следите глазами - именно зрением, а не чувствами. 

      - За чем следить? - не понял худощавый рыжеволосый паренек. 

      - За кораблем, олух, - хмыкнула коренастая девица. 

      - А что за ним следить-то? - пожала плечами миниатюрная большеглазая девушка. 

      - Там увидишь, - буркнул Джастин. 

      Над трубой "Шиерры" пульсировал горячий воздух, создавая впечатление, будто само зеленовато-синее небо слегка подрагивает. Нос судна рассекал воду, и в обе стороны разбегались белые полоски. Черный корабль прибавил ходу... и исчез. Пропал из виду вместе с кильватерным следом; лишь прогретый воздух, кажется, продолжал колебаться. 

      - Что это там случилось? - пробормотал рыжеволосый Даскин, запустив пятерню в густую курчавую шевелюру. 

      - Что-что... - презрительно фыркнула приземистая Джилл. - Брат на борту установил щиты невидимости. Нас тоже этому научат. 

      Она встряхнула головой так резко, что длинные черные волосы едва не хлестнули Джастина по физиономии. Он отступил. Разные мысли лезли ему в голову. Например, об этих щитах невидимости. Конечно, всю троицу учеников непременно будут обучать устанавливать такие щиты. Но если судить по их успехам в других областях, может пройти не один год, прежде чем хоть у кого-то из них хоть что-нибудь да получится. 

      - Пошли! - скомандовал Джастин и первым начал карабкаться вверх по склону. Остальные гуськом последовали за ним. Шедшая в хвосте Нора то и дело оборачивалась, выискивая на горизонте тепловые линии - единственный видимый след, оставляемый "Шиеррой". Легкий ветерок, в прохладе которого еще чувствовалась недавняя зима, шевелил черную тунику инженера. Близ арсенала ему повстречалась худощавая женщина в зеленом. Джастин помахал ей рукой: 

      - Привет, Крителла! 

      - Привет! Ты, случайно, не в учебные классы? Пошли бы вместе, - с улыбкой отозвалась Крителла. - А где Гуннар? Что-то я его не вижу! 

      - Не видишь, потому что его здесь нет. Отправился на Край Земли, изучать какие-то записи об Изменении, относящиеся ко временам Основателей, - откликнулся Джастин, стараясь не выдать голосом своего раздражения. Только и слышишь: "Гуннар, Гуннар да Гуннар". Всем он нужен, этот Гуннар, все его ищут, как будто он не просто Джастинов старший брат, а сам великий Креслин. 

      - Неужто сохранились подлинные записи? 

      - Думаю, должны были сохраниться. Доррин, во всяком случае, писал при жизни заметки, - промолвил Джастин, останавливаясь возле приземистого, вросшего в травянистый склон черного каменного строения. 

      - Но он ведь был инженером... 

      - Да, инженером. Но при этом создал "Начала гармонии". Во всяком случае, большая часть трактата принадлежит именно ему. - Джастин обернулся к ученикам: - А вы можете зайти в столовую и прихватить что-нибудь с фруктового стола. Встретимся в угловом классе. 

      - Спасибо, магистр Джастин, - хором отозвались все трое. 

      - Какой я магистр, я просто младший инженер, - возразил он, но их уже след простыл. 

      - Муторное, надо думать, занятие - вдалбливать азы в головы вот таких вертопрахов, - заметила Крителла. 

      - Занятие как занятие. Должен же кто-то... - начал было Джастин, но осекся, сообразив, что собеседница опять сравнивает его с Гуннаром. И сравнение снова не в его пользу. 

      - Мне пора, - пробормотал он, выдавив ухмылку, - а не то они все фрукты умнут. 

      - Скажи Гуннару, что мне нужно с ним поговорить. 

      - Скажу, но ты увидишь его, вероятно, куда раньше меня. 

      - Желаю тебе не скучать с твоими учениками. 

      - Спасибо на добром слове. 

      Вопреки ожиданиям, троица нерадивых школяров оставила на столе по меньшей мере половину сушеных фруктов. Проходя мимо, Джастин прихватил несколько ломтиков ябрушей и, жуя их на ходу, спустился по лестнице в коридор нижнего уровня, который проходил через внутренний дворик с садом, отделявший бытовое крыло от учебных аудиторий. 

      Когда он вошел и закрыл за собой дверь, сидевшие на подушках трое молодых людей подняли на него глаза. 

      - Достаньте "Начала" и откройте часть первую, раздел третий. Найдите место, где говорится о концентрации гармонии. 

      Джастину пришлось подождать, пока они перелистывают тугие, редко раскрываемые книги, заглядывать в которые им случалось лишь по его настоянию. 

      - Нора, прочти вслух. 

      Глазастая блондинка прокашлялась и начала: 

      - "Посох либо любой иной предмет может сосредоточивать в себе гармонию. Однако, исходя из принципа поддержания равновесия, подобная концентрация гармонии в одном месте неминуемо должна повлечь за собой соответствующее усиление хаоса. Таким образом, чем больше гармонии сосредоточивается в материальных объектах, тем больше становится в мире высвобожденного хаоса..." 

      - Достаточно. Даскин, растолкуй нам, что это значит. 

      - Я не знаю, магистр. 

      - Ну что ж... В таком случае прочти то же место заново. 

      - То же самое? 

      Джастин кивнул. 

      - "Посох либо любой иной предмет..." - Даскин скучно повторил слова, только что прочитанные Норой. 

      - Ну так что же это значит? 

      Вздохнув, Даскин поскреб затылок и, наконец, неуверенно произнес: 

      - Наверное... наверное, как раз из-за этого инженеры не наполняют гармонией все, что создают. 

      Джастин кивнул и повернулся к Джилл. 

      - Не по этой ли причине у нас всего девять кораблей из черного железа? - спросила девушка. 

      - А как, по-вашему, много ли гармонии вложено в строительство "Шиерры"? - поинтересовался Джастин. 

      - Наверняка целая уймища, иначе бы ты не спросил, - с ухмылкой отозвалась Нора. 

      - А сколько железа потребовалось бы для строительства ста судов? 

      - Само собой, много, но что с того? - недоуменно спросил Даскин. Дерева на корабли тоже идет немало, но число деревянных кораблей никто не ограничивает. 

      - Вы можете посадить и вырастить сколько угодно дубов или мачтовых сосен, но пока еще никому не удавалось научиться выращивать железо. Извлекая железную руду из земли, вы не можете заменить ее новой. Когда вы опустошаете рудные жилы в недрах холмов... что происходит? 

      Все трое предпочли отмолчаться, уставясь в пол. Джастин решил зайти с другого бока: 

      - На чем зиждется Отшельничий как таковой? 

      - На гармонии, - хором пробормотали ученики. 

      - А какое природное вещество поддерживает гармонию? 

      - Железо. 

      - Вот именно. Итак, что будет, если залежи железа в холмах Отшельничьего иссякнут? А заодно поразмыслите и о том, почему мы, имея собственные рудники, не скупясь покупаем железо в Хаморе и даже в Лидьяре? 

      - О... это способствует сохранению гармонии на Отшельничьем. 

      - Верно, - кивнул Джастин, выдавив улыбку. - Ну а теперь порассуждаем об ограничениях. Джилл, где в книге затрагивается эта тема? 

      Коренастая девица ответила пожатием плеч, и Джастину пришлось набрать воздуху, чтобы успокоиться и удержаться от искушения наорать на нее. 

      - Поищи где-нибудь в последних абзацах начальных глав, - подсказал Джастин. - Задание относится и к остальным - ищите все. А как только кто-нибудь что-нибудь найдет, пусть скажет. 

      Пока ученики рылись в книгах, Джастин мерил шагами класс, гадая, удавалось ли Гуннару добиться от этих лодырей больших успехов. Наконец Нора подняла руку. 

      - Может быть, это здесь? - прокашлявшись, она принялась медленно читать: - "Если бы гармония или хаос не имели ограничений, то, исходя из здравого смысла, то или иное должно было бы окончательно восторжествовать с появлением великого мага - Черного или Белого. Однако в действительности, невзирая на все усилия могущественных чародеев, ничего подобного не происходит. Следовательно, сферы гармонии и хаоса взаимно ограничены, что служит подтверждением тезиса о неустойчивом равновесии сил..." 

      - Да, то самое место. И что это значит? 

      - Понятия не имею. 

      Молодой инженер со вздохом выглянул в окно. На верху холма видны были черные каменные стены, отделявшие Найлан от остального острова. Внизу, у подножья холма, плескались волны Восточного океана. Вполне возможно, подумалось ему, Крителла права. Кто-то, конечно, должен учить юнцов, но вот годится ли для этого он? 
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      - Дорога уже дошла до прежних рубежей Западного Оплота, - промолвила пожилая женщина. Она потерла лоб и уронила руки на древний стол из черного дуба, стоявший посреди Палаты Совета. Была ранняя весна, и сквозь полуоткрытые окна в Черный Чертог проникал прохладный морской ветер. Внизу, под скалами, шелестел прибой. 

      - Меня волнует не столько сама дорога, сколько войска, которые могут по ней проследовать, - отозвался лысеющий мужчина. 

      - Рилтар, дорога - это главное, это ключ ко всему. Как только она дойдет до рубежей Сарроннина, за войсками дело не станет. 

      - Но пока их потери в боях с Сарроннином составили уже несколько тысяч бойцов, - заметила, поджав тонкие губы, другая женщина. 

      - В войне против Спидлара они потеряли вдвое больше, однако в результате сравняли с землей три города и в конце концов завладели страной, - сухо откликнулся Рилтар. - Мы тогда попросту сидели сложа руки, а теперь никто даже не помнит, где именно находился Дью. 

      - В то время у нас не было особых возможностей для вмешательства, покачала головой широкоплечая немолодая брюнетка. 

      - Ты всегда и всему найдешь оправдание, Кларис, - усмехнулся Рилтар. 

      - А ты, Рилтар, нагоняешь на меня тоску, - встряла женщина помоложе. Давайте займемся не былыми войнами, а проблемами сегодняшними. Фэрхэвен явно предпринимает некоторые шаги, направленные на осуществление плана покорения всего Кандара, разработанного Керрилом Великим. Вопрос в том, что собираемся предпринять по этому поводу мы. 

      - Ах да, грандиозный план, о котором мы слышим уже не первый десяток лет. Спасибо за напоминание, Дженна. 

      - Рилтар, будь хоть чуточку посерьезнее. 

      - Я серьезен. И вполне серьезно предлагаю посмотреть фактам в лицо. Во-первых, даже воплотись этот ужасный план в жизнь, овладей Белые всем Кандаром, - какую угрозу смогут представлять они для нас при наличии у нас боевого флота? А во-вторых, какие, хотелось бы мне знать, войска мы можем послать на материк в помощь Сарроннину? У нас наличествуют лишь силы самообороны. Чтобы вести боевые действия на континенте, нужно существенно увеличить их численность. А это невозможно без введения воинской повинности. Такое новшество стало бы для Отшельничьего стократ губительнее всех козней Фэрхэвена. Можешь ты, Дженна, просто и ясно ответить мне на простые вопросы: в чем именно заключается угроза Отшельничьему и какой ущерб в состоянии нанести нам Фэрхэвен? 

      - Белые могут подорвать основы нашего существования и низвести Отшельничий до такого состояния, что даже флот не сможет нас защитить. 

      - Опять та же песня! Уверен, ты снова вела разговоры с этим старым занудой Гилартом. 

      - Преклонный возраст Гиларта - отнюдь не помеха здравому и трезвому уму, - подала голос Кларис. - Если он старик, это еще не значит, что рассуждает он нелогично. Утверждения Гиларта и Дженны отнюдь не голословны, в пользу их точки зрения имеются весомые доводы. Белые насаждают "культивированный" порядок, ведущий к возрастанию силы хаоса. Иными словами - ИХ СИЛЫ! Когда весь Кандар окажется в их руках, что помешает Фэрхэвену распространить свою власть и на Хамор? А если Хамор подчинится Фэрхэвену или хотя бы вступит с Белыми в союз, что будет с нашей торговлей? Об этом ты подумал, Рилтар? 

      - Такого рода угрозы мы обсуждаем уже не одно столетие. Я же предлагаю не толочь воду в ступе и в полном соответствии с прозвучавшим не далее как сегодня советом обсудить задачи сего дня. Давайте подумаем не о том, что могут предпринять Белые, Хамор или еще Тьма ведает кто, а о том, какими возможностями располагает Отшельничий, - и Рилтар снова улыбнулся. 
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      - Поднять флаг! - приказал капитан, и на флагштоке над железной рулевой рубкой заполоскалось черно-белое полотнище. 

      - Похоже, это лидьярское торговое судно, - промолвил Гинтал, повернувшись к двум инженерам. - Пожалуй, стоит подойти к нему поближе. А ты, брат Пендак, приглядись, нет ли чего этакого... 

      Пендак кивнул и потянулся чувствами к купеческому кораблю. 

      - Капитан! - вскричал он спустя мгновение. - Лидьярец уходит! Поворачивает, чтобы поймать ветер! 

      - Щиты! - рявкнул капитан. - Держать щиты между нами! 

      - Помощь нужна? - осведомился Джастин. 

      - Пока нет, - отозвался Пендак, однако Джастин чувствовал, как нелегко ему удерживать магический барьер, делающий "Ллиз" невидимой для лидьярцев. 

      - Право руля! 

      - Есть право руля! - отозвалась женщина, стоявшая у штурвала. 

      "Ллиз" развернулась, и тяжелые турбины под обшитой железом палубой прибавили оборотов. Впрочем, двигатель работал так тихо, что Джастин не столько услышал его шум, сколько ощутил нарастающую вибрацию. Чувства позволяли ему улавливать тяжело вздымающийся на высоких волнах корабль под одним лишь герцогским флагом. Белый с красной каймой стяг Фэрхэвена поднят не был. Команда "Ллиз", обладавшая лишь обычным зрением, могла различать прямо по курсу лишь непроглядную черноту, а лидьярцы видели за бортом пустое море. 

      - Как идет сближение? - спросил капитан. 

      - Нас разделяют три кабельтовых, - ответил Корабельный Брат Пендак. 

      - Лево руля! - приказал капитан. - Интересно, что за уловку придумал Белый чародей на сей раз? 

      Последние слова Гинтал пробормотал себе под нос. Джастин вспомнил о том, что прадед этого малого был капитаном на легендарном "Черном Молоте". Гинтал не только никогда не забывал об этом сам, но и не позволял забыть другим. 

      - Есть лево руля! - откликнулась женщина на мостике, поворачивая штурвал, чтобы замедлить сближение и положить "Ллиз" на параллельный лидьярцу курс. 

      Палубу обдало брызгами. Крохотные капельки долетели и до рулевой рубки, где Джастин стоял рядом с Пендаком. Удерживать односторонний щит было нелегко, и лоб инженера усеяли бусинки пота. 

      - Доложить готовность орудий! - приказал капитан командиру боевой части. 

      - Пушка заряжена, ракеты установлены на направляющие! 

      - Опускай щиты, Пендак! - распорядился Гинтал. - Пусть Белый мошенник увидит нас. А мы взглянем на него! 

      Темная завеса спала, и тотчас справа и чуть впереди возник лидьярский корабль. На корме красовалась резная доска с названием судна - "Земила". 

      Пендак утер лоб и потянулся за флягой с водой. 

      - Трудно удерживать щит с одной стороны, - признался он. - Круговой гораздо легче. 

      - Могу себе представить, - шепнул в ответ Джастин. Гинтал бросил на инженеров сердитый взгляд, но не проронил ни слова. "Ллиз" догоняла торговое судно. 

      - Они нас заметили. А паруса не убирают. 

      - Придется пугнуть. Ракету! 

      Ракета взвилась в воздух и с шипением упала в воду прямо перед носом "Земилы". 

      "Ллиз" держалась на траверзе, пока на кормовом гюйс-штоке не затрепетал вымпел - белый с голубой каймой. Следом за ним сигнал переговоров подняли и на грот-мачте. "Земила" легла в дрейф. 

      - Доложить о готовности абордажной команды! 

      - Абордажная команда к высадке на борт готова! 

      - Перекинуть мостки! 

      - Есть перекинуть мостки! 

      - Перейти на борт! 

      - Есть! 

      Абордажная команда - суровые с виду бойцы в черном - недолго ждала своего часа на палубе. Один за другим воины перебрались на "Земилу". 

      - Дело за вами, Братья, - сказал капитан. 

      - Ты, Джастин, кажется, хотел посмотреть, из-за чего весь сыр-бор, заметил Пендак. 

      Следом за старшим товарищем молодой инженер по шатким абордажным мосткам перешел на покачивающуюся палубу лидьярца. Экипаж "Земилы", отступив от борта, сбился в две кучки - на баке и на юте. 

      Двое бойцов из абордажной команды подводят к грот-мачте малого в куртке с капитанскими нашивками. 

      - Они говорят, это их капитан. 

      - Ты всегда был капитаном этого судна? - спросил его Пендак. В голосе Корабельного Брата звучала усталость. 

      - Да, мастер. 

      Джастин остро ощутил ложь, не укрывшуюся, впрочем, и от Пендака. 

      - Мартан, - обратился инженер к решительному и крепкому молодому моряку, - найди-ка мне старшего помощника. 

      Мартан и еще один матрос направились было исполнять приказ, но не успели они сделать и шага, как какой-то человек бросился с кормы в море. Метнувшись к бортовому ограждению, оба инженера не увидели ничего, кроме волн - самоубийца уже не вынырнул. 

      - Это и был настоящий капитан? - спросил Пендак, повернувшись к самозванцу. 

      - Нет, господин. 

      Тон этого человека безошибочно выдавал ложь. 

      - Где второй помощник? 

      - Я второй помощник, - откликнулся дородный мужчина с загорелым, обветренным лицом, выцветшими на солнце волосами и коротко подстриженной седеющей бородкой. Вот его слова звучали вполне правдиво. 

      - Кто этот человек? 

      - Прошу прощения, мастер, но я не хотел бы... 

      - Вероятно, ты хотел бы, чтобы я потопил твою посудину? - угрожающе рявкнул Пендак. 

      - Как можно, почтеннейший! 

      Джастин негромко кашлянул. Покосившись на него, Пендак кивнул. 

      - Тебе угрожали? Посулили крупные неприятности, если ты не согласишься выдать этого малого за капитана? - спросил Джастин. 

      - Ну не то чтобы это были именно угрозы... - сбивчиво пробормотал моряк, покрываясь потом. 

      - Иными словами, у тебя не было особого выбора? 

      - Я... просто не знаю, что мне ответить. 

      Моряк с трудом выталкивал из себя слова, пот ручьем струился по его лицу. 

      - Ладно, мне все ясно, - промолвил Джастин, поняв, что большего ему от второго помощника не добиться. 

      - Но мы осмотрим корабль, - добавил Пендак. - Не то чтоб я надеялся найти здесь что-то особенное, но... 

      - Как будет угодно Мастеру гармонии. 

      - Проверь, что там к чему, - сказал Пендак Джастину, указывая в сторону юта. Джастин потянулся чувствами, охватывая весь корабль, и вскоре убедился в правоте старшего товарища. Судно было самым обыкновенным. Пожалуй, даже слишком обыкновенным. 

      - Ничего заслуживающего внимания, - доложил он Пендаку. - Кипы с шерстью, слиганской и монтгренской, сушеные фрукты и несколько бочек растительного масла. 

      - Идем, - промолвил Пендак и, подав знак матросам абордажной команды, обернулся ко второму помощнику капитана лидьярского судна. 

      - Счастливого плавания. 

      - Премного благодарен, - отозвался здоровяк, склоняя голову и по-прежнему истекая потом. 
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      Стылый воздух глубокого каньона оглашался ритмичным звоном молотов, ударявших по зубилам. Мимо фундаментных блоков - монолитных каменных кубов с гранью в тридцать локтей - двигались молчаливые согбенные фигуры. За спинами рабочих тянулось прямое, как нож, искусственное ущелье - закатный участок Великого тракта. Полотно дороги выкладывалось монолитами, пространство между которыми заполнялось точно подогнанными обтесанными камнями и скреплялось раствором. Начинавшийся в Фэрхэвене Великий тракт должен был пройти через Сарроннин и Южный Оплот, чтобы выйти наконец к Западному морю. 

      Западный край каньона обозначала отвесная каменная стена. Слой почвы, покрывавший ранее камень, был удален вместе с растительностью. Пыль и остывший белесый пепел до сих пор оседали на дно каньона, забиваясь людям в ноздри. Рабочие кашляли и чихали, глаза их слезились. Превозмогая резь в глазах, они все таскали и таскали корзины с дробленым камнем к загрузочной платформе. 

      На полпути между платформой и стеной, обозначавшей конец строящейся дороги, стояли три облаченных в белое человека. При дыхании пар вырывался у них изо рта и поднимался над холодными камнями, над островками снега и льда. 

      Позади них дорожный мастер заполнял мелкими гранитными обломками пространство между двумя фундаментными блоками. Вдоль полотна тянулся желоб водовода, не содержавший пока ничего, кроме холодной пыли, зернистого снега и поблескивающих ледяных пластинок. 

      Внезапно холодный воздух пронзил резкий свист. 

      - В укрытие! - отрывисто скомандовала вооруженная мечом надсмотрщица в белом кожаном одеянии и плотном шлеме из бронзовых пластин. - Закрыть глаза! Всем закрыть глаза! 

      Рабочие укрылись за передвижными дощатыми заборами, прижимая ладони к лицам. 

      Ослепительная вспышка света, превосходящая яркостью полуденное солнце, расщепила запиравшую каньон стену. Содрогнувшись, каменная махина высотой в сто пятьдесят локтей пошла трещинами и, распавшись на осколки, осыпалась на дно пирамидой каменного крошева. Пыли поднялось столько, что края ущелья скрылись в тумане. 

      Двое из трех магов медленно и устало направились к поджидавшему их экипажу янтарного цвета. 

      - За работу! - разнесся по каньону приказ надсмотрщицы. - За работу! 

      Выбравшись из-за забора, рабочие побрели к огромной куче, чтобы рассортировать гранитные обломки на щебень и крупные глыбы, которым предстояло попасть в руки каменотесов. 

      Как и столетия назад, вереница безымянных строителей Великого тракта, мужчин и женщин с одинаковыми корзинами на плечах, потянулась к пирамиде обломков. Платформу уже переместили туда. И снова зазвучали молоты каменщики возобновили работу, обтесывая блоки и облицовывая плитняком дно и стены водостоков. Первый из носильщиков уже высыпал содержимое своей корзины на платформу, и загрузочная команда принялась укладывать более крупные камни в клеть. 

      - Следующий! 

      К платформе, тяжело шаркая по камням подошвами грубых сапог, приблизился очередной каторжник. 

      - Следующий! 

      - Следующий! 

      - Следующий! 
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      - Что будете пить, господа? 

      Гуннар вопросительно посмотрел на Джастина. 

      - Темное пиво, - промолвил тот, глядя мимо служанки на висящие у двери газовые лампы новейшего образца. Лампы не горели - час стоял полуденный, и света, падавшего в помещение из открытых окон, вполне хватало. 

      Служанка с недоумением воззрилась на его черное одеяние. 

      - Темное пиво, - повторил Джастин. 

      - Видать, что-то у тебя неладно, инженер, - пробормотала, покачав головой, плотная седовласая женщина и повернулась к Гуннару. 

      - Сок зеленики, - промолвил тот, небрежно барабаня пальцами по полированной дубовой столешнице. 

      - И все? А как насчет чего-нибудь более существенного? Есть пирог с бараниной и отменные отбивные. 

      - Нет, спасибо, - в один голос ответили братья. 

      - Ну, как угодно... - служанка повернулась в сторону кухни. - Ох уж мне эти маги да инженеры! Можно подумать, будто они питаются только мыслями да разговорами. 

      Джастин ухмыльнулся. 

      - Пиво - вовсе не подходящий для тебя напиток, - заметил с легкой усмешкой Гуннар. - Сдается мне, ты и пьешь-то его только затем, чтобы поддразнить меня или отца. 

      - Ну что ж, на мой взгляд, желание вызвать досаду у столь разумного, дальновидного и премудрого человека, как мой старший брат, - уже само по себе может служить оправданием любого пристрастия. Но мне действительно нравится вкус пива. Кроме того, я отнюдь не являюсь великим Мастером гармонии и магом Воздушной Стихии, вроде тебя. Простому младшему инженеру, который трудится не покладая рук в мастерских под бдительным приглядом Алтары, вовсе не возбраняется выпить порой пива. 

      - А что, с Алтарой и вправду трудно иметь дело? 

      - Не очень, если не обращать внимания на некоторые мелочи. Например, если ты делаешь все как нужно, она попросту не обращает на это внимания. А стоит допустить промашку - начинает горячиться, что твои Малые Отроги в тот день, когда их воздвиг Джеслек. 

      - Джастин! Гуннар! - прервал их разговор звонкий, веселый голос. К столику направлялась черноволосая молодая женщина. 

      - Привет, Аделия! - отозвался Гуннар. - Как поживаешь? Как твой брат? 

      - Нога у него уже почти не болит. Наша матушка просила передать вам привет, если мы увидимся. 

      - А что ты делаешь в Найлане? - спросил Джастин. 

      - Приехала с отцом; он привез на верфь корабельный лес. Мы проезжали по улице, и я увидела, как вы входите сюда, - пояснила Аделия с широкой улыбкой. 

      - Может, присядешь? - промолвил Джастин, указывая на свободный стул и стараясь не выдать своего восхищения бойкой, жизнерадостной девушкой. 

      - Я бы и рада, да не могу. Древесину отец уже сгрузил, а дорога назад будет долгой, даже при пустом фургоне. Впрочем, не таком уж и пустом! Мы купили корзину свежей рыбы и штуку остранского полотна. Жаль, но мне, правда, надо идти. 

      Улыбнувшись на прощание, Аделия покинула гостиницу. Почти сразу же после ее ухода на стол со стуком опустились две тяжелые кружки. 

      - Ваш заказ, молодые господа. С вас обоих пять медяков. 

      Гуннар протянул служанке полсеребряника. Та кивнула и спрятала монету в карман фартука. 

      - Ух, хорошо! - произнес Джастин, сделав большой глоток. 

      - Это ты в пику мне, - усмехнулся Гуннар. 

      - Ничего подобного. Я пью пиво потому, что оно вкусное, и отгоняет усталость, и... ладно, это не так уж важно. 

      Махнув рукой, Джастин бросил взгляд в угол, где двое седовласых старцев склонились над игральной доской. Судя по тому, что большая часть фигур еще стояла возле доски, партия в "захват" только-только началась. 

      Молодой инженер отвернулся от играющих, снова посмотрел на брата и сказал: 

      - Крителла искала тебя на днях, когда ты был на Краю Земли. 

      - И ты говоришь мне об этом только сейчас? 

      - Так я же тебя с тех пор не видел, - резонно заметил Джастин, запив свою реплику добрым глотком пива. 

      - Здорово налегаешь. 

      - Ну и что с того? Это пиво, а не твоя кислятина. 

      - Джастин, не кипятись. Мы ведь братья, и я не сделал тебе ничего дурного, - доброжелательно укорил брата Гуннар. 

      - Ты прав, да и дело не в тебе. Просто... - Джастин пожал плечами. 

      - Что, трудности с девушками? 

      - Не без того. И с учениками тоже. 

      - Я предупреждал тебя, что преподавание - вовсе не такое приятное занятие, каким оно видится по рассказам Вердела. 

      - Ты много о чем предупреждал. 

      - Ладно, ладно тебе... - умиротворяюще произнес Гуннар и отпил соку. Скажи лучше, как прошло плавание? 

      - Я ходил на "Ллиз"... 

      - Знаю. 

      - Знаю, что ты знаешь. Ты все на свете знаешь, но раз уж спросил, то, может быть, дашь мне рассказать, а? Не перебивая? 

      - Прости. 

      - Ну, в общем, я присматривался к Пендаку. Он молодец, ловко управляется со щитами и хорошо чувствует ложь, так что с ним мне, можно сказать, повезло. А вот с плаванием... Не понравилась мне эта история. Командой того корабля управляла чужая воля. Бедняги даже не знали, кто у них капитан. 

      Гуннар кивнул: 

      - Да, Пендак рассказывал мне об этом. Он тоже был расстроен. 

      - Но я не понимаю, кому и зачем это могло понадобиться, - промолвил Джастин, снова прикладываясь к пиву. 

      - Ну... - Гуннар покачал головой. - Может быть, Белые снова пытаются нас спровоцировать. 

      - Какой в этом смысл? Таким способом они никогда не добивались особого эффекта. 

      - У людей короткая память, - Гуннар помолчал, а потом спросил: - И что предпринял Пендак? 

      - Что он мог предпринять? Настоящий капитан прыгнул за борт. А корабль - обычный, и груз на нем самый обыкновенный. Документы все тоже в порядке. 

      - Не нравится мне это, - медленно произнес Гуннар, потягивая сок. 

      - Я только что сказал то же самое. Да и Пендак с Гинталом придерживались того же мнения. С чего бы добропорядочному торговому судну пытаться скрыться от обычного патрульного корабля? В этом нет никакого смысла. 

      Джастин отпил еще глоток и, облизав губы, поставил кружку на стол. 

      - А смысл есть, просто мы не знаем, в чем он заключается, - задумчиво промолвил Гуннар. Он вскинул глаза и радостно воскликнул: - А вот и Крителла! 

      Рыжеволосая женщина, улыбаясь, уже спешила к братьям. 

      - Я искала тебя, - обратилась она к Гуннару, наклонилась и поцеловала его в щеку. 

      - Джастин мне говорил, - спокойно отозвался Гуннар. - Я малость подзадержался - чтобы разобраться в архивах, потребовалось время. Присаживайся, - и он указал на свободный стул. 

      Джастин допил пиво и знаком подозвал служанку. Братец Гуннар, как всегда, проявил чертовское благородство - словом не обмолвился Крителле насчет того, что Джастин не вспоминал о ее просьбе целых три дня. 

      - Спасибо, что не забыл, Джастин, - Крителла тепло улыбнулась молодому инженеру. И хоть Джастин был наделен весьма незначительным - для инженера чувством гармонии, искренность этой улыбки он хорошо ощущал. 

      - Что будет угодно целительнице? - спросила, подходя, служанка. Красного сока подать или зеленого? 

      - Лучше красного, - ответила Крителла. 

      - А мне еще пива, - добавил Джастин. 

      Служанка подняла брови, но ограничилась тем, что вслух повторила заказ: 

      - Стало быть, один сок и одно пиво. 

      - Тебе, возможно, не стоит... - начала было Крителла, но Джастин оборвал ее: 

      - Знаю, наслышан. ХОРОШИЕ инженеры и маги не пьют спиртного, потому как это вредит их чувству гармонии. А посредственные? Им-то, надеюсь, можно пропустить кружечку? 

      - Ох, Джастин... Прости! У меня и в мыслях не было тебя обидеть. Просто я целительница и не могу не думать... - не договорив, рыжеволосая женщина пожала плечами. 

      На столешницу со стуком опустились кружки. 

      - С вас снова пять медяков, - сказал служанка и получила полсеребряника. На сей раз расплатился Джастин. 

      - Спасибо, - кивнула Крителла и отпила глоток. 

      - Как раз перед твоим приходом мы говорили о странной игре, которую затеяли Белые с лидьярским кораблем, - заговорил Гуннар. - Каким-то способом они заставили лидьярскую команду принять за своего капитана другого человека и пуститься в бегство от нашего патрульного судна. 

      - Странная история. А что говорит настоящий капитан? 

      - Молчит как рыба, - по той простой причине, что нырнул за борт да так и не вынырнул. 

      - Ты не шутишь? - недоверчиво переспросила Крителла, поставив кружку на стол. 

      - Какие уж тут шутки! - отозвался Джастин. - Все произошло на моих глазах. Бултых - и камнем ко дну. Трудно предположить, чтобы мы с Пендаком не распознали простую иллюзию. Но даже и в этом случае они сумели подпортить нашу репутацию. 

      - Понимаю, - медленно кивнула рыжеволосая. - Дело можно представить следующим образом: патрули Отшельничьего свирепствуют на море, не давая никому прохода. Довели ничем не провинившегося законопослушного капитана аж до самоубийства... Но зачем это могло понадобиться Белым, я все равно не понимаю! 

      - Это наверняка связано с их попытками установить господство над западным Кандаром, - заявил Джастин, так и не притронувшись к кружке. Пива ему почему-то больше не хотелось. 

      - Наверное, связано, но каким образом? 

      - А вот это особого значения не имеет, - заметил Гуннар. - Они все равно не могут господствовать на море. Слишком уж сильно там гармоническое начало. 

      - Возможно, они ставят перед собой иную цель, - пробормотал Джастин, слишком отчетливо воспринимавший внутреннее волнение сидевшей между ним и братом Крителлы. Целительница то и дело наклонялась к Гуннару. 

      - Но какую? - вслух размышляла рыжеволосая женщина. 

      - Посеять недоверие к Отшельничьему. Распространив слухи о нашем стремлении к "мировому господству", они добьются того, что в Сарроннине и Сутии нас будут опасаться не меньше, чем Фэрхэвена. Если мы вздумаем направить туда войска, это воспримут как попытку установления там нашего протектората. 

      - А ты что скажешь? Такое возможно? - спросила Крителла, устремив взгляд на Гуннара. 

      - Не исключено, - отозвался светловолосый маг и, с улыбкой пожав плечами, добавил: - Но в любом случае мы вряд ли решим этот сложный вопрос прямо сейчас, за столом. 

      - Наверное, ты прав, - кивнул Джастин, снова взглянув в тот угол, где вовсю шла игра в "захват". - Скажи-ка мне, кто вон тот игрок? Часом не старый Гиларт? 

      - Какой Гиларт? - поинтересовалась Крителла. - Дядюшка советницы Дженны? 

      - Бывшей советницы, - буркнул Джастин, отхлебнув пива из второй кружки и решив, что оно превосходно. 

      - Старой советницы, - поправил Гуннар. - Да, он самый и есть. 

      - Хороший игрок. 

      - А ты откуда знаешь? 

      - Да так... Просто мне так кажется, - ответил Джастин, смущенно улыбаясь и пожимая плечами 

      - Вот что, - заявила Крителла, - прошу вас обоих пожаловать сегодня к нам на обед. На первое будет рыбная похлебка. Ничего особенного, конечно, но, судя по запаху, она удалась. К тому же мама и тетя Эрлин испекли ябрушевый пирог. 

      В животе Джастина громко заурчало. 

      - Вот мой ответ, - хмыкнул он. 

      - Джастин! - старший брат закатил глаза. 

      - Ладно, мне пора, - заявила Крителла. - Помогу маме и тетушке на кухне, а вас буду ждать после второго вечернего колокола. 

      - Уже уходишь? - спросил Гуннар. 

      - Нужно же мне подготовиться к встрече дорогих гостей! - с улыбкой откликнулась рыжеволосая и выпорхнула из помещения. 

      - Ну и везучий же ты, негодник, - пробормотал Джастин, проводив ее взглядом и хорошим глотком пива. 

      - Это еще почему? 

      Джастин покачал головой. Каким недалеким может иногда проявлять себя человек, способный за много кай ощутить зарождение бури! Не оттого ли девицы к нему так и липнут? 

      Молодой инженер снова приложился к кружке и решил, что домашний обед всяко лучше того, что могут предложить в харчевне. 
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      - Железная Стража овладела Крышей Мира, и Зиркас изучает то, что осталось от архивов Западного Оплота... - стоявший за кафедрой рослый немолодой маг закашлялся. В наступившей тишине прозвучал громкий шепот: 

      - Оплот пал тысячу лет назад. Вряд ли там сохранилось много ценных документов. 

      - Он уже установил, что сарроннинский гарнизон сберег немалую часть древних рукописей, - продолжал чародей. - Хвала Керрилу! 

      В это мгновение на пороге появился молодой Белый маг - широкоплечий, черноволосый. Поджав губы, он сделал знак другому молодому чародею и, пройдя под аркой, устроился на скамье в боковом помещении. Его круглолицый светловолосый товарищ последовал за ним. 

      - Хвала Керрилу! Да славится Керрил! - досадливо проворчал черноволосый. - Знаешь, Элдирен, меня просто тошнит от этих славословий! Тебе-то известно, что в действительности этот хваленый Керрил был, самое большее, третьеразрядным колдунишкой. Как можно превозносить такое ничтожество, в то время как его современником был великий Джеслек? - он бросил презрительный взгляд за арку, в сторону Палаты Совета, и предложил: - Давай спустимся к Висло. 

      - Ну, Белтар... - Элдирен замялся, чертя носком белого кожаного сапога по гранитному полу. - Вообще-то это нынче не модно. 

      - Вот и прекрасно. Значит, никого из гоняющихся за модой вертопрахов там не будет. 

      Спустившись по лестнице и выйдя наружу, молодые маги оказались в самом сердце напоенного белым светом Фэрхэвена, в тени Башни. Стоял теплый весенний день. Чуть помедлив, Белтар решительно зашагал по подстриженной траве новой Площади Магов. Газон приятно пружинил под ногами. 

      Элдирен прибавил шагу, чтобы не отстать от товарища. 

      - Что ты так взъелся на старого Гистена? - заговорил он. 

      - Причин хоть пруд пруди. Взять, например, эти его дурацкие игры с лидьярскими кораблями. Какой в них прок? 

      - Он хочет выставить Черных тиранами, творящими беззаконие. 

      - Можно подумать, это хоть когда-то приносило пользу! - хмыкнул Белтар. - И потом, меня просто бесит его манера без конца восхвалять Керрила Великого! "Великого"! Это ж надо - я предлагаю отверзнуть источники хаоса под Кандаром, и никому нет до этого дела. Хуже того, Зиркас и Гистен грозятся натравить на меня Железную Стражу с Белым Отрядом в придачу, если я только попробую своевольничать. Нет... - неожиданно заявил Белтар, остановившись на дальнем краю площади и переведя дух. - Не пойдем мы к Висло. Нечего там делать. 

      - Глянь! - донесся до их слуха восторженный голос какого-то паренька, проезжавшего мимо на крестьянской подводе. Толкнув возницу в бок, тот указывал рукой на молодых людей. - Это же маги! Всамделишные чародеи. Сразу двое. 

      Элдирен помахал юнцу рукой. 

      - Он меня заметил! Это он мне машет, мне! - восхитился парнишка. 

      - Нашел, перед кем покрасоваться! - фыркнул Белтар, обращаясь к товарищу. - Играешь на публику? 

      - А хоть бы и так. Это не больно и не стоит мне ни медяка. 

      - Ты изъясняешься точь-в-точь, как Зиркас, Гистен и Ренвек. 

      - Так ведь то, что они говорят, тоже порой бывает не лишено смысла, промолвил круглолицый маг, коснувшись плеча Белтара. 

      - Ты так думаешь? - спросил Белтар, обернувшись и глядя на сверкающую Белую Башню. 

      - Тебе горько, потому что сейчас они не нуждаются в твоих способностях. Но твое время еще настанет. Подожди! 

      - Они так не считают! 

      - А какое значение имеет то, что думают ОНИ? Неужто ты и вправду веришь, будто Отшельничий станет сидеть сложа руки, пока мы не завершим строительство Великого тракта и не овладеем всем западом Кандара? 

      - А почему бы и нет? Они ведь и пальцем не пошевелили, когда мы прибирали к рукам Спидлар, южный Кифрос и острова. 

      - В тех землях не следовали Преданию, и они не являлись родиной Мегеры. Кроме того, как только мы займем Сутию, падет Южный Оплот... 

      - Сутию? Но мы не добрались еще и до Сарроннина. 

      Элдирен покачал головой: 

      - Сарроннин - это лишь вопрос времени. Ты и сам прекрасно знаешь, что помешать нам установить там свое господство Отшельничий не сможет. А что останется после этого? Сутия, Южный Оплот да кучка друидов, засевших в Запустелых Землях и на Каменных Кручах. 

      - Ну и что? 

      - Да то, что на этом этапе Отшельничий будет вынужден вмешаться. И вот тут-то нашим мудрецам потребуется твоя сила. Помни об этом, но не забывай и о судьбе своего кумира Джеслека. Он проявлял нетерпение, рвался вперед, а в результате слишком рано превратился в мишень. Не повторяй его ошибок, сделай мишенями Гистена и Зиркаса. 

      Белтар поджал губы. 

      - Подумай об этом, - продолжал уговаривать его Элдирен. - Время у тебя есть... а вот у них его нет. А пока наслаждайся возможностью жить в Фэрхэвене. Ведь в отличие от нас члены Совета лишь собираются здесь на заседания, после чего разъезжаются по всему Кандару, к местам исполнения своих должностных обязанностей. 

      - Еще одна выдумка пресловутого Керрила Великого! - фыркнул Белтар, постучав сапогом по бордюру тротуара. - Это он установил порядок, при котором все влиятельные и способные маги удалены из Фэрхэвена и разосланы по захолустьям. 

      Элдирен молча покачал головой и помахал рукой еще одному восторженному зеваке. 
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      Дом, возведенный из черного камня, был очень старым. Все здесь дышало спокойствием и гармонией. Широкое крыльцо, каких теперь уже не строят, выглядело уютным. Дом находился в самой старой части Найлана, примыкавшей к портовым складам. Настил, ступени и козырек крыльца, оконные ставни и прочие деревянные детали, пропитанные защитным составом и тщательно отполированные, сверкали как новенькие. 

      - Это тот самый дом? - спросил Гуннар. Ветер трепал его тонкие, песочного цвета волосы. 

      - Сейчас выясним, - ухмыльнулся Джастин и постучался. Послышались шаркающие шаги. Дверь отворила седовласая женщина с круглым, улыбчивым лицом. 

      - А, молодые люди... Вы, должно быть, друзья Крителлы. Она о вас рассказывала. Ты, паренек, наверняка Гуннар. Ну а тебя, надо думать, кличут Джастином. Меня зовут Эрлин, Крителле я довожусь тетушкой. Племянница скоро будет: побежала вниз, в портовую контору за Дагудом. Вы, наверное, знаете, что он помощник начальника порта. 

      - Весьма рад знакомству, - промолвил Джастин с легким поклоном. 

      - Мы весьма благодарны за приглашение, - добавил Гуннар. - Приятно побывать за семейным столом, это не то, что казенные харчи. 

      - Заходите, не стойте на пороге, - предложила Эрлин, отступая от двери. - Здесь у нас гостиная; присаживайтесь и подождите Крителлу. Не сомневаюсь, она будет с минуты на минуту. А вот Венда, она составит вам компанию, пока я хлопочу по хозяйству. 

      Через арочный проем на другом конце гостиной Эрлин удалилась на просторную кухню, оставив молодых людей в обществе взъерошенной рыжеволосой девчушки в полотняной блузе и выцветших штанах, выпущенных поверх изрядно потертых коричневых кожаных сапожек. С огнивом в руках она подошла к столу, на котором красовалась лампа, и заявила: 

      - Время еще раннее, но раз в доме гости, я могу зажечь свет. Обстановку гостиной составляли кушетка, три деревянных кресла, кресло-качалка, несколько стульев с прямыми спинками и два столика, служивших подставками для ламп. Закатное солнце отбрасывало в окно красноватые блики. 

      - Я Джастин, а это мой брат Гуннар, - представился молодой инженер. 

      - Как же, знаю. Он Маг-Буреносец, Крителла, особливо когда думает, будто я ничего не слышу, только об нем и толкует. 

      Джастин ухмыльнулся, а Гуннар густо покраснел. 

      Дважды щелкнув огнивом, Венда зажгла фитиль, умело подкрутила его, чтобы лампа не чадила, и, положив огниво на стол, уселась в кресло-качалку. 

      Гуннар занял одно из кресел, тогда как Джастин пристроился на краешке кушетки, откуда мог видеть переднее крыльцо. 

      - Мне нравится, когда у нас бывают гости, - сообщила девочка, - а еще я люблю, когда приходит тетушка Эрлин. Если она у нас, то мне почти не приходится помогать маме на кухне. А вот ты, - она указала пальцем на Гуннара, - можешь устроить настоящую бурю? Большую-пребольшую? 

      - Ну... - пробормотал Гуннар, ерзая в кресле. - Вообще-то устраивать сильные бури едва ли стоит. Из-за штормов, вызванных великим Креслином, погибло очень много народу. 

      - Да знаю я. Мне просто интересно, слабо тебе вызвать бурю или нет. Так как, можешь? 

      - Если очень уж потребуется... пожалуй, смогу. 

      Джастин приметил в окне две человеческие фигуры, сворачивавшие с дороги на тропку, ведущую к дому. Вечерние лучи поблескивали на рыжей макушке. 

      - Думаю, Венда, твои отец и сестра сейчас будут дома, - сказал он. 

      - Она всегда приходит пораньше, если ждет гостей. Да и папа тоже, откликнулась Венда и, качнув креслице вперед, встала. 

      Джастин и Гуннар последовали ее примеру, так что вошедших в гостиную Крителлу и ее отца они встретили уже на ногах. 

      - Друзья, это мой отец, Дагуд. Папа, познакомься с Гуннаром и Джастином, - промолвила Крителла, улыбаясь юношам. - Надеюсь, с Вендой, моей матушкой Карнелой и тетушкой Эрлин вы уже познакомились? 

      - Твоей матушки мы еще не видели, она, наверное на кухне, - ответил Джастин. 

      - А ты, смотрю, зажгла лампу, - промолвила Крителла, бросив на сестренку строгий взгляд. 

      - Ну и зажгла... у нас ведь гости. 

      - Это я установил правило: до заката свет у нас зажигают только в случае прихода гостей. А гости заходят к нам не так уж часто, - улыбнулся Дагуд. - А вы, молодые люди, не хотите ли помыть руки? 

      - Да, мы бы не прочь. 

      - Прошу сюда. 

      Дагуд провел гостей в кухонный альков, где находился второй умывальник. 

      - Обед скоро? - тем временем поинтересовался Дагуд, заглядывая на кухню. 

      - Помоете руки и за стол. Ждать долго не придется, - отозвалась стоявшая у плиты рослая худощавая темноволосая женщина. 

      - Давай теперь ты, - кивнул Джастин Крителле, когда Дагуд уже взялся за полотенце. 

      - Ты весьма учтив, - с улыбкой отозвалась девушка. Инженер улыбнулся в ответ, хотя предпочел бы, чтобы его находили не "весьма учтивым", а "весьма привлекательным". 

      - Венда, - окликнула Крителла сестричку, когда та бочком двинулась к столу. 

      - Что, и мне тоже? 

      - А как же! - в один голос ответили Дагуд и Крителла. 

      - Только и делаешь, что моешься, моешься... - пробормотала девчушка, неохотно направляясь к умывальнику. 

      Покончив с умыванием, все принялись рассаживаться. 

      - Джастин, устраивайся вон там, а Венда сядет рядом с тобой... 

      Инженер последовал указанию Крителлы, хотя ему куда больше понравилось бы сидеть на месте Гуннара, под боком у молодой Целительницы. 

      - Рассаживайтесь, во имя Тьмы, - заявила Карнела, выставляя на длинный дубовый стол две корзинки со свежеиспеченным хлебом и здоровенную супницу с похлебкой. - Все с пылу с жару. 

      Гости были представлены хозяйке и устроились за столом. Дагуд прокашлялся и нараспев проговорил: 

      - Во имя гармонии и следуя Равновесию, мы, собравшиеся ныне за сей трапезой, посвящаем себя и свои души поддержанию вящей гармонии в наших поступках и помыслах. 

      Завершив молитву, хозяин дома поднял глаза, улыбнулся и потянулся за черпаком, лежащим перед ним в серой глиняной миске. 

      - День сегодня выдался хлопотный, - промолвил он и зачерпнул из супницы ароматного дымящегося варева. 

      Аромат пряностей - перца, риалла и еще чего-то исключительно душистого - наполнил рот Джастина слюной. Когда супница оказалась перед ним, он, следуя примеру Дагуда, аккуратно наполнил свою миску густой смесью рыбы и овощей и повернулся к Венде: 

      - Сколько тебе положить, юная госпожа? 

      - Меня звать Венда, и я хотела бы получить половину мисочки. 

      - Стало быть, ты и получишь ровно половину. У нас, инженеров, глазомер точный. 

      - Посмотрим. 

      Гуннар закашлялся. Крителла усмехнулась, а потом промолвила: 

      - Ну, Джастин, не ударь в грязь лицом. 

      Юноша взялся за половник и, используя свое чувство гармонии, зачерпнул из супницы столько варева, столько требовалось, чтобы налить тютелька в тютельку половину миски. 

      - Неплохо, - снизошла до похвалы Венда. - Ты, надо думать, всем инженерам инженер. 

      - Венда! - окликнула дочь Карнела, и Джастин уловил в ее голосе холодок. - Ты бы лучше ела, пока все не остыло. 

      - Прошу прощения, магистр Джастин, - пробормотала девочка, потешно склонив рыжую головку. 

      Мать одобрительно кивнула. 

      - Не извиняйся, - отозвался инженер. 

      - Могу я попросить также ломтик хлеба? - спросила Венда. 

      - Сию минуточку, - отозвался Джастин, ухаживая за соседкой. 

      - В белом кувшине - красный сок, а в сером - темное пиво, - сообщила Крителла. 

      Джастин, разумеется, наполнил свою кружку из серого кувшина и слегка ухмыльнулся, заметив, как Гуннар укоризненно покачал головой. 

      - Как дела в порту? - полюбопытствовал Гуннар, глядя на Дагуда. 

      - Затишье - надо думать, из-за неладов в Сарроннине, - ответил Дагуд. - Давненько такого не бывало, чтобы по весне у причала швартовалось так мало судов. Только хаморианцы везут все подряд, как и прежде. 

      - Это потому, что их интересует только нажива, - фыркнула Эрлин. - Они прирожденные торгаши, для которых нет ничего святого. 

      - Плох тот торговец, который упустит свою выгоду, - со смехом возразил Дагуд. - Многие из наших купчин облапошат кого угодно ничуть не хуже хаморианцев. 

      - Ты часом не о семейке почтенного советника Рилтара? поинтересовалась Эрлин. 

      - А хоть бы и о них. Старина Рилтар конкурирует с хаморианцами на их исконных маршрутах - и успешно, кстати, конкурирует. Говорят, он зашибает огромные деньги, - ответил Дагуд. 

      - А что нолдранцы? - продолжил расспросы Гуннар. - Говорят, будто тамошние купцы и по сию пору предпочитают Найлану Край Земли. 

      - Ага, говорят... - буркнул Дагуд. - Некоторые суда даже бросают там якорь, но не потому, что тамошний порт так уж хорош, а из-за ветров, дующих со стороны Нолдры. Толкуют даже, будто Совет собирается выделить средства на расширение старого порта на Краю Земли. Но уж это совершенная глупость. Хаосом рожденная дурь, и ничего больше. Достаточно взглянуть на сводки погоды, чтобы понять: число дней в году, когда гавань совершенно недоступна, возрастает с каждым десятилетием. У Края Земли нет будущего. Всего два года назад лидьярский колесный пароход налетел там кормой на мол! 

      Умолкнув, Дагуд с шумом отхлебнул пива. 

      Джастин тоже отпил глоток, тайком любуясь яркими зелеными глазами и сочными губами Крителлы. 

      - Хочешь еще похлебки? - спросила юношу Эрлин. 

      - Не откажусь, - со смущенной улыбкой отозвался тот, заглянув в свою опустевшую миску. 

      - И хлеба возьми. 

      - Спасибо, - промолвил Джастин, кивая Карнеле. - Очень вкусно. 

      - Настоящее лакомство! - поддержал его Гуннар. 

      - Вижу, вы знаете толк в хорошей еде, - заметила Эрлин. - Наверное, ваша матушка стряпает отменно. 

      - Вообще-то у нас дома всегда готовил отец, - ответил Гуннар. - Он и вправду хороший повар. 

      - Отец ли, мать ли, не важно, - промолвила Эрлин. - Главное, кто-то приучил вас к настоящему столу. 

      - Магистр Джастин, а чем занимаются инженеры? - звонким голоском вмешалась Венда. - Вы вот все ходите в черном... Значит ли это, что инженер - он вроде мастера гармонии? 

      - Что-то в этом роде. Инженеры делают машины и всякие устройства для кораблей. 

      - Жаль, что ты для меня стар. А у тебя нет младшего братишки? 

      Джастин чуть не поперхнулся. Крителла хихикнула и прикрыла рот. 

      - Нет, братишки, к сожалению, нет. Только сестренка, ее зовут Элизабет. 

      - А почему она с вами не пришла? 

      - Она живет в Уондерноте, с нашими родителями, - пояснил Гуннар. 

      - Если готовит у вас в доме отец, то чем тогда занимается матушка? полюбопытствовала Венда. 

      - Она кузнец. 

      Карнела подняла бровь. 

      - Мама вполне могла бы стать инженером, - пояснил Джастин, - но она заявила, что, во-первых, не интересуется кораблями, а во-вторых, не хочет жить в Найлане. 

      - Весьма разумная женщина, - заметила Эрлин. 

      - О ней все так отзываются, - кивнул Джастин. 

      Крителла покосилась на Гуннара, который, в свою очередь, смотрел на Джастина. Молодой инженер улыбнулся целительнице, доел похлебку и обратился с вопросом к Дагуду: 

      - Как думаете, торговля в Найлане еще оживится? 

      - Рано или поздно торговля оживляется непременно, это лишь вопрос времени. Однако порой этого приходится ждать месяцами, а то и годами. По мне, так все встанет на свои места после того, как уладятся дела в Сарроннине. 

      - А как они там уладятся? - встряла Венда. - Белые победят? 

      За столом воцарилось молчание. Эрлин тихонько прокашлялась. Джастин пригубил пива. 

      - Не думаю, доченька, чтобы кто-то из нас мог бы тебе ответить, промолвил наконец Дагуд. - Это вопрос для Совета. 

      - Уже поздно, - проговорила Карнела, вставая из-за стола. - Полагаю, нам не следует задерживать дорогих гостей. 

      - Мы весьма признательны за приглашение и любезный прием, - отозвался Гуннар, тоже поднявшись на ноги. 

      Залпом допив кружку - пиво едва не попало ему не в то горло - Джастин последовал примеру брата. 

      - Премного благодарен, - пробормотал он, силясь не закашляться. 

      Сопровождаемые Карнелой и Крителлой, братья направились к выходу. Уже у дверей Гуннар снова поклонился хозяйке: 

      - Еще раз спасибо за прекрасное угощение. 

      - А я хочу поблагодарить еще и за прекрасную соседку и собеседницу за столом, - добавил Джастин, сравнивая мать и дочь, в облике которых имелось много общего. - Крителла, передай Венде, что я восхищен. 

      - И не подумаю! - фыркнула молодая целительница. - Венда и без того несносна, а услышав такое, совсем зазнается. 

      Дверь закрылась, и юноши зашагали к казармам Братства. 

      - Прекрасная семья, - задумчиво произнес Гуннар. 

      - Ага, особенно старшая дочка, - поддакнул Джастин, стараясь не отстать от длинноногого брата. 

      Тропу освещали лампы, но ни тот ни другой в них не нуждались: оба прекрасно видели в темноте. Через некоторое время Джастин заговорил снова: 

      - Как по-твоему, неужели все на Отшельничьем не хотят даже думать о сарроннинских делах? 

      - Но что мы можем сделать? Войска-то у нас все равно нет! К тому же прямой угрозы нам самим действительно не предвидится. 

      - Боюсь, все отнюдь не так просто. 

      - Не исключаю. Возможно, как раз по этой причине люди предпочитают не задумываться на сей счет. Дело тревожное, хлопотное и притом напрямую их не затрагивающее. Во всяком случае, они надеются, что оно их не затронет. 

      - А что скажешь насчет нашей целительницы Крителлы? - осведомился Джастин, чуть сбавив шаг и оглянувшись на гавань, где сейчас не было ни одного корабля, кроме "Ллиз". 

      - Целители не такие, как все, - ответил на ходу Гуннар. 

      "Вот и Крителла - она особенная", - подумал Джастин, торопясь нагнать брата. Хотя говорить им сейчас было не о чем. 
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      - Так тебе, высокочтимый, было известно о том, что Сарроннин направил посла в Край Земли? - спросил хрупкого сложения Белый маг и склонился перед сидящим за столом человеком. 

      - Хватит разводить церемонии, Ренвек. Садись и угощайся, - промолвил Гистен, указывая место за столом напротив себя и наливая из кувшина вина во второй стакан. 

      Кивнув Высшему Магу, Ренвек уселся. 

      - Судя по твоему тону, ты не слишком обеспокоен. 

      - Представь себе, да. Сомневаюсь, чтобы Черный Совет предпринял сколько-нибудь действенные меры для спасения Сарроннина, - промолвил Гистен, потягивая вино и поглядывая сквозь полуоткрытое окно башни на светящийся в сумраке Белый Город. 

      - Ты настолько уверен в своем... 

      - Ты хотел сказать - "в своем шпионе"? Правильно я тебя понял? 

      Ренвек кивнул: 

      - Можно ли быть столь уверенным в действенности такого рода... хм... "пожертвований"? 

      - Конечно нельзя. Купленная верность долго не длится, но эти, как ты их назвал, "пожертвования" сделаны совсем недавно и некоторое время будут себя оправдывать. Таким образом, нам не стоит опасаться того, что Черный Совет поспешит оказать Сарроннину помощь. Во всяком случае, не на словах, а на деле. 

      - А ты уверен, что наше... хм... "влияние" на Отшельничьем нельзя проследить? 

      - Мы прибегаем не к магии, а к золоту, которое не содержит в себе никаких признаков хаоса. Ни малейших. Подкуп, если можно так выразиться, совершается в полном соответствии с принципами гармонии, - отозвался Гистен, отпив из бокала еще глоток. - Понесенные нами расходы не так уж велики. Если мы выведем из игры Отшельничий хотя бы на один сезон, это вполне их оправдает. 

      - Думаешь, без твоих денег и твоего человека Черный Совет повел бы себя иначе? 

      - Так он же Черный. Имея дело с такими людьми, трудно быть в чем-то уверенным, - пожал плечами Гистен. 

      - А как обстоят дела с вербовкой новых сторонников? 

      - Превосходно. Черным не стоило отказываться от прежней политики изгнания недовольных на континент. Чего им недостает, так это нашей дисциплины, - Гистен рассмеялся. - Ты улавливаешь иронию? Приверженцам порядка недостает той самой дисциплины, которая придает силу нам, сторонникам хаоса... Конечно, это сущая ересь. Но разве не ересь составляет самую суть хаоса? 
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      Повесив кожаный фартук на крюк, Джастин натянул драную рубаху, служившую для тренировок, и выудил из встроенного шкафчика потертый посох из красного дерева. 

      - Как твое оружие? - спросил Варин. 

      - Прекрасно. Это старинная штуковина. 

      - При чем тут древность? - пробормотал инженер постарше, надевая просторную тунику и доставая из другого шкафчика поблескивающий черный посох, обитый железом. 

      - Упражнения с посохом прекрасно развивают ловкость, но, подобно многому из здешнего арсенала, представляют не практический, а сугубо исторический интерес. Ну какой прок от посоха, когда имеешь дело с ракетами, снарядами или магическим огнем Белых? Обучение приемам боя на посохах - не более чем реликт тех недоброй памяти времен, когда всякого инакомыслящего отправляли в изгнание. 

      Джастин крутанул посох так, что Барину, его старшему напарнику, пришлось податься назад. Затем он картинно указал шестом из красного дерева на свой шкафчик и воскликнул: 

      - Владей же всем этим, Белый разбойник! 

      - Пошли, - рассмеялся Варин. 

      Пожав плечами, Джастин вместе с ним вышел из раздевалки на широкую веранду. 

      - Решили размяться? - спросила их рослая мускулистая женщина. - Я смотрю, вы не слишком выкладываетесь на работе. Может, стоит подумать о том, чтобы поставить вас обоих к прокатному стану? 

      - Алтара, дорогая, ты могла бы задать мне работенку другого рода, насмешливо откликнулся Варин. 

      - Я бы и не прочь, Варин, но боюсь, у тебя возникнут сразу две проблемы. Во-первых, после такой работенки ты едва ли очухаешься, а во-вторых, ежели все-таки очухаешься и доковыляешь до дому, Эстил уж точно не оставит от тебя и на корм крабам. 

      Двое стоявших неподалеку подмастерьев покатились со смеху. 

      - Ну ты меня уела, Алтара, - с насмешливо-сокрушенным видом проговорил Варин. - Даже молодой Джастин относится ко мне снисходительнее, даром что норовит отдубасить посохом. 

      Инженер легко шагнул к каменной лестнице, и ветерок взъерошил его светлые, уже изрядно поредевшие волосы. 

      - Джастин, не позволяй ему себя дурачить, - сказала Алтара, когда юноша поспешил вслед за Барином по мощеной дорожке, ведущей к Великому тракту, пересекающему весь остров. 

      - Не позволяй ЕЙ одурачить тебя, - тут же откликнулся Варин, остановившись и глядя вверх. В весенних сумерках был отчетливо виден тракт, сейчас совершенно пустой. За долгие годы каменные плиты легли еще более плотно. - Сам ведь знаешь, очень скоро она появится здесь с оружием. 

      Джастин подавил ухмылку. Почти каждый день они с Барином устраивали после работы учебные поединки, и Алтара, никогда не упускавшая случая одарить их по этому поводу язвительными шуточками, в конечном итоге почти всегда присоединялась к ним. День ото дня одно и то же: шутки, поединки, шутливые предостережения Барина. Впору задуматься: неужто вся жизнь состоит из повторяющихся слов и поступков? 

      Покачав головой, Джастин раскрутил посох, метнул его в мостовую и поймал на отскоке. 

      - Этак можно сломать деревяшку, - заметил Варин. 

      - Зато упражнение забавное. И полезное: вдруг мне когда-нибудь и впрямь доведется пустить посох в ход ради серьезного дела. 

      Остановившись перед открытой дверью оружейной, Джастин скользнул взглядом по черной каменной кладке, неподвластной времени. Она сохранилась здесь еще со времен самого Доррина. Впрочем, подумал юноша, сам Доррин едва ли укладывал камни собственными руками, разве что скреплял их гармонией. Он наверняка был слишком занят строительством своего корабля, прославленного "Черного Молота". 

      Варин ступил внутрь, и Джастин поспешил за ним. 

      - Трудно сказать что-либо определенное... - бормотал себе под нос Варин, приступая к разминке. 

      - Ты о чем? 

      - О том, молодой человек, когда и зачем тебе может всерьез понадобиться посох. 

      В другом углу площадки тренировались моряки под началом Фирбека, могучего блондина, телосложением походившего на хуторянина с реки Фейн. Расшнуровывая башмаки, Джастин следил за тем, как моряки ловко взбираются по свисающим с потолочных балок канатам. 

      Небось, столетия минули с тех пор, как морякам приходилось участвовать в настоящей абордажной схватке, подумал Джастин. Но тут он припомнил свое плавание на "Ллиз" и нахмурился. 

      - И чем же ты занимаешься, старина Джастин? - сказал он себе. Размахиваешь дубовой зубочисткой, место которой в палате древностей! 

      Бурча под нос что-то в этом роде, Джастин занялся разминкой, стараясь вернуть гибкость мышцам, загрубевшим от работы с металлом. 

      - Гляжу, ты сегодня не в лучшей форме, - ехидно заметил Варин. 

      Снова взяв посох, Джастин последовал за товарищем в свободный угол площадки. Насухо вытерев руки, он перехватил свое оружие, бывшее на добрый локоть короче, чем поблескивающий черный посох Барина, и встал в боевую стойку. 

      - Ума не приложу, как можно считать посохом этакий потешный прутик, фыркнул Варин, со свистом крутанув черный шест. 

      Джастин легко парировал удар одним концом своего посоха и нанес встречный другим. 

      Варин подался назад, едва не потеряв равновесие, что дало Джастину возможность перейти в наступление. Однако его соперник восстановил оборонительную позицию, и они принялись обмениваться выпадами и ударами, которые неизменно парировались или блокировались. 

      - Тьма... Совсем недурно... для юнца... считающего это занятие... бесполезным... - пыхтел Варин. 

      - Я... нахожу его... полезным... но только... как упражнение... тяжело дыша, отозвался Джастин, едва успевший парировать очередной удар. В следующий миг он совершил обманное движение, нырнул под посох Барина и чувствительно ткнул его под ребра. 

      - Уф! Ударь ты в полную силу, мне бы не поздоровилось, - промолвил Варин, выпрямляясь и делая несколько глубоких вдохов. 

      Джастин тоже воспользовался передышкой, чтобы отдышаться, а когда снова принял стойку, заметил входившую в тренировочный зал Алтару. Она была одна и несла с собой не только посох, но и деревянный учебный меч. 

      - Готов? - спросил Варин. 

      - Да. 

      Посох Варина пришел в движение. Джастин отступил, поглядывая краешком глаза на другую сторону зала. 

      Русоволосый моряк оставил своих товарищей и направился к вошедшей. 

      - Привет, Алтара, - молвил он с почтительным поклоном. - Не хочешь ли сразиться? 

      - На посохах? Что-то не тянет. 

      - Я счел бы за честь помериться с тобой силами на учебных мечах. 

      Услышав про учебные мечи, Джастин отвлекся настолько, что едва не пропустил удар. 

      - Эй, что с тобой? - спросил Варин. 

      - Прошу прощения... задумался. 

      - Может прервемся? 

      Джастин упер конец посоха в глиняный пол, утрамбованный ногами многих поколений учеников. Варин проследил за его взглядом. 

      - На мечах? - переспросила Алтара. - Пожалуй... Если только ты не собираешься устраивать кровопускание. 

      - Какое кровопускание? - широко улыбнулся Фирбек. - Мечи деревянные, тупые. Мне просто интересно помериться силами с мастером и инженером. 

      Джастин покачал головой: в словах моряка он явно ощутил какую-то фальшь. 

      - Они просто хотят поупражняться, как и мы с тобой, - промолвил Варин. Он тоже следил за моряком. 

      - Надеюсь, - пробормотал Джастин и, подняв посох, направился к моряку и инженеру, уже вступившим в поединок. Но прежде чем он успел приблизиться, Фирбек отклонил выпад Алтары и нанес ей резкий рубящий удар по правому плечу. 

      Алтара непроизвольно отшатнулась и выронила оружие, однако Фирбек, как будто по инерции, продолжил атаку и мощным выпадом поразил соперницу в голень. 

      - Может быть хватит?! - воскликнула Алтара, гневно сверкнув глазами. Теперь я не смогу шевельнуть рукой без боли и, наверное, не одну неделю буду хромать. 

      - Подержи! - промолвил Джастин обернувшись и протянув свой посох Варину. 

      Варин собрался было что-то возразить, но передумал и ограничился предостережением. 

      - Будь аккуратен. 

      - Глупости, - отмахнулся юноша. - Я никогда не бываю аккуратен и прекрасно знаю, что рано или поздно влипну из-за этого в переделку. Можно воспользоваться твоим клинком? - спросил он у Алтары, подняв с пола ее деревянный меч. 

      - Вообще-то я предпочитаю сражаться сама... 

      - Алтара, да о каких сражениях речь? Ты ведь знаешь: по мне все эти посохи да мечи не более чем любопытные древности и годятся только для упражнений. 

      Произнося эти слова, он одним плавным движением подбросил учебный меч в воздух, поймал его за рукоять, сделал шутливый выпад в сторону моряка и отсалютовал ему клинком: 

      - Ну что, Фирбек? Как насчет дружеского поединка во славу традиций и устаревшего оружия? 

      - А, Джастин, все фиглярствуешь? Пожалуй, хороший урок тебе не помешает... пусть даже преподанный в ходе "дружеского поединка", - с усмешкой ответил рослый моряк, салютуя своим оружием. И снова Джастину показалось, что тот вовсе не шутит. 

      Деревянные клинки со стуком скрестились. Существенное превосходство в росте позволяло Фирбеку удерживать напористого противника на расстоянии, однако Джастин делал все возможное для того, чтобы уменьшить разделявшую их дистанцию. Помещение наполнилось дробным стуком. Клинки скрещивались, отбивая стремительные удары. Фирбек был сильнее, но несколько проигрывал Джастину в скорости, и спустя некоторое время юноша сумел реализовать это преимущество. Ловко уклонившись от выпада, он молниеносно сблизился с соперником и неуловимым круговым движением своего клинка выбил меч из его руки. 

      - Вот тебе и урок... 

      - Сразимся еще? - спросил Фирбек, потирая ушибленное запястье и подняв выроненный клинок. 

      - Почему бы и нет? - отозвался Джастин, повторяя свой шутливый салют, который, впрочем, ему пришлось прервать. Фирбек без предупреждения ринулся в атаку. На сей раз наседал моряк, юноша же сосредоточился на плетении кружева стремительных защитных движений, прорвать которое противнику никак не удавалось. Через некоторое время Фирбек начал терять самообладание: на лбу его выступил пот, глаза яростно засверкали. Осыпая Джастина могучими, но все более беспорядочными ударами, он забыл об обороне и все чаще и чаще оставлял грудь открытой. Джастин, однако, не спешил этим воспользоваться. Он или отводил клинок противника в сторону или просто уклонялся от его ударов. 

      - Похоже, ты чувствуешь себя неплохо, инженер! - прохрипел Фирбек. 

      - Ага, для инженера, забавляющегося с дедовскими игрушками! 

      Моряк размахнулся, намереваясь повергнуть юношу сокрушительным ударом. Однако Джастин упреждающим выпадом нанес ему такой укол в корпус, что деревянный клинок прогнулся. Фирбек, выронив меч, повалился на пол. 

      - Прости великодушно, - промолвил молодой инженер, пока его противник пытался восстановить дыхание. - Рад бы еще позабавиться да помахать деревяшками, но мне пора. Хорошего понемножку. Как-нибудь разомнемся еще разок... Спасибо, что одолжила оружие, - добавил он, обращаясь уже к Алтаре и возвращая ей меч. 

      - Не за что, Джастин, - тихо отозвалась та, принимая у него учебный меч. - Будь любезен, не опоздай завтра в зал совещаний. Мы собираемся приступить к работе над новыми теплообменниками, которые разработали Гуннар и Блисс. 

      Джастин выдавил улыбку, дивясь тому, что его братца поминают даже в оружейной, хотя Гуннар отроду здесь не бывал и даже не знал с какого конца браться за клинок или посох. 

      - Непременно буду, - ответил юноша и обернулся к Фирбеку, однако тот уже исчез. 

      - Зрелище было интересное, но меня, пожалуй, уже заждалась Эстил, промолвил Варин, возвращая Джастину его посох. 

      Выйдя наружу, инженеры обнаружили, что облака переместились с залива к городу и над Найланом моросит дождь. Когда Джастин остановился, чтобы утереть лоб, Варин заметил: 

      - Рискованно было связываться с этим малым. Он племянник советника Рилтара. 

      - А хоть бы и всего Совета сразу - что он мне сделает? Все видели, что это был дружеский поединок, он и сам так сказал. 

      - Джастин, ты хоть к чему-нибудь в жизни относишься серьезно? 

      - Не думаю. Жизнь этого не стоит, хотя бы по той причине, что представляет собой передрягу, выбраться из которой живыми нам все одно не удастся, - промолвил Джастин, метнув посох в мостовую и поймав его на отскоке. - Ну а пока мы еще трепыхаемся, можно и поразвлечься. 

      - Да уж, на забавы у тебя настоящее чутье, - вздохнул Варин. - Ну ладно, встретимся завтра, и уж тогда-то я непременно приложу тебя посохом. 

      - Только в том случае, если я отвлекусь, заглядевшись на хорошенькую девицу. 

      - Постараюсь, чтобы таковая объявилась. 

      - Интересно, как? 

      - А вот возьму и приведу Эстил. 

      - Это нечестно. 

      - Ха-ха... - Варин махнул рукой и заспешил к домам, теснившимся возле гребня холма с южной стороны от черной каменной стены - границы Найлана. 

      Джастин крутанул несколько раз посох и двинулся вниз по склону. 
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      Зазубренные выступы красного песчаника образовывали круглый амфитеатр между серыми скалами на севере и западе и пологими дюнами на юге. Узкая петляющая полоска пожухлой травы вела от красных камней на восток, постепенно, по мере приближения к большим лесам, расширяясь и приобретая зеленую окраску. 

      В небольшом природном амфитеатре находились три женщины, расположившиеся на камнях высотой по колено, отполированных то ли ветрами, то ли чьими-то умелыми руками. Сидевшая в центре женщина с серебряными волосами, закрыв глаза, ритмично покачивалась, и песчинки в середине круга, образованного каменными зубьями, перемещались в такт ее движениям. 

      Через некоторое время из песка сформировалась карта. Остроконечные камушки обозначали высочайшие пики Закатных Отрогов, которые пронзала прямая как стрела нить белизны, тронутая тусклой болезненной краснотой запекшейся крови. 

      Наполненные белым свечением песчинки усеяли крохотные холмы и долины, увеличиваясь в числе и размерах до тех пор, пока вся карта не окрасилась безобразной белизной. 

      Женщина глубоко вздохнула, песчинки осели, и чертеж потерял свою отчетливость. 

      А вот белизна осталась. 
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      Когда раздался стук в дверь, Джастин как раз подкручивал фитиль лампы. Хотя в моду повсеместно уже начали входить газовые светильники, жилые помещения Братства по старинке освещались масляными лампадами. Применялось, в основном, ореховое масло. 

      - Кто там? 

      - Не кто иной, как твой старший брат. 

      - Заходи. 

      Гуннар вошел в комнату с большим кувшином в руках. 

      - Ты как, не против провести с мной долгий вечер? У меня тут красный сок, и его хватит надолго. 

      - Я думал, ты снова отправился с Турмином в Край Земли. 

      - Мы отложили отъезд на завтра. Советник Рилтар пригласил Турмина к себе на обед, чтобы обсудить с ним настроения в Сарроннине, - отозвался Гуннар, поставив кувшин на лампадный столик. - Кружки-то у тебя, надеюсь, найдутся? 

      - Там, на второй полке, - ответил Джастин, заканчивая возиться с лампой. - А что, разве Рилтар живет где-то поблизости от реки Фейн? И с чего это ему приспичило интересоваться мнением Турмина? Рилтар, как мне доводилось слышать, сарроннинцев не жалует, а мать Турмина родом как раз оттуда. 

      - Рилтар живет наверху, за черной стеной. Не у реки, но в том направлении от города. А насчет Турмина... - Гуннар пожал плечами. - Думаю, на сей счет я знаю ничуть не больше тебя. Вот вернется Турмин, тогда и расскажет, что да как. Чтобы отправиться в путь вместе с ним, придется завтра выехать из города спозаранку, но это всяко лучше, чем коротать время с Рилтаром... А не сыграть ли нам партию в "захват"? - предложил Гуннар. 

      - Я не против, - с улыбкой отозвался Джастин и достал с верхней полки маленькой этажерки доску и коробку с черными и белыми фигурами. 

      - Тьма с ним, с Рилтаром, - промолвил он, - а что за дела у вас на сей раз в Краю Земли? 

      - Турмин считает, что климат продолжает меняться, хотя и медленнее, чем раньше, - ответил Гуннар, протягивая брату кружку, - и надеется, обследуя растения и почву на холмах к западу от Края Земли, выяснить побольше о действии благоприятных и неблагоприятных погодных факторов. 

      Оба уселись за стол и захватили с собой кувшин, кружки и игральную доску. Гуннар, высыпав фишки из коробки, принялся разделять их по цветам. 

      - Белые или черные? - спросил он. 

      - На сей раз белые. 

      Гуннар кивнул, и Джастин поставил первую фишку в одну из лунок заднего трехклеточного поля. Гуннар такое поле проигнорировал и поместил первую фишку в центр главного поля со своей стороны доски. 

      Джастин опустил фишку в лунку черехклеточного поля, позади фишки Гуннара. 

      - Опять у тебя та же тактика, - пробормотал старший брат, добавляя в центральное поле еще одну фишку. Джастин поместил вторую в свое трехклеточное и закрыл его полностью, добавив третью. 

      - Зря ты пропустил меня так далеко, - заявил Гуннар, прибавляя к трем фишкам на своем поле четвертую. - Теперь у тебя захвата не получится. 

      Нахмурившись, Джастин поместил белую фишку в другое трехклеточное поле позади фишек Гуннара. Гуннар добавил к своим еще одну. Братья обменивались ходами, пока Джастин не заполнил и трехклеточное, и четырехклеточное поля, в то время как у Гуннара в одном двенадцатиклеточном находилось шесть фишек, а в другом пять. Улыбнувшись, Гуннар опустил черный камушек в ячейку, позволившую ему закрыть первое поле и выиграть пять призовых ходов для закрытия второго. 

      - Игра твоя, - буркнул Джастин, пожав плечами. 

      - Повторим? 

      - Ни к чему... Все равно ведь продую. 

      - Я все-таки не возьму в толк: почему ты, хоть раз за разом и проигрываешь, упорно пытаешься выстроить три, а то и четыре группы фишек, вместо того чтобы сосредоточиться на одном главном направлении. 

      - Мне кажется, что в этом больше смысла. Игра не должна разительно отличаться от жизни, а сосредоточиваться в жизни на чем-то одном означает упустить много другого, не менее важного и интересного, - со смехом ответил Джастин. 

      Гуннар взялся за кувшин: 

      - Соку? 

      - Давай. Слушай, может и вправду сыграем еще партию? 

      - Конечно, я ведь это и предлагал. 

      Гуннар разлил сок и отпил из кружки. 
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      - Триесса Д'Фревия, посол Сарроннина! - провозгласил молодой человек в черном, открывая дубовую дверь в Палату Совета. Некогда это помещение служило кабинетом Креслину и Мегере. Портреты основателей красовались по обе стороны от широкого окна. 

      - Приветствую высокочтимых членов Совета, - промолвила сарроннинская посланница с низким поклоном, заставившим зашелестеть изумрудный шелк ее брюк и блузы. 

      - Присаживайся, - промолвила Кларис, жестом приглашая ее к столу. - Не угодно ли отведать зеленого бренди? 

      - Буду искренне рада почтить славную традицию, тем паче что это доставит мне удовольствие, - ответила Триесса, грациозно скользнув в дубовое кресло. Молодой человек в черном аккуратно наполнил стоявший рядом с ней хрустальный бокал светло-зеленой жидкостью и снова занял свое место у двери. 

      Самая молодая советница смахнула со лба прядь рыжих волос. 

      - Что привело тебя в Палату Совета? - осведомился Рилтар, чей невыразительный тон странно контрастировал с важной манерой держаться и безупречной аккуратностью одежды и прически. 

      - Не сомневаюсь, высокочтимому Совету уже известно, что Железная Стража и Белый Отряд заняли былые владения Западного Оплота... 

      - Как заняли их вы во времена Доррина, - прервал ее Рилтар. 

      Кларис прокашлялась. 

      - Я думаю, - промолвила Дженна, полуобернувшись к Рилтару, - сейчас не время вспоминать события давнего пошлого. Как я понимаю, Триесса прибыла к нам с определенными предложениями. 

      - Прежде всего я предлагаю вам обратить внимание на опасное усиление Фэрхэвена. 

      - Опасное для кого? - вежливо осведомился Рилтар. Дженна бросила на светловолосого советника недовольный взгляд, Кларис подняла брови, но и та и другая промолчали. 

      - В западном Кандаре это никого не оставляет равнодушным, - ответила Триесса. - Даже наклосцы направили к нам посла, предложив обратиться за помощь к могущественному Отшельничьему. 

      - Знаменитые друиды Наклоса? Так они и вправду существуют? 

      - Они существовали еще в глубокой древности, возможно, даже до нисхождения ангелов, и существуют поныне, - суховато отозвалась Триесса. Ими создаются изумительные деревянные изделия, причем они не прибегают к пилящим или режущим инструментам, а, судя по всему, каким-то образом выращивают деревья заданной формы. У меня есть такая скамья. Она досталась мне от бабушки. Однако не буду отвлекаться. Скажу лишь, что коль скоро этот вопрос озаботил даже друидов, он явно имеет значение не только для Сарроннина. 

      - Приведенный тобой довод свидетельствует о важности обсуждаемой темы для западного Кандара, - хмыкнул Рилтар, - однако... 

      - Мне кажется, посол убедительно дала нам понять, что затронутый ею вопрос действительно важен, - холодно произнесла Кларис. 

      - Спасибо, высокочтимая советница. В свете изложенного тиран выражает надежду на понимание. Мы издавна поддерживали проводимую Отшельничьим политику свободной торговли. 

      - Да, по этому вопросу тираны всегда занимали разумную и справедливую позицию, - невозмутимым тоном подтвердила Кларис. 

      - К своей же немалой выгоде, - двусмысленно дополнил ее Рилтар. 

      - Однако мы хотим понять, на какого рода поддержку вы рассчитываете, продолжала Кларис. - Вам должно быть известно, что Отшельничий не располагает достаточными силами для ведения боевых действий на континенте. А наш военный флот никоим образом не способен сражаться в Закатных Отрогах. 

      - Речь не идет о прямой военной помощи. Однако Фэрхэвен пользуется морскими путями. 

      - Иными словами, ты предлагаешь прибегнуть к мощи нашего флота, дабы подорвать морскую торговлю Белых и таким образом ослабить Фэрхэвен? осведомилась Кларис. - И это после того, как мы веками добивались обеспечения свободной и честной торговли? 

      - Тиран понимает, что такое решение было бы для вас непростым. 

      - А что происходит в Сутии и Южном Оплоте? - поинтересовалась Дженна. 

      - Везде собирают значительные боевые силы и припасы. Однако... Триесса пожала плечами. 

      - Однако ты сомневаешься в том, что предпринятые меры окажутся достаточными? - уточнил Рилтар, прокашлявшись и отпив бренди. 

      - В рядах одной лишь Железной Стражи у Белых магов насчитывается пять тысяч бойцов. 

      - Положение, действительно, сложное, - согласилась Кларис. - Однако ты предлагаешь нам отказаться от принципов свободы торговли, которые являлись краеугольным камнем нашей политики со времен Основателей. Боюсь, это едва ли приемлемо. Неужели не существует каких-либо иных способов противостоять натиску хаоса? 

      Сарроннинская посланница смочила губы в бренди и лишь потом ответила: 

      - Мы были бы рады принять даже символическую помощь. Скажем, группу Мастеров Гармонии, нескольких целителей и хотя бы небольшой воинский отряд - ведь среди ваших бойцов немало потомков стражей Западного Оплота. 

      - Мы сочувствуем положению, в котором казался Сарроннин, и разделяем вашу тревогу. Однако вы просите нас принять нелегкое решение, а это требует осмысления и обсуждения. 

      - Я понимаю, - промолвила Триесса, встав. Она поставила на стол бокал. Он остался почти полным. - Прошу разрешения удалиться, дабы вы могли обменяться мнениями без посторонних. Я буду дожидаться вашего решения в старой гостинице - одном из немногих мест, где хранится память о древних связях Отшельничьего с Сарроннином. Наряду, разумеется, с Черным Чертогом. 

      - Для посла, добивающегося нашего расположения, это вполне разумное решение, - сказал Рилтар с неискренней улыбкой. 

      - Я добиваюсь не вашего расположения, а лишь справедливости и понимания. Я ищу тех, кто способен взглянуть дальше слепой приверженности обычаю и увидеть истинный, глубинный смысл происходящего, - отозвалась Триесса, улыбнувшись в ответ столь же фальшиво. 

      - Мы непременно обсудим услышанное со всем вниманием, посол Триесса, произнесла Кларис, поднимаясь со своего стула. Два других члена Совета поднялись вместе с ней. 

      - Благодарю! - Триесса с учтивым поклоном удалилась. 

      Советники снова заняли свои места. 

      - Ты можешь идти, Миртен, - обратилась Кларис к молодому мужчине в черном. 

      Когда дверь закрылась, Рилтар ощерил зубы в усмешке: 

      - Она многого хочет, эта посланница. 

      - Но ее доводы более чем убедительны, - заметила Дженна, поставив бокал на стол и поджав губы. 

      - Спору нет, убедительны, однако, поступившись принципами, мы перестанем быть самими собой, - отозвалась Кларис, поглаживая ножку своего бокала. 

      - А следуя этим принципам, - сказала Дженна, глядя в окно на покрытую белыми бурунами поверхность Восточного Океана, - мы отдадим весь Кандар во власть Фэрхэвена... и кто тогда останется между Белыми магами и нами? 

      - Между нами и ними никого не стояло, не стоит и не будет стоять! Вы заблуждаетесь, полагая это возможным, - скривил губы Рилтар. 

      - Пусть так, но стоит ли нам упорствовать в следовании принципам? Они были введены во имя гармонии и добра и могут быть пересмотрены, если на каком-то историческом этапе окажутся способствующими хаосу и злу. Почему принципы, провозглашающие свободу, должны связывать нас как путы? - резко произнесла Дженна. 

      - Думаю, - вмешалась Кларис, - вполне возможен и средний путь. Отшельничий не станет нарушать им же декларируемые постулаты и препятствовать свободе морской торговли, однако, коль скоро мы провозглашаем себя последовательными приверженцами свободы, мы никак не можем воспретить добровольцам отправиться в Сарроннин, дабы помочь правому, с их точки зрения, делу. Ну а недостатка в таковых, полагаю, не будет. Война сулит настоящие приключения, а многие молодые люди прямо-таки стосковались по чему-то подобному. С тех пор как мы перестали прибегать к столь крайнему средству, как изгнание, жизнь кое для кого сделалась слишком пресной. 

      - Это весьма разумное и безусловно приемлемое предложение, - кивнул Рилтар. - Пусть непоседы, смутьяны и баламуты по доброй воле отправляются к белым дьяволам. 

      - Жажда приключений и убежденность в своей правоте - дело, конечно, хорошее, - заметила младшая советница. - Однако даже на святое дело нужны самые обыкновенные деньги. Возможно, что отправиться в Сарроннин захотят многие, но многие ли смогут сделать это за свой собственный счет? 

      - Мудрые слова, - поддержал ее Рилтар. - Однако мне кажется, что назначить добровольцам скромную плату и снабдить их припасами вполне могла бы заинтересованная сторона. То есть Сарроннин. 

      - Приемлемо. Во всяком случае, мы можем принять такое решение в качестве первого шага, а о дальнейшем подумаем позже, оценив начальные результаты. Возможно, эта мера окажется достаточной и вопрос будет исчерпан, - Кларис замолчала. 

      Поразмыслив несколько мгновений, Дженна кивнула. 
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      - Тебе нужно снова проработать предисловие, - заявил Джастин, глядя на Даскина. 

      - Опять? Но это ж такая скукотища! Приложения - вот что по-настоящему интересно. Я жду не дождусь, когда смогу ими заняться, - отозвался мальчуган, ерзая на подушке. Однако взгляда учителя он не выдержал и опустил глаза к серому каменному полу. 

      - А ты пробовал проделать что-либо самостоятельно? - строго спросил инженер. 

      Ученик покраснел. 

      - Наверняка пробовал, - продолжал Джастин беспощадно. - И у тебя ничего не получилось. Скажешь, не так? 

      - Так, - сконфуженно пролепетал Даскин. - Но я ведь еще не взрослый... и вообще... 

      - Даскин, - доброжелательным тоном заговорил Джастин. - Далеко не каждый может стать Мастером гармонии, но и у многих из тех, кто может, на это уходят годы. 

      - Годы, годы. Сам-то небось вовсе не старый. Ты просто не хочешь меня учить. 

      - Даскин, не дури, - фыркнула Джилл, ловко отбросив за плечи длинные черные волосы. - Мастер Джастин тебя учит - за это ему и жалованье платят. 

      Нора с отсутствующим видом терла пальцами серый камень, тогда как ее чувства были всецело сосредоточены на облаках, нависавших над Найланом. 

      - Если не все могут стать Мастерами гармонии, то зачем, спрашивается, всем подряд изучать эту нестерпимую нудятину? - воскликнул Даскин, швырнув книгу в черной обложке на пол. 

      - Что ты делаешь? - испуганно прошептала Джилл. 

      - Плевать я на все хотел! - раздраженно вскричал Даскин. - Все это глупо, скучно и... и я этого терпеть не могу! 

      - Дождь будет идти весь день и всю ночь, а возможно, не прекратится и завтра, - сообщила вернувшаяся к реальности Нора. 

      - Как это может быть, чтобы глупая Нора могла почувствовать облака, а я, хоть ты меня убей, нет? - к глазам Даскина подступили слезы. 

      - Послушай, - промолвил Джастин, опустившись на колени рядом с мальчиком и касаясь его плеча, - мы все разные и способности у нас различны. Мой брат может находить облака над Лидьяром и играть с ветрами, дующими с Крыши Мира. А мне об этом не приходится и мечтать. Зато я умею работать с черным железом, а всякий раз, когда в руки Гуннара по недосмотру попадает молот, мы боимся, как бы он не расплющил себе пальцы. Родной брат самого Доррина был рыбаком, но без помощи брата Доррину нипочем не удалось бы основать Найлан. Нам всем приходится делать то, на что мы способны. 

      - Ну и глупо, - сердито проворчал Даскин, однако утер слезы рукавом. И поднял книгу. 

      - Итак, снова перечитай предисловие. До завтра. 

      Даскин поплелся к двери, отстав от Джилл, резво припустившей на выход. Джастин спрятал свой экземпляр "Начал гармонии" в заплечный мешок, который носил вместо кожаного ранца, популярного у инженеров постарше. 

      - А дождь все равно будет идти! - упрямо заявила Нора. Она и не думала уходить. 

      - Прости, - печально улыбнулся ей Джастин. - Конечно, мне следовало бы уделять тебе гораздо больше внимания. Ты очень талантлива во всем, что касается погоды, и делаешь большие успехи. Я рад за тебя. 

      - Возможно, дождик не прекратится и на второй день. 

      - Вот и посмотрим, хотя скорее всего ты окажешься права. Предсказания погоды у тебя уже сейчас получаются лучше, чем у меня. 

      - Правда? - Нора, наконец, встала. 

      - Конечно, - кивнул Джастин. - Я ведь инженер, а не маг Воздушной Стихии. Мои способности в другом, в умении работать с черным железом, делать ракеты, пушки и детали двигателей. 

      - А мне нравятся облака, особенно туманные, - отозвалась Нора, наклоняясь и поднимая свой заплечный мешок из толстой, линялой парусины. 

      - Что нам нужно прочесть? - спросила она. 

      - Повторить предисловие. 

      - Оно расплывчатое, как мягкие облака, - промолвила девочка, закидывая мешок за спину и чуть ли не вприпрыжку направляясь к двери. Впрочем, у самого порога она остановилась, сказала "до свиданья, магистр Джастин" и лишь после этого исчезла. 

      Джастин вздохнул. Почему все маги Воздушной Стихии такие... Он так и не смог подобрать нужного слова (в голову не лезло ничего, кроме отнесенного ученицей к облакам и книгам определения "расплывчатые") и махнул рукой. Гуннар, даром что взрослый и полноправный мастер, тоже порой выражался столь неопределенно, будто мысленно находился совершенно в другом месте. И опять же, кто возьмется сказать, где именно пребывает в тот или иной момент маг Воздушной Стихии? Хмыкнув, Джастин завязал заплечный мешок, убрал с пола плотные кожаные подушки и, сняв с крюка темно-серый дождевик, вышел на лестницу. 

      Закрыв за собой дверь, он спустился по ступеням и по нижнему коридору перешел к лестнице, ведущей в западное крыло. По ней молодой инженер взбежал, перепрыгивая по две ступеньки зараз: слишком уж дразнящим был запах тушеной баранины, доносившийся из столовой для старших учеников. Толковых ребят, многие из которых во времена Доррина наверняка отправились бы в изгнание. 

      Перед тем как выйти наружу, Джастин накинул на плечи дождевик, но капюшона поднимать не стал и, осторожно обходя лужи, направился к инженерному корпусу. 

      К тому времени когда Джастин поднялся по четырем ступеням широкого крыльца, волосы его промочил теплый дождик, а сам он основательно вспотел. Остановившись под навесом, молодой инженер тыльной стороной левой ладони стряхнул с лица дождевые капли, потопал сапогами, вытер подошвы о тростниковый коврик и вошел в прихожую, где находились встроенные шкафчики. Инженеры хранили там фартуки, рукавицы и рабочую одежду. 

      Сняв тунику и рубаху, в которой он давал уроки, Джастин повесил чистую одежду на крюк, надел висевший там кожаный фартук, завязал тесемки и, пройдя под аркой, направился к маленькому горну. Его подмастерье Клерв работал там с заготовками для засовов. 

      Джастин ухмыльнулся: он на дух не переносил эту нудную работенку. Несмотря на наличие приспособлений, существенно облегчавших нарезку, возня с этими штуковинами никогда не доставляла ему ни малейшего удовольствия. Впрочем, то же самое относилось к болтам, шурупам и тому подобной ерунде. Конечно, без рутины не обойтись, но иногда бывает совсем неплохо спихнуть такого рода работу на кого-нибудь другого. 

      - Когда ты, наконец, разработаешь новый выпариватель? - спросил Варин, отбросив со лба волосы. 

      - Как только мы найдем способ предотвратить столь быструю коррозию всей системы охлаждения, - отозвался Джастин с невеселой усмешкой. - А то ведь как ни бьемся с протечками, а до их устранения пока еще ох как далеко. 

      На двух новейших кораблях черного флота имелись опытные установки для получения пресной воды путем выпаривания, однако Корабельным Братьям, в том числе и Пендаку, на поддержание этих устройств в рабочем состоянии приходилось тратить больше времени и усилий, чем на все прочие механизмы вместе взятые. 

      Клерв, подняв глаза от наковальни, повернулся к Джастину. 

      - Да, - ответил тот на невысказанный вопрос. - Можешь пока прерваться. И выложи планы вон туда, - Джастин кивнул в сторону чертежного стола, стоявшего в стороне от горна, а сам отошел к инструментальной площадке. 

      Пока ученик раскладывал чертежи камеры сгорания, инженер проверил лебедку, удерживавшую агрегат на весу, и аккуратно опустил круглое изделие из черного железа еще на два локтя. Его закругленное основание зависло теперь менее чем в локте над плотно утрамбованным глиняным полом. С помощью кронциркулей он промерил держатели парораспределителя и сравнил с уже разложенной на столе полномасштабной схемой. Как и ожидалось, обнаружилось незначительное расхождение. Расстояние между фланцевыми кронштейнами крепления парораспределителя оказалось на одну десятую спана меньше обозначенного на чертеже. Джастин кивнул, догадываясь, что при охлаждении, как это нередко бывает, железо сжалось несколько больше, чем ожидали изготовители. Его задача заключалась в том, чтобы расчеты для нового малого агрегата произвести настолько точно, насколько это возможно. Клерв внимательно следил за тем, как Джастин производит измерения. 

      - Нам потребуется чушка толщиной в два спана, - сказал инженер. Когда ученик уже направился к складу, находившемуся позади мастерской, Джастин крикнул уже ему вслед: - Возьми тележку. Такая чушка потянет на четыре с половиной стоуна. 

      - Да, мастер Джастин. 

      Дожидаясь возвращения помощника, инженер добавил в горн каменного угля, переналадил при помощи длинного железного стержня патрубок для отвода воздуха и, убедившись в том, что бак распылителя полон до краев, медленно раздул кузнечные меха. Использовать в качестве топлива древесный угль было бы куда удобнее. Однако лесов на Отшельничьем было не так уж много, и древесину предпочитали поберечь для других целей. В результате, согласно сложившейся практике, местный древесный уголь использовали лишь в городских кузницах, тогда как инженерные мастерские и цеха, несмотря на заоблачно высокую цену, работали на каменном, доставлявшемся морем из Нолдры или Сарроннина. 

      Наблюдая за тем, как разгорается пламя, Джастин безмолвно радовался тому, что ему не выпало заниматься разборкой старого "Хаэля". Пресловутая Могучая Десятка в действительности состояла из одиннадцати судов, однако самый старый корабль в настоящее время был снят с вооружения и разобран, а детали его частью отправлены в переплавку, а частью дорабатывались и усовершенствовались, дабы пойти на оснащение новой боевой единицы. 

      По глиняному полу мягко заскрипели колеса груженой тележки. Глубоко вздохнув, Джастин взял кронциркули, перенес расчетные размеры с чертежного листа на железный и с помощью молотка да зубила наметил на металле две грубые риски. 

      - Вот. Качни подъемник... 

      Клерв подвел стропы лебедки к горну. 

      - Осторожно, - предостерег Джастин. - Не торопись. Спешить некуда... 

      Совместными усилиями инженер и помощник закрепили металлический лист и поместили его над пламенем горна. 

      Укрепив над наковальней специальную режущую пластину, Джастин утер пот со лба тыльной стороной руки. Судя по тому, как шли дела, на завершение работ с агрегатом должно было уйти еще месяца полтора. Инженерную группу никто особо не торопил. Новый "Хаэль", для которого предназначалось устройство, планировали спустить на воду не раньше чем через четыре года. 

      Убедившись в наличии и готовности всех необходимых инструментов, Джастин принялся следить за температурой металла, наблюдая, как железо в области его отметин становится тускло-красным, а потом медленно светлеет. Дождавшись того момента, когда нужный участок приобрел оранжевый оттенок, инженер кивнул помощнику, и они вместе завели пластину в положение над наковальней и опустили ее вниз. Не теряя времени, Джастин взялся за молот и равномерными ударами вдоль намеченной линии произвел первый продольный разрез. 

      - Хорошо! - промолвил Джастин, снова поднимая лист с наковальни и перемещая его к огню. - Теперь будем резать поперек. 

      - Как думаешь, сколько потребуется нагреваний? - спросил Клерв. 

      - Надеюсь обойтись двумя. 

      Процедура повторилась. Внимательно проследив за накалом и дождавшись появления нужного цвета, Джастин кивнул подмастерью, и металлический лист снова оказался над режущей кромкой. 

      - Я просчитался, - буркнул инженер. - Три нагревания, меньше не выйдет. 

      Заготовка поднялась в воздух и поплыла к горну. 

      Через некоторое время на наковальне уже лежала продолговатая заготовка, которой предстояло со временем превратиться в половину корпуса нового парораспределителя. С помощью тяжелых щипцов Джастин положил ее на кирпичную полку для закалки. 

      Потом они переналадили скобы, Джастин провел новые измерения и наметил места для новых разрезов. 

      - До чего же это муторно - всякий раз на наковальню да молотом! - не выдержал помощник. - Есть же ножницы по металлу, почему мы ими не режем? 

      - Уже забыл? - с усмешкой спросил Джастин, снова помещая металл над огнем. 

      Клерв покраснел: 

      - Но это кажется полной бессмыслицей. 

      Джастин умолк. Он внимательно проследил за тем, чтобы железо раскалилось до требуемой степени, а потом кивнул. Спустя несколько мгновений оранжевый участок лег точно на режущую грань, и молот возобновил свои ритмичные удары. Лебедка переместила пластину к огню, и лишь тогда инженер заговорил: 

      - То, что при изготовлении деталей механизмов мы не пользуемся ножницами, вовсе не бессмыслица. Ножницы необходимо изготовлять из более твердого материала, а в этом случае при резке неизбежно загибаются края. Там, где не требуется высокая точность, это не так уж важно - подправил напильником, и все в прядке. Но со сложными агрегатами дело обстоит иначе. Особенно если их детали сработаны из черного железа. 

      - А я слыхал толки, будто бы в Нолдре варят сталь, почти ничем не уступающую черному железу, - осмелился заметить Клерв. 

      - Вот именно, "почти". А "почти" не считается. 

      Заготовка вернулась на наковальню, и в руках Джастина опять появился молот. 

      - На сей раз получше. Обошлись двумя нагреваниями. 

      Отложив молот в сторону, Джастин взялся за щипцы и поместил вторую секцию на кирпичи рядом с первой. 

      - Ну, давай переналадим скобы. Еще две секции, и подъемник нам больше не потребуется. 

      Он утер лоб, но с отправкой очередного листа на огонь повременил. Сказал задумчиво: 

      - Знаешь, может я и становлюсь похожим на старого зануду-магистра, но мне кажется, что в этой истории с ножницами и всем прочим необходимо поставить точку. Видишь ли, мы ведь не просто механически соединяем детали, мы производим гармонизацию всего изделия. Там, где металл резали с помощь давления - ножницами или резаками, - гармонические линии не совпадают, и при попытке преобразовать металл в черное железо внутреннего упорядочивания структуры не происходит. Приходится переделывать все по новой. Вот почему на строительство "Дайлисс" ухлопали аж десять лет. 

      - Неужто только из-за ножниц? - спросил Клерв, недоверчиво покачав головой. 

      - Ну... конечно, не только. Но суть в том, что они использовали для резки металла насилие. А инженерам следует понимать, что сила и насилие это не одно и то же. 

      - А ты все поучаешь, Джастин? - послышался голос неслышно подошедшей Алтары. - Чудно как-то, тут ведь не класс, а вроде как мастерская. 

      Клерв потупился и отступил в сторону. Джастин покраснел. 

      Алтара улыбнулась Клерву: 

      - Не робей, приятель, я ведь не ем подмастерьев. Так, разве что погрызу малость... 

      Теперь покраснел Клерв. 

      - Сделай-ка перерыв, - предложил Джастин, видя, что помощник не знает куда деваться. 

      - А ты сейчас можешь ненадолго прерваться? - поинтересовалась Алтара. 

      - Да, - кивнул Джастин. - Хотя дело продвигается медленно. 

      - Не у тебя одного. Это касается всей инженерной команды. 

      Джастин и Алтара проводили взглядами Клерва, поспешившего к боковому крыльцу, где обычно собирались ученики, чтобы охладиться на ветерке и ополоснуться водой из крана. Алтара спросила: 

      - Ты, часом, не собирался присоединиться к тем нашим, которые вознамерились отправиться в Сарроннин? 

      - Я об этом не думал, - ответил молодой инженер, моргая и пытаясь убрать соринку из уголка левого глаза. 

      - А может, поедешь с нами? 

      - А что вас туда влечет? - ответил вопросом на вопрос Джастин, глядя на стройную молодую женщину. Она была рослой и широкоплечей, а в глазах ее плясали зеленые огоньки. - Сам Доррин не смог остановить Белых, так неужто вы надеетесь управиться с таким делом лучше него? Хотелось бы знать, как у вас это получится! 

      - А ты, стало быть, предпочитаешь проторчать всю оставшуюся жизнь в Найлане, вздыхая по Крителле, в то время как она бегает за твоим разлюбезным братцем Гуннаром? - усмехнулась Алтара. 

      - Так уж и бегает? Она вроде бы не гончая, - пробормотал Джастин, чувствуя, что его бросает в жар. 

      - Нет, не гончая, а женщина, но как раз женщин-то я знаю. Хотя бы по той простой причине, что - не знаю уж, заметил ты это или нет - тоже к ним отношусь. 

      - Ты как-то не особо позволяла большинству из нас это заметить, буркнул он. 

      - Интересное дело: только ты можешь ляпнуть нечто подобное таким манером, что это не прозвучит обидно. Более того, чуть ли не комплиментом. А еще, признаюсь, было не неприятно посмотреть, как ты утер нос этому хвастуну и забияке Фирбеку. 

      - Кстати, как твоя рука? 

      - Еще побаливает, - Алтара немного помолчала, а потом продолжила: Все-таки почему бы тебе не отправиться за море? Ты ведь из тех, кто умеет повести за собой. Такие, как ты, становятся командирами. 

      - Ты ведь знаешь, что я думаю о холодном оружии и всем таком. 

      - Знаю, - со вздохом промолвила Алтара. - Но считаю, что этот вопрос относится к тем немногим, о которых ты имеешь ошибочное суждение. 

      - Почему? 

      - Как раз поэтому... - она обвела жестом просторную мастерскую. - Мы изменяем заветам Доррина. Считается, что в нашем распоряжении по-прежнему только десять кораблей, что вполне соответствует принципу сохранения равновесия. Однако... Ты когда-нибудь сравнивал размеры и водоизмещение нынешних судов и "Черного Молота"? 

      - Как бы я мог? Младшие инженеры вроде меня не имеют доступа к военным архивам. 

      - Прости, я запамятовала. Но, надеюсь, ты поверишь мне на слово, если я скажу, что новый "Хаэль" будет втрое мощнее первого черного корабля. 

      - Что-то я не заметил, чтобы это отозвалось могучим всплеском магии хаоса по всему Кандару, - возразил Джастин. 

      - Это до поры. Пока что они прибирают Кандар к рукам силами Железной Стражи, вдвое превосходящей численностью все, что у нас есть, да своего Белого Отряда. Они угрожают самому существованию Сарроннина, а наш Совет отказал тирану в помощи, ограничившись разрешением набрать добровольцев. Я ни на чем не настаиваю, - Алтара пожала плечами. - Просто я была бы рада, сочти ты возможным поразмыслить на сей счет. 

      Умолкнув, она кивнула ему с любезной, хотя, возможно, и не вполне сердечной улыбкой. 

      Джастин глубоко вздохнул, гадая о том, есть ли у него подлинный выбор. В конце концов, ему хотелось бы оставаться инженером. Потом он утер пот и вышел на крыльцо, намереваясь попить воды и вернуть к работе запропастившегося помощника. 
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      Севера вручила кожаную сумку с письмами местному почтовому служащему. Этого молодого человека Джастин не знал - не иначе как тот сменил на посту старого Хэйви. Джастин соскользнул со влажного кожаного сиденья почтового фургона и, встав рядом, попытался воспользоваться своими магическими способностями для того, чтобы обсушить свои брюки на... на том месте, которое соприкасалось с сиденьем. Он стряхнул капли воды с промасленного дождевика и поднял свой заплечный мешок. 

      Гуннар оставался совершенно сухим, наводя на мысль, что дожди всячески избегают соприкосновения с магами погоды. Только на парусине Гуннарова мешка поблескивали дождевые капельки, которые тот смахнул, перед тем как закинуть торбу за плечи. 

      - Спасибо, - сказал Джастин, вручая Севере два медяка. 

      - Не за что, молодые магистры, - отозвалась возница, и улыбка покрыла ее лицо множеством морщинок. - Надеюсь, вы хорошо проведете отпуск. Передайте привет вашей матушке. Может, когда-нибудь ты тоже станешь таким же славным кузнецом, как и она, - добавила она, обращаясь к Джастину. 

      Гуннар тоже протянул женщине пару медяков и получил взамен улыбку, хотя и не столь теплую. 

      - А тебе, Гуннар, я посоветовала бы особо не заноситься. Мы тут, конечно, наслышаны о том, что ты лучший маг-буреносец со времен самого Креслина, но я тебе так скажу: простым людям от хорошего кузнеца проку не в пример больше, чем от самого премудрого инженера или чародея. 

      - Конечно, тетушка Севера. 

      - Да ладно, ребятишки, - ухмыльнулась женщина. - Вы уж не обращайте внимания на старушечью воркотню. Я ведь всю жизнь только и делаю, что правлю вожжами и сужу обо всем со своего шестка, стало быть, с этих вот возничьих козел. Всего вам доброго. 

      С этими словами она повернулась к почтовому служащему, поставившему еще одну кожаную почтовую сумку рядом с полудюжиной таких же, уже разместившихся на полу фургона. 

      Гуннар помахал ей рукой, повернулся и пошел. Джастин чуточку задержался, с любопытством разглядывая город, в котором так давно не бывал. Впрочем, Уондернот почти не изменился. Севера остановилась возле почтовой станции рядом со "Сломанным Колесом", двухэтажным каменным строением, представлявшим собой единственную в городе гостиницу. Старый Гернон умер сразу после отъезда Джастина в Найлан, и инженер не был знаком с семейной парой, ныне владевшей трактиром. Однако и фасад, и вывеска остались прежними. Над входом красовалось все то же колесо с треснувшим ободом и недостающими спицами. 

      Молодая женщина с младенцем на руках пережидала дождик под навесом перед мастерской медника, а двое мужчин разгружали подводу, перенося какие-то грузы на склад кожевенной лавки Баста. 

      Поправив лямки торбы и размяв затекшие в фургоне ноги, Джастин побрел по гладкой, скользкой от дождя каменной мостовой - мимо гостиницы и мастерской Селдита. Гуннара ему удалось догнать лишь за городской чертой, поравнявшись с домом и амбаром усадьбы Шрезан. Дом стоял рядом с речушкой, на берегу которой эта семья пряла и ткала полотно из поколения в поколение. 

      Шрезан была одной из весьма немногих девушек, которым Джастин нравился больше Гуннара, пусть даже в итоге она и вышла замуж за Юсала. 

      С юга тянулась гряда пологих холмов, поросших плодовыми деревьями вишнями, яблонями и ябрушами. Дождь еще не успел сбить с ветвей цветы, сохранившиеся в ярко-зеленой листве. 

      Гуннар замедлил шаг и, перейдя дорогу, поставил ногу на низкий каменный парапет, отделявшей полосу придорожной травы от фруктового сада. 

      Джастин остановился, стряхивая с коротких волос воду. 

      - Мне кажется, что больше всего я скучаю именно по нашим садам, промолвил Гуннар, задумчиво поглаживая гладко выбритый подбородок. - В Краю Земли даже ябруши не те. Уондернот куда лучше и Края Земли, и Найлана. Мирный, тихий городок. 

      - Сдается мне, - усмехнулся Джастин, - что будь твоя воля, ты бы взял да и построил здесь большой Храм. А заодно перевел бы сюда Совет. 

      - А что, - улыбнулся в ответ Гуннар, - мысль дельная. Об этом стоит подумать... конечно в будущем. 

      "Провались я на этом месте, - подумал Джастин, - но он вовсе не шутит. Не иначе как уверен, что место в Совете его ждет не дождется". 

      - Ладно, - сказал русоволосый маг со вздохом. - Пойдем, а то Элизабет уже беспокоится. 

      "Интересно, - промелькнуло в голове Джастина, - он вправду это ЗНАЕТ или просто высказал догадку?" 

      Братья прибавили шагу. Дойдя до развилки, они повернули налево, туда, где к югу от дороги стоял дом, сложенный из черного камня, обшитый тесом и крытый черепицей. В отдельной постройке помещалась кузница, и оба этих сооружения обрамляли два небольших сада. Под деревьями братья заметили худощавую фигурку в коричневом. При виде путников она замахала рукой. 

      - Мама! Мама! Гуннар с Джастином! Они приехали! 

      Сорвавшись с места, Элизабет со всех ног припустила по гладко вымощенной дорожке, прыгнула Джастину на шею, повисла на нем, а разжав объятия, проделала то же самое с Гуннаром. 

      - Вот вы и явились. Точь-в-точь тогда, когда мама велела вас ждать. Она угадала. 

      - Невелика хитрость, - проговорила Кирлин, появившись позади дочери. Она еще не успела снять кожаного фартука. - Всяк в Уондерноте знает, что колымага Северы останавливается возле нашей почтовой станции как раз в это время. 

      - Рад вас видеть, - прогудел Горас. - С удовольствием обнял бы обоих, но я работал в саду и по уши извозился. 

      Элизабет, светловолосая, стройная девчушка, весьма походившая на Гуннара, потянула братьев за руки. 

      - Может уйдем под крышу? Я не могу отгонять дождь так долго. 

      Гуннар взглянул на мать и вопросительно поднял брови. 

      - Ну, поскольку все в сборе, - сказала та, - то отправляйтесь в дом, а я скоро приду. Мне нужно кое-что доделать. 

      - Может, тебе помочь? - спросил Джастин. 

      - У меня тут не инженерная мастерская, - рассмеялась Кирлин. - Как подмастерье меня вполне устраивает Нерла. Я долго не задержусь. 

      Джастин позволил сестре затащить его под козырек крыльца, где он снял дождевик. Подождав пока Гуннар избавится от плаща, девочка забрала накидки братьев и направилась к заднему крыльцу, где обычно развешивали одежду для сушки. 

    

  
    
      - Кое-что не меняется, - ухмыльнулся Джастин. - С одежонкой, я смотрю, по-прежнему приходится возиться самым младшим. 

      - Не всегда. 

      - Ужина придется подождать, - сообщил Горас, стряхивая воду с кожаной куртки, пропитанной водоотталкивающим составом. - Но ничего, поедите поздно, зато вкусно. 

      - У тебя все и всегда вкусно. 

      - А вот и нет, - подала голос Элизабет, высунувшись из двери. - Что касается рыбной похлебки... 

      - Рыбная похлебка - это блюдо, имеющее долгую и славную традицию, но как раз сегодня я ее готовить не буду. 

      - А что будешь? - с подозрением поинтересовалась Элизабет. 

      - Не скажу. Это должно быть сюрпризом. 

      - Надеюсь, это будет баранина, запеченная с пряностями. 

      - Папа, - девочка повернулась к отцу, - сегодня прохладно. Можно я подогрею сидру? 

      - Можно, но только в том случае, если ты разожжешь огонь с помощью огнива, а не с помощь магии. 

      - Ладно, хоть это и муторно, но будь по-твоему. Я буду возиться с огнивом, даже если на это уйдет весь вечер, - промолвила Элизабет и, расправив плечи, поспешила на кухню. 

      Гуннар снова поднял брови. Горас ухмыльнулся: 

      - Я постоянно поддразниваю ее таким манером. Говорю, что ежели она не будет осторожнее, так из нее запросто получится вторая Мегера. Правда, я вовсе не думаю, что в ней и вправду имеется хотя бы самая малость белизны... во всяком случае, ваша мать ничего такого не обнаружила. 

      Горас проводил сыновей в гостиную, закрыл дверь и разжег большую изразцовую печь. 

      - Я-то ведь не умею отгонять холод с помощью магии гармонии, а старые кости просят тепла. В такие дни, как нынешний, когда кажется, будто зима еще не кончилась, пожилому человеку особенно хочется погреться. 

      - Тоже мне, старик нашелся, - рассмеялся Гуннар. 

      - Это он хочет, чтобы мы с тобой сделали кое-что по дому, вот и прибедняется, - весело пояснил Джастин. - Небось, папа, нам нужно будет наколоть дров? 

      - Ну, если вы малость помашете топориками, я буду вам благодарен. Но не сейчас, конечно. Было бы невежливо прямо с дороги наваливать на вас хозяйственные хлопоты. 

      - Но тебе хотелось убедиться в том, что мы вовсе не прочь, - заключил Джастин, усаживаясь на мягкий стул поближе к печи. В отличие от Гуннара, проделывавшего такие вещи с легкостью, ему непросто было бы избавиться от холода с помощью магии. А вот исходящее от печи тепло способствовало успокоению и умиротворенному отдыху. 

      - Джастин, последи за огнем, пока я буду возиться с обедом, - попросил Горас, закрыв печную заслонку и направляясь на кухню. 

      Гуннар расположился в старом кресле-качалке, принадлежавшем еще их бабушке. Помнится, покачиваясь в нем, она рассказывала братьям истории о Креслине и Мегере, а также Предание о капитане Рибэ и ангелах Небес. 

      Джастин улыбнулся, когда в его голове словно наяву прозвучали ее слова: "Людская вера уже сама по себе делает любую легенду почти правдой. Истина, мальчики, заключается не столько в самих словах, сколько в том, что за ними стоит". 

      От воспоминаний Джастина оторвали шаги Элизабет, легко ступавшей по полированным половицам. Сестра несла две кружки, над которыми поднимался пар. 

      - Спасибо, - в один голос произнесли братья. 

      - Джастин, - пролепетала девочка, опустив глаза, - ты не сыграешь со мной партию в "захват"? Пока готовится обед? 

      - А разве ты не должна помогать отцу? 

      - Отцу помогу я, - вызвался Гуннар, соскальзывая с бабушкиной качалки. - Может быть, он, наконец, согласится поделиться со мной некоторыми кухонными секретами. 

      - Гуннар готовит почти так же хорошо, как папа, - заметила Элизабет, положив доску на низенький игровой столик и пододвигая к нему табурет. Постой, я чуть не забыла про сидр. 

      Пока сестра ходила за кружкой, Джастин встал и подбросил в печку несколько поленьев. 

      - Белые или черные? - спросила Элизабет, усевшись спиной к печи. 

      - Можешь играть черными. 

      - Спасибо. Ты у нас славный мальчик. 

      Джастин поместил свою фишку в одну из ячеек правого заднего трехклеточного поля. 

      - Гуннар предупреждал меня насчет твоей излюбленной тактики; я на это не клюну, - заявила Элизабет, помещая фишку в крайнюю левую ячейку своего главного поля. 

      Джастин положил камушек в лунку четыреклеточного поля с противоположной от себя стороны доски. 

      Элизабет заполнила еще одну клетку своей главной решетки. 

      Джастин поместил в трехклеточное поле вторую фишку и, согласно правилам, закрыл поле, поставив третью. 

      Элизабет заняла лунку в центре главного поля. 

      Нахмурившись, Джастин начал заполнять еще одно из дальних трехклеточных полей. Его сестрица поджала губы, покачала головой и снова поместила фишку на главное поле. 

      - Еще одна... 

      Джастин пожал плечами и отхлебнул горячего сидра. 

      - Вкусно. 

      - Спасибо, - Элизабет пустила в ход очередную черную фишку. 

      Ход следовал за ходом, пока у Джастина не оказались заполненными четыре поля, трехклеточные и четрырехклеточные. После этого Элизабет добавила в центр седьмую фишку и, усмехнувшись, заполнила остальные лунки двенадцатиклетчного поля еще пятью. 

      Фишка следовала за фишкой. 

      - У меня четыре! 

      - Вижу, - усмехнулся молодой инженер. 

      Элизабет закрыла поле, заполнив три оставшиеся ячейки. 

      - Как приятно тянет теплом, - сказала Кирлин, входя. 

      - Мама! - воскликнула девочка, вскакивая со стула. - Я обыграла Джастина! Он побит! 

      - А почему это ты забавляешься игрой вместо того, чтобы помогать папе у плиты? 

      - Там Гуннар, он сам вызвался. А мне не часто случается сыграть с Гуннаром или Джастином. Но сегодня я победила. 

      - Это правда, - подтвердил Джастин. - У нее та же манера игры, что у Гуннара, а он частенько меня обыгрывает. Может быть, все маги Воздушной Стихии играют похожим образом? 

      - Мне надо умыться, - сказала Кирлин. 

      - И мне не помешает, - Джастин встал. - А победительнице, - добавил он, шутливо поклонившись сестре, - по праву принадлежит высокая честь убрать доску. 

      Кирлин покачала головой. Джастин задвинул стул на место и последовал за ней на кухню. 

      - По-моему, выглядит неплохо, - промолвил Горас, приподнимая крышку. 

      - А пахнет и вовсе чудесно, - заявил Джастин, ноздри которого наполнил дразнящий запах готовящейся баранины и ароматных специй. - Но не хочешь же ты сказать, что только-только начал готовить? 

      - Тьма, конечно же нет! Мясо тушится на малом огне еще с полудня. Осталось совсем немного, вот-вот и дойдет. 

      Гуннар поставил на большой круглый стол две хлебные корзинки. 

      - У папы припасено вишневое варенье, специально для тебя, - сообщил он младшему брату. 

      Тот отошел в угол к умывальнику и тщательно вымыл руки. Кирлин последовала его примеру, а потом подозвала Элизабет. 

      - Могу я помочь? - спросил Джастин Гуннара. 

      - Запросто. Поставь все это на стол. 

      Джастин перенес на стол горшочек с вареньем и стопку тарелок, которые расставил перед каждым стулом. 

      - Рассаживайтесь, - пригласил Горас. 

      - Чур я между Гуннаром и Джастином, - заявила Элизабет. 

      Когда все уселись, Горас прокашлялся и тихо - так тихо, что Джастин едва смог разобрать слова, проговорил: 

      - Пусть гармония займет место, - ей подобающее, ибо переоценка ее может привести к забвению любви и надежды, тогда как недооценка открывает путь хаосу. Сделаем же все для того, чтобы наша жизнь исполнилась гармонии вкупе с радостью бытия... Угощайтесь, - добавил хозяин дома уже громко, поставив перед Гуннаром тяжелую латку. - Черный хлеб только-только из печи; он прекрасно подходит для баранины. Есть варенье, есть баночка маринованных ябрушей. И не забывайте пряный соус в кувшинчике. 

      Наполнив свою кружку теплым сидром, Джастин дождался, когда ему передали латку, и наполнил тарелки матери и Элизабет. Не забыл он, разумеется, и себя. 

      - Хорошо, что я наготовил мяса вдосталь, - промолвил Горас, заметив, какие порции накладывают себе сыновья. 

      - Ты всегда готовишь много, - рассмеялась Кирлин. Мужчины-домохозяева все такие: если уж подают на стол, то столько, словно собрались кормить целую армию. Даже если за столом нас всего трое, это дела не меняет. 

      С наслаждением вдыхая дивный аромат свежеиспеченного хлеба, Джастин передал корзинку с темными, пышными ломтями сначала матери, а потом сестре. 

      - Славно пахнет. 

      - Черный хлеб ни у кого не получается таким вкусным, как у Гораса, промолвила Кирлин, окуная ломтик в соус и поднося ко рту. 

      Джастин тоже обмакнул ломоть в густое варево, давая ему пропитаться горячей и пряной смесью розмарина, лимонника и бертила. 

      Некоторое время за столом не звучало ни слова: все молча жевали. 

      - А вроде бы никто не был голоден, - послышалась наконец шутливая реплика. 

      - Я проголодался, - сообщил Гуннар. - У меня было много работы. Чтобы ты знала, на поиски ветров уходит уйма энергии, и мага необходимо кормить не хуже, чем кузнеца или инженера. 

      - По моему мнению, - сказала Кирлин, принимая латку и передавая ее старшему сыну, - любая работа, если ты относишься к ней как следует и делаешь ее по-настоящему, отнимает уйму сил. 

      Джастин взял еще ломоть черного хлеба и густо намазал его вишневым вареньем. 

      - Тебя что-то беспокоит, - произнесла внимательно присматривавшаяся к нему Кирлин. 

      - По всей видимости, мне придется отправиться в Сарроннин, - признался Джастин. 

      - Придется? - мать удивленно подняла брови. - Я слышала, что туда никого не посылают - едут только добровольцы. 

      - Так оно и есть. Просто кое-кому из наших мастеров пришло в голову, что это пошло бы мне на пользу. 

      - Не иначе как Алтаре, - пробурчал Гуннар. 

      - Ты сначала прожуй, сынок, - попенял ему Горас. - Даже самым великим-превеликим магам не пристало говорить с набитым ртом. 

      - Конечно, это она, - кивнул Джастин, допив горячий сидр и потянувшись за прикрытым крышкой горшочком. 

      - Не могу сказать, чтобы меня это удивило, - промолвила Кирлин. - Мы слишком долго и легкомысленно играли в недопустимые игры с равновесием. А ведь еще Доррин предостерегал. 

      - Правда? - заинтересованно спросила Элизабет, выпрямившись на своем стуле. 

      Мать кивнула: 

      - Правда-то правда, но это не имеет значения. Он и тогда прекрасно понимал, что его все равно не послушают. Во все времена люди слушали только то, что хотели услышать. Вот почему я предпочла стать простым кузнецом. 

      - Простым? - хмыкнул Джастин, покосившись на украшавшую стену чеканку из черного железа. Перекрывающие один другой диски, обозначающие восход солнца над Восточным океаном. 

      - Когда ты отплываешь? - спросила мать. 

      - Это пока не решено. 

      - А мне все-таки сдается, что это не такая уж удачная идея, пробормотал Гуннар, потирая пальцами подбородок. 

      - Как и все приключения такого рода, - согласилась Кирлин. - Однако, насколько я понимаю, особого выбора у Джастина не имеется. 

      - Я вовсе не обязан туда отправляться, - возразил Джастин. - Принудить меня никто не может, да и не собирается, однако мне кажется, что, отказавшись, я поступил бы неправильно. Почему - не спрашивайте. Объяснить это толком мне довольно трудно. 

      - А ты что скажешь, Гуннар? - полюбопытствовала Кирлин, держа кружку в натруженных руках и вдыхая душистый пар. - Что ты по этому поводу думаешь, нам известно, а вот что подсказывает твое чувство гармонии? 

      Гуннар нахмурился, помолчал, а потом ответил: 

      - Я доверяю чувствам Джастина. Сама по себе идея поездки в Сарроннин мне не нравится, но я согласен с теми, кто видит за происходящим там нечто большее, нежели обычное усиление хаоса. 

      - Усиление хаоса в любом случае чревато неприятностями, - заметил Горас. 

      Его супруга медленно допила свой сидр, поставила кружку на стол и задумчиво добавила: 

      - Боюсь, это сулит неприятности всему Отшельничьему. 

      За столом воцарилось молчание. 

      - Так ты и вправду умеешь улавливать дождь? - нарушил его Гуннар, обратившись к Элизабет. 

      - Еще как могу, - со смехом заверила она брата. - Одна беда - устаю быстро. В тучах так много воды! Ума не приложу, как вы, взрослые маги, все это устраиваете. 

      - Вот ведь глупышка, ничего мы не устраиваем. Мы просто... 

      - Никакая я не глупышка! - фыркнула девочка и повернулась к отцу: - Ну что, папа, еще сюрприз будет? 

      - Ну попробуй сохранить хоть что-то в секрете, когда в твоем доме чародей на чародее! - покатился со смеху Горас. - Ладно, чего уж там. Сознаюсь, что специально к вашему приезду я испек еще и пару пирогов. С вишней и ябрушами. 

      Джастин улыбнулся в ответ. Хорошо хотя бы на краткий миг позабыть об инженерии, машинах, Сарроннине, хаосе, угрожавшем Кандару, и тому подобных материях. В этом ему способствовали восхитительный вид и запах пирога, покрытого золотистой корочкой. 
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      Хотя то здесь, то там время от времени попадались камни, выпавшие из древней ограды, в целом дорога, ведущая по насыпи, соединявшей проем в скальной стене Крыши Мира с кряжем, спускавшимся от Сутии к Сарроннину, сохранилась прекрасно. Даже тяжелая поступь Железной Стражи не могла поколебать плиты, уложенные столетия назад. 

      По этим плитам маршировали на запад суровые бойцы под серыми с кроваво-алой каймой знаменами, в серых мундирах и сапогах, вооруженные мечами, вложенными в серые ножны. Позади серого воинства, на холодном ветру, обдувавшем высокие пики и заново отстроенную цитадель, некогда носившую гордое и грозное имя Западного Оплота, реяли другие знамена: тоже окаймленные кровавым пурпуром, но белые. Стяги Белого Отряда. 

      Колонна, подобная белой змее с серой головой, петляя, спускалась все ниже. 

      В теснине на подступах к Сарроннину, за наспех сложенными каменными завалами наступавших поджидал отряд, осененный флагами лазурного цвета и состоявший по большей части из женщин. 

      Горнисты не вызывали противника на переговоры, ни одна сторона не высылала парламентариев. Покончить дело миром никто не надеялся. Да никто к этому и не стремился. Вскоре воины Фэрхэвена, неуклонно продвигавшиеся вперед под завывавшим ветром, добрались до узкой каменистой долины, где с северной стороны каждый валун был занесен снегом или покрыт ледяной коркой. 

      - Лучники! Залп! 

      Стрелы с железными наконечниками, вылетев из-за укрытия и описав дугу, смертоносным градом обрушились на марширующую колонну. 

      - Поднять щиты! 

      Одетые в серое воины по команде подняли над головами небольшие металлические щиты. Иных это спасло, но некоторые стрелы все равно нашли свои жертвы. Сраженные бойцы в сером падали молча, тогда как одетые в белое умирали с истошными криками - железо прожигало их насквозь, словно пламя. 

      Затем долина наполнилась глухим рокотом тяжелых камней, катящихся прямо на воинство Фэрхэвена. Однако маршевая колонна, несмотря на понесенные потери, развернулась по направлению к защитникам цитадели и начала отстреливаться. Огненные стрелы ударяли в каменные стены, вздымая белую пыль. 

      Через некоторое время почти все сражающиеся - и Железные Стражи, и бойцы Белого Отряда, и сарроннинцы зашлись в мучительном кашле. Так, кашляя, многие из них встретили свою смерть. К воплям прожигаемых железом Белых добавились крики опаленных магическим огнем лазоревых воительниц Сарроннина. Усилившийся огненный шквал вынудил наконец лазоревых покинуть позиции и обратиться в бегство. 

      Огонь погас, но холодный ветер еще долго гонял по ущелью взвесь белой пыли. 

      Двое Белых магов занялись детальным осмотром позиций, откуда их силам удалось вытеснить неприятеля. 

      - Они научились укрываться от огненных стрел за каменными завалами, заметил один. 

      - Не больно-то это им помогло, - заметил другой чародей, бросив взгляд на труп женщины, прикрытый обугленными лазоревыми лохмотьями. Магический огонь не смог повредить лишь ее клинку. 

      - Это как сказать. Одолеть-то мы их, положим, одолели, но потеряли при этом добрых четыре десятка Стражей и вдвое больше копейщиков да белых лучников, - Зиркас бросил взгляд на восток, где вздымались к небу пики Закатных Отрогов. - А ведь мы еще только вступаем в Сарроннин. 

      - И копейщикам, и лучникам замена найдется. 

      - Знаю, что найдется. Меня беспокоят не они. 

      - Стража? 

      - Конечно, Стража. Будь на то моя воля, в авангарде пошли бы Белые копейщики. Если нам так или иначе придется столкнуться с по-настоящему обученными бойцами Черных - такими, какими были стражи Западного или легионеры Южного Оплота, - от этих копейщиков все равно не будет проку. А если в дело вступит Отшельничий? Однако кое-кто в Совете, похоже, считает, будто Железная Стража была сформирована для того, чтобы настоящие бойцы заслоняли своими телами трусливых магов. 

      - И что бы ты предложил? 

      - Задействовать парочку молодых магов, способных, но горячих и нетерпеливых. Вроде Дербы или... как там бишь кличут того самонадеянного малого... Ах да, Белтар. Вот пусть они и выкладываются. 

      - Ну, не знаю. А как насчет резервов хаоса? 

      - Ха... а зачем, по твоему, Керрил завещал нам создать их? Разве не для того, чтобы пустить в ход, когда придет время? А оно пришло, на сей счет можешь не сомневаться. И не стоит беспокоиться насчет пресловутого Равновесия - Отшельничий мухлюет почище нашего. Их нынешний флот сконцентрировал в себе раза в четыре больше гармонии, чем первый. Каждый корабль втрое длинней любого из ранних и чуть ли не целиком сделан из черного железа. 

      - Но этот Белтар тебя не любит. 

      - Можно подумать, будто я от него в восторге! Однако я предлагаю его позвать, а он, уверяю тебя, явится за милую душу. Надо только подольститься к нему, сказать, что нам без него никак - ну никак не обойтись. Молодым, самоуверенным оболтусам страсть как нравится красоваться. Он примчится к тебе как ветер. Лучше всего... - Зиркас умолк, огибая еще одну груду обгорелых тел. - Да, лучше всего, чтобы этим занялся Гистен. Если требуется к кому-нибудь подольститься, то в этом ему просто нет равных. 

      - Ты думаешь, что Гистен... По правде говоря, он к тебе тоже не слишком расположен. 

      - Вовсе нерасположен. Именно поэтому и ухватится за возможность спровадить Белтара сюда. Парнишка очень силен и, находясь в Фэрхэвене, может оказаться для него опасным. Неспроста ведь со времен Керрила лишь немногие Высшие Маги оставляли самых способных соратников в Белом Городе. Правда, объясняли они это опасностью, якобы проистекающей от чрезмерного сосредоточения хаоса в одном месте. Хотя в этом, - Зиркас рассмеялся, резон имеется. Такого рода концентрация и вправду может оказаться дьявольски вредной. Правда, не для города или Башни, а для драгоценного здоровья самого Высшего Мага. 

      - Ты циничный негодяй. 

      - Золотые слова. И что с того? - хмыкнул Белый маг, направляясь к карете из белого дуба, над которой трепетал на ветру его вымпел. 
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      Джастин разглядывал разложенную на кровати дорожную одежду, гадая, удастся ли ему каким-либо образом запихнуть все это в заплечный мешок. Послышался стук в дверь. 

      - Заходи, Гуннар, - промолвил юноша, ничуть не сомневаясь, что за дверью стоит его старший брат. Чувство гармонии было развито у Джастина не так уж сильно, но и не настолько слабо, чтобы не ощутить столь заметную ее концентрацию. 

      Светловолосый маг вошел в комнату, заваленную разбросанными в беспорядке вещами. 

      - Ты, я вижу, собираешься в дорогу в последний момент. 

      - А какой, скажи на милость, смысл заниматься сборами раньше времени? - отозвался Джастин, расчищая для брата место на стуле. - Присаживайся. 

      Он начал сворачивать парусиновую робу и толстые рабочие брюки. 

      - Я весь в раздумьях, Джастин, - сообщил брату Гуннар, усевшись и закинув руки за спинку стула 

      Джастин сложил и сунул во вместительную коричневую торбу рубаху, после чего принялся шарить вокруг, бормоча: "Хотел бы я знать, куда запропастились эти проклятущие..." 

      - Мне не по душе твой отъезд в Сарроннин. И вообще вся эта история. 

      - Хочешь, чтобы я пошел на попятную? - рассеянно поинтересовался Джастин, снова вытащив брюки и рубаху, чтобы положить вниз сменную пару сапог. 

      - Нет, не хочу. Я понимаю, что ты этого не сделаешь. Мы тут потолковали с Турмином, и он со мной согласился. Вам, инженерам, совсем не помешало бы заполучить в спутники хорошего мастера погоды. 

      - Хороший мастер никогда никому не помешает. Но неужто ты хочешь поехать с нами? 

      - Ну... Во-первых, я бы не сказал, что так уж страстно этого хочу. А во-вторых, мне так быстро не собраться: нельзя бросать здешние дела незавершенными. Я приеду со следующей группой. 

      Джастин уложил рубаху поверх сапог, потом снова сложил брюки и спросил: 

      - Почему ты вдруг изменил свое мнение? Тебе ведь казалось, что от нас не будет никакого проку. 

      - В том, что от вас и вашей затеи будет какой-то прок, я отнюдь не уверен и сейчас. Зато в том, что маг Воздушной Стихии вам очень даже пригодится, у меня сомнений нет. Поэтому я еду. 

      Джастин уложил в торбу рабочую куртку. 

      Гуннар встал. 

      - Ладно, вижу, ты очень занят. Увидимся утром. 

      Он потрепал брата по плечу и ушел, а Джастин со вздохом посмотрел на кровать, по-прежнему заваленную вещами. Ну как, хотелось бы знать, можно управиться с такой кучей барахла? Конечно, Гуннар прав - нельзя было откладывать все до последнего момента. Ну и в остальном он, как всегда, тоже прав. Как в таком походе обойтись без толкового мага Воздушной Стихии? Снова вздохнув, молодой инженер взялся за чистое белье. Кровь из носу, но все это надо запихнуть в торбу! 
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      Джастин приблизился к старому дереву, чья могучая раскидистая крона возносилась высоко к сине-зеленому небу. У подножия великана раскинулся ковер из короткой, упругой травы. 

      Ее вид заставил его призадуматься. У большинства старых деревьев имелись разросшиеся извилистые корни, многие ответвления которых расходились в стороны под самой поверхностью земли. Их прикрывал лишь тонюсенький слой почвы, не слишком годившийся для травы. А этот лоркен являлся, наверное, самым старым на всем Отшельничьем. Эти деревья росли медленно, и чтобы вымахать до такого размера, им требовались долгие годы. 

      - Кое-какие вещи именно таковы, какими кажутся, - промолвила появившаяся рядом с деревом стройная молодая женщина в коричневом одеянии. Волосы ее были подернуты серебром, но не серебром седины, каким осыпает головы возраст, а иным, живым и светящимся, какое до сих пор ему доводилось видеть лишь на немногих портретах великого Креслина. 

      - Ты Ллиз? - спросил он, вспомнив, что, согласно поверью, серебряные волосы имел не только легендарный Маг-Буреносец, но и его сестра. 

      - Нет, - отвечала незнакомка мелодичным, точно звон серебряного колокольчика, голосом. - Ллиз давно умерла. За тебя. 

      - Думаю, умерла она все же за Креслина, - возразил Джастин, не понимая, зачем он вообще все это говорит незнакомке. - А ты кто? 

      - Просто удивительно какое огромное значение вы, служители гармонии, придаете самым обыкновенным именам, - с улыбкой промолвила она в ответ. Ты все узнаешь, когда придет время. 

      - А когда оно придет? 

      - Побывав в Сарроннине, ты найдешь меня... если изберешь верный путь. Но ты не должен и дальше отгонять хаос с помощью черного железа. Обрати свой взор к дереву. 

      Джастин уставился на лоркен, но ничего заслуживающего внимания не углядел, а когда снова обернулся к незнакомке, ее уже не было. 

      Потом пала тьма, он провалился в беспамятство, а очнувшись, обнаружил себя лежащим на спине. 

      Промычав что-то несвязное, он присел на постели и протер глаза. Его уложенные котомки дожидались на столе, вырисовываясь в предрассветном сумраке, как две маленькие горки. 

      "Побывав в Сарроннине"? Джастин прищурился, дивясь тому, каким отчетливым и реальным запомнился ему странный сон. Сребровласая женщина, исполинский лоркен, таинственный разговор... 

      Он снова лег, но уже не сомкнул глаз до тех пор, пока из-за окон в комнату не начал просачиваться серый рассвет. Что означал этот сон, если, конечно, он вообще хоть что-то означал? Возможно, это всего лишь своеобразное преломление его тревог, связанных с предстоящим отплытием. 
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      "Клартам", корпус которого представлял собой чуть ли не двести локтей красного дуба и ели, занимал почти всю длину западного причала. Солнечные лучи сверкали на выдраенных до блеска металлических и лакированных деталях отделки. Корабль имел всего две мачты, но перед тем местом, где у большинства обычных парусников возвышается бизань, у него торчали две высоченные дымовые трубы. 

      - Здоровенная посудина! - пробормотал Клерв, у ног которого стояли битком набитый вещевой мешок и черный кожаный футляр с его неизменной гитарой. 

      - Хаморианские суда еще больше. Даже для плаваний по Восточному океану требуются корабли размером никак не меньше этого. Однако Западный океан шире, там чаще бывают бури и бороздить его гораздо опаснее, - заметил Джастин, откидывая волосы со лба и с удовольствием подставляя лицо яркому солнышку и прохладному утреннему ветерку. 

      Дожидаясь, когда Алтара закончит разговор с норландским грузовым помощником, он с интересом разглядывал океанское судно. Огромные колеса, расположенные по бокам чуть ближе к носу, чем дымовые трубы, выступали над корпусом на добрые пять локтей. Из-за их размера корабль не мог подойти к причалу вплотную. Да и корпус его был так высок, что пассажирам приходилось подниматься на борт по особым удлиненным мосткам, а для погрузки и разгрузки имелся даже специальный подъемный кран. 

      Неподалеку от Алтары были видны три вместительные, тяжелые с виду клети, рядом перед которыми стояли Никос, Бирол, Джиррл и Квентил инженеры, вызвавшиеся плыть в Сарроннин. По другую сторону от клетей собралась группа целителей, в которую входили трое: Крителла, осанистая плотная женщина и немолодой круглолицый мужчина. 

      Завидев Крителлу, Джастин направился к ней. 

      - Где Гуннар? - спросила девушка. Эти слова она произнесла почти беззвучно, одними губами, поскольку не хотела мешать Алтаре, спорившей о чем-то с грузовым помощником. 

      - Он обещал прийти сюда, а что его задержало, мне неведомо, - так же тихо ответил Джастин, хмурясь и демонстративно пожимая плечами. 

      Это и вправду казалось странным, поскольку Гуннар отличался точностью даже в мелочах и, хотя имел порой совершенно отсутствующий вид, опаздывать было отнюдь не в его правилах. 

      Крителла непроизвольно подняла взгляд к вершине холма, где находились жилые корпуса Братства, и снова уставилась на каменные плиты причала. Глядя на нее, Джастин невольно восхищался ее нежной, светящейся кожей и совершенством черт. 

      - Сколько на это уйдет времени? - спросил Клерв. Кадык худощавого юнца потешно подпрыгивал, а соломенные волосы были основательно растрепаны ветром. 

      - На путь до Рильярта? Судя по тому, что я слышал, никак не меньше десяти дней. Да и на десять можно рассчитывать лишь в том случае, если они не будут заходить в другие порты, вроде Тирхэвена или Спидларии. 

      - Это ведь считается долгим плаванием, правда? 

      Джастин усмехнулся: 

      - Не очень. Я бы даже сказал, совсем недолгим. На путь в Хамор, к самой восточной его оконечности, требуется втрое больше времени, а плавание до Нолдры продлится еще дольше. 

      Выразительно покачав головой, Клерв устремил взгляд за черные камни мола, туда, где расстилалась почти неподвижная гладь Кандарского залива. 

      - Что в этих клетях? Инструменты? - спросил русоволосый нолдранский чиновник, переводя взгляд с Алтары на грузовые емкости. 

      - Технический груз. Вес каждой упаковки около семи стоунов, отозвалась Алтара, глядя на норландца сверху вниз. А ведь тот был немаленького роста! Джастин усмехнулся - он подозревал, что этот малый чувствует себя не слишком уютно. Вряд ли ему нравится разговаривать с женщиной, задирая голову. 

      - Семь стоунов? 

      - Именно так. Главным образом, там находятся инструменты для обработки металла. Не сомневаюсь, что на твоей громадине места для нашего груза хватит. Только не ставь клети в трюм - металл боится ржавчины. Малые клети можешь поставить поверх этих, так что места на палубе они займут не так уж много. 

      - А где именно ты хотела бы их разместить, почтенная госпожа инженер? - поинтересовался норландец. 

      - Это не так уж важно, - пробормотала Алтара, а потом присела и легко вскинула один из ящиков на широкое плечо. - Решим так: я поднимусь на палубу, присмотрю место и поставлю там эту штуковину. А ты разместишь рядом остальные. 

      - Э... 

      - Инженеры, поднимаемся на борт! Берите свои вещи. Джастин, Клерв, к вам это тоже относится! Нечего рты разевать, вы ведь, вроде бы, не деревенские простаки. 

      - Идем вместе с инженерами! - распорядилась Ника, возглавлявшая группу целителей. Она подняла свою торбу и, обратившись к Алтаре, добавила: Надеюсь, ты постараешься, чтобы припасы... 

      - Постараюсь, можешь не беспокоиться. 

      Крителла наклонилась за своим багажом. Джастин подхватил с каменных плит пару тяжелых водонепроницаемых мешков. Как он вообще ухитрился влипнуть в подобную историю? Джастин не переставил дивиться этому. С чего это ему приспичило тащиться в Кандар, на встречу с Белыми магами Фэрхэвена и их Железной Стражей, о которой ходили пугающие слухи? Кроме того, у него не шел из головы странный сон. Одолевало любопытство: если та сребровласая девушка не Ллиз, то кто же она? 

      - Пошли! - скомандовала Алтара и шагнула к сходням. Джастин посмотрел на семенившего за ней по пятам норландца и сочувственно усмехнулся. Алтара была прирожденным руководителем и совершенно непроизвольно начинала распоряжаться и командовать даже там, где не имела на то ни малейших оснований. Как, скажем, на этом корабле. 

      - Джастин! - послышалось с дальнего края причала. 

      Вскинув глаза, Джастин и Крителла приметили долговязую фигуру Гуннара, торопливо шагавшего вдоль пристани. Он помахал им черным посохом. 

      - Прощайтесь и поднимайтесь на борт, - сказала им Алтара. - А ты, Клерв, иди со мной. 

      Подмастерье вопросительно взглянул на Джастина. Тот кивнул ему и повернулся навстречу брату. 

      - Прошу прощения за опоздание, - выпалил подоспевший Гуннар, - но вышло так, что Турмин перехватил меня в столовой, и... а потом еще Варин попросил передать тебе вот это, - Гуннар вручил брату поблескивающий, окованный железом лоркеновый посох. - Он сказал, что хоть ты и считаешь такое оружие устаревшим, оно может сослужить тебе добрую службу. 

      - Варин? Отдал свой посох, который он заслужил как награду? - Джастин растерянно покачал головой. - Но я не могу принять такой подарок. 

      - Боюсь, что придется. Хотя бы по той причине, что твой приятель пообещал построить ракету из черного железа и запустить ее мне прямиком в лоб, если только я не сумею всучить тебе эту штуковину. Из-за этого я и опоздал. Так что будь любезен, бери подарочек и избавь своего брата от безвременной кончины. 

      - Ладно, - усмехнулся Джастин, - хорошо хоть ты вообще пришел. Наверное, все, что сказал тебе Турмин, очень важно, но вот Варин... - он покачал головой. - Просто не могу в это поверить! 

      - А что, кстати, сказал Турмин? - полюбопытствовала Крителла. 

      - Много чего. Но главное, он считает очень важным, чтобы я отправился в Рильярт следующим кораблем, - светловолосый маг пожал плечами, бросил взгляд на пристань, где с десяток портовых рабочих и моряков загружали ящики и тюки в сеть подъемного крана, и понизил голос: - Он имел беседу с Гилартом и, похоже, услышал от старого советника что-то чрезвычайно его взволновавшее. И напрямую касающееся нашего дела. Вызнать у него, в чем проблема, мне, с какого боку я ни заходил, так и не удалось. Однако показательно то, что раньше он называл мое решение плыть в Сарроннин сущей глупостью, а тут вдруг стал приветствовать его чуть ли не с воодушевлением. 

      - А что ты сам думаешь по этому поводу? - спросил Джастин, глядя на брата, но ощущая тепло и нежный запах стоящей рядом с ним Крителлы. 

      - Что думаю? Тревожно мне, вот и все, - ответил Гуннар, глядя Джастину в глаза. - Так что будь добр, братишка, побереги себя. 

      - Постараюсь. По крайней мере, до твоего прибытия, - рассмеялся Джастин. 

      - Хотя бы до моего прибытия, - согласился Черный маг и крепко сжал младшего брата в объятиях. - А тебя, целительница, - добавил он, обернувшись к Крителле, - я прошу проследить за тем, чтобы он выполнил обещание. 

      - Обязательно, Гуннар, - проговорила она и, уставившись себе под ноги, пробормотала: - Но ты тоже будь осторожен. Тебе предстоит такой же путь, как и всем нам. 

      В голосе ее прозвучала такая трепетная озабоченность, что Джастин вздохнул. 

      - Так ведь я, - улыбнулся Гуннар ей в ответ, - как-никак маг Воздушной Стихии. В моих силах позаботиться о том, чтобы погода благоприятствовала плаванию, и вашему, и, уж само собой, моему. Ну ладно, - он кивнул в сторону сходен, - вам, наверное, пора. 

      Бросив взгляд на палубу, Джастин увидел Алтару, возвращавшуюся к трапу в сопровождении все того же норландца. 

      - Да, пожалуй, нам пора. 

      Гуннар шагнул вперед. Братья коротко обнялись, после чего маг Воздушной Стихии ласково коснулся плеча Крителлы и отступил. В левой руке Джастина был зажат черный, окованный железом посох. 

      Алтара тем временем сошла на пристань и подошла к остававшимся там клетям. 

      - Могу я доверить оставшийся груз тебе и твоим людям? - спросила она норландца, вскидывая на плечо еще один ящик. - Заберите все, что здесь осталось, и поставьте туда, куда мы определили уже погруженное. 

      - Конечно, мы справимся. Размещать грузы - наша работа. 

      - Все-таки пароходы изобрели не в Норланде. 

      - Изобрели, может быть, и не в Норланде, но разве не наши суда проделывают самые долгие рейсы? 

      - Хорошо сказано, - ухмыльнулась Алтара, после чего заметила все еще стоявшую на причале троицу и фыркнула: - Эй, долго вы еще будете там торчать? Пароход, что ли, из-за вас задерживать? 

      Джастин кивнул Крителле, пропустил целительницу вперед, и она первой поднялась по сходням. 

      - Сюда, сюда! - позвал Джастина Клерв, стоявший возле дымовой трубы парохода. Инженер и целительница подошли к подмастерью, который показал им ведущую вниз лестницу. 

      - Лестница у них называется трапом, а комната каютой, - сообщил он, весьма гордясь новообретенными познаниями. 

      Команда с Отшельничьего занимала три узкие каюты, каждая на четыре койки. Первая предназначалась для Алтары и Ники с ее супругом, круглолицым целителем Кастином. Джастину досталась койка в одной каюте с Клервом, Никосом и Квентилом. Крителла разделила кормовую каюту с двумя женщинами-инженерами, Бирол и Джиррл. 

      Затащив в тесное помещение оба мешка и пристроив в сторонке посох, Джастин вновь поднялся на палубу. Крителла уже стояла там, у ограждения правого борта. Матросы убрали сходни. Из труб повалил дым, и огромные колеса медленно пришли в движение. 

      Вибрация мощных судовых двигателей, передаваясь через деревянные переборки корпуса, ощущалась Джастином на палубе даже сквозь толстые подошвы сапог. Полоска воды между "Клартамом" и причалом стала расширяться, сначала медленно, а потом все быстрее и быстрее. Корабль отвалил от пристани и взял курс вдоль волнолома, в сторону залива. 

      - Жаль, что Гуннар не поплыл с нами, - тяжело вздохнула Крителла, глядя на удалявшийся причал. Некоторое время Гуннар махал вслед уходящему кораблю рукой, а потом повернулся и покинул пристань. Он даже не знал, что к глазам смотревшей на него женщины подступили слезы. 

      "Интересно, - подумал Джастин, - как ему удается узнавать погоду и улавливать движение ветров за сотни и тысячи кай, если он так слеп, что не замечает света любви в глазах женщины, находящейся от него в двух локтях?" Впрочем, молодому инженеру хватило ума оставить свои мысли при себе. Вместо этого он заметил: 

      - Хорошо, что он вообще собрался ехать. Поначалу это его вовсе не привлекало. 

      - Знаю, - откликнулась Крителла. - Он решил вызваться добровольцем, потому что очень беспокоится за тебя. 

      - Вот уж как раз в этом нет никакого смысла. Я вполне способен позаботиться о себе сам. 

      - Ничуть в этом не сомневаюсь, - фыркнула Крителла. - Однако беспокойство за кого-то другого совершенно не обязательно диктуется соображениями рассудка. 

      Джастину захотелось прикусить язык. Он признал: 

      - Ты права. Жаль, что мы не всегда это правильно понимаем. 

      - Прости, Джастин, но мне нужно найти Нику, - промолвила Крителла и направилась к корме. 

      Джастин провожал ее взглядом, пока она не нырнула в люк и ее фигурка, облаченная в зеленое, не пропала из виду. Он посмотрел на солнце, висящее над каменными столбами, маркирующими фарватер, а потом на запад, туда, где плескались волны Кандарского залива. 

      Поглазев на трубы, вздымавшиеся над палубой на добрых полсотни локтей, он зашагал по палубе, прошел мимо матросов, сворачивавших линь, спустился по трапу вниз, к машинному отделению, и, нырнув в узкий проем, оказался возле исполинского парового двигателя. 

      От металлического парового котла тянуло жаром. Казалось, будто он дышит, словно запыхавшаяся собака. Замкнутое пространство полнилось запахом горячей смазки, приглушенным шипением огромных поршней и ритмичным грохотом механизмов. 

      - Кто там? - послышался зычный голос механика, перекрывший шум двигателя. 

      - Меня зовут Джастин. Я... 

      - А, Черный инженер! Добро пожаловать! От вашей братии у нас нет секретов. Что скажешь про мое хозяйство? - механик, с виду сущий гном, морщинистый и иссохший, горделиво ухмыльнулся. 

      - Производит впечатление, - признал Джастин, позволив своим чувствам прозондировать машину и топку и внутренне поежившись: здесь ощутимо присутствовал хаос и имелось явное несоответствие между огромной мощью двигателя и запасом прочности, далеко не соответствующим ей. - Но ты задал почти предельную нагрузку. 

      - Выдержим. Капитан Верлув говорит, что быстроходному кораблю не пристало таскаться черепашьим ходом, а наш "Клартам" как раз из таких. Это один из самых быстрых кораблей, не считая, конечно, флота Отшельничьего. Однако если с вашими военными кораблями нам не тягаться, то скорости большинства ваших купцов мы почти достигаем. Кроме, само собой, Рилтаровых - кто-кто, а этот демон и вправду гоняет свои суда на пределе. Вот уж у кого я не хотел бы служить механиком, пусть даже на черном корабле. Но зато, с другой стороны, на Хаморском Восточном пути ему равных нет. На том направлении он прибрал к рукам чуть ли не всю торговлю. 

      Механик умолк, сосредоточившись на приборах, а Джастин, стараясь не морщиться из-за совершенно непомерной нагрузки на стенки парового котла, направил свои чувства через передающие валы и оси к гребным колесам, устройствам весьма несовершенным по сравнению с турбинами и винтами новейших кораблей Отшельничьего. Впрочем, возможности норландцев ограничивались не только конструктивными недоработками, но и пределами прочности металла. Они не владели магией и не имели в своем распоряжении упроченного гармонией черного железа. 

      Молодой инженер нахмурился - в одном из ранних текстов Доррина утверждалось, что без применения черного железа возможно создание лишь простейших паровых установок, работающих под малым давлением и с малой мощностью. Однако маломощная машина попросту не смогла бы привести в движение громаду "Клартама", не говоря уж о том, чтобы разогнать его до большой скорости. 

      Пока механик регулировал паровой клапан и проверял смазку подшипников, Джастин, привалившись спиной к трапу, тщательно изучал чувствами всю двигательную систему. 
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      Резкий порыв студеного северо-восточного ветра закатил по неприкрытой щеке Джастина холодную оплеуху. Утреннее солнце светило ярко, однако тепла почти не давало. Сгибая и разгибая пальцы в толстых кожаных рукавицах, Джастин порадовался тому, что не пренебрег добрыми советами и захватил с собой теплый овчинный тулуп. 

      Алтара, тоже в перчатках и теплой куртке, толковала о чем-то с высунувшимся из рубки давешним светловолосым норландцем. 

      Бирол и Никос перевесились через ограждение правого борта. Ничего заслуживающего внимания в море не было: они просто-напросто страдали от морской болезни. 

      Над головой поскрипывали снасти. Дул попутный ветер, и корабль шел, поставив все паруса. Двигатель не работал, однако Джастин знал, что механик не остужает котел, чтобы иметь возможность запустить машину при первой необходимости. 

      Севернее "Клартама", удерживая постоянную дистанцию, двигался параллельным курсом черный корабль, присоединившийся к норландскому торговому судну у северного побережья Слиго. Черный нос "Доррина" военного корабля довольно старой постройки - вспарывал волны Северного океана, поднимая брызги, долетавшие порой до его единственного башенного орудия. 

      - С чего это у нас такой эскорт? - пробормотал матрос, разматывавший сейчас ту самую бухту, которую он же днем раньше сматывал. - Ничего не скажешь, вид грозный. Хорошо, что тамошние моряки нам не враги. В их присутствии мы, по крайней мере, можем не беспокоиться насчет Белых: в этом плавании нас на абордаж не возьмут. 

      - А что, такое часто случается? - поинтересовался Джастин. Палуба накренилась. Чтобы не упасть прямо на бородатого матроса, ему пришлось ухватиться за перила. 

      - Не то чтобы особо... Они, в основном, не пиратствуют, а всячески дают понять, что за ними сила и власть. Остановят корабль, будто бы для досмотра, и давай куражиться. Ну а полебезит капитан перед ними, глядишь и дальше поплыл. 

      - Иными словами, ведут себя примерно так же, как патрули из Найлана? уточнил Джастин, глядя моряку в глаза. 

      Тот замялся. 

      - Чего уж там! - хмыкнул Джастин. 

      - Ну... Оно конечно. Патруль и есть патруль - какая разница, кто тебя шерстит да ковыряется в твоем трюме. Мы ведь не Белые, не Черные, наше дело торговля. А значит, нам нужно ладить со всеми. 

      - Серрен! Хватит с пассажирами лясы точить! Живо за работу! 

      Жилистая женщина - третий помощник капитана - жестом указала на грот-мачту, куда уже взбирались моряки. Похоже, ожидался нешуточный шторм. 

      Матрос оставил канат и направился к мачте. 

      Джастин повернулся и стал наблюдать за "Доррином", гадая, хотел ли основатель Найлана и первый строитель черного флота чтобы в его честь назвали корабль? 

      Сам не зная почему, молодой инженер в этом сильно сомневался. 
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      Клерв, Алтара, Джастин, Бирол и Крителла стояли на носу "Клартама", который на полном ходу приближался к Рильярту. 

      Джастину по-прежнему не давала покоя явно недостаточная гармоничность работы мощного двигателя, скрытого под палубой. Он сильно опасался, что не далее как через несколько рейсов что-то в двигательной системе этого судна непременно развалится на части. Он только не мог заранее сказать, что это будет - паровой котел, цилиндры или система передачи. 

      - Рильярт большой порт, гораздо больше и Найлана, и Края Земли, заявил Клерв, указывая на четыре длинных причала, выступавших далеко в глубь гавани. - А корабли-то какие, вы только гляньте! Вот тот, большущий, - интересно, он откуда? 

      - Из Хамора, - промолвила, заслышав его вопрос, женщина, служившая на судне третьим помощником. - Он действительно большой и страшно замызганный. 

      На фоне ясного неба отчетливо вырисовывались здания и сооружения порта, сложенные преимущественно из розоватого камня. 

      - Вид с моря просто замечательный, - высказалась Бирол. - Они здесь все строят, главным образом, из такого камня, верно? 

      Джастин принюхался. Над гаванью витал слабый запах рыбы и водорослей. 

      - Все заслуживающее внимания здесь и вправду сложено из этого камня, отозвалась госпожа третий помощник. - Это их излюбленный строительный материал. Чем-то он напоминает сам Сарроннин и сарроннинцев. Они такие же привлекательные с виду, такие же твердые и такие же косные. Это отсталая страна. Паровой двигатель здесь большая редкость. Вот почему, при всем мужестве здешних жителей, они едва ли смогут дать отпор Фэрхэвену. Но мне хотелось бы знать, - тут она легонько толкнула Джастина в плечо, - что могло привлечь сюда такого симпатичного паренька? Неужто тебе не терпится сложить голову в бою с Белыми дьяволами? 

      - Не такие уж они непобедимые да страшные, - с улыбкой откликнулся Джастин. 

      Корабельные колеса начали вращаться в обратном направлении, гася скорость. По мере того как обшитый деревом пирс становился все ближе, Джастин снова и снова задумывался о значении услышанного во сне. Что значит "побывав в Сарроннине"? То, что он посетит страну и покинет ее? И будет ли от его пребывания в этом краю хоть какой-то толк? 

      - Допускаю, что ты прав, и победить их возможно, - рассудительно произнесла норландка, - однако до сих пор сделать это не удается отборным войскам Кандара - тех земель, что еще остаются свободными. И уж всяко трудно поверить, что с такой задачей справится горстка инженеров да целителей. Эй! - женщина окликнула проходившего мимо матроса. - Почему на палубе размотанный линь? Живо привести бухту в порядок! 

      Моряк, понурясь, взялся за работу. 

      - По-моему, эта морячка к тебе неравнодушна, - заметила Крителла, когда госпожа третий помощник удалилась. - Ишь как разговорилась! 

      - Кстати, рассуждает она хоть и довольно едко, но толково, - возразил Джастин. 

      По мере приближения к берегу запах рыбы и водорослей усиливался, смешиваясь с едва уловимым запахом серы и гари. Взбивавшие мутную воду гавани колеса замедлили вращение, и "Клартам" уткнулся в обмотанные канатами причальные бамперы. Натужный скрип наложился на свист ветра и плеск воды. Однако все эти шумы перекрыли резкие команды, выкликавшиеся третьим помощником. 

      - Ну и голосок у нее! - промолвила Алтара. - Ни дать ни взять напильником по железу. 

      - Ага, - весело подхватила Крителла. - Бьюсь об заклад, это наш Джастин на нее так действует. У него особый дар. Он оказывает прямо-таки магическое воздействие на моряков, стражей... и прочих хищников. 

      - Спасибо за комплимент, - отозвался Джастин и отвесил шутливый поклон. В этот момент швартовы натянулись, корабль качнуло, и инженеру, чтобы не грохнуться на палубу, пришлось ухватиться за поручни. 

      - Заберите вещи из кают и вынесите на палубу! - распорядилась Алтара и, не дожидаясь отклика, направилась к палубному люку. 

      Спустя некоторое время команда с Отшельничьего в полном составе спустилась по сходням на пристань. На спине Джастина покоился висевший на широких кожаных ремнях вещевой мешок, в левой руке он держал черный посох Варина, о котором уже привык думать как о своем. Привык, хотя до сих пор порой качал головой - ну надо же, он, Джастин и владелец такого реликта! 

      На пристани прибывших встретили сарроннинские солдаты в лазоревых с кремовым мундирах во главе с офицером-женщиной, чья куртка отличалась от прочих богатым золотым позументом. Переведя взгляд с черного посоха Джастина на Алтару, она, видимо угадав в ней старшую, обратилась к ней и представилась: 

      - Мерва, командир группы сопровождения. 

      - Алтара, старшая в группе инженеров. А это Ника, она возглавляет целителей. 

      Темноволосая осанистая целительница легонько кивнула. 

      - Всего десять человек? - в голосе Мервы слышалось разочарование. 

      - Семь инженеров и трое целителей - это не так уж мало, - возразила Алтара, глядя на сарроннинскую воительницу сверху вниз. - Доррин в одиночку уничтожил половину армии Белых в Спидларе. 

      - Так-то оно так, но в итоге он потерпел поражение. 

      - Твоя правда, - согласилась Алтара. - Но следом за нами прибудут и другие. Отряд моряков и маг Воздушной Стихии. 

      - Как скоро? 

      Алтара пожала плечами: 

      - Могу лишь сказать, что их доставит следующее судно, которое прибудет из Найлана. 

      - Положась на Предание, будем надеяться, что это случится достаточно скоро. Ну а маг-буреносец, такой как великий Креслин, и впрямь мог бы переломить ход событий. 

      Джастин покачал головой: 

      - Положись на равновесие и поверь, что если кто-то из ныне живущих и годится на роль героя-спасителя, так это именно Гуннар. 

      - И когда же нам ждать этого великого избавителя? 

      - Само собой, он прибудет вместе с великими ветрами, - ответил Джастин с легкой усмешкой. 

      - Идемте, - Мерва указала на строение, стоявшее на возвышении в начале пристани. - Это конюшня, там вас ждут лошади. Кстати, надеюсь, вы все умеете ездить верхом. 

      - Более или менее, - ответила Алтара. - За целителей не отвечаю, а вот насчет инженеров подозреваю, что некоторые из них давненько в этом не практиковались. 

      - Вот уж чего-чего, а практики им теперь хватит. До Сарронны, нашей столицы, семь дней пути. А много ли у вас поклажи? 

      - Фургон, я думаю, наберется. Наши инструменты и принадлежности потянут стоунов на двадцать, плюс к тому... - Алтара повернулась к Нике: Сколько у вас всякой лекарственной всячины? 

      - Вообще-то мы свой груз не взвешивали, - отозвалась женщина, облаченная в зеленое. - Могу лишь сказать, что у нас два больших короба и два поменьше. Мы не инженеры и там не железо. На двадцать стоунов все это никак не потянет. 

      - Сирл, распорядись, чтобы сюда подали фургон, - приказала Мерва. 

      Смуглая сарроннинская воительница отсалютовала офицеру и удалилась упругой и легкой походкой. Удивительно, как ей это удается - в тяжелых солдатских сапогах! 

      - Как только моряки сгрузят ваше имущество на берег, мои люди уложат все в фургон, - сказала Мерва, вновь обращаясь к Алтаре. - А мы тем временем выведем лошадей и подготовимся к путешествию. 

      - Но прежде я должна кое-что уточнить, - промолвила Алтара. - Согласно договору, нам причитается определенная сумма на пропитание и... все железо и уголь, само собой, за ваш счет. 

      - Ты, надо думать, не из Нолдры? - спросила Мерва. 

      - Я не торгуюсь. Просто считаю необходимым обговорить все существенные детали до, а не после того, как мы протрясемся дней шесть в седлах. 

      - Это разумный подход к делу, и тиран его предусмотрела, - Мерва достала тугой кошель. - Мы рассчитывали на прибытие отряда покрупнее, так что этого вам вполне хватит. На некоторое время. Надеюсь, наши деньги не пропадут зря. 

      - Мы всегда соблюдаем соглашения! - заявила Алтара. 

      - В отличие от некоторых, - кивнула Мерва. 

      - Да. В отличие от некоторых, - согласилась Алтара. Слушая этот разговор, Джастин обернулся на "Клартам", а потом присмотрелся к пирсу, длинному настилу, укрепленному на грубых сваях - слегка обтесанных древесных стволах около локтя в поперечнике. Он постучал посохом по толстым серым доскам. Глухой звук и легкая вибрация указали на их прочность. 

      Тем временем Сирл добралась до фургона, стоявшего у въезда на пристань, взобралась на сиденье погонщика и, хлестнув кнутом, направила упряжку к "Клартаму". 

      Подошвы Джастина ощутили лишь едва уловимую дрожь. Даже когда по нему катился тяжелый фургон, пирс казался таким надежным, как если бы он был сложен из камня. 
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      - Спокойнее, лошадка, спокойнее... - Джастин погладил животное по шее, стараясь при этом не наклоняться слишком далеко вперед. Его чувство гармонии - пусть не слишком развитое, но все же имевшееся - подсказывало, что лошадь стара, послушна и тупа настолько, что не обладает даже самым примитивным самосознанием. Восторга это, конечно, не вызывало, однако по здравому размышлению молодой инженер не мог не признать, что ему предпочтительнее иметь дело с вялым, не склонным артачиться животным. С горячим, норовистым конем, вроде доставшегося Алтаре, ему было бы не совладать. 

      - Ну, как успехи? - поинтересовалась легкая на помине Алтара, направив своего гнедого поближе к Джастину. 

      - Это зависит от того, насколько долгий нам предстоит путь, отозвался молодой инженер, бросив взгляд на полосу утоптанной глины, которая примерно на расстоянии в кай, плавно изгибаясь, шла на юг, а потом сворачивала на юго-запад, по направлению к мосту. 

      Взгляд Алтары переместился на серое, затянутое облаками небо: 

      - Остается надеяться, что в ближайшее время не зарядит дождь. 

      - Я, конечно, не маг погоды, но вроде бы не должен, - отозвался Джастин, - во всяком случае, пока мы будем в дороге. Впереди находится городок, и Мерва говорит, что там можно будет остановиться в гостинице возле воинских казарм. 

      - Какой еще городок? - хмыкнул Никос. - Лично я, кроме моста и деревушки, ничего не вижу. 

      - Деревушка и есть, - съязвила Джиррл. - Да и мост перекинут через ручеек, который здешние, наверное, называют речкой. 

      Клерв, ехавший позади Никоса на еще более убогой кляче, широко улыбнулся. Алтара фыркнула и направила гнедого вперед, чтобы догнать сарроннинского офицера. 

      Джастин улыбался до тех пор, пока его внимание не привлекла здоровенная муха, назойливо жужжавшая возле правого уха. Он попытался ее прихлопнуть, но не тут-то было: зловредная тварь перелетела к правому уху и продолжала его донимать. На сей раз, однако, инженер оказался ловчее. 

      - Попалась! - злорадно хмыкнул он, вытирая пальцы о холку своей серой лошадки. 

      Однако место погибшей мухи тут же заняла другая. Джастин попробовал прихлопнуть и эту, но опять промахнулся. 

      - Чем руками махать, поставил бы лучше охранные чары, - посоветовала, подъехав поближе, Крителла. 

      - Установить и удерживать чары, когда трясешься в седле, не так-то просто. Я ведь инженер, а не маг и не целитель. 

      - Но и не так уж трудно. Гуннар мигом научился, у него получилось с первого раза. Давай я покажу тебе простой способ, - Крителла подъехала к Джастину еще ближе и, отбросив со лба выбившуюся рыжую прядь, сказала: Сейчас я создам первичную структуру, а ты расслабься и дай своим чувствам ее ощутить. 

      Джастин закрыл глаза и попытался отрешиться от всех внешних отвлекающих факторов - таких как окружающий пейзаж или разговоры других всадников. Правда, в полной мере это ему не удалось: до слуха все равно долетели обрывки фраз. 

      "...красивее, чем Эддиуош, реки не сыщешь... не то что эта сточная канава, которую называют рекой они..." 

      "...Железная Стража и Белые копейщики... от Денерис мало что осталось..." 

      Усилием воли Джастин вернул свои чувства к сплетенной Крителлой структурной модели. 

      - Понял? - спросила целительница. 

      - А повторить ты можешь? 

      Она повторила, и Джастин попытался воспроизвести результат ее манипуляций. 

      - Ну вот, у тебя почти получилось. Попробуй еще разок. 

      Он попробовал. 

      - Ну... это не совсем то, что надо. Я повторю снова. 

      Рыжеволосая целительница создавала показательные плетения до тех пор, пока инженер не ухитрился-таки окружить себя и свою серую лошадку тонкой сетью гармонических линий. 

      - Большое спасибо, мастер Джастин! - с глубочайшей иронией произнес Клерв, попытавшись прихлопнуть очередную муху и едва не свалившись при этом со своей клячи. 

      - Прости. 

      Джастин вздохнул, сосредоточился и окружил охранной сетью своего помощника. 

      - Это ненадолго, - предупредила Крителла. - Он не сам установил чары, так что они не слишком стойкие. 

      - Догадываюсь. Но возможно, за то время пока они действуют, мухи позабудут про Клерва и переключатся на кого-нибудь другого. 

      - Джастин, как это тебе удалось? - поинтересовался Клерв. 

      - Я просто следовал указаниям целительницы. Но мое плетение долго не продержится, так что радуйся жизни, пока тебя не кусают, - отозвался Джастин и поджал губы. Что-то в этих чарах его смущало, но он никак не мог разобраться, что именно. 

      - Я же говорила, что у тебя получится. 

      Джастин ухмыльнулся. Крителла добавила: 

      - Если постараешься, ты можешь стать неплохим магом. 

      - Ну, это ты загнула, - не выдержал он. 

      - А вот и мост. Неужто и впрямь скоро будет остановка? - спросил Клерв. 

      - Будет, непременно будет, - отозвалась Крителла, глядя туда, где над рекой и западным горизонтом висело клонившееся к закату солнце. - И остановка будет, и даже, не исключено, мы получим обед. 

      - В здешних краях вечернюю еду называют ужином, - послышался голос Бирол на фоне приглушенного стука копыт по влажной глине. 

      Менее чем в пятидесяти локтях от моста торчал верстовой столб без указания расстояния и с одной лишь надписью "Лорнт". Мерва попридержала гнедого, а когда все подтянулись, направила его на мост. 

      Сложенный из розоватого камня двухпролетный мост был переброшен через реку Сарронн, в этом месте едва достигавшую двухсот локтей ширины. Устилавший его плитняк за долгие годы использования основательно выщербился и поистерся. Старик с метлой проводил проезжавшую кавалькаду взглядом. 

      - Глянь, опять метет, - проговорил Джастин, обернувшись уже с противоположного берега. - Интересно, тут на каждом мосту имеется такой малый? 

      - Скорее всего, - отозвался Никос. - Во всяком случае, здесь все мосты и дороги чистые, чего никак не скажешь, например, про Лидьяр. Был я там в прошлом году: всюду мусор да грязь. 

      За мостом по обе стороны дороги потянулись одноэтажные дома, покрытые бледно-розовой, почти белой штукатуркой. Потянувшись к ним чувствами, Джастин установил, что стены под этим покрытием сложены из кирпича. 

      - Чудная отделка. Чем они красят стены? - полюбопытствовал он, повернувшись к Никосу. 

      - Думаю, это какой-то местный заменитель цемента, - отозвался Никос. Копыта стучали теперь по каменной мостовой, ведущей к площади. - Смесь глины и известнякового порошка. Некоторые сорта красных глин совершенно не пропускают воду. Впрочем, это только мое предположение. 

      С центральной площади доносился гомон, но едва всадники выехали на открытое - там не было ни клумбы, ни фонтана, ни памятника - мощеное пространство, как все стихло. Джастин приметил свечную лавку, мастерскую бондаря и витрину, в которой был вывешен темный ковер с традиционным сарроннинским узором из четырехлучевых закругленных звезд. Около двух десятков местных жителей - уличных торговцев и покупателей - воззрились на проезжавших всадников. 

      "...Черные ублюдки..." - слышался опасливый шепот. 

      "...Тс-сс... Может быть, хоть они помогут..." 

      "...Как же, помогут... Еще неизвестно, кто хуже..." 

      Как только кавалькада покинула площадь, гомон снова усилился. 

      - И они еще хотят, чтобы наши толпами рвались им на выручку! возмущенно промолвила Крителла. 

      Какой-то мальчишка выскочил из переулка, но, увидев семерых одетых в черное всадников, опрометью устремился обратно. 

      Вскоре Мерва остановилась возле длинного, обшитого тесом кирпичного здания. 

      - Ваши лошади будут размещены в конюшне вон той гостиницы, - указала она на двухэтажное здание, на фасаде которого красовалось изображение чуть наклоненной чаши с вытекающей из нее водой. - Это "Переполненная Чаша". Вам будут предоставлены комнаты. Ваше размещение оплатит тиран, но кормиться будете за свой счет, - эти слова Мерва произносила каждый вечер, и они уже стали восприниматься как ритуальные. - Выезд по второму утреннему колоколу. Если повезет, то завтра к вечеру мы уже будем в Сарронне. 

      Джастин осторожно спешился. Колени его подогнулись, однако ему - хвала Тьме! - удалось даже не пошатнуться. 

      - Стойла с того края, - закончила свои наставления Мерва. Джастин взялся за узду и, тяжело ступая, побрел в указанном направлении. Серая кобыла так же устало плелась за ним. 

      - Приятно иногда размять ноги, - заметила Алтара. 

      - А уж как приятно бывает присесть... а то и прилечь, - откликнулся молодой инженер. Заведя лошадь в конюшню, он поставил ее к кормушке в открытом стойле, положил в угол свою торбу, поставил к стенке посох и принялся расстегивать подпругу. 

      К тому времени когда он, расседлав смирную лошадку, накормив ее, напоив водой и вычистив щеткой, собрал свои вещи и вышел наружу, все, кроме Никоса и Клерва, уже давно закончили свои дела и дожидались с видимым нетерпением 

      - Мужчины вечно возятся и никогда никуда не поспевают вовремя, вынесла суровый вердикт Алтара. 

      - А ты предпочла бы, чтобы мы лезли вперед и были в каждой бочке затычкой? - осведомился Джастин. 

      - Мысль интересная, - отозвалась она, - особенно насчет затычки. Возможно, знакомство с тобой сулит больше забавы, чем казалось поначалу. 

      Еще до того как компания успела подойти к широким двойным дверям под вывеской, оттуда вышла молодая женщина. Поклонившись Алтаре и покосившись на черный посох Джастина, она спросила: 

      - Вы - путешественники с далекого Отшельничьего? 

      - Предположим. 

      - Тогда следуйте за мной. 

      - Веди, - с добродушным смирением промолвила Алтара. 

      - Они ожидают от нас чудес, - вполголоса заметила Квентил. 

      - Значит, нам придется их творить, - усмехнулась Джиррл. - Нехорошо разочаровывать людей. 

      - Легко тебе говорить, женщина, - возразил Никос. - Чтобы не разочаровать их, нужно что-то зачаровать, а на это способны далеко не все. Я, например, не умею упрочивать железо магией. Мне подавай горн да молот. 

      Джастин усмехнулся. Он прекрасно знал, что Джиррл, при всей мягкости ее голоса и манер, с горном и молотом обращается ничуть не хуже любого мужчины. И руки ее так же крепки, как черное железо, которое она с легкостью ковала. 

      В просторном вестибюле гостиницы не оказалось никого, кроме гостей с Отшельничьего и их провожатой. 

      - Вам отведены пять комнат на втором этаже, - сообщила она. - Ночевать в гостинице никто кроме вас не будет, но общий зал, - она указала в сторону прохода под аркой, - будет принимать посетителей. Офицеров тирана и... некоторых других. Ужин подадут с первым ударом колокола. Это скоро, долго жать не придется, - она поклонилась Алтаре. 

      - Спасибо, - откликнулась Алтара с ответным поклоном. - Ну что ж, пошли по комнатам. Положим поклажу, умоемся, а там и к еде позовут. 

      Ступени узкой лестницы поскрипывали под ногами. Дерево, хоть и начищенное до зеркального блеска, было очень старым. 

      Алтара с Крителлой разместились в угловой комнате, а Клерву с Джастином досталась клетушка, больше всего походившая на большой чулан. Всю ее обстановку составляли две кровати и шкафчик с тремя полками, но вовсе без дверец. В углу стояли пустой кувшин и тазик, рядом с которыми были сложены два далеко не новых полотенца. 

      Джастин поставил посох в угол и выглянул в окно, смотревшее на стену воинских казарм - они находились как раз напротив, через узкую улочку. 

      - Наставник, схожу-ка я за водой, - вызвался Клерв. 

      - Спасибо, - отозвался Джастин, усаживаясь на краешек кровати. Ему хотелось бы не просто ополоснуться, а принять душ или даже ванну, однако в Кандаре, похоже, ни то ни другое широкого распространения не имело. Впрочем, его нос уже стал понемногу приспосабливаться к постоянному и, увы, не слишком приятному разнообразию здешних запахов. 

      Встав, он сделал два шага к окошку и едва не закашлялся от пыли, поднявшейся оттого, что его рукав задел очень давно не протиравшийся подоконник. Когда он садился, у него ныли ягодицы, теперь, когда встал, разболелись еще и ноги. 

      - Вот вода, - послышался с порога голос Клерва. - Я полное ведро притащил. 

      Обернувшись и улыбнувшись помощнику, Джастин потянулся за ведром. Вода была холодной, но инженер сумел не только умыться, но и побриться. К тому времени когда, выплеснув мыльный остаток из тазика в окно, он спустился в вестибюль к спутникам, ему заметно полегчало. 

      Первый колокол уже прозвучал, но в обеденном зале были заняты всего два столика. За одним сидела женщина в сарроннинском офицерском мундире, за другим местная пара. 

      - Вижу, больших столов тут нет, - промолвила Алтара, оглядев помещение. 

      Никос, Бирол и Джиррл устроились за угловым столиком с Никой и ее мужем. Крителла присоединилась к инженерам - Алтаре, Клерву, Джастину и Квентилу. Их столик помещался близ стены, сложенной из грубо обтесанного розоватого камня. Служанка - молодая девушка со свежим румяным лицом и огненно-рыжими волосами, собранными в длинный, свисавший между лопаток хвост, - подошла к столику. 

      - Есть темный эль, светлое пиво, - начала перечислять она, - красный сок и красное вино. 

      - Как насчет еды? - осведомилась Алтара. 

      - Есть рыбная похлебка и буркха - местное жаркое. Возможно, осталась пара бараньих отбивных, но... - она понизила голос и покосилась в сторону кухни. - Они как подметки. Надеюсь, вы меня понимаете. 

      Джастин кивнул - это он понимал прекрасно и жевать что-либо, напоминающее по вкусу подметку, не имел ни малейшего желания. 

      - А что лучше, похлебка или эта ваша... ваше жаркое? 

      - И то и другое недурно, однако приезжие чаще предпочитают похлебку. Буркха сдабривается соусом со специями, который на чужеземный вкус... хм... кажется жгучим. Любое блюдо стоит три медяка, так же как любой напиток, кроме сока. За сок мы берем два. 

      - А рыбная похлебка, она имеет вкус рыбы? - полюбопытствовал Джастин. 

      - На то она и рыбная, молодой господин, - улыбнулась девушка. 

      - Тогда мне жаркое и темный эль. 

      Алтара слегка приподняла бровь. 

      - Мне рыбной похлебки и красного соку. 

      Все остальные повторили заказ Алтары. Один лишь Кастин, как и Джастин, предпочел похлебке жаркое. 

      - В здешних краях нечасто увидишь такие рыжие волосы, - заметила Крителла, когда служанка отправилась на кухню. 

      - У нее волосы просто огненные, ярче, чем у тебя, целительница, промолвила Джиррл. - Правда, Джастин? 

      Джастин пробежался пальцами по шероховатой столешнице и кивнул. Дело обстояло именно так, только вот темно-рыжие волосы Крителлы нравились ему гораздо больше. 

      Сидевшие в дальнем углу местные жители - седовласый мужчина и женщина помоложе - бросили взгляд в сторону выходцев с Отшельничьего, после чего резко поднялись и вышли. 

      Женщина в офицерском мундире усмехнулась и покачала головой. Затем она допила пиво и подняла кружку, давая понять, что ее нужно наполнить снова. 

      - Темный эль! 

      За этими словами последовал глухой стук, и на стол перед Джастином опустилась тяжелая кружка. 

      - Остальным красный сок. С тебя, молодой господин, три медяка, со всех прочих по два. 

      Пошарив в кармане, Джастин извлек три мелкие монеты. Служанка ловко сгребла их и порхнула к столику офицера, где забрала кружку. 

      Молодой инженер сделал большой глоток теплого, горьковатого напитка. Как хорошо, что мышцы ног болят уже не так сильно. В начале поездки ему казалось, что боль в ногах и ягодицах станет теперь его вечной спутницей. 

      - Что, еще ощутимо? - спросил Квентил, поставив на стол массивную кружку, казавшуюся совсем маленькой в его огромных ручищах. 

      - Полегчало. 

      - Раз уж нас занесло в эту землю, то не мешает попрактиковаться не только в верховой езде, но и в других древних искусствах, - указала Алтара. - Не хочешь ли вечерком сразиться в учебном поединке? 

      - Чего я хочу, так это растянуться на койке и отдохнуть. 

      - А вот я не против, - вызвался Квентил. Алтара поджала губы: 

      - Ты! В твоих руках посох или деревянный меч превращается в лом. Ты и сам-то как из железа сделан. 

      - Пожалуй, я могла бы размяться, - промолвила Крителла. 

      - Ну что ж, пожалуй, мне тоже не повредит, - присоединился к ней Джастин. 

      Алтара усмехнулась: 

      - Никому не повредит. Вот и разомнемся: я против целительницы, а ты против Квентила. 

      - Ну вот, - проворчал Джастин. - Этот громила в лучшем случае наставит мне синяков и шишек, а в худшем просто прихлопнет. 

      - Это вряд ли, - добродушно прогудел Квентил. - Чтобы прихлопнуть, по тебе еще попасть надо, а ты на месте не стоишь. 

      - После всей этой тряски в седле я уже далеко не такой верткий. 

      - Вот и чудесно. 

      Джастин вздохнул. 

      Появившаяся с подносом служанка первым поставила дымящуюся миску перед Джастином, потом перед сидевшей справа от него Алтарой, а уже после них быстро обслужила прочих. Напоследок она положила на блюдо в центре стола буханку еще горячего хлеба. 

      Алтара покосилась на тарелки, пожала плечами и заметила: 

      - Похоже, ты большой мастер очаровывать трактирных служанок, Джастин. 

      Джастин непонимающе поднял глаза, но, сравнив порции, сразу понял, что она имела в виду. Прожаренные ломтики мяса, обильно сдобренные белой подливой, были навалены у него горой, к тому же блюдо украшали сочные зеленые листья. Варево, предназначенное Алтаре, плескалось на донышке, да и три небольших листочка салата не производили особого впечатления. 

      - Что умеет, то умеет, - подтвердила Крителла, глядя в свою тарелку. 

      Подцепив маленький ломтик мяса, Джастин разрезал его надвое и отправил в рот. После чего торопливо схватился за кружку с элем. 

      - Ага, вижу, сарроннинское жаркое пришлось тебе по вкусу, - с деланной небрежностью заметила Алтара. - Заешь хлебом; правда, он тоже с пылу с жару... 

      - И ведь сказано же было, что жаркое у них жгучее, - пробормотал Джастин с набитым ртом. - Но кто же мог ждать, что НАСТОЛЬКО? 

      - Надо готовить себя к любым неожиданностям, - хмыкнула Ника и заговорила с Алтарой о другом: - Что за жилье предоставят нам в Сарронне? 

      - Меня заверили, что оно будет подходящим и с соответствующими удобствами. Мерва особо нажимала на то, что чистой воды мы получим вдосталь. Похоже, здешние считают всех нас помешанными на умывании. 

      - Может, они не так уж и ошибаются? - рассмеялся Квентил. 

      Подошедшая служанка забрала опустевшую кружку Джастина и отправилась ее наполнять снова. Рыжий хвост подпрыгивал на ее спине. 

      Джастин покачал головой. Девушка, совершенно его не интересовавшая, выказывала ему явные знаки внимания, а та, которая ему нравилась, видела в нем всего-навсего младшего брата Гуннара. Тогда как Гуннар испытывал к Крителле исключительно дружеские чувства. Как все запутано! Неужто жизнь устроена так, что люди непременно желают именно того, чего не могут получить? Вздохнув, Джастин посмотрел на оставшиеся ломтики мяса в огненном соусе и осторожно отправил в рот еще кусочек. Лоб его снова покрылся потом, однако на сей раз он был готов к необычно острому вкусу и даже смог оценить его своеобразную пикантность. Соус представлял собой что-то вроде кисло-сладкой ореховой пасты, замешанной на жидком огне. 

      - Похоже, Крителла, здешняя кухня пришлась ему по нраву, - несколько двусмысленно усмехнулась Алтара. 

      - Наверное, он надеется, что огненное дыхание поможет ему в учебном бою, - весело пробасил Квентил. 

      Вспомнив о том, какие взгляды бросала порой Крителла на его ныне отсутствующего брата, Джастин вздохнул и мужественно отправил в рот следующую порцию жаркого. "Пожалуй, - решил он, - тренировочный бой и вправду не помешает. По крайней мере, поможет отвлечься". 
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      Остановив серую кобылу, Джастин посмотрел вверх по склону холма, на южную стену кузницы. Совсем рядом со стеной протекал ручей, приводивший в движение старинное мельничное колесо. Годилось оно в дело или являлось всего лишь воспоминанием о мастерстве древнего умельца - пока оставалось неизвестным. 

      Среди обшарпанных досок стены бросались в глаза вставки из совсем новых, светившихся белизной. Оглядев приземистый дом и прилепившиеся к нему строения, Джастин отметил то же самое и на кровле: на фоне потемневшей, почти утратившей первоначальный цвет черепицы недавние красные вставки были особенно заметны. 

      - Похоже, тут все латали наспех... - проворчал он себе под нос. Позади кузницы находилась сравнительно новая постройка, точная копия сарроннинских казарм, какие путешественники с Отшельничьего видели чуть ли не в каждом селении, где им доводилось останавливаться. Вся усадьба располагалась приблизительно в паре кай ниже по склону от наружной стены Сарронны, на широком лугу, взбегавшем к розоватой гранитной линии городских укреплений. 

      Помощь Отшельничьего тиран, возможно, и примет, подумал Джастин, однако это вовсе не значит, что внушающие опасения Черные будут размещены в пределах столицы. 

      - Вот ваша территория, досточтимая глава инженеров, - объявила Мерва, обращаясь к Алтаре. 

      - Вижу, нам подыскали место подальше от города, - сухо заметила Алтара. 

      - Мы полагали, что гости с Отшельничьего наверняка склонны к уединению. 

      - Ну что ж, можете и впредь руководствоваться этим мнением, отозвалась Алтара, направляя лошадь к кузнице. 

      Джастин и Клерв последовали за ней. Сарроннинские бойцы держались сзади. 

      Спешившись и привязав свою лошадь, Алтара распахнула широкую дверь и первым делом окинула опытным взглядом два одинаковых, точно братья-близнецы, кузнечных горна. Кузницу недавно привели в порядок, и на плотном глиняном полу не было видно ни пылинки ни соринки. Лишь глубоко в толще глины Джастин уловил присутствие втоптанных туда давным-давно кусочков метала. При обоих горнах имелись кузнечные меха, надраенные, поблескивающие металлом и кожей. 

      - Наверняка эту кузницу забросили много лет назад, а к нашему приезду что смогли починили, да выгребли мусор, - хмыкнула Алтара. - Впрочем, для начала сойдет. Никос, скажи, чтобы начинали разгружаться. Судя по тому, что мы видели, работы нам предстоит уйма. С ее началом лучше не затягивать. Джастин, Клерв, займитесь инструментами. Распакуйте и разложите так, чтобы ими можно пользоваться. По стеллажам, по полкам - сами увидите. 

      Джастин кивнул. 

      Алтара повернулась к Квентилу. 

      - Ты тут самый здоровенный. Тебе не составит особого труда принести сюда короба и клети, которые снимут с фургона. Чтобы Джастин мог определить все по местам без проволочек. 

      Джастин бросил взгляд в сторону целителей и удивленно поднял брови: Кастин, который никогда не славился физической силой, легко вскинул на спину огромный тюк. Впрочем, недоумение тут же сменилось улыбкой: внутри тюка наверняка находились цветочные лепестки, которые Кастин собирался использовать при разведении цыплят. Он вбил себе в голову, что непременно займется этим делом. 

      Клерв вздохнул, его пальцы пробежали по кожаному футляру гитары. 

      - Дела не так уж плохи, - ухмыльнулся Джастин. - Хочешь, ступай в старый фермерский дом. Наверняка там потребуется дополнительная уборка. 

      - Нет уж, спасибо. Место ученика возле его наставника. Я лучше помогу тебе раскладывать инструменты. 
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      Стараясь разгладить лежащую на наковальне пластину, Джастин нанес несколько ударов по рихтовальному молоту. "Скорее бы вернулся Клерв сколько можно ходить за древесным углем! - подумалось ему. - Все-таки работать с помощником совсем не то, что в одиночку. Особенно когда приходится плющить металлические листы до толщины, необходимой для изготовления корпусов ракет..." 

      В глубине кузницы Алтара и Квентил возились над установкой большого колеса, которому предстояло стать частью временного прокатного стана. 

      Бросив на них взгляд, Джастин вздохнул. Конечно, наличие такого стана если и не избавит от грубой ручной работы, то поможет несколько уменьшить ее объем. Однако при отсутствии доменной печи получать можно будет лишь холодный прокат. А учитывая не слишком большую мощность колеса, приводимого в действие водой из ближнего ручья, это занятие сулит стать почти столь же утомительным, как ручная ковка. 

      Бирол и Джиррл по очереди вытачивали на токарном станке головки ракет и снарядов, тех самых, корпуса которых изготовляли Джастин и Никос. Последнее требовало немалой точности - уже склепанные гильзы доводились до ума надетыми на специальные формовочные каркасы. Наружная поверхность ракеты делалась как можно более гладкой, что уменьшало в полете трение о воздух и соответственно воздействие хаоса. 

      В промежутке между ударами молота снаружи донесся стук копыт. Дверь отворилась, и в кузницу, впустив облачко красноватой сарроннинской пыли, вошла женщина в военном мундире. 

      - Мне нужна Алтара, глава инженеров с Отшельничьего, - объявила она, обведя взглядом мастерскую и приосанившись. 

      - Это я, - Алтара отложила в сторону щипцы и утерла пот со лба. 

      На лице вошедшей отразилось недоверие: 

      - Ты? Глава инженеров? 

      - Вот именно. Мы, инженеры, и старшие и младшие, много работаем, и работа у нас грязная. Что тебе угодно? 

      - Прошу прощения. Командир Мерва приказала передать тебе, что прибыл отряд моряков с Отшельничьего и скоро он будет здесь. С ними маг Воздушной Стихии. Они только что свернули с речной дороги на тракт тирана. 

      - Спасибо, - кивнула Алтара. 

      Посланница стояла на месте, словно чего-то ожидая. 

      - Спасибо за известие, - повторила Алтара. - Ускорить их прибытие или помочь им чем-либо в пути я все равно не в состоянии, а у нас здесь непочатый край работы. Засвидетельствуй Мерве мои благодарность и уважение. 

      Посланница опустила глаза, помедлила несколько мгновений и, отсалютовав, удалилась. 

      - Неудивительно, что они не могут выиграть войну, - пробурчал стоявший у соседнего горна Никос. - У них на уме одни приветствия, церемонии да ритуалы. 

      - Не будем уподобляться им и отвлекаться от работы. Мы сможем поприветствовать наших земляков, когда они приедут сюда. 

      Джастин еще раз вздохнул и снова взялся за молот. 

      Даже когда снаружи дважды пропела труба и послышался стук копыт, Джастин продолжал обрабатывать очередную пластину. Он отложил молот и утер рукавом вспотевший лоб, лишь когда металл остыл. 

      - Похоже, ты не слишком жалуешь пышные церемонии, - послышался за его спиной голос Квентила. 

      Джастин подпрыгнул от неожиданности - здоровенный малый приблизился к нему совершенно бесшумно. 

      - Лихо скачешь, - хмыкнул здоровяк. - Жаль, что мне не удалось заставить тебя так попрыгать во время учебного поединка. 

      - Ну, по-моему, как раз это тебе удалось прекрасно, - буркнул Джастин, потрогав изрядно болевший кровоподтек на плече. 

      - У меня таких синяков да шишек наберется с полдюжины, - рассмеялся Квентил. - И я схлопотал их все от человека, утверждающего, что холодное оружие безнадежно устарело. Для выразителя подобных взглядов ты владеешь им совсем неплохо, мастер Джастин. Помоги нам Тьма, если ты займешься этим всерьез. 

      - А я и занимаюсь всерьез, - отозвался Джастин, вытирая рукавом лицо. - Приходится, раз вы все помешаны на тренировках да поединках. Ну что, пойдем поприветствуем новоприбывших? 

      Джастин и Квентил вышли из кузницы последними. 

      Снаружи Крителла уже беседовала с Гуннаром. 

      - ...Сарроннинцы даже не понимают, насколько порошок звездочника усиливает обеззараживающее действие... - доносился ее голос, 

      - Джастин! - воскликнул Гуннар, глядя на брата поверх головы молодой целительницы. - Ты выглядишь так, словно угодил в бурю и тебя изрядно потрепало. 

      - В бурю не в бурю, но дел навалилось невпроворот. А как ты добрался? Уж ваш-то корабль точно буря не накрыла. 

      - Вообще-то... - Гуннар пожал плечами. - Турмин настаивал на том, что воздействовать на погоду можно лишь в крайнем случае, например при возникновении угрозы кораблю. Так или иначе, наше плавание прошло превосходно. Я любовался волнами и радовался солнышку. 

      - Повезло. А вот нам пришлось плыть по холодному морю - от ветра на палубу не высунешься. Ну а что скажешь про дорогу от Рильярта? 

      - А что тут скажешь: путь верхом - он и есть путь верхом. Я натер себе... все, что мог натереть. 

      - Я тоже. Но ничего, уже проходит. 

      В это мгновение внимание Джастина привлек человек в черном морском мундире - он вел лошадь к стойлам. 

      - Да это же Фирбек, - удивленно промолвил молодой инженер и обернулся к брату: - Фирбека-то сюда как занесло? 

      - Он ведь моряк из абордажных команд, а этим ребятам вот уже не одну сотню лет не случалось участвовать в настоящем сражении. Кроме того, Гуннар бросил взгляд в сторону новопостроенных казарм, возле которых разгружали свои пожитки бойцы, - кроме того, как мне кажется, его уговорил отправиться сюда почтенный советник Рилтар. 

      - Рилтар? Но зачем? 

      - Думала, ты знаешь, - вступила в разговор Крителла. - Рилтар с Фирбеком в родстве, они вроде как кузены. Советник направил Фирбека в Сарроннин для того, чтобы получать сведения обо всем происходящем здесь из первых рук. Говорят, Рилтару не по нраву присутствие в Сарроннине добровольцев с Отшельничьего, и в нашем Совете по этому поводу велись нешуточные споры. 

      Джастин поджал губы. 

      - В отличие от нас, - рассмеялся Гуннар, - нашим лошадкам нет дела до политических интриг и разногласий в Совете. Их надо поить да чистить. Так что я пойду. 

      - Я тебе помогу, - с охотой вызвалась Крителла. 

      - А я, пожалуй, вернусь в мастерскую, - вздохнул Джастин. - Поговорим за обедом... то есть, как принято говорить здесь, за ужином. 

      Гуннар и Крителла повели гнедую лошадь в конюшню. Джастин проводил их взглядом и побрел в кузницу. 
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      Радуясь тому, что высокие облака превратили гнетущий полуденный зной в более или менее терпимую духоту, Джастин пересек двор между кузницей и бывшим фермерским домом. Там разместились целители и находилась столовая, общая для всех добровольцев с Отшельничьего. По пути он услышал писк. 

      С северной стороны дома находился курятник с небольшим огороженным загоном, где в глинистой почве ковырялись цыплята, уже подросшие и полуоперившиеся. Один из них держал в клюве цветочный лепесток и радостно пищал. 

      - Как думаешь, скоро нам удастся полакомиться курятиной? - спросил Клерв. 

      - Ну, придется подождать, пока они наберут вес, - ответил Джастин, бросив взгляд на пестрых голенастых птиц. 

      - Скорее бы, а то картофельный суп, лапша и сушеная говядина мне уже в глотку не лезут. 

      Джастин кивнул, утирая лоб. С облаками ли, без ли, а все-таки о прохладе приходилось только мечтать. Здесь было куда жарче, чем на Отшельничьем в это время года. Взгляд его переместился в сторону цветущего сада. Вот где прохлада! Он поднялся по ступеням крыльца и шагнул к открытой двери столовой. В этот миг оттуда, отряхивая с мокрых рук воду, вышел моряк, и Джастину пришлось отступить в сторону. 

      - Привет инженерам. Нынче нас опять пичкают лапшой да проперченным мясом... если это можно назвать мясом. 

      Джастин ответил моряку вежливым поклоном. На самом деле, хотя разносолами добровольцев действительно не баловали, стряпня Кастина была не так уж плоха. Джастин подозревал, что боец досадовал не столько на саму кормежку, сколько на то, что угодил в кухонный наряд. Моряки всегда обедали в первую смену, поскольку места для всех одновременно - и бойцов, и инженеров, и целителей - все равно не хватало. Несмотря на то что были сколочены специальные длинные дощатые столы. 

      К приходу Джастина и Клерва большинство инженеров и целителей уже сидело за столами. От очага, превращенного Кастином в кухонную плиту, тянуло чадным жаром, так что никто не хотел занимать места возле кухни. Джастин не без оснований подозревал, что к зиме все переменится, и места на холодке возле окон перестанут пользоваться популярностью. Впрочем, почти никто из его товарищей не рассчитывал задержаться в Сарроннине до самой зимы. 

      - Э, да это же Джастин! Как всегда, последний. 

      Молодой инженер покраснел и смутился. Разве он виноват в том, что дел всегда оказывается больше, чем времени, чтобы их переделать? 

      Джастин занял место напротив Гуннара и Крителлы. 

      Все взоры обратились к Кастину, водрузившему на край каждого стола по большущей кастрюле с лапшой. 

      - Опять лапша! - простонала Бирол. - Сколько можно? 

      - Это яичная лапша, очень полезная. Мои куры теперь несут яйца. 

      - Все едино. Лапша, она и есть лапша, - фыркнул Никос. 

      - Конечно, лапша с мясной приправой - это не ахти какое лакомство, промолвил Кастин. - Но все же эта лапша лучше любой другой, какую можно сыскать в Сарроннине. 

      - Было бы чем хвастаться, мастер повар, - грубовато буркнул Квентил, хотя глаза его улыбались. - В этом хваленом Сарроннине вообще трудно сыскать что-нибудь путное. 

      Пожав плечами, Кастин удалился на кухню и почти сразу же вернулся с двумя мисками бурой подливки, в которой плавали крохотные кусочки мяса. 

      Джастин налил себе кружку тепловатой воды. О темном пиве или хотя бы соке приходилось только мечтать, однако, чтобы смочить пересохшее, забитое пылью горло, годилась и вода. 

      Последнее хождение Кастина на кухню обернулось появлением двух корзин со свежим черным хлебом. 

      - А ты ручаешься за то, что эта твоя подлива точно приготовлена из говядины, а не из водорослей? И лапша из муки и яичного порошка? Я имею в виду настоящую, хлебную муку, а не перемолотые корни сушеного кактуса куиллы? - спросил Никос, насмешливо уставясь на темноволосого и широколицего старого целителя. 

      - В жизни такого не бывало, чтобы я пичкал народ кактусовыми корнями! - хмуро огрызнулся Кастин. - Впрочем, мысль интересная... 

      Гуннар расхохотался. 

      - А как насчет тех кур? - полюбопытствовал Клерв. 

      - Это не просто куры. Чтоб ты знал, юноша, это цыплята редкостной породы и такого изысканного вкуса, что тебе трудно будет в это поверить. 

      - Чтобы поверить, надо проверить, - саркастически заявил Никос. Лично я на слово никому не верю. 

      - Так, может быть, пусть мастер Кастин сам и лакомится своими цыплятами, - подала голос Алтара. - А кое-кто из наших товарищей - я о самых разговорчивых - поможет ему молоть корни куиллы. Или - тоже хорошая мысль - займется готовкой сам. Пусть стряпает не только на нас, но и на Фирбека с его моряками. 

      - Нет уж, спасибо, - чуть слышно буркнул себе под нос Клерв. - Мне только этого не хватало! 

      - Кастин прекрасно готовит. Кроме того, у него золотое сердце. Только добрейший человек может так долго сносить все это нытье и дурацкие шуточки! - заключила Алтара. 

      В это время на скамью по другую руку от Клерва опустилась Джиррл. Оказывается, Джастин все-таки пришел не последним. 

      - Опять лапша? - спросила, усаживаясь, Джиррл. 

      - Она самая. Но не простая, а, чтобы ты знала, яичная. Под дивной приправой - с ней даже куилла пойдет за милую душу. 

      Крителла подняла брови: 

      - А я думала, что ты, Джастин, любишь одно только сарроннинское жаркое с огненным соусом. 

      Джастин почувствовал, что опять краснеет. И что они к нему цепляются? Неужто до сих пор не могут забыть рыжеволосую трактирную служанку, которая строила ему глазки? 

      - Глянь, Крителла, а он весь пунцовый. Видать, совесть нечиста. 

      Кое-как справившись со смущением, Джастин с деланным безразличием пожал плечами и повернулся к Клерву: 

      - Вот к чему должен быть готов каждый, - проговорил мастер назидательным тоном. 

      - Что ты, вовсе не каждый! Это касается только любителей... хм... пикантных приправ. 

      Сочтя за благо промолчать, Джастин щедро сдобрил свою лапшу подливой. 

      - Ага, соус-то и вправду ему по вкусу! 

      - Как и всем мужчинам. Они ох как падки на остренькое... 

      - Бьюсь об заклад, это относится даже к магам, - добавила Джиррл. 

      На сей раз слегка покраснел Гуннар. А Джастин усмехнулся. Клерв старательно выловил из подливы несколько кусочков мяса и заключил: 

      - Во всяком случае, среди тех, которые помоложе, попадаются и... хм... более разборчивые во вкусах. 

      Джастин и Гуннар так и покатились со смеху. 
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      - Итак, тиран согласилась предоставить жилье, припасы и некоторые средства тем, кого Отшельничий направляет против нас? - Гистен хрипло рассмеялся. 

      - Похоже, дела обстоят именно так, - отозвался Ренвек, оглянувшись на задрапированную арку, за которой находилась пустая сейчас Палата Совета. 

      - И сколько народу они послали? 

      - Да всего горстку: добровольцы нашлись среди инженеров, целителей и военных моряков. Правда, в эту компанию затесался один маг-буреносец. Всего один. 

      - ВСЕГО? Просвети меня, Ренвек, разве во времена Дженреда Злосчастного нам не противостоял именно ОДИН такой чародей? - Скривив губы, Высший Маг выжидающе воззрился на собеседника. 

      - Да, конечно. Так оно и было. Но не думаю, чтобы нынешний их колдунишка мог сравниться с могучим Креслином. 

      - Замечу, что даже могучий Креслин не смог одолеть Фэрхэвен в Кандаре. Не смог тогда, и не думаю, что смог бы сейчас. Полагаю, это понимаем не только мы. Совершенно очевидно, что Отшельничий не склонен категорически отказывать Сарроннину в помощи, но ничуть не менее очевидно и то, что островитяне не желают связывать себя серьезными обязательствами. Особо мешать нам они не станут, хотя... Раз уж в дело замешан маг-буреносец, осторожность не помешает, - Гистен покачал головой и добавил: - Я получил послание от Зиркаса. 

      - И чего же желает почтенный Зиркас? 

      - Он предлагает направить в Сарроннин на помощь силам вторжения молодых, горячих горлопанов, вроде Дербы или Белтара. 

      - Странная идея. По-моему, она возникла у него неспроста. 

      - Может, и неспроста, однако в предусмотрительности ему никак не откажешь. Его весьма тревожат потери в рядах Железной Стражи. 

      - А как насчет копейщиков? 

      - Зиркас совершенно прав, - ответил Гистен, сузив глаза. - Железная Стража - вот залог нашего успеха. Особенно в нынешних условиях, когда инженеры с Отшельничьего начнут изготовлять для Сарроннина оружие из черного железа. 

      - Но копейщики разгромили кифриенских мятежников... 

      Гистен нарочито громко вздохнул: 

      - Прошу тебя, Ренвек, прежде чем открыть рот, как следует подумай о том, что собираешься говорить. Мало кто из Белых магов обладает моим безграничным терпением. Вот что: выясни, чем занимались Дерба и Белтар в последнее время. А как выяснишь, дай мне знать. Сегодня вечером я буду в Башне. 

      Ренвек молча поклонился. 

      Высший Маг повернулся и зашагал в сторону Башни. 
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      Заметив Гуннара, только что вошедшего в кузницу, Джастин отложил молот и утер рукавом лоб. 

      - Над чем работаешь? - поинтересовался Гуннар, подойдя поближе. 

      - Это деталь рамы пускового устройства. Фирбек считает, что ракеты будут самым действенным средством против Железной Стражи. 

      Размяв пальцы и небрежно пробежавшись ими по гладкой деревянной рукояти молота, Джастин перевел взгляд в сторону второго горна, где Клерв помогал Никосу. От ученика не скрылся внимательный взор наставника, и паренек тут же принялся размахивать молотом с удвоенной энергией. Молодой инженер усмехнулся и снова повернулся к брату. 

      Гуннар задумчиво провел большим пальцем по подбородку. 

      - Я тут собрался прогуляться по Сарронне. Может быть, присоединишься? - спросил он Джастина. 

      - У нас уйма работы! - послышался из глубины мастерской голос Алтары. Она подняла голову от детали передающего механизма будущего прокатного стана. 

      - Ну, я же его не сейчас зову, - начал оправдываться Гуннар. - Может быть, попозже, когда он освободится? 

      Последние его слова утонули в звоне металла. Клерв нанес своим молотом серию быстрых, размашистых ударов. Джастин сморщился и чуть не чихнул от ударившей в ноздри смеси запахов горячего металла, масла и сажи. 

      - Я понимаю, потребуется некоторое время... - продолжил было Гуннар, однако подошедшая поближе Алтара прервала его: 

      - Потребуется, и немалое. С этой рамой ему придется провозиться чуть ли не до темноты. И это далеко не вся его работа. А послезавтра его ожидает поездка с тем сарроннинским отрядом. Тут и без перерывов со всем не справиться, а ты еще предлагаешь устраивать прогулочки в рабочее время. 

      - Я не имел в виду ничего подобного, - пробормотал Гуннар извиняющимся тоном. - Он ведь все равно не может работать круглые сутки. 

      Алтара смерила его взглядом и, помолчав немного, махнула рукой: 

      - Ладно, что с вами сделаешь? Пусть отправляется. Но не раньше, чем приварит вот эту поперечную скобу и установит кронштейны. Так что не радуйся, он освободится нескоро. 

      - Спасибо, - произнес Гуннар с легким поклоном. 

      - С чего тебя вообще туда потянуло? - осведомилась Алтара. - Ты ведь у нас маг, а магу вроде бы не положено быть гулякой. Сдается мне, это Джастин тебя подбил. Соскучился по пиву, вот и напросился в город. 

      - Нет, на сей раз это была моя идея, - ответил Гуннар, прикусив губу, чтобы не расхохотаться. 

      - А если так, то зачем тебе понадобился Джастин? 

      - Мне хочется понять и почувствовать этот город. А если я поеду один... - Гуннар пожал плечами. 

      - Не уверена, что это удачная идея, - отрезала Алтара. - Ясно ведь, что сарроннинцы от нас не в восторге, поэтому и местечко нам приглядели подальше от города. Однако ты не мой подчиненный и, нравится мне твоя затея или нет, запретить тебе поездку в город я не могу. А раз так, то пожалуй, лучше отправиться вдвоем. Все-таки меньше вероятности нарваться на неприятности. 

      - А может, лучше втроем? - спросил Джастин. - Здешние обычаи таковы, что, по-моему, лучше, чтобы с нами была женщина. 

      - А, ты хочешь взять с собой еще и молодую целительницу? 

      - А что, мысль удачная, - поддержал брата Гуннар. - Сарроннин представляет собой чуть ли не последний оплот приверженцев Предания. Раз мы здесь в гостях, то должны уважать взгляды хозяев. 

      - Прекрасно. Если Крителла не против перспективы прогуляться в компании двух лоботрясов, то это ее дело. Но сначала Джастин должен закончить работу. 

      Гуннар кивнул, поклонился и ушел. 

      Поджав губы, Алтара провела ладонью по лбу, и на нем осталась полоска сажи. Она нахмурилась и стерла пятно тыльной стороной мускулистой загорелой руки. 

      - Смотрю я на вас двоих, - промолвила она, сокрушенно покачав головой, - и просто нутром чую неприятности. Причем не обычные неприятности, а что-то совершенно особенное... - Алтара закашлялась. - Впрочем, не исключено, что это все глупости. Просто сказывается незнакомая обстановка. 

      Джастин понимающе кивнул и перекинул заготовку поперечной скобы на огонь. 

      - Последнее время у тебя неплохо получаются сварные швы, да и твои корпуса, как говорит Бирол, почти не требуют дополнительной полировки. Только ты, - Алтара взглянула молодому инженеру прямо в глаза, - особо не задавайся. В тонкой работе, вроде отделки турбинных лопастей, ты еще не так уж и силен. 

      - Само собой, - усмехнулся Джастин. - Хочешь, я помогу тебе в... самой тонкой работе? 

      - Джастин! - фыркнула Алтара. - Кажется, я тебя перехвалила! 

      С этими словами она отвернулась и, пройдя мимо наковальни, где трудились Никос Клервом, вернулась к своему рабочему месту. 

      Когда отправленная на огонь заготовка раскалилась и приобрела нужный для обработки вишневый оттенок, Джастин омыл металл чувствами, дожидаясь, когда температура повысится еще чуть-чуть, и в нужный момент перекинул деталь на наковальню, поработал с ней до тех пор, пока металл не остыл, и снова перенес на огонь. 

      Солнце еще оставалось немного выше горизонта, когда молодой инженер закончил работу, умылся и переоделся. 

      Гуннар с Крителлой сидели на узкой веранде старого фермерского дома, где поселились Гуннар и целители. Инженеры получили сомнительное преимущество - их разместили в бараке, недавно построенном за счет Тирана. Длинное помещение барака перегораживали тонкие стенки. С севера к нему примыкали стойла, и в сырую погоду оттуда тянуло запахом навоза. 

      - Прошу прощения за задержку, - промолвил Джастин. - Работа со скобами заняла больше времени, чем я рассчитывал. Впрочем, с кузнечными работами это случается сплошь да рядом. 

      - Ничего, еще не поздно, - отозвался Гуннар. - Ты как, получил недельную плату? 

      - Получил, все пять монет. Щедрость тирана не знает предела. 

      - Надо полагать, они видят в нас союзников, помогающих им из дружеских побуждений, а не наемников, воюющих на чьей-либо стороне за деньги, промолвила Крителла, вставая и поправляя зеленую тунику и пояс с висящим на нем ножом. Кроме ножа, у нее имелся короткий посох. Свой посох из черного лоркена Джастин предпочел оставить дома. 

      - Порой мне кажется, что в понятия "помощь" и "дружба" разные люди вкладывают совершенно различное содержание, - заметил Гуннар, поднимаясь на ноги следом за целительницей. Табурет закачался на неровных половицах, и магу пришлось придержать его рукой. 

      - До города путь не близкий, - промолвил Джастин, переводя взгляд с пыльной дороги на гранитные стены Сарронны, розовый цвет которых в лучах закатного солнца приобрел особую насыщенность. 

      - Что с того? По-моему, все равно лучше оставить лошадей здесь, откликнулся Гуннар, направляясь к дороге. - Пешая прогулка - очень полезное упражнение. 

      - Может, и полезное, но не для того, кто весь день напролет махал молотом. На моем месте ты бы запел иначе. 

      - Я, между прочим, с утра пораньше уже был в Клинштатских болотах и полдня продирался сквозь заросли железного дерева. 

      - Да кончайте вы! Нашли о чем спорить - у кого день труднее выдался, укорила их Крителла. Она остановилась у дороги, чтобы пропустить запряженную лошадью повозку. 

      - Мужчины все одинаковы, - подала голос правившая повозкой женщина, которая сидела на козлах. - Вечно отлынивают от работы, а случись кому-то из них к чему-то приложить руки, так разговоров об этом будет стократ больше, чем самого дела. 

      Женщина щелкнула кнутом, левая ось жалобно заскрипела. Джастин скривился, уловив даже в этом простейшем устройстве почти полное отсутствие гармонии. 

      - Как я понимаю, ты способен ощущать наличие хаоса в механизмах точно так же, как целители чувствуют его в организмах, - заговорил с братом Гуннар, размашисто шагая вверх по склону. 

      - Порой у меня это получается, - признался Джастин. 

      К тому времени, когда трое друзей добрались до каменной дороги, ведущей к стенам, все взмокли от пота. Влажность и духота не располагали к быстрой ходьбе. 

      Караульная у ворот встретила двух мужчин в черном и женщину в зеленом подозрительным взглядом: 

      - Вы - те самые добровольцы с Отшельничьего? Из той усадьбы, что внизу? - она указала в сторону видневшихся ниже по травяному склону крыш. 

      - Да, - с вежливой улыбкой ответил Гуннар. - Вот, решили посмотреть Сарронну. Нам еще не доводилось бывать в таком большом и процветающем городе. 

      - А где именно ты собралась побывать? - спросила женщина в доспехах из синей кожи, нарочито игнорируя Гуннара и обращаясь исключительно к Крителле. 

      Целительница усмехнулась: 

      - Хочу заглянуть на рынок - ребята никогда не видели настоящего большого рынка. Ну а потом не мешает хорошо пообедать. Какое из здешних заведений ты могла бы порекомендовать? 

      - Все таверны вокруг рыночной площади недурны. Тебе подойдет любая... Кроме, разве что, "Медного Быка". Во всяком случае, я не повела бы туда двоих симпатичных юношей. 

      - Рыночная площадь? 

      - Ступай прямо по главной улице, пока не дойдешь до казарм Стражи. Сразу за ними и будет площадь. 

      Караульная отступила на шаг, давая пройти, и, уже вдогонку, предостерегла Крителлу: 

      - Присматривай за пареньками. Нам тут не нужны лишние неприятности. 

      - Я, кажется, начинаю понимать, почему Креслин предпочел бегство в неизвестность перспективе поселиться в Сарроннине, - заметил Джастин, когда они миновали ворота. 

      - А почему его так тревожила связь с его рыжей нареченной? - спросил Гуннар. 

      Крителла покраснела. 

      Время было вечернее, но не слишком позднее - самая пора для прогулок и развлечений. Если главная улица многолюдством не поражала, то на рыночной площади царило оживление. Торговцы наперебой расхваливали свой товар: 

      - Ковры... лучшие ковры из серединных земель... 

      - Клинки... самые острые клинки... 

      - Пряности... Несравненные пряности из Хамора! Острее и свежее, чем специи с Отшельничьего! 

      Услышав последнюю похвальбу, Крителла приподняла на миг брови и повернулась к уличной торговке, стоявшей за установленным на тачке лотком из черного дерева. Перед ней было выложено с полдюжины мешочков. Завидев приближавшуюся целительницу, торговка умолкла. 

      - Прямо из Хамора, говоришь? - заговорила Крителла. - Свежее тех, что привозят с Отшельничьего? 

      - Это... Это хорошие пряности, госпожа, - залепетала торговка. Совсем неплохие... 

      Слегка улыбнувшись, Крителла кивнула сначала Гуннару, а потом Джастину, и они пошли дальше. 

      - Глянь-ка на ту в зеленом... - слышались за их спинами голоса. - Ишь каких красавчиков завела... 

      - Не много ей будет, одной-то? 

      - А что, тот светленький очень даже недурен... 

      - Не в моем вкусе. У темненького и попка в порядке и все прочее, а блондинчик уж больно тощий. Кожа да кости. 

      Джастин с ухмылкой взглянул на Гуннара, однако мысли мага, кажется, витали где-то вдалеке, и пикантных разговоров он попросту не слышал. 

      - Кожа да кости, говоришь? Да по сравнению с твоим Фриндером он просто толстяк, но ты же не вышвыриваешь Фриндера из постели! А надо бы - неровен час проткнет тебя коленкой. Конечно, в темненьком тоже что-то есть... 

      Джастин почувствовал, что краснеет. Повернувшись, он встретился взглядом с Крителлой. Ее щеки тоже пылали румянцем. 

      - Да, они здесь... довольно прямолинейны в высказываниях. Что на уме, то и на языке, - сказал Джастин. И тут он заметил мастерски выполненную вывеску: серебряный, окаймленный черным щит. - А вот и трактир. Причем явно не "Медный Бык". 

      Обеденный зал "Серебряного Щита", несмотря на доносившийся с кухни слабый запах подгоревшего жира, все же, благодаря открытым окнам, слегка продувался ветерком. Большая часть столиков оставалась незанятой. Трое друзей выбрали себе место в углу, за круглым столом, откуда был виден вход. 

      Гуннар жестом подозвал худенького прислужника, который был явно моложе большинства подмастерьев на Отшельничьем. 

      - Парнишка, что у тебя есть выпить? 

      Не удостаивая мага вниманием, паренек поклонился Крителле: 

      - Что будет угодно госпоже? 

      - Какие ты можешь предложить напитки? 

      - Красное вино, темное и светлое пиво, красный сок, - звонким, совсем детским голосом ответил прислужник и замер в ожидании. 

      - Я бы хотел темного пива, - промолвил Джастин. 

      - А мне красного соку, - сказал Гуннар. 

      Паренек выжидающе взглянул на Крителлу и нерешительно спросил: 

      - А что будет пить госпожа? 

      - Тоже сок. 

      Прислужник перевел взгляд с нее на молодых людей и слегка приподнял бровь. 

      - Два сока и пиво, - сказала ему Крителла. 

      - Как угодно госпоже, - малец поклонился и заспешил по потертым половицам к дверям в буфетную. 

      За столом в сторонке две светловолосые женщины с кружками в руках сидели за игральной доской. Джастин пригляделся к ним, пытаясь определить, в какую игру они играют, но она оказалась незнакомой. Кажется, в ней использовались фишки красного и черного цветов. 

      - Ну как, что ты выяснил? - понизив голос, спросила Крителла Гуннара. 

      - Ничего особенного, - так же тихо отозвался маг. - Только вот хаоса тут у них многовато, особенно для страны, считающей себя оплотом чтущих Предание. 

      Джастин облизал губы и попытался отключиться от окружающего, чтобы воспринимать атмосферу и дух города не зрением и слухом, а чувствами, способными улавливать более тонкие нюансы. 

      Возле самой двери за столиком в одиночестве сидела женщина. На ней был мундир из кожи лазоревого цвета - она принадлежала к войску тирана. Перед ней красовалась серая глиняная кружка со щербиной. Черные с проседью волосы женщины были коротко острижены, левую скулу пересекал белый шрам. На дальнем краю столика стояли еще две такие же кружки - уже пустые. 

      Коснувшись воительницы чувствами, Джастин ощутил налет горечи, почти опустошенность. Однако то была не зияющая пустота бездушия, а искренняя, человеческая - почти гармоническая - печаль. А вот за дверью, на площади, молодой инженер уловил что-то вроде невидимого и почти неощутимо липнущего к углам зданий, стелющегося по сточным канавами и сочащегося из труб белого марева. 

      - Твое пиво, госпожа. 

      Прислужник поставил увенчанную пенистой шапкой кружку перед Крителлой. 

      - Это для моего друга. 

      Она кивнула в сторону Джастина. Стук кружки о столешницу оторвал молодого инженера от молчаливого созерцания. 

      Паренек любезно улыбнулся и поставил перед целительницей и Гуннаром по кружке сока. Пиво осталось на прежнем месте. 

      - С тебя серебряник и четыре медяка, госпожа. 

      - Сколько? - удивилась Крителла. - Я не ослышалась? 

      - Ничуть, госпожа. Прожигающие горы Белые дьяволы грозятся уничтожить всех чтущих Предание. Времена тяжелые, а цены соответствуют временам. 

      Джастин и Гуннар вручили Крителле по полсеребряника. Добавив свой, целительница вручила деньги парнишке. 

      - Сдачу оставь себе. 

      - Премного благодарен, госпожа. Рад был услужить. 

      Провожаемый пристальным взглядом Джастина юноша торопливо ускользнул на кухню. 

      - Нечего сверкать глазами, дорогой Джастин, это тебе не идет, промолвила Крителла так громко, что ее слова донеслись до сидевших поблизости торговок. Обе женщины, полные и круглолицые, повернулись к выходцам с Отшельничьего и несколько секунд внимательно на них смотрели. Потом одна улыбнулась Крителле, и обе вернулись к своему оживленному разговору. 

      - Ты уверена, что это было необходимо? - спросил Джастин целительницу, не зная, сердиться ему или смеяться. 

      - Совершенно необходимо, - Крителла подмигнула ему и вопросительно взглянула на Гуннара. - Ну так что ты, в конце концов, выяснил? 

      - Здесь очень много подспудного хаоса, но я не могу связать его с определенным местом, - маг поднес кружку к губам, отпил глоток и добавил: А еще здесь все пронизано страхом. 

      Джастин предпочел не делиться со спутниками результатами собственных попыток проследить за подспудным хаосом. Если уж Гуннар не смог определить источник, так ему нечего и пытаться. Он сделал большой глоток и прислушался к тихому разговору мага с целительницей. 

      - Думаешь, этот город уже попал во власть хаоса? - спросила Крителла. 

      Гуннар покачал головой: 

      - Налет хаоса не так уж силен. Однако если Белые подойдут к самой столице, то едва ли натолкнутся здесь на мощное сопротивление. 

      - Почему? 

      Джастин знал почему, а потому просто отпил еще глоток пива, такого же горького, каким должен был стать ответ. 

      - Гармония нуждается в сосредоточении. Нуждается в большей мере, чем хаос. Нарушить эту концентрацию можно, не прибегая к магии. Достаточно подкупить или иным способом вывести из игры соответствующих людей. Магия хаоса при этом вроде бы не задействуется, а хаос тем не менее нарастает. 

      Джастин кивнул. Пожалуй, Гуннар объяснил все лучше, чем смог бы он. 

      - Не угодно ли чего-нибудь еще? - спросил юный прислужник, глядя на Крителлу из-под длинных темных ресниц. 

      Вульгарность этого неприкрытого заигрывания заставила Джастина брезгливо поморщиться. И ведь парнишка не был одержим хаосом, и истинные его желания не выходили за пределы обычного. 

      - Пожалуй нет, спасибо, - отозвалась Крителла с фальшиво любезной улыбкой. Прислужник похлопал ресницами и принужденно удалился. 

      - Да, все-таки это... особенное место, - заметил Гуннар. 

      - И чем дольше я здесь нахожусь, тем лучше понимаю Креслина, - не устоял перед искушением поддразнить Крителлу Джастин. 

      - Может, ты это и понимаешь, - задумчиво откликнулась целительница, но мне, например, приятно сознавать, что мы помогаем Преданию. 

      - Только вот помогаем ли? - произнес Гуннар. Женщина-боец пододвинула допитую третью кружку к двум пустым, поднялась и медленно вышла на площадь. Она явно опасалась не вписаться в дверной проем, так ее шатало. Подскочивший прислужник подобрал кружки и оставленную на столе монету. 

      - Хотелось бы в это верить, - промолвила Крителла еще тише. - Так или иначе, но пришло время непосредственных действий. Сарроннинцам не удалось остановить Белых, и они обратилась к Фирбеку с просьбой о прямой военной поддержке. Наши моряки выступают по северной дороге, что ведет к Серединным долинам. Я хотела отправиться с тобой и Джастином, но Ника сказала, что кому-то надо остаться. 

      - А я никуда не рвался, да только мне особого выбора не предоставили, - кисло усмехнулся Джастин. - Но главное, никто мне толком не говорит, чего именно от меня ждут. Только и слышно, что нужно найти какой-нибудь способ им помочь. "Какой-нибудь"! Гуннар, тот хоть может отследить продвижение Белых с помощью ветров или туману какого нагнать. А от меня что за прок? 

    

  
    
      - А я уверена, что у тебя все прекрасно получится, - заявила Крителла. - Доррин тоже был инженером и действовал против Белых весьма успешно. 

      - С тех пор минули века. Да никто и не знает, насколько успешно он действовал на самом деле. 

      - Я смотрю, брат, ты настроен скептически, - заметил Гуннар. 

      - Это точно. Я вообще скептически отношусь к легендам и преданиям о давно умерших героях. 

      Разговор велся так тихо, что, когда торговки поднялись со своих мест, чтобы уйти, собеседники услышали скрип их стульев. Джастин окинул взглядом зал и убедился, что не осталось никого, кроме них и стоявшего перед дверью кокетливого прислужника. 

      - Все ушли, - сказал Джастин. 

      - И нам пора, - откликнулась Крителла. - Надеюсь, то, что вам удалось нащупать здесь чувствами, хотя бы окупит сок, за который с нас содрали втридорога. 

      - Ну, это едва ли, - покачал головой Гуннар. 

      - А пиво у них неплохое, - заявил Джастин. - Правда, сильно горчит, но все равно неплохое. 

      - И как ты вообще можешь такое пить? - пробормотал Гуннар. 

      Целительница покачала головой, но ничего не сказала. На прощальную кокетливую улыбку обладателя длинных пушистых ресниц она не обратила ни малейшего внимания. 

      Теперь на рыночной площади оставалась лишь горстка торговок, да и те уже убирали свой товар в короба, сумки или мешки. Нераспроданные ковры скатывали в длинные рулоны. 

      Пройдя по опустевшей улице, они миновали ворота и, провожаемые безразличными взглядами караульных, двинулись по дороге позади скучного крестьянского фургона, влекомого гнедой клячей. 

      Очень скоро Гуннар едва не вляпался в кучу свежего конского навоза. 

      - Пожалуй, не стоит следовать за лошадьми так близко, - проворчал он. 

      - Во всяком случае, если идешь пешком, - буркнул Джастин и поежился, ощутив таившиеся за бледно-розовыми гранитными стенами Сарронны миазмы хаоса. Они воспринимались подобно туману, просочившемуся из Закатных Отрогов через зеленеющие поля. 

      - У тебя озноб? Ты, случайно, не заболел? - озабоченно спросила Крителла. 

      - Заболею, если ты будешь так обо мне заботиться, - отозвался он, изобразив на миг такую же похотливо-манящую улыбку, какая красовалась на смазливой мордашке трактирного прислужника. 

      Неожиданно впереди послышался стук копыт, и на дороге появился всадник, одетый в черное. Он стремительно несся им навстречу. Трое с Отшельничьего узнали его - Фирбек. 

      - Целительница! - закричал моряк, промчавшись мимо фургона и круто осадив коня. - Ты срочно нужна в усадьбе! Несчастный случай! У кого-то из инженеров рука попала под пресс. 

      Хотя Джастин понимал, что моряк сказал правду, все же что-то в его тоне насторожило Джастина. 

      - Подвези меня, - Крителла взяла моряка за руку, Гуннар быстро подсадил ее, и лошадь тяжело поскакала вниз по склону. 

      - А где же остальные целители? - спросил Джастин, отгоняя звеневшего под ухом москита. Он был слишком взволнован, чтобы вспомнить о возможности выставить защитные чары. 

      - Их попросили срочно прибыть к тирану. Вроде бы у дочери-наследницы завелась какая-то хворь, с которой - во всяком случае, по мнению Ники наши могут справиться лучше здешних лекарей. В знак дружбы и в интересах всеобщей гармонии Алтара согласилась. Пожалуй, нам стоит поспешить. 

      Гуннар указал рукой вниз по склону, в направлении усадьбы. Они ускорили шаг. 

      - Ты ведь тоже что-то почувствовал, правда? - спросил Гуннар. 

      - Насчет чего? 

      - Не чего, а кого. Насчет Фирбека. С ним что-то не так. Это не хаос, но... 

      - Боюсь, при виде Фирбека у меня всегда возникает подобное ощущение, хрипло рассмеялся Джастин. 

      - Возможно, на то есть какая-то особенная причина. Однако... - Гуннар пожал плечами. - Во всяком случае, когда мы отправимся к Закатным Отрогам, придется за ним присматривать. 

      Братья умолкли и скорее зашагали дальше. 
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      Джастин потер мышцы сначала над правым коленом, потом над левым, однако, мало чего добившись, выпростал затекшую ногу из стремени и распрямил ее, чтобы хоть чуть-чуть уменьшить неприятные ощущения. В последнее время ему приходилось подолгу ездить верхом, однако привычки так и не выработалось. Джастин сильно сомневался в том, что из него хоть когда-нибудь получится толковый наездник. 

      Он бросил взгляд направо и вниз по пологому склону, туда, где среди камней петляла речушка, протекавшая по юго-восточному Сарроннину. Слева от него к небесам вздымались пики Закатных Отрогов, столь высокие, что даже сейчас, летом, их серебрил лед. Даже Великое Изменение не смогло растопить вечные льды на этих заоблачных вершинах. Сарронна лежала позади, почти в пяти днях пути. 

      И как его только угораздило влипнуть в такую передрягу? Недавно приобретенных и пока еще более чем скромных навыков верховой езды было явно недостаточно для столь длительного путешествия верхом. Серая кляча, уныло следовавшая бесконечным поворотам дороги, - и та притомилась. Что же говорить о бедном инженере! Конечно, Квентил, чья раздробленная рука обретет прежнюю подвижность еще очень нескоро, никуда поехать не мог. Но ему-то какой резон тащиться за вооруженными бойцами, каждый из которых наверняка освоил высокое искусство истребления себе подобных гораздо лучше, чем он может когда-либо рассчитывать? 

      Свежий ветерок пробежался по каньону и распахнул его расстегнутую куртку. Джастин покачал головой. 

      - Что, холодно? - спросила, подъехав поближе, черноволосая Йонада. 

      - Дело не в холоде, - ответил Джастин, повернувшись в седле к женщине-офицеру. - Просто я с непривычки измучился от этой тряски. 

      Его затянутые в перчатки пальцы коснулись черного лоркена. Тепло гармонии ощущалось даже сквозь кожу перчаток. Оно несколько смягчило головокружение, вызванное не то чтобы лживым, но все же уклончивым ответом Джастина. В последнее время всякого рода недомолвки стали вызывать у него более сильные неприятные ощущения, чем это случалось раньше. О причине приходилось только гадать. Возможно, подобный эффект вызывался близостью Белых. 

      - Ничего, привычка - дело наживное. 

      Сзади громко заскрипела подвода, и инженер обернулся, чтобы лишний раз проверить, надежно ли закреплены на ней ракеты и пусковая установка. 

      Йонада проследила за его взглядом и облизала губы: 

      - Мне трудно понять, как можно находиться в такой близости от этого жуткого огненного порошка. 

      - Это вопрос привычки, а привычка дело наживное, - ухмыльнулся Джастин. 

      - Ты говоришь так, потому что ты инженер. Но мне все равно непонятно, откуда у тебя берется уверенность в том, что какой-нибудь Белый не дотянется до пороха своей магией. 

      - Уверенности у меня, ясное дело, нет и быть не может. Однако опыт показывает, что с тех пор, как Доррин додумался заключить пороховые заряды в оболочку из черного железа, никому из Мастеров хаоса не удалось подорвать на расстоянии хоть один. Ни разу за века. 

      Гуннар ехал впереди рядом с отрядным командиром Диессой - женщиной, которая казалась Джастину сделанной из железных прутьев, скрепленных шарнирами. Перед тем как скрыться за очередным крутым поворотом, Диесса улыбнулось Гуннару в ответ на какую-то его фразу. 

      - Тот чародей... Есть в нем что-то такое... - пробормотала Йонада, тронув поводья. - Диесса, она ведь почти никогда не улыбается. 

      - Я заметил. А насчет него - здесь ты права. Что-то в нем есть. 

      - Ты его знаешь? - спросила черноволосая и тут же рассмеялась. Впрочем, что я говорю! Вы же оба с Отшельничьего. 

      - Отшельничий - хоть и остров, но не такой уж маленький, - рассмеялся в ответ Джастин. - Чтобы пересечь его из конца в конец по хорошей прямой дороге, потребуется никак не меньше шести дней. Расстояние почти такое же, как от гавани в Рильярте до дворца тирана в Сарронне. Так что у нас на острове живет уйма людей, которых я не знаю и никогда не узнаю. Что же до этого мага, то он мой брат. Его зовут Гуннар. 

      - Твой брат? Младший? 

      - Старший, - с усмешкой отозвался Джастин. - Маги Воздушной Стихии обычно выглядят моложе своих лет. А почему, я не знаю. 

      Бок о бок с Йонадой Джастин приблизился к повороту, за которым уже скрылись ехавшие впереди. Текущая справа речушка, пробив в скальной толще русло в несколько локтей шириной, сразу за поворотом низвергалась в теснину, образованную темными, красноватыми скалами. Дорога постепенно сужалась, пока не сделалась такой тесной, что по ней могла проехать только одна повозка. С одной стороны вверх на сотню локтей вздымалась отвесная каменная стена, а с другой - разверзалось ущелье, по дну которого струился поток. За ущельем, устремляясь в зеленовато-голубое небо и теряясь в туманных белых облаках, высилась другая отвесная скальная стена. 

      Даже сейчас, в полдень, скалы заслоняли дорогу от палящего солнца и в их тени было прохладно. Хотя порой Джастин ощущал проникающие откуда-то в глубь каньона потоки теплого и влажного воздуха. 

      - Мы почти добрались до места! - заметила сарроннинка. 

      - А что за место? 

      - Серединная долина. Может быть... - она осеклась, не закончив фразу. 

      Джастин уловил за этой недоговоренностью страх. "Что же такого в Белых, - подумал он, - что эти совсем не робкие женщины их пугаются? Может быть, дело в том, что они воспринимают поход Фэрхэвена против них как священную войну против последних хранительниц Предания?" 

      За поворотом дорога, идущая под уклон, сужалась еще больше. А затем внезапно вывела на холмистое плато, поросшее жестким кустарником и низкорослыми горными дубками. 

      В стороне от дороги, между двумя холмами, втиснулось одноэтажное приземистое здание с двумя дымовыми трубами - не иначе как местная придорожная гостиница. Между жилым корпусом и развалюхой-конюшней на вершине молодого деревца реял лазоревый сарроннинский флаг. 

      Джастин, поджав губы, повернулся к Йонаде: 

      - Не могу понять, почему вы не заняли оборону вон в том проходе? - он указал на восточную оконечность долины, куда открывалось узкое ущелье. Именно оттуда следовало ожидать появления Белых. 

      - Понимаю, что ты имеешь в виду. Мы пытались устраивать засады в скальных проходах, когда вели бои на бывшей территории Западного Оплота. Последняя такая засада стоила нам очень дорого. Чародей расшатал скалы и обрушил их на отряд Дерлы. Почти все бойцы погибли. На открытой местности Белым такого не проделать. 

      - Но если они обрушивают в ущелье скалы, разве это не загромождает проход и для них самих? 

      - Разумеется, но они дробят эти завалы в крошку. Само собой, на такие действия уходит время и их продвижение замедляется, но не более того. В отличие от нас для них такие преграды вовсе не являются неодолимыми. 

      Джастин кивнул. Он и впрямь задал вопрос, не подумав о том, как может применяться в горах магия хаоса. 

      По долине, взметая красноватые облака густой пыли, промчались галопом двое всадников. Джастин прищурился, силясь разглядеть происходящее. Верховые разведчики остановились перед перегородившими дорогу двумя шеренгами сарроннинских пехотинцев, усиленных в центре конницей. Конное прикрытие имелось и на флангах - две группы всадников затаились за чахлыми рощами. 

      - Туда! - воскликнул Фирбек, привстав на стременах и указав на возвышенность в центре сарроннинской позиции. - Нам нужно закрепиться там, да поскорее. Главное - пригнать туда повозку. 

      Сидевший на козлах младший офицер щелкнул вожжами, и подвода покатила мимо трактира к указанному месту. 

      С порога трактира на проезжавших молча смотрели худощавый бородатый мужчина с метлой в руках и седовласая женщина. 

      - Какого демона они здесь торчат, почему не уносят ноги? Неужто не понимают, что тут вот-вот разразится бой? - спросил Джастин, переводя взгляд с четы трактирщиков на центр сарроннинской позиции, куда уже подоспели Гуннар, Диесса и основные силы подкрепления. 

      - Я не знаю. Всем было велено уходить. Там, где Белые сталкиваются с сопротивлением, они сжигают все дотла. 

      Боевой штандарт дважды качнулся на древке, и дважды коротко протрубил горн. 

      - Второй взвод, за мной! - скомандовала Йонада и, повернувшись к Джастину, указала на возвышенность, где среди кустов и валунов уже размещались бойцы Фирбека. - Тебе, надо думать, туда. Надеюсь, мы еще увидимся. После боя. 

      Инженер направил лошадь к позиции земляков, испытывая некоторое сожаление по поводу разлуки с Йонадой. Она вела себя так дружелюбно... Кроме того, Джастин смутно представлял себе, какой толк будет от него в предстоящей схватке. Стоит ли совать голову в пекло только затем, чтобы увидеть, что такое сражение? Зачем его вообще взяли с собой в район боевых действий? Неужто кто-то надеется, что он, как в древности Доррин, изобретет новое, еще более действенное оружие? Нашли Доррина, ничего не скажешь! 

      Да и относительно самого Доррина - кто может поручиться за правдивость бесчисленных историй о нем? В любом случае, ему, Джастину, с легендарным кузнецом и целителем, основателем Найлана и создателем Черного флота, тягаться не приходится. Похоже, здесь он будет только путаться у бойцов под ногами. Не то что Гуннар - тот может управлять ветрами и сообщать сарроннинским командирам о местонахождении противника. 

      Джастин попытался направить свои чувства за пределы долины, но не сумел уловить решительно ничего дальше, чем в нескольких сотнях локтей. А вот серая кляча, почуяв, что седок отвлекся, остановилась и принялась щипать жухлую травку. Лишь ударив лошадь пятками по бокам, он заставил ее оторваться от этого увлекательного занятия и неспешно побрести к холму, где Фирбек сгружал с подводы пусковую установку. Торопясь помочь с разгрузкой, инженер снова ударил каблуками в лошадиные бока, и кляча перешла на рысь, да так неожиданно, что Джастин едва не вылетел из седла. 

      А ведь нигде в преданиях не говорилось о том, что великие инженеры взять хоть того же Доррина! - болтались в седлах, как кули с овсом, боясь свалиться и потерять посох. Серая сбавила аллюр, лишь когда начался подъем. Близ вершины Джастин остановил лошадь и посмотрел на восток. 

      Из узкого ущелья в Серединную долину изливался поток облаченных в белое людей. Снова запели сарроннинские трубы. Первая шеренга пехотинцев припала на колено за наспех насыпанным земляным валом, выставив вперед длинные пики. 

      Лазоревые всадницы закрыли глаза своих коней матерчатыми повязками. 

      Силы Белых двигались навстречу поджидавшему их противнику, пока не остановились за пределами досягаемости пущенной из лука стрелы. 

      Потом послышалось шипение, и из-за скопления здоровенных, в человеческий рост валунов, нагроможденных справа от входа в долину, вылетела огненная стрела. 

      Серая под Джастином прянула и всхрапнула. Инженер спустился чуть ниже по склону, спешился, привязал испуганную лошадь к низкорослому дубу и поднялся обратно, к оборудованной огневой позиции. 

      Еще одна огненная стрела со свистом вылетела из расположения Белых и ударила в землю, совсем ненамного не долетев до передней линии сарроннинцев. Еще до того, как она выжгла в песчаной почве черный круг, следом за ней по более высокой дуге взмыла следующая. 

      И вот она-то упала в гуще пехотинцев. 

      Над долиной понеслись пронзительные крики, тут же потонувшие в громовом рокоте барабанов. Под эту дробь ощетинившиеся копьями Белые шеренги двинулись в наступление. 

      Новая огненная стрела поразила левый фланг сарроннинской позиции. 

      - Ракеты к бою! - рявкнул Фирбек. 

      Джастин нахмурился - Белые покуда не вошли в зону поражения. 

      - Дистанция слишком велика! - крикнул он, подбежав к Фирбеку. - От нашего залпа не будет никакого проку. 

      - Пуск! - скомандовал Фирбек, не удосужившись даже отмахнуться от Джастина. 

      С треском сорвавшись с пускового устройства, ракета взвилась в воздух и, не долетев до бойцов в сером, взорвалась, ударившись о большой валун. 

      - Следующую! - приказал Фирбек. 

      Его моряки поместили на направляющую длинную трубу из черного железа. 

      - Слишком далеко! - повторил Джастин. 

      - У нас нет возможности подойти к ним поближе, - скривился Фирбек и, повернувшись к воительнице, уже державшей наготове огниво, приказал: Пуск! 

      Вторая ракета была нацелена на плотный строй Железной Стражи, однако неожиданно изменила направление полета, взвилась вверх и взорвалась в воздухе, осыпав плато железными осколками. 

      Белые копейщики возобновили продвижение вперед, выставив перед собой копья с наконечниками из белой бронзы, по которым пробегали огоньки пламени. Оценив численность наступавших, Джастин понял, что Белые имеют почти двукратное преимущество. 

      Из рядов сарроннинцев прозвучал отрывистый трубный зов, и их шеренги ощетинились пиками. 

      Стальные острия остановили натиск копейщиков. Те попятились. И только перед занятой моряками с Отшельничьего высоткой вражеский взвод сумел подойти к сарроннинцам вплотную и завязать рукопашную. 

      - Опустить раму! Прицел ниже! Вон туда! - крикнул Фирбек, указывая на линию Белых копейщиков. 

      В этот миг прямо перед установкой в вершину холма ударила огненная стрела. Один из моряков вспыхнул, как связка соломы, и его обугленный труп покатился вниз по склону. 

      Не обращая внимания на удушающий смрад горелого мяса, Джастин ухватился за ворот пусковой установки и принялся вращать его, опуская направляющую. Тем временем женщина-боец поместила на установку очередную ракету. 

      - Пуск! 

      Джастин попытался вчувствоваться и в саму ракету, и в окружавший ее воздух, однако ракета неожиданно ударилась о каменистую почву, кувырнулась и взорвалась, превратив росшую поблизости ель в пылающий факел. 

      А вот огненные стрелы ложились прицельно. Одна из них угодила во вторую шеренгу сарроннинцев так точно, что четыре бойца обратились в темный пепел, не издав даже крика. 

      - Инженер, сделай что-нибудь! - заорал Фирбек. 

      - В укрытие! - приказала Диесса. 

      Сплошная сарроннинская линия распалась. Бойцы рассредоточились за валунами и земляными насыпями. Иные прятались в канавах или просто за деревьями. Они оставались на виду друг у друга и могли снова сформировать строй, однако на противоположном конце долины уже собирались в ударные группы конники Железной Стражи. 

      Джастин огляделся в поисках Гуннара, но нигде брата не обнаружил. 

      - Еще ракету! - вскричал Фирбек. 

      Джастин и моряки - кто еще остался в живых - установили ракету на раму и спрятались за установкой, когда над их головами, не коснувшись черного железа, пролетела струя огня. 

      Как только пламя угасло, Джастин навел ракету непосредственно на ближайших вражьих копейщиков и не без труда заставил себя обрести если не состояние полной отрешенности, то хотя бы подобие отстраненного спокойствия. Теперь он полностью сконцентрировался на летящей ракете, стремясь внедрить как можно больше гармонии в каждую линию гладкого корпуса и заостренной боеголовки. 

      - Пуск! 

      Четвертая ракета угодила именно туда, куда была нацелена, - в самую середину наступавших сплоченным строем Белых копейщиков. Осколки зазубренные куски черного железа - разлетелись в разные стороны, впиваясь в дюжины тел. Раненых не было - даже при случайном соприкосновении с черным железом Белые копейщики исчезали во вспышках пламени. 

      Волна белизны, словно гонимый ветром туман, поднялась с места гибели взвода и накатила на холм, обтекая Джастина. Тот покачнулся и, чтобы не упасть, ухватился рукой за раму пускового устройства. 

      - С тобой все в порядке? - спросила женщина из пускового расчета. 

      Несмотря на головокружение и тошноту, Джастин заставил себя кивнуть и выпрямиться. Он увидел, что из наступавшего подразделения Белых уцелел лишь один всадник, который, развернув коня, галопом мчался назад, к сомкнутым рядам кавалеристов в темно-сером облачении. Они собрались на восточной оконечности долины, подобно серым грозовым тучам в преддверии всесокрушающей бури. Белые копейщики между тем отступили и на левом фланге, где они не понесли особого урона. Почему - этого Джастин не понимал. 

      Потом на востоке вновь ударили барабаны, и Белые пехотинцы покатились в атаку перед движущейся стеной Железной Стражи - подобно тому, как пенистые буруны предшествуют могучему девятому валу. 

      - Ракету! - приказал Фирбек. 

      Джастин снова сосредоточился на гармонизации снаряда. И с тем же успехом: ракета угодила в цель, и взрыв выбил из рядов наступавших целое подразделение. Однако наступавшие сомкнули ряды, закрыв образовавшуюся брешь, и продолжили атаку. Перед ними, заставляя Джастина стискивать зубы и бороться с головокружением, наползало невидимое обычному взору белесое марево. 

      - Пуск! 

      - Ракету к бою! 

      - Наводи! 

      - Пуск! 

      Команда следовала за командой, взрыв за взрывом. Всецело поглощенный гармонизацией выпускаемых ракет, Джастин не считал их числа и встрепенулся лишь услышав слова заряжающей: 

      - Командир, ракеты на исходе. 

      Инженер окинул взглядом долину. По всей ее восточной оконечности были размазаны грязные черные кляксы, а под красными скалами растянулись серые и белые шеренги. Они казались бесконечными. 

      Солнце низко нависало над скалами, ограждавшими долину с запада. Неужто бой продолжался так долго? 

      Впрочем, гадать на сей счет было некогда. Снова громыхнули барабаны, и на сомкнувших строй сарроннинцев двинулась Железная Стража. 

      Между тем сарроннинцы, сомкнув ряды, смогли перекрыть лишь проход между двумя центральными возвышенностями. 

      - Почему они не идут в обход? - спросил Джастин, не особо рассчитывая на ответ. - Они могли бы обойти нас с флангов и попытаться взять в плен. 

      - Инженер, им вряд ли нужны пленные! Обычно они предлагают выказать покорность перед началом боевых действий. А тех, кто выступил против них с оружием в руках, они убивают поголовно. 

      У Джастина засосало под ложечкой. Предполагалось, что он отправился в поход для того, чтобы наблюдать, учиться и набираться опыта. Вместо этого ему пришлось обрекать людей на смерть, которая подстерегала и его самого. 

      - Как бы то ни было, - хрипло произнес Фирбек, - оставшиеся ракеты мы выпустим. 

      Джастин помог прицелиться, подождал, пока воительница подготовит огниво, и снова разгладил силовые потоки вокруг корпуса. Ракета из черного железа взорвалась среди наступавших бойцов Железной Стражи. Сраженные осколками, они попадали наземь, как сломанные марионетки. Однако серые, в отличие от Белых копейщиков, от прикосновения черного железа не вспыхивали и в пепел не обращались. 

      Из расщелины на восточном краю в долину вступали все новые и новые войска. 

      Потери сарроннинцев составили более половины первоначального числа. Некоторые были ранены, многих испепелили огненные стрелы. 

      - Ракету! - скомандовал Фирбек. 

      Джастин опять сосредоточился на гармонизации металла. И снова взрыв пробил брешь в рядах Железной Стражи, наступавшей на поредевшее сарроннинское воинство. Серая волна надвигалась медленно, но неуклонно, словно океанский прилив. 

      Из-за валунов, наваленных возле восточного входа в долину, взвились сразу три огненные стрелы. Две оплавили землю, ударившись в каменистые холмы, третья сразила двух конников на том фланге, где находились Диесса с Гуннаром. 

      - Заряжай! - приказал Фирбек. - Прицел вон туда, где белые знамена. 

      - А не хочешь ли помочь, командир? - буркнула женщина с огнивом. 

      Фирбек недовольно скривился, но подошел к последнему ящику. Женщина тем временем проверила огниво. 

      Джастин отвлекся и сосредоточился на ракете лишь после пуска. Ракета заколебалась в полете, однако все же выровнялась и взорвалась среди пехотинцев под серым знаменем с алой каймой. Очередная волна белизны накатила на Джастина, и ему снова пришлось ухватиться за пусковую раму. 

      - Инженер, да что с тобой? - встревожилась женщина. 

      - Ничего страшного, сейчас пройдет. 

      Фирбек извлек из ящика очередную ракету. 

      - Может, прибережем несколько штук? - спросил его Джастин. 

      - Зачем? Чтобы достались им? Если маг не сотворит чудо, они скоро будут здесь, а мы будем покойниками, - заявил Фирбек, помещая ракету в направляющую. 

      Вновь загрохотали барабаны, и вперед, прямо сквозь расступившихся серых пехотинцев, двинулся серый вал кавалерии. 

      Вверх по склону к пусковой установке взбежала женщина в лазоревом сарроннинском мундире. 

      - Командир Диесса просит усилить заградительный огонь! - невозмутимо произнесла она. - Надо остановить Железную Стражу. 

      - Наши ракеты на исходе. Будем стрелять, пока они не кончатся. 

      - Я доложу об этом командиру, - проговорила женщина и побежала назад, спокойно увернувшись от просвистевшей над ней огненной стрелы. 

      - Заряжай! 

      - Пуск! 

      - Заряжай! 

      - Пуск! 

      - Все, командир. Это последняя ракета. 

      Джастин обмяк и привалился к корпусу пусковой установки, не зная, что хуже - головокружение, тошнота или раскалывающая голову боль. С трудом выпрямившись, он зашагал вниз и вытащил из держателя у седла свой посох. 

      - Слишком мало ракет, инженер, - мрачно заявил Фирбек. - Я говорил, что их потребуется больше. 

      Джастин коснулся черного посоха и лишь после этого, добившись некоторого облегчения, отозвался: 

      - Мы сделали все, что могли, Фирбек. Работать с черным железом чертовски трудно. 

      - Работать трудно, вот как? А умирать, думаешь, будет легче? прорычал Фирбек, глядя в сторону Железной Стражи и обнажая меч. Серый вал неуклонно надвигался. Джастин поудобнее перехватил посох. 

      Над долиной снова прокатился грохот, но на сей раз гремели не барабаны. От скал эхом отдавался гром. Воздух наполнило холодящее ощущение черноты. Джастин снова подбежал к пусковой установке и устремил взгляд туда, где на вершине невысокого соседнего холма неподвижно, подобно черной статуе, застыл Гуннар. 

      Небо снова заполнил монотонный грохот, и нависшие над головой облака зримо уплотнились. 

      После третьего, более продолжительного раската долину затенил сумрак, и над выжженной землей засвистел ледяной ветер. 

      Мерная поступь Железной Стражи замедлилась, а знамена над валунами у горловины ущелья, как ни странно, обвисли. Несмотря на ветер. 

      Потом пошел дождь. Редкие холодные капли быстро сменились хлещущими струями, а потом превратились в буйный, неистовый поток. Небо почернело. 

      Пошатываясь и крепко сжимая посох, Джастин подошел к своей лошади, отвязал ее и, взобравшись в седло, двинулся к холму. К своему брату. 

      Сплошная стена дождя не позволяла видеть дальше чем на несколько локтей, так что, определяя направление, ему пришлось положиться на чувства. Впрочем, это оказалось совсем несложно, поскольку местонахождение Черного мага было обозначено мощным выплеском гармонии. 

      Пригибаясь под холодными струями и ледяным ветром, Джастин одолел разделяющее холмы пространство и направил кобылу вверх по склону. 

      - Назад! - Голос Гуннара прорезал сумрак подобно молнии. - Все назад! Прочь отсюда! Отступайте! 

      Маг взобрался на своего гнедого коня. 

      - Но мы можем отступить только в теснину! - перекрыл свист ветра голос Диессы. - Дождь затопит ущелье, и все уцелевшие погибнут! 

      Джастин подъехал поближе к брату и услышал его ответ: 

      - Не погибнут. Там они не погибнут, а вот здесь наверняка сложат головы. 

      Гуннар пошатнулся, однако ухватился за край седла и удержал равновесие. 

      Диесса подала знак горнистке, и завывания ветра прорезали три коротких сигнала. Трижды качнулся на длинном древке боевой штандарт. 

      Диесса направила коня вниз по склону. 

      Джастин омыл гармонией черный посох и протянул его брату, но Гуннар покачал головой. 

      - Да ты только прикоснись! 

      Гуннар снова покачал головой. 

      - Хватит! Нашел время выказывать гордость! Ты нуждаешься в этом, а мы все нуждаемся в тебе. Без тебя нам отсюда не выбраться. Коснись посоха! 

      Гуннар протянул руку, и Джастин вложил в нее черный лоркен. Маг Воздушной Стихии выпрямился, но брат уловил, что мысли чародея унеслись куда-то далеко. Пристроив свою серую кобылу рядом с его гнедым конем, Джастин поехал к западной оконечности долины. Он смутно сознавал присутствие женщины, сидящей на повозке из-под боеприпасов. Где-то там, впереди. Из всего ракетного расчета уцелели только она и Фирбек. 

      Колени Джастина дрожали - то ли от усталости, то ли от страха. Он старался не обращать на это внимания. 

      Гром грохотал так, словно кто-то на небесах остервенело бил в чудовищные барабаны. Тугие плети ветра и дождя хлестали по лицу, однако Джастин продолжал направлять обеих лошадей. Диесса следила за тем, чтобы отступление происходило в полном порядке. 

      Проезжая мимо гостиницы, Джастин увидел, что буря сорвала с крыши солому, обнажив бревенчатый каркас. 

      Позади него послышался едва различимый за шумом ветра очередной сигнал горна. Дождь молотил так, что не спасала даже толстая кожаная куртка Джастину начинало казаться, что он едет голым. Ехать становилось все труднее. Почва размокла, превратившись в красноватую жижу, и серая заслуженная кобыла едва плелась по ней, с трудом переставляя копыта, вязнущие в липкой грязи. 

      Наконец впереди поднялись отвесные красные скалы. Инженер оказался в узком ущелье. Теперь скалы прикрывали его от неистовства ветра, хотя дождь донимал и здесь. 

      Кучка отбившихся от основных сил сарроннинских пехотинцев - дюжина усталых женщин - медленно шла по извилистой горной дороге следом за Фирбеком и повозкой, на которой теперь не было никаких ракет. 

      Ущелье сотряс очередной громовой раскат. Бежавшая по глубокому каменному ложу речушка прямо на глазах превращалась в бурный поток, клокотавший теперь всего в нескольких локтях ниже уровня дороги. Что же будет, если подъем воды не прекратится? 

      - Кажется, это похоже на бурю, - пробормотал Гуннар, выпрямившись в седле и оглянувшись через плечо. 

      Проследив за взглядом брата, Джастин увидел командующую сарроннинскими силами. Пришпоривая коня, она обогнала растянувшихся по дороге своих и поравнялась с братьями. 

      - Что теперь? Надолго ли задержит их буря? - спросила Диесса. Чтобы ее расслышали сквозь шум ветра и ливня, ей пришлось кричать. 

      - Все твои вышли из долины? - крикнул Гуннар. 

      - Все уцелевшие. 

      Гуннар вдруг обмяк и закрыл глаза. 

      Джастин потянулся к брату и подхватил его, не дав ему выпасть из седла. 

      Ветер завыл, словно взбесившийся зверь. Небо почернело, и Джастин даже из глубины ущелья увидел поднимающуюся над долиной черную, бешено кружащуюся воронку. 

      - О Свет! 

      Это невиданное зрелище заставило побледнеть даже не ведавшую страха Диессу. 

      Вой ветра и громовые раскаты достигли такой силы, что казалось, будто вот-вот обрушатся скалы, не выдержав мощи стихии. 

      Дорога под копытами коней несколько раз ощутимо содрогнулась. На этом пик бури миновал. Ветер начал стихать, небо посветлело. Дождь не перестал и даже остался сильным - но, по крайней мере, не сверхъестественно сильным. 

      А вот Гуннар лишился сил - окончательно. Еще раз качнувшись, он рухнул на шею своего коня. 

      - Эй вы, моряки! - крикнула Диесса. - Моряки с Отшельничьего! 

      Фирбек и женщина из ракетного расчета оглянулись. 

      - Возьмите его! - командующая указала на мага-буреносца, лишившегося чувств. - Положите на свою повозку. Ехать верхом он не в состоянии. Не видите? 

      Под приглядом Диессы Джастин и Фирбек сняли Гуннара с коня и перенесли на подводу. Укрыв брата дождевиком, Джастин бросил взгляд на бурлившую в расщелине речушку, уровень воды в которой неожиданно упал почти до изначального. 

      - Что-то не так? - осведомилась Диесса. 

      - Мне нужно вернуться в выходу в долину. Думаю, Гуннар завалил проход скальными обломками, образовав плотину. Долина затоплена, а нас вода не догоняет. 

      - Вот и прекрасно. Белые умеют сокрушать горы, но против воды их магия слабовата. 

      - Вода сильна сама по себе. Что, если ее напор разрушит Гуннарову плотину прежде, чем мы отсюда уберемся? - промолвил Джастин, оборачиваясь назад, туда, где каньон преграждал невидимый за изгибами ущелья завал. 

      - Тогда... Об этом лучше и не думать! 

      - А по-моему, лучше подумать. И постараться сделать так, чтобы этого не случилось. 

      Повернув кобылу, молодой инженер направился назад, мимо растянувшихся по дороге сарроннинских солдат. Еще не доехав до поворота, он уловил впереди хаотическое нагромождение земли и камня, которым Гуннар завалил вход в ущелье из горной долины. За поворотом завал стал виден. Впечатление он производил внушительное, однако сквозь многочисленные щели уже просачивалась темная вода. Запруда получилась недолговечная. 

      Джастин потянулся к созданному Гуннаром барьеру и, изучив его с помощью чувств, не без удовлетворения покачал головой. Для мага-буреносца его брат оказался совсем неплохим инженером. Дополнительно скрепив дамбу гармонией, Джастин вытер мокрое лицо и пустился догонять воинство Диессы. Джастин давно уже промок насквозь. Вода хлюпала даже в сапогах. 

      Фирбек и повозка, на которую положили Гуннара, уехали далеко вперед и скрылись из вида. Диесса, напротив, придержала коня и дождалась возвращения инженера. 

      - Ну что? - нетерпеливо спросила она, едва Джастин приблизился. Сколько времени продержится его сооружение? 

      Машинально Джастин снова утер лицо и ответил: 

      - Будет стоять вечно. Или, во всяком случае, до ближайшей засухи, когда Белый маг сможет приблизиться и обрушить завал с помощью сил хаоса. 

      На лице Диессы отразилось столь сильное сомнение, что молодой инженер счел своим долгом пояснить: 

      - Теперь в Серединной долине - там, где была Серединная долина, появится озеро. Вода сама по себе служит средоточием гармонии. Один, в крайнем случае, два хороших Мастера хаоса вполне могли бы разрушить обыкновенный каменный завал, но против гармонии такого количества воды они бессильны. Конечно, воду из любого озера можно отвести и без помощи магии. Но в любом случае, орудуй они хоть колдовством, хоть ломами и лопатами, на это потребуется немало сил. Даже если кто-то из нападавших на нас уцелел, им одним такая работа не по плечу. Нужна подмога, а значит, время. 

      - Хорошо. Стало быть, до поры это направление можно считать безопасным. Это позволяет направить дополнительные силы на помощь Зерлане. Ну что ж, поехали, - Диесса тронула поводья. 

      - Постой! - Джастин задержал ее, подняв руку. - Мне бы хотелось увидеть Йонаду. Где она? 

      - Йонаду? Йонада пала в первой же атаке, инженер. Погибла, но выиграла время для того, чтобы вы, маги да инженеры, смогли спасти остальных. 

      - Так ее нет? 

      Диесса покачала головой: 

      - Чудной вы народ, инженеры да чародеи. Мне вас не понять. Вы изобретаете и создаете оружие, которое косит бойцов целыми отрядами. Вы вызываете бури, которые превращают долины в озера и затопляют целые армии. И после всего этого вы выражаете изумление по поводу того, что в этакой мясорубке кому-то пришлось сложить голову! Да, инженер, ее нет. Нет в живых. 

      Джастин молча щелкнул поводьями. Ему вдруг захотелось - даже ПОНАДОБИЛОСЬ - найти Гуннара... Хотя он едва ли сумел бы объяснить, зачем. 

      Диесса поскакала вдоль дороги, подсчитывая, собирая и подбадривая своих солдат, Джастин, сжав черный посох, поехал вдогонку за подводой, увозившей его брата. 

      Как будто от того, что он найдет Гуннара, что-то изменится. 
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      Когда повозка съехала с ровной мостовой на рытвины глинистой боковой дороги, ее ощутимо тряхнуло. Гуннар застонал, однако глаз не открыл. Сидя верхом на своей серой кобыле, по-прежнему безразличной ко всему происходящему, Джастин встревожено подался вперед. Дорога выровнялась, повозка снова принялась мерно покачиваться, и обессиленный маг опять погрузился в глубокий сон. 

      Джастин ощущал упадок сил брата, чувствовал, до какой степени непомерное напряжение подорвало его внутреннюю гармонию. Потом перевел взгляд на моряка, ехавшего во главе колонны рядом с Диессой. 

      Фирбек что-то втолковывал ей, сопровождая слова оживленной жестикуляцией. "Не иначе, - предположил Джастин, - сотый раз объясняет ей, почему возможности применения корабельных ракет на суше сильно ограничены!" 

      Молодой инженер хмыкнул. Ракеты, само собой, имели определенные конструктивные недоработки, однако недостаточная эффективность использования их в недавнем бою объяснялась не столько этим, сколько явной нехваткой выдержки, проявленной самим Фирбеком. Если то или иное средство поражения обеспечивает точное попадание лишь на определенной дистанции, задача командира заключается том, чтобы эту дистанцию соблюсти. Добиться этого можно двумя способами. Первое - приблизиться на необходимое расстояние к противнику. Второе - подпустить к себе его самого. Фирбек, однако, не сделал ни того ни другого. Он открыл огонь с дистанции, которая никак не обеспечивала поражения цели. Моряк расстреливал ракеты впустую до тех пор, пока Джастин не принялся корректировать стрельбу, используя свои весьма ограниченные магические возможности. В результате отразить натиск Белых ракетным огнем не удалось, и Гуннару пришлось вызвать бурю. А это едва не стоило ему жизни. 

      И вот сейчас Фирбек наверняка изобретает себе оправдание, тогда как Гуннар до сих пор лежит без чувств. 

      Подумав об этом, Джастин непроизвольно перехватил свой черный посох покрепче. Окованный железом лоркен всегда находился под рукой - на тот случай, если понадобиться подкрепить брата потоком гармонии. 

      Глинистая дорога со стороны гор, за которыми осталось озеро, образовавшееся на месте Серединной долины, впереди сливалась с главной дорогой на Сарронну, по которой им предстояло проделать последний отрезок обратного пути. 

      Диесса повернула коня и направилась к хвосту колонны, не уделив внимания ни вознице, одетой в морскую форму Отшельничьего, ни магу, лежащему на повозке под выцветшим синим одеялом. Джастин проводил ее взглядом. Проинспектировав арьергард, всадница снова направилась вперед. Ее стараниями колонна уже не растягивалась по дороге. Солдаты подтянулись и восстановили строй. 

      Как раз к тому времени, когда командующая снова оказалась впереди, колонна вышла на главную дорогу. Где-то на северо-западе находился Лорнт, но этот маленький городок, расположенный близ реки, скрывали из вида пологие холмы. 

      Гуннар снова застонал. Джастин потянулся к нему чувствами, однако наткнулся на тот самый мягкий, но непреодолимый барьер, которым маг отгородился ото всех еще на поле сражения. Хотя - как можно назвать сражением ту круговерть хаоса, которая имела место в Серединной Долине?! 

      Джастин попытался поудобнее устроиться в седле и заставить себя не обращать внимания на раздражавший его разговор Фирбека с Диессой. Дорога ложилась под копыта серой лошадки, повозка поскрипывала, Гуннар временами подавал голос, но так и не приходил в себя. 

      Задолго до последнего изгиба дороги со стороны города примчалась всадница в зеленом. Лишь на миг задержавшись возле Фирбека и Диессы, Крителла остановила лошадь возле повозки, спрыгнула на землю и, не говоря ни слова, бросила поводья Джастину. 

      Лишь очень нескоро - после того, как ей удалось подкрепить мага целительным потоком гармонии - бледная, осунувшаяся молодая женщина спрыгнула на ходу с повозки, забрала у Джастина поводья, уселась верхом и холодно промолвила: 

      - Ты позволил ему... допустил, чтобы он дошел до такого состояния... Как ты мог? Ведь он же твой брат! 

      - Я сделал все, что сумел. Еще до того, как он вызвал бурю, мне удалось чуточку подкрепить его гармонией, но потом он отгородился, и, когда он потерял сознание, я не смог к нему пробиться. Пытался, но не смог. 

      - Должна сказать, что ты все-таки смог внедрить в него некую толику гармонии, - хмуро промолвила Крителла. - Не знаю как, с твоими-то навыками и познаниями, но тебе это удалось. К счастью, - ее взгляд вернулся к распростертой на повозке фигуре. 

      - Надо думать, это получилось благодаря посоху, - пробормотал Джастин, косясь на плывущие с востока облака. Любопытно, связаны ли они с устроенной Гуннаром бурей и несут ли с собой новый ливень? - Но как его состояние? Он поправится? 

      - Жить будет, на сей счет у меня сомнений нет. Но вот поправится ли по-настоящему, вернется ли к нему зрение, восстановится ли здоровье - это другой вопрос. 

      - С ним случилось то же, что и с Креслином? 

      - Я не знаю. Просто не знаю. 

      - Приветствую тебя, целительница, - произнесла Диесса, поравнявшись с Крителлой. 

      Джастин приметил, что Фирбек остался в голове колонны. 

      - Приветствую тебя, командир, - отозвалась Крителла. 

      - Надеюсь, он выздоровеет, - добавила воительница, сделав жест в сторону повозки. 

      - Я тоже, - сказала Крителла. Несколько мгновений она молчала, но потом одолевавшие ее чувства прорвались наружу потоком негодующей речи: Чего вы все добились? Какой прок от страданий Гуннара? Вы ведь все равно не смогли одержать победу, разве не так? 

      Гневно сверкая глазами, она указала на изможденных, заляпанных кровью и грязью солдат, составлявших едва ли треть от числа выступивших в поход. 

      - Вот тут, целительница, ты не права, - спокойно возразила Диесса. Именно на сей раз, впервые за три месяца, нам удалось остановить продвижение Белых дьяволов. Да, - Диесса тоже посмотрела на потрепанную колонну своих солдат, - победы над чародеями даются лишь дорогой ценой. Я думала, что вы, выходцы с Отшельничьего, должны это понимать. Мне пришлось столкнуться всего лишь с передовым отрядом Белых, но и эта стычка унесла жизни многих бойцов. Они погибли ради того, чтобы замедлить продвижение врага. 

      - А он? - Крителла кивнула на распростертую на повозке неподвижную фигуру. - Его судьба тебе безразлична? 

      - Целительница, меня радует уже то, что маг Воздушной Стихии остался в живых. Они выручили нас, он и его брат. Мы в долгу перед ними, и они заслуживают куда большего, чем... наша благодарность. Тем паче, - Диесса глубоко вздохнула, - что уже в ближайшем будущем наша благодарность едва ли будет хоть чего-нибудь стоить. Мы не способны нанести Белым дьяволам окончательное поражение. 

      - Я... я высказалась слишком поспешно. 

      - Нет, - улыбнулась воительница. - По существу ты права. Однако все мы делаем то, что предписывает нам долг. 

      Диесса повернула коня и, сопровождаемая взглядами инженера и целительницы, вновь поскакала к голове колонны. Дорога тем временем повернула на восток и пошла вверх по склону к стенам города. 

      Тучи заметно уплотнились. Быстро сгущавшуюся тьму подчеркивали басовитые раскаты грома. 

      - Ему и вправду удалось... - пробормотал целительница. 

      Когда упали первые дождевые капли, Джастин подъехал поближе к целительнице, смотревшей вдаль, и окликнул ее. 

      - Крителла... ты должна мне кое-что показать. 

      - Что? 

      - Как передать силу гармонии от себя кому-то другому. 

      - Это... это секрет целителей. 

      - То-то и оно... Я вот пытался, но не смог. Разве что самую малость. А Гуннар между тем чуть не умер. 

      Неожиданно Крителла подняла взгляд и, посмотрев Джастину прямо в глаза, спросила: 

      - Ты ведь любишь Гуннара, правда? Любишь, хоть и завидуешь ему? 

      Джастин опустил глаза: 

      - Гуннар нуждался в помощи, а я ничего не смог сделать. 

      - Ох, Джастин... - рука целительницы коснулась его щеки. Прикосновение было мгновенным и столь легким, что он, наверное, не взялся бы утверждать, что это ему не померещилось, если бы не заструившееся тепло, перетекавшее от нее к нему. - Вот так это ощущается. 

      Джастин попытался отрешиться от осознания ее близости и сосредоточиться на постижении структуры гармонического потока. Он не позволял себе думать о нежности ее кожи и аромате ее дыхания. Он лишь пытался вчувствоваться в направляемую ею гармоническую волну, пока не понял, как можно проделать то же самое самому. 

      Если вдуматься, то обретением этой способности он был обязан Гуннару. Как, впрочем, и гораздо большим. 
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      Гром за стенами кузницы громыхал так сильно, что его раскаты были хорошо слышны внутри, несмотря на лязг металла и размеренные удары молота Квентила. Левая рука силача по-прежнему покоилась в лубке, на парусиновой перевязи, однако он справлялся с инструментом и одной правой. 

      Джастин, поднимая свой молот, пожалел о том, что инженеры с Отшельничьего не способны создавать из черного железа литые изделия, а сарроннинским кузнецам недоступна и ковка этого металла. Возможности применения черного железа, как и всего прочего в мире, были ограничены. Невозможность отливки, например, делала весьма затруднительным изготовление крупнокалиберных орудий, и таковых в арсенале Отшельничьего имелось всего несколько штук. Все эти пушки стояли на кораблях Могучей Десятки. Конечно, орудия можно было бы делать и из обычного железа, однако порох или любой другой огненный порошок, не защищенный черным гармонизированным металлом, мог быть взорван Белым магом на расстоянии. 

      Сами Белые, чьим грозным оружием служило магическое пламя, предпочитали не иметь дела со взрывчатыми порошками, однако их Железная Стража вполне могла использовать длинноствольные ружья. Стволы из черного железа делали порох неприкосновенным для магии хаоса, но сарроннинцам этот факт помогал мало. Правда, инженеры с Отшельничьего изготовили для них несколько мушкетов. Впрочем, такое малое их количество никак не могло повлиять на огневую мощь армии. Нельзя оснастить целое войско дорогостоящими образцами вооружения, сработанными вручную с большими затратами времени и труда. Хорошо еще, что ковать железные наконечники для стрел не в пример проще. 

      Джастин перевел дух, с удовольствием вспомнив о том, что идея насчет наконечников первым пришла в голову именно ему, и достал из горна очередную пластину. Четыре быстрых удара превратили ее в заготовку. 

      Проделав пазы, инженер снова отправил ее в огонь, чтобы раскалить до необходимой температуры, после чего окончательно придал ей необходимую форму. 

      - Ловко у тебя получается, - заметил Никос, - словно ты всю жизнь только этим и занимался, - он утер вспотевший лоб, и добавил: - Ну тут и жарища! Хуже, наверное, чем было у нас на Отшельничьем до того, как Креслин изменил климат. Мне совершено ясно, почему он не захотел здесь поселиться. 

      - Думаю, у него было на то несколько причин, и все веские... пробормотал Джастин, припомнив посещение "Серебряного Щита". 

      - Как думаешь, наконечники помогут? 

      - Должны. Если сарроннинцы будут правильно их использовать 

      - Вообще-то они нынче в таком положении, что должны бы хвататься за любое предложение. 

      - Должны-то должны... - Джастин закашлялся и, чтобы избавиться от привкуса сажи и металла, отпил из кувшина тепловатой воды. 

      - И то сказать, - улыбнулся Никос. - Они ведь ревнители Предания, а от такого народа никогда не знаешь чего ждать. 

      Он направился к прокатному стану, а Джастин возобновил работу над заготовками наконечников. Изготовив их примерно с полдюжины, он кивнул Клерву, и тот принялся доводить их до ума - подпиливать, подтачивать, шлифовать - перед тем, как Джастин гармонизирует металл, превратив его в черное железо. После этого останется лишь последняя заточка. 

      Пока Клерв корпел над своим заданием, Джастин закончил еще дюжину заготовок и приступил к гармонизации тех, с которыми уже поработал Клерв. 

      К полудню жар от горна и исходивший, казалось, из самой земли влажный горячий воздух сделали свое дело - все работавшие в мастерской пропотели насквозь. Зато из-под молота Джастина вышло более трех дюжин особых наконечников. 

      - Пока хватит, - объявил он, откладывая молот. Работавшая у другого горна Алтара положила щипцы и подошла к Джастину, отгребавшему уголья. 

      - Как у тебя дела? 

      Молодой инженер кивнул в сторону последней полудюжины наконечников, поблескивавших в полумраке. 

      - Вот, полюбуйся. Дело идет, но что такое два-три десятка за утро? В бою они кончатся за несколько мгновений. 

      - Диесса хочет сначала испытать их в деле. А Фирбек настаивает на том, чтобы ты отправился со следующим отрядом. 

      - А я, между прочим, не боец, - фыркнул Джастин, щурясь от попавшего в левый глаз соленого пота. Он вышел под навес перед кузницей где, впрочем, было ненамного прохладнее, чем внутри. 

      Руководительница инженеров вышла за ним следом. 

      - И вот еще что. Мне бы хотелось знать твое мнение насчет того, на чем лучше сосредоточить усилия. На наконечниках или, как предлагает Фирбек, на ракетах? 

      Хмыкнув, Джастин зачерпнул воды из ведра, стоявшего на низеньком столике, и плеснул себе в лицо. Алтара ждала. 

      - Больше толку будет от наконечников, - наконец произнес он. 

      - Но Фирбек станет утверждать обратное. И если ты не отправишься с Диессой, его мнение будет некому оспорить. 

      - Интересное соображение. Получается, мне следует тащиться на передовую по той единственной причине, что малый по имени Фирбек любит ракеты? 

      Молодой инженер опустился на скамью и перевел взгляд на дорогу, по которой с громыханием катились со стороны города на восток два тяжело нагруженных фургона. Джастин покачал головой. 

      - Правда, можно послать Клерва, - промолвила, словно бы размышляя вслух, Алтара. - А вот Крителла вызвалась сама. Заявила, что сарроннинцам наверняка потребуется целительница. 

      - Куда еще Клерва! - махнул рукой Джастин. - Придется мне ехать. Я, если что, хоть увернуться смогу. А его прихлопнут как муху. 

      - А что скажешь насчет целительницы? Нужна она там? 

      - Не настолько, чтобы стоило рисковать. На этой войне раненых почти не бывает. Кто не уцелел, тот убит. 

      - У меня сложилась то же самое впечатление, - промолвила Алтара и, поймав взгляд собеседника, добавила: - Спасибо тебе. 

      - Когда отправляется Диесса? 

      - На этой восьмидневке, ближе к концу, - Алтара помолчала, а потом спросила: - Ты что голову повесил, а? Или забыл, что с твоей помощью удалось остановить наступление Белых через северный перевал? Это немалый успех! 

      - Может быть, - хмыкнул Джастин. - Но мне как-то трудно считать успешной операцию, в результате которой сарроннинцы потеряли три четверти своего войска, а мы лишились половины ценнейшего оборудования из черного железа и чуть не остались без единственного толкового мага. 

      - Джастин, ты слишком суров к себе. 

      Молодой инженер встал: 

      - Схожу-ка я за холодной водицей, а заодно загляну к Гуннару. Целители получают кое-какие припасы с речного причала. 

      - А потом? Продолжишь заниматься наконечниками? 

      Джастин улыбнулся и пожал плечами: 

      - Да, если ты, конечно, не против. По моему скромному разумению, здесь, на суше, от таких наконечников будет больше проку, чем от корабельных ракет Фирбека. 

      Провожаемый взглядом Алтары молодой инженер спустился с крыльца и по красноватой глинистой почве двинулся к бывшему фермерскому дому. Первым делом он направился к насосу, находившемуся позади здания, взял ведро, тщательно прополоскал его, добавил гармонии, чтобы обезопасить воду от вредных примесей, налил до половины и понес к переднему крыльцу. 

      Стараясь ступать как можно тише, Джастин поднялся по ступеням. Когда одна из них скрипнула, молодой инженер застыл на месте и не сразу продолжил путь. Оказавшись внутри, он поднялся в маленькую клетушку, где лежал брат, и присмотрелся к его умиротворенному, отрешенному лицу. Наполнив кувшин, стоявший на тумбочке у постели больного, Джастин опустился на табурет рядом с кроватью. Тем временем выражение лица Гуннара изменилось - безмятежная отрешенность сменилась настороженностью, зубы сжались, черты обострились. Процедив сквозь зубы что-то неразборчивое и злое, недужный маг повернулся на бок. По телу его пробежала дрожь, и Джастин ощутил присутствие хаоса. Впрочем, пока что белое марево удерживалось на расстоянии, однако инженер пожалел о том, что не прихватил с собой черного посоха. Усилием воли взяв себя в руки, он сосредоточился на гармонии глубин Восточного океана и кристаллической структуры железа. Через некоторое время ему удалось достичь желаемой концентрации и окружить себя гармонической аурой. Потом, следуя урокам Крителлы, он провел по лбу брата кончиками пальцев, позволяя свободно стекать с них потоку гармонии. Раз... еще раз... еще... 

      Гуннар застонал, однако напряжение спало. Дыхание стало глубже, веки уже не трепетали, хотя изредка все же вздрагивали. 

      Немного выждав, Джастин попытался обнаружить чувствами встревожившую его белесую марь, но она растаяла без следа, уступив место невидимой черноте порядка. 

      Осторожно поднявшись на ноги, инженер удалился так же тихо, как и пришел, - стараясь не стучать сапогами, не задеть ведром о стену и не скрипеть рассохшимися деревянными ступенями. 
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      Хотя чувства Джастина улавливали признаки бури, собиравшейся к западу от Сарронны, воздух в кузнице оставался жарким, влажным и неподвижным. От монотонного грохота прокатного стана болела голова. 

      Прокашлявшись, молодой инженер отложил молот и перевел взгляд на Клерва, оттачивавшего и шлифовавшего на точильном камне готовые наконечники из черного железа. Впрочем, перерыв был недолгим. Чуть передохнув, Джастин отправил в горн железный прут, отследил накал до нужного уровня и снова взялся за молот. Наконечников требовалось много, и работа над ними казалась нескончаемой. Наконечники, наконечники, наконечники... В последнее время эти проклятые штуковины начали ему сниться. 

      - По-моему, для проверки эффективности их наковано более чем достаточно, - заметила Алтара. 

      - Видишь ли, меня больше интересует эффективность как таковая, чем ее проверка, - ответил Джастин. 

      - Вообще-то ты прав. Учитывая результаты последнего сражения, тебя можно понять. 

      - Рад это слышать, - отозвался Джастин, опуская молот и разминая онемевшие от долгой работы пальцы. - Не все понимают, что если последнее сражение и считается выигранным, то только благодаря Гуннару. Принять участие в следующем он не сможет. А ведь и в этом, победоносном, потери были огромны. Фирбек тоже не в восторге от его результатов. 

      - Это точно, - кивнула Алтара, под глазами которой залегли темные круги. - Он не перестает сетовать на нехватку ракет, на потерю двух мулов, а главное - на то, что вызванное Гуннаром наводнение лишило его пусковой установки. Ему словно и невдомек, что этот потоп спас ему жизнь. Не случись эта буря, ему уже никогда больше не пришлось бы командовать ракетным расчетом. 

      Звон соседних молотов сделал разговор почти невозможным, и Алтара ненадолго приумолкла. 

      - Фирбек вечно всем недоволен, все ему не так, - с горечью сказал Джастин. 

      У соседнего горна Бирол и Джиррл изготовляли боеголовки ракет. 

      - Ну, не преувеличивай, - слегка улыбнулась ему Алтара. - Не такой уж он бестолковый. 

      - Возможно. Гуннар целые сутки оставался слепым. И голова у него кружится до сих пор. 

      - Крителла уверяет, что зрение восстановилось полностью. 

      - Это сейчас. А что будет после другой такой победы? Каждый раз маг переносит такое все хуже и хуже - это известно из истории. Так было с Креслином, да и Доррин тоже... Магия гармонии - не лучшее оружие. 

      - Фирбек убежден, что нет оружия лучше его ракет. 

      - На море это, безусловно, так. Однако то, что годится против кораблей, вовсе не обязательно сойдет и против сухопутных войск. 

      - Но ты, вроде бы, сумел неплохо использовать их и на суше, прищурилась Алтара. - Фирбек уверяет, что ты каким-то хитрым способом увеличил меткость стрельбы, и в следующем бою ждет от тебя того же. 

      - Надо же, насколько я стал популярен! Ты хочешь, чтобы я поехал. Фирбек хочет, чтобы я поехал. Правда, он меня ни о чем не просил. 

      - И не будет. Он не собирается просить об одолжении, тем паче что верит не в уговоры и убеждения, а в приказы. Как, впрочем, и положено военному моряку. Но он интересовался, не можем ли мы найти способ повысить точность ракет? Не магический, а инженерный. 

      Джастин хмыкнул: 

      - Маловероятно. Можно, конечно, приладить к корпусу стабилизаторы, но это утяжелит ракету, а точность увеличится незначительно. Разве что... - он прокашлялся. - Пушки стреляют куда точнее. Почему бы нам не сварганить пушку и не поставить ее на телегу? Конечно, отлить пушку из черного железа мы не сможем, но если сделать ствол сварным, а вместо бомб использовать снаряды с пороховым двигателем... Вроде тех же корабельных ракет? Они должны ложиться намного точнее. 

      - Пушку на обычной телеге не установишь, - заметила Алтара. - Тут требуется особое устройство, которое называется лафет, и сделать эту вещицу совсем непросто. Впрочем, просто или непросто, но это в наших силах. Ты лучше скажи, как собираешься уберечь эту пушку от подрыва? Насколько я знаю, корпуса наших ракет целиком из черного железа - только за счет этого мы и можем выступать с ними против Белых. 

      - Порох нужно хранить уже отмеренными зарядами в матерчатых мешках, помещенных в особые магазины из черного железа. Сделать такой магазин не так уж сложно. Если заряд будет попадать в пушку непосредственно перед выстрелом, ни один Белый маг не успеет обнаружить и поджечь его раньше самого пушкаря. 

      - Ну, тут тоже все не так просто. Сколько этих твоих магазинов потребуется даже для одной пушки, как их перевозить, как уберечь от сырости? Но главное, ты завален работой над наконечниками. Даже тебе не управиться со столькими делами сразу. 

      - Это точно. Но сегодня до конца дня я сделаю еще шесть десятков. 

      - Думаешь, моряки и сарроннинцы успеют за ночь насадить их на древки? Ведь вам отправляться поутру. 

      - Должны успеть, - со вздохом ответил Джастин. - Одни наконечники погоды не сделают. Толк будет лишь в том случае, если они окажутся на оперенных стрелах. 

      Молодой инженер вытащил из горна очередной кусок железа и поднял молот. Алтара печально улыбнулась и отступила. 

      Джастин переместил раскаленный до вишневого оттенка брусок на наковальню и нанес удар. 

      Клерв продолжал работать с точильным кругом. Вся мастерская полнилась металлическим звоном, лязгом и скрежетом. 

      Джастин успел сделать еще с десяток заготовок, когда его внимание привлекла появившаяся в дверях фигура в черном. Фирбек направлялся прямиком к нему. 

      - Привет героическому командиру моряков без корабля, - промолвил Джастин. 

      - Привет прославленному придумщику по части огня и железа, - с широкой улыбкой отозвался Фирбек. - С нетерпением ожидаем встречи с тобой завтра. Рано поутру. 

      - Я тоже, - ответил Джастин, кое-как выдавив улыбку. 

      Моряк еще раз изобразил на лице восторг, кивнул и двинулся туда, где Алтара и Никос разбирались с маленьким токарным станком, который не вовремя заклинило. 

      Джастин набрал воздуху, чтобы успокоиться и не двинуть молотом по заготовке сильнее, чем надо. Почему Фирбек все время цепляется именно к нему? Что ему нужно? 

      Еще раз вздохнув, Джастин жестом привлек внимание Клерва. 

      - Я скоро вернусь, - сказал он помощнику и вышел из кузницы на боковое крыльцо. 

      Ведро оказалось пустым. Хрипло рассмеявшись Джастин поднял его и зашагал к насосу. Он плескал холодную воду в разгоряченное лицо до тех пор, пока не смыл копоть и не охладился. Чувствуя себя малость посвежее, Джастин наполнил ведро и направился обратно. На огороде уже цвели бобы, вымахавшие по колено. 

      Случайно оглянувшись в сторону фермерского дома, он приметил медленно бредущего навстречу рослого, светлоголового человека. Гуннар жестом указал ему на скамью. Джастин поставил почти полное ведро на приступок и остановился, чтобы подождать брата. 

      - Привет, Гуннар, как себя чувствуешь? Да садись ты, во имя Тьмы, слабый ведь еще совсем, а уже болтаешься по двору! 

      - Думаю, ты сам ответил на свой вопрос, - усмехнулся Гуннар. - Я не только вижу, но уже в состоянии самостоятельно одолеть целую дюжину локтей, не опасаясь свалиться, - с этими словами он медленно примостился на краю скамейки. - А твои дела как? 

      - Нормально, как всегда. Снова выпало счастье отправиться в поход против Белых. 

      - Завтра, да? 

      - Завтра... - Джастин покачал головой. - Слушай, я тут кое о чем задумался... 

      - Задумался? Это ты брось, инженеру такое не подобает. 

      Джастин оставил шуточку брата без внимания. 

      - ...задумался вот о чем, - продолжал он. - Ты ведь знаешь, что силы гармонии не рискуют использовать порох, не упрятав его в черное железо, из опасения, что Белые подорвут заряд на расстоянии. А почему бы нам не ответить им тем же? 

      - Тем же? Ты хочешь использовать против них магию хаоса? 

      - При чем тут магия хаоса? Вот взять тебя: ты творишь бурю, которая сеет разрушение. Но разве не существует какого-либо другого способа добиться того же эффекта? 

      - Занимался бы ты лучше своими железяками, - пробормотал Гуннар, покачав головой, и тут же поморщился. - Тьма, даже головой не пошевелить. Сразу кругом идет. 

      - Но Гуннар, если тебе и Креслину под силу сеять разрушение с помощью магии гармонии... 

      - Тьма! - Гуннар снова поморщился. - Не знаю я, Джастин, просто не знаю. Есть способ, нету... Возможно, и есть. Исследуй, изобретай, ставь опыты, но имей в виду, что запросто можешь закончить, как я... а то и как Креслин. Чертовски мало радости прийти в себя живым, но слепым и с такой головной болью, что не способен и шелохнуться. 

      Джастин наполовину наполнил водой чашку и протянул брату: 

      - На, попей. 

      - Спасибо. 

      Медленными глотками Гуннар осушил чашку, после чего заговорил снова: 

      - Здесь нас ожидают серьезные затруднения. 

      - Кажется, я начинаю это понимать. 

      - И вот о чем я подумал. Присмотревшись к этой их Железной Страже. А что, если Белые заведут нечто подобное и на море? 

      Джастин наморщил лоб и, поразмыслив, кивнул: 

      - Ты хочешь сказать, что мы будем не единственными, кто использует основополагающую гармонию океана? Однако что это меняет? 

      - Джастин, - Гуннар поставил пустую чашку на скамью между ними, - у нас никаких оснований для уверенности в том, что в рядах Железной Стражи со временем не появятся свои Черные. 

      - Вот как? Но не повторится ли тогда случившееся во времена Креслина? 

      - Как знать, может и повториться. Только вот много ли в мире Креслинов? И хотел бы ты поставить будущее Отшельничьего в зависимость от отсутствия или наличия в нужный момент мага с нужными способностями? 

      - Вот как ты заговорил, - усмехнулся Джастин. - А ведь, если мне не изменяет память, кто-то совсем недавно уверял, будто Белые не представляют собой серьезной угрозы. 

      - Я понял свою ошибку... Может быть, из-за того, что лучше всякого другого осознал, ЧТО ИМЕННО мною было сделано, - пробормотал Гуннар, глядя себе под ноги. 

      Джастин молчал, ожидая продолжения. 

      - Я вызвал чуть ли не самую сильную бурю со времен Креслина, но с каким результатом? С каким стратегическим результатом? Возможно, мне удалось погубить тысячу, а то и больше солдат, однако все эти жертвы лишь незначительно замедлили продвижение Белых. Это при том, что сам я лишился чувств. Если бы не ты, меня бы уже не было... 

      - Это нас бы никого не было, если бы не... 

      - Да ладно, братишка, оба мы понимаем что к чему, - Гуннар помолчал, собрался с мыслями и продолжил: - Конечно, по неопытности я натворил много глупостей и, случись мне прибегнуть к моей силе снова, сделаю это с лучшим результатом. Наверное, мне по плечу вызвать бурю, способную уничтожить действительно большую армию или флот. Однако на всем Отшельничьем никто, кроме меня, ни на что подобное не способен. А мне, как ты понимаешь, нельзя доводить себя до такого напряжения слишком часто. Белые, надо думать, это тоже понимают. Нехватки в бойцах у них не предвидится, и вряд ли они сосредоточат все свои силы в одном месте, чтобы подставить их под мою бурю. 

      - Что же получается? По-твоему, выходит, что... что Отшельничий потерпит поражение? 

      - Возможно, хотя Белым вовсе не обязательно сталкиваться с нами напрямую. Сам подумай, что будет с островом, если Фэрхэвен приберет к рукам не только Кандар, но и Хамор, Нолдру и Остру. Одно утешение - вряд ли чего-то в этом роде следует ожидать на нашем веку. 

      - Ну, брат, утешил!.. Так что же, по-твоему, нам остается делать? 

      Гуннар с видимым усилием заставил себя не морщиться и взглянул брату в глаза: 

      - Думать - вот что! И прежде всего: чем бы ни обернулся предстоящий поход, ты непременно должен вернуться живым! По той простой причине, что от живого тебя будет больше проку, чем от геройски сложившего голову в сражении, которое в конечном итоге ничего не решает. 

      - Остаться в живых может оказаться не так-то просто. 

      - Это серьезное задание, - вздохнул Гуннар. - А серьезные задания простыми не бывают. Никогда. 
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      - Ну, старушка, давай... давай... - Джастин погладил холку серой кобылы. С его пальцев на шею лошади перетекал поток гармонии. День только начинался, и в каньоне стояла приятная прохлада, однако впереди их ждали долгий путь и несносная жара. 

      - Да, подруга, война со всеми ее прелестями тебе не по нраву. Мне ли тебя не понять, я ведь и сам тот еще вояка, - бормотал инженер. 

      - Не пойму, какой толк разговаривать с лошадью? Неужто она подходящий собеседник для инженера? - заметил, обернувшись в седле, Фирбек. 

      Командир моряков держался рядом с тянувшей артиллерийскую подводу лошадью. Правившая подводой женщина по имени Дерин щелкнула вожжами, чтобы не отстать от Фирбека. Сарроннинская колонна двигалась по дороге, идущей на подъем, к одной из горных долин в Закатных Отрогах. Диесса надеялась, что успеет соединиться с командующей Зерланой прежде, чем та столкнется с наступающими Белыми. 

      - Она - самый лучший собеседник, - с усмешкой отозвался Джастин. Слушать слушает, а свое мнение держит при себе. 

      - Ты просто не успел ей как следует надоесть, а то бы она высказала все, что думает о твоей болтовне, - отшутился Фирбек. 

      Дорога, следуя проделавшей себе путь в толще гранита воде, совершила резкий поворот и теперь шла по гранитному уступу вдоль стены ущелья. Каменное ложе реки пролегало рядом, всего на пару локтей ниже уровня дороги. 

      Инженер усмехнулся, подумав о том, что ему, возможно, удастся устроить здесь озеро, и не прибегая к помощи магии. Кстати - почему, собственно говоря, он еще до начала битвы думает об обеспечении отхода? Кривить душой перед самим собой не имело смысла, а честный ответ заключался в том, что ему не очень-то верилось в предстоящую победу. Да и не ему одному. Диесса была мрачна и даже не разговаривала с Фирбеком. А простые сарроннинские солдаты и вовсе держались так, словно их гнали на убой. Поерзав в седле (пора бы привыкнуть, но все равно оно казалось ему жестким и неудобным), Джастин продолжил путь вдоль потока, журчавшего в каменной ложбине. Порой он поднимал глаза и рассеянно поглядывал на пики Закатных Отрогов, вздымавшиеся высоко над стенами каньона. 

      Послышался протяжный крик. Черный стервятник, взмахнув крыльями, взлетел с ветки высохшей ели и, с усилием набрав высоту, воспарил над каньоном, направляясь на восток. Джастин непроизвольно коснулся черного посоха. Птица могла быть обычным падальщиком, однако не исключено, что ее глазами обозревал горы Белый маг. 

      После бесчисленных поворотов горная дорога вывела наконец отряд Диессы и добровольцев с Отшельничьего к такой же холмистой и каменистой долине, как Серединная, но окруженной не столь крутыми склонами. На сей раз сарроннинцы окопались менее чем в половине кай от створа западного ущелья. Конница скрывалась за валунами и холмиками, то время как пехотинцы навалили полукругом камней и земли, соорудив некое подобие стены. 

      На дальнем конце долины развевались белые знамена. Но не только белые - с ними соседствовали золотистые, зеленые и темно-красные стяги. 

      Наездница в лазоревом кожаном колете рысью подъехала к Фирбеку. 

      - Командир Зерлана просила передать, что, по ее мнению, вон тот холм предоставит вам наилучший обзор. Она настоятельно рекомендует занять эту позицию. 

      Джастин ухмыльнулся. "Настоятельная рекомендация" сарроннинской военачальницы сильно смахивала на приказ. 

      - Спасибо, - вежливо, но с прохладцей отозвался Фирбек, после чего повернулся к своим: - Следуйте за гонцом. Инженер, ты с нами? 

      - А куда я денусь? - фыркнул Джастин. 

      - И то сказать, куда? 

      Джастин постучал пятками по бокам серой кобылы. На склоне холма, примерно в половине пути до вершины, молодой инженер спешился, привязал лошадь к низкорослому дубу и пешком поднялся наверх - туда, где моряки устанавливали снятую с подводы пусковую установку. 

      - Надо расположить ящики так, чтобы ракеты было легко доставать! распоряжался Фирбек, остававшийся в седле, в то время как его люди возились с пусковой установкой. Моряк по имени Фезек принялся подтаскивать ящик поближе, а Дерин закрепляла скобы направляющего устройства. 

      Джастин таскал камни, чтобы сложить из них невысокое ограждение. Навалив примерно с дюжину здоровенных обломков, он поднял голову и увидел, что Фирбек привязывает своего коня рядом с его серой кобылой. 

      Долетевший с востока легкий ветерок принес мельчайшую пыль и - так, во всяком случае, показалось Джастину - слабый аромат страха. 

      - Все готово? - спросил Фирбек. 

      - Так точно. 

      - А ты, инженер? 

      - Я всегда готов. 

      По долине громом прокатилась тяжкая барабанная дробь, и сотни конных белых копейщиков лавиной устремились к сарроннинским позициям. Позади них стройными рядами маршировали пешие новобранцы под зелеными и золотистыми флагами. 

      Первая огненная стрела со злобным шипением ударила в склон холма, над которым развевалось сарроннинское знамя, обратив несколько дубков в древесный уголь. 

      Второй огненный удар пришелся выше по склону, однако он лишь опалил лишайник с камней, за которыми укрывались наблюдавшие за полем боя Зерлана и ее маленькая свита. 

      Третья огненная струя, описав дугу, перелетела за каменную стену, однако криков оттуда не донеслось, и Джастин решил, что все обошлось благополучно. 

      Серые знамена Железной Стражи оставались далеко позади, но Белая конница неслась по долине во весь опор. Сарроннинцы затаились на своей позиции, и лишь когда копейщики оказались не далее чем в двухстах локтях от их линии обороны, в лагере Зерланы был подан сигнал. Труба пропела две резкие ноты и повторила этот зов после короткого перерыва. 

      В тот же миг на катившийся через долину белый вал обрушился дождь черных стрел. 

      Джастин разинул рот. В принципе он ожидал подобного эффекта, рассчитывал на него, однако одно дело рассчитывать а другое - увидеть собственными глазами... Стоило наконечнику из черного железа поразить облаченного в белое воина, как тот исчезал во вспышке пламени. 

      Со стороны сарроннинских позиций донеслись ликующие крики, и в туманное небо дугой взвилась новая туча стрел. Падая сверху, стрелы разили белых копейщиков, словно молнии. Любое попадание оборачивалось смертью. Обезумевшие, обожженные кони с диким ржанием метались по долине. Порыв ветра донес до Джастина запах горящих волос и обугленной плоти. Он отмахнулся от неожиданного приступа головокружения и продолжил наблюдение за ходом битвы. 

      Белые ответили новыми огненными ударами. Три потока пламени попали в земляные укрепления, и неосторожно выглянувшая наружу сарроннинская воительница истошно завопила, обратившись в пылающий факел. 

      - Готовьте ракеты, вон те! - скомандовал Фирбек, сердито глядя на Дерин и Фезека. - Но не стрелять! Мы должны подпустить их пехоту и, главное, Железную Стражу поближе, чтобы разить в упор. 

      Между тем атака Белых копейщиков захлебнулась. Немногие уцелевшие обратились в беспорядочное бегство. Кони с опустевшими седлами, обезумев, носились по полю боя. 

      Некоторое время над долиной висела тишина, нарушаемая лишь шелестом ветра да приглушенным гомоном, доносившимся со стороны сарроннинцев. 

      Потом на востоке снова загрохотали барабаны, и пехотинцы расступились, пропустив новую волну атакующей кавалерии. За спинами копейщиков пехотинцы вновь сомкнули ряды и медленно двинулись им вслед. Каждую неровность местности они использовали при этом как естественное укрытие. 

      Воздух наполнился шипением огненных стрел. Некоторые из них опалили защитный вал, но все последствия этого обстрела ограничились несколькими сгоревшими кустами. А вот дождь черных стрел, обрушившийся на Белых копейщиков, вызвал череду вспышек, каждая из которых уносила человеческую жизнь. Джастину сделалось не по себе - не только потому, что черное железо, будучи квинтэссенцией гармонии, сеяло смерть и разрушение. Запас стрел с гармонизированными наконечниками подходил к концу, и это не могло не страшить. 

      Он покачал головой, отгоняя головокружение. Атакующие, которых на сей раз смертоносный обстрел не застал врасплох, ловким маневром рассеялись по долине, стремительно перегруппировались и присоединились к новой волне наступавших. 

      Их по-прежнему осыпали стрелами, но теперь некоторые из раненых оставались в седлах, а убитые просто падали наземь, а не обращались в золу. Около пятисот всадников прорвались вперед и отбросили передовую линию сарроннинцев за укрепления. Правда, этот успех был достигнут дорогой ценой: перед защитным валом вырос другой, из конских трупов и людских тел, облаченных в белое. 

      Штурмовать укрепление конница не могла. В лагере Белых снова загрохотал барабан, и всадники схлынули в стороны, открывая путь фэрхэвенским пехотинцам. Шедшие под прикрытием щитоносцев лучники обрушили на сарроннинцев град стрел с белым оперением. 

      - Пора! - вскричал Фирбек. 

      Ракета звякнула, ложась на направляющую. 

      - Пуск! 

      Джастин распластался на земле за ничтожную долю мгновения до того, как там, где только что находилась его голова, промелькнула летящая ракета. Молодой инженер поежился: о том, что случилось бы, помешкай он хотя бы миг, страшно было даже думать. При этом он не сообразил, как его угораздило увернуться и от чего он, собственно, уворачивался - от чужих стрел или от своей ракеты. 

      - Говорил же я тебе, будь осторожнее! - пробасил Фирбек и здоровенной ручищей оттолкнул Дерин от пускового устройства. Не устояв на ногах, женщина села рядом с Джастином и прижала к себе поврежденную руку. 

      Командир моряков легко развернул пусковую установку и кивнул Фезеку. Тот щелкнул огнивом. 

      Джастин поднялся на ноги, отряхивая грязь. При мысли о том, в какой опасной близости пронеслась ракета, его прошибало холодным потом, а колени противно дрожали. 

      Выпущенная Фирбеком и Фезеком ракета взорвалась на земле слева от центра наступавшего строя, над которым реяло зеленое знамя. Ударило пламя, во все стороны полетели осколки, камни и комья земли, но наступавших это не остановило. На выпущенную ракету они ответили тучей стрел. 

      Джастин снова бросился наземь, раненая Дерин спряталась за повозкой. 

      Фирбек перенацелил пусковое устройство и кивнул Фезеку. Тот поднес огниво к запалу. На сей раз Джастин успел скорректировать полет с помощью гармонии. Взрыв произошел в гуще Белых пехотинцев, и на дюжину локтей в окружности землю усеяли обугленные тела. 

      Сарроннинцы разразились радостными криками, а Джастин пошатнулся, когда до него докатилась невидимая белая волна. Впрочем, он справился с подступившей тошнотой, отогнал головокружение и оглянулся на Дерин, неуклюже пытавшуюся здоровой рукой наложить на раненую временный лубок. Потянувшись к ней чувствами, молодой инженер уловил боль, но не страх. 

      Стрелы сыпались с обеих сторон, повергая наземь бойцов как в лазоревых, так и в белых мундирах. Чтобы не превратиться в мишень для вражеских лучников, Джастин опустился на колени, и теперь обозревал поле боя, лишь выглядывая из укрытия. 

      - Получите еще одну! - прорычал Фирбек, помещая на установку новую ракету. 

      Выстрел пробил в строю Белых заметную брешь. Что стоило Джастину острейшего - он даже не сдержал стона - приступа головной боли. Выпущенная в ответ огненная стрела не только не долетела до пусковой установки, но едва не сразила своих же бойцов. 

      - Так, очень хорошо! Белый чародей начинает уставать. Сейчас угостим вас еще разок. 

      - Пуск! 

      Стараясь держаться вне поля зрения Белых лучников и борясь с приступами, накатывавшими на него после каждого смертоносного взрыва, Джастин все же ухитрялся подкреплять гармонией каждую запущенную ракету. И ни одна из них не пропала даром. 

      - Пуск! 

      - Пуск! 

      Остатки вражеских бойцов, наступавших под зеленым знаменем Кертиса, рассеялись по долине. Отовсюду неслись стоны раненых и умирающих. 

      Однако затишье длилось недолго. На западной оконечности плато снова загромыхал барабан, и на приступ двинулись новые шеренги - на сей раз под темно-красным знаменем. 

      Лучники - и с той и с другой стороны - натянули тетивы и наполнили утреннее небо свистящей смертью. 

      - Мы должны их остановить! Остановить, чтобы им пропасть! - рявкнул Фирбек, помещая на установку новую ракету. 

      Переведя дух, Джастин откорректировал наводку так, чтобы ракета взорвались в гуще наступавших. 

      Но и Белые не сидели сложа руки. Огненная стрела выжгла землю перед самым пусковым устройством. 

      - Белый колдун там, на том низеньком холме! - вскричал Фирбек, вращая ворот, чтобы изменить угол наклона рамы. - Ну держись, негодяй! Пуск! 

      Пламя взрыва взметнулось перед облаченной в белое человеческой фигурой. Белый маг упал и пропал из виду, однако погиб он или уцелел, судить было трудно. 

      Фирбек сменил прицел. 

      - Пуск! 

      - Пуск! 

      - Пуск! 

      Джастин по-прежнему ухитрялся добавлять в каждый полет некую толику гармонии, не попадаясь на глаза Белым лучникам. 

      Несмотря на потери, причиняемые ракетами и стрелами, Белые пехотинцы добрались до передовой линии сарроннинцев и вступили в рукопашную. Яростные крики сражающихся смешались с лязгом клинков. Сарроннинские лучники выпускали стрелы почти в упор, так что при удачном попадании одна могла пронзить сразу двух врагов. 

      С запада снова полетели огненные потоки, однако Фирбек и Джастин сосредоточили ракетный огонь на наступавшей вражеской пехоте. 

      - Пуск! 

      - Пуск! 

      И снова, совершенно неожиданно, наступило затишье. Белые пехотинцы покатились назад. Однако спустя несколько мгновений гром барабанов возвестил о возобновлении атаки. Над рядами свежих бойцов поднялись и заколыхались серые стяги. 

      На сарроннинской стороне откликнулись тремя резкими, короткими звуками рога. Трижды качнулся на длинном древке боевой штандарт. 

      - Это приказ об отступлении! - вскричал Фезек. 

      - Какое отступление? - взревел Фирбек. - У нас еще остались ракеты! 

      - Ракеты, может, и есть, а вот солдат... - Джастин указал на неплотный строй лазоревых мундиров. - Солдат у Зерланы очень мало. Белые ввели в бой Железную Стражу. 

      Фирбек тихо выругался. 

      Джастин дернул моряка за руку и повалил наземь. 

      - Ошалел, что ли, тупица?! 

      Над головами только что упавших людей со свистом пронеслась огненная стрела. И не менее десятка обычных. 

      - По нам стреляют прицельно. 

      - Сворачиваемся! 

      Джастин припал к земле позади пускового устройства, в то время как Фирбек и Фезек, не имея времени вернуть оставшиеся ракеты в зарядный ящик, сложили их в холщовую переметную суму и навьючили на мула. Пусковую установку загрузили на подводу. Дерин здоровой рукой выдернула запалы и убрала их в другую холщовую переметную суму на спине мула. Джастин взобрался на свою кобылу. В этот миг вражеская стрела сразила мула. Животное вскинулось, сделало два прыжка и упало. Стрелы сыпались с неба дождем. 

      - Не задерживаться! Уходим! - крикнул Фирбек. 

      - Сам уходи! - огрызнулся Джастин, соскакивая с серой и пытаясь сдернуть вьюки с мертвого мула. Это было трудно, поскольку животное придавило их своей тяжестью, однако в конце концов инженеру удалось снять сумы с трупа и перевьючить на свою лошадь. Заниматься этим приходилось под свист стрел. Когда огненные потоки стали бить совсем рядом, Джастин схватил кобылу под уздцы и бросился бежать, стараясь использовать неровности местности как укрытие от прицельного огня Белого мага. 

      Позади еще громче грянули барабаны. Впереди он едва мог разглядеть повозку и моряков, скакавших в каньон между двумя линиями лучников и пикинеров, готовых при необходимости прикрыть отступление. 

      Стрелы летели все гуще и гуще. Одна из них сразила бежавшую рядом с Джастином женщину, пригвоздив ее руку к земле. Торопливо нагнувшись, Джастин обломал стрелу, поднял раненую на ноги, вырвал древко, подсадил женщину в седло серой и вручил ей обрывок холстины. 

      - Это для перевязки. 

      Женщина-боец смотрела на него непонимающими, расширенными от боли глазами. 

      - Перевяжи рану, если хочешь жить! - рявкнул Джастин и потянул серую кобылу за узду. 

      - Просто бестия, а не инженер, - пробормотала раненая ему вослед. 

      "Нашла бестию, - подумал Джастин. - Мне так и не пришлось взяться ни за меч, ни за посох, но я и без того чувствую себя так, словно из меня сделали отбивную..." 

      Земля покачивалась, уходя из-под его ног, голова раскалывалась, словно его огрели по черепу дубиной. Приступы кашля заставляли сгибаться пополам, но он шел и шел вперед, пока не вывел свою лошадь с ракетами и раненой на спине к створу каньона. Отступающая колонна втягивалась в ущелье, и Джастин продолжил движение вместе со всеми. 

      - Инженер! 

      Повернувшись на незнакомый голос, Джастин увидел женщину в офицерском мундире. Она держала в поводу серого в яблоках мерина с пустым седлом. 

      - Садись! 

      Не размышляя, Джастин вскочил в седло. 

      - Спасибо за помощь, приятель! - пробормотала раненая. - Дальше я пойду со своими. 

      Женщина соскользнула с кобылы - при случайном прикосновении к черному посоху ее пробрала легкая дрожь - и побрела по склону, догоняя свое подразделение. 

      Джастин, сидя на пятнистом мерине и держа под уздцы навьюченную ракетами серую, огляделся. Здесь, в каньоне, головная боль чуть отпустила, голова прояснилась, и он мог обдумать сложившееся положение. 

      Прежде всего следовало попытаться задержать Белых. Сейчас они заняты тем, что добивают в долине раненых, грабят убитых и собирают брошенное оружие да припасы. Однако очень скоро командиры прекратят мародерство и организуют преследование. Тем не менее некоторое время у него имелось, а значит, имелась и возможность сделать с помощью пороха и ракет то, что сделал Гуннар с помощью магии. 

      Еще по пути в долину Джастин обдумывал такую возможность и приметил несколько узких мест, вполне пригодных для завала. Лучше всего, как ему показалось, подходило то место, где водный поток совершал резкий поворот перед сплошной гранитной стеной. 

      Углубившись в каньон примерно на половину кай, Джастин остановился в узкой горловине, оценивая структуру обнаженной скальной породы, а также глубину и силу протекавшего внизу потока. Все следовало рассчитать точно, иначе он бы лишь попусту потратил заряды. 

      Продолжая двигаться по ущелью, Джастин, неожиданно для себя, натолкнулся на моряков. То ли он догнал их, то ли они сами решили его дождаться. Дальше они ехали рядом, пока не добрались до памятного поворота и гранитной стены. Здесь инженер придержал кобылу. 

      - Ты чего остановился? - спросил, повернув своего коня, Фирбек. 

      - Я собираюсь соорудить запруду. 

      - С помощью магии? Ты такой сильный чародей? 

      - Магия тут ни при чем. Я инженер и сделаю дело с помощью этих ракет. 

      - Это мои ракеты, и они нужны мне самому! - резко возразил Фирбек и положил руку на рукоять меча. 

      Ниже по склону Дерин остановила повозку, а ехавший рядом с ней верхом Фезек свою лошадь. Моряки поглядывали то на протекавший мимо них поток бойцов, то на инженера и своего командира. 

      - Мне тоже нужны! - с улыбкой откликнулся Джастин, сжимая пальцы вокруг черного посоха. - И они не твои. Я их выковал, и я же спас их с поля боя. 

      Фирбек взглянул на Дерин, все еще прижимавшую к груди раненую руку, перевел взгляд на серую холстину, скрывавшую корпуса и запалы, а потом рассмеялся: 

      - В твоих словах есть резон, так что поступай как знаешь! Я оставляю решение за ним, - добавил он, уже обращаясь к Дерин и Фезеку. 

      Согласно указаниям Джастина, повозку с пусковым устройством развернули обратно, к подножиям холмов и реке, где Джастин привязал лошадей к чахлому деревцу, каким-то чудом выросшему прямо на камне. 

      - Что это ты задумал, инженер? - спросила Зерлана, остановившаяся близ него в окружении полувзвода тяжело вооруженных всадников. - Ракеты потребуются нам на равнине! 

      - Прошу прощения, командир, но здесь от них будет больше проку. 

      - Может быть, объяснишь? 

      Пожав плечами Джастин указал на склон над дорогой: 

      - Там уйма камней. И держатся они, по большей части, не очень прочно. 

      - Мне ли это не знать! Всякий раз по весне нам приходится расчищать дорогу после камнепадов. Однако Белые маги попросту взорвут те валуны, которые ты сумеешь сбросить вниз. 

      - Не взорвут, если мне удастся как следует завалить ложе реки. 

      Командующая пригляделась к руслу и с сомнением покачала головой: 

      - Ты едва ли сможешь поднять уровень воды больше чем на три локтя. Разве это нас выручит? 

      - Будь ты командиром Белых, пришло бы тебе в голову гнать солдат в наступление по ледяной воде? Глубиной в три локтя? 

      - А у тебя это получится? 

      - Не знаю, - Джастин пожал плечами. - Но попробовать стоит. Если мой замысел удастся, им придется воспользоваться дорогой на Кирлин, что удлинит их путь к Сарронне. 

      - А если не удастся? 

      - В худшем случае ты потеряешь несколько ракет и одного инженера. 

      - Тебе, наверное, понадобятся помощники? Сколько? 

      - Три человека. Если больше, они будут только путаться под ногами. 

      Кивнув, Зерлана направилась вниз по склону, где у поворота ее поджидал отряд легкой кавалерии. Инженер остался на месте, изучая чувствами стены каньона в поисках трещин в скальной породе. Прежде чем он успел завершить это занятие, рядом с ним остановили коней три воительницы: две в лазоревых кожаных доспехах и одна в серых. 

      - Командир сказала, что тебе нужна помощь, - промолвила сурового обличья блондинка с резко очерченным лицом и свежим шрамом на правой щеке. - Что ты собираешься делать? 

      - Взорвать склон и устроить запруду, чтобы обеспечить нашим спокойный отход. 

      - Нашим? - переспросила черноволосая. Женщина в сером хранила молчание. 

      - Те, на чьей стороне я сражаюсь, и есть для меня "наши", - ответил Джастин, подавив вздох. 

      - И сколько на это уйдет времени? - осведомилась блондинка со шрамом. 

      - Большая часть дня. 

      - Ты не успеешь закончить. Белые доберутся досюда раньше. 

      - Это вряд ли, - покачал головой Джастин. - Они еще не покинули поля боя. Зализывают раны. 

      Брюнетка хмыкнула: 

      - Да, эти черные стрелы пришлись им не по вкусу. Побольше бы таких! 

      - Это было испытание нового оружия. Ваша командующая сообщит о результатах нашей, и мы изготовим больше. 

      - Все равно не хватит. 

      - Мы здесь как раз для того, чтобы выиграть время. Оно необходимо для изготовления оружия и сбора войск. А от вас мне нужно следующее... Вон те валуны, там, над дорогой, судя по ощущениям, не слишком устойчивы. Мы должны будем сбросить их вниз. 

      - Не думаю, чтобы это было так просто, - хрипло рассмеялась блондинка. - Их толчком не спихнешь. 

      - Вот для этого мне и нужны ракеты. 

      Достав из холщового мешка, в котором находились ракеты, маленький железный пробойник, Джастин заткнул его за пояс, выгрузил четыре ракеты и вскарабкался на деревце. С него он перебрался на ближний уступ, а потом, локоть за локтем, продолжил подъем к валунам. 

      - Вот этот... Его вроде бы можно сдвинуть, - сказала черноволосая. 

      Джастин положил руку на выступавший из толщи скальной породы каменный монолит, окружил его чувствами и покачал головой: 

      - Нет, этот не свалить. Он укоренен в самой толще. 

      - А вон тот? 

      - Тот маловат. Не стоит тратить заряд. 

      После трех тщетных попыток Джастину удалось-таки найти три подходящих валуна. С помощью пробойника он проделал в склоне над валуном отверстие, поместил туда две ракеты и аккуратно утрамбовал почву, оставив на виду лишь запальные шнуры. 

      - За скалу! Все за скалу! 

      Щелкнув огнивом, молодой инженер бросился под защиту той самой скалы, которую черноволосая воительница предлагала обрушить. Послышался грохот. Валун зашатался, однако устоял на месте. 

      - Тьма! - воскликнул Джастин и, не обращая внимания на расцарапанную в кровь щеку, налег на камень плечом. Спустя мгновение подставила плечо и брюнетка. Валун качнулся снова и покатился вниз, увлекая за собой песок и камни поменьше. 

      Следующий валун, на подрыв которого тоже потребовались две ракеты, упал на дорогу, но при падении сбил в реку несколько других, меньшего размера. 

      Валун за валуном падали обломки скалы в поток или на дорогу. Грохотали взрывы, вздымались фонтаны земли и каменных осколков, и у излучины постепенно вырастал завал. 

      Через некоторое время Джастин и его вконец вымотавшиеся помощницы спустились вниз, чтобы ополоснуть потные, закопченные лица. Они присели на камни, но рассиживаться долго инженер не собирался. 

      - Надо отвести лошадей за поворот, - сказал он. - А потом попробовать придать этому нагромождению некое подобие порядка. 

      - Твоя работенка много хуже солдатской, - покачала головой блондинка. - В бою ты можешь только умереть, а эти твои затеи - сплошная пытка. 

      - Так ведь мне не легче, чем вам. 

      С помощью упряжной лошади, более крепкой, чем его серая, Джастин и бойцы подправили завал. Уровень воды в потоке поднялся почти до самой дороги. 

      - А теперь надо набросать еще камней. Но не таких больших. 

      Бойцы переглянулись. Блондинка и женщина в сером пожали плечами. Черноволосая помедлила, но потом рассмеялась: 

      - Ладно, инженер. Набросаем тебе еще. 

      Работа пошла прежним чередом. Наконец, к вечеру, когда осталось всего четыре ракеты, а солнце ушло за край каньона, Джастин скомандовал отбой, и все спустились вниз. Теперь вода плескалась поверх дорожного полотна. 

      - Вот ведь дерьмо! Теперь мне понятно, почему никто так и не завоевал ваш Отшельничий. Пришлось бы не столько сражаться, сколько шевелить мозгами! 

      - Может, оно и лучше, чем слушать Диессу или эту суку Зерлану... 

      - Диесса... Теперь Диесса уже ничего больше не скажет. А для командира она была не такой уж стервой. 

      Джастин вопросительно взглянул на своих помощниц, но все три промолчали. 

      - Ничего не скажет? Почему? - спросил он наконец. 

      - Да потому, что проклятый чародей прикончил ее. В последнем бою, был ответ. 

      Джастин поджал губы. Диесса была права: в сражениях умирают сотни что удивительного в гибели отдельного человека? 

      Вздохнув, молодой инженер перебрался к запруде и, по щиколотку в воде, принялся устанавливать пусковое устройство, нацеливая его на склон. 

      - Эй, похоже, ты собрался сбивать камни оставшимися ракетами! А кто мешал тебе сделать это с самого начала? - раздраженный вопрос одетой в рваный, окровавленный кожаный мундир блондинки потонул в хриплом кашле. 

      - Большой валун выстрелом не сшибешь. Но из одних скал не получится плотины. Теперь нам нужно обрушить на завал мелкие камни, песок, глину все, что только может забить щели. 

      Ракета взвилась и ударилась в склон. За ней последовала вторая. 

      Земля, обрушиваясь в поток, придала воде бурый оттенок. Щели плотины начали забиваться грязью, а уровень воды на дороге быстро поднимался. 

      Меняя угол прицела, Джастин еще дважды обстрелял склоны, чтобы обрушить в русло как можно больше земли. Наконец, выпустив последнюю ракету, он навьючил установку на пегого мерина и позволил себе утереть закопченное и расцарапанное лицо. Его черное одеяние насквозь промокло от пота. И все же он улыбался. 

      - Чему радуешься, инженер? - грубовато спросила женщина в сером. Однако улыбалась и она сама. 

      - Славная девочка, - бормотал Джастин, с трудом взбираясь на свою кобылу и трепля ее по холке. - Досталось тебе, бедняжке. Но ты уж будь добра, доставь старика Джастина в Сарронну. 

      "...ну и сукин сын..." 

      "...а по-моему, он ничего..." 

      Оглянувшись на невысокую запруду, Джастин внедрил чувства в камни, песок и землю. Его дамба была не столь монументальным сооружением, как завал Гуннара, однако она обещала продержаться не менее двух лет. А этого вполне хватит для того, чтобы заставить Белых избрать для наступления самый невыгодный для них путь. 

      Южный, пролегающий через Кирлин. 
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      Двое магов поднялись по склону. Один из них наступил каблуком на какой-то мелкий черный предмет и отдернул ногу, когда раздалось шипение. 

      - Еще один наконечник из черного железа? - спросил тот, кто был постарше и покрупнее. 

      - Эти проклятые штуковины разбросаны здесь повсюду. 

      - Хочешь знать мое мнение? Тебе не стоит посылать Гистену депешу с просьбой о пополнении в две тысячи копейщиков. 

      - Но... ведь не столько же было ЭТИХ?.. 

      - Джихан, по моим подсчетам, таких наконечников у них было двадцать раз по сорок. А как ты думаешь, сколько они успеют наделать до того, как мы достигнем Сарронны южным маршрутом? 

      Глубоко вздохнув, Зиркас оглядел с гребня затопившую дорогу воду. 

      - А ведь Железная Стража могла бы... 

      - Думаешь? Попробуй определить источники хаоса. 

      - Легко сказать! - фыркнул Зиркас. - Свет знает, может, великому Джеслеку и удалось бы что-то подобное, но иным... Этот Черный инженер создал прочнейшую плотину поверх холодной воды и сплошного гранитного ложа. Так что отправляй Гистену донесение о нашей победе - мы ведь, вроде как, победили - и попроси прислать кого-нибудь из сорвиголов... вроде Белтара. Пусть он займется отражением гармонии, а уж меня уволь. 

      - Думаешь, нам предстоит столкнуться с существенным затруднением? 

      - Хочешь попробовать справиться с ним сам, о преславный Джихан? 

      - Я... как-то не рвусь. 

      - В таком случае не проси и меня. 

      Некоторое время глаза Зиркаса казались пустыми. 

      Джихан бросил взгляд на свой экипаж и дожидавшийся его отряд Белых копейщиков, обвел взором белые знамена на берегу озера, медленно разливавшегося и углублявшегося, и облизал губы. 

      - Не так уж эта запруда и хороша, - пробормотал, прокашлявшись Зиркас. - Вступив в Сарроннин, мы без особых усилий спустим воду с противоположной стороны. Даже сейчас, если бы вода устоялась, мы могли бы пустить суда... 

      - Нет у нас никаких судов! 

      - Знаю. Поэтому нам придется пойти другой, более длинной дорогой. 

      - Вообще-то она и лучше. 

      - Может, и лучше, но дольше. По ней мы едва ли подступим к Сарронне до холодов, - Джихан сплюнул, и его слюна зашипела, попав на кусок черного железа. 

      - Вот это вряд ли. Они потеряли чуть ли не половину бойцов. 

      - Новых наберут. 

      - Как же, наберут. Сама идея Предания направлена против войны. 

      - А то я гляжу, в Оплотах, и Западном, и Южном, не владели оружием! 

      - Владеть-то владели, да только от одного осталась лишь память, а от другого - тень былой мощи. 

      Зиркас бросил последний взгляд на разливающееся мелководье и сказал: 

      - Пошли. И не забудь отправить донесение Гистену. Пусть пришлет Белтара. 

      - Как угодно. 
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      По пролегавшей вдоль реки дороге на Сарронну, чуть позади от возвращавшейся с поля боя сарроннинской конницы, двигались четыре фигуры. В отличие от большинства продвигавшихся по этой дороге они ехали с юга. Как и обычно в летние сарроннинские дни, мглистые облака затягивали небо и придавали ему зеленоватый оттенок. 

      Остановившись возле поселения выходцев с Отшельничьего, Джастин подтянул поводья и осторожно, стараясь не потревожить царапины и порезы, утер лоб тыльной стороной ладони. На пульсацию в правом виске он пытался не обращать внимания. 

      - Спасибо, - промолвил он, оборачиваясь к трем бойцам. 

      - А ты, инженер, не из того мягкого теста, из какого лепят обычных мужчин. Хотелось бы видеть таких побольше! - промолвила блондинка, склонив голову. - До встречи. 

      - Надеюсь, не слишком скорой, - кивнул в ответ Джастин. 

      - Вот тут, инженер, не обессудь, я с тобой согласна. Против тебя лично мы ничего не имеем, но вот все эти твои делишки... Хотя этих твоих черных наконечников нам хотелось бы получить побольше. И до того, как мы снова встретимся с Белыми дьяволами. 

      - Мы сделаем все, что сможем, - заверил Джастин, и всадницы повернули коней. Сам же он, ведя под уздцы пегого мерина, направил кобылу туда, откуда доносился лязг металла. В нос ему ударил острый запах гари и масла, а у дверей конюшни он был встречен парой подросших Кастиновых цыплят. 

      Развьючив и поставив в конюшню мерина, инженер расседлал и отвел в последнее свободное стойло серую кобылу, после чего направился к водной колонке. Одно ведро воды пошло на умывание, а второе Джастин оттащил в конюшню. 

      Напоив их, почистив пегого и начав расседлывать серую кобылу, он заслышал шаги и, обернувшись, увидел Алтару. 

      - Я только что вернулся, - молвил Джастин, отстегивая подпругу. 

      - Я заметила, как ты подъезжал. Знаешь, Фирбек на тебя жалуется. Говорит, будто ты переводишь хорошие ракеты ради пустой блажи. 

      - Я использовал их, чтобы соорудить запруду. Видимо, как раз это и представляется ему блажью. 

      - А как оценила твою запруду Зерлана? 

      - Не знаю. Мне не выпало случая с ней поговорить. Она слишком занята. 

      - Джастин... Порой ты не лучше брата. Ворочаете большими делами и никому об этом не говорите, - Алтара покачала головой. - Хорошо, что торговые пути сейчас никого не волнуют. 

      - Наверное. По правде, это просто не приходило мне в голову. 

      - Скоро ли ты сможешь вернуться к работе над наконечниками для стрел? Зерлана прислала гонца - говорит, что при попадании твоих стрел Белые копейщики превращались в огненные шары. 

      - Я же говорил, что они будут полезны, - промолвил Джастин, выходя из стойла. 

      - Тьма! - воскликнула Алтара, увидев его лицо. - Тебе срочно нужна целительница, заняться твоими ссадинами. Как тебя угораздило этак исцарапаться? 

      - Чтобы соорудить это чертово озеро, мне пришлось сражаться с горой. С помощью Фирбековых ракет, которые, кстати, я же и спас. Озеро получилось не таким глубоким, как у Гуннара, но и этого хватит, чтобы сделать дорогу через перевал практически непроходимой. 

      Положив попону и седло на полку, Джастин взялся за скребницу. 

      - А вот Фирбек в твою затею с затоплением дороги не верил. 

      - Может пойти и искупаться - добро пожаловать. 

      Инженер снова отступил в стойло и принялся чистить кобылу. 

      - Та самая серая? - спросила Алтара, заглядывая в стойло поверх перегородки. 

      - Она и есть, - ответил Джастин. - Уж если кто заслужил хороший уход, так это она. 

      - А она изменилось. Заморенной клячей ее уже не назовешь. 

      - Возможно, все дело в кормежке да заботе. 

      - Кстати, не исключено, что из тебя мог бы получиться целитель. - Уже покидая конюшню, Алтара добавила: - Я попрошу Нику заняться твоим лицом. 

      Закрыв стойла, Джастин подхватил торбу и, вздымая из-под сапог пыль, потащился в свою каморку. 

      - Джастин! - помахала Алтара с бокового крыльца кузницы. - Ступай сюда, Ника посмотрит твои царапины. 

      Молодой инженер повернулся к двум женщинам. Алтара посторонилась, позволив ему подняться. 

      Не успел он усесться на лавку, как старая целительница уже вглядывалась в его лицо. Он ощутил легкое прикосновение гармонии к шрамам, ссадинам и царапинам. 

      - Вижу, ты умывался. Все твои порезы и рубцы почти в таком же состоянии, как если бы я их уже обработала. Продолжай в том же духе: старайся, чтобы в ссадины не попадала грязь. Некоторое время, молодой инженер, твое лицо будет выглядеть не лучшим образом, но мне случалось видеть физиономии и похуже. Вот тебе снадобье. После вечернего умывания - а умываться на ночь нужно обязательно! - смажь лицо этой мазью. 

      - Спасибо, - отозвался Джастин, принимая маленькую коробочку. Лекарство - лекарством, но он не собирался отказываться от применения гармонии. 

      Ника обернулась к Алтаре и добавила: 

      - Раз уж я здесь, взгляну и на поврежденную руку того инженера. Такое впечатление, - тут она нахмурилась, - будто здесь, в Сарроннине, никто и слышать не слышал о настоящем целительстве. При дворе тирана вечно кто-то да нуждается в исцелении, а к Крителле так и цепляются женщины, то одна то другая... 

      - Тебе не мешает поесть, - обыденным тоном обратилась к Джастину Алтара, вклинившись в разговор. - Что же до твоих наконечников, то они очень нужны, и чем больше - тем лучше. 

      - Понятно. Вот брошу вещички, - он указал на потертую кожаную котомку, - перекушу и за дело. 

      - Кастин наверняка что-то отложил, - заметила Ника. Обе женщины зашли в кузницу, а Джастин поднял торбу и тут услышал голос Гуннара: 

      - Постой минуточку. 

      Брат Джастина стоял на пороге кузницы. 

      - А можешь и присесть, в ногах правды нет, - промолвил Гуннар, указывая левой рукой (в правой он держал закрытую корзинку) на край скамейки. - Не думаю, чтобы Алтара хотела заставить тебя взяться за молот сию же минуту. 

      Взгляд Джастина переместился к двери, потом вернулся к торбе. 

      - Вообще-то я собирался занести мешок в комнату, да пойти на кухню поискать чего-нибудь на ужин. 

      - Я только увидел, как ты подъезжаешь, тотчас подумал: "этот малый проголодался", - отозвался Гуннар, поставив корзинку на скамью. - Здесь несколько ломтиков курятины, черный хлеб, сыр и ябруши. Пива, ты уж прости, не принес, но вот кружка, а в кувшине холодная вода. 

      Маг-буреносец уселся на скамью и закинул ногу на ногу. 

      - Здешняя вода никогда не бывает холодной, - возразил Джастин, однако котомку со спины снял. 

      - Эта - холодная, можешь не сомневаться. 

      Джастин сел. Налил воды в кружку. Отпил. И приподнял брови. 

      - А ведь и правда! Как у тебя вышло? Это что-то вроде магии погоды? 

      Со слабой, усталой и почти тут же исчезнувшей улыбкой на лице Гуннар кивнул и сморщился. 

      - Что, обращение к магии до сих пор причиняет тебе боль? 

      - Не обязательно. Например, мне ничего не стоит отправить ветер на разведку, это совсем не больно. Но как только попробую что-то... даже не разрушить, а разделить или распределить... хотя бы и воздух... возникают неприятные ощущения. 

      - Но не такие... будто тебя пытают демоны света? - пробормотал Джастин, жуя жестковатую курятину и свежий хлеб. 

      - Да, это больше похоже на то, как будто тебя огрели по макушке. Приятного, конечно, мало, однако постепенно это проходит. Осунулся ты, добавил маг, пристально рассматривая жующего брата, - и бледный, что твоя повязка целительницы. 

      - На обратном пути пришлось поголодать. А тут у вас, я смотрю, Кастин стал выпекать больно уж маленькие караваи. Да и на вкус его хлеб горчит. 

      - А он говорит: вам хоть большой каравай подай, хоть маленький, все умнете, - рассмеялся Гуннар, но тут же, сделавшись серьезным, пояснил: Провиантские запасы везде невелики. Зерно выскребают по сусекам, выметают из дальних углов амбаров, где водится плесень. Плесневой грибок примешивается к муке. 

      Сам по себе он даже полезен - помогает бороться с хаосом, но хлеб приобретает горьковатый вкус. 

      - Но сейчас ведь не зима? Почему зерно в хранилищах на исходе? 

      - Это как раз одна из особенностей местного сельского хозяйства. Самые щедрые урожаи местные жители собирают на возвышенностях, но именно там хлеб созревает поздно. Сейчас сарроннинские нивы по большей части еще не заколосились. 

      - Вот как? Выходит, что дела с провизией в Сарроннине обстоят хуже всего как раз с середины до конца лета! А торговые пути наверняка перекрыл Фэрхэвен, чему мы с тобой даже помогли. 

      - На самом деле главные трудности всегда связаны не с дорогами или полями, а с людьми. Даже в условиях блокады, даже не в лучший сезон, Сарроннин вполне в состоянии себя прокормить. Припасы на исходе не на хуторах, а в городах и купеческих амбарах. Но будь ты тамошним фермером, Гуннар указал на запад, - стал бы ты продавать много зерна в преддверии зимы и неизвестности? Ожидая, что твое поле будет сожжено Белыми, как случилось с полями на юге Кифроса или в Спидларе? 

      - Стало быть, люди запасаются? - Джастин потянулся за водой. 

      - Именно. А это означает и кое-что еще. 

      Выпив залпом полкружки холодной воды, Джастин отрезал себе поясным ножом ломтик твердого желтого сыра. Он молчал, ожидая, когда Гуннар продолжит свою мысль. 

      - Это значит, что Сарроннин потерял надежду. 

      Жуя острый, липнущий к губам сыр, Джастин кивнул. "А вода-то чуть-чуть уже нагрелась", - заметил он про себя. Несмотря на всю Гуннарову магию, она не могла оставаться холодной вечно и нагревалась. 

      - Ты встревожен, - промолвил, наконец, инженер. 

      - Да, братец, - не стал отпираться маг. - Я обеспокоен. Несмотря даже на твою инженерную запруду. Белые подойдут к Сарронне не позднее чем через три, от силы четыре восьмидневки. 

      - Что тут скажешь? Надо ковать черные наконечники! 

      - На Железную Стражу они действуют так же, как обычные стрелы. А Железная Стража в полном составе движется сейчас по главному чародейскому тракту. 

      - Может быть, Фирбек и прав, - пробормотал Джастин, поджав губы. - Не исключено, что нам потребуется как можно больше ракет. 

      - Ох, не исключено. 

      Братья умолкли. Сидя на скамье, они сквозь поднимавшиеся от приречной дороги волны жара смотрели на юг. 

       

      34 

      - Заходи. 

      Широкоплечий Белый маг вошел в комнату башни. Находившийся там худощавый мужчина поднял глаза от зеркала, лежавшего на старинном столе из белого дуба. 

      - Тебе было угодно призвать меня? - вопросил Белтар, низко склонившись перед Высшим Магом. 

      - Да, - Гистен жестом указал на зеркало, в центре которого среди клубов белых туманов вырисовывались очертания строений. - В Сарроннин прибыл небольшой отряд инженеров с Отшельничьего, - Гистен сделал жест, и изображение в зеркале затуманилось. - При этом им уже удалось проявить определенную дееспособность, замедлив продвижение Белого Отряда и Железной Стражи. 

      Белтар промолчал, ожидая продолжения. 

      - Они привезли с собой... нового Креслина, - выговорил Высший Маг. 

      Молодой маг высоко поднял брови. Гистен продолжал: 

      - Этот чародей превратил Серединную Долину в довольно глубокое озеро. К сожалению, в момент затопления там находился отряд Железной Стражи. 

      - И никаких других сил? 

      - Другие силы... хм... легче заменить. Вернулось с купания десятка четыре и, как мне думается, о северном пути мы можем забыть надолго. 

      - Видимо, это озеро и впрямь не мелкое, - покачал головой Белтар. Что еще содеяли эти инженеры и чародеи? 

      - А этого тебе мало? 

      - Одно-единственное озеро никоим образом не способно воспрепятствовать завершению победоносного похода великого Зиркаса, - ответствовал Белтар с любезнейшей улыбкой. 

      - По правде сказать, там уже два озера. Второе они как раз устроили на средней дороге. И оно довольно мелкое. 

      - Однако, осмелюсь предположить, может служить препятствием для продвижения наших сил. 

      - Несущественным, я в этом уверен. 

      - Нисколько не сомневаюсь, - столь же лучезарно улыбнулся Белтар и снова выжидающе умолк. 

      - Полагаю, суть этого затруднения ты уяснил, - подыграл ему ответной улыбкой Гистен. - Другое заключается в умении инженеров изготовлять особенное оружие. 

      - Вроде тех ракет? 

      - Не только, - хмуро отозвался Гистен. - Они только что начали ковать наконечники для стрел из черного железа. 

      - Полагаю, потери среди Белых копейщиков весьма велики, - отозвался Белтар с медленным, понимающим кивком. 

      - Прежде чем у них кончились стрелы, мы потеряли четыреста человек. 

      - Понятно. Ты не хочешь, чтобы обстоятельства вышли из-под контроля? 

      - Разумеется. Впрочем, Белая Стража скоро получит пушки. 

      - Ага, стало быть, слух о том, что в Лидьяре отливают бомбарды, верен... - Белтар нахмурился и покачал головой. - Для меня очевидно, что Высший Маг изучил возникшие трудности во всех деталях и рассмотрел все возможности с ними справиться. Непонятно лишь одно: чем может быть полезен тебе такой неопытный и молодой маг, как я? 

    

  
    
      Высший Маг потрогал висевший на его шее золотой амулет. 

      - Ты высказывался в том смысле, что... что способы ведения войны прославленного Джеслека при верном подходе могут принести даже больший эффект, - Высший Маг умолк. 

      Белтар продолжал ждать. 

      - Разве нет? 

      - Кажется, я и вправду позволил себе несколько высказываний, касавшихся недооценки наследия великого Джеслека. 

      - Ты, по крайней мере, не столь самонадеян, каким был твой покойный кумир. И мы считаем, что человек с твоими способностями мог бы принести немалую пользу в борьбе с этим магом-буреносцем, а также черными наконечниками и ракетами. 

      - Иными словами, я, как и эти новые пушки, нужен тебе, чтобы покончить с Черными магами и инженером раньше, чем мир успеет осознать нашу уязвимость? 

      - Скажем так, скорый успех в Сарроннине был бы для нас весьма желательным. 

      - Благодарю за доверие, Высший Маг. Я всецело в твоем распоряжении, промолвил Белтар с низким поклоном. 
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      Вставив черный посох в копьедержатель, Джастин вскочил в седло и, спугнув по пути с шаткой ограды суматошно закудахтавшую курицу, направился по сухой глине по направлению к морякам. 

      Фирбек, скользнув взглядом по артиллерийской повозке и вознице, остановил взгляд на Джастине: 

      - Готов, инженер? 

      - Всегда готов, - Джастин кивнул и, натянув поводья, повернул лошадь к командиру моряков. 

      - Где этот источник или как там его? 

      - Судя по указаниям Мервы... 

      - Мервы? - переспросил Фирбек. 

      - Мерва. Сарроннинский офицер, которой поручено помогать нам с обеспечением припасами. По ее словам, нам следует выступить по дороге, огибающей город с востока, до развилки, повернуть направо и проехать пять-шесть кай. Примерно там мы наткнемся на речушку с желтой, пахучей водой. Серу добывают там... 

      - Все ясно, - махнул рукой Фирбек и повернулся к своим людям. Вперед! Вверх по склону на главную дорогу, а потом по объездной до развилки. 

      Командир, повозка и всадники направились по дороге, ведущей к городу. Джастин приноровил аллюр серой к их скорости. 

      Мимо, направляясь вниз по склону, к речной дороге, прогрохотала лазоревая карета с укрепленными на крыше кожаными кофрами. Кучер правил парой статных, подобранных в масть гнедых, великолепная упряжь лоснилась от смазки, а на козлах рядом с возницей восседала стражница в сине-кремовом мундире и арбалетом наготове. 

      К коню Фирбека с обочины бросился волочивший ногу мальчонка в рваной набедренной повязке. 

      - Медяк, благородный господин! Всего лишь жалкий медяк! 

      Фирбек подавать нищему не стал и направил коня к центру тракта. Джастин выудил из кошелька медяк и бросил мальчонке. 

      Примерно родах в пятидесяти выше им снова пришлось прижаться к обочине, чтобы пропустить пустой фермерский фургон и доверху нагруженную жалким домашним скарбом тележку, запряженную маленьким осликом. Ослика вели седобородый старик и седовласая женщина. На конных бойцов с Отшельничьего они даже не подняли глаз. 

      Джастин пробежал пальцами по черному дереву. 

      - Поберегись! Дорогу! - теперь на тракте появился отряд из примерно дюжины конных стражей под командованием рослой женщины. 

      Артиллерийская повозка подскакивала на рытвинах обочины, и рыжеволосая возчица ругалась при каждом подскоке. 

      Заинтересовавшись тем, под какой же груз выделили такие вместительные подводы, Джастин потянулся чувствами к парусиновому покрову и ощутил внутри ткань. Множество рулонов плотной шерстяной ткани. Ковры? Сарроннинские ковры славились на весь мир и несомненно имели немалый вес. Но ковров в этих фургонах хватило бы на целый склад. 

      - Что они везут, инженер? - поинтересовалась ехавшая позади Джастина женщина из отряда моряков. 

      - Ковры, - рассеянно ответил он. Кому пришло в голову перевозить этакую уйму ковров за один раз, да еще под такой охраной? Позади фургонов тоже ехал отряд из дюжины стражей. 

      - Хитроумные торгаши улепетывают из Сарронны вместе со своим барахлом, - сердито буркнул Фирбек, разрешая сомнения Джастина. - Они просят нас остановить Белых, а сами бросают даже собственную столицу. 

      - Не скажу, чтобы мы по сию пору добились особых успехов в том, чтобы кого-нибудь остановить, - сухо отозвался Джастин. 

      - Развилка! Сворачиваем туда! - скомандовал Фирбек, указывая направо. 

      Почти перед самыми воротами столицы от главного тракта на юго-восток и в обход сложенных из розового гранита городских стен отходила узкая полоса утоптанной глины. Расстояние между дорогой и стеной составляло примерно кай. 

      - Что-то я не вижу ничего похожего на крепостной ров, - заметил Фирбек, после того как отряд проехал примерно кай. 

      - Наверное, у них туго с водой, - отозвался Джастин, но приметив каменные арки мощного акведука покачал головой. - Нет, пожалуй, чем заполнить ров они бы нашли. Наверное, причина в жаре. 

      - При чем тут жара? - не понял моряк. 

      - Ров - не река, вода в нем застаивается. А если она застаивается в жару, то становится нездоровой, гнилой. Зеленеет, превращается в рассадник мух, комаров и прочей дряни, которая распространяет заразу. 

      - А, понятно... - пробормотал Фирбек и поджал губы. - Но у них и стены не больно высоки - локтей пятнадцать, от силы двадцать. Ворота хлипкие, против хорошего тарана им долго не устоять. 

      - Наверное, ты прав, - откликнулся Джастин. - Скорее всего, дело в том, что последний раз враг подступал к стенам Сарронны тысячу лет назад, а то и раньше. 

      Инженер отогнал назойливую муху, потом еще одну и лишь после того, сосредоточившись, установил защиту против насекомых. Как хорошо, что он успел выучиться у Крителлы этому искусству! 

      - Все-таки что ни говори, а Белые продумывают все с толком и наперед. Не то, что эти бестолковые сарроннинцы. Купчишки - они купчишки и есть. 

      На это заявление Джастин не откликнулся никак. Он ехал дальше, то оглядываясь на постепенно удалявшиеся городские стены, то морщась от скрипа колес. До второй развилки пришлось проехать примерно два кай, огибая восточную стену. 

      Еще до полудня от придорожной речушки, рядом с которой так и не выросло больших деревьев, поплыл запах серы. 

      - Воняет, словно тухлыми яйцами, - женщина, правившая повозкой, сморщила нос. 

      - Куда там яйца, по сравнению с этой дрянью они просто благоухают! фыркнул всадник, ехавший позади Джастина. 

      Эти замечания, похоже, развязали языки. До сей поры моряки молчали, а теперь каждый норовил вставить словечко. 

      "...и какого демона лезть в такую вонищу..." 

      "...инженеры добывают..." 

      "...вроде как этой дрянью набивают ракеты..." 

      "...ну и смердит. Уж не пахнет ли тут хаосом..." 

      Проехав еще чуть больше кай, отряд приблизился к каменной ограде усадьбы целителей. Ворота из красного дуба были растворены и закреплены цепью. 

      За воротами взору прибывших открылся мощеный двор. Въехав туда, они почти перестали ощущать запах серы. Справа находилось каменное строение с соломенной кровлей, оказавшееся конюшней, а за садом с тщательно ухоженными деревьями стоял длинный, невысокий дом, крытый красной черепицей. 

      Спешившись, Джастин привязал серую к жердине ограды, отделявшей сад от двора. Легкий ветерок, все же доносивший слабый запах серы, колыхал синие цветы на высоких стеблях, окаймлявшие каменную дорожку. 

      Из дверей крытого черепицей здания показалась и двинулась по проходившей через сад вымощенной тропинке фигура в зеленой тунике. Джастин вопросительно посмотрел на Фирбека. 

      - Мы лучше здесь подождем, - сказал моряк. 

      Направляясь навстречу женщине в зеленом, Джастин приметил между конюшней и главным зданием сушившиеся горшочки, наполненные желто-зеленой серой. В нескольких шагах от седовласой целительницы молодой человек остановился. 

      - Ты, должно быть, инженер с Отшельничьего, - заговорила она. - Я Марилла, глава целителей Кифроса. 

      Женщина склонила голову. 

      Джастин поклонился в ответ, отметив при этом, что под глазами Мариллы залегли темные круги. 

      - Должно быть, вас известили, что с дозволения тирана мы приехали к вам за серой? 

      - Да. Хотелось бы мне, чтобы сера была нужна вам для иных надобностей. 

      - Мне тоже, - вздохнул Джастин. 

      - Сера уже упакована в мешки, - промолвила женщина. - Они сложены за дальним концом конюшни. К сожалению, тропка туда ведет узкая, повозка ваша не проедет, но, думаю, беда невелика. Каждый мешок серы потянет не больше, чем на полстоуна. А кроме серы мы упаковали для вас всю селитру, какая у нас нашлась. Набралось пять мешков. 

      - А серы-то сколько? 

      - Восемьдесят мешков, - на лице целительницы появилось виноватое выражение. - Мы отдали все; оставили себе только самое необходимое для лекарственных снадобий. 

      - Восемьдесят? Мы не рассчитывали и на это, - отозвался Джастин и снова поклонился. - Как и на то, что вы сами все это упакуете. 

      - В Серединной долине у нас была лечебница, инженер, - промолвила Марилла, и голос ее стал суровым. - Двадцать пять человек, мирные целители и их домочадцы. Никакого оружия. Белые перебили их поголовно, хотя те и не думали оказывать сопротивление. Вот почему мы всю последнюю восьмидневку шили мешки и паковали вашу серу. Я знаю, ты и твои соратники отнюдь не приверженцы Предания! Однако вы, немногие, явились нам на помощь. И я прошу тебя, инженер, направить твое странное оружие против легионов ненавистного Света! 

      - Мы сделаем все, что в наших силах, - отозвался Джастин, окидывая взглядом кучу мешков. - Можно я попрошу моряков погрузить серу? 

      - Конечно. А потом мы накроем под тем деревом стол и угостим вас мясом да сыром. Вот только из питья, - тут на лице старой целительницы снова появилось виноватое выражение, - из питья у нас только красный сок да вода. 

      - Этого более чем достаточно, - с улыбкой заверил ее Джастин. - И большое тебе спасибо. 

      - Не стоит благодарности. 

      Целительница повернулась и направилась к дому, а Джастин поспешил к повозке, где его поджидали моряки. 

      - Ну, как потолковали? - нетерпеливо спросил Фирбек, так и не удосужившийся слезть с коня. 

      - Сера готова и даже упакована в мешки - восемьдесят мешков, примерно по полстоуна каждый. Сверх того нам отдают еще пять мешков селитры. И... Джастин прокашлялся. - После того как твои люди погрузят все это добро на повозку, целительницы накроют для них стол. Во дворе под деревом. 

      - Восемьдесят мешков? - переспросил Фирбек, на миг сдвинув брови. 

      - Восемьдесят, - подтвердил Джастин, скрывая улыбку. Он заметил, какое впечатление произвело на моряков известие о готовящемся угощении. 

      - Хорошо. Эй, следуйте за инженером. И не ленитесь - угощение надо заслужить! 

      Джастин посмотрел на старшую целительницу - она, стоя в уголке сада, наблюдала за тем, как моряки разбирали кучу мешков с серой. Под деревом тоже кипела работа, но совсем другого рода. Еще трое целителей - двое мужчин и женщина - выносили и ставили на стол большие блюда, кувшины и кружки. 

      Убедившись в том, что последний мешок уложен и груз закреплен как следует, Джастин зашагал к столу. Проголодался он ничуть не меньше моряков. 

      - Молодой человек! - окликнула его старшая целительница и кивнула в сторону серой кобылы. - Это твой посох? 

      - Э... вроде как мой. Мне его подарили, и теперь он мой. 

      - Стало быть, молодой человек, ты не просто инженер. Однако прими совет старой целительницы: не полагайся на свой посох сверх меры. 

      Джастин покраснел, а целительница улыбнулась: 

      - Я знаю, в твоей книге сказано, что... 

      - В моей книге? 

      - В "Началах гармонии", сочинении вашего первоучителя. Пусть мы и живем в диких горах, но это еще не значит, что мы и сами дикари. Вот так-то, юноша. Ладно, - пожилая женщина махнула в сторону стола, разговорами сыт не будешь, а тебе надо подкрепиться. Запомни только одно: посох нужен, чтобы его использовать, но не чтобы на него опираться. 

      Фирбек фыркает по поводу количества серы, незнакомая старуха толкует о посохе и "Началах гармонии"... А на самом деле надо будет поговорить обо всем этом с Гуннаром. Непременно. 
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      Откинувшись назад и предоставив прохладному вечернему ветерку обдувать его лицо, Джастин прислушивался к тому, как на противоположном конце веранды Клерв терзал исцарапанную гитару и распевал старинную песню: 

      
        
          ...На побережье восточном, где пены белые клочья, 

          Прислушайся к песне ветра, к земле опустив очи, 

          Солнечный свет ясный любит ветер восточный, 

          А западному милее тьма и прохлада ночи. 

          А северный ветер студеный веет один где-то, 

          А я, тобою плененный, дневного боюсь света. 

          Сердце мое похищено тобою в ночи ненастной, 

          И огни, тобою зажженные, дольше солнца не гаснут... 

        

      

      Молодой инженер знал, что эта песня родилась еще во времена Основателей. Он старался не смотреть в ту сторону, где на ступенях, тихонько переговариваясь, сидели Гуннар с Крителлой. И разговора их не слушать, хотя с такого расстояния ему ничего не стоило бы донести до себя их слова на ветерке, чуть подправленном чувствами. 

      - Эй, менестрель! А как насчет чего-нибудь повеселее? 

      Услышав эту просьбу, Клерв устроился поудобнее, сменил тональность и завел совершенно иную песню: 

      ...Менестрель с дырявой котомкою, 

      За любовью шагающий вечною, 

      Что в котомке твоей - птицы певчие 

      Или музыки золото звонкое?.. 

      - Вот это совсем другое дело! А не знаешь ли ты баллад о Белых дьяволах? Или о каких-нибудь легендарных хранителях Предания? 

      Джастин усмехнулся, узнав добродушный басок Квентила. 

      - Белые дьяволы и без того у нас под боком, - буркнула Бирол. - Что же до этого пресловутого Предания, то знаешь ли... 

      - Знаю, - не дослушал ее Квентил. - Не будь этого Предания, мне, наверное, не пришлось бы махать здесь молотом, делая ракеты для тирана. 

      - Кстати о ракетах. Было бы совсем неплохо, окажись их у нас побольше, - прозвучал, перекрывая треньканье Клерва, холодный голос Фирбека. 

      Джастин обернулся, удивляясь тому, как здоровенный моряк ухитрился подняться на террасу совсем неслышно. Он все пытался понять, что же в словах Фирбека ощутилось им как... НЕПРАВИЛЬНОЕ. 

      - Мы и так не отходим от горнов далеко заполночь. Нам больше не нужны несчастные случаи, - голос Алтары был так же холоден, как голос Фирбека. 

      - По-моему, музыка куда лучше пустопорожних споров, - встрял в разговор Кастин. - Почему бы нам просто не посидеть и не послушать? Дайте бедному старому повару, день-деньской торчащему на кухне, где, к слову, будет пожарче, чем у ваших горнов, послушать, как поет да играет этот парнишка! 

      - Да пожалуйста... - отозвался Фирбек, неторопливо спустился по ступеням, пересек темный двор, едва не наткнувшись в темноте на изгородь, и зашагал к казармам своих моряков. 

      - Вечно он все испортит... 

      - Давай-ка еще песню, парень! - скомандовал Кастин. Пальцы Клерва пробежали по струнам, и его звонкий голос заставил остальных умолкнуть: 

      
        
          Мой любимый в печали от причала отчалил, 

          Помахал мне рукой и унес мой покой, 

          Но изменчиво море, и увы, мне на горе, 

          Сам такой же, как море, изменил милый мой. 

          Как любовь расцветает, как росою сверкает 

          Поутру распустившийся нежный бутон! 

          Но роса высыхает, яркий блеск исчезает 

          И тускнеет и вянет он... 

        

      

      - Ох уж эта мне молодежь, - пробормотал Кастин, нежно обнимая Нику за талию, - все они почему-то вздыхают о недолговечности любви. И кто им сказал, будто она недолговечна? 

      Целительница не шевельнулась, словно и не заметила движения мужа, однако Джастин даже в темноте уловил тронувшую ее губы улыбку. 

      - Повтори эту, любовную. А потом спой что-нибудь еще. 

      - А что именно? 

      - Да что угодно. 

      Пальцы Клерва вновь коснулись струн. Квентил ускользнул в темноту, а следом за ним и Алтара. 

      
        
          Для любимой готов я сложить из цветов 

          Ложе дивного аромата, 

          А прикажет - и я, в честь и славу ея, 

          В прах разрушу Башни Заката... 

        

      

      Когда отзвучали последние серебряные ноты, Кастин и Ника поднялись. Следом за ними встали и Бирол с Джиррл. 

      - Клерв хорошо поет, - промолвила Крителла, поднимаясь на ноги и потягиваясь. - Будь моя воля, до утра бы слушала, да только я устала, а с утра мне предстоит осматривать дочерей тирана. Уже в который раз, добавила целительница насмешливым тоном. 

      - Издержки репутации хорошей целительницы, - рассмеялся Гуннар, уже взявшись за перила лестницы. 

      - Чудный выдался вечерок, - промолвил Джастин, шагнув к Крителле. 

      - Доброй ночи Гуннар... Джастин, - с этими словами молодая целительница обошла инженера и, провожаемая его взглядом, проскользнула внутрь. В это время сзади подошел Клерв. 

      - Спасибо тебе. Ты хорошо поешь, - промолвил, обернувшись, Джастин. 

      - Спасибо на добром слове, мастер Джастин. 

      Клерв спустился по лестнице и направился к тому концу здания, где находились каморки, отведенные инженерам. Гуннар и Джастин остались на террасе вдвоем. 

      - Таких славных вечеров больше не будет, - печально заметил Гуннар, бросив взгляд на юг. - Белые пробились с боями через Отроги и вышли к верхней речной долине. 

      - Это сообщение от тирана? 

      - А ты сам не видишь, как сюда стекаются войска? И валом валят беженцы. 

      - Ты говоришь так, будто тиран поставила на Сарронну все. Но кроме города у нее есть целая страна. Тьма, да отсюда до Рильярта семь дней пути. 

      Гуннар пожал плечами: 

      - Их вера в Предание уже не столь крепка, как в былые времена. И они страшатся ужасов, творимых Белыми. Если падет Сарронна, падет и Сарроннин. 

      Прозвучавшая в голосе брата холодная уверенность заставила Джастина поежиться. 

      "Если падет Сарронна, падет и Сарроннин". Эти слова еще долго звучали в голове Джастина, заставляя ворочаться на тюфяке и не давая заснуть. Лишь под утро он забылся в беспокойном сне. 
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      Джастин отложил в сторону последний выкованный в это утро наконечник. После того, что сообщил Гуннар Алтаре, инженеры попеременно работали то над ракетами, то над наконечниками, допоздна не отходя от горнов. По приречной дороге один за другим галопом мчались гонцы в лазоревых мундирах с новыми и новыми - донесениями о продвижении Белых. 

      Фирбек стоял на том, что лишь ракеты способны сдержать Железную Стражу. Джастин, поджав губы, отмалчивался. Что это за Стража такая, о которой столько толкуют? Неужто она и впрямь представляет собой неодолимую силу? До сих пор ему приходилось встречаться лишь с обычными войсками Белых. Возможно, Железную Стражу приберегают для столкновения с силами гармонии? А может быть, даже для вторжения на Отшельничий? Инженер глубоко вздохнул, решив что строить догадки - пустая трата времени, окликнул Клерва: 

      - Принеси чего-нибудь попить. Переведем дух и займемся ракетами. 

      Клерв вытер лоб, кивнул и отложил молот в сторону. 

      Джастин посмотрел вслед пареньку и, поколебавшись, последовал за ним. Ему не меньше, чем ученику, хотелось глотнуть свежего воздуха. Прихватив стоявший на лавке пустой кувшин, Джастин зашагал к двери. 

      Никос поместил брусок железа в свой горн и, когда Джастин проходил мимо, подняв голову, спросил: 

      - Как дела? 

      - Еще два десятка наконечников. Ракеты отнимают у меня гораздо больше времени. 

      - Эка удивил, они у всех отнимают больше времени. С ними столько мороки... - худощавый инженер бросил взгляд в сторону пресса и добавил: Квентилу, похоже, не хочется иметь дело с этим порохом, пусть он и в ящиках из черного железа. 

      - Я его понимаю. 

      - И Фирбек тоже, - тихонько хохотнул Никос. - Разорался, что твой демон, как только Алтара сказала, что его людям придется помогать нам закладывать порох в ракеты. 

      - Фирбек вечно ругается и вечно всем недоволен. И что-то мне в нем не нравится. Не характер, а что-то, чего я и сам не понимаю, - отозвался Джастин, пожимая плечами. 

      - Всех любить невозможно, да он и не красотка, чтобы каждому нравиться, - заметил Никос, переворачивая свой брусок. - Дело свое Фирбек знает, и этого достаточно. Я о другом скажу: вся эта затея с поездкой в Сарроннин с каждым днем кажется все менее и менее удачной. 

      - Это я тоже понимаю. 

      Никос перебросил брусок на наковальню, а Джастин вышел из кузницы на крытую террасу. Клерв сидел на скамье, съежившись, как мокрая курица, вся его одежда потемнела от пота. 

      Молча взяв вдобавок к кувшину ведро, Джастин вышел из-под навеса и окунулся в жару позднего сарроннинского лета. 

      "Интересно, - подумал он, - когда у них тут наступает осень? И наступает ли вообще?" По горячей пыли он побрел к насосу, а набрав воды, вернулся к навесу, поднялся по ступеням и наполнил кружку для Клерва. 

      - Спасибо, мастер Джастин. Прости, я тут присел на минуточку... По правде сказать, я просто не понимаю, как это у тебя выходит: ты работаешь вовсе без передыху. 

      - Привычка, - буркнул Джастин, сердясь на себя за то, что не успел наложить на воду заклятие гармонии, прежде чем парнишка отпил первый глоток. Это ж надо: целую восьмидневку упрашивал Крителлу научить его очищать гармонией воду от содержавшейся в ней заразы - и чуть не забыл пустить чары в ход! Что толку от любого умения, если им не пользоваться? Оставалось надеяться, что уж один-то глоток негармонизированной воды Клерву не повредит... 

      Утерев рукавом лоб, инженер наполнил кружку себе и усилием воли заставил себя не осушить ее залпом, а пить маленькими глотками. 

      - Пошли, Клерв, - промолвил он наконец, берясь за кувшин. - Пора браться за корпуса для ракет. 

      - А будет от этих ракет хоть какой-то прок? - уныло спросил Клерв. Разве Белые не продолжают натиск? 

      - В любом случае от ракет будет больше проку, чем от нашего безделья и болтовни. 

      Они вернулись в кузницу, и скоро звон их молотов присоединился к наполнявшему ее лязгу металла. 

      Работа над корпусом ракеты, естественно, отнимала гораздо больше времени, чем изготовление наконечника для стрелы. Обычное железо следовало раскалить в горне до строго определенной температуры - она определялась на глаз, по цвету, но также и чувствами, - расплющить до толщины пергамента, нанести точно рассчитанный меловой контур и по этому контуру, не отклонясь ни на йоту, вырезать тяжеленными станковыми ножницами необходимую форму. Само собой, при резке возникали искривления, однако, как показали Джастиновы расчеты, полетных качеств примитивной ракеты они почти не ухудшали. Именно поэтому он для ускорения работы стал пользоваться ножницами, что не допускалось при изготовлении таких требующих высокой точности изделий, как лопасти турбин или детали паровых машин. 

      Отложив заготовку на кирпичи и сделав глоток воды, Джастин вспомнил не столь уж наивный вопрос Клерва. Будет ли какой-либо толк от этих ракет? Белые подтягивают к месту сражения пушки! Помогут ли против них ракеты, а если нет, то что поможет? ЧТО-ТО ВЕДЬ ДОЛЖНО ПОМОЧЬ! 

      Переведя дух, Джастин снова отправил заготовку в горн. Следовало еще проделать отверстия для заклепок и изогнуть железяку, придав ей форму полуцилиндра. Сейчас ему было не до размышлений о пушках и порохе. Но подумать об этом позже он намеревался. Когда-нибудь. Потом. 
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      Высыпав крохотную щепотку пороха на пол, Джастин закупорил пороховницу и взял из ящика для стружки сосновую щепку. Сунул ее конец в уголья, слегка подул, чтобы дерево занялось и, закрыв глаза и потянувшись к щепотке порошка чувствами, сунул горящий кончик лучины в порох. 

      Порох вспыхнул. Джастин попытался вчувствоваться в процесс взрыва. Поджав губы, снова отсыпал щепоть на пол, снова закупорил и отложил пороховницу, после чего зажмурил глаза и сосредоточился. 

      Ничего не произошло. Со вздохом Джастин опять зажег лучину, окружил кучку взрывчатого порошка чувствами и поджег. Вспышка и шипение длились лишь миг, но он постарался уловить все тонкости произошедшего. 

      Пару раз чихнув и потерев нос, инженер снова отсыпал пороху, закрыл глаза и попытался воспроизвести все уловленные им происходящие при взрыве структурные изменения. 

      Без малейшего результата. 

      В очередной раз вздохнув, Джастин снова повторил трюк с лучиной, стараясь удержать в уме комбинации структур, приводящие к хаосу и разрушению. 

      Опять потерпев неудачу, он принялся размышлять о сути процесса разрушения. Воздействие хаосом есть самый простой способ, но Джастину он как раз недоступен. Однако в любом процессе - даже в процессе разрушения заключена своя внутренняя гармония. Примененные им гармонические модели не сработали. Но не значит ли это, что он просто не сумел найти и создать нужные? 

      В чем нуждается огонь? Чтобы что-то горело и... и имелся доступ воздуха. Печь без тяги непременно погаснет. Если создать соответствующее звено... 

      Он снова потянулся чувствами к порошку и сосредоточился... потянулся и... сосредоточился... потянулся и сосредоточился... и... 

      ...и услышал треск взрыва, увидев вспышку пламени даже сквозь закрытые веки. Ему показалось, будто кузница под ним качнулась, а открыв глаза, инженер обнаружил, что порох выгорел полностью. В помещении не осталось даже дыма. 

      Собравшись с силами и с духом, инженер насыпал еще пороху и повторил опыт. Все произошло так же. Кузница пошла кругом, но он устоял, хотя, открыв глаза, некоторое время тряс головой. Мысли инженера так и кружились. Джастин направился к двери, размышляя над тем, что за открытие им только что сделано и может ли он этим открытием воспользоваться. 

      Когда он вышел под свет холодных осенних звезд, ноздри его вновь ощутили едкий запах дыма. Но то был не пороховой дым, а плывший вдоль реки на север чад дальних пожаров. Чад, возвещавший о приближении Белых. Прохладный ветерок забрался под тунику, и инженер повернул к двери, стараясь отворить ее как можно тише. Несмотря на его старания, петли заскрипели так, что ночные цикады на миг приумолкли. 

      - Джастин! Какого демона ты там делал? - послышался из темноты голос Гуннара. Брат стоял шагах в десяти от Джастина. 

      - Кажется, невозможное. 

      Гунннар принюхался и взглянул на зажатую в руке Джастина пустую пороховницу. 

      - Тьма, как же я сразу не догадался! А ты представляешь себе, каково это по ощущениям? 

      - По ощущениям? - Джастин глубоко вздохнул. 

      - По тем ощущениям, которые меня разбудили! Ощущение такое, будто ты... как бы это сказать... перекрутил гармонию в хаос. 

      - Не совсем так. Я никакого хаоса не творил. Представь себе, ты создаешь две маленькие гармонические модели, а при их совмещении они... ну как бы творят свой собственный хаос. 

      - Гармония, творящая хаос! Да в своем ли ты уме? 

      - Наверное, я не совсем точно выразился. Даже совсем неточно. Гармония, конечно, хаоса не творит, но... Понимаешь, гармонии не свойственна концентрация, и если ее оказывается слишком много, она стремится к рассредоточению. А побочным результатом этого является хаос... Ну вроде как когда ты кипятишь воду и обращаешь ее в пар. 

      Гуннар кивнул, чего в темноте не заметил бы никто, кроме мага или инженера. 

      - У тебя такой вид, будто ты недоволен, - сказал Джастин. 

      - Я и сам не знаю. Мне кажется, будто в содеянном тобой таится нечто большее, чем ты сейчас осознаешь... - старший брат умолк, отбросил волосы со лба и задумался. Джастин ждал. - Ты связал воедино созидание и разрушение, гармонию и хаос, - продолжил наконец Гуннар с нервным смешком. - Маги бывают Черными или Белыми, а не Серыми, ибо никому не под силу соединить несоединимое. Но если ты сумел обратить гармонию в хаос, то... Послушай, но ведь Серая магия должна действовать и в обратном направлении! Можешь ты обратить хаос в гармонию? 

      - Не знаю. И не уверен, что мне захочется попробовать - даже во имя сохранения Предания. 

      Братья, не сговариваясь, обратили взоры на восток, где темнели на возвышенности городские стены. 

      - Возможно, ты прав, хватит и того, до чего ты успел докопаться, усмехнулся Гуннар. - Надеюсь, что теперь ты дашь мне поспать и не станешь искривлять структуры гармонии? 

      - Да не искривлял я ничего! 

      - А воспринималось это именно так. 

      - Ладно, - вздохнул Джастин. - Поговорим утром. 

      - Вот как раз это нам не удастся. Я отправляюсь на юг. Попытаюсь определить масштабы наступления Белых. Тиран хочет узнать как можно больше насчет тех длинноствольных пушек. Я должен вернуться к вечеру. 

      - Что же ты раньше не сказал! Постарайся вернуться целым и невредимым. 

      - Да уж постараюсь, - рассмеялся Гуннар, мимолетно обнимая Джастина. Ну брат, доброй ночи. Хотя, наверное, правильнее было бы сказать "доброго утра". 

      Несколько мгновений Джастин провожал брата взглядом, а потом повернулся и направился к своей каморке. 
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      Остановившись у дверей кузницы, Джастин поднял глаза на серое, затянутое тучами небо и ощутил спиной прохладный ветерок. Этак, пожалуй, и в кузнице станет не так душно. Может быть, в этой стране и впрямь наступила осень? 

      Обернувшись, он окинул взглядом дорогу. В последнее время, когда в кузнице случайно затихал лязг металла, тишина мгновенно заполнялась доносившимся с дороги громыханием колес и стуком копыт. Движение по главному тракту практически не прерывалось. Повозки и кареты катили на север, в Рильярт. А подводы с припасами, обозы и войска стягивались на юг, к Сарронне и к земляным укреплениям к юго-востоку от города. Самым обездоленным приходилось ковылять по пыльной дороге пешком, в надежде добраться до океанского побережья. 

      Покачав головой, Джастин вошел в кузницу, и у него неожиданно создалось впечатление, будто кто-то сверлит взглядом его спину. Инженер резко обернулся, но никого не увидел. 

      - Ну давай, принимайся за дело, - промолвила стоявшая у второго горна Алтара. - Смотри, все это клепать и клепать. 

      Джастин принялся рассматривать заготовки и тут снова почувствовал за спиной чей-то взгляд. Он опять обернулся, но и на сей раз никого не углядел. 

      - Ты Гуннара видела? - спросил Джастин Алтару. 

      - Он в горах западнее Клинштата - с помощью ветров высматривает, где проклятые Белые располагают свои войска, особенно Железную Стражу. Все эти заготовки нам нужно превратить в готовые ракеты прежде, чем Белые дьяволы подойдут слишком близко. 

      Джастин понимающе кивнул. 

      - Странно, что Фирбек еще не заявился сюда, ругаться из-за нехватки ракет, - инженер выглянул во двор, где моряки осваивали новую, регулируемую пусковую установку, и продолжил: - Кстати, говорил ли он что-нибудь насчет... - Джастин умолк. 

      - Насчет корректирования полета ракет гармонией? - хмыкнула Алтара. Да, мы с ним толковали. Сам знаешь, меня он не жалует, но ты, кажется, нравишься ему еще меньше. Он спрашивал, помогу ли я ему с ракетами, если Белые доберутся до болотных рубежей. 

      - "Если"? Сказал бы лучше: "когда"! 

      - Полностью разделяю твой оптимизм, - она пожала плечами. - Я, конечно, обещала помочь. Никос займется минами. Ты... ты действуй по своему выбору. Помогай, кому сочтешь нужным или... занимайся собственными измышлениями. Ты ведь, как я понимаю, затеваешь против Белых что-то свое. 

      Джастин взглянул ей в глаза. 

      - Гуннар сказал, что тебе надо предоставить полную свободу действий, сказала Алтара. - Почему - пояснять не стал, да я и не спрашивала. Не привыкла спорить с Черными магами. К тому же в твоем мужестве и твоей предприимчивости никто не сомневается. Однако... - тут Алтара снова прокашлялась и посмотрел на Джастина. - Однако сейчас ты все же займешься клепкой корпусов! 

      Повесив тунику на гвоздь, Джастин подошел к горну и обвел взглядом корпуса мин. Ему пришло в голову, что, когда речь заходит о выживании, разница между черным и белым, гармонией и хаосом, не столь уж велика. По-видимому, и то и другое начало обращается к измышлению способов и созданию средств уничтожения. 

      Он добавил древесного угля, раздул мехами жаркое пламя, взял щипцы и отправил в огонь первую секцию корпуса. Когда металл раскалится до темно-вишневого цвета, можно будет пробивать отверстия для заклепок. 

      На дороге громыхали подводы и маршировали солдаты в лазоревых мундирах. А толпы беженцев текли и текли на север. 
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      Силы сарроннинцев укрылись за земляными укреплениями, подковой охватывавшими подножие холма. Справа простирались Клинштатские болота, и за ними протекала река Сарронн. Слева, на северо-востоке, стояли непроходимые, мрачные и влажные леса. Ветер нес к позициям запах затхлой воды. Порой случайный порыв доносил пронзительный крик болотного ящера. 

      Поднимавшиеся на юго-востоке нити черного дыма отмечали путь Белой орды, собиравшейся в дальнем конце Клинштатской долины. Коричневая полоса торгового тракта казалась сверху канатом, протянутым между враждебными армиями. 

      Позади Джастина, на венчавшей холм сторожевой башне, реяло лазоревое знамя с орлом - боевой стяг Сарроннина. Сам инженер, находясь на правой оконечности земляного вала, всматривался и зрением, и чувствами в дорогу. 

      Примерно в двух кай под прикрытием невысоких возвышенностей группировались вражеские войска. Над отрядами развевались багряные стяги Хидлена, пурпурные - Галлоса, зеленые - Кертиса, золотые - Кифроса, белые с кровавой каймой - Фэрхэвена и серые с малиновым кантом, принадлежавшие Железной Страже. 

      Джастин оглянулся на каменную сторожевую башню, где Зерлана устроила командный пункт. Крителла и другие целительницы укрылись за невысоким земляным валом слева от башни. Дальше на северо-запад, примерно в четырех кай, через плато раскинулся сам город. Лишь побуревшие поля отделяли столицу от места, где предстояло развернуться сражению. 

      Ровный восточный ветер, несший прохладу с вечных снегов Закатных Отрогов, не давал опасть немногочисленным флагам обороняющихся. 

      Тяжелые серые тучи тяготили и сердце, вызывая ощущение обреченности. Возможно, предчувствие неизбежного конца усиливалось запахом выжженных полей и сожженных домов? Или все это просто казалось Джастину в силу его неопытности? 

      Он сжал посильнее посох и почувствовал, как вспотевшие пальцы скользят по гладкому черному дереву. 

      В рядах войск хаоса ударили в барабаны, и грозный рокот поплыл через долину к укреплениям. В такт барабанному ритму загрохотали копыта. Стоявшие на дальнем конце долины Белые копейщики выдвинулись вперед. Войска Галлоса и Кифроса вкупе с Железной Стражей оставались за их спинами. Над валом на противоположном склоне холма взметнулось белое знамя. Даже за земляными укреплениями Джастин ощущал, как от этого вала тянет смертельным холодом. 

      Приблизившись к подножию занятого сарроннинцами холма, Белые копейщики остановились и перестроились над болотами - как раз вне пределов досягаемости стрел, не дойдя до мин, скрытых под дерном. 

      Со стороны белого знамени по сарроннинским позициям выпустили огненный шар. С места его падения поднялась струя дыма, но криков людей не последовало. 

      В следующий миг земля содрогнулась, однако всадники в лазури, выстроившиеся позади сторожевой башни, не тронулись с места. Глаза их лошадей были заранее закрыты повязками. 

      Пока что Зерлане удавалось предугадывать тактику врага. 

      Повисла недолгая тишина, а потом на склоне, в промежутке между двумя траншеями, с грохотом взметнулся фонтан пламени и развороченной земли. 

      - Дальнобойные пушки! 

      - Да у них пушки есть! - воскликнул Клерв, бросив на Джастина испуганный взгляд. 

      - Гуннар так и предполагал, - пробормотал Джастин. - У нас ракеты, а у них пушки. 

      Произнося эти слова, он не переставал изучать раскинувшуюся впереди равнину. 

      - Но ведь они не могут ковать черное железо! 

      - Им нет нужды... Железная Стража может лить пушки из обычного железа или бронзы, а мы все равно не в состоянии подорвать порох на расстоянии, поскольку не прибегаем к магии хаоса. 

      Снова раздался грохот, и на сей раз за ним последовали вопли. 

      Снова грохот и пламя. 

      Грохот и пламя... 

      Каждый последующий залп оказывался точнее и смертоноснее предыдущего. Однако Джастину удалось засечь местоположение батареи. Три пушки стреляли навесом из-за низкого холма слева от основной позиции Белых. 

      - Попробуем достать их ракетами! - хрипло взревел Фирбек. Джастин скорее ощутил, чем услышал, как щелкнула о кремень сталь огнива, и почувствовал, как Алтара подкрепляет выпущенную ракету гармонией. Выхлоп дыма и вспышка перед холмом, за которым стояли пушки, показали, куда целил Фирбек. 

      Вторая ракета последовала за первой с таким же малым успехом. 

      Ответным залпом Белые пушкари угодили прямо в траншею. Результат бы ужасен: весь склон усеяли обломки опалубки, комья земли и кровавые ошметки тел. 

      Джастин потянулся чувствами к пушкам, но дотянуться не удавалось, хоть от напряжения у него заболела голова. 

      Снова раздался грохот, и на склоне добавилось обугленной земли и окровавленных тел. 

      - Ложись! - крикнул Джастин и, свалив наземь Клерва, стал пробираться вдоль траншеи. Он упрямо протискивался между припавшими на колено лучниками, пригибался к земле, крепко сжимая в левой руке черный посох. Наконец он добрался до края окопа. 

      Около половины кай открытого склона, поросшего травой высотой по пояс, отделяло окопы от низкорослого дуба и кустов терновника на опушке леса. 

      Сделав несколько глубоких вздохов, Джастин сжал посох. 

      Громыхнул новый залп. 

      Земля еще дрожала после разрыва снарядов, а он уже выскочил из укрытия и припустил к опушке, отчаянно надеясь, что из лука с позиций Белых его не достать, а тратить снаряд на одного бегущего человека они не станут. 

      - Это еще кто? - раздался из-за завесы поднятой снарядами пыли чей-то гневный голос. 

      Джастин этого даже не услышал. Он бежал и на бегу думал, что, кажется, упустил нечто важное. 

      Грянул залп. 

      Запыхавшийся Джастин свалился за низкорослым дубком. 

      Еще несколько ракет ударили в холм, прикрывавший батарею Белых. Джастин покачал головой. Почему Фирбек не возьмет прицел выше? А если он не может изменить траекторию, так чего ради палит без толку по голому склону? 

      Отдышавшись, Джастин двинулся вниз, посылая вперед свои чувства. Хотелось верить, что на этом направлении, непригодном для наступления, Белые не выставили многочисленных дозоров. 

      Спустившись еще ниже, инженер уловил присутствие в гуще леса Белого лучника и распластался ничком под очередным корявым дубом. Гремели залпы, до его слуха доносились крики раненых, однако дотянуться до пушек чувствами ему пока не удавалось. 

      Между тем сарроннинцы оказались в отчаянном, практически безвыходном положении. Если они перейдут в наступление, Белые чародеи сожгут их огненными стрелами; если останутся на позициях, то рано или поздно будут уничтожены пушечным огнем. А при попытке отступить их настигнет и затопчет многочисленная вражеская кавалерия. 

      Чувствуя себя уязвимым и беспомощным, Джастин все же попытался прокрасться мимо лучника, чтобы дотянуться до пушек и попытаться повторить свой трюк с порохом. 

      Он пополз в траве на животе, стараясь не обращать внимания на острые камни. Посох, понятное дело, ползти не помогал. Менее чем через тридцать локтей Джастин остановился перевести дух. 

      На позиции сарроннинцев продолжали сыпаться снаряды. 

      "Думай! - приказал себе Джастин. - Как насчет щита, вроде тех, что используются на Черных кораблях? Смогу ли я удержать кокон невидимости, продираясь сквозь кустарник, и не навернуться при этом в первый же овраг?" 

      Джастин глубоко вздохнул. 

      И тут над его головой просвистела стрела. 

      Отбросив раздумья, инженер сосредоточился на плетении вокруг себя светового щита. Это удалось не сразу, а когда удалось, он полностью лишился зрения - его окружила черная, непроглядная тьма. Теперь он мог ориентироваться на местности лишь с помощью чувств, позволявших воспринимать плотность и приблизительные очертания предметов. 

      - Он исчез! Как и не было! 

      - Колдун! Черный чародей! 

      - Все равно стреляй! 

      - Куда стрелять-то, орясина? Пускать стрелы в кусты? 

      Осторожно спускаясь дальше, Джастин оставил стрелков, упустивших его, позади, но скоро ощутил присутствие другого секрета из двух лучников. Проскользнуть мимо них, однако, удалось без труда. Переведя дух, он продолжил движение в направлении пушек. 

      Позади падали снаряды. 

      В гуще железных деревьев послышались легкие шаги. Определить источник звука точнее Джастину был слишком трудно, ведь он одновременно пытался дотянуться до пушек и не наткнуться на ближайшее дерево. 

      Батарея громыхнула еще ближе. 

      - Внимание на фланг! - послышался громкий выкрик. - Там Черный лазутчик! Стреляйте по кустам, вон туда! 

      Джастин распластался на земле, а как только над ним просвистели стрелы, вскочил и со всех ног побежал вниз. Ему, правда, казалось, будто он эти ноги едва переставляет и даже трава цепляется за его сапоги. 

      - Он ниже! Стреляйте туда! 

      Джастин скатился в овраг и пополз дальше по его дну. 

      - Проклятье! Мы его потеряли! 

      Голоса в лесу стали удаляться, и у Джастина появилась надежда на то, что он все-таки скрылся от дозорного Белого мага, вероятно засекшего его световой щит. 

      До огневой позиции оставалась еще не одна сотня локтей, когда Джастин почувствовал, что может ощутить орудия. Однако ощущение это было очень слабым, и он, с трудом ориентируясь на местности, продолжал двигаться до тех пор, пока не остановился у подножия возвышенности, скрывавшей батарею. Той самой, по которой без всякого проку лупили ракеты Фирбека. Сейчас Джастину приходилось опасаться своих ракет больше, чем стрел и снарядов Белых. 

      С дрожью в коленях Джастин присел на траву и стал концентрироваться на порохе и изготовленных из обычного железа снарядах Белых. Получится ли у него? Должно получиться! Должно! 

      Дрожа от напряжения, он перевел дух, утер лоб и направил все свои внутренние силы к снарядам и пороху. Гармонические модели... они совмещаются... преобразуются... 

      ...Казалось, что взорвался весь мир! Вал огня взметнулся из-за холма, перекатился через гребень и опалил даже ту сторону, где находился Джастин. Чудовищный грохот оглушил его, но куда хуже, куда болезненнее было ощущение перекрученной, вывернутой гармонии, обратившейся в хаос. Схватившись за голову, он рухнул ничком в траву и грязь. 
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      Земля содрогнулась, в небо взметнулся чудовищный столб пламени. 

      Один из троих людей, стоявших позади вала, где находился командный пункт сил Фэрхэвена, пошатнулся и рухнул на землю. Двое других переглянулись. 

      - Проклятые Тьмой Черные! - прорычал Зиркас, глядя на языки пламени, уже угасавшего на том месте, где мгновение назад стояли пушки. 

      - Как... что это... Ты почувствовал это скручивание? - спросил Белтар, утирая лоб. - Я... я в жизни не испытывал ничего подобного! Впечатление такое, будто каждая крупица гармонии, выворачиваясь наизнанку, обращалась в хаос! 

      - Это выворачивание почувствовал каждый Белый в Кандаре! - отрезал Зиркас. - Но почувствовать мало. Можешь ли ты, могучий Мастер хаоса, объяснить, что, собственно, произошло? 

      - Не могу. Потому что не знаю. 

      Кряжистый чародей задумчиво поводил носком белого кожаного сапога по земле и пробормотал: 

      - Лучше бы тебе это выяснить. 

      Белтар окинул взглядом долину, примечая вспышки, случавшиеся всякий раз, когда стрела из черного железа находила Белого копейщика, пожал плечами и промолвил: 

      - Это не может повториться прямо сейчас. 

      - Ты уверен? 

      - Уверен. Помимо всего прочего, для того, что проделал этот Черный, требовался порох. А его у нас больше нет. 

      - Чего нет, того нет. Так же как и пушек. 

      Элдирен со стоном приподнялся и сел. 

      - Ну? - Зиркас воззрился на сидевшего на земле щуплого чародея. Может, ты растолкуешь, что тут произошло? 

      Элдирен с трудом разлепил губы, облизал их и простонал: 

      - Воды... 

      Белтар протянул флягу, и Элдирен припал к ней, как к источнику жизни. 

      - В конце концов, это не страшно. Мы все равно уже успели положить половину их сил, - заявил Зиркас и, повернувшись к облаченному в белое гонцу, распорядился: - Передай Джекле мой приказ: Пятый и Третий идут в атаку. Пятый и Третий. Понял? 

      - Так точно. Маршал Джекла должен направить в наступление Пятый и Третий. 

      - Ты по-прежнему не хочешь ввести в игру меня? - спросил Белтар, глядя на Зиркаса. 

      - Какой смысл направлять огонь против земляных укреплений? 

      - Я мог бы обрушить город. 

      - Прекрасно... Но армия-то останется! Это приведет лишь к тому, что сарроннинцы будут драться с еще большим ожесточением, а мы понесем еще большие потери. С помощью магии, знаешь ли, сражения не выигрывают. А вот с помощью войск... - Зиркас фыркнул. - С помощью войск такое случается. 

      - А как насчет Джихана? Он собирается использовать магию, чтобы скрыть фланговый маневр Железной Стражи. 

      - Да. Но битву выиграет не магия, а именно Железная Стража, - отрезал Зиркас и, повернувшись, зашагал к вершине холма, где его дожидались маршалы. 

      Элдирен посмотрел на Белтара. Тот пожал плечами. Под взглядами обоих магов пурпурные штандарты колыхнулись и двинулись к укрепленным позициям сарроннинцев. 
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      Запах дыма, серы, сожженной травы и обугленной плоти обжигал Джастину ноздри и горло. Лежа на траве, он содрогался от кашля. 

      За холмом ухнул последний, уже не слишком сильный взрыв. 

      Инженер медленно приподнялся, сел и потер лоб, пронизываемый пульсирующей болью. Теперь перед ним стояла одна задача - вернуться на свою сторону поля. Вновь сплетя световой щит, он встал и побежал на север. 

      Вскоре крики и суматоха в ошеломленном стане Белых остались позади. Джастин поднимался наверх, используя как прикрытие сухое русло - сегодня оно выручает его второй раз за день, но через некоторое время вынужден был остановиться. Невидящие глаза жгло огнем, а голова, казалось, вот-вот должна была расколоться на части. 

      И тут его внимание снова привлекли приглушенные звуки, подобные тем, какие он слышал еще при спуске. Неужто Белые пытаются провести войска лесом? Но это немыслимо! Заросли железных деревьев очень густы, а их длинные шипы рвут толстые кожаные доспехи, словно цветочные лепестки. Здесь и одному-то человеку нелегко пробраться, а уж чтобы провести целый отряд!.. 

      Он прислушался. Звуки, похоже, стихли. Джастин покачал головой и продолжил подъем, не убирая щита до тех пор, пока не добрался до сарроннинских позиций. 

      - Ты куда ходил? 

      - К пушкам. 

      - Так это твоя работа? 

      Командир отряда лучников ткнула пальцем в сторону почерневшего склона холма, из-за которого недавно стреляли пушки. Над холмом еще поднимался дым. 

      Джастин пожал плечами и побрел туда, где оставил Клерва. 

      - Куда это ты ходил? - спросил его и ученик. 

      - Попробовал проделать с пушками тот же фокус, что в кузнице с порохом, - ответил Джастин, садясь на влажное, глинистое дно траншеи. 

      - Так это ты? - глаза Клерва расширились. - Сама ткань гармонии вывернулась наизнанку! 

      - Спасибо. Именно это я и хотел услышать. 

      Долину огласил рокот барабанов. 

      - Джастин, Белые наступают! Прут прямо на нас! 

      - Ничего, сюда они не доберутся. Пока. 

      Джастин привстал на колени и выглянул из-за бревенчатого бруствера. 

      Волна облаченных в пурпур пехотинцев хлынула на склон, навстречу линии пик и алебард сарроннинцев. 

      Но до позиций волна не докатилась. Нижняя часть склона и дорога взорвались. Взметнулись земля и пламя. Толчок был такой силы, что содрогнулся весь холм, и Джастина с Клервом отбросило к задней стенке траншеи. 

      Поднявшись, Джастин вновь бросился к брустверу и воспаленными глазами воззрился на долину. Первые шеренги наступавших обратились в ничто. Земли было выброшено столько, что она просто погребла атакующих. Следом за ударной волной накатила порожденная уничтожением волна тошнотворной белизны. Она захлестнула Джастина, погрузив его в белую тьму, терзавшую сознание. 

      Сколько времени он пробыл в беспамятстве, Джастин не знал. Но придя в себя, обнаружил, что устоял на ногах и его пальцы по-прежнему цепляются за бревенчатую опалубку. 

      - Мать Света! - вскричал солдат из окопа, находившегося чуть выше склона, который в одно мгновение превратился в могилу. 

      Чувства Джастина обжигала боль раненых и умирающих. Глаза слепило, в предплечье засела пробившая куртку и тунику острая щепка. Почти невидящими глазами он смотрел на нее, едва ли понимая, что это такое. В голове бушевало все пламя ада. 

      Как Доррин выдерживал такое? 

      Инженер осторожно дотронулся до щепки, торчавшей из руки, и с облегчением понял, что рана не столь уж глубока. Несмотря на жжение в глазах и на голову, словно бы раскалывающуюся под ударами молотов, ему удалось извлечь острую деревяшку и оглядеться. Неподалеку на дне траншеи распростерся ничком Клерв. Видеть дальше он не мог из-за боли. 

      Улучив миг, когда боль слегка отпустила, Джастин наклонился и коснулся Клерва. Уловив слабое, прерывистое дыхание, он подкрепил юношу гармонией, и дыхание несколько выровнялось. Это стоило инженеру огромного напряжения, однако, странное дело, головная боль не усилилась, а даже несколько поутихла. Тупая пульсация в висках сделалась настолько привычной, что он даже не сразу уловил, когда на нее наложился рокот фэрхэвенских барабанов. 

      Выглянув из траншеи, Джастин увидел новую волну наступавших - воинов в пурпурных и багряных мундирах. 

      На атакующих обрушился дождь стрел с наконечниками из черного железа, однако вспышки случались лишь время от времени. Многие же просто падали или зажимали раны, как сраженные обычной сталью. 

      Итак, все подтверждается. Не все воины Белых затронуты хаосом, и даже не большинство, исключая Белых копейщиков, черпавших силы непосредственно из самого хаоса. 

      Внимание его привлек тихий стон. Опустившись на колени рядом с Клервом, он помог ему сесть. 

      - О-о-ох... 

      Джастин влил в рот юноши глоток воды. 

      - Больно... - пролепетал Клерв. 

      Джастин приобнял его и почувствовал рукой липкую влагу. Бок и задняя часть рукава куртки насквозь пропитались кровью. 

      Проклятье! Как он мог проглядеть такое кровотечение? 

      Склон холма огласился яростными криками и лязгом стали. Бойцы Фэрхэвена под градом стрел добрались до первой траншеи и вступили в рукопашную. Продвижение Белых было остановлено лишь перед следующей линией обороны, где их снова встретил смертоносный ливень. 

      Пожевав нижнюю губу, Джастин наклонился к Клерву и сказал: 

      - Надо выбираться отсюда. 

      Неожиданно юноша зажмурился, а в следующий миг его глаза закатились, и он откинулся назад. Его рана продолжала кровоточить. Подняв бесчувственного Клерва на руки, Джастин выпрямился и огляделся. 

      Хотя врагов и косили стрелы, их знамена поднимались все выше и выше. 

      Сгибаясь под весом бесчувственного тела своего ученика и друга, Джастин брел по мокрой, липкой грязи, твердо вознамерившись добраться до целителей. Сколько на это ушло времени, Джастин не знал. Но когда он уложил, наконец, Клерва на тюфяк, в голове его снова стучали молоты. 

      Раненого на соседнем топчане вырвало. 

      - Этого истыкало, как подушечку для булавок, - донесся спокойный голос человека, находившегося вне поля его зрения. 

      - Это Джастин! И Клерв! 

      Узнав голос Крителлы, Джастин попытался повернуть голову, но это потребовало такого усилия, что глаза его заволокла тьма. Однако на ногах он устоял. 

      - Можешь ли ты... - пролепетал он. 

      Но целительница, не слушая его, уже начала снимать с Клерва окровавленную куртку. Медленно, почти не осознавая куда идет, Джастин побрел к гребню холма. 

      Слева от сторожевой башни, рядом с левой пусковой установкой, стояла Алтара. Глаза ее были пустыми - она была полностью поглощена гармонизацией ракет и почти не воспринимала окружающего. 

      На сторожевой башне дважды пропела труба. После непродолжительной паузы сигнал повторился. 

      Взлетела ракета. 

      - Ниже прицел! - скомандовал Фирбек. 

      Один моряк из расчета пускового устройства поместил ракету на направляющие, тогда как другой переналадил раму. 

      - Пуск! 

      Джастин проследил взглядом дымные траектории двух ракет. На его глазах два огненных удара разбросали по склону пехотинцев из Галлоса и Кертиса. 

      - Заряжай! 

      - Пуск! 

      Волна белизны, порожденной смертью, заставила Джастина пошатнуться. Алтара осталась неподвижной, но лишь благодаря тому, что вцепилась в бревенчатую опалубку. Ее пальцы побелели от напряжения. 

      Содрогнувшись от пронизывавшей ее боли, Джастин отступил еще на шаг. 

      - Тьма! 

      Взгляд его обратился к длинному склону, а потом переместился направо, туда, где между болотом и оконечностью земляных укреплений, оттесняя фланг Белых сил, перешла в контратаку сарроннинская кавалерия. 

      Вскоре последовало три отрывистых трубных звука, и лазоревая волна конницы отхлынула назад - правда, только после того, как несколько огненных шаров обратили полдюжины всадников и коней в обугленные трупы. 

      Как только конница отошла, в галлосцев снова полетели стрелы обычные, как отстраненно отметил Джастин. 

      Он отступил еще на несколько шагов и привалился к прохладным камням башни. Неожиданно какой-то паренек подбежал к нему и протянул ломтик сыра. 

      - Возьми, инженер. Госпожа целительница сказала, что тебе нужно подкрепиться. 

      Парнишка исчез, прежде чем Джастин успел хоть что-то ответить. Вниз по склону с ревом устремились еще две ракеты. Инженер сел на влажную глину и, рассеянно глядя на пусковые установки, откусил кусочек сыра. 

      Алтара вышла из состояния концентрации. 

      - Прекрати огонь, - сказала она Фирбеку. 

      - Почему? - не понял тот. 

      - Ряды смешались, и мы убиваем не меньше наших, чем врагов. Тем паче, они уже отступают. Побереги ракеты до следующей атаки, для Железной Стражи или Белых копейщиков. 

      - Отставить стрельбу! - уныло скомандовал Фирбек. 

      Джастин машинально съел сыр и глотнул воды из фляги, которая, как он только что вспомнил, висела у него на бедре. Головная боль снова чуточку ослабла. 

      Воцарившееся в жаркий полдень относительное затишье после недавнего рева и грохота казалось чуть ли не мертвой тишиной. 

      - Можно и передохнуть, пока есть такая возможность, - промолвила Алтара, присев рядом с Джастином. - Они вернутся. А у нас не осталось почти ничего, кроме ракет. 

      Джастин протянул ей флягу с водой. 

      - Спасибо. Что ты сделал с пушками? Хотя я не уверена, что мне хочется это знать. Ощущение было такое, будто ты играешь с хаосом, но в тебе нет ни малейших его признаков. 

      - Я не касался хаоса. Я нашел способ привнести гармонию в порох таким образом, что она породила хаос сама, - отозвался Джастин и со вздохом спросил: - Неужели это всегда так? 

      - Как? Ты ведь вник в это лучше, чем я, - усмехнулась Алтара. 

      - Так... дисгармонично. Я даже не о сражении... в бою все бывает. Но я, похоже, не могу соединить разрозненные части воедино. Клерв был ранен, а я просто дал ему попить воды и совершенно не почувствовал его боли. Как понять не видимость, а суть? 

      - Ручаюсь, что большинство людей и не пытается это сделать, отозвалась Алтара, покосившись на моряков. Все, кроме Фирбека, сидели привалясь к бревенчатой опалубке, подкреплявшей невысокий вал. - Вот Фирбек - пускает свои ракеты и больше знать ничего не знает. 

      Разговор прервала гулкая барабанная дробь. 

      - Дерьмо! - выругалась Алтара, не без усилия поднимаясь на ноги. Похоже, на сей раз Белые копейщики. 

      Барабаны продолжали грохотать, но в ответ им уже зазвучали сарроннинские трубы. 

      Как и в предыдущих сражениях, Белые копейщики сформировали безукоризненно ровный строй. По изготовленным из белой бронзы наконечникам их копий пробегали зловещие холодные огоньки. 

      - Готовсь! - рявкнул Фирбек. 

      - Погоди! - так же резко крикнула Алтара. - Подпусти их поближе, а лучше всего бей в самое подножие, туда, где кончается равнина и начинается склон. На этом месте они неизбежно замедлят продвижение и сгрудятся. 

      Снова грянули барабаны, и Белые копейщики двинулись в наступление. 

      - Готовсь! 

      Отрывистый зов трубы со сторожевой башни побудил третью линию траншей ощетиниться сильно поредевшим лесом пик. Нижние линии обороны опустели - их опустошили пушечные снаряды, огненные шары и ожесточенные рукопашные схватки. 

      Сработала пусковая установка. Первая ракета по дуге перелетела через копейщиков и взорвалась на склоне позади наступавших. 

      - Ниже прицел. Метим туда, - Фирбек ткнул пальцем в сторону Белых. Туда, а не в пустое место. Пуск! 

      С гребня холма взлетели еще две ракеты. Одна из них взорвалась в воздухе, не долетев до вражеского строя. Вторая полыхнула огнем за их правым флангом. 

      С башни прозвучала труба, и лучники принялись осыпать Белых стрелами с наконечниками из черного железа. 

      Склон озарился яркими вспышками. Однако часть копейщиков ушла из-под обстрела и предприняла попытку обойти оборонительную позицию с фланга, прорвавшись между краем окопа и болотом. Это позволило бы им зайти в тыл защитникам траншеи. 

      - Переведи прицел на фланг. Вон туда! - заорал Джастин, зная, что Алтара сейчас полностью поглощена привнесением гармонии во взлетающие ракеты. 

      - Пуск! - рявкнул Фирбек, не обращая на Джастина внимания. 

      - Не туда, Тьма тебя побери! - крикнул Джастин, схватив командира за плечо. - Стреляй по флангу! 

      Фирбек бросил на инженера испепеляющий взгляд, однако тут же выкрикнул приказ: 

      - Сменить наводку. Цель по правому флангу! Заряжай! Пуск! 

      Первая ракета лишь обуглила осоку, но вторая взорвалась в самой гуще Белых копейщиков, огибавших сарроннинские позиции. 

      Послышалось шипение, и огненный шар, перелетев по дуге земляной вал, угодил прямиком в правую пусковую установку. Возившийся с прицелом моряк вспыхнул как факел. Запах обугленной плоти был столь ужасен, что Джастина едва не вырвало. Пока он боролся с тошнотой, другой моряк уже подскочил к установке и повернул рычаг. Женщина, его напарница, поместила ракету на направляющую. 

      - Пуск! 

      Ракета взлетела... и взорвалась в воздухе. 

      - Пуск! 

      То же самое случилось и со следующей. Джастин нахмурился. Неужто Белые нашли способ взрывать порох, укрытый в черном железе? 

      Барабаны грянули с удвоенной силой, и следом за Белыми копейщиками двинулись пехотинцы из Хидлена и Лидьяра. 

      - Пуск! 

      Алтара по-прежнему оставалась сосредоточенной на ракетах. 

      Несмотря на чудовищные потери - две трети из них были сожжены или разорваны взрывами - копейщики неистово рвались вперед. А позади них, подняв небольшие, предназначенные для защиты от стрел щиты, невозмутимо вышагивали Белые пехотинцы. 

      Джастин понял, что замысел стратегов Фэрхэвена удался. Стараясь отбить атаку копейщиков, сарроннинцы не успели взять на прицел пехоту, и теперь та одолела уже половину склона. 

      Но вот серые знамена с бордовой каймой так и не тронулись с места. 

      "ПОЧЕМУ ЖЕЛЕЗНАЯ СТРАЖА ДО СИХ ПОР НЕ ВСТУПИЛА В БОЙ? И ПОЧЕМУ БЕЛЫЕ МАГИ ВЫПУСКАЮТ ТАК МАЛО ОГНЕННЫХ ШАРОВ?" - гадал Джастин, переводя взгляд с одного края поля на другой. 

      Взлетела очередная ракета. 

      В очередной раз грянули барабаны, и вперед двинулся строй под зелено-золотыми знаменами. Создавалось впечатление, что людские ресурсы Белых неисчерпаемы. 

      - Пуск! 

      Ракеты взлетали одна за другой, но странное дело - в большинстве своем они или отклонялись от цели, или просто взрывались в воздухе. 

      Голова Джастина раскалывалась, и он не понимал, как Алтаре хватает сил оставаться на ногах. 

      Послышалось шипение. 

      Джастин успел увернуться от магического огненного шара, ударившего в древние камни сторожевой башни, и вновь устремил взгляд на правый фланг, где отряд Белых пробивался наверх. Позади них не было никакого движения, и Джастин не сразу понял, что покрывавшая склон сплошная темная масса есть не что иное, как великое множество мертвых тел. Повсюду, куда бы ни обратил он свой взор, грудами лежали тела. Тела, пронзенные стрелами, разорванные в клочья минами и ракетами, обугленные при попадании огненных шаров. И пепел. Пепел, в который превратились те, кто еще недавно были живыми, полными сил людьми. 

      Снова загремел барабан. Джастин вздрогнул, обернувшись на звук, доносившийся с северо-востока, со стороны леса железных деревьев. 

      Менее чем в пятистах локтях к северу, на опушке леса, стояли одетые в темно-серые мундиры войска. 

      - Тьма! - выругался Джастин. Серые знамена на холме были выставлены лишь для отвода глаз. Ему следовало довериться своим чувствам! 

      С барабанным боем Железная Стража пошла в наступление на сарроннинский фланг. В сарроннинцев полетели стрелы. Развернуть фронт навстречу наступающим за короткий срок было попросту невозможно. Понимая это, Джастин привалился к бревенчатой опалубке, отчаянно пытаясь придумать какой-нибудь выход. 

      Неожиданно возле сторожевой башни появилась знакомая фигура, и Джастин вздрогнул, почувствовав, как, свиваясь в сложную паутину, выстраиваются вокруг Гуннара линии гармонии. Он ощутил призыв брата, обращенный к могучим ветрам и бурям Крыши Мира. 

      Спустя несколько мгновений с юго-востока налетел первый порыв холодного, пронизывающего ветра, заставивший неистово затрепетать сарроннинский флаг. 

      Фирбек продолжал обстреливать ракетами уцелевших Белых копейщиков, словно не замечая угрозы со стороны леса. 

      - Пуск! Пуск! 

      Джастин с дрожью смотрел на Гуннара и неуклонно приближавшуюся Железную Стражу. Ветер усиливался с каждым мгновением, небо потемнело. Гуннар стоял близ башни неколебимо, как древнее дерево, укоренившееся в самом времени. 

      О старинные камни башни начали постукивать редкие градины. Небо полностью затянули клубящиеся облака, и прокатившийся по долине громовой раскат заглушил звуки боя. 

      Впервые за время сражения барабанный ритм дал сбой. 

      Очередной огненный шар, выпущенный на сей раз со стороны наступавшей Железной Стражи, опалил кладку башни. 

      Джастин, преодолевая слабость и головокружение, пытался свить вокруг Гуннара магический щит. 

      Следующий огненный шар растекся пламенем гораздо ближе к магу-буреносцу. 

      Джастин, опершись о бревна, старался полностью сосредоточиться на ограждении брата защитным барьером. 

      - Отставить огонь! 

      Сам по себе этот приказ прозвучал лишь где-то на задворках сознания Джастина. Однако привлек некую толику его внимания, и он заметил, как со стороны пусковых установок к Гуннару метнулась массивная темная фигура. 

      Джастин нахмурился и выпрямился. 

      - Гуннар! - окликнул он брата, но маг Воздушной Стихии был всецело поглощен сотворением бури. Джастин бросился к нему. Уже сознавая, что едва ли успеет опередить Фирбека, он выхватил из висевших на поясе ножен нож. 

      Здоровенный моряк извлек из ножен меч. 

      Пронизывающий ветер и град ударили во фронт Железной Стражи, так что ее бойцы могли продвигаться вперед разве что ползком. 

      В последний момент Джастин успел вклинить щит между занесшим меч Фирбеком и Гуннаром, а когда моряк остановился, инженер прыгнул и вонзил нож в его правое плечо. Фирбек выронил меч, но ударом левой руки сбил Джастина на землю, отчего тот не только выронил нож, но и отпустил свитый им щит. Перекатившись, Джастин схватил меч Фирбека. И все же тот успел ударить Гуннара в незащищенное лицо прежде, чем инженер сделал выпад. Фирбек увернулся и метнулся к пусковым установкам, возле которых уже никого не было. Джастин не знал, отпустил своих моряков Фирбек, или они просто убежали по приближении Железной Стражи. Но потом он увидел облаченные в черные фигуры. Теперь они держали в руках мечи и сплотились вокруг сарроннинского командира. 

      Ветер ослаб, град почти прекратился. 

      - Ты и твой брат проиграли, инженер! - проревел Фирбек, указывая в сторону Железной Стражи, возобновившей энергичное наступление. 

      Джастин ощущал прилив Белых волн, катившихся с двух направлений. Немногочисленные солдаты в лазоревых мундирах бежали за гребень холма, в сторону Сарронны, казавшейся сейчас невероятно далекой. 

      Возле ближайшей пусковой установки Джастин споткнулся о распростертое тело Алтары. Не сводя глаз с моряка, он наклонился и, перед тем как выпрямиться, слегка подкрепил ее гармонией. 

      - Что ты собираешься делать, Фирбек? - спросил Джастин, пытаясь одной рукой развернуть установленную на колесах раму в сторону надвигавшихся серых фигур. - Перейти на сторону Железной Стражи? 

      Здоровенный моряк обеими руками развернул вторую установку, нацелив ее прямо на Джастина. 

      - А это толковая мысль, инженер. В Фэрхэвене, по крайней мере, правят не лицемеры. В отличие от Отшельничьего. 

      - Ты и вправду так считаешь? 

      - Да открой ты глаза, инженер! Посмотри на Могучую Десятку! Существующий флот мог бы уничтожить все суда всех прочих держав вместе взятых. Однако наши премудрые правители строят каждый новый корабль вдвое мощнее предыдущего и при этом уверяют, будто мы не в силах никому помочь. Почему у нас только эти дерьмовые ракеты, а нет пушек? 

      - Сейчас не время философствовать. Почему бы тебе не развернуть свою установку вниз, против копейщиков? 

      - А зачем? - в руке Фирбека появилось огниво. 

      Превозмогая боль, Джастин завернулся в световой кокон и отскочил в сторону. Выпущенная Фирбеком ракета просвистела совсем рядом. 

      Фирбек слегка изменил прицел и, не видя инженера, выпустил ракету наугад. 

      Эта ракета тоже не нашла цели. 

      Подскочив к Фирбеку, Джастин занес меч над его головой, но в последний момент развернул клинок, и нанесенный изо всех сил удар пришелся плашмя. 

      Фирбек охнул и упал наземь. 

      На долгое мгновение Джастина ослепила опаляющая белизна. Наконец, проморгавшись и восстановив зрение, он увидел, что остатки сарроннинцев бегут к городу мимо полыхающего шатра командующей. 

      Бросив взгляд на лежащего в беспамятстве моряка, Джастин поспешил к объятому пламенем шатру, однако, остановленный жаром, растерянно огляделся по сторонам. И увидел Гуннара. Брат с трудом переставлял ноги, двигаясь к нему. 

      - Сделай что-нибудь! - крикнул ему Джастин. Он снова попытался приблизиться к шатру, и жар закурчавил кончики его волос. - Вызови дождь, сбей огонь ветром! 

      - Бесполезно, - печально отозвался старший брат. - Неужто ты сам не чувствуешь? 

      Джастин открыл рот, да тут же и закрыл. В шатре находились лишь мертвые тела. 

      - Этот ублюдок... 

      - Ты о ком? - прищурясь спросил Гуннар. 

      Огненная стрела с шипением ударила в башню, и по камням растеклось пламя. Джастин пошатнулся и направился к ракетным установкам, но не успел сделать и трех шагов, как на вершине холма появилось первое багряное знамя, а под ним более четырех десятков копейщиков. Переведя взгляд в сторону леса, он увидел, что сомкнутые ряды Железной Стражи отделяет от башни не более двухсот локтей. 

      Оглянувшись, он увидел Алтару, уже очнувшуюся и держащую в руках меч. Моряки в черном вместе с немногими сарроннинскими стражами, прикрываясь от стрел подобранными на поле боя щитами, быстро отходили в направлении Сарронны. 

      - Закройся светом и пробирайся в Сарронну! - крикнул брату Гуннар. Мы окружены! Постарайся дойти до города! 

      Прямо на глазах Джастина его брат растворился в воздухе, хотя инженер мог ощущать искривление потока света. 

      Огненная стрела с шипением пролетела так близко, что опалила Джастина жаром. 

      Перехватив рукоять меча, инженер вихрем помчался следом за немногочисленным сарроннинским отрядом. 

      Два огненных шара пролетели мимо Джастина. Один сарроннинский боец вскрикнул, прежде чем обратиться в головешку. Четверо других вскрикнуть не успели. 

      Чувствуя себя так, словно он утопает в липкой грязи, Джастин стал сплетать вокруг себя световой щит, однако уверенности в том, что это поможет, у него не было. Похоже, он угодил в ловушку. Останется на виду его подстрелит первый же лучник, а укроется в коконе невидимости - у него просто не хватит сил на бегство. 

      Стиснув зубы, преодолевая боль в голове и слабость в коленях, он сделал шаг, потом еще один... не к городу, а к болоту. К воде, единственной природной материи, которую проклятые Белые маги не в силах ни сжечь, ни как-либо исказить ее суть. К воде, которая гораздо ближе, чем недосягаемые стены Сарронны. 

      Голова уподобилась кузнице: в ней били молоты, а когда удары прекращались, полыхало опаляющее пламя горна. Однако инженер шаг за шагом спускался по склону, пересиливая желание прилечь и хоть немного передохнуть. Белые уже одержали победу, а значит, скоро начнут операцию по обеззараживанию местности. У них такие операции заключались в обращении в пепел всех оставшихся на поле боя тел. И убитых, и раненых. 

      Шаг... шаг... еще шаг. Наконец, почва под ногами выровнялась, и Джастин, спотыкаясь о трупы, вышел к краю болота. Впереди, в отдалении, квакала одинокая лягушка. Здесь, возле топи и вдалеке от гребня холма, топот ног и выкрики солдат не заглушали комариного писка. 

      Идти на север значило карабкаться по крутизне, что при его вымотанности было практически невозможно. Джастин повернулся и медленно, хлюпая сапогами и стараясь не наступать на тела, поплелся на юг. 

      В какой-то момент, уже не имея сил удерживать световой щит, Джастин отпустил его и огляделся. И понял, что удалился всего-навсего на пару кай. Белые еще не начали сжигать трупы - они продолжали их грабить, а заодно подбирали оружие своих павших. В сторону беглеца никто не смотрел. Переведя дух, Джастин побрел дальше на юго-запад. Прочь от поля боя, прочь от Белых и прочь от Сарронны. 

      Теперь, по крайней мере, ему не приходилось перешагивать через трупы. Дальше не было ничего, кроме жижи, тины, комаров, сырости и вони, природу которой он не мог определить. 

      После того как сумерки сменились настоящей ночной тьмой, Джастин поднялся повыше, свалился возле каменной ограды ведущей неизвестно куда дороги и провалился в сон. 
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      - Джастин! Где Джастин? - с трудом хрипел Гуннар. 

      - Мы не знаем. 

      Алтара снова посмотрела на юг, но столбы дыма остались так далеко позади, что уже не были видны. 

      - Проклятье! Головой пошевелить не могу, - пробормотал Гуннар, и глаза его медленно, словно он боролся со сном, закрылись. Лежащий навзничь на артиллерийской повозке, где теперь не было никаких пусковых установок, он походил на мертвеца. Рядом с ним окровавленный моряк стонал всякий раз, когда повозка кренилась или подскакивала на колдобине. 

      Поравнявшись с повозкой, Алтара спешилась, положила на лоб мага влажную тряпицу и снова села в седло. 

      - Нужны целители, - промолвила Дерин, рука которой висела на кожаной перевязи. 

      - Они погибли. Все. 

      - Проклятые Белые! Зачем им понадобилось стрелять по целителям? 

      Алтара пожала плечами: 

      - Хаос есть хаос, кто может понять причины его действий? 

      - Но как же Фирбек-то, а... Просто поверить не могу! 

      - Этот малый - прирожденный вояка, - заметил кто-то из моряков. - Ему бы только драться, а с кем - не так уж важно. Думаю, в Железной Страже он придется ко двору. 

      - При первой возможности мы уходим, - объявила Алтара. - Возвращаемся домой. 

      - Уходим? 

      - А как иначе? У нас на руках маг-буреносец, пребывающий на грани смерти. Почти половина наших инженеров и все целители или погибли, или пропали без вести. А Сарронна, - она бросила взгляд на стены из розоватого гранита, - падет уже на днях. Так что пусть Предание отстаивают без нас. 

      Земля под ногами дрожала. 
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      В сером предрассветном сумраке Джастин примостился на краю каменной ограды, медленно жуя горсть перезрелых красных ягод и прислушиваясь к жужжанию насекомых да шелесту легкого ветерка, доносившего слабый запах гари. 

      Осенняя листва на деревьях не сияла золотом и багрянцем, а была грязновато-бурой. Конечно, растительность в Сарроннине могла быть не такой, как на Отшельничьем, но все же - не влияние ли это хаоса? 

      Не выспавшись и подкрепившись всего парой горстей ягод, он по-прежнему оставался усталым и голодным. У него не было ни лошади, ни торбы, ни посоха, ни ножа, а только меч без ножен, три золотых, несколько серебряников и горстка медяков. 

      А между ним и Сарронной стояла большая часть Белых сил. 

      Радовало лишь то, что он мог теперь встать на ноги, не опасаясь тут же свалиться. Но было совершенно очевидно, что пешком ему никуда не добраться. 

      Глубоко вздохнув, инженер огляделся по сторонам и на юго-востоке, на расстоянии чуть больше кай, приметил небольшой домик с двумя пристройками. Судя по отсутствию дыма и какого-либо движения, жилище было покинуто. 

      Джастин взглянул на юго-запад, но там на протяжении двух-трех кай река Сарронн прокладывала себе путь сквозь Клинштатские топи. Из-за болота сплав по реке на лодках и плотах останавливался над городом. Так или иначе, его эти топи выручили - маловероятно, чтобы кто-то пустился за ним в погоню через трясину, населенную вдобавок болотными ящерами, здоровенными и не особо привередливыми по части пищи. 

      Взобравшись на камни и придерживаясь за невысокий дубок, Джастин посмотрел на север. Даже на столь большом расстоянии он без труда уловил концентрацию хаоса к востоку от реки. Скорее всего, Белые готовились к штурму столицы. 

      Спрыгнув с ограды, Джастин пересек поросшую пожухлой травой придорожную полосу шириной в двадцать локтей, а выбравшись на глиняную полосу, принялся изучать оставшиеся на ней следы. Их было немного и все вели на юг, подальше от поля боя. 

      Отпечатков копыт не было. Похоже, этой дорогой брели лишь беженцы-бедняки. Держась настороже и напрягая все чувства, чтобы не натолкнуться ненароком на Белый патруль, готовый в любой момент обернуться в кокон невидимости, Джастин двинулся на север. 

      Тишину раннего утра нарушали лишь жужжание насекомых, случайная трель неведомой пташки да доносившийся справа, из-за придорожной ограды, шорох болотной травы. 

      Джастин прошел почти два кай, когда петлявшая дорога неожиданно закачалась и едва не ушла из-под его ног. Споткнувшись, он восстановил равновесие и приложил руку ко лбу. Неужто он переоценил свои силы? Голова, однако, не кружилась. Подняв перед собой руку, Джастин сосредоточился на ней, и как раз в это мгновение ощутимый подземный толчок повторился. Глянув на север, инженер приметил одинокий дуб, ветви которого раскачивались, словно на сильном ветру. И это - при полном безветрии! 

      Земля содрогалась снова и снова. Уже не приписывая это обману чувств, Джастин заторопился к вершине следующего холма, откуда мог лучше разглядеть подступы к городу. 

      Но, взойдя на вершину, он стиснул зубы - столь сильная эманация хаоса исходила от той самой старой сторожевой башни, которая недавно служила командным пунктом Зерланы. И хотя сам город ему виден не был, сомнений в том, что там происходит, у него не оставалось. 

      Повернуть или продолжить путь? Инженер усмехнулся, решив для себя, что хаос - это не только магия, но и неизбежная, хотя бы временная, дезорганизация повседневной жизни. Чем больше хаоса, тем выше вероятность того, что он сможет найти отбившуюся лошадь. Он надеялся обойти Белых, соединиться с оставшимися инженерами, но вовсе не хотел плестись чуть ли не через весь Кандар пешком. 

      Слегка прибавив ходу, Джастин продолжил путь на север. 
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      В свете раннего утра Белтар взглянул на два одетых в лазоревые мундиры тела, распростертых перед сторожевой башней. Темноволосый сержант лежал навзничь, вперив в небо невидящий взгляд. Другой труп лежал ничком. Ни тот ни другой пленник так ничего и не поведали об инженерах с Отшельничьего. Белтар поднял руку, и по телам пробежала крохотная искорка пламени. Осталась лишь горстка белого пепла, которую тут же разнес ветер. 

      - Так чище, - пробормотал он. 

      Другой чародей нахмурился, потыкал носком белого кожаного сапога в затвердевшую от огня глину и проворчал: 

      - Не расходуй силы впустую. 

      Третий маг, переводя взгляд с Белтара на Элдирена и обратно, молча потер подбородок. 

      - Не такой уж я слабак, Элдирен, - усмехнулся Белтар, глядя на коренастого собеседника. - Вот ты что скажешь, Джихан? 

      - Я думаю, что мало кто обладает мощью, сопоставимой с твоей, - сухо отозвался Джихан. - Кроме разве что Зиркаса, а тот всегда утверждает, что возможности магии не безграничны. 

      Хмыкнув, Белтар прошел под аркой и по двум десяткам каменных ступеней поднялся на башню. С ее зубчатой вершины весь город был виден как на ладони. Розовые стены Сарронны светились в лучах утреннего солнца. Сторожевая башня, с которой три мага обозревали Сарронну, отбрасывала длинную тень, похожую на стрелу. Над городом поднималось легкое облачко буроватого дыма. Хотя час был ранний, от ворот к реке тянулась вереница фигур. 

      - Что ты собираешься делать? - поинтересовался Джихан. 

      - Стереть Сарронну с лица земли, что же еще! - ответил Белтар. Губы его скривились в улыбке, но в глазах улыбки не было. 

      Потом он закрыл глаза и замер, обратив лицо к городу. Его окружила мерцающая белая дымка. 

      Джихан покосился на Элдирена. Тот пожал плечами и обратил взгляд на город. 

      Земля содрогнулась - раз, другой. Слабая волна прокатилась по почве, приподнимая помятую траву и развороченную землю на недавнем поле боя. Нарастая, она унеслась дальше, за следующий холм, к городу. Закачалась и сама башня, так что Белтару пришлось ухватиться рукой за каменный зубец. Элдирен перевел взгляд на поля в долине. Первые колебания почвы уже пересекли зеленое пространство. 

      От башни к городу покатились новые волны, мощь которых возрастала по мере удаления от Белых магов. Кони, которых держали внизу под уздцы копейщики, испуганно заржали, некоторые забились и стали вырываться. 

      "...держи, демон тебя дери!" 

      "...завяжите им глаза..." 

      "...о чем ты раньше думал?" 

      После очередного подземного толчка с башни сорвался камень, и испуганное ржание одного из отпрянувших коней прозвучало визгом. Послышался глухой подземный гул. На северо-западе городские башни покачнулись. Треск крошащегося камня донесся до магов, перекрывая конское ржанье и ругань копейщиков. 

      С еще более громким треском, напоминающим щелчок чудовищного кнута, от одной из отдаленных городских башен откололся угол. На мгновение он завис в воздухе, а потом качнулся и рухнул внутрь стен. На месте падения поднялась туча пыли. 

      Белтар молча переступил с ноги на ногу, и к городу понеслись новые волны сотрясений. 

      Городские стены стали раскачиваться из стороны в сторону, по ним побежали трещины, камни, один за другим, стали выпадать из кладки. 

      На губах Элдирена играла мрачная, зловещая улыбка. Лицо Белтара оставалось совершенно бесстрастным, но на лбу его, над все еще закрытыми глазами, собрались капельки пота. 

      С каждой последующей волной колебаний со стен и башен падало все больше камней. Некоторые с плеском падали в реку, но большая часть обрушивались в город. Из-за покосившихся, покрывшихся трещинами и выбоинами стен начали подниматься тонкие струйки дыма. Становясь все плотнее, гуще и темнее, они превращались в столбы, в клубящиеся колонны. Наконец, над стенами и всем городом повисла тяжелая дымная пелена. 

      Еще один расшатавшийся камень вывалился из сторожевой башни. Как раз в этот самый миг целое прясло стены обрушилось водопадом камней, и к небу взметнулось облако пыли. 

      Дым над Сарронной становился все тяжелее и гуще. Очертания порушенных стен затуманивались, а люди суетливо метались по дороге, словно муравьи возле разворошенного муравейника. Отдаленные вопли, стоны и причитания слились в единый гул, полный ужаса и отчаяния. 

      Солнце уже довольно высоко поднялось над горизонтом, когда Белтар открыл, наконец, глаза и устремил взор на далекую тлеющую груду развалин временами еще содрогавшуюся, увенчанную шапкой жирного дыма, смешанного с пылью и сажей. Языки пламени лизали горизонт. 

      - Там хоть кто-нибудь остался в живых? - прошептал Элдирен. 

      - Возможно, - ответил, обернувшись, Белтар. - Те, кто находились подальше от стен и зданий, - например, на площадях. 

      - Почему ты не уничтожил их в сражении? - спросил Джихан. Белтар широким жестом обвел обугленный и усыпанный пеплом склон к югу от башни и пояснил: 

      - Разрушить скрепленные деревом земляные укрепления почти невозможно, это вам не каменная кладка. Они просто трясутся вместе с землей. 

      - Но ты мог пройти лесом и уничтожить город в тылу их армии! Тогда бы сарроннинцы сдались. 

      - Позволь с тобой не согласиться. Они бы озлобились, и нам пришлось бы иметь дело с тысячами разъяренных, вооруженных мужчин и женщин, которым нечего терять. И наконец они отвергли наши условия, подняли против нас оружие - и мы уничтожили их город. Может быть, это и не слишком человечно, но, по крайней мере, понятно. А уничтожать города безо всяких сражений... хм... как-то не принято. Хотя, конечно, в обиход можно ввести много новшеств. 

      - Но это безумие, - пробормотал Элдирен, покачав головой. 

      - Нет. Это война, - отозвался Белтар и вместе с Элдиреном стал спускаться по лестнице. Над дымящимися руинами Сарронны собирались мглистые облака. 

      Губ Джихана коснулась едва заметная улыбка. Он кивнул, словно в подтверждение собственных мыслей, и последовал за двумя другими магами вниз по узким ступеням сторожевой башни. 
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      За поворотом дороги, за порослью низкорослых ив Джастин ощутил присутствие живого существа, а потянувшись к нему чувствами, улыбнулся. Лошадь. Он сосредоточился, пытаясь определить, есть ли поблизости человек, но как ни напрягался, присутствия такового не установил. 

      Скрыв себя за плащом из света, Джастин со всей возможной осторожностью двинулся по дороге. То и дело он останавливался, прислушивался, зондировал дорогу чувствами. Лишь миновав ивняк и убедившись, что, кроме лошади, там действительно никого нет, он позволил себе убрать щит. 

      Рядом с дорогой, пощипывая травку, стоял гнедой мерин. Джастин не спеша направился к нему. Заметив на седле и попоне темные пятна, он остановился. 

      Конь фыркнул и отступил в сторону от дороги, к тянувшейся от ивняка живой изгороди. 

      - Спокойно, приятель... не бойся, - инженер шагнул вперед. Мерин помедлил мгновение, но снова отступил. 

      - Не бойся... - Джастин сделал шажок, но и мерин тоже. Джастин попробовал снова, но пугливый гнедой продолжал пятиться. 

      Тогда инженер потянулся к мерину чувствами, в надежде успокоить животное гармонией. 

      Конь взбрыкнул, словно от ожога, и галопом, вздымая копытами пыль, помчался прочь. 

      - Идиот! - выругал себя инженер. - Это конь Белого бойца, и он наверняка был тронут хаосом. Прикосновение гармонии для него, как огненный бич. 

      Джастин задумался, не будет ли у него тех же затруднений с любой найденной лошадью, но по здравому размышлению решил, что не должно. Во-первых, не все воины Белых поражены хаосом, а во-вторых, увы, не только кони Белых потеряли всадников. 

      Миновав два крутых поворота, он увидел еще одного коня без седока, но на сей раз ощущение белизны оказалось столь сильным, что инженер лишь вздохнул и поплелся дальше. 

      Тропа, шедшая по краю болота, - та самая, по которой он прошел прошлым вечером, - никак не превышала трех кай, но дорога изгибалась, словно змея, так что вполне могла оказаться вдвое длиннее тропы. Он вздохнул - и тут уловил присутствие еще одной лошади. 

      Сбоку от дороги, со стороны болота, паслась небольшая гнедая кобылка. Седло на ее спине было заляпано кровью. Укрывшись за низкорослым дубком, Джастин прислушался, но никаких настораживающих звуков не уловил. Тогда он шагнул вперед. 

      Обивка седла и попона были серого цвета. Инженер коснулся животного чувствами, но признаков хаоса - кроме разве что легкого налета белизны, похожего на результат случайного соприкосновения, - не уловил. Не уловил он и присутствия поблизости других живых существ. 

      Инженер медленно двинулся вперед. Кобыла вскинула голову, и он замер. Лошадь заржала, однако осталась на месте, глядя на приближавшегося человека. 

      В траве между дорогой и оградой лежала какая-то серая груда. 

      Джастин подошел к ограде и присел. 

      - Похоже, подружка, ты осталась одна, - доверительно обратился он к лошади, одновременно касаясь чувствами тела - наверняка тела ее седока. Боец в сером был мертв, и мертв уже давно - скорее всего, со вчерашней битвы. 

      Медленно подавшись вперед, Джастин перевернул тело. Оказалось, что это коротко остриженная черноволосая женщина. Даже при том, что ее мертвое лицо было лишено какого-либо выражения, она все равно выглядела привлекательной... и молодой. Широкими плечами, мускулистыми руками и черными волосами убитая напоминала Алтару. На правом плече и груди женщины запеклась кровь, а левая рука все еще сжимала древко стрелы с наконечником из черного железа. 

      Стараясь унять дрожь в руках, Джастин бережно положил убитую на спину, а потом на мгновение закрыл глаза. Он думал о черных наконечниках, о том, как гордился их эффективностью и своим искусством. 

      Привязав кобылу к росшему возле ограды молодому деревцу, Джастин порылся в торбе и седельных сумах убитой, но не обнаружил там ничего, что могло бы заменить лопату. 

      - Ты проклятый демонами дурак! - сказал он себе, оттаскивая тело женщины к ложбине по ту сторону ограды. 

      Инженер забрал у погибшей уже не нужный ей кошелек, в котором находились пять золотых и серебряник, ее поясной нож, который вложил в свои ножны, и ее пустые ножны. Для меча Фирбека они оказались коротковаты, и часть клинка торчала снаружи, но лучше короткие ножны, чем никаких. Потом Джастин завернул тело в парусину, найденную во вьюке за седлом, опустил в ложбину и, с опаской поглядывая на дорогу, начал заваливать камнями. "Не просто дурак, а сентиментальный дурак", - добавил он, обращаясь к себе. 

      К тому времени, когда пирамида из камней была сложена, Джастин весь взмок от пота и трясся от усталости. 

      Ознакомившись с остатками провиантского пайка убитой, он невесело рассмеялся. Вода в притороченной к седлу фляге имелась, а вот из еды остался лишь маленький кусочек высохшего сыра и три раскрошенные лепешки. Джастин постарался не проглотить все это единым духом, а откусывать по кусочку и жевать медленно, запивая водой. 

      Повернув гнедую на север, в сторону дымящейся груды, что была некогда Сарронной, он оглянулся, и взор его на миг затуманился. 

      Перед ним предстал образ молодой Алтары, сжимающей вонзившуюся в ее грудь стрелу из черного железа. 

      У следующей речушки Джастин остановился, напоил лошадь, наполнил флягу свежей водой и нарвал с ближнего куста немного ягод. Он так и не наелся, как, впрочем, и не отдохнул. 

      Снова взобравшись в седло, инженер посмотрел на северо-восток. К небу поднимался густой серый дым. 

      Менее чем в кай за речушкой дорога сбегала вниз по склону, а потом снова шла вверх и направо. Остановив лошадь, Джастин присмотрелся к видневшимся на склоне кучкам золы и разбросанному металлу. Сам того не заметив, он добрался почти до самого поля боя. 

      Сразу за поворотом дороги, ведущей к равнине между двумя холмами, инженер уловил волну белизны. Впечатление было такое, будто дорогу перекрывает невидимый барьер, тянущийся от леса железных деревьев справа к болоту слева. 

      Впереди на дороге находился отряд из нескольких десятков Белых всадников. Не иначе как арьергард основных сил, уже выдвинувшихся к развалинам Сарронны. Джастин нахмурился. Велика ли вероятность того, что он не будет замечен дозорами Белых? Даже если ему достанет сил удерживать щит невидимости на протяжении следующих пяти, а то и десяти кай? Поглаживая шею кобылы, Джастин оценивал свои возможности. 

      С реалистической точки зрения, чтобы преодолеть несколько следующих кай, ему потребовалось бы магическое искусство демона света. И то при условии, что узкое пространство между лесом и топью просматривает всего один Мастер хаоса. Но даже если чудо свершится и он проскочит - что тогда? Столица Сарроннина представляет собой груду развалин, а инженеры и Гуннар либо погибли, либо бегут в Рильярт. Правда, гибель Гуннара он бы каким-нибудь образом ощутил. 

      С другой стороны, если он не предпримет такой попытки и двинется в обход на юг и запад, ему придется проделать широкий круг и нагнать уцелевших инженеров и моряков, скорее всего, не удастся. 

      Решив рискнуть, Джастин окружил световым коконом и себя, и лошадь, после чего успокаивающе потрепал животное по холке. 

      По мере того как они приближались к ответвлению дороги, на котором, как надеялся Джастин, пыль из-под копыт будет не так заметна, тошнотворная белизна и присутствие Белых ощущались все отчетливее. Видеть солдат Джастин не мог, но скоро до него стали доноситься голоса: 

      "...какого демона мы здесь ждем..." 

      "...поживиться нечем, баб нет..." 

      "...только Гирту и повезло..." 

      "...а толкуют, будто попасть служить к Зиркасу большая удача..." 

      С болотной стороны дороги пролегал пустой, круто спускающийся к топи участок менее чем в десять локтей шириной. На нем всадников не было, и Джастин направил кобылу туда. 

      - Стрелки! Слушай приказ! 

      Болтовня копейщиков мигом стихла. Джастин натянул поводья, чтобы остановить кобылу. 

      - Глянь туда! Видишь, никого нет, а пыль клубится? Будь я проклят, если это не Черный лазутчик! 

      Сквозь невидимое, белое с кровавыми прожилками, пламя Джастин уловил присутствие Белого мага. Чародей не отличался особой мощью, но при таком числе подручных солдат ему это и не требовалось. Поняв, что обнаружен, Джастин повернул лошадь в сторону и направил на дорогу, припав к ее спине. 

      - Лучники, стреляйте! Туда! 

      Засвистели стрелы. 

      - Где она, будь она проклята? 

      - Кто она? 

      - Лошадь, болван! - рявкнул чародей. 

      Инженер подъехал к краю крутого спуска настолько, насколько осмелился, стараясь уйти из под обстрела и из зоны видимости солдат. 

      Снова засвистели стрелы. 

      - Осторожно! Мы не знаем, что на уме у этого ублюдка! Помните, какие ловушки устраивали Черные демоны в Спидларе? Назад! 

      Переведя дух, Джастин позволил лошади перейти на быстрый шаг и отпустил световой щит. Ему повезло, но лишь потому, что Белые опасались засады. 

      Убедившись, что дорога позади него пуста, Джастин повернулся в седле и взглянул вниз, на реку Сарронн. Южнее, за болотом, скорее всего, должен быть мост или, на худой конец, брод. Имея весьма скудное представление о географии Сарроннина, Джастин все же знал, что у города Клинии имеется переправа. Правда, пути до этой самой Клинии по меньшей мере дня три. 

      Джастин покачал головой. 

      Прощупав чувствами волну белизны позади себя - ему хотелось удостовериться, что никто из арьергарда не пустился-таки в погоню, инженер принялся изучать петляющую впереди дорогу. Если следовать ею, то до той точки, когда дорога снова выйдет к реке, он доберется только к полудню. 

      Ему снова придется проехать мимо места захоронения Железного Стража. Перед его взором на миг предстал образ смеющейся темноволосой женщины, и Джастин глубоко вздохнул. 

      Стрелы с наконечниками, окрашенными гармонией? Великое изобретение? Замечательное достижение мысли? 

      Он погладил кобылу и поехал дальше. 
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      Справа река делала изгиб и сворачивала в долину. Из ближней заводи поднимались заросли. На западном берегу реки расстилались сжатые поля, перемежавшиеся огороженными выпасами, где отары овец щипали уже изрядно побуревшую травку. Жители не угнали их прочь, словно полагали, что холодная, струящаяся вода оградит их от вражеского нашествия. 

      Размышляя о том, можно ли здесь найти брод, инженер осмотрел открывшийся его взгляду участок реки, ширина которой в этом месте достигала сотни локтей. Дождя не было, но поток и без того казался бурливым. Легкий ветерок нес со стороны воды запах прелой листвы. 

      Бросив взгляд на запад, где солнце висело между зенитом и задымленным горизонтом, инженер вздохнул и отпил воды из фляги. 

      На каменистых склонах над дорогой попадались небольшие лужайки с подпорками для лозы. Виноград уже собрали, а окна немногих попадавшихся ему по пути домов были плотно закрыты ставнями. Инженер мечтал о куске черствого хлеба с жестким сыром. Он углядел, наконец, впереди тоненькую струйку дыма, свернул с дороги и поехал вверх по тропинке к приземистому, каменному, но крытому соломой дому. Каменная ограда с открытыми воротами окружала дом и амбар, тоже крытый соломой. Из-за ограды доносился звук пилы. 

      - Отец! - послышался звонкий голос. 

      - Мир вашему дому! - промолвил Джастин, стараясь чтобы его голос звучал как можно более доброжелательно. 

      - Эй, приятель, оставайся на месте! - крикнул, появившись над стеной, мужчина с худощавым лицом. В руках он держал длинный лук. 

      - Я лишь надеялся прикупить провизии, - сказал Джастин. 

      - Нет у меня ничего на продажу, - буркнул мужчина, нацеливая стрелу Джастину в грудь. 

      - Я заплачу. Могу оставить монеты на виду. 

      - Не нужны мне твои монеты, проклятый Белый. 

      - Я не Белый, я инженер с Отшельничьего... 

      - Хватит заливать. Что я, не вижу, что у тебя лошадь под серым седлом? Значит, ты или Белый лазутчик, или поганый дезертир... а то и кто похуже. Конечно, уверенности в том, что ты Белый у меня нет, иначе ты был бы уже Белым покойником. Но если ты и вправду с того чародейского острова... то какая разница? Мы тут все погибнем, а вы отсидитесь за своей магией, вот и все! 

      С этими словами хуторянин приподнял лук. 

      Нахмурясь, Джастин окутал себя и лошадь световым коконом, быстро направил кобылу в сторону и припал к ее шее. 

      Несмотря на эти меры предосторожности, стрела все же просвистела довольно близко. Так близко, что он даже почувствовал дуновение воздуха. 

      - Ах ты, гнусный колдун! - заорал человек за оградой, накладывая на тетиву следующую стрелу. - Сунься только, и я подстрелю тебя, несмотря на все твои чародейские трюки! Следы-то твои в пыли все равно видны! Так что убирайся, да поживее - стрел у меня уйма. Я могу промахнуться, а могу и не промахнуться. 

      Скрытый щитом, Джастин повернул лошадь. 

      - Проваливай! - неслось ему вслед. - И не вздумай вернуться, не то я буду гнать тебя до самых Каменных Бугров! 

      Пригнувшись в седле настолько низко, насколько это возможно, Джастин направила кобылу к подъездной тропе и вниз, к дороге. Оказавшись за пределами досягаемости стрел, он отпустил щит и поймал себя на том, что дрожит. 

      Некоторое время он ехал с невидящими глазами, словно за световым щитом. Он думал о рыжеволосой целительнице, о воительнице, которой раньше принадлежала его лошадь... Эти образы непостижимым образом наплывали один на другой. 

      По дороге попадались и другие строения. Закрытые, молчаливые, словно источавшие враждебность. Одолев еще три подъема и три спуска, Джастин углядел ябрушевое дерево с несколькими оставшимися плодами. Он собрал ябруши, нарвал на приречном кусту ягод, вымыл свою добычу в речушке, добавил гармонии, надеясь, что это убережет его от расстройства желудка, и съел. Все это время ему приходилось отгонять гудящих кровососов. Кобыла в это время спокойно щипала травку. 

      Джастин продолжил путь на юг по единственной приречной дороге, пока не добрался до холма, несколько превосходившего высотой остальные. На вершине Джастин остановился и присмотрелся к лежащей внизу долине и маленькому городку на западном берегу. Два рукава при слиянии образовывали могучий Сарронн. Вместо того чтобы строить длинный мост через могучую реку, сарроннинцы соорудили выше по течению два небольших - по одному через каждый рукав. Насколько мог видеть Джастин, шириной западный рукав превосходил восточной примерно вдвое. Городишко, названия которого инженер решительно не мог вспомнить, находился на западном берегу западного рукава. 

      По эту сторону вдоль дороги попадались лишь брошенные дома и сараи, тогда как над строениями на противоположном берегу курился дымок и вокруг угадывалось движение. 

      Джастин направил кобылу вперед и вниз, к мостам. Вдруг ему все-таки удастся перебраться на тот берег и повернуть назад, к Сарронне и Рильярту? 

      Дорога постепенно выравнивалась. По пути он проехал мимо трактира, однако вывеска со столбов у дороги была снята, и даже двери конюшни заколочены досками. Глубокие, недавние колеи, оставленные тяжело груженной подводой, вели от ворот трактира к мостам. 

      Скользнув взглядом по закрытой придорожной гостинице, Джастин поехал дальше. Теперь дорога шла по невысокой насыпи. 

      Неожиданно внимание инженера привлек пронзительный птичий крик. Крупный стервятник сорвался с голых ветвей облетевшего дерева и полетел по направлению к развалинам города. 

      У въезда на каменный мост Джастин придержал лошадь. Центральный пролет, который, вероятно, был деревянным, оказался удален, и на его месте зияла брешь примерно в десять локтей. 

      Никаких других усилий по блокированию восточного моста местные жители не предприняли, но с западным дело могло обстоять иначе. Глубина под мостом казалась не столь значительной, а проем - не столь широким. Джастин задумался: попробовать перепрыгнуть на лошади или попытаться одолеть рукав вброд? 

      Джастин погладил кобылу, но та не ответила на ласку. 

      - Помоги мне Тьма, - пробормотал он и сжал коленями лошадиные бока. Вперед! 

      Кобыла взяла с места легким галопом. Копыта зацокали по камням, и она перескочила брешь прежде, чем Джастин успел толком испугаться. 

      По приземлении его тряхнуло так, что он ухватился одной рукой за конскую гриву, а другой за седло. Выпрямиться ему удалось, лишь когда лошадь перешла на шаг. Его мутило, бок основательно болел в том месте, где под ребро ударила рукоять слишком большого Фирбекова меча. 

      Дорога за мостом оказалась изрытой глубокими колеями - не иначе как от колес тяжело груженных подвод, перевозивших разобранную секцию моста. Колеи шли мимо узкой боковой дороги, уходившей на юго-восток, в сухую холмистую местность. 

      У въезда на второй, более внушительный мост Джастин увидел каменный столб с надписью "Рорн". Как он и предполагал, с этого моста сняли все три деревянных пролета, оставив лишь каменные быки. Неужто жители Рорна и впрямь надеялись, что отсутствие моста остановит Белых? 

      Джастин ухмыльнулся. Остановить не остановит, но замедлить их продвижение, учитывая глубину реки, и вправду может. 

      Он покачал головой. В отличие от Белых, для него эта река, пожалуй, и впрямь являлась неодолимой преградой. Он понятия не имел, как перебраться на ту сторону и даже как отыскать брод. Вдоль западного рукава не тянулось ничего похожего на дорогу. Возможно, та узкая дорога, мимо которой он только что проехал, со временем повернет или соединится с другой, выходящей к реке. Все возможно... только вот выбраться из Сарроннина оказалось сложнее, чем думалось поначалу. 

      Бросив взгляд на запад, где солнце уже наполовину скрылось за горизонтом, Джастин повернул кобылу назад, к последнему перекрестку. Справа от дороги параллельно реке на несколько сотен локтей тянулось, поднимаясь к вершине пологого холма, узкое, недавно вспаханное поле. От дороги его отделяла изгородь из жердей. Точно так же обозначался дальний конец распаханного участка. Из-за пологого подъема Джастин не мог видеть землю за той изгородью, он видел лишь ровный ряд деревьев. 

      Дело шло к вечеру, и теперь перед ним встала задача найти подходящее место для привала. 

      Щелкнув поводьями, Джастин взглянул в сторону перекрестка, но тут же остановил лошадь и повернулся в седле. По его соображениям, здесь должна была быть и другая дорога, но он ее не видел. Не иначе как проглядел голодный, уставший и едва избежавший вражеских стрел, он соображал не слишком четко. 

      В конце концов инженер двинулся по дороге, уводившей его еще дальше от Рорна, от Сарронны и от Рильярта. 
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      Двое облаченных в белое людей внимательно всматривались в туманы, клубящиеся в плоском зеркале, лежавшем на столе. Один из них поморщился. Освещавшая зеркало свеча затрепетала, когда он, подавшись вперед, попытался различить смутные образы, проступавшие сквозь марево. 

      - Тьма! - пробормотал Белтар. - Что это? 

      - Женщина и дерево. Какое-то послание - гармонизированное, но как-то не в духе Черных. И исходит откуда-то с юго-запада. 

      - Из Наклоса? От друидов? Мне это не нравится. 

      - О чем речь? - послышался зычный голос, и в шатер вошел Зиркас. Кто-то затеял игру с зеркалом слежения? 

      Следом за Зиркасом, с ничего не выражающим лицом, вошел Джихан. 

      - Из Наклоса поступают какие-то гармонические проекции, - осторожно заметил Элдирен. 

      - Из Наклоса? Нам вообще никогда и ничего не удавалось увидеть в Наклосе! 

      Отвернувшись, Зиркас сплюнул в темноту, взмахнул рукой - и на месте его плевка вспыхнул язычок белого пламени. 

      - Это... некоторое предубеждение, - вежливо, но прохладно заметил Белтар. 

      - Ты хотел сказать: "суеверие"? Ну что ж, юный Белтар, у некоторых суеверий имеются вполне реальные основания, - Зиркас хрипло рассмеялся. Но что за вздор вы тут мне толкуете о друидах? 

      Он всмотрелся в зеркало, в смутный контур темного дерева. 

      За его взглядом последовал взгляд Джихана. 

      Изображение исчезло. 

      Элдирен качнулся на табурете и схватился за голову. В дрожащем свете свечи его лицо казалось белым как мел. 

      Белтар с Зиркасом переглянулись. Никто из них не заметил, что стоявший позади Джихан тоже пошатнулся и теперь, выпрямившись, собирался с силами. 

      - Друиды? Столько гармонии? - пробормотал дородный Белый маг. - Но почему?.. 

      - По моему разумению, это должно быть связано с тем инженером, - тем, который устроил запруду и изобрел черные наконечники для стрел, - процедил Элдирен. 

      - А разве он не удрал с остальными? 

      - На речной дороге к Рильярту его нет. В той группе было всего пять инженеров, - промолвил Белтар, положив руку на плечо Элдирена. 

      - Он мог быть одет, как моряк. Кстати, тот перебежчик с Отшельничьего... Фирбек, или как его там... Он говорил, что этот малый прекрасно владеет оружием, - заметил Джихан. 

      - Мы всех их показывали Фирбеку в зеркало, - сказал Элдирен, кивнув в сторону стола. - Того инженера среди беженцев нет. 

      - Если уж он так важен, - Зиркас презрительно скривил губы, - так давайте найдем его и покончим с ним! Уж наверное у нас хватит сил, чтобы справиться с простым инженеришкой. Убьем его или захватим в плен - и нечего будет беспокоиться по поводу Наклоса. 

      Белтар уселся перед пустым зеркалом и сосредоточился. Заклубились туманы, а потом из них проступило изображение человека, сидящего у каменной стены. 

      Потом туман заклубился поверх изображения, и оно исчезло. Зеркало стало чистым. 

      - Это еще что такое? 

      - Он воздвиг барьер. Не думаю, что мы имеем дело с "простым инженеришкой". 

      Белтар прикрыл глаза и мягко помассировал веки. Элдирен встретился взглядом с Джиханом, и тот едва заметно покачал головой. 

      - Где он находится? - спросил Зиркас. 

      - Не так уж далеко отсюда, - ответил Белтар. - Где-то на дороге к Клинии. 

      - А может, оставим его в покое? - предложил Зиркас, снова сплюнув и на лету превратив свой плевок в пепел. - Ну какую угрозу может представлять для нас одинокий инженер, пусть даже второразрядный черный колдунишка? 

      - Сплошная показуха... - пробормотал Элдирен. Джихан поморщился. 

      - Впрочем, - добавил Зиркас, - по зрелому размышлению, нельзя исключить и того, что этот инженер и вправду опасен. Элдирен, возьми Второй и Третий отряды копейщиков и отправляйся на поиски. 

      - Должен сказать, что в сторону Клинии мы никаких сил не посылали, заметил Белтар, вставая с табурета. 

      - Теперь послали. Знаешь, Элдирен, возьми и Пятый отряд... что от него осталось. Больше не потребуется. По дороге на Клинию никаких укреплений, замков или постов нет. Только хутора, сады да выпасы. Направляйся вверх по реке Сарронн, мимо Рорна, в сторону Клинии. По моему разумению, ты вряд ли сможешь переправиться на тот берег прежде, чем доберешься до Клинии... да и инженер тоже. Таким образом ты решишь вопрос с инженером, а мы с Белтаром тем временем выступим к Рильярту. Здесь, с Белтаром, вместо тебя останется Джихан. 

      Зиркас широко улыбнулся. 

      - А вдруг Черный укроется в Каменных Буграх? - предположил Элдирен. 

      - Ну, это уж чересчур! - фыркнул Зиркас. - Даже инженер с Отшельничьего не может быть наивен и беспечен в такой степени. Итак, как только ты схватишь этого вредоносного инженера, поворачивай и двигайся вниз вдоль южного рукава реки Джерина. Не спеши. Мы встретим тебя в Джерансе... когда сможем. 

      - Ты многого хочешь, - промолвил Элдирен. 

      - Не сомневаюсь, ты справишься. Но вот пороха я бы на твоем месте с собой брать не стал. 

      Зиркас поклонился и покинул шатер. 

      Джихан переглянулся с Элдиреном и, за спиной Зиркаса, пожал плечами. 

      - Эй, Джихан, - окликнул его Зиркас уже из-за полога. - Пойдем. Элдирен еще не уехал, так что твое место пока не здесь. 

      Джихан последовал за ним. 

      Двое оставшихся некоторое время стояли в молчании. До палатки доносились лишь отдаленные голоса, кваканье лягушек да комариный писк. 

      - Белтар... - пробормотал Элдирен, потирая лоб. - Эти отряды, которые он дал в мое распоряжение... они изрядно поредели - по вине того самого инженера. Во всех трех вместе едва ли наберется больше сотни бойцов. А сарроннинские горцы чужаков не жалуют. 

      - Знаю. 

      - Можешь ты что-нибудь предпринять? 

      Белый маг пожал широкими плечами. 

      - Что? Командует здесь по-прежнему Зиркас. Он отсылает тебя и приставляет ко мне Джихана - хочет быть уверен в том, что я буду хорошим мальчиком. 

      Элдирен взглянул на Белтара, поджав губы. Белтар встретил его взгляд. Спустя мгновение Элдирен ссутулился и вышел в темноту. Оставшись в шатре один, Белтар глубоко вздохнул. 
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      Джастин протянул руку к дереву, окруженному густым ковром короткой, изумрудно-зеленой травы. Испещренная глубокими бороздами кора лоркена была почти столь же черной, как и сокрытая под ней сердцевина. За все время пребывания в Сарроннине Джастин ни разу не видел столь могучего лоркена. Впрочем, и времени присматриваться к деревьям у него особо не было. 

      - Да, времени на то, чтобы найти это дерево, у тебя было немного, промолвила появившаяся рядом с необхватным стволом стройная молодая женщина с серебристыми волосами. 

      - Это еще один сон? - спросил инженер. 

      - Нет. Нет, если ты считаешь сны всего лишь обрывками плохо понятых и почти не запоминающихся мыслей, - голос женщины звенел, как печальное серебро. 

      - Но кто ты? - Джастин попытался шагнуть к ней и осознал, что не может пошевелиться. 

      - Ты узнаешь мое имя в Наклосе. Если ты хочешь обрести себя, тебе надлежит отправиться туда. Ты сам знаешь, что еще не нашел свой путь, а я скажу, - лицо ее было серьезным и печальным, - что, если ты не найдешь себя, ты обречен. А вот найдешь ли? В этом я не уверена. Уверена лишь в том, что покоя тебе не знать, ибо ты сотворил хаос из гармонии. Это будет выворачивать наизнанку саму твою суть, пока ты не придешь к равновесию. 

      Пробудили инженера шорох шагов, треск ветвей и тихий шепот ветра. Медленно приподнявшись и присев у каменной стены, он стал осторожно исследовать окружавшую его тьму зрением и чувствами. 

      И тут в воздухе, в трех локтях перед ним, из света, который не был настоящим светом, возник образ всматривающегося в него темноволосого мужчины. 

      Запоздало вспомнив об умении ограждаться защитным экраном, Джастин заставил себя сконцентрироваться и свил вокруг себя кокон из нитей звездного света. Он надеялся, что этот кокон укроет его не только от чужих взоров, но и от чужой магии. 

    

  
    
      Несколько мгновений, показавшихся ему очень долгими, Джастин оставался в своем коконе. Потом чувства подсказали ему, что Белый маг больше не высматривает его, да и шаги на дороге стихли. Инженер отпустил щит, и тут, несмотря на то что осенняя ночь вовсе не была холодной, на него напала дрожь. Озноб не давал ему заснуть. Провалявшись под стеной до того времени, когда солнце поднялось над верхушками деревьев, Джастин встал, чувствуя себя совершенно разбитым и ничуть не отдохнувшим. 

      Утро показалось ему еще холоднее ночи. Стоя под лучами ясного, но совершенно не согревавшего солнца, Джастин дивился тому, как его дыхание не обращается в пар. Осторожно распространив чувства, он исследовал окрестности, но уловил лишь присутствие нескольких птиц, мелких грызунов и своей кобылы. 

      Ручей представлял собой не более чем струйку воды, однако лучшего водоема в окрестностях не было. Инженер умылся, а потом попил, морщась от металлического привкуса воды. Заросшие щетиной щеки отчаянно чесались, и он пожалел, что у него нет бритвы. 

      Крик стервятника заставил его обернуться к засохшей иве, росшей в доброй полусотне локтей выше по течению ручья. Что-то в облике птицы, усевшейся на ветку, насторожило Джастина. Осторожно коснувшись стервятника чувствами, он ощутил смутную белизну, подтвердившую его опасения. Далекий Белый маг имел с этой птицей какую-то связь. 

      Издав громкий крик, стервятник взмахнул крыльями и полетел на юг. 

      - Похоже, за нами слежка, - пробормотал Джастин. - Но почему этот падальщик полетел на юг? 

      Скатав одеяло и закрепив скатку позади седла, Джастин огляделся, высматривая стервятника, но черной птицы поблизости не было... пока. 

      Пустив кобылу неспешным шагом, он продолжил присматриваться к дороге, выискивая возможность повернуть на Клинию или свернуть на запад и вернуться к реке. Сейчас он жалел, что не поехал вдоль реки, но, с другой стороны, ему не хотелось пересекать поля, пусть даже и сжатые. Встреча с одним из немногих оставшихся здесь хуторян убедила его в том, что гостеприимства от местных жителей ждать не стоит. 

      Повернувшись в седле, Джастин посмотрел на запад, но не смог разглядеть даже линию деревьев, отмечавшую западную излучину реки. А вот на востоке он хоть и с трудом, но приметил несколько деревьев, росших, скорее всего, на берегу более мелкого притока Сарронна. 

      Но почему к Клинии нет более близкой дороги? Что он проглядел? 

      Знакомый уже пронзительный крик черной птицы прозвучал с каменного межевого столба, обозначавшего край поля в ста локтях впереди. 

      Джастин облизал губы. Еще несколько кай, и он свернет на запад. Пусть даже по бездорожью. 
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      - Как мы можем схватить его, достопочтенный маг? - спросил командир Белых копейщиков, учтиво поклонившись Элдирену. 

      - Это не должно вызвать особых затруднений. Он еще спит, и некоторое время, скорее всего, не проснется, - отозвался Белый маг, бросив взгляд на сереющий восточный горизонт. - Припасов у него, похоже, в обрез, а о том, что мы за ним следим, он не догадывается. Кроме того, этот малый поедет вовсе не кратчайшим путем. Первый поворот на Клинию он пропустил. 

      - Как же так? Он ведь тоже маг! 

      Элдирен рассмеялся. 

      Офицер отступил на шаг от его коня. 

      - Он не ждал каверз от местных жителей. А они распахали дорогу, поставили изгородь и даже посадили кусты. 

      - Но как же вы ее обнаружили? 

      - Имея возможность использовать птиц и вести наблюдение с воздуха, мы увидели дорогу, начинающуюся прямо с середины склона холма. Нетрудно сообразить, что кто-то попытался замаскировать ее истинное начало, Элдирен вручил офицеру пергаментный лист. - Бери свой лучший полувзвод на самых быстрых конях и следуй по обозначенному здесь маршруту. Ты должен будешь добраться до перекрестка, помеченного на карте крестом, раньше него, - взобравшись в седло - в отличие от Зиркаса и Белтара Элдирен предпочитал ездить не в карете, а верхом, - маг продолжил: - Единственное, что от тебя требуется, - это проследовать более коротким путем. Тем самым, который он проглядел. И при этом не мешкать. На перекрестке ты подождешь, пока мы либо присоединимся к тебе, либо пришлем послание. Ну а если инженер появится, захвати его в плен. Вот и все, что от тебя требуется. 

      - Все? Всего-то навсего захватить в плен мага силами полувзвода! А ведь нам перед этим предстоит провести целый день в пути! 

      - Да скорее всего, тебе вообще не придется с ним встретиться. Если ты доберешься дотуда раньше него, он заметит тебя и повернет. Вряд ли ему захочется с тобой познакомиться. 

      - Но как проделать двухдневный переход за один день? 

      - Ну не то чтобы уж двухдневный... Уверен, ты справишься. - Подождав, когда командир сядет верхом, Элдирен добавил: - Не думаю, что кто-нибудь попытается нас остановить. Во всяком случае, пока мы не доберемся до Клинии и не попытаемся переправиться через реку. А это произойдет нескоро. За такое время политическая обстановка может существенно измениться. 

      - Прошу прощения, высокочтимый маг, но ты говоришь так, будто бы предпочел преследовать этого инженера хоть в Каменных Буграх, лишь бы не соваться в Клинию. 

      - Задача, поставленная перед нами могучим и мудрым магом Зиркасом, заключается не во вторжении в Клинию, а в том, чтобы выследить, изловить или уничтожить инженера, - с ухмылкой промолвил Элдирен. - Так что бери своих людей и отправляйся в путь. 

      - Слушаюсь, высокочтимый. 

      - Но если ты не согласен с приказом мудрого Зиркаса... 

      - Мы выезжаем немедленно! - поспешно заявил офицер. 
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      Завидев тропку или, во всяком случае, что-то на нее похожее, Джастин остановился. Он уже проехал на три кай больше, чем обещал себе поутру, а дороги к реке или Клинии так и не нашел. Дорога, по которой он ехал, все более и более круто забирала на юг, тем самым уводя его от реки. И он свернул на тропку. 

      Примерно через каждые пятьдесят локтей Джастину приходилось замедлять ход, чтобы объехать выросший прямо посреди тропы куст или увернуться от ветки какого-нибудь дерева. 

      - По таким тропам только собакам бегать! - проворчал он, когда одна ветка все-таки оцарапала ему щеку. 

      За гребнем холма ограда, а соответственно и тропа потянулись назад, к Рорну. Джастин снова остановился. Судя по всему, тропа на протяжении нескольких сот локтей шла параллельно дороге, а потом сворачивала к реке, хотя и не под прямым утлом. Откуда-то... неизвестно откуда у Джастина появилось ощущение, что попасть в Клинию будет нелегко. Вне зависимости от того, каким путем он поедет. 

      От размышлений его оторвал уже надоевший крик. Все та же тронутая белизной птица сидела на голой ветке мертвого ябруша. 

      Глубоко вздохнув, инженер отвернулся от мрачной птицы и принялся рассматривать пыльную тропу. Вроде бы она все же сворачивала туда, где должна была протекать река. 

      Две мысли не давали Джастину покоя. Он не мог взять в толк - зачем Белому магу потребовалось выслеживать одинокого беглеца с помощью птицы? И еще он не знал, следует ли ему воспринять сон всерьез и действительно отправляться в Наклос. Этот самый Наклос, насколько он помнил, находился где-то на юге. Путь туда лежал либо через один из кряжей Закатных Отрогов, либо через Каменные Бугры, насчет которых поговаривали, что это самая жаркая, засушливая и безжизненная местность во всем Кандаре. А может быть, то был просто сон? Обычный, ничего не значащий сон? 

      С резким криком стервятник расправил крылья, взмыл в полуденное небо и превратился в черную точку на фоне не суливших ни солнца, ни дождя высоких серых облаков. 

      Спустившись по противоположному склону, Джастин остановился у очередной развилки. Правое ответвление, похоже, должно было вывести к Рорну. Куда вело левое он представлял себе плохо, ясно было лишь, что оно тянулось по краю сжатых полей мимо находившегося примерно в полукай впереди скопления маленьких строений. 

      С усталым вздохом Джастин направил кобылу на левую тропу. Впереди на невысоком холме чернело какое-то строение. 

      По мере приближения к хижине - не дому, а именно хижине - Джастин тщательно зондировал маленькое подворье чувствами. За каменным колодцем, между самой хибарой и полуразвалившимся сараем, прятался какой-то человек. Даже с расстояния в сто локтей Джастин уловил боль и страх. 

      С глубоким вздохом он медленно въехал во двор. Пыльные следы позволяли понять, что скот отсюда угнали уже несколько дней назад. 

      За колодцем зашевелилось что-то, похожее на ворох тряпья. 

      - Эй, с тобой все в порядке? - спросил инженер. 

      - Лучше не бывает. А ты небось священник... коли задаешь такой дурацкий вопрос. 

      Джастину пришлось напрячься, чтобы разобрать слова. Ему впервые довелось услышать старую нижнехрамовую речь. Спешившись, он стал подыскивать место, куда привязать кобылу. 

      - Рамра... Тебя небось Рамра послал? Вместо себя? 

      Куча лохмотьев оказалась седой старухой, смотревшей на Джастина невидящими глазами. 

      Джастин задумался. Что сказать этой женщине, невесть почему оказавшейся на брошенном хуторе? 

      - Эй... ты из Храма? 

      - Да, почтеннейшая, но не из здешнего. Я издалека. 

      К тому времени он уже определил, что у старухи сломана нога. 

      - Как ты повредила ногу? - спросил инженер. 

      - Наконец-то ты заговорил о деле, - буркнула старуха. - Слушай, а ты часом не целитель? Не целитель, который поможет старой Лурлис? 

      Привязав кобылу к столбу, Джастин огляделся и увидел трепыхавшийся на ветру конец веревки. 

      - Наверное, ты поскользнулась, когда порвалась веревка? 

      - Поскользнулась... ха! Этот ублюдок Бирсен подкопал ступеньку, совсем позабыв о том, что мать его жены ничего не видит. А может, и не позабыв. Бросил меня здесь. Но ты ведь не из Белых, правда? 

      Джастин усмехнулся: 

      - Нет, не из этих. Есть один Белый, который вроде как за мной увязался, но он поотстал. - НАДЕЮСЬ, - добавил инженер уже про себя. Ладно, давай посмотрим, чем можно тебе помочь. 

      Лурлис попыталась выпрямится на покосившемся камне, но прокатившаяся от нее волна боли чуть было не заставила Джастина остановиться. 

      - Ой!.. 

      - Спокойно... - его пальцы пробежали по лохмотьям и морщинистым, загорелым ногам. - Здесь перелом. 

      - Конечно перелом. Иначе бы я здесь не осталась. Но идти за отарой мне не под силу, а Фирле пришлось нести Гиру. 

      - Ладно, не в этом суть. Давай я отнесу тебя на твой тюфяк. 

      - Ха, тюфяк! Чтоб ты знал, у меня есть кровать! Может, и не слишком нарядная, но настоящая кровать, моя собственная. 

      Джастин ухмыльнулся - старуха ему нравилась. Женщина выглядела очень старой, но он сомневался, чтобы на поверку она оказалась старше его матери. Старуха была так легка, что Джастин отнес ее в хижину, почти не чувствуя ее веса. 

      - Давненько меня не носил на руках молодой крепкий парень. Может быть, ради одного этого стоило... хи, хи... сломать ногу! Моя кровать в углу, та, что с изголовьем. 

      В хижине имелась всего одна длинная комната с очагом с одной стороны, двумя кроватями, двумя столами, четырьмя табуретами и грубо сколоченным деревянным комодом у задней стены. На маленьком столе стояли жбаны, кувшины и другая кухонная утварь. 

      Уложив женщину на постель, Джастин осмотрел поврежденную ногу и прозондировал ее чувствами. Он не был уверен, что сможет исцелить перелом должным образом. 

      - Думаю, я смогу их вправить, - сказал он наконец. 

      - Кого вправить? 

      - Не кого, а что. Вправить кости, чтобы они срослись как надо. 

      - Тогда кончай молоть языком и займись этим делом. А то у вас, бездельников из Храма... как, впрочем и у всех мужчин... на уме одна болтовня. 

      - Будет больно. 

      - Вы, мужчины, не знаете, что такое боль. А я чуть не померла, прежде чем разрешилась Фирлой. 

      Джастин вздохнул, размышляя о том, что он может сделать. Если не вправить кости и не наложить лубок, старуха, скорее всего, умрет, а уж нормально ходить наверняка не сможет никогда. 

      Для того чтобы совместить концы сломанной кости, ему потребовались три попытки, каждая из которых была сопряжена с волной безумной боли. При последней из них старуха лишилась чувств, да и сам Джастин едва не упал на пол. 

      Придя в себя, он огляделся по сторонам, ища чем закрепить ногу в нужном положении. Не найдя в хижине ничего подходящего, инженер нетвердой походкой вышел во двор и, стараясь не вляпаться в навоз, принялся искать там. С жердочки сердито закудахтала, видимо, забытая второпях одинокая курица. 

      Подходящей веревки не нашлось, но он отыскал три палки и старую шкуру. 

      Когда он вернулся, Лурлис еще оставалась в беспамятстве. Одна из палок оказалась слишком длинной, но ему удалось обломать и обстрогать ее как следует. Нарезав ремней, Джастин начал прилаживать лубок к ноге и тут же сообразил, что это вовсе непросто. Он не мог наложить шину, не подняв ногу, и не мог поднять ногу, не рискуя вновь развести концы с таким трудом вправленной кости. Требовалась дополнительная опора. И вновь ему пришлось обшаривать всю халупу, пока под руки не попалась старая разделочная доска. Вырезав из шкуры прямоугольник, Джастин положил его на доску и подсунул эту опору под место перелома. Потом он обернул больную ногу шкурой, наложил палки и принялся их бинтовать как можно туже. Закончив, он направил легкий поток гармонии, нацелившись, главным образом, на края костей. 

      Старуха застонала. 

      - Успокойся, худшее уже позади. 

      - А все-таки рожать было больнее. 

      - Очень рад, - промолвил Джастин, покачав головой. Если боль, которую причинил ей неопытный костоправ, боль, от которой едва не лишился чувств и он сам, все же уступает тому, что испытывает женщина при родах... тогда от рожениц лучше держаться подальше. 

      - Мне нужно будет подыскать тебе что-то вроде костыля, чтобы через некоторое время ты смогла вставать. Но наступать на эту ногу тебе ни в коем случае нельзя. 

      - Лежа здесь, я умру с голоду. 

      - Ну не сию же минуту! 

      - У Бирсена был второй посох. Посмотри под кроватью. 

      Джастин достал тяжелый посох и положил его рядом с кроватью. 

      - Он на полу. 

      С низенькой кровати старуха нащупала посох рукой, после чего попросила пить. 

      - Попробую найти ведро и веревку. 

      - Веревка должна быть в комоде. В третьем ящике. 

      Джастин быстро отыскал моток пеньковой веревки, две деревянных колотушки и завернутое в промасленный лоскут лезвие пилы. 

      - Я скоро вернусь, - промолвил он, взяв моток. - Мне нужно закрепить веревку и напоить лошадь. 

      Снаружи начинал накрапывать дождик. Бросив взгляд на север, где сгущались тучи, инженер сокрушенно вздохнул. Только дождя ему и не хватало. Ведь непромокаемого плаща или хотя бы промасленной парусины у него нет. Он вспомнил, что как раз в такой парусине похоронил Железного Стража, но тут же покачал головой. Не о чем жалеть, уж такую-то малость эта женщина заслужила. 

      Колодец был неглубокий, не более восьми локтей. Ухватившись за крепкий столб, инженер свесился вниз, выудил зацепившийся за что-то нижний обрывок колодезной веревки и нахмурился. Веревка порвалась не оттого, что перетерлась, она была надрезана. Зачем? Чтобы лишить Белых доступа к воде или чтобы навредить старой женщине? 

      Джастин решил, что этот Бирсен ему определенно не нравится. Отрезав четыре локтя от мотка, он привязал веревку к сохранившейся. Затем, набрав воды, он поставил ведро на край колодца и основательно подчистил мутноватую жидкость гармонией. Когда наложение простейших чар вызвало у него головокружение, он понял, насколько устал и проголодался. 

      Но так или иначе, первое ведро целиком отправилось в корыто - для лошади. Затем Джастин выудил второе ведро. Тут-то и оказалось, что о том, в чем отнести воду в дом, Джастин и не позаботился. 

      - Забыл жбан прихватить, - объяснил он старухе, положив моток в ящик, а обрывок колодезной веревки на край стола. 

      - Не больно-то вы практичные, ребята из Храма. 

      - Это точно, - рассмеялся Джастин и, взяв с маленького столика два кувшина, побрел к колодцу. Вскоре он вернулся с полными кувшинами чистой и холодной воды. Сперва он помог больной женщине приподняться, прислонив ее спиной к изголовью кровати, а потом отошел к столу и отлил воды из кувшина в выщербленную кружку. Эту кружку он и вручил Лурлис. 

      - На, попей. 

      Нашарив кружку, старуха с жадностью осушила ее до дна. Прежде чем налить себе, Джастин выдвинул табурет и сел - ноги его уже еле держали. 

      - Нам нужно побеспокоиться о еде для тебя, - промолвил он. 

      - Наверное, и для тебя, парень. А? 

      - Честно говоря, почтеннейшая, и для меня тоже. Я ведь не ангел, способный порхать по горным пикам, питаясь воздухом. 

      - Ха... Ангелы. Дерьмо все это. Во-первых, в Предании говорится не о мужчинах, а о проникнутых чистотой женщинах. Но нынче все машут клинками, что мужчины, что женщины, без разницы. Ну... мужчины все-таки малость погаже. 

      - Мы вроде насчет еды говорили, - подсказал Джастин. После продолжительного молчания Лурлис сказала: 

      - Нет, парень, никакой ты не Храмовый священник. 

      - Нет. И не целитель. Но кое-что в этом понимаю, и если ты не станешь тревожить ногу, она заживет. 

      - Я так понимаю, ты из этих дьяволов-колдунов. Но не из Белых, а из Черных. 

      - Да, если ты хочешь так выразиться. Я с Отшельничьего. 

      - А зачем ты стал возиться со старой Лурлис? 

      - Мне была нужна еда, а тебе помощь, - ответил инженер. Он подозревал, что честность и прямота вряд ли принесут ему пользу, однако обманывать слепую старуху не хотел и не мог. 

      - Мог бы бросить меня да ехать своей дорогой. 

      - После того как узнал о твоей беде, уже не мог. 

      - А как вышло, что ты остался без еды? 

      - Вышло так, что во время сражения я оказался разлученным с братом. Попытка переправиться через реку у Рорна не удалась, там разобраны мосты. Я надеялся переправиться где-нибудь в здешних краях, но как-то проглядел дорогу к реке. 

      - Наверняка чародейские проделки. У Рорна есть развилка, и дорога приречная оттуда идет. Правда, насчет брода... брода нет до самого моста в Клинии. Река течет, в основном, по теснине. Отсюда тебе лучше двигаться той тропой, что идет поверху... Хотя если ты устал, карабкаться на холмы радости мало. 

      Джастин машинально наполнил кружку и снова подал ей. 

      - Там, на полке под столом, хлеб и сыр, - сказала Лурлис. 

      - Точно? 

      - Мне кажется, ты честный парень. Речь у тебя честная, да и поступки тоже. Конечно, мне случалось ошибаться, да, наверное, и еще случится, да что уж там... Такова жизнь. 

      Старуха рассмеялась, и, несмотря на редкие, почерневшие зубы старухи, Джастин вдруг увидел ее той прелестной, веселой девушкой, какой она когда-то была. Инженер поставил кувшин и направился к столу. 

      Отрезав три толстых куска хлеба и положив сверху сыр, он забрал из рук старой женщины кружку и подал ей еду, после чего уселся на табурет. 

      - Крепкие у тебя пальцы, точно у кузнеца, - заметил Лурлис. - Ты часом не кузнец? 

      - Да. Я работаю у горна. 

      - Это хорошо. В жизни не встречала... кузнеца, который был бы... плохим человеком. 

      Старуха произносила слова с расстановкой, жуя свой хлеб. Хлеб и сыр показались Джастину вкуснее самых замечательных яств. 

      - Ты хорошо закрепил веревку? - спросила старуха. - Я смогу доставать воду? 

      - Тебе не следует... - начал он. 

      - Ну ты даешь! Ты ведь Черный кузнец, стало быть, задерживаться тебе здесь нельзя. Если хочешь жить. Скажи лучше, как долго мне держать ту штуковину, которую ты наложил мне на ногу? 

      - Я думаю, от четырех до пяти восьмидневок. Но по-настоящему нога заживет месяца через три. 

      - Ну и ну! 

      - И постарайся беречь ее, а то, неровен час, сломаешь снова, промолвил Джастин, проглотив последний кусок. 

      - Ох уж эти мужчины... - Лурлис протянула руку, и инженер снова наполнил ей кружку. 

      - Ты говоришь так, словно веришь в Предание, - заметил Джастин. 

      - Поверишь тут... стоит взглянуть на Бирсена. 

      Джастин помолчал, потом прокашлялся: 

      - Хм... это... веревка-то колодезная того, не перетерлась. 

      - Я сама слышала, как ведро упало в колодец. 

      - Упало, потому что веревка была разрезана. Продольно, по всей длине. 

      Он вручил ей обрывок, и она прощупала его чуткими пальцами. 

      - Да... придется что-нибудь предпринять в отношении этого мальчишки. 

      - Мальчишки? 

      - Бирсена. Он всего лишь глупый, эгоистичный мальчишка, - Лурлис слегка изменила позу, поморщившись при этом движении. - Говорила я Фирле, что слишком уж он смазливый. Впрочем, мой Томаз тоже был красавчиком. А ты, парнишка, как? Хорош собой? 

      - Я... я как-то об этом не задумывался. Вот брат у меня, он симпатичный. 

      - Не задумывался он... Мужчина - он мужчина и есть. Но я уверена, ты парнишка миловидный, - Лурлис ухмыльнулась, а потом добавила: - Вот что, дружочек. Со мной все будет в порядке, а тебе, пожалуй, пора уносить ноги, пока тебя не догнали Белые дьяволы. 

      - Я наберу себе воды. 

      - И возьми каравай да второй круг сыра. 

      - Они нужны тебе. 

      - А тебе что, не нужны? Ты лечил мою ногу и ухаживал за мной, хотя я всего-навсего никчемная старуха. Это дорогого стоит, мой Черный красавчик. 

      Ухмыльнувшись, Джастин взял два маленьких кувшина и побрел под дождем к колодцу. 

      Вернувшись в хижину и поставив кувшины на стол, он вытер лицо и волосы, после чего сказал: 

      - Вода на столе. Что-нибудь еще нужно? 

      - Нет, - Старуха помолчала, а потом добавила: - В ближнем углу сарая, за столбом, есть бочка, а в бочке немного зерна. Для твоей лошади. 

      - Честно говоря, если это для тебя не слишком тяжелая потеря, я был бы благодарен. 

      - Паренек... я тебе и про себя, и про Фрилу рассказала, а сама не знаю, как тебя звать. 

      - Джастином. Меня зовут Джастин. 

      - Вот что, Джастин, уходи. Ты и так потратил на старуху слишком много времени. 

      Джастин легонько коснулся ее лба и подкрепил женщину потоком гармонии. 

      - Ты точно не священник Храма? 

      - Точно. Всего-навсего приблудный кузнец. 

      - Тогда забирай хлеб с сыром и проваливай. Живо. 

      Джастин взял остаток уже порезанного круга - примерно половину - и один каравай. Полный круг и два каравая остались на месте. Уже с порога он оглянулся на Лурлис. 

      - Со мной все будет в порядке, - крикнула она, словно увидев его взгляд. - Уезжай, не мешкай. 

      Инженер тихонько прикрыл дверь и отправился за зерном для кобылы. 

      Дождь превратился в мелкий, моросящий туман. 
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      Тропа, как и говорила Лурлис, сворачивала и петляла по склону, с которого Джастин, оглянувшись через плечо, увидел уходящий на юго-восток изгиб восточного притока Сарронна. 

      Поискав глазами хижину, инженер увидел лишь соломенную кровлю. Ему хотелось верить, что у Лурлис все будет хорошо. Вздохнув, он повернулся и едва успел увернуться от очередной ветки. Тропа вновь резко повернула на юг. 

      Джастин подумал, что, возможно, выбор этого направления был его серьезной ошибкой. Однако он уже заехал так далеко, что попытка вернуться, пожалуй, стала бы ошибкой еще худшей. 

      Чем дальше он, однако, ехал, тем тягостнее становилось у него на сердце. 

      Окна немногих попадавшихся по пути хижин были плотно закрыты ставнями. Заброшенной выглядела и единственная встретившаяся ему укрепленная усадьба, однако чувства подсказали ему, что внутри затаились вооруженные люди, и он предпочел объехать усадьбу стороной. 

      Покачиваясь в седле, он продолжал размышлять о своих снах, особенно о последнем, удивительно отчетливом. В обоих снах присутствовала одна и та же женщина, но в первом речь шла о деревьях, а во втором о Наклосе. О том самом Наклосе, насчет которого мало кто знал что-либо определенное, кроме того, что там живут друиды. Из Дила, единственного порта в Наклосе, порой приходили суда, груженные превосходной древесиной, а люди рассказывали о друидах всякие небылицы. Точно о них никто ничего не знал, но... Но прекрасная друидка являлась Джастину во снах. 

      С заросшей сорняками кучи камней, нагроможденных в углу заброшенного поля, раздался крик стервятника. 

      Джастин нахмурился. Неужто это та самая птица? Он потянулся к стервятнику чувствами, и тут же отпрянул, поняв, что если это другая птица, то, стало быть, у Белого мага не один подручный. 

      Неужели Белые выслеживают именно его? Но почему? 

      Джастин повернулся в седле и присмотрелся к участку дороги, оставленному им поутру. Там никого не было. Хотя солнце скрывали облака, Джастин чувствовал - время клонится к вечеру. А он все еще блуждает по холмам в поисках дороги на Клинию. 

      Доехав до очередной развилки, Джастин повернул кобылу на запад, в том направлении, которое, как ему казалось, могло вывести к реке. В очередной раз оглянувшись через плечо, он поежился. В прохладном и влажном воздухе висела угрюмая тишина. 
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      - На некоторое время он остановился у Рорна. Когда пошел дождь, я потерял его, но он по-прежнему довольно далеко от Клинийской дороги. 

      Элдирен слегка щелкнул поводьями, побуждая лошадь не замедлять быстрого шага. 

      - Ты думаешь, Юркэ поймает его? - тихо и почтительно спросил офицер. 

      - Судя по тому, как разворачиваются события, Юркэ доберется до перекрестка раньше него. Тропа, которую выбрал этот инженер, длиннее любой из главных дорог, и ехать по ней ему придется гораздо дольше, - со смехом отозвался Элдирен. - Вот почему Фэрхэвен вкладывает столько сил в строительство дорог. И не только Фэрхэвен. Креслин, величайший из Черных, тоже распорядился о прокладке на Отшельничьем хороших трактов... А этот бедолага так и не усвоил уроков своего предшественника. 

      - И как ты собираешься с ним поступить? 

      - С Юркэ? Никак. Он инженера не поймает. 

      - Не поймает? То есть... Но я вообще-то спрашивал не о Юркэ, а о самом инженере. 

      - Инженер ощутит появление Юркэ с его солдатами и повернет назад, по той самой дороге, по которой ему следовало двигаться с самого начала. Так что мы, - Белый маг покачал головой, - мы можем даже не торопиться. 

      Оставив без внимания удивленное выражение на лице своего собеседника, Элдирен продолжил: 

      - Знаешь, если мы поймаем инженера, нам придется готовить нападение на Клинию. Я совершенно уверен в том, что тамошний мост будет сильно укреплен, а не исключено, что и разрушен. Конечно, если эта погоня за инженером займет слишком много времени и скажется на состоянии лошадей, мы, пожалуй, вынуждены будем вернуться к Рорну. 

      - Но маг Зиркас... 

      - Верно. Маг Зиркас... 

      Элдирен поджал губы и улыбнулся. 
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      Джастин щурился в сумраке. Несмотря на туман и вечерний полумрак, он не оставлял попыток найти эту постоянно ускользавшую от него дорогу на Клинию. 

      Он пожалел о том, что не способен направлять свои чувства с ветрами, как это делает Гуннар. К сожалению, его дарования лежали в иной сфере, и, не используя зрения, он мог улавливать что-либо на расстоянии не больше чем в несколько сотен локтей. 

      Во влажном воздухе послышался приглушенный, едва уловимый лязг металла. Натянув поводья, Джастин остановил кобылу под полуоблетевшим дубом. Когда он напрягся, силясь установить источник этого звука, желтый лист спланировал вниз, прямо на его запястье. Инженер стряхнул его, продолжая сосредоточиваться. 

      Впереди, на вершине холма, высилось небольшое укрепление с каменной стеной, высотой почти в восемь локтей. На угловой сторожевой башне находились двое караульных, один из которых был вооружен арбалетом. Джастин усилил концентрацию, стараясь уловить, о чем они говорят. 

      "...каких-то дезертиров из войск Тирана... видели у Рорна... пытались переправиться..." 

      "...желаю им удачи..." 

      "...думает, что Белые двинутся этим путем... не иначе как копейщики..." 

      Джастин закусил губу - везло ему, как утопленнику. Он наткнулся то ли на крепостцу, где находился воинский пост, то ли на укрепленное поместье, владелец которого имел собственную дружину. 

      Еще один желтый лист слетел с дерева, пролетев мимо правого уха кобылы. Она прянула ушами и встряхнула гривой. 

      "...думаю, они нападут..." 

      "...Когда-нибудь точно нападут. Но не сейчас. С сотней... им нас не одолеть..." 

      "...насчет чародея..." 

      "...стены... обратно в Джиру... прямо на скале..." 

      "...надеюсь, что так..." 

      Джастин развернул лошадь и направился назад по тропе к последней развилке. Хотя он и предполагал, что речная дорога должна проходить недалеко от замка, у него не было намерения даже пытаться проскочить рядом с укреплением, гарнизон которого не сомневался в своей способности отбить атаку сотни копейщиков. Особенно учитывая тот факт, что ночная тьма еще не пришла, а туман мог развеяться в любую минуту. 

      Вздохнуть с облегчением он позволил себе, лишь проехав около полукай в обратном направлении. За вздохом последовал зевок. 

      От развилки Джастин направил кобылу по левой, с виду более проезжей тропе, которая, как казалось, не выводила на невидимую дорогу, а шла параллельно ей. В сгущавшейся тьме Джастин различал справа от себя аккуратную кладку каменных стен и ровные линии плетней. Местность выглядела более ухоженной, чем любая другая, по которой Джастину доводилось проезжать. Скорее всего, эти угодья принадлежали владельцу замка. 

      Только когда петляющая тропа снова вывела его к каменистым выпасам и покосившимся изгородям, Джастин решил остановиться. 

      Через некоторое время тропа слегка повернула на запад - во всяком случае, так ему показалось - и вновь стала взбираться и опускаться по невысоким холмам, которым полусонный Джастин скоро потерял счет. Потом она спустилась в долину и пошла почти строго на юг по углублению между склонами. 

      Намек на невидимую эманацию гармонии заставил Джастина остановиться. Он бросил взгляд вниз по склону, но различить что-либо впотьмах было невозможно. Виднелись лишь темные очертания ельника, за которым журчала вода. Прищурившись, инженер направил вперед чувства, но не уловил присутствия ни людей, ни животных. Ему удалось лишь установить, что ощущение спокойствия исходит от незаросшего участка в крохотной долине, вклинившейся между двумя холмами. Джастин внимательно изучил склон, но поскольку его взор не мог проникнуть за темную стену деревьев, он направил кобылу вперед, руководствуясь, главным образом, чувствами. Пробравшись между стволами, инженер соскочил на усыпанную еловыми иголками землю. Ноги его подкашивались. 

      Джастин присмотрелся к местности. Около полудюжины высоких елей образовывали почти замкнутый круг, скрывая поляну за раскидистыми ветвями. Ручей вытекал из-за непролазных зарослей терновника и терялся за поляной в такой же глущобе. 

      Поджав губы, инженер принялся зондировать окрестности чувствами, но через некоторое время покачал головой. Ничего определенного, кроме подспудного ощущения гармонии, пронизывающей и деревья, и камни, обнаружить не удалось. Оставалось предположить, что некогда эта крошечная долина была создана с некой целью, сопряженной с гармонией, - целью, о которой, надо полагать, никто уже ничего не помнил. Ему, во всяком случае, она оставалась непонятной. 

      Он обошел прогалину, но не нашел никаких признаков того, чтобы в последнее время хоть кто-нибудь останавливался или разбивал лагерь на этом месте. Наконец он расседлал кобылу и привязал ее к еловой ветке, достаточно длинной для того, чтобы лошадь могла пастись. 

      Толстый слой хвои и одеяло показались ему самой мягкой постелью, в какой не доводилось спать уже много дней, если не месяцев. Хотя поляна и производила впечатление безопасного места, Джастин установил единственное известное ему охранное заклятие, которое должно было разбудить его в случае появления поблизости любого крупного существа. Потом он завернулся в одеяло и провалился в сон. 

      ...Ему показалось, что он проснулся совсем разбитым, с ватными, непослушными ногами, причем обнаружил себя не лежащим на поляне, а пытающимся догнать кобылу, которая убегала от него и никак не давала себя поймать. На дальнем гребне холма маячила фигура Гуннара. Он шел на север, не обращая на Джастина никакого внимания. 

      Потом раздался пронзительный крик, и с неба на него обрушился стервятник. Джастин выставил руку, чтобы защититься от когтей и клюва. 

      Послышалось шипение. Два огненных шара пролетели так близко, что опалили ему волосы. Оглянувшись, он увидел устремлявшийся к нему по склону отряд облаченных в белое всадников и еще резвее припустил за кобылой. Ему наконец удалось ухватиться за поводья, но тут он споткнулся... И увидел распростертое на земле тело в темном одеянии. 

      - Крителла! - вскричал Джастин, приподнимая целительницу, но ее рыжие волосы внезапно потемнели и укоротились. Ткань под пальцами Джастина распалась, а когда он с содроганием уронил гниющий труп Железного Стража, тело растеклось по земле зловонной жижей. 

      Вскочив, Джастин утер пот со лба и огляделся. Конечно, то был всего лишь сон, но в какой-то миг он казался реальнее действительности. Уж не происки ли это преследующего его Белого мага? 

      Дрожа на прохладном, влажном воздухе Джастин распространил чувства, чтобы убедиться - не скрывается ли кто за елями? Но поляна по-прежнему дышала спокойствием и подспудной гармонией. Нигде не ощущалось и намека на хаос, равно как и на чуждое присутствие. 

      Нащупав флягу, он отпил несколько маленьких глотков прохладной воды. Что значит этот сон и вообще значит ли он хоть что-то? Если эпизод с Крителлой, превратившейся в Железного Стража, можно было объяснить его уверенностью в том, что обе они мертвы, то как понимать сцену с Гуннаром? Как попытку сознания подсказать ему, что догнать Гуннара не удастся? Или же это предостережение - предупреждение о том, что Белый маг со своим крылатым подручным продолжает следить за ним? 

      Джастин снова натянул на плечи одеяло и привалился к стволу. 

      Со временем сердце его стало биться ровнее и глаза закрылись. 

      Еловые ветви тихо шелестели на ветру. 
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      С наступлением серого рассвета Джастин проснулся по-настоящему. 

      С росшего на склоне за ручьем невысокого дуба, кружась, облетали желтые листья, сорванные ветерком, взъерошившим темные волосы Джастина. Один лист прилип ко лбу. Смахнув его рукой, инженер поскреб колючую щетину на подбородке и покачал головой. 

      Проверив свой немногочисленный скарб, Джастин взобрался в седло. 

      Выехав из тени деревьев на узкую тропку, он искренне порадовался теплому солнышку, но чуть-чуть отъехав, оглянулся на покинутую рощу. Несмотря на общее ощущение спокойствия, ему хотелось присмотреться к этому месту повнимательнее, при дневном свете. 

      Как ни странно, это ему не удалось. Деревья словно отталкивали от себя взгляд, не позволяя толком рассмотреть ельник. Не говоря уж о том, чтобы проникнуть взором за древесное кольцо. 

      - Чудно, - пробормотал он себе под нос. - Что это с деревьями? Или дело не в них, а во мне? 

      В последнее, впрочем, верилось слабо. 

      Перебегая с одного пологого холма на другой, тропа шла почти прямо на юг, а потом снова повернула на запад. По сторонам расстилались луга, почти не вытоптанные скотом. Возделанные участки попадались редко. С тех пор как Джастин покинул ельник, деревьев ему по пути не встречалось, только низкорослые кусты. Единственная попавшаяся по дороге, столь же неказистая, как у Лурлис, хижина, была пуста и стояла с закрытыми ставнями. 

      В неподвижном утреннем воздухе даже жужжание насекомых казалось приглушенным. Немногочисленные птицы то кружили над головой, то садились на поля и ковырялись в стерне. 

      После поворота на запад, за двумя низкими холмами, тропа расширялась настолько, что ее уже можно было назвать узкой дорогой. Близ гребня второго холма Джастин попридержал лошадь. Внизу, слева от дороги, он приметил небольшой сад. Примерно в половине кай впереди, на почти ровном участке, огороженном низенькой, полуразвалившейся стеной, росло около двух десятков почти голых деревьев. С запада к саду примыкали два просевших, обложенных дерном строения. Между ними находилось возвышение, более всего походившее на старый каменный колодец. 

      На дороге, под тонким слоем пыли, угадывались отпечатки множества копыт. Местные жители угнали всех своих коз и овец на запад - может быть, за Клинийский мост. Только вот цел ли этот мост сейчас? 

      Благодаря солнцу и безветрию воздух над холмами прогрелся как летом. Никаких недавних следов Джастину приметить не удалось, хотя, конечно, он отдавал себе отчет в том, что отнюдь не является следопытом. В конце концов инженер решился и медленно направился по дороге к покинутому саду. 

      Подъехав к стене, он присмотрелся к оливковым деревьям и направил чувства к закрытым строениям. К его облегчению, они оказались пустыми. 

      Джастин осмотрел халупы. Стоявшая справа походила на некогда обитаемое, но годами не приводившееся в порядок жилище. Дверь на левой была поновее и заперта на железный засов. От этой двери к дороге тянулись недавние следы колес. 

      Еще раз оглянувшись на дорогу, Джастин поднял засов и открыл дверь. В ноздри ударил запах рассола, а в глаза бросились пустые деревянные полки. Впрочем, нет, в помещении было не совсем уж пусто. Под одной из полок стояла большая бочка с обломанным верхним краем. Подойдя ближе, Джастин увидел, что крышка снята и по полу разбросаны какие-то маленькие темные кругляши. Оливки, сообразил он. На дне бочки, под слоем рассола тоже оставалось несколько пригоршней оливок. Выловив одну, инженер нашел ее вполне съедобной. 

      Джастин вернулся за пустой седельной сумой, принес ее с собой и залез головой в бочку, старясь не поцарапаться об острые края двух обломанных досок. 

      Когда он вышел во двор, кобыла встретила его ржанием, после чего продолжила щипать траву. Поставив седельную суму с оливками на колодезный сруб, Джастин снова набрал ведро воды, отмыл руки от рассола и вытер их о штаны. 

      Раздался пронзительный крик. 

      Джастин подскочил. 

      Примостившийся на ветке оливы стервятник склонил голову набок, словно рассматривая инженера. 

      Джастин окинул взглядом дорогу, но она оставалась пустой. Тогда он встал, поднял седельную суму и приторочил ее к седлу. 

      Стервятник по-прежнему сидел на дереве, время от времени издавая протяжные крики. 

      Инженер натянул поводья и направил лошадь к дороге. Воздух оставался жарким и неподвижным. 

      Менее чем через два кай дорога снова повернула на юг и пошла по плоскому плато. Здесь придорожная трава была короче, жестче, темнее, с частыми песчаными или каменистыми проплешинами. Ограды пропали из виду, и нигде не было никаких признаков воды. Лишь следы колес да отпечатки овечьих копыт указывали на то, что этой дорогой вообще пользовались. 

      Проехав еще кай, Джастин приметил впереди несколько росших почти перпендикулярно дороге приземистых кустов, воздух над которыми едва заметно дрожал, как бывает при миражах. Однако по мере приближения кусты не отдалились и не истаяли, они оказались самыми настоящими и обозначали место слияния с другой дорогой, более широкой, имеющей каменную ограду и испещренной многочисленными следами колес и копыт. Джастину хотелось верить, что все они ведут в сторону Клинии. 

      С безоблачного неба по-прежнему светило яркое солнце, однако когда Джастин поехал по широкой дороге, с запада повеял слабый ветерок. По сторонам снова стали попадаться дома, но все как один пустые и заколоченные. 

      "Неужто все сарроннинцы настолько напуганы Белыми, что бросают все нажитое и бегут куда глаза глядят? - подумал Джастин. - Известно ведь, что несмотря на неприязнь к Преданию, Белые не истребляют всех его приверженцев поголовно, а разрушают или сжигают лишь те города, где встречают сопротивление..." 

      Ближе к полудню Джастин снова стал высматривать заброшенную усадьбу с колодцем. Когда он напряг зрение, перед глазами непрошено явился образ Железного Стража, убитой женщины, схватившейся за пронзившую ее стрелу. Он поджал губы, отогнал видение и, щурясь от яркого света, попытался определить, сулит ли бугор впереди возможность раздобыть воды. 

      Чем дальше ехал Джастин, тем чаще проезжал мимо возделанных полей и закрытых домов, хотя чувства подсказывали ему, что кое-где за ставнями затаились люди. 

      Потом местность пошла под уклон. Джастин проехал мимо еще одной боковой тропы, достаточно широкой и удобной, однако она, насколько мог видеть глаз, вела на юг. То есть не в том направлении, в котором, по мнению Джастина, следовало двигаться ему. На ней тоже имелись следы колес. Джастин направил кобылу к реке. 

      Переваливая через гребень очередного холма, Джастин всмотрелся в окутанную дымкой линию деревьев на горизонте, росших, как ему думалось, вдоль берега реки. Потом его взгляд упал на торчавшее близ дороги голое дерево. И он снова увидел хищную птицу, выжидающе таращившуюся на него. 

      Издав крик, стервятник снялся со своего насеста и полетел над полем. 

      Добравшись до вершины следующего холма, Джастин неожиданно приметил впереди и справа клубящуюся над дорогой пыль. Она явно поднималась из-под копыт растянувшейся по дороге группы всадников. Судя по всему, в отряде было не меньше двух десятков всадников, а разъезжать верхом целыми отрядами в этой части Сарроннина могли только Белые копейщики или бойцы Железной Стражи. Они находились впереди, а это означало, что и до перекрестка они доберутся раньше, чем он. 

      Чародейского стервятника инженер не видел, однако не сомневался в том, что птица таится где-то поблизости. 

      Остановив лошадь, Джастин задумался о том, что предпримут Белые, добравшись до перекрестка. Направятся к Клинии или повернут в его сторону? Действительно ли они охотятся за ним? 

      Поджав губы и рассеянно поглаживая конскую шею, инженер гадал, как поступить в сложившихся обстоятельствах. Он слишком устал для того, чтобы удерживать световой щит, однако до перекрестка оставалось почти два кай. В конце концов он направил кобылу к низкорослому дубку и спешился, решив переждать. Если эти солдаты направятся в его сторону, он выставит щит и пропустит их мимо, а если они двинутся в сторону Клинии, последует за ними, держась на безопасном расстоянии. 

      Улыбнувшись, Джастин откупорил флягу, выудил из сумы несколько оливок и съел их с кусочком хлеба и сыра. 

      Улыбка его исчезла, когда солнце коснулось горизонта и отряд Белых начал разбивать у перекрестка лагерь. 

      Вновь послышался осточертевший крик. На сей раз стервятник описывал круги над его головой. 

      Положение представлялось более чем затруднительным: он просто не знал, куда ему теперь ехать и можно ли оставаться на месте. Перекресток для него закрыт. Ему определенно не сладить с двумя десятками копейщиков, а местность вокруг открытая, и обойти перекресток полями ему не удастся. Чувства его не настолько остры, чтобы он мог позволить себе ехать полями. Одна нора, и кобыла сломает ногу. К тому же Белые наверняка получили приказ стрелять по любым клубам пыли, поднимающимся невесть из-под чего. 

      Снова закричал стервятник. 

      Джастин оглянулся назад, на дорогу, по которой приехал, и увидел за вторым холмом приближающееся облако пыли. 

      Тьма! 

      Со вздохом взобравшись на кобылу, инженер направил ее прочь от перекрестка. Позади находилась и боковая дорога, но у него были все основания полагать, что Белые - а судя по туче пыли, этот отряд был еще больше того, что стал лагерем у перекрестка, - доберутся дотуда раньше него. А раз так, ему придется рискнуть и поехать полем. 

      Сдержав желание пустить кобылу рысью, Джастин медленно двинулся назад, по пологому склону, на который недавно поднялся. Взор его был обращен на юг - он старался получше запомнить местность. 

      Потом, уже у подножия холма, инженер окружил себя и кобылу световым щитом и направился на юг по бездорожью. Надеясь, что память его не подведет. 
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      Элдирен нахмурился. 

      - Что случилось, высокочтимый маг? 

      - Он исчез. Один из трусливых трюков, какие в ходу у Черных. Но ему это не поможет. Мы ведь знаем, куда он может направиться. 

      - Прошу прощения, высокочтимый? 

      Элдирен покачал головой. Офицер виновато пожал плечами. 

      - Все очень просто, - со вздохом пояснил маг. - Ему известно, что на перекрестке наши, а он инженер, а не чародей. Прорываться он не станет. Попытается либо обойти их и выйти на речную дорогу, либо попробует добраться до того бокового ответвления в надежде опередить наш отряд. Но это у него не получится. 

      - Но... если все так, как ты говоришь, он находится сейчас более чем в кай от наших на перекрестке и в нескольких сотнях локтей от нас. 

      - Так и есть. Скорее всего, он все же двинется полем. Ему придется ехать почти вслепую, а это скорости не прибавляет. Вот что, возьми пару десятков бойцов - скажем, Четвертый отряд - и поезжай вперед. Первый перекресток проедешь, а у второй развилки остановишься. От места слияния дорог до разводного Клинийского моста останется всего пара сотен локтей. Мост, конечно же, будет разведен. Ты к нему не суйся, а просто остановись у развилки и поджидай нас. 

      - А как насчет инженера? 

      - Если ты будешь торчать на развилке, он не сможет приблизиться к реке, чтобы попытаться переправиться. Ему придется снова убраться в поля. Он может скрываться там день, два... но рано или поздно попробует что-нибудь предпринять. Впереди у него будешь ты, а позади мы. Ну а когда заметишь поднимающуюся невесть из-под чего пыль... думаю, не надо объяснять, зачем у твоих людей луки. 
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      Джастин утер струившийся по лицу пот, удивляясь тому, что кобыла еще бредет, а он с нее еще не свалился. Устал он смертельно, да и лошадь уже выбивалась из сил. При всякой его попытке выехать к реке на пути оказывался очередной отряд Белых, всякий новый многочисленнее предыдущего. У него уже не осталось сил, чтобы удерживать щит невидимости и укрываться от крылатого соглядатая. Вдобавок солнце пекло нещадно. Кожа его покраснела, лицо горело, соленый пот обжигал, как кислота, а подбородок под отросшей щетиной отчаянно чесался. Почему-то как раз отсутствие бритвы огорчало его больше всего. 

      Зачем он вообще продолжает двигаться? 

      Впрочем, Джастин прекрасно знал ответ на этот вопрос - его подгоняла клубившаяся на дороге позади него пыль. Пара десятков Белых копейщиков с Белым магом в придачу представляли собой достаточно веское основание для того, чтобы не стоять на месте. 

      Стервятник описывал круги над его головой, очевидно сообщая Белому магу о местонахождении преследуемого. Маг, однако, не спешил схватить его, как будто вел жестокую, смертельную игру. Благодаря тому, что в последние два дня Джастин почти не спал и находился в непрерывном движении, ему удавалось оставаться в отрыве от Белых. Однако всякий раз, пробуждаясь после недолгого беспокойного сна, он чувствовал, что силы его убывают, а возможности как следует отдохнуть не было. Хлеб и сыр подошли к концу, а о новых припасах не приходилось и мечтать. В некоторых из закрытых домов у выжженных южных полей затаились люди - но люди вооруженные, настороженные и озлобленные. Соваться к ним определенно не стоило. 

      На вершине одного из высушенных солнцем холмов Джастин обернулся и глубоко вздохнул. Белые снова приближались, а ведь еще только-только минул полдень. 

      Заметив впереди очередную развилку, Джастин направил лошадь туда. Дорога раздваивалась. Левая, та что поуже, уходила в серые холмы, а правая, пошире, шла по плоской равнине на запад. 

      Инженер свернул налево, поскольку надеялся, что холмы сулят хоть какое-то укрытие. 

      Менее чем в половине кай к югу, на склоне над дорогой инженер приметил каменный дом под старой черепичной крышей и направил лошадь туда. 

      Едва он въехал во двор, к дверям дома метнулась человеческая фигура. Дверь захлопнулась, с глухим стуком опустился на место засов. Углядев подле колодца наполненное водой ведро, Джастин ухмыльнулся и подъехал верхом к самой двери. 

      - Прошу прощения за беспокойство, - громко произнес он. - Я буду весьма благодарен за дозволение набрать воды, а если найдется и снедь, то готов заплатить. 

      Ответа не последовало. 

      - Ладно, как угодно. Я наберу воды, а монетки оставлю у колодца. 

      Подавшись вперед, чтобы уменьшить боль в затекших мышцах бедер и ног, Джастин наполовину соскользнул, наполовину вывалился из седла и устоял на ногах, лишь ухватившись за попону. 

      Подойдя к ведру он окунул палец и облизал его, пробуя воду на вкус. Она была чуточку солоноватой, но чистой, что позволяло обойтись без очистки ее гармонией. Что радовало - Джастин сомневался, что у него хватит сил на наложение даже простейших чар. 

      Возле колодца находилась круглая поилка для скота. Инженер налил туда немного воды, и кобыла тут же принялась пить. 

      Он ополоснул остатком воды лицо и шею, чтобы прохладиться и смыть дорожную пыль, положил на край колодца пару медяков, снова набрал из мелкого колодца ведро воды и начал наполнять флягу. 

      - Эй ты! - послышалось со стороны дома. - Убирайся, пока цел! 

      Обернувшись Джастин увидел в дверях темноволосую, с проседью женщину, целившуюся в него из старинного лука. 

      - Уже ухожу, - заверил ее Джастин. - Медяки вон там. 

      - Это единственная причина, по которой ты еще жив. 

      Наполнив флягу, инженер приторочил ее к седлу, отпил, уже через силу, еще воды из ведра и сказал: 

      - Советую тебе быть поосторожнее. На дороге позади меня пара десятков Белых. 

      - Осторожности мне не занимать и без твоих советов. Что же до Белых... так это ты их и привел, дезертир поганый. Пусть они загонят тебя в Каменные Бугры. Может быть, это послужит тебе уроком. 

      - Я не дезертир. Я Черный инженер. 

      - Не вижу разницы. Забирай свою клячу и выметайся отсюда! 

      - А что за Бугры такие? - спросил Джастин. 

      - Хм... может, ты не такой уж и мерзавец... впрочем, это не имеет значения. А насчет Бугров скажу: если Крыша Мира - самое холодное место в Кандаре, то Каменные Бугры - самое жаркое и засушливое. А эта дорога, на которую тебя занесло, ведет именно туда, и только туда. Правда, проложили ее в свое время к старым медным копям, но они давно уже выработаны и заброшены. Но что-то я с тобой разболталась... - лицо женщины вновь стало суровым. - Как только твоя лошадь напьется, езжай своей дорогой. 

      - А не продашь ли каравай хлеба, или что-нибудь еще? 

      - Твои монеты того не стоят, - она угрожающе подняла лук. 

      - Спасибо на добром слове, - пробормотал Джастин, с трудом взобравшись на кобылу и поворачивая прочь со двора. Он опасался получить стрелу в спину, но все обошлось. Спустившись по склону, инженер направил лошадь в сторону старых копей и Бугров, надеясь, что Белые за ним не увяжутся. 

      Но оглянувшись через плечо и увидев менее чем в двух кай позади движущееся облако пыли, он хрипло рассмеялся. 
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      - Посылка Белтара в Сарроннин оказалась мастерским ударом, Гистен. 

      - Нет, куда более результативной была идея отправки золота на Отшельничий. Если бы тот моряк не бросился на мага-буреносца, мы лишились бы еще одной армии, - отозвался Гистен, отступив от магического зеркала. 

      - А что будет, когда маг-буреносец придет в себя? - спросил Ренвек, рассеянно поправляя свой пояс из красной кожи. 

      - Ничего не будет. Сейчас он возвращается на Отшельничий с уцелевшими инженерами. Со всеми, кроме одного, который отбился от шайки и, по словам Белтара, болтается где-то в Сарроннине. 

      - Это плохо. 

      - Напротив, вовсе не плохо. Благодаря этому Зиркас с Белтаром спорят насчет того, что делать. А молодой Дерба, отличающийся еще большей горячностью, чем Белтар, не хочет высовываться, пока не уяснит, кто победит. 

      - А как насчет Джихана? 

      - О ком я беспокоюсь, так это о бедном Джихане. Он слишком много думает. Как, впрочем, и Элдирен. И, конечно же, ты, Ренвек, - улыбнувшись, Высший Маг подошел к окну, бросил взгляд на зарядивший снаружи холодный осенний дождь, прикрыл створку и пробормотал: - Временами мне жаль, что я не маг Воздушной Стихии и не могу управлять погодой. 

      Ренвек нервно прокашлялся. 

      - Кстати, о маге Воздушной Стихии. Не разузнает ли он о твоем... воздействии? 

      - Ты хочешь сказать, о моем подкупе? Каким образом? В таком деле ветра ему не помогут, а единственный человек, насчет которого этому магу что-то известно, вступил в Железную Стражу. Все складывается не так уж плохо. 

      - Но не так уж и хорошо, - возразил Ренвек. - Мы потеряли одну небольшую армию и половину другой. 

      - Зато мы уничтожили Сарронну и в скором времени завладеем всем Сарроннином. Во всяком случае, той его частью, которую не разрушит до основания Белтар. Кроме того, столь чудовищные потери заставили Зиркаса поубавить спеси. 

      - Зиркасу не откажешь в проницательности, - заметил Ренвек, поджав губы. - Но ведь Белтар сильнее Зиркаса. Не значит ли это... 

      - ...что Белтар займет место Зиркаса? Конечно, займет. Ни один из замыслов Зиркаса не увенчается успехом. Джихан слишком умен, чтобы принять участие в Зиркасовых кознях, и Зиркас это понимает. Джихан постарается не сердить Белтара. 

      - Ты полагаешь, что видишь их всех насквозь? 

      - В этом, а не в использовании грубой силы, и заключается роль Высшего Мага. Испепелить своих соперников может любой безмозглый юнец, обладающий достаточной магической мощью. 

      - А как ты поступишь, когда Белтар заявится в Башню, как когда-то Джеслек? 

      - Если он зайдет так далеко... - Гистен задумался. - Скорее всего, я, как некогда Стирол, отдам ему амулет. Но в отличие от Стирола не стану строить козни, а окажу ему полную поддержку и постараюсь как можно скорее убраться из Фэрхэвена куда-нибудь... скажем, в Лидьяр. 

      - Отдать амулет без боя? Не скажу, чтобы это соответствовало высоким представлениям о чести. 

      - Смотря как понимать честь. Есть большая разница между тем, чтобы нарушить слово - чего я, замечу, никогда не делал, - и тем, чтобы бездумно позволить себя испепелить. Белтар меня преследовать не станет, а вот Дерба, этот высокомерный идиот, стал бы непременно, - Гистен осушил бокал и добавил: - Когда придет срок, отправь на Отшельничий очередную посылку. 

      - Но зачем? Ведь теперь не нужно... 

      - Ренвек, предателям всегда надо хорошо платить - и до предательства, и после. Если никто ничего не узнает, они будут тебе признательны. А кому известно, кто и когда может понадобиться снова? Если же подозрения всплывут наружу, то в центре внимания окажется золото, а не тот, кто его прислал, Высший Маг рассмеялся. - А в данном случае золота потребовалось не так уж много. Уверен, тот моряк всего-навсего следовал собственным побуждениям. Мы лишь поддержали его в этом, что обошлось нам совсем не дорого. 

      Ренвек кивнул, но поджал губы. 
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      Джастин остановил кобылу, пытаясь уловить, что его беспокоит на сей раз. Раскаленное солнце над головой с каждым шагом вперед палило все сильнее и сильнее. Жара и сушь стояли такие, будто он уже заехал в пресловутые Каменные Бугры. 

      Гадая о том, где же эти заброшенные копи, Джастин оглядел дорогу, осыпавшуюся по обочинам, но все еще пригодную для проезда тяжелых подвод. И тут его внимание вновь привлек опостылевший крик. 

      Стервятник уселся на нависавшую над дорогой ветку пыльно-серого кактуса, смерил инженера взглядом и снова взмыл в безоблачное небо. 

      Глухой стук, похожий на барабанную дробь, заставил Джастина оглянуться. Увиденное отнюдь его не обрадовало. Отряд Белых копейщиков, находившийся менее чем кай от него, ускорил движение, перейдя на легкий галоп. Ему показалось, что за те несколько мгновений, пока он смотрел на преследователей, разрыв между ним и ими сократился до нескольких сотен локтей. 

      Джастин огляделся, чувствуя себя затравленным зверем. Дальше дорога шла между двумя низкими холмами, по ложу высохшей реки. На каменистых склонах росли лишь редкие кактусы, да кое-где пробивалась жесткая сухая трава. Жаркий ветер бросал песчинки в обожженное солнцем, воспаленное лицо. 

      Справа, примерно в двух сотнях локтей впереди, от главной дороги отходила другая, врезанная в склон холма. За этой развилкой главная дорога сужалась, превращаясь в тропу. Судя по всему, боковое ответвление должно было вести к копям. 

      Джастин ударил каблуками в бока кобылы, и усталая лошадь прибавила ходу. Оглянувшись, он увидел, что расстояние между ним и преследователями сократилось еще больше. Некоторые из них уже извлекли клинки, а он все еще гадал, ехать по главной дороге или свернуть. Тем временем стервятник спикировал на Джастина, едва не задев его крылом. Кобыла рванулась вперед, но от этого усилия едва не упала. У развилки она резко остановилась, и всаднику, чтобы не вылететь из седла, пришлось ухватиться за гриву. 

      - Вперед, подружка! Скорее! 

      Мимо его уха просвистела стрела. 

      - Дерьмо! - выругался Джастин, сообразив, что прилетела она не сзади, а спереди. Распластавшись на конской гриве, он попытался укрыть и себя, и лошадь световым щитом, но неожиданно она дернулась и жалобно заржала. 

      - Ага, - донесся голос, - по крайней мере мы подстрелили его клячу. На своих двоих этот малый далеко не уйдет. 

      - А где эта проклятая птица? 

      Когда кобыла осела на землю, Джастин отстегнул от седла флягу с водой и одеяло, после чего стал чувствами нащупывать путь прочь от дороги. 

      Копейщики устремились к упавшему животному. "Должно быть, для них она возникла из ниоткуда", - отстраненно подумал Джастин, отступая все дальше. 

      Неожиданно снова засвистели стрелы. Среди копейщиков поднялась тревога. 

      - Засада! 

      - Берегись! С холмов стреляют! 

      - Позовите мага! 

      Тем временем Джастин медленно ковылял к узкой тропе, которую скорее ощущал, чем видел. Стервятник бился на дороге со стрелой в крыле, а один из копейщиков валялся в пыли и даже не бился. Инженер, не оглядываясь, взбирался по склону. Он сомневался в том, что сарроннинские горцы, при всей их храбрости, смогут надолго задержать сильный отряд регулярных войск с Белым магом во главе. 

      Позади Джастина в склон холма с шипением ударил огненный шар. 

      Инженер продолжал идти вслепую по быстро сужавшейся тропе. Вскоре тропа сошла на нет, слившись с пересохшим речным ложем, пролегавшим между двумя бурыми холмами. 

      Добравшись до вершины и спрятавшись за мертвым, высохшим кактусом, Джастин убрал щит. 

      Внизу копейщики отошли за пределы досягаемости стрел и выжидали. 

      Один из сарроннинских горцев, чье одеяние позволяло ему почти слиться с красновато-бурым склоном, выпустил еще одну стрелу. 

      Ответом на нее послужил огненный шар. Лучник вспыхнул, с криком повалился наземь и превратился в ком обугленного мяса. 

      Другая стрела полетела в копейщиков из-за валуна - осторожный стрелок предпочел не покидать укрытия. 

      Огненный шар ударил в склон, но пламя растеклось по красному песчанику, не причинив никому вреда. 

      Джастин начал спускаться по противоположному склону, где он находился вне поля зрения преследователей. Его можно было увидеть только с воздуха, но горцы подстрелили стервятника, и прежде чем Белый маг призовет другого, пройдет некоторое время. Во всяком случае, он на это надеялся. 
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      Две женщины с серебряными волосами стояли одна против другой за песчаным столом. Старшая по виду отличалась от младшей разве что несколькими почти незаметными морщинками и большей мудростью в темной глубине очей. Обе молчали. 

      Та, что постарше, сконцентрировалась, и из песка сформировалась карта, или, скорее, был точно воспроизведен рельеф интересующей их местности. 

      Женщина помоложе, чьи волосы ниспадали на плечи, в свою очередь закрыла глаза и сосредоточилась. Губы ее сжались, на лбу выступили бусинки пота, и лишь руки оставались расслабленными. 

      При виде этих усилий старшая едва заметно улыбнулась. 

      Через некоторое время песок зашевелился и на северном краю рельефной карты выступил крохотный песчаный клин. 

      - Он там, - с улыбкой заявила женщина помоложе. 

      - Да, - ее собеседница печально кивнула, подняла брови и спросила: Он, конечно, силен, но в достаточной ли мере? 

      - Думаю, да, - ответила молодая друида. - Хотя, почем знать? 

      - Да... До сих пор лишь очень немногим удавалось выжить в Каменных Буграх, оставаясь там дольше нескольких дней. Ты твердо решила пойти? 

      - Твердо, - ответила молодая. - Я отправляла послание, и таков мой долг. 

      Женщина постарше глубоко вздохнула, и песок слегка осыпался, сделав рельефные очертания менее четкими. 

      - Долг... ты можешь оказаться связанной надолго. 

      - А ты сожалеешь о том, своем? Меня всегда радовали его песни. 

      В глазах старшей женщины появилась грусть. 

      - Он многое утратил, как, впрочем, и все мы. Да и разлука тяжела, особенно если тебе приходится разделять чужое бремя. 

      - На сей раз будет не так. 

      - Будет так, как возжелают ангелы. 

      Женщина помоложе кивнула, коснулась пальцами руки собеседницы и начала собираться в дорогу. Следовало поспешить, ведь ее избранник уже находился в гибельных для всего живого Каменных Буграх. 
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      - Эти были сарроннинскими горцами, - промолвил Элдирен, указывая на полдюжины обугленных трупов. - А этот, - он показал на тело, распростертое в стороне, ближе к дороге на копи, - Черным инженером. 

      - Прошу прощения, но разве нам не предписывалось взять инженера в плен? - осмелился спросить офицер. 

      - Сомневаюсь, чтобы Белтар и Зиркас сильно огорчились, узнав о его кончине, - сухо отозвался Элдирен. - Особенно после того, как он затащил нас к самым Каменным Буграм. Еще чуть-чуть - и ему удалось бы уйти. Ведь преследовать его в Буграх мы бы не смогли, - Элдирен рассмеялся и добавил: - Правда, и этот малый вряд ли протянул бы там долго. А ты... кто-то из вас, ребята, предпочел бы видеть его живым? Чтобы он и дальше ковал свои дьявольские черные наконечники? 

      Трое стоявших поблизости копейщиков единодушно замотали головами. 

      - И пушки тоже он взорвал? - спросил офицер, нервно поглядывая в сторону полуразвалившихся старых копей, видневшихся за спиной Белого мага. 

      - Скорее всего, он, - подтвердил Элдирен, воздевая руки. Белое пламя с шипением пронеслось над лежащими телами, обращая их в белесый пепел. Маг повернулся к бревенчатым строениям, и они вспыхнули как факел. 

      - Негоже оставлять здесь очаг заразы, - пояснил он солдатам и, взглянув на труп, лежавший в стороне, добавил: - Этот Черный доставил нам немало хлопот и заставил изрядно побегать. Пусть же лучшие из них всегда умирают такими же молодыми. 

      Маг снова поднял руки, и пламя пожрало мертвое тело, оставив лишь горстку пепла да темное пятно на опаленном песке. 

      - Поехали. 

      - Есть, - офицер обернулся к копейщикам: - По коням, ребята. Мы свое дело сделали и возвращаемся. 

      Белый Маг повернулся в сторону холмов, насмешливо отсалютовал и направил своего белого коня вслед за солдатами. 
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      Джастин жалел о гибели лошади, и не только потому, что натер ноги. Она отдала ему все, что могла, - как, вероятно, делала то же самое и для погибшей воительницы из Железной Стражи. И что получила в награду за труды и верность? Стрелу, предназначавшуюся для всадника. 

      Ковыляя по дну оврага на юг и стараясь хоть немного укрыться от знойного солнца в тени холма, Джастин оглянулся и увидел поднимавшийся к небу столб дыма. По всему выходило, что Белые подожгли старые копи. Джастин оставил их позади, только вот что это ему даст? Конечно, преследовать его дальше Белые не станут, потому что коням, да и людям нужна вода. Без нее два десятка всадников далеко не уедут. Но прежде всего они отстанут от него потому, что, по их мнению, углубившись в Каменные Бугры, Черный инженер сам обрек себя на смерть. 

      Шагая по высохшему речному ложу, Джастин переводил взгляд из стороны в сторону. Все вокруг, даже кактусы, казалось сморщившимся от зноя, а единственными звуками были его прерывистое дыхание и хруст песка под сапогами. 

      Как ни старался он укрыться, лучи солнца опаляли его, как огненные стрелы Белых. Прищурясь, Джастин всмотрелся вперед. Сколько видел глаз, одна за другой громоздились высушенные солнцем каменистые возвышенности. Где-то на юге, за этими холмами, находился Наклос, однако Джастин сильно сомневался, что сможет добраться туда, имея всего полфляги воды. 

      Но одно было для него совершенно очевидно - двигаться по этой местности днем попросту невозможно. Следовало найти прохладное местечко и выждать время до захода солнца. Он принялся озираться по сторонам, высматривая тенистое укрытие. Причем такое, где он не угодил бы на обед какому-нибудь хищнику. 

      Правда, насколько ему было известно, горные кошки в этом жарком краю не обитали, а о хищных ящерах и говорить нечего - им требовалось много воды. Однако здесь могли встречаться ядовитые змеи, не говоря уж о том, что для обессиленного путника могли оказаться опасными даже крысы. 

      Щурясь от слепящего света, Джастин медленно перевалил через холм, после чего двинулся по лощине между двумя возвышенностями, смотревшей на восток, в сторону западной оконечности Закатных Отрогов. 

      Проковыляв почти кай, Джастин увидел большой валун, к которому присоседились два серых, усеянных колючками пузатых кактуса, каждый размером с небольшое ведро. Валун давал небольшую тень, а собрав камни и приладив к ним одеяло, можно было устроить сносный навес. Достав клинок Фирбека, Джастин осторожно поковырял им почву в тени валуна. Относительная прохлада могла привлечь туда какую-нибудь ядовитую тварь. Наружу выползло неизвестное красноватое насекомое, которое было раздавлено каблуком и выброшено на солнцепек. Других живых существ не появилось. Придавив одеяло камнями, чтобы закрепить навес, инженер занялся кактусами. Присмотревшись, он отрезал мечом длинный ломтик. Клейкая мякоть налипла на лезвие. 

      Кактус оказался более кислым, чем неспелый ябруш, и более горьким, чем только что собранные бурые морские водоросли. 

      Потом Джастин забылся в полудреме и встрепенулся, почувствовав, что стало прохладнее. Выскользнув из-под навеса, Джастин увидел, что солнце почти село и западный горизонт окрашивает оранжевое свечение. Воздух был теплее, чем в Найлане в разгар лета. Однако по сравнению с изнуряющим дневным зноем это казалось приятным холодком. 

      Покосившись на кактус, он отрезал ломтик побольше и заставил себя откусить. На вкус это больше всего походило на опилки, смешанные с гнилыми водорослями, но он с усилием проглотил кусочек. Поняв, что на большее его не хватит, Джастин начал скатывать одеяло. 

      По оврагу эхом разнесся стрекот, доказывающий, что даже эта раскаленная пустыня не совсем мертва. Во всяком случае, насекомые здесь водились. Сделав маленький глоток из почти опустевшей фляги, Джастин снова отправился на юг, старясь по возможности избегать трудных подъемов. 

      Из трещины в скале высунулся буро-серый грызун, но скрип песка под сапогами Джастина спугнул его и заставил нырнуть обратно. 

      Слабый ветерок обдул опаленное солнцем лицо, и инженер вздохнул глубже. 

      Может быть... 

       

      63 

      ...А может быть и нет. 

      Осознав, что дневная жара почти спала, Джастин попытался встать, но веки противились этому, ни в какую не желая подниматься. Он ощупал лицо. Веки пришлось разлеплять пальцами. За последние три дня он отведал несколько сортов кактусов и остался жив. Желудок его не взбунтовался, но опаленное лицо распухло, а голова все время кружилась. 

      Одно время он надеялся, что, следуя руслом высохшей реки, сумеет ощутить воду под песком, но воды там либо не было вовсе, либо она находилась слишком далеко. Кое-как приоткрыв под опухшими веками глаза, Джастин попытался облизать губы, но и губы, и язык были сухими. Каждый день ему приходилось затягивать ремень все туже. Штаны норовили свалиться, а налети ветер, они, наверное, болтались бы вокруг него, как мешок. 

      Спина ныла, а о покрывших щеки волдырях просто не хотелось думать. Привстав сначала на колени, Джастин ухитрился подняться на ноги, потряс уже совершенно пустую флягу и повесил на пояс отстегнутый на ночь меч. Клинок ему очень пригодился - длинный меч позволял отрезать ломти кактусов, не опасаясь острых колючек. За эти несколько дней меч и нож сделались липкими. Вымыть их было нечем, а оттереть не удавалось. 

      Свернув одеяло и повесив скрепленную ремнями скатку на плечо, инженер зашагал дальше, вниз по склону холма. Кривые изгибы в песке показывали, что некогда по этому ложу протекала вода. И, главное, следовать вниз по бывшей реке - значило идти на юг, то есть в сторону Наклоса. Знать бы еще только, далеко ли он, этот Наклос! Пока, во всяком случае, Джастин не видел конца каменистым возвышенностям и долинам. 

      По мере того как Джастин шел дальше, щелочки опухших глаз открывались пошире. Он шел и шел, силясь уловить чувствами присутствие влаги, какой-нибудь намек на то, что Каменные Бугры не столь сухи и безжизненны, как повествует молва. Жили же здесь здоровенные красные насекомые с гадкими хвостами и даже довольно крупные крысы! В нынешнем своем положении Джастин с удовольствием полакомился бы свежей крысятиной, однако грызуны были слишком осторожны и ему никак не удавалось достать хоть одну тварь камнем или клинком. 

      Сухой песок был повсюду - в сапогах, в ушах, во рту. Все тело чесалось, а волдыри на лице горели. 

      Наконец, выбившись из сил, он привалился к валуну, торчавшему посреди реки, протекавшей здесь, наверное, еще до основания Отшельничьего, и вытянул усталые ноги, бездумно уставясь на какое-то темное пятно на береговой скале. 

      Пятно привлекло его внимание, а потянувшись к нему чувствами, Джастин встрепенулся. Это был мох, самый настоящий мох! 

      Еще не веря своей удаче, он встал, подошел к скале, вынул нож и, задержавшись, прозондировал чувствами темный густой покров, который на свету, наверное, выглядел бы зеленым. 

      Открыв флягу, Джастин убрал крышку в кошель и осторожно, дрожащими пальцами, принялся срезать верхний слой мха, постепенно вкапываясь все глубже. Когда пальцы его ощутили влажность, он наклонился и лизнул мокрый камень, не обращая внимания на грязь и мшистый привкус. Потом он вонзил нож глубже, и из-под лезвия стала сочиться тоненькая струйка воды. Боясь, что она может исчезнуть в любое мгновение, Джастин припал к ней и пил до тех пор, пока желудок не оказался переполненным. 

      Тогда он подставил флягу. Сначала струйка не попадала в горлышко, но поковыряв мох ножом, Джастин добился того, что вода потекла как надо. Лезвие скребло по камню, и звуки эхом разносились по ущелью. 

      Через некоторое время фляга наполнилась. Закупорив ее, Джастин снова подставил под струйку рот, а потом, не желая, чтобы вода пропадала зря, заткнул проделанное им отверстие мхом. 

      Теперь, напившись вдоволь, он решил отдохнуть. 

      Три раза на протяжении ночи он подходил к скале и пил столько, сколько в него вмещалось. 

      Когда забрезжил тусклый, серый рассвет, Джастин уселся, накинул одеяло и задумался о том, сколько же времени оставаться ему у источника. И надолго ли этой воды хватит? 

      Ответ пришел сам собой. Когда Джастин в очередной раз вытащил моховую затычку, струйка превратилась в сочащиеся капли. Чувства ничем помочь не могли - в пределах их досягаемости другой воды не было. 

      - Придется поискать где-нибудь еще, - сообщил Джастин крысе, шмыгнувшей за песчаный бугор. 

      Свернув скатку и отряхнув песок с сапог, инженер припал к отверстию во мху, стараясь не упустить последние капли. Потом он слегка ослабил брючный ремень и зашагал по речному руслу на юг, намереваясь пройти как можно большее расстояние до того, как солнце превратит камни и песок в жерло раскаленной печи. 

      Вода придала ему бодрости и сил. Несмотря на тяжесть в желудке, шаги его стали тверже, а голова - яснее. По возможности он старался ступать по обнаженной скальной породе, поскольку в мягком песке вязли ноги. 

      Солнце взбиралось по всегда ясному сине-зеленому небосклону все выше, превращаясь из оранжевого в слепящее белое, стрекотание насекомых постепенно замолкало, а неподвижный воздух начинал дрожать от жары. 
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      Темноволосая женщина в одеянии инженера мерила шагами причал, то и дело поглядывая на клубы белого дыма, поднимавшиеся над трубами "Гордости Бристы". Потом ее взор скользнул в сторону складов, вдоль той части пристани, у которой стояли два хаморианских торговых судна и быстрая черная шхуна с изящными обводами под черными же парусами. Название на борту обозначено не было, что косвенно свидетельствовало о принадлежности шхуны контрабандистам. 

      Ко всем четырем вставшим под погрузку судам продолжали подкатывать фургоны. 

      - Осторожно! - кричали возницы. - Дорогу! Поберегись! 

      Отступив в сторону, Алтара пропустила подводу и дала дорогу двум женщинам, одетым в синие кожаные куртки и вооруженным мечами. Они сопровождали своих консортов и детей. Позади них катили три тачки, доверху нагруженные тюками и узлами, а за тачками следовали три стража - то были женщины с суровыми лицами, каждая из которых имела по два меча и котомку за спиной. 

      Одна из стражей кивнула Алтаре. Та ответила приветливым кивком. 

      Клубы дыма поднимались над высокими трубами огромного хаморианского парохода "Императрица Дафрилл". Ощутив исходящую от паровых котлов эманацию избыточного напряжения, Алтара нахмурилась, а потом вздохнула, увидев, наконец, долговязую фигуру и светлые волосы Гуннара, размашистым шагом направлявшегося к пристани. В следующий миг ей пришлось снова посторониться, чтобы пропустить к одному из хаморианских судов фургон, битком набитый сарроннинскими коврами. 

      "...трави канат!.." 

      Высмотрев Гунара поверх голов суетящейся толпы, Алтара помахала ему рукой. 

      Маг Воздушной Стихии помахал ей в ответ и продолжил путь. На несколько мгновений его заслонила груженая деревянными ящиками подвода. Потом он вынырнул из-за нее, приблизился, и покачал головой. 

      - Никаких следов? - спросила Алтара. 

      - Никаких. Он жив. Думаю, я не мог бы не ощутить его гибель. Но находится он где-то очень далеко отсюда. 

      Гуннар вспрыгнул на швартовую тумбу, чтобы не угодить под кренящуюся, перегруженную тележку, а пропустив ее, соскочил на доски пристани рядом с Алтарой. 

      - Ты подзадержался, - заметила она. На палубе "Гордости Бристы" команда вовсю готовилась к отплытию. - Нам нужно поторопиться. 

      - Я поднялся на прибрежный утес. Думал, хоть высота поможет, - со вздохом ответил Гуннар. - И потом, не сию же минуту мы отплываем. 

      Он отступил на шаг, дав дорогу рослой толстухе, катившей перед собой пустую тачку. 

      - Начальник порта торопит всех. Он хочет освободить пристань, чтобы дать место еще двум пароходам. 

      Повернувшись, Алтара стала проталкиваться сквозь толпу, время от времени оглядываясь, чтобы проверить, не отстал ли Гуннар. 

      - Значит, все бегут? О сопротивлении уже не помышляют? 

      - Кому его организовывать? Тиран погибла, а наследнице всего пятнадцать, не говоря уж о том, что она слаба здоровьем. От Сарронны осталась груда развалин, а оттуда до Рильярта Белым всего три дня пути. Если ты заметил, - Алтара хмыкнула, - мы тоже уносим ноги. 

      - Ну, кое-какую помощь мы все же оказали, - промолвил Гуннар, остановившись у самых сходней, чтобы дать рослому грузчику скатить вниз пустую тачку. 

      - Мы сделали все, что в наших силах. Вы с Джастином вдвоем уничтожили целую армию. А на что еще ты рассчитывал? 

      Гуннар беспомощно пожал с плечами. 

      - Эй, Черные! - послышалось с палубы. - Поднимайтесь на борт, мы убираем трап. 

      Алтара и Гуннар переглянулись. Потом Алтара кивнула, и русоволосый маг стал подниматься по сходням. Предводительница инженеров последовала за ним. 
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      С последним глубоким вздохом Джастин остановился на вершине каменистого склона. Усевшись на плоский камень - слишком длинный меч в слишком коротких ножнах при этом звякнул о камень и задел саднившую ногу, он стал медленно жевать кусочек зеленого кактуса. Камень, несмотря на раннее утро, уже успел нагреться. Привстав, Джастин посмотрел на север, где над серой линией холмов уже начинал дрожать стремительно прогревавшийся воздух, а потом устремил взгляд вперед. Пейзаж был точно таким же, но... вон та темнеющая вдалеке линия! Уж не край ли это густых лесов Наклоса? Или всего-навсего очередной мираж? 

      Он заморгал и утер лоб. В какой-то миг земля, как ему показалось, захотела уйти у него из-под ног, так что снова пришлось усесться на камень. 

      Головокружение наконец ослабло, так что со временем Джастин смог подняться и осторожно ступая по шатким каменюкам, двинулся вниз по склону. До прихода полуденной жары ему следовало найти место для укрытия. 

      Грубые подсчеты, да и собственное чувство направления подсказывали ему, что до высоких лесов Наклоса по-прежнему остается не один день пути. Впереди него, так же как и позади, расстилалось безбрежное море сухих, опаленных солнцем серых камней. 

      - Море скал, океан камней... сидишь посреди моря, а пить нечего, пробормотал инженер себе под нос и хрипло рассмеялся, продолжая ковылять по высохшему руслу, стараясь по возможности держаться в тени склонов. 

      Бело-оранжевое солнце все сильнее и сильнее опаляло долину зноем с безоблачного сине-зеленого неба, а инженер продолжал идти. Шаг за шагом. Шаг за шагом. 
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      - Белые заняли Рильярт и гавань. Сутия окружена со всех сторон, объявила Кларис. Она потерла лоб и отпила глоток из черного стеклянного бокала, стоящего на столе Совета. 

      За закрытыми окнами Черного Чертога сыпал холодный дождь, и стук дождевых капель накладывался на шелест прибоя. Из настенных масляных светильников были зажжены лишь два. 

      - Теперь вы видите, почему я утверждал, что оказание сколь бы то ни было существенной помощи тирану явно преждевременно, - промолвил Рилтар, откидывая со лба каштановую прядь. 

      - Рилтар... - Третий Советник прокашлялась и облизала тонкие губы. Горстка наших добровольцев стоила Белым чудовищных потерь. Окажись их больше, это, возможно, спасло бы Сарроннин. 

      - Дженна, дорогая, неужто века, минувшие со времен Основателей, так ничему нас и не научили? Сам великий Креслин мог спасти только тех, кто желал спастись, и это - при всем его несравненном могуществе! Сарроннинцы не пожелали сражаться так, как сражался бы Южный Оплот или даже Сутия. 

      Рилтар поднял было бокал, но потом поставил его на место нетронутым. 

      - А теперь Сутия и Южный Оплот остались предоставленными самим себе. Их разделяет Сарроннин, удерживаемый Белыми дьяволами. Согласись, перспектива не слишком многообещающая. 

      Немолодая женщина, черноволосая и широкоплечая, покачала головой: 

      - Вот что, давайте говорить начистоту. Ну где, скажите во имя Тьмы, могли бы мы раздобыть силы, достаточные для спасения Сарроннина, чтобы при этом не оставить без защиты Отшельничий? Что мы имеем? Двадцать раз по сорок военных моряков и еще двадцать раз по двадцать учеников, кое-как обученных владеть оружием! К тому же наши командиры не слишком сведущи в искусстве ведения боевых действий на суше. 

      Рилтар улыбнулся. 

      - Отчего так происходит, Рилтар, что твои безусловно логичные суждения всегда оставляют у меня беспокойный осадок? - промолвила Дженна. За окном, затмив на миг свет масляных ламп, ярко сверкнула молния. - Уж не потому ли, что как раз ты упорнее всех возражал против увеличения численности военных моряков? И против дополнительных закупок хаморианской железной руды - тоже! 

      - Я этого не отрицаю, - пожал плечами Рилтар. - Всем известно, что наращивание боевых сил и вооружений - дело чрезвычайно дорогостоящее, а я последовательный противник повышения налогов. 

      - Вряд ли нам стоит сегодня вечером обсуждать, кто и какую линию проводил в Совете раньше, - заявила Кларис. - Суть в том, что Фэрхэвен сделал еще один шаг в осуществлении своего стратегического плана покорения всего Кандара. И мы должны решить, что предпринять по этому поводу. 

      - Ах да, великий стратегический план... - Рилтар усмехнулся. 

      Дженна вздохнула. 

      - Мы должны взглянуть фактам в лицо. Во-первых, сила нашего флота такова, что даже овладей Фэрхэвен всем Кандаром, Белые все равно не будут представлять для нас существенной угрозы. Во-вторых, как уже говорилось, сколь бы то ни было значительными обученными сухопутными войсками мы не располагаем. А хоть бы и располагали, куда бы мы их направили? В Сутию, уже замкнутую во вражеское кольцо? Или в Южный Оплот, напасть на который Фэрхэвен решится лишь спустя годы? 

      Рилтар умолк и, повернувшись в темном деревянном кресле, воззрился на масляную лампу, горевшую рядом с портретом мужчины с волосами цвета серебра, висевшим на стене напротив стола. 

      - Какую реальную угрозу представляет для нас Фэрхэвен? Что могут сделать нам Белые? 

      - Подорвать саму нашу гармоническую основу... 

      - Дженна, - вмешалась Кларис, - этот вопрос мы обсуждали уже не раз, и ты должна понимать, что не заставишь Рилтара изменить его взгляды - ни сегодня вечером, ни завтра. Есть у тебя какие-нибудь конкретные предложения? 

      - Ладно, ладно. Просто я хотела... впрочем, неважно. Конкретные, говоришь... - Дженна задумалась, а потом кивнула: - Да, есть и конкретные. Наши инженеры вполне могли бы изготовить большое количество наконечников для стрел из черного железа, а мы могли бы поставить их сутианцам. 

      - А расходы? - возразил Рилтар. - Черное железо обходится недешево! Кто будет за это платить? 

      - Я полагаю, что, учитывая проверенную действенность названного оружия, сутианцы с удовольствием заплатят за него полной мерой, - сухо указала Кларис. - Это хорошая идея. 

      - А по-моему, не очень. Нам не пристало превращаться в торговцев оружием. 

      - Может, и не пристало. Но мы не можем равнодушно взирать на происходящее. Раз уж, как ты сам убедительно показал, направить на материк войска мы не можем, то почему бы не послать несколько тысяч наконечников? промолвила Дженна со сладкой улыбкой. 

      - Мне эта затея не по душе, но... - Рилтар угрюмо ухмыльнулся. - Но это всяко лучше, чем посылать на смерть наших людей. Как ты знаешь, мы потеряли более половины добровольцев! 

      - Да уж знаю. Кстати, своего племянничка ты тоже числишь в потерях? 

      - Дженна... 

      - Прошу прощения, Рилтар. 

      - Я прощаю тебя, советница. 

      Над Восточным океаном вновь сверкнула молния, а последовавший за ней громовой раскат заставил задребезжать оконные стекла. 

      - Думаю, на сегодня достаточно, - сказала Кларис. - Насчет стрел я поговорю с Алтарой попозже, на этой же восьми дневке. 

      Рилтар встал и молча покинул покой Совета. 

      Дженна собрала со стола несколько документов и сложила их в кожаную папку. 

      - Сурово, однако, говорила ты с Рилтаром, - заметила Кларис, переведя взгляд с окна на молодую советницу. 

      - С ним вообще трудно говорить. Неужто он не понимает? - Дженна покачала головой. - Знаешь, порой мне кажется, что, прекратив высылать некоторых на гармонизацию, мы совершили ошибку. Эта практика имела смысл. Не почувствовав на собственной шкуре, какова жизнь в мире, многие просто не в состоянии оценить, что мы имеем и что отстаиваем. 

      - Боюсь, для того, чтобы заставить всех понять это, потребуется куда более серьезная угроза, чем любая из тех, с какими нам доселе доводилось сталкиваться. 

      - Вот для этого и существует Совет, - отрезала Дженна. - Он нужен именно затем, чтобы брать на себя ответственность за принятие непопулярных, но необходимых решений! 

      - Дженна... 

      Но молодая советница уже забрала свою папку и вышла. 
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      Приладив как следует одеяло, Джастин забрался в тень и раскопал горячий песок, обнажив прохладные камни и глину. Проверив, нет ли насекомых и крыс, он отстегнул пояс, положил меч рядом и, стараясь не обращать внимания на мозоли, стянул сапоги. Ему вполне удавалось не подпускать хаос к ссадинам и воспаленным местам, но вот на их исцеление сил уже не хватало. Потом инженер привалился спиной к камню и открыл флягу, наполненную водой всего на четверть. Отпил и закрыл глаза. 

      И тут же взору его предстало дерево. 

      Джастин снова потянулся к черной коре, но на сей раз лоркен окружал не изумрудный травяной ковер, а раскаленный песок. Такой горячий, что при попытке приблизиться обжигал ноги даже сквозь подошвы сапог. 

      - Постарайся найти это дерево. Ищи его, а оно будет искать тебя, промолвила стройная молодая женщина с серебряными волосами. Как прежде, босая, в том же коричневом одеянии, она внезапно появилась рядом с темным стволом, лучащимся прохладой и гармонией. 

      Джастин попытался заговорить, но во рту пересохло и язык ему не повиновался. 

      - Поиски дерева и поиски самого себя будут еще труднее, - печально проговорила она, и Джастин услышал в ее голосе памятные ему по прошлому сну серебряные нотки. 

      - Еще... труднее... - пролепетал он, с трудом разлепив опухшие губы. Куда же... еще? 

      - Гармония, каковая есть истина, холоднее вечных льдов Крыши Мира, жарче Каменных Бугров и дальше, чем Наклос для Белого мага. 

      В следующее мгновение дерево и женщина растворились в воздухе, оставив после себя лишь солнце да раскаленный песок. Зной усиливался. 

      В конце концов это ощущение заставило Джастина проснуться. Оказалось, что край одеяла выскользнул из-под камня, в результате чего его предплечье оказалось на самом солнцепеке. 

      Выбравшись наружу, он подобрал камень, восстановил свой навес и забрался обратно, успев даже за эти несколько мгновений обжечь босые ступни о горячие камни. Даже забывшись беспокойным сном, Джастин продолжал ощущать это жжение, а вот лоркен и женщина больше не появлялись. 

      Ближе к вечеру, когда прохладный ветерок зашевелил одеяло, Джастин снова проснулся и инстинктивно попытался облизать губы сухим языком. Опухшие веки никак не хотели подниматься, и открыть глаза ему удалось лишь ценой немалых усилий. 

      Нашарив флягу и уняв дрожь в руках, он допил остававшуюся воду, стряхнул песок с сапог, натянул их и, поднявшись на ноги, посмотрел на запад. Закатное солнце осветило горизонт оранжевым заревом. 

      Сняв одеяло с камней, Джастин принялся сворачивать скатку. Дрожь в руках возобновилась, и при попытке застегнуть ремень он уронил одеяло на песок. 

      - Тьма! 

      Наконец, справившись кое-как со скаткой, Джастин снова зашагал по сухому руслу на юг. Каждый шаг давался с трудом, а еще до того, как потускнел оранжевый закат, Джастин пошатнулся и, не удержав равновесия, упал на колени. Как назло, правое колено угодило на острый камень, оставив болезненный порез. 

      Не обращая внимания на боль, он поднялся, поискал по сторонам кактус или влажный мох, а не найдя ни того ни другого, побрел дальше. 

      Послышался писк. Взгляд его медленно переместился к низкому камню, на котором сидела крыса, ноги же продолжали шагать сами собой. Потом носок его левого сапога угодил в выемку, и Джастин успел только осознать, что падает на землю. 

      Долгое время он лежал ничком, распластавшись на камнях. В чувство его привел писк и ощущение того, что кто-то дергает его за штаны. Перекатившись, он успел заметить шмыгнувшую за валун крысу. 

      Чуть позже, когда сумерки сменила тьма, Джастин собрался с силами, сел, а потом и встал. 

      - Нужно... найти... воду. 

      Затем оказалось, что он стоит посреди потока, дивного потока холодной, чистой воды, текущей через Каменные Бугры. Однако попить и даже просто открыть рот ему не удавалось. Все, что мог Джастин, - это переставлять ноги. 

      Спустя короткое время он не смог даже этого и тяжело опустился наземь рядом с валуном. 

      - ...Чем это кончится? 

      Джастин не знал, были то произнесенные им слова или всего лишь мысль. Да и имело ли это значение? 

      Поток, чудесный, спасительный, жизнетворный поток воды с журчанием перекатывался через камни, но его танцующие струи оставались недосягаемыми. 

      - Гуннар... Крителла... 

      По отмелям скакала на гнедой лошади мертвая воительница из Железной Стражи. Она направлялась к нему, но течение сносило ее в сторону. А потом прямо из воды, излучая темные волны гармонии, стал подниматься черный лоркен. 
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      Рослый молодой мужчина рассеянно бросал камушки в пенистые волны Кандарского залива, набегающие на белый прибрежный песок Отшельничьего. 

      Уронив подобранный плоский камушек, он подошел к кромке воды, вгляделся в горизонт, коснулся чувствами тяжелых облаков, предвещавших наступление зимы, и, покачав головой, побрел назад. На юг, к Найлану. Разбрасывая сапогами песок, он миновал узкий пляж под утесами и направился к длинному волнолому. 

      Возле мола его окликнула одетая в черное женщина: 

      - Гуннар, с тобой все в порядке? 

      - Все нормально, Алтара. 

      - По-твоему, это нормально - без конца бродить в одиночестве по побережьям? И допытываться у Турмина, могут ли Черные заглядывать в магический кристалл? 

      - Со мной все в порядке. 

      - Я понимаю твою тревогу. Он - твой брат и находится где-то там, предводительница инженеров кивнула в сторону залива. 

      - Хорошо еще, что ты говоришь "находится", а не "находился". 

      - Ты ведь сам уверял, что узнал бы о его гибели! 

      - Алтара, он в беде, а я даже не знаю, где его искать. Мне следовало остаться там. 

      - Ты не мог. 

      - Он спас меня от Фирбека. Если бы не он... 

      - Гуннар, с ним все обойдется! Джастин не из тех, кого легко сжить со свету, - промолвила Алтара, слегка коснувшись рукой плеча мага. 

      - Очень немногие способны пережить такие испытания, какие выпали ему. 

      - Неужто дела так плохи? 

      - Думаю, хуже, чем ты можешь вообразить, - Гуннар устремил взгляд в сторону темных грозовых туч, подумал о предстоящей долгой зиме и добавил: Гораздо хуже.  

    

  
    
      
        Часть вторая 

        ВОССТАНОВЛЕНИЕ ГАРМОНИИ 

      

      69 

      
        Джастин проснулся в темноте, ежась и дрожа. Первое, что пришло ему в голову - откуда в жаре Каменных Бугров взяться ознобу? А вода - неужто она ему лишь привиделась? И Железный Страж? Он попытался повернуть голову, но содрогнулся от обжигающей боли. 

      - Не двигайся, - произнес мелодичный голос с легкой хрипотцой. - Ты еще очень слаб, - выговор напоминал верхний храмовый, но своим звучанием речь походила на песню. 

      - Где... - во рту Джастина было настолько сухо, что ему удалось выдавить из себя лишь одно-единственное слово. 

      - Тише. И выпей, пожалуйста, вот это. 

      На его опухшие, потрескавшиеся губы пролилась тоненькая струйка жидкости. Он облизал их, после чего смог сделать несколько маленьких глотков горьковатого на вкус напитка. Спустя несколько мгновений неведомая спасительница снова приложила флакон к его губам, и Джастин отпил еще. 

      Лицо ощущало горячий воздух, но Джастин ничего не видел. Неужто он ослеп? Или угодил в ад к демонам за непозволительное использование магии гармонии? 

      Джастин попытался прикоснуться к векам, но руки ему не повиновались. 

      - Твои глаза исцелятся, - прозвучал тот же мелодичный голос. - Они всего лишь опухли. 

      Попытка поднять руки лишила его последних сил. Он откинулся назад, и над ним снова сомкнулась тьма. Непроглядная и совершенная, как тень лоркена, который он видел только во снах. 

      При следующем пробуждении Джастин даже сквозь опухшие веки ощутил прохладу. Но все тело болело так, словно его избили, обварили кипятком и бросили подыхать на солнцепеке. На сей раз склянку с лекарством поднесли к его губам молча, и он, так же молча, выпил предложенное снадобье. 

      Когда инженер проснулся в третий раз, глотать стало гораздо легче, но веки оставались опухшими, и открыть их он не пытался. Пробежав пальцами по лицу, он ощутил тончайшую пленку, покрывавшую глаза и большую часть носа. 

      Непроизвольное содрогание повлекло за собой новую волну боли. 

      - Пожалуйста, не шевелись. Потерпи. 

      - Мои глаза... - прохрипел Джастин. 

      - Они исцелятся, но ты должен отдохнуть. Выпей еще. 

      Джастин медленно выпил горьковатую жидкость. По мере того как она вливалась в его жилы, он становился все крепче - по крайней мере, так ему казалось. Хотя, возможно, это было связано с тем, что кто-то укреплял его организм гармонией. 

      Задумавшись об этом, он снова заснул. 

      А когда проснулся, воздух снова прогрелся. Глаза по-прежнему оставались слепыми. Джастин поневоле задумался о том, не померещились ли ему и музыкальный голос, и целебное питье. Быть может, все это время он провалялся без чувств возле какого-нибудь кактуса посреди Каменных Бугров? Однако, облизав губы, Джастин понял, что опухоль почти спала и горло почти не пересохло. Вспомнив, какую боль испытывал при попытке повернуть голову, он легонько коснулся пальцами лица, нащупав повязку на глазах и корку струпьев на щеках. 

      - Тебе лучше, - в мелодичном голосе прозвучал не вопрос, а утверждение. 

      - Да, - ответил Джастин. 

      - Можешь ты взять флягу и выпить сам? 

      Пальцы Джастина ощутили флягу - кажется, его собственную. Слабыми руками он с трудом поднес горлышко к губам и, пролив часть содержимого на лицо, влил несколько капель в рот. 

      - Выпей, сколько сможешь. Это помогает исцелению. 

      Когда желудок его наполнился, прохладные пальцы забрали флягу. 

      - Кто ты? - спросил Джастин. - Где мы? 

      - Ты можешь называть меня Дайалой. Мы в Каменных Буграх. 

      Инженер нахмурился. Ритм и тон голоса показались ему одновременно и знакомыми, и совершенно неизвестными. Чуть-чуть повернув голову, Джастин понял, что она покоится на подушке, а сам он лежит на чем-то вроде циновки. 

      - Как... где ты раздобыла воду? 

      - Я принесла немного с собой, но ты и сам со временем мог бы ее найти. Хочешь присесть? 

      - Да. 

      Легкий ветерок взъерошил его волосы, а мягкий хлопок ткани подтвердил догадку насчет того, что он лежит в какой-то палатке. Руки, помогавшие ему приподняться, были гладкими, без мозолей, но притом не менее крепкими, чем у любого инженера или кузнеца. 

      - Ты женщина? - спросил он, оказавшись в сидячем положении. 

      - Мог бы и не спрашивать. 

      - Но я ничего не вижу. 

      - А что, тебе без этого не обойтись? 

      Покраснев, Джастин потянулся к ней чувствами. Да, то была женщина, но женщина, окруженная глубокой тьмой, словно погруженная в колодец гармонии. Инженер поежился, поскольку до сих пор ему не доводилось встречать человека, столь проникнутого гармонией. Однако в глубинах этого колодца, под покровом тьмы содержалось нечто... нечто... неужто хаос? 

      - Ты... должно быть, из Наклоса? 

      Джастин не столько услышал, сколько ощутил легкий смех. 

      - Может, тебе и смешно... - инженер ухмыльнулся и сам, хотя от этого заболели уголки его рта. Надо же, эта женщина спасла его, а он досадует на то, что она смеется! 

      - Не хочешь ли дорожного хлеба? - спросила женщина. 

      Прежде чем он успел ответить, его рот наполнился слюной. 

      - Да... буду весьма благодарен. 

      - Вижу, вместе с силами к тебе возвращается и учтивость. Правда, ты до сих пор не удосужился представиться. 

      - Прости, - пробормотал он, чувствуя, что заливается краской. - Меня зовут Джастин, я инженер, младший инженер с Отшельничьего. 

      - Рада познакомиться. А теперь тебе надо подкрепиться. 

      Дайала вложила ему в руку ломтик хлеба, и Джастин ощутил мимолетное прикосновение гладких пальцев. 

      Хлеб оказался влажным и плотным, с легким ореховым привкусом. Жевать было трудно, но он все-таки доел хлеб, а когда в его руках оказалась фляга, попил еще воды. 

      - Если тебе будет лучше, завтра мы продолжим путь, - сказала Дайала. 

      - А куда мы направляемся? - Джастин вдруг зевнул. 

      - В Рибатту. 

      - Рибатту? - следующий зевок оказался еще шире. 

      - Это мой родной край. Ты будешь там желанным гостем. 

      Откинувшись на подушку, Джастин слегка, насколько ему это удалось, пожал плечами. 

      И в очередной раз провалился в забытье. 
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      Пробудил Джастина доносившийся сверху шелест колыхавшейся на ветру ткани. Инженер осторожно пошевелился, медленно приподнялся и сел, привалясь спиной к подушке. 

      Ощущение прохлады на лице и пробивавшийся сквозь повязку на глазах сероватый свет подсказали ему, что наступил рассвет. Завернувшись в одеяло, - самое мягкое на его памяти, - Джастин задумался о том, где же его одежда? Не изорвалась ли она за время скитаний по Каменным Буграм так, что уже не подлежит починке? 

      Распространив чувства вокруг себя, он обнаружил флягу, потянулся к ней, на ощупь откупорил и отпил большой глоток воды, смешанной с каким-то горьковатым снадобьем. Уже закрывая флягу. Джастин услышал чьи-то шаги. 

      - О, ты уже проснулся! А я ходила за твоей одеждой. Должна сказать, что привести ее в порядок оказалось нелегким делом, - промолвила Дайала, положив стопку одежды ему под руку. - А еще скажу, что нам пора в путь. Сегодня тебе придется пройти некоторое расстояние. 

      - Я не против, но трудно идти вслепую. 

      - Вслепую не придется. Когда ты оденешься, мы снимем повязку. 

      И она вышла. 

      Джастин пожал плечами, не вполне понимая, почему, если повязку все равно снимут, он должен одеваться с завязанными глазами. Выхода, однако, не было - пришлось браться за дело, которое оказалось непростым. Сначала он принял тунику за рубаху, потом, нашарив таки рубаху, натянул ее наизнанку. Изрядно намучившись, инженер полностью облачился, обулся и, едва не приложившись лбом к опорному шесту, выбрался из палатки. 

      - Прекрасно. Теперь можно и повязку снять. Пожалуйста, присядь. 

      Усадив его на валун, успевший, несмотря на раннее утро, основательно нагреться, Дайала развязала узлы, скреплявшие повязки, и, полоску за полоской, сняла ткань с лица. 

      Джастин сощурился. Утренний свет проникал под опущенные веки, заставляя глаза слезиться. Некоторое время он не решался открыть их по-настоящему, боясь, что свет ослепит его. Наконец, кое-как проморгавшись, инженер осторожно посмотрел вниз, на песок под ногами. Его сапоги и штаны выглядели почти новыми. 

      Дайала стояла рядом. Некоторое время он щурился, глядя в другую сторону, но, наконец, повернулся к ней. 

      Разглядеть толком ему удалось лишь светло-коричневые штаны и блузу, перехваченную плетеным поясом. Черты окруженного ореолом света лица остались неразличимыми. 

      - Не рассмотреть... - пробормотал Джастин с сожалением, моргая и потирая веки. После этого он различил ниспадавшие на плечи волосы цвета серебра. Инженер закрыл глаза и потянулся к Дайале чувствами. 

      И вновь воспринял ее как столп абсолютной, холодной тьмы, средоточие совершенной гармонии, под покровом которой, однако, скрывалось нечто не менее совершенное - возможно, скованный хаос. Общее ощущение холода было столь сильным, что Джастин поежился, прикрыл глаза и после долгого, глубокого вздоха спросил: 

      - Это ведь не сон, верно? 

      - Почему тебе так трудно поверить в то, что я реальна? - отозвалась Дайала, покачав головой. 

      - Я не привык к тому, чтобы сны оборачивались явью. 

      Она вновь покачала головой, на сей раз насмешливо, будто он сказал что-то забавное. 

      - Я сейчас соберу вещи. Мы должны пуститься в дорогу, пока еще не слишком жарко, - сказала женщина. 

      - Обуешься? - спросил Джастин, обратив внимание на ее босые ноги. 

      - О нет. В сапогах я бы все ноги сбила. 

      Пока Джастин маленькими глоточками пил воду из фляги, она подошла к палатке и развязала узлы растяжек, удерживавших опорные колья. К тому времени, когда он закупорил флягу, палатка была уже снята и разложена на земле. 

      - Погоди минуточку, - сказал Джастин. 

      Стоявшая на коленях над парусиной Дайала подняла на него глаза. 

      - Ты выручила меня. А до этого посылала мне сны. Ты точно знала, где меня искать. Не то чтобы я не нуждался в помощи, или... или чтобы ты мне чем-то не нравилась, но я хотел бы понять... - Джастин растерянно махнул рукой и пожал плечами. 

      Обернувшись к нему, Дайала села скрестив ноги на свернутую палатку и ответила: 

      - Древнейшая увидела тебя во снах ангелов. Такое случается нечасто и всегда связано с... соответствующим человеком. Поэтому Древнейшая призвала тех, кто мог бы... посодействовать, - женщина облизала губы и добавила: Она помогала мне отправлять послания. Мы ведь не знали, отправишься ли ты в Наклос. 

      - А если бы не пошел? 

      - Меньше чем через год мне пришлось бы отправиться на поиски тебя, Дайала опустила глаза. 

      - Так это ты побудила меня отправиться в Каменные Бугры? - осведомился Джастин после недолгого раздумья. 

      - Нет! Мы никогда никого ни к чему не принуждаем. 

      - А как ты нашла меня? 

      - С помощью одной из Древних. 

      - Но какое дело этим вашим Древним до меня? 

      - Ты важен для равновесия. Не знаю почему, не знаю, как это должно проявиться, но ты... особенный. 

      - Особенный, не особенный... Прости, но создается впечатление, будто все вокруг знают обо мне стократ больше меня самого и гоняют меня по земле из края в край с какими-то своими целями. Мне бы хотелось понять, в чем все-таки дело! 

      Ярко-зеленые глаза Дайалы омрачила тень. 

      - Я знаю лишь то, что ты имеешь огромное значение. Куда большее, чем буду когда-либо иметь я. Это трудно... 

      - Я? Младший инженер? 

      - Сила личности - не в звании, а в поступках и способности действовать. Разве твои действия уже не изменили мир? 

      Перед его мысленным взором вновь возник образ мертвой воительницы, сжимающей древко пронзившей ее стрелы, и Джастин поежился. 

      - Я не думал об этом в таком смысле, - пробормотал он. 

      - А вот Древние думают. 

      Джастин покачал головой. Он все еще не был уверен в том, что происходящее - не сон или предсмертный бред, а подлинная реальность. 

      Дайала встала. 

      - Давай я помогу тебе свернуть палатку, - предложил инженер, решив, что, коль скоро он чувствует себя живым, то и вести себя должен как живой. 

      - Я привыкла обходиться собственными силами, - с улыбкой откликнулась женщина. - Правда, если бы ты подержал этот край, пока я завязываю веревки... 

      Когда парусина была увязана, Джастин спросил: 

      - Куда это отнести? 

      - Ты еще не настолько окреп, как тебе кажется, - заметила Дайала. 

      - Ладно, понесем вместе, - предложил он, поднимая край увязанного рулона. 

      Дайала без труда подняла другой край, и они направились к затененному участку ущелья, где дожидались лошади. Рулон оказался на удивление легким. Ткань, которую Джастин принял было за парусину, явно таковой не являлась. 

      - Что это за материал? - полюбопытствовал инженер. 

      - Как бы сказать... разновидность шелка. Мы навьючим палатку вон на того каурого жеребца. 

      Взглянув на трех лошадей, Джастин удивился: ни у одной из них не было ни седла, ни шенкелей, ни даже недоуздка. Охватывающие тела мягкие плетеные ремни явно предназначались только для крепления вьюков. Две лошадки уже были нагружены небольшими тюками и кувшинами. Джастин подошел к свободному коню и, забросив палатку ему на спину, стал привязывать ее к ремням. 

      - Туго не затягивай, - предупредила Дайала. - Достаточно того, чтобы груз не елозил. 

      - А... а как мы дальше-то двинемся? - осведомился Джастин. 

      - Точно так же, как и они. Так же, как пришел сюда ты. Пешком, порывшись в одном из тюков, она извлекла какой-то предмет и протянула Джастину. - Бери. Это немного защитит тебя от солнца. 

      Взяв из ее рук мягкую, сплетенную из какой-то травы шляпу, Джастин с опаской нахлобучил ее на голову. Шляпа оказалась почти невесомой, а широкие поля отбрасывали на лицо тень, благодаря чему его глаза перестали так сильно слезиться. 

      - Спасибо, - промолвил Джастин, поправляя головной убор. - Она и вправду помогает. Но я вот что хотел бы понять... У тебя есть лошади, но ты ходишь пешком, да еще и босая! По всем этим каменюкам! Прости, но тут поневоле подумаешь, что это все-таки сон. 

      - Лошади согласились мне помочь, - отозвалась Дайала столь обыденным тоном, точно сообщила нечто само собой разумеющееся. - Что же до обуви... Ты, наверное, привык к сапогам, а на мой взгляд, они как колодки. Я бы в них далеко не ушла, - женщина поежилась. 

      - Надеюсь, Рибатта не слишком далеко? - спросил Джастин, удивляясь самому себе. Неужто он и впрямь вознамерился как ни в чем не бывало тащиться пешком через пустыню в город, о котором отродясь ничего не слыхивал, в компании женщины, являвшейся ему во снах? 

      Он покачал головой. Боль в натертых ногах настойчиво убеждала в том, что все происходящее ему вовсе не мерещится. 

      - Я бы сказала, в восьми дневных переходах. Но это в худшем случае надеюсь, по мере того как ты будешь становиться крепче, мы будем идти все быстрее. 

      Джастин промолчал. Он сильно сомневался в том, что пеший поход через Каменные Бугры может ускорить его исцеление. Дайала между тем двинулась вперед по острым камням и горячему песку с такой легкостью, будто шла не босиком, а в сапогах из прекрасной кожи на толстенной подошве. 

      Оставив позади несколько холмов, Дайала неожиданно остановилась. Остановился и Джастин. Женщина прищурилась - даже сильнее, чем требовало того слепящее солнце, сосредоточилась, а потом, достав из поклажи чалого небольшую лопату, направилась к песчаному участку с затененной стороны ближнего холма. Она начала рыть в песке яму, что явно требовало немалых усилий. 

      - Давай лучше этим займусь я, - предложил Джастин. 

      - Займись, - согласилась она. - И тебе, и лошадям потребуется вода. А здесь она есть... хоть докопаться до нее и нелегко. 

      Докопаться и впрямь оказалось нелегко. Джастину несколько раз пришлось передохнуть, но в конце концов песок на дне ямы сделался влажным. После еще нескольких взмахов лопатой выемка стала заполняться водой. Достав из вьюка небольшой черпак с зауженным концом, Дайала наполнила два кувшина, которые везла кобыла, а потом и фляги. Потом Джастин ощутил, как между нею и лошадьми проскочило что-то похожее на импульс гармонии, чернота которого имела странный, зеленоватый оттенок. Дайала отступила в сторону, а лошади по очереди напились из ямы, продолжавшей наполняться водой. 

      - Теперь нам долго не потребуется останавливаться, - заявила женщина. 

      Джастин осторожно отпил из фляги. Вода имела слабый привкус песка, однако чувства подсказали ему, что она не содержит никаких вредных примесей. Сделав еще глоток, он закупорил флягу и повесил на пояс. 

      Жеребец заржал, и лошади отошли от ямы, после чего остатки воды, прямо на глазах Джастина, ушли в песок. Он прищурился и, повернувшись, последовал за шагавшей на юг Дайалой. 
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      - Ты звал меня? - Белтар с поклоном вошел в комнату, служившую сейчас рабочим кабинетом наместника. 

      Некоторое время Зиркас продолжал смотреть в окно вниз, на расположенную под утесами прибрежную часть Рильярта и опустевшую ныне гавань. 

      - Да, - ответил он наконец. - Мы хорошо отдохнули, пора и честь знать. Отправляйся к своему другу, в Клинию, или докуда он там добрался, гоняясь за тем Черным инженером, - Зиркас умолк, отпил красного вина и продолжил: А потом двигайтесь вместе в глубь материка. Я хочу, чтобы ты занял Берлитос, и тогда мы оба... 

      - Прошу прощения, но вряд ли мне стоит идти кружным путем, - подал голос Белтар. - Пусть Элдирен займется Клинией. Если я захвачу Борнт и проследую рекой к Берлитосу, Клиния и Рорн окажутся отрезанными. Оба эти города невелики, так что Элдирен может справиться и сам, но случись что - я смогу перемахнуть в Клинию очень быстро. Ты ведь не против захвата Борнта? 

      - А что, твоя идея мне нравится, - отозвался Зиркас с довольной усмешкой. - Отправляйся к ним. Если они не покорятся, можешь поступить с ними как... как с Сарронной. А вот Джиру я предпочел бы оставить нетронутой: приятный городок. К тому же там неплохой порт. Позднее ты и твой друг сможете заняться мелкими городишками. Думаю, это должно тебе понравиться. Знаешь, как тебя прозвали местные жители? Белый Мясник. Неплохо, да? По сравнению с тобой даже я кажусь добрым и сострадательным. 

      Зиркас рассмеялся. Белтар предпочел промолчать. 

      - Знаешь ли, молодой человек, - продолжил Зиркас спустя некоторое время, - проблема обладающего силой состоит в том, что все ждут от него ее непрестанного применения. А если же он не оправдывает ожиданий, люди приходят к выводу, что он лишился либо самой силы, либо воли к ее использованию. И никто не может сохранить амулет власти в одиночку. Ты... Зиркас покачал головой. - Ты этого не понимаешь, да, наверное, и не поймешь, пока не станет слишком поздно. Так что действуй - рушь, жги, уничтожай что хочешь. Только вот Джиру оставь в покое. 

      - Уверяю тебя, я уничтожу не больше, чем это будет продиктовано необходимостью, - отозвался Белтар с низким поклоном. - Полагаю, я могу рассчитывать на оставшихся копейщиков, а также кертанских и галлианских пехотинцев? 

      - Ты весьма проницателен, Белтар. 

      - А Джихан? Он будет меня сопровождать? 

      - Полагаю, в этом нет надобности. Для Джихана у меня найдется несколько... иных поручений. Хватит его портить. 

      - Понятно, - промолвил Белтар и, отвесив очередной поклон, покинул комнату. 

      - Ох уж эти молодые, - пробормотал Зиркас, оставшись в одиночестве. Им никогда не понять... Впрочем, пусть все идет своим чередом. 

      Он поднял бокал и отпил еще один большой глоток красного вина. 
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      Джастина разбудил крысиный писк. Несколько мгновений он таращился в темноту невидящими глазами, но очень скоро смог различать очертания предметов. По крайней мере, его способность видеть в темноте полностью восстановилась. 

      Правда, к тому времени никто уже не пищал - крыса успела спрятаться, и ему тут же снова захотелось спать. И ноги все еще болели. 

      Он слышал только слабый посвист ночного ветерка, шевелившего песок, так и не остывший за ночь, и еще более тихое дыхание Дайалы. 

      Он присмотрелся к женщине, спавшей без одеяла на плетеной циновке, в своей обычной одежде, которая, похоже, никогда не мялась и не пачкалась. Ее губы были слегка приоткрыты, ветер ерошил падавшие на плечи серебристые кудри. 

      Джастин не назвал бы ее красивой - в том смысле, что и Крителлу. Во всяком случае, сейчас, во сне, ее лицо казалось невыразительным, поскольку большую часть очарования этой женщины заключали в себе изумительно глубокие изумрудные глаза. У нее был тонко очерченный подбородок, с которым, по мнению инженера, гармонировали бы высокие скулы, каковых не имелось. Однако... чем-то она все же невыразимо привлекала его. 

      Джастин покачал головой. Уж не является ли ее кажущаяся привлекательность отражением его благодарности за спасение? В это мгновение она слегка вздрогнула и, наморщив лоб, пробормотала: 

      - ...мое послание... 

      Джастин прислушался, но женщина снова погрузилась в глубокий сон. Скоро заснул и он. 

      Дайала проснулась первой, так что по пробуждении Джастина уже ждали вода, дорожный хлеб и сыр. 

      - Первым делом надо поесть, - сказала она. 

      - Не совсем так, - криво усмехнувшись, возразил Джастин, после чего выбрался из палатки и, осторожно ступая босыми ступнями по камням, направился за ближайший валун. Заросший подбородок напомнил о себе зудом, в сотый раз заставив пожалеть об отсутствии бритвы. Когда он вернулся, Дайала доедала ломоть хлеба. Усевшись, Джастин стряхнул со ступней налипший песок, выковырял застрявший между пальцами камушек и посмотрел на левое запястье, где красовался чистый, уже заживающий порез. Когда это он повредил руку? Джастин решительно не помнил этого. Отпив глоток из фляги, он отломил от краюхи кусочек хлеба и пробормотал: 

      - Жаль, что ножа нет. 

      Дайала опустила глаза. Щеки ее окрасил легкий румянец. 

      - Что-то не так? - спросил Джастин. 

      - Твой нож во вьюке, на чалой кобыле. Я его захватила. Прости, что не взяла и меч, но я... я не могла. 

      - Чего не могла? - уточнил Джастин, держа в руке кусок сыра. 

      - Понимаешь... - женщина снова опустила глаза. - Нож - это просто орудие, инструмент; ножи имеются даже у некоторых из нас. Но меч - совсем другое дело. Я не могла... Когда ты взялся за лопату, мне показалось, что ты понял. 

      Джастин поднял глаза на сребровласую женщину и встретился взглядом с ее поразительными, изумрудными очами. Некоторое время они молчали. 

      - Мы не прикасаемся к мечам, - сказала наконец Дайала. - Они рассекают саму суть вещей, отделяя кроны от корней. То же самое относится и к лопатам, только в меньшей степени. 

      - Но как, в таком случае, вы сражаетесь? 

      - Еще узнаешь. У тебя будет такая возможность. Это вопрос ограничений... и равновесия. 

      Интересно, изъясняется ли кто-нибудь в Наклосе прямо, просто и понятно? Однако спрашивать ничего Джастин не стал, а продолжал завтракать. 

      - Равновесие имеет для нас огромное значение, может быть, гораздо большее, чем... для других, - продолжила Дайала, отпив воды из фляги. Равновесие нельзя навязать силой, даже прилагая ее долгое время. 

      - Но зачем ты призвала меня? Ты ведь призвала меня, не правда ли? Ты хотела, чтобы я явился в Наклос. А то, что за мной гнался Белый маг, - это с тобой как-то связано? 

      - Нет! - воскликнула Дайала и поежилась. - Ты просто не уравновешен, но они!.. - не закончив фразу, она поежилась снова. 

      - Представляют собой зло? - продолжал допытываться Джастин. 

      - Это твое слово. В нем есть смысл, но оно не совсем точное. 

      - А как сказать точнее? 

      - Они... не способны прийти к равновесию. 

      Дайала вздохнула, как будто была недовольна собственным объяснением, но не могла подобрать нужных слов. Джастин тоже вздохнул, покосился на свои сапоги и проворчал: 

      - Если уж люди созданы для того, чтобы таскаться пешком по холмам и пустыням, то почему ангелы не одарили их копытами? 

      - А ты и вправду хотел бы иметь копыта? - спросила Дайала, подняв брови. - Говорят, будто копыта имелись у Демонов Света, - женщина помолчала, а потом добавила: - Я вижу, ты спишь разутым. Это хороший знак. 

      - Почему? 

      - Любой настоящий наклосец должен соприкасаться с землей. 

      - Но я же не наклосец! 

      - Ты станешь им до того, как покинешь наш край, - промолвила она с печальной улыбкой. 

      Джастин сдержался и не покачал головой. Ответы на все его вопросы давались такие, что вопросов от этого возникало еще больше, а он был слишком усталым, чтобы разбираться в подобных премудростях. Вместо того чтобы продолжить разговор, инженер натянул сапоги, поднялся на ноги, наклонившись, поднял циновку, встряхнул ее, скатал и стал увязывать плетеным шнуром. 
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      Джастин с усилием переставлял ноги. Еще не наступил полдень, а собственные ступни уже казались ему свинцовыми. Однако, оглядевшись по сторонам, он приметил, что склоны холмов вроде бы стали менее крутыми и кое-где появились пятна бурой травы. Неужто они все же выбираются из проклятых Каменных Бугров? 

      Но пока путь пролегал по очередному изогнутому ущелью, где самым громким звуком, разносившимся в неподвижном знойном воздухе, был глухой стук копыт неподкованных лошадей. Маячивший впереди холм выглядел так же, как прочие, если не еще круче, а воздух над ним дрожал от жары. 

      - Надо взобраться на бугор, - сказала Дайала. - Ущелье петляет, путь по нему слишком долог. 

      Джастин не сумел удержаться от стона. 

      - Хочешь передохнуть? 

      - Нет. Пока нет. 

      Во время каждого перехода в середине дня они делали привал и ставили палатку, причем делать это приходилось не ради Дайалы, а ради него. Босая, она с легкостью вышагивала по камням. Казалось, что ей ничего не стоит идти безостановочно с быстротой, недостижимой для Джастина, даже будь он бодр и полон сил. 

      Дайала повернулась, и длинные ноги понесли ее вверх по склону. Джастин, чьи сапоги вязли в глубоком песке, уныло последовал за ней. 

      Жеребец рысцой пробежал мимо Джастина и встряхнул гривой, словно укоряя его за медлительность. 

      - Между прочим, у меня только две ноги, - пробормотал инженер. 

      Подъем продолжался. 

      Дайала с двумя лошадьми поджидала Джастина на гребне. Когда он поднялся, она указала рукой на юг, на зеленеющую за серыми волнами холмов черту: 

      - Идти осталось недолго. Мы доберемся до лугов сегодня вечером или завтра утром. 

      - Скорее уж завтра вечером, - возразил Джастин. 

      - Может быть и так. Ты все еще чувствуешь себя плохо? 

      - Со мной... все в порядке, - ответил инженер, переводя дух после подъема. Откупорив флягу, он сделал глоток и, испытав некоторое облегчение, стал обмахивать лицо шляпой. 

      - Дальше мы пойдем чуточку отклоняясь на запад. Там, за лугами, находится источник, - сообщила Дайала. 

      Ничего не сказав в ответ, Джастин зашагал вниз по склону, по направлению к далекому зеленеющему горизонту. Он едва переставлял налитые свинцом ноги, не переставая дивиться легкой поступи не знавшей усталости Дайалы. 
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      При ближайшем рассмотрении луга оказались не столь зелеными, какими виделись с гребня холма. По сути, они представляли собой не более чем разрозненные пятна жесткой травы всего в несколько спанов высотой. 

      Джастин поддел ногой один из пучков, но заметив выражение лица Дайалы, спросил: 

      - Тебе это не нравится, да? 

      Она кивнула. 

      - А почему? Потому что не служит никакой цели? 

      Дайала промолчала, и он принял ее молчание как знак согласия. Что, впрочем, едва ли могло по-настоящему объяснить ее беспокойство. 

      Чем дальше они шли, тем легче было идти, поскольку холмы становились все более пологими. К середине того дня, когда они достигли лугов, Каменные Бугры пропали из виду, растворившись позади, за северным горизонтом. Джастин время от времени посматривал в ту сторону с вершин пологих холмов, а Дайала шла вперед не оглядываясь. 

      На гребне очередной возвышенности Джастин остановился, отпил воды и отправил в рот кусок нечерствеющего хлеба, запасы которого казались нескончаемыми. 

      - Сколько хлеба ты взяла с собой? - полюбопытствовал Джастин. 

      - Три раза по двадцать караваев. Мы вполне могли протянуть на одном хлебе, но сыр добавляет разнообразия, - ответила женщина, смахнув с лица серебряную прядь, и обыденным тоном, как нечто само собой разумеющееся, добавила: - Мужчины по большей части любят разнообразие. 

      Джастин закупорил флягу и задал другой вопрос: 

      - Здесь кто-нибудь живет? 

      - Некоторым людям нравятся луга. Они живут в кибитках и переезжают с места на место, туда, где трава сочнее. Но по пути к тебе я никого из них не встретила. 

      Джастин поджал губы: 

      - Кстати, о пути ко мне... Ты так и не объяснила - как нашла меня? Почему искала? По существу ты вообще ничего мне не сказала... кроме разве что того, что тебе помогли какие-то Древние. 

      - Ты тоже помог, - с улыбкой отозвалась она. - Твое... присутствие ощущается очень сильно, даже когда сам ты слаб. 

      - Должно быть, вы, друиды, очень восприимчивы. 

      - С Древними нам не сравниться. 

      - С Древними... ты все время поминаешь Древних. Кто они такие? Тоже друиды? 

      - Друиды? Ты говоришь о друидах, я же о них и не поминала, ибо в Наклосе приняты иные слова. Но... - она пожала плечами, продолжая шагать по пологому склону, и Джастин отстранение отметил, что чем дальше они идут, тем гуще становится травяной ковер. 

      - Друидами называют людей, состоящих в особой связи с деревьями. Предполагается, что все они привлекательные женщины, и у каждой есть... особое дерево. 

      - А что в нем особого? 

      - Если умирает дерево... - начала Дайала, и Джастину вдруг захотелось, чтобы она не закончила фразу, - ...то умирает и друида. 

      Дайала остановилась и оглянулась в сторону Каменных Бугров, выискивая взглядом жеребца и кобыл. Лошади двигались теперь сами по себе, в отдалении от людей. 

      - В Наклосе, - продолжила женщина, - ты встретишь и Древних, и иных людей, но все они признают ценность деревьев, особенно представляющих собой часть Великого Леса. Рощи, остатки Великого Леса, встречаются и вне наших пределов, например в Сарроннине, но мало кто способен это почувствовать. Кроме того, есть немало мужчин, которых ты назвал бы друидами, - она усмехнулась и добавила: - Со временем кое-кто будет считать друидом и тебя... Есть среди нас и связанные не только с деревьями. В первую очередь это относится к Древним. 

      - Опять Древние! Ты так и не объяснила... 

      - Тебе предстоит с ними встретиться. Они представляют собой часть Предания, но какую именно - ты решишь для себя сам. Но ты определенно ничего не решишь и не выяснишь, если мы будем стоять на месте. 

      Три лошади, щипавшие в отдалении травку, как по команде сорвались с места и галопом понеслись к ним. Дайала повернулась и зашагала вдоль низкого кряжа. 

      Джастин вздохнул, чувствуя себя виноватым. Он ощущал, что задел ее, хотя не вполне понимал, чем именно. Поравнявшись с ней, - для этого ему пришлось чуть ли не побежать - он смущенно пробормотал: 

      - Прости. Я не хотел... но ты знаешь все, а я ничего... кроме того, что меня спасла прекрасная женщина, желавшая, чтобы я пересек весь Кандар. 

      - Вовсе не весь Кандар, и даже не весь Наклос. Нам идти только до Рибатты, - возразила она, встряхнув головой, и в голосе ее вновь зазвенели серебряные колокольчики. 

      "Что бы это значило? - подумал Джастин. - Наверное, какие-нибудь чары". 

      - Нет, - промолвила, слово прочитав его мысли, Дайала и смущенно улыбнулась. - Здесь мы не занимаемся магией. Вблизи Великого Леса это опасно. 

      Лошади танцующим шагом взбежали вверх по склону, и инженер невольно залюбовался непринужденной грацией их движений. 

      - Ты друид в душе, - сказала Дайала, проследив его взгляд. - При виде лошадей у тебя возникают те же чувства, что у меня. Я этому рада. 

      - А почему нам не встречались другие лошади? 

      - Они живут не здесь, а в Запустелых Землях. Там трава сочнее и выше. 

      - Насколько выше? 

      - Ну... примерно вот такая, - ответила женщина, наклонившись и проведя воображаемую линию на уровне колен. - Конечно, сочная травка даром не дается - там приходится опасаться степных кошек, а порой и травяных змей. 

      - Что за Запустелые Земли? - спросил Джастин. 

      - Этот край похож на Высокие Степи Джиранса, но там почти никто не живет. Только вольные кони... ну и заходят порой редкие бродяги. Там почти нет рек и вообще открытой воды. 

      Джастин вздохнул: 

      - Растолкуй, пожалуйста, как на безводной местности может расти сочная и высокая трава? 

      - Там выпадают обильные дожди, а степные травы имеют глубокие корни. Но тамошняя почва по большей части песчаная, и на поверхности вода не задерживается. Некогда там был лес, но пришли... Старые, вырубили его и превратили весь край в пустыню. Потом Древние стали исцелять землю и вернули на нее траву. Их стараниями деревья продвигаются все дальше на запад, так что когда-нибудь... когда-нибудь лес вернется. 

      Джастин приноровился к ее шагам, что на спуске оказалось легче, благодаря тому, что ноги его были чуть подлиннее, чем у нее, и продолжил свои расспросы. 

      - А травяные змеи, они какие? 

      - Змеи как змеи. Питаются главным образом грызунами, но некоторые могут убить жеребенка... или ребенка. 

      Инженер невольно посмотрел себе под ноги, на мягкую, доходившую сейчас до лодыжек траву и поинтересовался: 

      - Они очень большие? 

      - Да уж какие вырастут. Тамошние бродяги уверяют, что король змей достигает почти двадцати локтей в длину и локтя в обхвате. 

      При мысли о возможной встрече с этаким чудищем Джастин поежился. 

      - Однако подтвердить это я не возьмусь, поскольку змеиного короля в жизни не видела, - невозмутимо продолжила Дайала. - Случилось мне правда, видеть змеиную шкуру, очень длинную... - Женщина выжидающе умолкла. 

      - Какой длины? - полюбопытствовал Джастин. 

      - О, в пару локтей, если не больше. 

      Джастин расхохотался, а отсмеявшись, покачал головой. Надо же, а ведь ему казалось, что она напрочь лишена чувства юмора. 

      Местность постепенно выравнивалась, а солнце, по-прежнему светившее с ясного, безоблачного неба, уже не жгло, как огненный шар Белых. По мере удаления от Каменных Бугров идти становилось все легче. Лошади опережали людей, галопом носились по окрестностям, описывали круги, гарцевали, но всегда возвращались. Несколько раз Дайала и Джастин присаживались на траву, перекусывали и отдыхали. 

      Когда солнце уже приближалось к юго-западному горизонту, Дайала указала с очередного склона вниз, на долину между двумя холмами, где поблескивало зеркало небольшого пруда. 

      - Я так надеялась, что мы доберемся туда до ночи. Очень хочется искупаться. 

      - У вас в Рибатте любят купание? 

      - Да. Мы все любим деревья и воду, - ответила женщина и посмотрела на восток, в сторону щипавших травку лошадей. Гнедая кобыла тут же вскинула голову и потрусила к ним. 

      Джастин успел ощутить краткий гармонический импульс и задумался о том, сможет ли, в случае чего, повторить подобное действо. 

      На травянистом склоне над озерцом лошади остановились, и Дайала принялась снимать поклажу с жеребца. Джастин подошел к чалой. 

      Инженер отстегнул и опустил на траву последний тюк. Пока он развьючивал чалую, Дайала успела разгрузить и гнедую кобылу, и каурого жеребца. 

      Освобожденные от поклажи лошади рысцой направились к заросшему камышом краю пруда. Джастин проводил их взглядом. 

      - Наша одежда нуждается в стирке, да и самим нам не помешает помыться, - заявила Дайала и прямо на глазах у Джастина выскользнула из своей блузы. 

      Он тихо ахнул. 

      - А ты разве не хочешь искупаться? - спросила она, бросив на него лукавый взгляд. 

      - Я это... да... конечно. 

      Глядя себе под ноги, Джастин стянул тунику, снял, балансируя на одной ноге, сапог и повторил ту же процедуру стоя на другой ноге. 

      Дайала хихикнула. 

      Не решаясь поднять глаза, Джастин снял рубаху, штаны и подштанники и, скомкав все это, бросил на траву. 

      - Стоя на одной ноге ты был похож на старого, ворчливого журавля, - со смехом промолвила Дайала. 

      Джастин робко поднял на нее глаза. При виде покрытого бронзовым загаром обнаженного тела, маленькой груди, серебристых волос и изумрудных, словно подсвеченных изнутри глаз у него перехватило дыхание. Он растерянно опустил взгляд. Собственная кожа, светлая, с темными волосками, показалась ему слишком бледной, а тело, несмотря на ширину плеч, - угловатым и тощим. Снова покосившись на Дайалу, он приметил один-единственный недостаток тонкий, едва заметный шрам на внутренней стороне ее левого запястья. Точно такой же, как у него. 

      Дыхание к нему вернулось, но оставалось прерывистым и учащенным. 

      - Вижу, я тебе нравлюсь, - с улыбкой промолвила она. 

      - Да... - только и смог выдавить Джастин. 

      - Ты тоже мне нравишься. Это хорошо... но давай все же войдем в воду. 

      Джастин покраснел, а потом понял, что покраснела и Дайала. 

      На дальнем конце пруда жеребец забил по траве копытом. 

      Джастин ухмыльнулся и сиганул в воду. Дайала прыгнула следом. Сделав несколько гребков, инженер встал на дно - воды ему в этом месте было по грудь - и пробормотал: 

      - Вода-то холодная. 

      - Уж больно ты много ворчишь, - рассмеялась стоявшая рядом Дайала. Вода покрывала ее плечи, и волосы плавали по поверхности. - Все не по тебе - в Буграх жарко, в пруду холодно. 

      Джастин поплыл к тому дальнему краю, где рос камыш. Вода была прозрачной: он видел зеленоватый донный песок и приметил метнувшуюся в сторону рыбешку, размером не больше его ступни. 

      - Тот болотистый край представляет собой сердцевину пруда, промолвила Дайала, вынырнувшая из воды, словно выдра, и оказавшаяся рядом с ним. - Если попробуешь, ты сможешь это ощутить. 

      Хотя Джастин и сомневался в своей способности одновременно и плыть, и зондировать что-либо чувствами, он кивнул и, стараясь отвлечься от того источника черноты, который представляла собой она сама, потянулся к камышовым зарослям. 

      Как оказалось, они представляли собой сложнейшую мозаику, переплетение нитей белого и черного, хаоса и гармонии. В этом калейдоскопическом мире сновали какие-то мелкие существа. Одно пятно хаоса - не иначе как труп какого-то животного или рыбы - растаскивали на части его живые сородичи, но все это, живое и мертвое, подвижное и неподвижное, Черное и Белое, оставалось связанным воедино в зеленой паутине. 

      Забывшись, Джастин перестал грести и, прежде чем его ноги коснулись песчаного дна, изрядно нахлебался воды. 

      Дайала рассмеялась, в результате чего тоже наглоталась воды. 

      - Ты... так смешно выглядел... - сбивчиво говорила она. - Забыл, что надо грести и... буль-буль... 

      - Я не очень хорошо держусь на воде, - отозвался Джастин, выплюнув воду. 

      - А по-моему, совсем неплохо, - возразила она с теплой улыбкой, нырнула и исчезла под водой. 

      Наслаждаясь прохладой, словно стремившейся возместить то, что ему пришлось перенести в знойных Буграх, Джастин не спеша поплыл к отмели, где мог встать на ноги. Потом он отдышался, вышел на берег и собрал всю свою одежду, оставив лишь пояс, сапоги и кошель. Дайала, с которой еще стекала вода, вручила ему какой-то зеленый комок. 

      - Мыльный корень. 

      Постирав, они поставили палатку и развесили одежду сушиться на растянутых между кольями веревках. Джастин старался не смотреть на Дайалу, хотя сам порой чувствовал на себе ее взгляд. 

      Лошади оставались возле пруда, ближе к заболоченному краю. Время от времени оттуда доносилось фырканье или прокатывалось над водой ржание. 

      С наступлением сумерек со стороны болота стали слышаться и другие звуки. Особенно усердствовали лягушки. 

      Наслаждаясь вечерней прохладой, Дайала и Джастин уселись на траву, завернулись в шелковые одеяла и принялись есть дорожный хлеб, запивая его свежей прудовой водой. 

      - Ты красивая... - тихо вымолвил он. 

      - Ничего подобного, - с лукавым видом откликнулась она. - Тебе просто понравилось мое тело. 

      Покрасневший как рак Джастин порадовался тому, что при слабом свете звезд румянец наверняка не виден. 

      - Мне твое тело тоже очень понравилось, - продолжила Дайала, - и это очень хорошо. Потому что сулит надежду. 

      Усилием воли Джастин отогнал от себя ее образ - образ резвящейся в воде, гибкой, как выдра, обнаженной женщины - и, отпив глоток воды, поднял глаза, разглядывая яркий пурпур и точки света над головой. 

      - Интересно, где находятся Небеса? 

      - Говорят, мы не можем их увидеть, ибо они потеряны навсегда. 

      - Любую потерю можно вернуть. Может быть, со временем мы обретем их снова. 

      - Едва ли. Согласно поверью, демоны Света их уничтожили. 

      - В таком случае нам придется построить новые. 

      - Построить? Ну конечно, ты ведь инженер. А все инженеры умеют строить? 

      - Большинство. Но я не такой уж хороший инженер и... - он замялся, но все же закончил фразу. - И к тому же больше поднаторел в создании средств разрушения. Подспудно это меня беспокоило, но я просто не понимал, в чем дело. 

      Ее пальцы на миг коснулись его ладони, и вверх по руке пробежала теплая волна. Некоторое время Джастин молча смотрел на темное зеркало пруда и прислушивался к звукам ночи. Потом нахмурился - над водой гудели тучи комаров, но к ним кровососы не приближались. 

      - Они чувствуют, что ты в состоянии оградить себя защитным барьером, пояснила Дайала, которая поняла его недоумение. 

      - Ты о чем? 

      - Комары. Они ощущают твою силу. 

      - Должно быть, это необычные комары... Или Наклос совершенно необычный край. 

      - Да, Наклос отличается от других земель. 

      С этим Джастин не мог не согласиться. 

      Некоторое время они сидели молча. Потом веки Джастина стали наливаться свинцом. Он встал, направился в палатку и, завернувшись в стеганое одеяло, заснул. 

      Дайала спала на расстоянии протянутой руки, но Джастин ощущал ее присутствие так, словно она лежала совсем рядом. Во сне он даже потянулся к ней... но пальцы его так ничего и не коснулись. 
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      Джастину казалось, что нависающие над ним холмы изгибаются, словно он стоит на краю гигантской окружности. 

      Путники поднялись по склону и добрались до узенькой, едва заметной в траве петляющей тропки. 

      - Завтра этот путь поведет нас в Рибатту, - Дайала кивком указала на тропу. 

      Джастин промолчал и лишь посмотрел на запад, где солнце уже почти коснулось волнистой линии горизонта. Близилась середина зимы, однако деревья вокруг оставались зелеными. Что было тому причиной - теплый климат или близость пресловутого Великого Леса, - он не знал. 

      - В первый день идти быстро не удастся. Придется нести палатку и кувшины. Но мы оставим их в Мерте и дальше пойдем налегке. 

      - А как же лошади? 

      - Лошади останутся на лугах. Не можем же мы тащить их в Великий Лес, а он уже совсем рядом! Разве ты не ощущаешь его? 

      Потянув его за руку, Дайала чуть ли не вприпрыжку одолела последние несколько локтей, остававшиеся до вершины холма, ловко уворачиваясь на бегу от ветвей. 

      Остановилась она возле двух плоских валунов, таких гладких, словно на них из века в век сиживали люди, наблюдая за лесом. Обведя взглядом гребень, Джастин приметил уходящую вниз, под углом к опушке Великого Леса, узенькую, почти теряющуюся в траве тропку. 

      - Вот ведь тропа, - заметил он. - Почему бы нам не пойти по ней? 

      - Это тропа будущего. Сейчас она нас никуда не приведет. 

      - Надо же! А мне казалось, что она ведет прямиком в Мерту. 

      Дайала пожала плечами: 

      - Если хочешь, завтра мы можем по ней пройтись. Но она обрывается недалеко от леса. И с каждым поколением тянется все дальше. 

      - О! - только и смог сказать Джастин, вновь присмотревшись к неприметной тропинке. 

      Сев на камень, Дайала обратила взор в сторону Великого Леса безбрежного зеленого моря, вызолоченного садящимся солнцем. Джастин последовал ее примеру. С вершины холма лес представлялся сплошным зеленым покровом, простиравшимся сколько мог видеть глаз. 

      - Порой я прихожу сюда и целыми днями созерцаю Великий Лес, промолвила женщина. 

      - Целыми днями? - вырвалось у удивленного Джастина. До сих пор ему казалось, что Дайала не склонна к преувеличениям. 

      - Ну не целыми... может быть, и одного дня целиком не просидела, рассмеялась она. - Но знаешь, лес действительно заставляет забыть о времени. Это одно из испытаний, но взирать на него можно совершенно безопасно. 

      - Что за испытание? - спросил Джастин, на какой-то миг ощутивший себя стоящим на краю невидимой пропасти. 

      - Мы можем немного передохнуть здесь, а палатку поставим ниже, на лугу, - уклонилась от ответа его спутница. - Лошадей с нами некоторое время не будет, - она улыбнулась, переступила с ноги на ногу и добавила: Возвращаться всегда приятно, хотя и в странствиях есть немало интересного. Каменные Бугры - забавное место, а луга и того лучше. Здешнее равновесие, оно такое простенькое... безыскусное. 

      Джастин вздохнул. Всякий раз, когда он, казалось, готов был понять Дайалу, она опять начинала говорить загадками. 

      Равновесие, оно вроде равновесие и есть! Так почему же таковое в лугах "проще", чем в Великом Лесу? Задумавшись об этом, Джастин направил свои чувства к зеленому кружеву. Дайала сидела на соседнем камне и беззаботно болтала босыми ногами. А у Джастина ноги так и болели. Он направил чувства дальше, к золотистой тени Великого Леса, но едва коснулся ее, как оказался затянутым в сложнейшее переплетение взаимопроникающих и накладывающихся один на другой гармонических и хаотических элементов. Черное соседствовало с Белым, Белое проникало в Черное, и обе эти магические первоосновы воспринимались как имеющие зеленый оттенок. До сих пор инженер просто не представлял себе возможности столь тесного сосуществования противоположных магических структур. Обнаружив глубинный черный фонтан гармонии, бивший глубоко под скальной подошвой Наклоса, Джастин потянулся к нему и с изумлением ощутил вскипавший вокруг его основания белый поток. И то и другое было подернуто манящими зелеными искорками. Инженер напрягся, силясь вычленить структурные элементы, и... неизвестно откуда взметнулся тонкий, как нить, белый луч. Он почувствовал, как его насквозь прожигают огненные иглы. Другая, тоже вылетевшая ниоткуда белая нить стала обвиваться вокруг него, тогда как третья хлестала подобно плети. Черный луч ударил в грудь, а когда Джастин увернулся, белый, тронутые кровавым налетом кнут ударил его по лицу и по душе. В то же самое время зеленая петля захлестнула его, увлекая в манящую прохладу. 

      - Дайала! 

      - Джастин... 

      Мысли тонули и растворялись в зелени, однако чередующиеся удары, черные и белые, черные и белые, прекратились, лишь когда он и Дайала вырвали свои чувства из плена Великого Леса. 

      - Оказывается, райские цветы бывают с шипами, - выдохнул он, выпуская руку спутницы. В следующий миг глаза его расширились: он увидел, что рукава и брюки женщины вспороты, а лицо покрывают волдыри и ожоги. Взгляд его метнулся к лесу, но зеленое море было молчаливым и неподвижным. 

      - Что... что с тобой случилось? 

      - Тс-сс... - прошептала она и протянула ему флягу с водой. 

      Голова Джастина трещала, словно побывала в кузнечных тисках, на глаза выступили слезы, но их причиною была не его, а ее боль. С усилием приподнявшись, он положил руки на ее не затронутые ожогами плечи и хрипло выдохнул: 

      - Сначала ты... 

      - Ты слишком силен, - сказала она, отпив глоток. - Слишком большое искушение для леса. 

      Взяв флягу в руки и поднеся к губам, Джастин увидел, что и его рукава порваны в клочья, а плоть под ними покрыта ожогами и рубцами. Щеки и лоб горели еще пуще, чем под солнцем Каменных Бугров. 

      - Нам нужно спуститься. 

      Не задавая вопросов, Джастин последовал за ней вниз к прогалине, где паслись лошади. Завидя их, жеребец ударил копытом. Дайала отвернулась и на миг привалилась к боку жеребца. 

      Джастин глубоко вздохнул. 

      Когда лошади были развьючены, Дайала подошла к нему с промасленным пакетом, извлеченным из узла, и с густой мазью на кончиках пальцев. 

      - Это поможет, - сказала она и стала осторожно втирать снадобье в лоб и щеки. Джастин стоял неподвижно. Бальзам почти сразу же смягчил жгучую боль, сделав ее по меньшей мере терпимой. Когда Дайала закончила, он взял у нее снадобье и так же осторожно смазал волдыри на ее лице. 

      - Спасибо, - сказала Дайала. 

      Как может она благодарить его, если все эти волдыри и ожоги получены ей исключительно из-за его глупости? Из-за его неспособности услышать и понять предостережение? 

      - Я не сумела тебе как следует объяснить, - промолвила она, поняв его смущение. 

      - Нет, - покачал головой Джастин. - Объясняла ты хорошо, а вот слушал я плохо. 

      Усевшись на циновку перед палаткой, она жестом предложила инженеру сесть на соседнюю. Между ними стояли две пустые чашки. 

      Когда он сел, Дайала протянула ему полкаравая дорожного хлеба, а Джастин налил в чашки воды, обратив при этом внимание, что волдыри на ее лице уже начали терять первоначальный яростно-красный цвет. 

      - Тебе надо поесть, - с улыбкой промолвила Дайала. - По прохождении испытания человек всегда чувствует себя проголодавшимся. 

      - Неужто всем друидам приходится проходить такие испытания? И неужто наш путь через лес будет сопряжен с подобными "радостями"? 

      - Нет, конечно же нет, - пробормотала Дайала. - Если ты не станешь тянуться к гармонии или к хаосу, не станешь прибегать ни к той ни к другой магии, ничего не случится. За поисками неизбежно следует приглашение, но если ты пребудешь внутри себя... 

      Джастин кивнул, понимая, что использование магии гармонии или хаоса, являющееся подспорьем в обычном путешествии, здесь сопряжено с серьезной опасностью. 

      - Это ясно. Но если нам, скажем, встретится лесной кот... 

      - Его нападение представляет собой форму хаоса, и ты, соответственно, можешь прибегнуть в ответ к магии гармонии. Но если нападешь ты, лес воспримет как носителя хаоса тебя. 

      - Похоже, здесь особо не поохотишься. 

      - Это точно. 

      Джастин разжевал кусок хлеба, проглотил его, запил водой и спросил: 

      - Но ведь те же коты должны охотиться! Они ведь не станут есть траву? 

      - Они и охотятся - на всех животных, которые меньше их или не могут от них убежать. На зайцев, лесных поросят, молодых оленей. 

      - Но разве это не форма хаоса? Насилие и убийство не есть форма гармонизации. 

      Дайала облизала губы и отпила из чаши прозрачной воды. 

      - Я все-таки не понимаю, - продолжал Джастин. - Ты вроде бы сказала, что любое первое действие, вне зависимости от того, гармония или хаос лежат в его основе, вызывает соответствующую реакцию, однако тому, кто достаточно силен, это может сойти с рук. 

      Дайала кивнула. 

      - Но почему лес не реагирует на нападение кота? 

      - Он не использует ни чистую гармонию, ни чистый хаос. 

      - Вот оно что! Но если я отвечу на физическое нападение, скажем на нападение хищника, - будет это воспринято лесом как действие, сопряженное с гармонией или хаосом? 

      - Ты... да и любой друид преобразует всякое физическое действие в сопряженное с равновесием гармонии и хаоса. Великий Лес наносит удар тогда, - продолжила она, - когда происходит резкое нарушение равновесия. Природа не терпит попыток разделить неразделимое, расчленить единое, расслоить присущее ей равновесие на два уровня существования. На то, что ты видишь и слышишь, и то, что воспринимаешь сверхчувственно. 

      - Так, значит, - промолвил он наконец, - вычленение гармонии из мира, эту гармонию создающего, представляет собой форму насилия? 

      Дайала кивнула: 

      - Верно. И вычленение хаоса, хотя осуществляется оно с большей легкостью, тоже являет собой насилие и зло. 

      - Погоди, погоди... Ты хочешь сказать, что всякое отделение любого магического начала, что гармонического, что хаотического, от повседневности бытия есть зло? Но в таком случае злом можно назвать любое соприкосновение с магией! 

      - Это трудно объяснить, - со вздохом сказала Дайала, отпив еще воды. Например, усиливая внутреннюю гармонию дерева, ты прибегаешь к магии, но не творишь зла, ибо роль дерева в равновесии и заключается в укреплении гармонии. Для этого оно и растет. Допуская существование хаоса, ты тоже не совершаешь никакого зла, но отделяя гармонию от дерева или творя хаос там, где его наличие не предусмотрено равновесием... 

      Джастин обхватил руками голову, а потом осторожно коснулся пальцами покрытого волдырями лица. 

      - Но в таком случае... зачем нужны такие испытания? 

      - Все не так просто, - промолвила Дайала, отводя глаза и глядя на запад, где еще таяли серые вечерние сумерки. - Вот смотри: мы выкопали в пустыне яму, чтобы добраться до воды. При этом мы нарушили природное равновесие почвы, привнеся хаос. Однако загвоздка в том, что наша смерть от жажды в непосредственной близости от источника привнесла бы хаос несравненно больший. Равновесие не есть нечто застывшее, оно неустойчиво и в той или иной мере, нарушается ежеминутно. Поэтому... 

      Джастин глубоко вздохнул: 

      - Поэтому испытание имеет своей целью показать... 

      - Что ты достаточно силен, дабы разумно использовать гармонию, закончила за него Дайала. - Если же ты не сможешь противостоять лесу, тогда... - она пожала плечами, отчего Джастин почему-то ощутил беспокойство и печаль. 

      - Разве можно противостоять такому лесу? - пробормотал он, вглядываясь в сумерки. - Вот ты - как тебе удалось справиться с испытанием? 

      - С большим трудом. Я связала хаос в гармонии и прошла сквозь фонтаны и того и другого, но этот способ не годится для всех. Каждый... из тех, кто возвращается, находит свой собственный путь, - она опустила глаза, зевнула и сказала: - Давай ложиться. Я устала, а завтра нам предстоит тащить на себе поклажу до самой Мерты. 

      Позднее, уже растянувшись на циновке, накрывшись стеганым шелковым одеялом и уставясь на тент над головой, Джастин уточнил: 

      - Значит, говоря, что прибегать в Великом Лесу к магии опасно, ты имела в виду именно это? 

      - Неуравновешенное использование гармонии или Белой силы вообще опасно, но в Великом Лесу опаснее, чем где бы то ни было. 

      Дайала повернулась на своей циновке, и Джастин чуть ли не физически ощутил боль в ее руках. 

      - Но вот я еще чего не пойму: отчего у тебя все эти волдыри и ожоги? Ты ведь вроде бы уже прошла испытание. 

      Дайала молчала - молчала так, что Джастин приподнялся, скривившись от боли в руках. Она поморщилась, словно ощутив его боль, но не шелохнулась. Он присмотрелся к ней и увидел струящиеся по ее лицу слезы, казавшиеся ему в слабом звездном свете капельками жидкого серебра. 

      - О Тьма! - Джастин воззрился на шрам на своем запястье, точно такой же, как и у нее, и ему показалось, что оба они пламенеют черным огнем. Тьма! 

      Он нежно прикоснулся пальцами к ее пальцам. 

      Потом Джастин пододвинул свою циновку и лег рядом с ней. Пальцы их оставались сплетенными, а в глазах продолжали стоять слезы, в то время как над ними мягким эхом прокатывались ночные шорохи и шумы Великого Леса. 
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      Элдирен сосредоточился на магическом зеркале, однако, хотя на лбу его от напряжения выступил пот, так и не смог разогнать затянувший поверхность клубящийся белесый туман. 

      - Одно из этих проклятых мест, - пробормотал маг, отступившись от тут же ставшего пустым зеркала. 

      - Думаю, все дело вон в тех деревьях, - промолвил Белтар, указывая на древний, зеленевший в долине ниже лагеря Белых лес. - Не из-за них ли никому никогда не удавалось заглянуть в Наклос? 

      - Да, такое предположение высказывалось, - ворчливо отозвался Элдирен, утирая лоб квадратиком сложенного платка. - Так когда мы должны связаться с Зиркасом? 

      - После того как займем Берлитос. 

      - А как мы его, во имя Света, займем? - спросил Элдирен. - Из-за этих деревьев с их распроклятой гармонией мне не удается увидеть даже расположение их войска! А попытка атаковать вслепую может стоить нам всех оставшихся сил. Ты бы хоть тряханул их как следует. 

      - Не могу, - покачал головой Белтар. - Не могу по той же причине, по какой ты их не видишь. Эти деревья не только скрепляют землю корнями, но и наполняют ее гармонией. Здесь все проникнуто ею, древней и устоявшейся. Легкое колебание почвы - это все, что я способен устроить. 

      - А ведь до сих пор у тебя все шло как по маслу! Мы прибрали к рукам и Клинию, и Борнт, только вот тот захудалый городишко на правом притоке Сарронна, как там бишь его... 

      - Рорн, - подсказал Белтар. - Забудь об этой дыре. Рано или поздно настанет и ее черед. А сейчас мы не можем позволить себе еще большие потери. Хватит и того, что Клиния далась нам нелегко. Если бы ты не зашел в обход через холмы и не разжег тот пожар... - он осекся, поскольку в белый шатер вошел герольд. 

      - Ну? - спросил его Белтар, подняв глаза. 

      - Высокочтимый маг, они отвергают любые условия. 

      - Вот как? 

      - Именно так. И держатся вызывающе, я бы сказал нагло. 

      По лицу герольда струился пот. Темной от пота была и синяя шапка, которую он снял при входе в шатер. 

      - Они заявили, что Берлитос не сдался даже величайшему тирану в истории, а уж нам - и подавно. 

      - Идиоты! - рявкнул Белтар. Герольд, стоя навытяжку, ждал. 

      - Нет, они не сдадутся! Ведь и вправду не сдадутся, кретины! Готовы умереть ради чести, славы и прочего вздора! - гневно говорил маг, меряя шагами шатер. 

      Герольд бросил вопросительный взгляд на Элдирена. 

      - И что теперь? - спросил Белтар. Элдирен жестом указал на герольда. 

      - Ах да... - Белтар кивнул. - Можешь идти. 

      - Слушаюсь! - отчеканил герольд и исчез за пологом. 

      - Ох Белтар, похоже ты на всех нагнал страху, - заметил Элдирен. 

      - Нагнать-то нагнал, да не на тех, на кого надо. Лучше бы меня боялись не собственные солдаты, а эти одержимые гармонией сарроннинцы. Но ведь нет, они заставляют, просто вынуждают меня использовать против них всю мою силу! 

      - Ты вроде бы только что сказал, что здесь у тебя это не получится. 

      - Я только сказал, что не в состоянии разрушить этот проклятый городишко землетрясением, и они, похоже, это понимают, - отозвался Белый маг, потирая подбородок. - Но, по-моему, как раз перед возвращением герольда кто-то из нас - то ли ты, то ли я - говорил о пожарах. Интересно, из чего построен Берлитос? Не думаю, чтобы здесь было много строительного камня... 

      - Хочешь его поджечь? 

      - А почему бы и нет? Это всяко лучше, чем положить под его стенами армию. Джира - вот единственный город, который мне велено сохранить в целости и неприкосновенности. А потом... - Белтар улыбнулся. - Они смогут вырубить эти проклятые деревья, чтобы отстроить его заново. Если, конечно, останется кому строить. 

      - Значит, поджечь? - снова спросил Элдирен. 

      - А ты видишь лучшее решение? Мне кажется, я просто обречен на использование силы, и у меня нет причин для колебаний. Зиркас требует результатов, ну так он их получит! 

      Белтар подошел к выходу из шатра, бросил взгляд вниз, на лесной город Берлитос, и повторил: 

      - Он получит эти свои трижды проклятые гармонией результаты! 
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      Ширина дороги позволила бы проехать одному фургону, только вот никаких фургонов Джастин не видел с тех пор, как сразу после рассвета они с Дайалой вступили в Великий Лес. Он примечал мужчин и женщин, кативших ручные тачки, и навьюченных мешками или бочками гладкокожих буйволов, следовавших за ними. На тропе, вившейся под зелеными сводами, среди колонн возносящихся к небу стволов, им повстречалось не менее двух десятков людей, которые спешили по своим делам. 

      Под кронами лесных исполинов росли деревья пониже; подлесок же образовывал густой кустарник. Однако растения не душили одно другое в борьбе за солнечный свет - создавалось впечатление, что каждое из них растет на строго отведенном ему месте, не только не мешая, но способствуя росту своих соседей. Пробивавшиеся сквозь густые кроны солнечные лучи наполняли лес зеленоватым свечением, делая его похожим на величественный храм, внушающий восхищение и почтение. 

      В тени деревьев не припекало, и плетеную шляпу Джастин сунул за пояс. 

      - Далеко ли еще до Мерты? - спросил Джастин, поймав себя на том, что непроизвольно заговорил шепотом. 

      - Не очень. Но уж больно ты нетерпелив - сейчас ведь еще утро! 

      Поправив лямки тяжеленного мешка, Джастин присмотрелся к лежащему впереди участку дороги, где в этот момент никого не было. 

      В ста локтях впереди тропу перебежала огромная, ростом по пояс Джастину, пятнистая лесная кошка. Она бесшумно исчезла в зарослях, прежде чем он успел схватиться за рукоять ножа, хотя было ясно, что против такой зверюги нож не поможет. 

      - Ты уверена, что мы в безопасности? 

      - Пока ты не станешь зондировать лес гармонией. 

      - Но вздумай эта киска на нас... 

      - Ты же со мной. 

      Джастин ощутил себя на миг несмышленышем, которому хочется сказать: "Да, мамочка". Ничего подобного он, однако, не произнес, а попытался воспринять образы гармонической эманации леса. Правда, сам при этом никаких импульсов не посылал - еще не зажившие ожоги были достаточным напоминанием о полученном уроке. 

      Дорога шла под уклон, а близ реки стала постепенно расширяться, становясь одновременно все более оживленной. По обеим ее сторонам росли зеленые кусты, а порою и яркие цветы. Джастин даже остановился, чтобы присмотреться к незнакомому ему цветку, имевшему форму пурпурного колокольчика с золотистыми тычинками, поднимавшимися, как взлетающие над музыкальным инструментом золотые нотки. Пурпурный цветок, как и всякое здешнее растение, тоже имел собственное, пусть ограниченное, но отведенное только ему пространство. 

      Повернувшись к остановившейся и ждавшей, пока он налюбуется цветком, Дайале, Джастин, изумленный мастерством поддерживавшего столь неброский, но совершенный порядок невидимого садовника, спросил: 

      - Кто ухаживает за всеми этими растениями? 

      - Великий Лес заботится о себе сам. Как и должно быть. 

      Как, собственно говоря, должно быть, Джастин уточнять не стал и молча последовал дальше, стараясь не отстать от спутницы. У реки им повстречались еще несколько человек. Все путники были взрослыми, а их легкая, упругая поступь напоминала ему походку Дайалы. 

      - Я гляжу, у вас тут все ходят пешком, - заметил он, стараясь ослабить давление врезавшихся в плечо лямок тяжеленной котомки. 

      - По дорогам пешком, по воде на лодках. А как может быть иначе? 

      И то сказать. Как может быть иначе, если в Наклосе животные не знают ни седла, ни тележной упряжи? 

      Ближе к полудню дорога сделала поворот, и перед ними открылся переброшенный через реку каменный мост. Вступив на горбатый пролет, Джастин приметил на том берегу маленький, почти затененный деревьями домик с гладкими, темными стенами. Вокруг росли кусты и трава - трава, которой он не видел с момента вступления в Великий Лес. 

      Мерта оказалась деревушкой, расположенной в круглой, поперечником в кай, долине. Здесь не было лесных исполинов, но деревьев пониже, так же как кустов и цветов, хватало с избытком. На извилистых и узких, однако вымощенных улочках стояло около четырех десятков приземистых строений. 

      Мужчина с серебряными волосами, несший большую, закрытую крышкой корзину, приветливо кивнул Дайале и Джастину, когда те сошли с моста и ступили на залитую солнцем дорогу, ведущую к деревеньке. 

      - Приятное местечко. Впрочем, почему бы и нет? 

      Легкий, потянувший с Великого Леса ветерок взъерошил сзади волосы Джастина. Он откинул упавшие на лоб пряди. Возле дома дети играли в попрыгушки. Когда путники поравнялись с ними, девочка постарше кивнула серьезно, а младшая весело помахала рукой. 

      Позади дома находился сад с аккуратными рядами зеленых деревьев. 

      - Неужели здесь никогда не бывает морозов? - спросил Джастин. 

      - Бывают, но очень редко. 

      - Значит, растения зеленеют круглый год? 

      - По большей части. 

      Потом ему на глаза попались две коровы, жевавшие траву рядом с очередным домишкой. Животные не находились за изгородью и паслись без привязи. Наконец, Дайала остановилась возле приземистого строения, с трех сторон которого - с каждой, кроме фасада, - росло три раскидистых дуба. 

      - Здесь мы оставим нашу поклажу, - заявила она. 

      Входом в дом служил арочный проем без какого-либо намека на дверные створки. Джастин даже заглянул за раздвинутые в стороны занавески, но ничего за ними не обнаружил. Дверей действительно не было, и это не могло не вызвать изумления. Неужто здесь вовсе нет воровства? Даже на Отшельничьем, где кражи случались исключительно редко, двери в домах и лавках имелись. 

      - Дайала! Ты нашла его! Как я за тебя рада! 

      Невысокая пухленькая молодая женщина выбежала из-за маленького ткацкого станка, стоявшего в глубине помещения. 

      - Джастин, это Линта. Линта, нашего гостя зовут Джастин, - представила их друг другу Дайала. 

      - Весьма рад знакомству, - с легким поклоном промолвил инженер. 

      - Кто рад, так это я! - с энтузиазмом откликнулась Линта. - Не так часто доводится встретить гостя, добравшегося через Бугры до северных рубежей Великого Леса. 

      Дайала выскользнула из лямок своего мешка с восхитившим Джастина изяществом. Он поспешил последовать ее примеру, что и сделал, если и не с такой грацией, то с ничуть не меньшим облегчением. 

      - Вот палатка - она гармонизирована... вот кувшины. 

      Потирая плечи, инженер наблюдал за тем, как Дайала вынимает из двух мешков дорожную утварь. Одни предметы выкладывались на плоский деревянный стол, другие - например, большущие кувшины - Линта сразу же уносила в кладовку. 

      - Да мы сами положим все куда надо, - попыталась возразить Дайала. - И так тебя отвлекли, ты ведь ткала. 

      - Моя сестра ждет ребенка, и ей потребуется детское одеяльце. 

      - Она долго ждала. 

      - Не так долго, как ты, - рассмеялась Линта. 

      На миг, так что Джастин едва успел это заметить, Дайала вспыхнула. 

      - Не всем нам везет одинаково, - произнесла наконец она и принялась раскладывать содержимое мешков по полкам, а Линта вернулась к ткацкому станку. 

      Джастин спросил: 

      - А что будет с оставшимся дорожным хлебом? 

      - Пойдет на корм коровам и курам, - ответила Дайала, направляясь в кладовку с охапкой навощенных пакетов. Инженер подхватил остальные и последовал за ней. 

      - Мне кажется, было бы разумным оставить здесь и твою флягу, - сказала ему Дайала, когда мешки опустели, а все их содержимое было разложено по местам. 

      Джастин отстегнул флягу от ремня. 

      - Надо же, там вода осталась. 

      - Линта, - окликнула Дайала пухленькую женщину, - Джастин забыл вылить остатки воды. Не могла бы ты об этом позаботиться? 

      - Просто оставьте флягу на краю полки и ни о чем не тревожьтесь. Не он первый, не он последний. На той восьмидневке Фитрем оставила здесь полную торбу пахучего мха. Ну и запашок был, скажу я вам. Она потом извинилась и занесла мне сушеных ябрушей. А немного воды - это ерунда. 

      Поставив флягу на край полки, инженер бросил взгляд на Дайалу. Та кивнула и подошла к Линте, работавшей за ручным ткацким станком. 

      - Мы должны идти. 

      - Надеюсь, скоро вернетесь. 

      - Само собой, это как заведено. 

      Джастин поклонился Линте. Та слегка покраснела и ответила на поклон кивком. Выйдя на залитую солнцем центральную площадь, Джастин ослабил ремень, сделав тунику посвободнее, и последовал за Дайалой к другому строению, тоже не имевшему ни дверей, ни каких-либо вывесок. 

      Они остановились в помещении, где имелось несколько столов и около полудюжины стульев. Спустя мгновение туда вошел юноша с серебристыми волосами, ростом едва доходивший Джастину до плеча. 

      - О, Дайала! Матушка сказала, что... - заметив Джастина, он осекся и, не закончив фразы, отвесил ему поклон. 

      Инженер ответил тем же. 

      - Ох Юнкин, все-то ты торопишься, все горячишься! - покачала головой Дайала. 

      - Ничего, когда-нибудь я стану таким же серьезным и рассудительным, как ты. 

      - Надеюсь, этого не случится, - рассмеялась она, обводя взглядом комнату. 

      - Садитесь за угловой столик, там прохладнее, - предложил Юнкин. 

      Как только они присели, юноша пристроился на соседнем стуле. 

      - Что будете пить? - осведомился он, переводя взгляд с Дайалы на Джастина и тут же, видимо не имея сил совладать с любопытством, задал другой вопрос: - Так это и есть тот маг гармонии из-за Каменных Бугров? Не так ли, юная Древняя? 

      - Да, - ответила Дайала, залившись румянцем. - Его зовут Джастин. Он с Отшельничьего. 

      - Добро пожаловать в Мерту, почтеннейший. 

      - Что ты можешь предложить выпить? 

      - Есть соки, красный и зеленый, светлый эль и темное пиво. 

      - Мне темного пива, - попросил Джастин. 

      - А тебе, почтеннейшая? - обратился юноша к Дайале с нарочитой церемонностью. 

      - Мне светлого эля. 

      - Матушка сказала... То есть я хочу сказать... - паренек чуть не покатился со смеху, но заставил себя сдержаться. - Короче говоря, из закусок могу предложить сыр и бреган. 

      - Это просто замечательно, - откликнулся Джастин. - Лично я готов есть что угодно, кроме дорожного хлеба. Все, что угодно. 

      Дайала согласно кивнула, а когда юноша ушел, подняла глаза на Джастина: 

      - Ты хочешь что-то спросить? 

      Некоторое время инженер смотрел на гладкую столешницу, тщетно пытаясь углядеть стыки досок, а потом полюбопытствовал: 

      - Почему он назвал тебя юной Древней? 

      - Просто из учтивости. Я... мне еще далеко до настоящей Древней. 

      Юноша быстрым шагом вернулся к столику, неся два высоких бокала. Сквозь тонкое стекло просвечивали темно-коричневое пиво и золотистый эль. 

      Подождав, когда отопьет Дайала, Джастин пригубил пива. Оно оказалось забористым и крепким, и он порадовался тому, что решился лишь на маленький глоток. За время скитаний он, оказывается, совершенно отвык от хмельных напитков. 

      - Хорошее у вас пиво. 

      - Если я не ошибаюсь, у вас на Отшельничьем лишь немногие пьют пиво. 

      - Пьют, но только не маги и не инженеры. Кажется, я единственный инженер, которому по вкусу этот напиток. 

      - Вот и хорошо. 

      - Многие думают иначе, особенно мой брат. 

      Помянув Гуннара, Джастин задумался о том, где он и удалось ли ему вместе с уцелевшими инженерами вернуться на Отшельничий. Конечно, случись с братом беда, Джастин бы это ощутил, хотя... Ни в чем нельзя быть уверенным полностью. 

      - Они воспринимают равновесие поверхностно, не заглядывая вглубь, промолвила Дайала, потягивая свой эль еще неспешнее Джастина. 

      Прежде чем он успел хоть что-то ответить, Юнкин поставил перед ним и Дайалой два плоских широких блюда с ароматной фруктово-ореховой выпечкой и пахучим сыром. Инженер уже успел забыть о том, что сыр вовсе не обязательно должен быть высохшим и безвкусным. 

      - Ты выглядишь проголодавшимся. 

      - Я такой и есть, - отозвался Джастин, после чего принялся за еду. Как только его бокал опустел, к столику подошел Юнкин и, не говоря ни слова, долил его наполовину. Джастин нахмурился. 

      - Что-то не так? - спросила его Дайала. 

      - Все прекрасно, но я не могу понять, откуда он узнал, что мне хочется еще пива? 

      - Он не узнал, а просто ощутил равновесие. Хочешь чего-нибудь еще? 

      - Нет, - ответил Джастин, медленно потягивая темное, прохладное пиво. 

      Он продолжал хмуриться, поскольку не мог отделаться от ощущения, что упустил нечто важное. Вопросов оставалось немало, но задавать их Джастин стеснялся, опасаясь выставить себя наивным глупцом. 

      - Пора в путь, - сказала Дайала, покончив с элем. - До Рибатты еще идти и идти. 

      Джастину показалось странным, что не раз помянутая матушка Юнкина так и не показалась, но куда больше удивило другое: 

      - Разве мы им ничего не должны? 

      - Конечно, должны. Я пошлю Дувалле ягод или варенья. А ты... Ты ведь знаешь кузнечное дело, не так ли? Надо будет познакомить тебя с Юалом. Он позволит тебе поработать у своего горна, а поскольку мастера по металлу у нас редки, любое изделие будет принято с благодарностью, - отозвалась Дайала, откинувшись на спинку стула и вытянув ноги. 

      - Не понимаю... как это у вас получается? 

      - Джастин, припомни свои ощущения при соприкосновении с Великим Лесом. Как это может не получится? 

      - Может быть, в некоторых отношениях я действительно как дитя, но прошу тебя, не надо говорить со мной загадками и снисходительным тоном, словно с самым невежественным и бестолковым ребенком на свете! - взмолился Джастин. 

      На самом деле он именно таким себе и казался - невежественным и бестолковым. 

      - Джастин, это вопрос равновесия. Если ты не отблагодаришь тех, перед кем в долгу, другие отреагируют на это соответствующим образом. 

      - Каким именно? Скажем, если я их никак не отблагодарю, кто-то из соседей мне об этом напомнит? 

      - Такое тоже случается, но только по отношению к недозрелым. 

      - К кому? 

      - К тем, кто не прошел испытание. 

      Джастин глубоко вздохнул: 

      - А можешь ты объяснить, что оно собой представляет, это ваше испытание? В чем оно состоит? Только растолкуй попроще, чтобы было понятно. 

      - Испытание делает недозрелого человека взрослым, настоящим друидом, ответила Дайала, подняв на собеседника свои удивительные изумрудные глаза. - А состоит оно в том, что ты должен один, без чьей-либо помощи, пройти по Великому Лесу и пронести свое сознание. 

      - Это вроде того, что я попробовал тогда вечером? - спросил, поежившись, Джастин. 

      Дайала кивнула. 

      - И что, все друиды... - начал было Джастин. Дайала ответила: 

      - Из Наклоса можно уйти - и некоторые люди так и поступают. Но желающие остаться должны пройти испытание. 

      Джастин утер неожиданно взмокший лоб и продолжил расспросы: 

      - Ладно. Ну а если я пройду испытание и не расплачусь за услугу? Что тогда будет? 

      - Такого почти не случается, - пожала плечами Дайала. - Есть, конечно, забывчивые люди, но всегда существует способ напомнить. 

      - А если я не... 

      - Точно не знаю. Тебе может повстречаться лесной кот или змея с белой пастью. У Великого Леса свои способы поддержания равновесия. 

      - Значит, возможностей поживиться за чужой счет, на дармовщину, у вас маловато, - заметил Джастин, неожиданно ощутив себя балансирующим на краю бездонной пропасти. 

      - А почему должно быть иначе? Разве лучше, когда одни люди имеют возможность обманывать других или накапливают совершенно ненужные им для жизни богатства? 

      - Но не всякий человек имеет возможность... 

      - Разумеется. Но это понятно и Великому Лесу, и всем нам. Никто не станет требовать немедленной отдачи долгов у хворого или у кормящей матери. Но ведь на самом деле, в душе ты всегда знаешь, что правильно, а что нет. Чувствуешь. Разве не так? 

      - По-моему, это чувствуют не все. 

      - В Наклосе - все. Другие здесь не живут. 

      От рассудительной уверенности Дайалы на Джастина повеяло холодом. Молча разглядывая красивые обводы высокого бокала, он размышлял о пугающей системе всеобъемлющей и беспощадной справедливости. Надо же было ему так влипнуть! 

      - Ты обеспокоен, - промолвила Дайала, коснувшись пальцами его руки. Это хороший знак, свидетельство того, что у тебя доброе сердце. Лес защищает добрых людей. 

      - Неплохо бы мне узнать побольше. 

      - Узнаешь. Но я не сомневаюсь в том, что ты будешь должным образом следовать равновесию и таким, каков ты сейчас. 

      Джастин молча вертел пивной бокал. У него такой уверенности отнюдь не было. 
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      - Вот мой дом, - сказала Дайала, указывая вперед, где на прогалине стояла деревянная хижина, и поправила на спине котомку с хлебом и сыром, прихваченными из Рибатты. С тамошнего рынка, за скудность которого Дайала успела уже раза три извиниться перед Джастином. 

      Прищурившись в сумерках, Джастин принялся рассматривать приземистое строение, по всем четырем углам которого вплотную к стенам росли крепкие дубы. Они были не столь высоки, как лесные исполины, но тоже весьма внушительны. Потом он сообразил, что эти деревья - живые деревья! действительно представляют собой угловые столбы. Только сейчас до него дошло, что жилища в Наклосе составляют с деревьями единое целое, а ведь он видел множество таких домов. Сколько же еще всякой всячины довелось ему проглядеть, глядя на нее во все глаза? 

      Позади дома, за узкой лужайкой, на пространстве в несколько сотен локтей, отделявшем хижину от опушки Великого Леса, росли незнакомые Джастину низкорослые деревья. Или, может быть, высокие кусты. 

      - Что это за растения? - спросил он. 

      - Это то, чем я занимаюсь. 

      Хмыкнув, Джастин почесал бородку и нерешительно осведомился: 

      - А можно узнать, о таинственная друида, чем ты, собственно говоря, занимаешься? 

      - Я работаю с деревом. 

      - Так ты плотник? 

      - Нет, - покачала головой Дайала. - Работа с режущим инструментом для меня невозможна. Я имею дело с равновесием. 

      С этими словами она отдернула занавесь входного проема. Джастин снова почесал бородку, искренне пожалев о том, что режущего инструмента в этом доме, видимо, не водится. Где же ему, в таком случае, раздобыть бритву? 

      - Возможно, тебе сумеет помочь Юал. Он мастерит такие вещи. 

      Склонив голову, Джастин вошел в просторную гостиную. Деревянная обшивка стен гармонировала с полом и потолком, причем, как он ни всматривался, ему не удалось увидеть никаких щелей, швов или сочленений. В дальнем углу комнаты под прямым углом одна к другой стояли две длинные скамьи. Сквозь арочный проем в стене можно было увидеть кухню, где стояла небольшая глиняная печь с железной дверцей. Присмотревшись к ней, инженер понял, что его догадка была правильной: дерево, образовавшее жилище, было выращено так, чтобы оставить место для печи и кирпичного дымохода. Живое дерево наверняка не любило огня. 

      Обстановку другой комнаты составляли комод и широкая кровать, на которой лежали подушка и одеяло из такой же теплой, шелковистой материи, как и то, каким он укрывался ночами по пути в Рибатту. Отличие состояло в том, что это одеяло было черным. Половину гладкого пола покрывал плетеный коврик с орнаментом из треугольников. На деревянном табурете были сложены коричневые штаны и рубашка - похоже, его размера. Джастин понял, что эта спальня отведена для него. 

      - Я подумала, что тебе может понадобиться новая одежда, - пояснила друида. 

      - Заранее подумала? Значит, ты была убеждена в том, что я сумею одолеть Каменные Бугры? Или твою уверенность питала надежда? - он посмотрел на свою рваную рубаху и добавил: - Надеюсь, у тебя тоже есть во что переодеться. 

      - Лишнего платья мне не нужно, но все необходимое у меня имеется. 

      - Ничуть в этом не сомневаюсь, - ухмыльнулся Джастин. Дайала подавила зевок: 

      - Захочешь умыться, колодец за домом. Ведра у колодца. А я пока приготовлю что-нибудь поесть. 

      - Обойдемся хлебом с сыром. Ты устала. 

      - Что правда, то правда, - с улыбкой согласилась друида. 
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      Сидя на гладком камне, Джастин болтал босыми ногами в прохладной воде, пока его внимание не привлекло надоедливое жужжание. Лениво отмахнувшись от тигрового слепня, он выставил едва уловимый магический заслон, отгоняющий кровососов. 

      - Ты, похоже, осваиваешься, - промолвила Дайала, коснувшись пальцами его запястья. 

      - Хочешь сказать, становлюсь более деликатным? - уточнил Джастин. 

      - Заявлять насчет деликатности я бы не торопилась. Ты действуешь намного мягче, но пройдут годы, прежде чем твое прикосновение сделается... как бы это лучше сказать... 

      - Отточенным, - закончил за нее Джастин. - Ладно, ты мне вот что объясни: почему на лугах насекомые меня сторонились, а здешние кусаются за милую душу? 

      - Потому что в лугах слишком спокойно. 

      - Вот оно что! А здесь, значит, слишком много жизни? 

      - Что-то вроде этого. 

      - Я проголодался, - заявил он. И зевнул для убедительности. 

      - Нет, ты не голоден, - возразила Дайала, одарив его широкой улыбкой. - Прислушайся к своему телу: действительно ли оно нуждается в еде? 

      Почувствовав, как к лицу приливает кровь, Джастин уставился на противоположный берег реки, где пенилась, обтекая камни, быстрая вода. Потом он снова посмотрел на Дайалу, и на сей раз опустила взгляд она. 

      - Ты краснеешь, - ухмыльнулся инженер. - Краснеешь! 

      Соскочив с камня на ковер из опавшей хвои, он протянул руку. Пальцы Дайалы сомкнулись вокруг его пальцев, и она, спрыгнув с валуна, оказалась рядом с ним. 

      - Неплохо для древней друиды. 

      - Я очень молодая друида. Очень молодая. Иначе... 

      Она отняла руку и пригладила волосы. 

      - Что иначе? 

      - Иначе меня бы здесь не было. 

      Джастин нахмурился. Он понимал, что получил правдивый ответ, однако слишком многое, стоявшее за ее словами, оставалось сокрытым. 

      - Верно ли я понимаю, что только молодые друиды отправляются за путниками в Каменные Бугры? 

      - Верно. 

      - Но... почему именно ты? Этого я так и не узнал. 

      - Давай вернемся, - пробормотала Дайала, глядя на траву под ногами. 

      Джастин без возражений последовал за ней через лес, своей ухоженностью походивший на парк. Когда они вышли на лесную дорогу, он наклонился и настойчиво напомнил: 

      - Так ты хотела рассказать мне... 

      - То, что тебе хочется узнать, ты расскажешь себе сам, но со временем, когда лучше узнаешь Наклос и тех, кто здесь обитает. Но я поведаю тебе другую историю. 

      Джастин сдвинул брови, набрал воздуха и приготовился слушать. 

      - Однажды юная девушка спросила у своей матери, какова будет ее судьба. Суждено ли ей иметь многих воздыхателей, или же она свяжет судьбу с единственным возлюбленным? А может, она станет служить Ангелам, внимая исполинским деревьям, подземным голосам и ветрам, что блуждают по всему Кандару и нашептывают свои тайны тем, кто умеет слушать? И когда, наконец, она сможет все это узнать? 

      Мать улыбнулась, но промолчала. Как девушка ни настаивала, ей не удавалось добиться никакого ответа. Отчаявшись, девушка расплакалась. Она всхлипывала и терла глаза, как дитя, но мать оставалась неколебимой, и лишь когда девушка немного успокоилась, принесла ей незрелый орех Джураба. Пока эти орехи остаются зелеными, их скорлупа настолько тверда, что добраться до ядра можно лишь с помощью меча, молотка или кузнечных тисков. И мать сказала, что жизнь подобна ореху Джураба и всякое знание приходит в свое время. 

      Дайала умолкла. Она кивнула худощавому пожилому мужчине, проходившему мимо с корзиной зеленых ябрушей. Тот кивнул в ответ и улыбнулся. 

      - И что дальше? - спросил Джастин. 

      - Это вся история. 

      Джастин поджал губы, призадумался, а потом сказал: 

      - Похоже, из твоей истории можно сделать тот вывод, что нельзя получить нужные ответы, пока не приспело время, а попытка добиться их силой может разрушить жизнь, которая треснет, как скорлупа зеленого ореха в железных щипцах. 

      Дайала кивнула. 

      - Но вопрос в другом, - продолжал Джастин, - как чужаку, недозрелому человеку, в жизни не видевшему ореха Джураба, понять, спелый он или нет? 

      - В нужное время скорлупа лопнет, и ты собственными глазами увидишь ядро. 

      - Замечательно. И речь шла, конечно же, о твоей матери? 

      - Конечно. От нее я и узнала притчу про орех. 

      - А много ли ты видела созревших орехов? 

      - Не больше, чем ты, дорогой. 

      Слово "дорогой" прозвучало так, что Джастина захлестнула теплая волна. 

      Впереди, у пересечения двух троп, находился узенький пешеходный мостик, за которым исполинские деревья расступались, сменяясь открытым пространством, где находился город. 

      - Привет, юные ангелы! 

      Маленькая девчушка с серебряными волосами, державшая в руках корзинку, полную навощенных пакетов с сыром и медовыми сотами, вежливо поклонилась и, шагнув в сторонку, уступила взрослым путь по узкому пролету. 

      - Да пребудет с тобой равновесие, Кризера, - с улыбкой откликнулась Дайала. 

      Джастин кивнул, и Кризера с самым серьезным видом ответила ему поклоном. 

      - Выходит, я теперь юный ангел, - промолвил Джастин, когда они отошли за пределы слышимости. - Может, объяснишь, что это значит? 

      - Просто уважительное обращение. Девочка не знает, как правильно тебя называть. Ты живешь у меня, а не в гостевом доме - значит, ты не чужак. Кроме того, от тебя исходит ощущение гармонии и силы, ты молод. Вот она и решила, что прямой резон именовать тебя юным ангелом, - Дайала пожала плечами, словно такой вывод был чем-то само собой разумеющимся. 

      - А что за гостевые дома? 

      - Если у нас появляются настоящие чужаки, они останавливаются у кузнеца Юала или у Херсы. Она работает с медью. Кроме того, Дил содержит большой странноприимный дом - то, что вы назвали бы трактиром или гостиницей. В таких домах, путешествуя по Наклосу, останавливаемся и мы. 

      - Но почему я не считаюсь чужаком? 

      Вместо ответа Дайала коснулась его руки, едва заметного шрама на запястье. 

      "Ты не чужак... уже не чужак... навсегда". 

      Слова эти прозвучали в его сознании с такой силой, что Джастин пошатнулся. Рука Дайалы удержала от падения, но ее пальцы едва не обожгли его кожу. Искоса взглянув на свою спутницу, Джастин увидел, что глаза ее покраснели, а по щекам текут слезы. 

      Что происходит? И с ним и с ней? 

      Они прошли еще сотню локтей, когда Дайала неожиданно предложила: 

      - Давай пойдем на речной причал. 

      - Зачем? 

      - Мне нужно узнать у Фризы, сколько шкатулок ей понадобится. 

      Они прошли мимо маленького лотка с аккуратно разложенными ябрушами, позади которого находился открытый прохладный погреб, где хранились сыры и спелые фрукты. Дайала помахала рукой лавочнику, толстяку по имени Серга, и тот помахал в ответ. 

      - Шкатулки? - вернулся к разговору Джастин. - Что за шкатулки? Зачем они ей нужны? 

      - Для торговли. Мы покупаем кое-что у чужаков, например медь. А у вас, на Отшельничьем, - шерстяные ткани. Правда, теплая одежда нам почти не нужна, и шерсть идет главным образом на другие нужды. 

      - Стало быть, ты изготовляешь шкатулки на продажу, чтобы иметь возможность возместить полученное у других жителей Наклоса и, следовательно, у Великого Леса? 

      - Именно, - просияла Дайала. - Вот видишь, ты начинаешь кое-что понимать! 

      Миновав каменный причал, у которого покачивалась одна-единственная лодчонка, Дайала подвела Джастина к небольшому круглому строению, выращенному не дубом, а деревом незнакомой Джастину породы. Внутри их встретила женщина, тоже с серебристыми волосами и зелеными глазами, но гораздо более загорелая. Когда она встала с табурета, Джастину бросилось в глаза почти неуловимое, но несомненное сходство с Дайалой. 

      - Джастин, это Фриза. 

      - Знакомство с тобой для меня честь, - искренне произнес инженер, которому женщина действительно внушала уважение, хотя Дайала и не удосужилась рассказать ему, кто она такая. 

      - У тебя красивая душа, - неожиданно сказала Фриза. Джастин покраснел, а покосившись на Дайалу, увидел, что и та залилась румянцем. 

      - Он скромный, а это к добру для вас обоих. 

      Дайала кивнула и поспешила сменить тему: 

      - Я забыла спросить, сколько шкатулок тебе нужно. 

      - Пока хватит десяти. О большем поговорим потом, когда у тебя будет больше времени. 

      Джастин рассеянно посмотрел на полосу реки, пролегавшую между поросшими деревьями берегами, гладкую и широкую, скользнул взглядом по лодке. "Хотя вода и спокойная, - невольно подумалось Джастину, - грести против течения здесь довольно трудно". 

      - Как ты находишь Наклос? - спросила Фриза. 

      - Он кажется мне мирным, но неустановившимся, пребывающим в постоянном движении. 

      - Он к тому же честен. 

      Джастин попытался не покраснеть, но ничуть в этом не преуспел. 

      - Если не считать цвета волос, ты уже сейчас почти такой же, как мы. Внутреннее сходство с нами у тебя несравненно больше, чем у всех ваших Черных. 

      Не очень хорошо представляя себе, как следует на это реагировать, Джастин пожал плечами и промолвил: 

      - Должен сказать, что сам я в себе этого пока не ощутил. Поэтому мне не остается ничего другого, как согласиться с твоим суждением. 

      - Помни, себе надо доверять, - сказала Фриза, протянув руку и коснувшись пальцами его обнаженного запястья. Потом она повернулась к Дайале: - Ну ступай. Спасибо. Тебе очень повезло. Но даже при этом вам обоим будет нелегко. 

      Следующие ее слова снова оказались обращенными к Джастину: 

      - Она не так сильна, как ты, хотя сейчас может казаться, будто дело обстоит иначе. 

      Даже не глядя на Дайалу, инженер почувствовал, что она покраснела. 

      Женщины обнялись, после чего Джастин снова поклонился: 

      - Я был весьма рад познакомиться с тобой и желаю тебе всего доброго. 

      Молча они вышли из дома и снова прошли мимо причала. 

      - Как вы поднимаетесь вверх по реке? - спросил он. - Не могу представить, чтобы можно было долго грести против такого течения. 

      - Иногда мы обращаемся за помощью к речному народу - к выдрам. Они тащат лодки с легкими грузами, но только если в них нет людей. 

      - А тем, кто направляется вниз по течению, приходится обходиться своими силами? 

      - Да. Но это нетрудно, если ты можешь улавливать течения. 

      Снова воцарилось молчание, и лишь когда они прошли мимо гостевого дома на площади и маленькой лавки, где предлагалось тонкое, как паутина, полотно, Джастин осведомился: 

      - Фриза - твоя родственница? 

      - Да. 

      - Твоя старшая сестра? 

      Дайала с лукавой улыбкой покачала головой. 

      - Твоя матушка! - воскликнул Джастин. - Надо же! Неужто здесь никто не стареет? 

      - Нет, люди стареют и у нас. Только медленнее. Старение есть форма хаоса, и его можно уравновесить. 

      - Ну конечно, она твоя мать! Какой я дурак, как сразу не понял? Но почему ты мне не сказала? 

      - Я хотела, чтобы она увидела тебя таким, каков ты есть. Великий Лес настаивает на том, чтобы ты познал себя, а это очень трудно. 

      - Трудно, - повторил за ней он и хрипло рассмеялся. 

      Они снова умолкли, и лишь когда миновали длинные ряды бобов, росших на краю Рибатты, Джастин заговорил снова: 

      - Как ты делаешь свои шкатулки? Выращиваешь их на кустах? То есть, я понимаю, что это дело сложное, но в общих чертах суть его такова? 

      Дайала кивнула. 

      - Это и есть твоя работа? 

      Она снова кивнула. 

      - Ко всему этому надо еще привыкнуть, - со вздохом промолвил Джастин, поднимаясь по тропинке к ее дому. 

      - Понимаю, - отозвалась Дайала. 

      Они вошли в дом и остановились посреди гостиной. Некоторое время он смотрел на нее, на ее серебряные волосы, зеленые глаза, созерцал темную, гармоническую суть, говорившую о полной, неколебимой честности. Потом он заключил ее в объятия, а ее руки обвились вокруг его талии. Их губы соприкоснулись 

      "Ты хочешь... чтобы я любил тебя..." 

      Смелость собственных мыслей заставила Джастина покраснеть. 

      На какой-то миг Дайала припала к его губам и прижалась к нему, но тут же отпрянула, отстранившись почти на расстояние вытянутых рук. 

      - Орех... не совсем... созрел... - прошептала она, тяжело дыша, вырвалась из его объятий и убежала в свою спальню. 

      "...Так трудно... несправедливо. Ангелы не говорили об этом... Любить тебя... Еще не время... Не знаю... как долго..." 

      Под градом ее обрывочных мыслей, жарких, как лето, и острых, как стрелы, Джастин пошатнулся и тяжело опустился на табурет. 

      Чем больше он узнавал, тем больше возникало новых вопросов.
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      Центр Берлитоса находился на вершине невысокого холма, выступавшего из густого, по-зимнему серого леса. Рядом с трехэтажным зданием ратуши красовался выстроенный из полированного янтарного дерева Храм ангелов. Даже там, в самом центре города, очертания приземистых строений терялись в тени серо-зеленых деревьев. 

      Стоя на наспех сколоченной дощатой платформе, Белтар прокашлялся. Легкий, но устойчивый ветер дул с северо-востока, ему в спину и в сторону города. 

      Стоявший рядом с Белтаром Элдирен нервно поглядывал то на холм, то на солдат, выстроившихся по сторонам помоста, которых у него осталось не больше трех сотен. И Зиркас хочет, чтобы с такими силами они завоевали большую часть западного Сарроннина? 

      - Элдирен, ты готов? - спросил Белтар. 

      - К чему? Ты вроде бы собирался сделать это сам. 

      - Помощь не помешает. 

      Белый маг пожал плечами. 

      В следующий миг слетевшая с помоста огненная стрела ударила в дом, стоявший на расстоянии примерно в кай, и соломенная кровля тут же занялась. Второй огненный удар поразил строение поближе, в долине под холмом, а после третьего пламя охватило янтарный храм. Здания заполыхали, к небу стали подниматься клубы тяжелого дыма. 

      В городе ударил колокол, и свинцовое эхо прокатилось сквозь серый утренний туман. 

      - Похоже, мы их малость расшевелили, - с ухмылкой произнес Белтар, утирая лоб. 

      Нахмурившись, Элдирен сосредоточился и выпустил огненную стрелу, ударившую в склон холма. Дыма за этим ударом не последовало. 

      Еще два сгустка белого пламени обрушились на вершину, один снова поразил храм, другой поджег трехэтажную ратушу. Центр города превратился в гигантский костер. Ветер гнал огонь от полыхавшего дома у подножия к деревянным жилищам, скучившимся на склоне холма. 

      - Высокочтимый! - крикнул подбежавший солдат. - Они предприняли вылазку! Сюда направляется отряд. 

      - Займись ими! - сказал Белтар, бросив взгляд на Элдирена. - Все равно при обстреле от тебя толку мало - дальность не та. 

      Потом он повернулся к Юркэ, ставшему теперь командиром копейщиков, и приказал: 

      - Выведи людей вперед и прикрой помост. 

      - Слушаюсь! 

      Еще одна огненная стрела, дугой прочертив небо, упала справа от холма, вызвав очередной столб дыма. 

      - Подготовь лучников, всех, какие есть! - сказал Элдирен Юркэ. Полагаю, скоро по этой дороге к нам пожалуют гости. 

      Элдирен сосредоточился и послал очередную стрелу к соломенным кровлям на склоне, ниже городского центра. Одна из них занялась, и маг мрачно усмехнулся. 

      Белтар сформировал чудовищный шар белого огня и обрушил его на трехэтажную ратушу. Здание, подожженное, но все еще сопротивлявшееся огню, исчезло в языках неистового пламени. 

      - Видел? - ухмыльнулся Белтар. - Надеюсь, теперь эти недоумки поняли, что я им не какой-то там тиран! 

      С узкой и пыльной дороги, вьющейся по долине между окраиной Берлитоса и позициями Белых, послышался зов трубы. По направлению к платформе двигался отряд воинов, выстроившийся клином. Их кожаные доспехи были обшиты железными пластинами. Ехавший впереди юноша нес выцветшее лазоревое знамя. 

      - Стрелки, готовсь! - крикнул Юркэ. 

      - Первая шеренга - прицел! - хрипло скомандовал Кулсен. - Стреляй! 

      Дождь стрел хлестнул по сарроннинскому клину. Несколько бойцов зашатались, двое упали, но остальные по-прежнему рвались вперед. 

      Белые лучники снова выпустили тучу стрел, вместе с которыми навстречу наступавшим полетели два огненных шара. Один из сарроннинцев вспыхнул как факел. 

      - Вторая шеренга! 

      Стрелы взвились из второго ряда. 

      - Копейщики! - рявкнул Элдирен. - Третий и Пятый. Вперед! 

      Выпустив в наступавшую пехоту еще один огненный шар, он утер лоб рукавом. 

      Четыре десятка Белых копейщиков, под прикрытием стрел и огненных шаров, устремились на сарроннинцев. 

      Тем временем в центр Берлитоса ударили еще два мощных огненных шара. Юго-восточный ветер раздувал пламя, и теперь им была охвачена вся центральная часть города. 

      Белые копейщики смяли ряды сарроннинцев, не имевших алебард или пик и потому не сумевших отбить конную атаку, порубили и потоптали множество врагов и, пройдя их строй насквозь, стали перегруппировываться в тылу. Из отряда, вышедшего навстречу Белым, уцелело не более двух десятков бойцов. 

      - Бедолаги, - проворчал Юркэ. - Полезли на рожон невесть ради чего. 

      - Как и мы, - буркнул Элдирен себе под нос. Он поморщился, однако выпустил по сарроннинцам еще один огненный шар. Некоторые повернулись и пустились наутек, но тут же были сметены перестроившейся Белой конницей. Спустя мгновение на ногах осталось лишь двое сарроннинских воинов. Один копейщик держался за руку, другой, кажется, не пострадал. 

      Два спасшихся бойца припустили к городу. 

      - Пусть бегут, - устало промолвил Юркэ. Усилившийся ветер трепал его длинные усы. - Должен же кто-то спастись. 

      - Я так не думаю, - возразил Белтар. - Смотри! 

      Элдирен и Юркэ обернулись к западу, где катившийся по склону вверх огненный вал столкнулся с пламенем, венчавшим то, что недавно было Берлитосом. 

      Элдирен опустил руки. 

      Громовой раскат заставил его обернуться. В небе сверкнула молния, и по помосту застучал дождь. 

      - Дождь может им помочь, - заметил Кулсен, снимая с лука тетиву и убирая ее в навощенный мешочек. - Эй, смотрите, чтобы тетивы не намокли! И соберите все копья, какие не сломаны. 

      Более опытные стрелки уже и без команды начали снимать и прятать от дождя тетивы. 

      Некоторое время Элдирен смотрел на горящий город - ветер раздувал огонь, дождь не мог его погасить, - после чего отвернулся. 

      - Будут знать, как отказываться сдаваться, - прорычал Белтар. Надеюсь, в следующей дыре никому не придет в голову оказывать мне сопротивление. 

      - Ничуть в этом не сомневаюсь, Белтар, - отозвался Элдирен, устало присев на край помоста. Дышал он прерывисто, как будто пробежал несколько кай. 

      - Я им не какой-то там тиран! Чем быстрее они это усвоят, тем лучше для них. 

      Элдирен молча кивнул. 

      Дождь не прекращался, и скоро над обугленными развалинами города начало подниматься облачко пара. Дождевые струи стали грязными, смешавшись с копотью и сажей. Белые копейщики, накинув поверх доспехов плащи, сгрудились под деревьями, которые хоть немного защищали от дождя. 

      Некоторое время Элдирен продолжал сидеть на краю помоста. Потом он тяжело поднялся, спустился вниз и медленно побрел по размокшей грязи к своему коню. К тому времени, когда маг уселся верхом, дождь уже начинал стихать. 

      Оказавшись в седле, Элдирен достал платок и вытер мокрое лицо. На платке остались следы сажи. 

      - Уходим! - рявкнул Белтар, направляясь к своей карете. - Здесь уже ничего не осталось - или не останется. 

      - Стройся! - ничего не выражающим голосом скомандовал Юркэ. 

      Элдирен подъехал на коне к командиру копейщиков. 

      - Это не война, - проворчал Юркэ, смерив чародея долгим взглядом. 

      - Нет, как раз это и есть война, - устало возразил Элдирен. - Война есть не что иное, как кровавая бойня, в чем Белтару нет равных. Он настоящий Мастер. 

      - Избави нас Свет от такой войны и таких Мастеров! 

      Молча обогнав колонну, представлявшую собой остатки Третьего отряда копейщиков, чародей и офицер поехали на запад, огибая груду сажи и обугленных бревен - все, что осталось от Берлитоса. 

      Когда колонна приблизилась к перекрестку, из-за дымящихся развалин выскочила босая, оборванная, измазанная копотью женщина с кухонным ножом в руке. Юркэ осадил коня и схватился за саблю. 

      - Ублюдки! Белые ублюдки! - яростно закричала женщина и бросилась на Элдирена. 

      Белый чародей направил коня в сторону, но сарроннинка метнулась к нему с удивительным проворством. Лишь в последний момент маг успел вскинуть руку, и в нападавшую ударил всполох белого пламени. Обгоревшее тело рухнуло в грязь совсем рядом с Элдиреном. Сам он покачнулся и, чтобы не вывалиться из седла, ухватился за конскую гриву. 

      - С тобой все в порядке, высокочтимый? - спросил Юркэ. 

      - Все нормально, - спокойно ответил Элдирен. 

      - Прошу прощения за то, что не остановил эту сумасшедшую. 

      - Не за что извиняться, - покачал головой маг. - Мне бы следовало просто увернуться от нее, да вот не успел. 

      - А если бы успел, она обратила бы свой нож против кого-нибудь другого. 

      - Пожалуй, я на ее месте поступил бы так же. А ты? 

      Юркэ кивнул. 

      - Да, такова война. 

      - Вот именно. 

      Ехавшая позади них карета обогнула мертвую женщину. Колонна лучников разделилась, чтобы не наступать на обгорелый труп. Дождь тем временем совсем прекратился. 

      Элдирен не оглядывался - он лишь покачивался в седле, прислушиваясь к скрипу осей кареты и возгласам кучера, погонявшего лошадей. 

      Негромкие разговоры копейщиков накладывались на мягкий плеск речных волн и журчание оставшихся после дождя ручейков. 

      Хотя сквозь облака уже начали пробиваться солнечные лучи, Элдирен зябко ежился. Путь Белых лежал в Джиру. 
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      - Тебе нужно встретиться с Юалом. Он ждет тебя. А меня ждет моя работа, - сказала Дайала, взяв Джастина за руку и выйдя с ним на дорогу. Ты помнишь, как к нему пройти? 

      - Через два моста и мимо расщепленного дуба. Потом по проулку вверх по склону, до прогалины, - отчеканил Джастин, после чего спросил: - А это не опасно? Разве можно пускать недозрелого невежду гулять по лесу в одиночку? 

      - Если он не станет зондировать весь Наклос импульсами гармонии, ничего с ним не случится. А возле Юалова дома вообще мало что происходит. 

      - Мне кажется, ты очень хочешь спровадить меня к этому Юалу. 

      - Правильно кажется. 

      - А почему? 

      - А потому, - усмехнулась Дайала, - что тебе нужно дать отдых голове и поработать руками. Я ведь вижу, как ты маешься. Твое тело соскучилось по работе. 

      - Будь по-твоему, о мудрейшая друида. Склоняюсь перед твоей догадливостью. 

      Их пальцы сплелись, глаза встретились, и у инженера, провалившегося в бездонный зеленый омут, перехватило дыхание. 

      - Джастин... нужно идти. 

      - Уже иду. Прямиком к Юалу, - заверил Джастин и, встряхнувшись, как мокрый болотный кот, зашагал по дороге. До самого поворота он чувствовал на спине ее взгляд. 

      Усадьба Юала находилась на невысоком холме, близ которого не росли лесные исполины. Когда инженер добрался дотуда, небо заволокли серые тучи и крупные дождевые капли застучали по крышам дома и кузницы. Это были первые из увиденных Джастином в Великом Лесу сооружений, которые были не выращены из дерева, а построены обычным манером. 

      Инженер вышел из-под плотного навеса густой листвы и зашагал по мощенной камнем дорожке. Вход, как и все входы в Наклосе, не закрывался, так что Джастин свободно ступил через порог и остановился, выжидая, когда мужчина с серебряными волосами отложит стальную полосу - заготовку клинка на кирпичи для прокаливания. 

      - О, ты, должно быть, тот самый Джастин! - радушно улыбнувшись, промолвил кузнец, глаза которого, на удивление, оказались не зелеными, как у большинства друидов, а карими. Что, впрочем, не мешало им оставаться такими же глубокими и проникновенными, как изумрудные очи прочих жителей Наклоса. - Дайала говорила, что ты непременно придешь сюда, и я ждал этой встречи. Мой горн - твой горн. 

      - Ты слишком добр, - с поклоном отозвался молодой инженер. 

      - Это не так. Вовсе не так. Просто в Наклосе лишь очень немногие владеют кузнечным ремеслом. Много лет прошло с тех пор, как последний из пришлых кузнец забрел в Великий Лес так глубоко. 

      - Я не принес инструментов... 

      - У меня найдутся лишние. Ты можешь взять все, что тебе потребуется, и изготовить все, что тебе нужно. 

      Джастин огляделся по сторонам. В кузнице имелись две наковальни, обычного размера и маленькая, а также большие воздушные мехи несколько непривычной формы. По двум полкам были аккуратно разложены щипцы, тиски и молоты. От горна исходил жар с запахом древесного угля. 

      - Топишь древесным углем? 

      - Даже в Великом Лесу деревья умирают. 

      - А где ты берешь железо? 

      - Руды в болотах для наших нужд более чем достаточно, - с усмешкой ответил Юал. - У нас в Наклосе железные изделия не в таком ходу, как в Сарроннине. 

      - И уж паче того, как на Отшельничьем. 

      - Это вопрос равновесия, - промолвил Юал и указал на горн. - Однако, если ты не возражаешь... 

      - Ни в коем случае. Пожалуйста, продолжай. 

      - Ты можешь посмотреть на мою скромную работу, а когда я закончу, мы выясним, чем можно тебе помочь, - сказал кузнец и, взяв заготовку клинка щипцами, отправил ее в огонь. 

      Джастин поднял молот, пробежался по нему пальцами, отмечая отменную уравновешенность и удобство рукояти, и, положив на место, сказал: 

      - У тебя прекрасные инструменты. 

      - Сам делаю, это моя работа. Я ведь просто мастер по изготовлению инструментов. А ты, я чувствую, истинный кузнец, - отозвался Юал, перебросив заготовку на наковальню и начав плющить ее размеренными ударами молота. 

      В глубине кузницы, на большом столе, были разложены готовые изделия, которые Джастин осмотрел с немалым интересом: набор ножей, зубила, камнерезный молот, крюки и иглы. Пил, стамесок и никакого сельскохозяйственного инвентаря, кроме лопат, не было. И бритв тоже. 

    

  
    
      Джастин нахмурился, задумавшись о том, какие обязательства налагает на него пользование чужим горном. Он уже был обязан подарками многим - и лавке в Мерте, и тамошнему гостевому дому и, конечно же, Дайале. А теперь еще и кузнецу. Но так или иначе, а бритву себе смастерить надо. 

      Размышляя об этом, инженер взял в руки отрезок железного прута, отличавшегося от привычных ему тем, что был квадратным в сечении. Да и железо казалось помягче обычного. По всему выходило, что Юал, во всяком случае частично, обеспечивает себя металлом, выплавляя его самостоятельно. 

      Молодой инженер задумался: что же он сможет смастерить в качестве подарков? Первым делом на ум пришли огнива - ведь даже у друидов имелись лампы и печи, хотя последние, похоже, использовались лишь для выпечки хлеба. Правда, Джастин понятия не имел, можно ли раздобыть в Наклосе кремни, а потому решил сперва спросить об этом Юала. Если кремней нет, он изготовит для лавки в Мерте дорожный фонарик. 

      В подарок Дувалле сгодятся щипцы для колки орехов, что же до Дайалы... На сей счет у него зародилась интересная идея, хотя уверенности в том, что ее удастся воплотить в жизнь, пока не было. 

      Джастин начал прикидывать, из чего бы изготовить бритву, но тут сообразил, что болотное железо, надо полагать, имеется отнюдь не в избытке. 

      - Приятно видеть кузнеца, который думает, прежде чем взяться за железо, - со смехом промолвил оказавшийся рядом Юал. Как и когда он подошел, Джастин не заметил. 

      - О... 

      - Для меня большая честь разделять твои мысли и пользоваться твоим доверием. 

      - Напротив, это для меня знакомство с тобой большая честь, - вполне искренне возразил Джастин. 

      - Итак, чем бы я мог быть тебе полезен? - осведомился Юал. 

      - Мне хотелось бы воспользоваться горном и инструментами, а также, если возможно, получить немного железа. У меня нет ничего, кроме некоторых навыков, но, возможно, некоторые мои изделия сгодятся в оплату. Что до наковальни, то я воспользуюсь той, которая тебе не нужна. 

      - Железо все здесь, бери столько, сколько тебе надо. Что касается наковальни... Большую я собирался использовать для работы над кое-какими инструментами. 

      - Меня вполне устроит и маленькая. 

      Юал кивнул. 

      - А когда ты работаешь с большими изделиями, я могу помочь тебе возле мехов, - добавил Джастин. 

      - Это будет неплохо, - согласился кузнец. - У меня есть второй кожаный фартук. 

      Сняв рубаху, Джастин завязал фартук. К тому времени, когда инженер нашел маленький отрезок железного прута, небольшой молот и тиски, Юал уже вернулся к горну. 

      Вскоре кузница огласилась звоном двух молотов. 

      По прошествии времени Юал предложил перекусить. Поставив на стол хлеб, корзинку с фруктами и кувшин, он сказал: 

      - Здесь темное пиво, но у меня есть и вода. 

      - Темное пиво - это как раз то, что надо, - отозвался Джастин, устало утирая лоб. Он давненько не работал с металлом, и его удары не были столь уверенными и точными, как бы ему хотелось. Переведя дух, инженер с удовольствием отхлебнул хоть и не слишком холодного, но отменно вкусного пива и окинул взглядом травянистый склон, начинавшийся от опушки Великого Леса. 

      - Славно тут у тебя. 

      - А вот некоторые, - отозвался Юал, отпив из своей кружки, - считают, что я поселился далековато от леса. 

      - А что, всем в Наклосе необходимо жить вблизи деревьев? 

      - Вовсе не всем, - рассмеялся Юал. - Мне, например, вовсе не обязательно. А дочурка моя частенько странствует вдали от леса; правда, если ее странствия затягиваются, мать начинает волноваться. Мы тут разные, так же как и вы на своем Отшельничьем... Я заметил, что ты оставляешь железо мягким до последней возможности и стараешься свести зернь на нет. Я работаю так же, а вот сарроннинцы совсем по-другому. 

      - Они не умеют гармонизировать металл, а я, даже когда это не имеет особо практического значения, стараюсь, чтобы изделия были как можно менее хрупкими. Главное преимущество черного железа перед сталью в том, что оно более гибко, не имеет пустот и потому способно сопротивляться сильным нагрузкам. По этой причине наши паровые котлы выдерживают более высокое давление, чем хаморианские, - отозвался Джастин. 

      - Я смотрю, ты скрепил щипцы для колки орехов двойной петлей, заметил Юал. - Тонкая работа. 

      - И крепление надежное, - ответил, кивнув, Джастин. - Правда, выемки получились не совсем такими, как мне хотелось, но это потому, что я давно не практиковался, - он отхлебнул еще глоток темного пива и спросил: - Так мне можно будет к тебе приходить? 

      - Конечно! Пока остаешься в Рибатте - добро пожаловать в любое время. 

      Слова звучали радушно, но Юал слегка хмурился, словно недоумевая, с чего это гость задал ему такой странный вопрос. По крайней мере, у Джастина сложилось именно такое впечатление. 

      - Я в долгу перед множеством людей, но может быть мои навыки позволят мне отблагодарить их. И тебя в том числе. 

      - Ничуть в этом не сомневаюсь, - заявил Юал. 

      Солнце уже коснулось ближних деревьев, когда инженер, наконец, вернул инструменты на их места на полках и подмел кузницу. Покончив с уборкой, он вышел в сумерки, прихватив с собой новую бритву. 

      Когда Джастин добрался до дома Дайалы, там было темно и тихо. 

      - Дайала! - окликнул он. 

      Ответа не последовало, но когда глаза приспособились к темноте, ему удалось разглядеть фигуру, прикорнувшую на короткой кушетке в гостиной. Прислушиваясь к тихому, с легким посвистом дыханию и стараясь ступать как можно тише, Джастин направился к своей спальне. Дайала устала так, что заснула прямо в гостиной. Поела ли она хоть чего-нибудь? 

      - О... Ты думаешь слишком громко. 

      - Прости. С речью я еще кое-как справляюсь, но контролировать громкость собственных мыслей пока не научился. 

      Дайала медленно села. 

      - Как ты себя чувствуешь? - спросил Джастин. 

      - Очень устала. С маленькими деревьями работать трудно, а я обещала сделать несколько шкатулок. 

      Дайала еще протирала глаза, когда Джастин поставил на стол блюдо с сыром, хлебом и ябрушами и зажег огнивом маленькую лампу. 

      - Спасибо, - подавив зевок, пробормотала Дайала. 

      - Можно узнать, что именно ты сегодня делала? 

      - Я успела закончить только одну коробочку. Она там, на столе. Получилось не очень хорошо, и все из-за спешки, - она пригубила соку и осведомилась: - Как тебе Юал? 

      - Он встретил меня весьма радушно. Мне придется еще не раз наведаться в его кузницу. Работа с металлом - дело нескорое, особенно если ты давно не практиковался. 

      - То же самое можно сказать и обо мне. Работы по горло, и быстро ее не сделать. 

      - А можно мне взглянуть на твою шкатулочку? - спросил Джастин. 

      - Взгляни, только помни, что это не самое удачное изделие. 

      Подойдя к столику, инженер взял в руки овальную шкатулку из гладко отполированного светлого дерева с ярко выраженной волокнистой структурой. Крышечка отходила без малейшей натуги. Никаких следов соединений - ни на клею, ни на штырях, ни на чем ином - не наблюдалось, словно все изделие представляло собой цельный кусок дерева. 

      - Очень красиво, - искренне промолвил Джастин, поставив шкатулку на место. 

      - Прошу тебя... Это далеко не лучшее изделие. 

      - Если так, то твои лучшие изделия должны быть как... как... - он так и не нашел нужного слова. 

      - Ты слишком добр. 

      - Ничего подобного. Нечасто увидишь столь искусную работу. 

      Они ужинали в молчании, подавляя зевоту. 

      - Мы оба утомились, - промолвила Дайала, отодвигая кружку в сторону. 

      - Да, денек выдался трудный, - согласился Джастин, отстранено пытаясь сообразить, как же можно изготовить такую прекрасную шкатулку без каких-либо инструментов. Во всяком случае, усталость Дайалы свидетельствовала о том, что эта работа не из легких. 

      Они встали и, пошатываясь, побрели к своим кроватям. 

      - Доброй ночи. 

      Джастин попытался понять, кто - он или Дайала - произнес эти слова, но так и не успел. Его сморил сон. 
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      - Ты должен учиться наблюдая... и слушая, - сказала Дайала, крепко сжав пальцы вокруг руки Джастина. - Он почти такой же древний, как некоторые из старейших, и его песни многому учат. 

      - Юные влюбленные... Вижу, вы укрылись там, на скамье. 

      Голос показался Джастину молодым и сильным, да и сам мужчина с серебряными волосами, сидевший с гитарой в руках возле бившего ниоткуда маленького фонтана, выглядел не старше самого инженера. 

      Джастин осторожно потянулся к нему чувствами, покосившись при этом на Дайалу. Та ответила ему импульсом сдержанного одобрения. 

      - Радуйтесь своей юности, - продолжал человек с гитарой. - Я тоже был молодым... когда-то. 

      Смех музыканта звучал тепло и дружелюбно, а чувства Джастина отметили наличие гармонии, содержавшей, однако, намек... на нечто иное, связанное внутри. 

      Потом пальцы музыканта пробежали по струнам, и Дайала вновь чуть сжала руку Джастина. Сидя на скамье, выращенной из гладкого лоркена, инженер приготовился слушать. Золотистые звуки слетели со струн и воспарили в сумерках, неся тепло и прохладу, покой и восторг, радость и печаль. Дайала и Джастин сидели рука в руке с глазами, полными слез. 

      
        
          ...На побережье восточном, где пены белые клочья, 

          Прислушайся к песне ветра, к земле опустив очи. 

          Солнечный свет ясный любит ветер восточный, 

          А западному милее тьма и прохлада ночи, 

          А северный ветер студеный веет один где-то, 

          А я, тобою плененный, дневного боюсь света. 

          Сердце мое похищено тобою в ночи ненастной, 

          И огни, тобою зажженные, дольше солнца не гаснут... 

          ...Дольше солнца не гаснут, там где пены белые клочья, 

          Так послушай же песню ветра, к земле опустив очи...

          Пусть, как прежде, не угасают 

          До рассвета твои костры, 

          Но уж смерть меня поджидает 

          На холодной вершине горы, 

          Ибо ветер стальной ярится 

          И доносит правду о том, 

          Чего не могу я добиться 

          Могучим своим клинком. 

          ...Чего не могу добиться, там где пены белые клочья, 

          Так послушай же песню ветра, к земле потупя очи! 

          Ибо эта правда печальна 

          То, что было сказано мною, 

          И к любви твоей изначально 

          Я стремился всею душою; 

          Хоть с тобой мое сердце терзалось, 

          И пусть ссорились мы немало, 

          Но едва ты со мной рассталась, 

          Жизнь моя никчемною стала. 

          Да, совсем никчемною стала, там где пены белые клочья! 

          Так послушай же песню ветра, опустивши к земле очи! 

          Да, послушай же песню ветра, опустивши к земле очи... 

        

      

      Джастин понурился, в уголках его глаз стояли слезы. Золотистые ноты песни были напоены светлой, но безысходной печалью. 

      - Возможно, я исполнил ее не совсем правильно, но все это было так давно, - грустно произнес певец. 

      Дайала тихонько прокашлялась. 

      - Но ты немного напоминаешь мне ее, юная красавица... Совсем немного. Как тебя зовут? 

      - Дайала. 

      - Прелестное имя. 

      Певец перевел взгляд зеленых глаз на Джастина, и голос его зазвучал холоднее: 

      - Помни все, что услышал здесь, когда будешь покидать Наклос. Уходить тяжело, но оставаться - еще тяжелее. Мне это ведомо. Я испытал и то и другое. 

      - Кто ты? Я чувствую, что должен это узнать, - промолвил Джастин, растерянно поводя плечами. - У меня такое впечатление, будто я стою у обрыва и мне не за что ухватиться. 

      - Имена бренны и не имеют особого значения, особенно по прошествии столь долгого времени. Некогда меня звали Верлинном, и у меня были дети, отозвался музыкант, поднимая гитару. - Покидать их было трудно. Все решили, что я погиб в странствиях. Так было лучше. По крайней мере, для них. 

      Дайала кивнула. 

      - А эту песню ты помнишь? - спросил Верлинн, и длинные пальцы нежно пробежали по струнам. 

      
        
          Ты не проси, чтоб я запел, 

          Чтоб колокольчик прозвенел! 

          Мой стих таков, что горше нет: 

          Ничто и все - один ответ! 

          Ничто и все - один ответ! 

          Любовь сияла белизной 

          Голубки белокрылой, 

          Но так прекрасен был другой, 

          Кто разлучил нас с милой. 

          Нет, не проси о том пропеть, 

          Не может голос мой звенеть. 

          Ведь счастья нет - и солнца нет... 

          Ничто и все - один ответ! 

          Ничто и все - один ответ! 

          И ночь окутала мой взор, 

          Черна, как туча грозовая, 

          Где ярко молния сверкает 

          И освещает лжи позор. 

          Так не проси, чтоб я пропел, 

          Чтоб колокольчик прозвенел. 

          Мой стих таков, что горше нет: 

          Ничто и все - один ответ! 

          Ничто и все - один ответ! 

        

      

      Песня отзвучала, и сребровласый певец ушел, а юные влюбленные еще долго сидели на скамье плечо к плечу, рука к руке, душа к душе. 
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      Положив на обеденный стол кованый цветок, Джастин повернул его так, чтобы свет из окна падал на него до самого заката. 

      Затем выложил и другие изделия: двое щипцов для колки орехов, огнива, чеканные треножники и два дорожных фонаря, в которые можно было вставлять как лампы, так и свечи. 

      Даже с помощью Юала, даже работая со сравнительно мягким болотным железом, инженер потратил на изготовление этих вещиц большую часть весны и начало лета. Правда, кроме них он еще смастерил весьма заинтересовавшую Юала маленькую водяную турбину. 

      Бросив взгляд в сторону сада, где Дайала расхаживала среди своих растений - не то кустов, не то деревьев, он потер подбородок. Для Дайалы это, похоже, не имело значения, но он гораздо лучше чувствовал себя выбритым. А поскольку бритва собственного изготовления нещадно царапала кожу, она подарила ему флакончик какого-то маслянистого снадобья, заживляющего порезы. 

      Промерив шагами комнату, Джастин оглянулся на свою кованую трилию, тонкие блестящие лепестки которой ловили солнечный свет. Солнце уже начало опускаться за невидимый горизонт, а Дайала все еще оставалась в саду. 

      В конце концов инженер выбрался наружу через арочный проем, тихонько прошел в сад и остановился у ближайшего дерева, рассматривая здоровенный, в кулак размером, стручок. Несколько дней назад он был гораздо меньше. 

      Дайала стояла в глубине сада. Пальцы ее переплетались с ветвями одного из кустов, и подошедшего Джастина она попросту не заметила. 

      Наблюдая за ней не только глазами, но и чувствами, инженер ощутил медленное перетекание гармонического потока от друиды к растению. Покачав головой, он отступил и двинулся к передней части сада. Сейчас он дивился себе. Почему же он, слепец, сразу не понял, как создаются шкатулки! Если деревья можно побудить выращивать дома, то таким же образом, безусловно, можно создавать не только шкатулки, но и все, что угодно. 

      Неужели Наклос таков - во всем и всегда, а он, Джастин, просто не способен уразуметь истинное значение того, что ему говорят? Дайала, например, рассказывает ему о чем-то, пребывая в уверенности, что он ее понимает. А он - возможно, так же ошибочно - считает, что она всегда и во всем понимает его. 

      Размышляя об этом, инженер мерил шагами узкую прогалину перед домом, покуда над садом не сгустились сумерки. 

      - Джастин... почему ты не сказал мне, что пришел домой? - промолвила Дайала, остановившись у дуба, служившего дому угловой опорой. - Я хотела тебе кое-что показать. 

      В руке она держала какую-то вещицу. 

      - Ты слишком устаешь. Стараешься сделать в саду как можно больше. Больше, чем в твоих силах. 

      Сомнений в своей правоте у него не было. Если женщина, сумевшая вывести его из смертельно опасных Каменных Бугров, чуть ли не валится с ног после работы с деревьями, - значит, она определенно тратит слишком много энергии. 

      - Вот, посмотри, - промолвила Дайала и, шагнув вперед, протянула ему коробочку. 

      Приняв ее, Джастин слегка поежился. Он ощутил излучаемые вещицей упорядоченность, гармонию и полнейшую безмятежность. Потом присмотрелся к изящным линиям и увидел на крышке не резное, но сложившееся из древесных волокон изображение молота и наковальни. 

      - Это... это прекрасно! Более чем прекрасно! 

      - Я сделала ее для тебя. 

      К глазам его подступили слезы, и он опустил голову. 

      - Джастин! 

      Инженер поднял глаза и встретился с ее взглядом. Ну как, во имя Тьмы, можно вырастить - не вырезать, а вырастить! - изображение молота и наковальни? 

      - У меня, - пролепетал наконец потрясенный Джастин, - тоже есть для тебя подарок. Там, на столе. 

      - Джастин, это великолепно! - воскликнула Дайала, склонившись на кованой трилией. - Она как живая! 

      Он покачал головой. Нет, его рукотворная поделка никоим образом не может сравниться с созданным друидой произведением искусства. 

      - А это, - Джастин обвел рукой стол, - для Дуваллы и остальных. Думаю, им такие вещицы пригодятся. Но цветок... 

      По ее щекам потекли слезы. 

      - Моя работа ничто по сравнению с этой красотой! - с горячностью заявил Джастин, поднимая шкатулку. 

      - Неправда... Моя шкатулочка... это просто пустяк... 

      Он поставил шкатулку рядом с железной трилией, и их пальцы соприкоснулись. 

      - Разве ты не понимаешь, - прошептала она сквозь слезы, - что убедить деревья принять любую форму совсем не трудно. Они живые и охотно отзываются на такие просьбы. Но создать цветок из холодного железа! Подумать только воплотить такую красоту в металле, мертвом металле, косно сопротивляющемся любому воздействию! Ты одарил этот цветок своим внутренним огнем, и теперь он никогда не умрет. 

      - Неужто ты не видишь... - возразил он срывающимся голосом, - что это всего лишь металл, действительно холодный металл, несопоставимый с твоим творением... 

      - Он уже не холодный, в нем частица тебя! 

      Она сжала его пальцы, и Джастин, глядя на нее сквозь затуманенные слезами глаза, почувствовал, что в чем-то она права. Дар - это не просто предмет, это жертвоприношение частицы своей души. А то, во что вложена душа, не может не быть прекрасным. 

      Они долго стояли у стола, держась за руки и глядя друг другу в глаза. 
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      Положив ягодный хлеб на овальную разделочную доску, Дайала пододвинула краюху на место длинной деревянной лопаточкой. Ветерок, вызванный ее движением, заставил затрепетать огонек стоявшей на столе лампы. 

      - Уж не знаю, способен ли я проглотить еще хоть крошку, - промолвил Джастин, переводя дух и берясь за кружку, еще наполовину наполненную темным пивом. - Но пахнет замечательно. 

      - Я научилась этому у нее, - сказала Дайала, кивнув в сторону Фризы. 

      - Матерей хоть хвалят, хоть ругают, - тут же откликнулась Фриза, блеснув глазами, - но все равно что-нибудь да будет не так. Я уж знаю. 

      - Думаю, это относится не только к матерям, но ко всем, кто занимается домашним хозяйством, - со смехом отозвался Джастин. - Например, у нас дома стряпней занимался отец. А вот я совершенно не умею готовить. 

      - А кто такой Гуннар? - поинтересовалась Фриза. 

      - Мой старший брат. Он маг Воздушной Стихии. 

      - Он все еще продолжает тебя искать, - пробормотала Дайала. - Мне сказала об этом одна из Древних. 

      - Значит, Гуннар не прекращает поиски? 

      - Ищет, хотя и знает, что с тобой все в порядке. 

      - Однако ему, надо думать, все равно тревожно. 

      - Должно быть, хорошо, когда у тебя есть брат. 

      - У меня есть еще и младшая сестренка. Ее зовут Элизабет. По всем задаткам она тоже станет Волшебницей Воздушной Стихии. 

      - А вот у нас здесь детей рождается мало, - медленно произнесла Фриза. - Хотя не все уроженцы Наклоса остаются дома, Великий Лес не может обеспечить существование слишком многих людей. 

      Джастин кивнул, сообразив, что это еще один аспект поддержания равновесия гармонии и хаоса. 

      - А почему в некоторых иных землях народу много? 

      Фриза переглянулась с Дайалой, немного помолчала и лишь потом ответила: 

      - Равновесие, так или иначе, существует везде. Однако мы знаем лишь как оно проявляется и как поддерживается у нас. С нашей стороны было бы непростительной глупостью и самонадеянностью считать, что в иных местах это не может осуществляться по-иному, - ее взгляд упал на лежавшую на боковом столике железную трилию, и она добавила: - Ни мне, ни большинству жителей Наклоса не дано даже приблизиться к столь совершенному искусству. Так как же мы можем взять на себя смелость судить об иных краях и иных людях? 

      - Следует ли понимать это так, - промолвил Джастин, - что в иных землях - неважно, густо они населены или редко - люди должны принимать собственные решения? Например, бороться с равновесием собственными силами? 

      - Ну, - скривила губы Дайала, - с равновесием едва ли можно бороться. 

      - Я неверно высказался. Они должны сами прийти к согласию с равновесием, вот правильные слова, - но если у них это не получится... Джастин пожал плечами и поджал губы. - Не потому ли я и оказался здесь? Вы решили предоставить чужаку возможность исправить положение, сложившееся за пределами Наклоса, не так ли? 

      - Ты так или иначе попытался бы это сделать, с нашей помощью или без таковой, - бесстрастным тоном ответила Фриза. - Ты - Формирующий. Разве тебе не свойственно стремиться оказать помощь всякому, кто в этом нуждается? 

      - Во всяком случае, когда имеется такая возможность. Многие не доверяют таким, как я, и отказываются принимать нашу помощь. 

      Дайала внимательно прислушивалась к разговору Джастина со своей матерью. 

      Инженер заговорил о другом: 

      - Мы познакомились с певцом, его зовут Верлинн. Он тоже из тех, кому вы помогли? 

      - Не совсем так. Скорее, это он пришел к нам, чтобы помочь тебе своими песнями - в память о своем сыне. Это далось ему нелегко, ибо он и по сей день... не вполне примирился. 

      - У него есть сын? 

      - У него были сын и дочь. Дочь погибла, ее убили совсем юной, а сын ослеп и оставался слепым почти до конца своих дней. Они оба умерли молодыми... во всяком случае, по меркам друидов. И он винит в этом себя, Фриза печально улыбнулась и отодвинула стул от стола. - Ну что ж, мне пора идти. Завтра я отправляюсь вниз по реке, в Дил, а чтобы управляться с течениями, нужно быть бодрой. 

      Джастин и Дайала вместе с Фризой подошли к переднему арочному проему. Молодая друида, раздвинув занавески, пропустила свою мать вперед. 

      Лето близилось к концу, но вечер стоял теплый и безмятежный. Тихонько стрекотали кузнечики, квакали лягушки. Серебряные волосы Фризы светились в пурпурном сумраке. 

      Дайала задернула занавеси. 

      Джастин нерешительно заговорил: 

      - Мне неловко спрашивать, но... Я уже дважды встречался с твоей матерью, а вот... 

      - Ты хотел спросить о моем отце? 

      - Да. 

      Дайала неожиданно рассмеялась: 

      - Прости! Конечно, мне следовало тебе сказать. Я как-то не сообразила... Короче говоря, ты с ним уже встречался. 

      Мысли Джастина завихрились - он пытался вспомнить, кто, где и когда чем-то неуловимым напомнил ему Дайалу. И вспомнил. 

      - Это Юал? 

      - Конечно. Вот почему... я могу выносить пламя... 

      - Но почему твои родители не живут вместе? 

      - Порой живут. Однако Юал предпочитает лесу открытые пространства и нередко странствует в лугах или Запустелых Землях. Несколько раз, еще до моего рождения, он побывал даже в Сарроннине. 

      - А твоя матушка больше привязана к Великому Лесу! Надо же, я ведь слышал это от Юала, но он говорил о матери своей дочери и ничем не намекнул на то, что это твоя мать, - Джастин покачал головой. - Вы тут все почему-то думаете, будто я вижу все насквозь и догадываюсь обо всем с полунамека. А это не так. У меня по-прежнему уйма вопросов, ответов на которые я не могу получить, хотя отчаянно в них нуждаюсь. 

      - Я могла бы отвести тебя к Сиодре. У нее талант обращения с песками, благодаря ей мне и удалось тебя найти. Может быть... - Дайала стиснула пальцы. - Может быть, будет проще... 

      - Ты о чем? 

      - Да о песках. Те, которые находятся близ Каменных Бугров, способны дать более четкие образы, но, - Дайала пожала плечами, - они не всегда... готовы к сотрудничеству. А вот лесные, пожалуй, могли бы тебе помочь. 

      - Буду рад любой помощи, - промолвил Джастин с ответным пожатием ее пальцев. От близости Дайалы и нахлынувшего желания у него перехватило дух. 

      - А как орех, он еще не созрел? 

      - Нет... пока нет, - ответила она, и в голосе ее слышалась печаль. 

      - А что нужно, чтобы он созрел? - осведомился инженер нарочито непринужденным тоном, хотя и понимал, что ее это не обманет. 

      - Испытание. Твое испытание. 

      Он кивнул без особого удивления. И правда, как могла она позволить себе любить человека, не способного самостоятельно встретиться с Великим Лесом? 

      - Дело даже не в этом. Ты должен понять - почувствовать! - свою готовность. 

      И снова Джастин понял ее, даже слишком хорошо. Дайала любила его и поэтому - или несмотря на это - не хотела подталкивать его к действию прежде, чем он будет по-настоящему готов. Но когда это случится? Лето заканчивается, надвигается осень - на Закатные Отроги уже упал первый снег, а в скором времени студеные ветры понесут холод через залив в сторону Отшельничьего. 

      - Когда мы сможем встретиться с Сиодрой? 

      - Завтра. 
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      - Сиодра, это Джастин. Ты можешь ему помочь? 

      Пожилая друида имела такие же серебряные волосы, как и Дайала, только более длинные, и такие же зеленые глаза. Ее туника и штаны, коричневые, как у всех друидов, имели серебристый оттенок. Она стояла возле наполненной песком выемки, которую образовали корни лоркена. 

      - Я могу лишь показать ему то, что поведают пески, - ответила Сиодра, улыбнувшись и учтиво склонив голову. - Но делать выводы и принимать решения он должен сам. 

      - Я оставлю вас вдвоем, - сказала Дайала. - Пески тем отзывчивее, чем меньше присутствует посторонних. 

      Коснувшись руки Джастина, молодая друида удалилась. 

      - Сосредоточься на своих вопросах. Когда будешь задавать их, думай только о них, - промолвила Сиодра, погружая руки в бесцветный песок. 

      - Меня называют Формирующим. Все, к чему я стремлюсь, - это остановить распространение неуравновешенного хаоса, источником которого является Фэрхэвен. Как мне этого добиться? 

      Песок зашевелился и стал обретать цвет. На глазах Джастина расширяющаяся тьма накатила на белую башню и скрыла ее, но потом песок завихрился и засветился сверкающей белизной. 

      - Тьма, покрывшая Фэрхэвен, сменилась светом? Что это значит? растерянно спросил Джастин. 

      Сиодра промолчала. 

      - Ну конечно, - промолвил инженер, кивнув в подтверждение своим мыслям. - Истолковывать увиденное мне надлежит самому. 

      Он облизал губы и задал следующий вопрос: 

      - Говорят, чтобы пройти испытание, я должен обрести себя. Что для этого требуется? 

      Второе изображение оказалось гораздо четче: Джастин сразу узнал себя, прижимающего к груди окровавленный меч и склонившегося над скелетом. 

      - Здесь явно сокрыто нечто важное, только вот как понять, что именно? - устало промолвил инженер. - Может быть, ты сама что-нибудь мне покажешь? 

      Сиодра склонилась на вскипевшим песком, из которого выступило изображение рыжеволосой женщины в черном, осененной стягом с перекрещенными клинком и розой. 

      - Но ведь это же Мегера! Ты хочешь сказать, что имеешь какое-то отношение к Основательнице? 

      Песок завихрился снова, хотя уже не так яростно, и знамя сменили два разорванных черных браслета. 

      - Невнятно все это, - пробормотал Джастин, покачав головой. Возможно, увиденное и не имеет значения, а может быть, я все-таки до чего-нибудь додумаюсь. Но почему, почему мне так трудно дается понимание? 

      Пески вскипели снова, сформировав два разделенных низкой стеной столпа - черный и белый. От столпа к столпу тянулась зеленая цепь, но центральное, лежащее на стене, звено было разорвано. 

      - Что-нибудь еще? 

      Перед его мысленным взором предстало собственное изображение с окровавленным мечом и скелетом, и он поежился. 

      - Нет, ты увидел достаточно, - ответила друида с печальной улыбкой и указала на тропу. 

      С легким поклоном инженер отступил на несколько шагов, повернулся и зашагал прочь. Поравнявшись с могучим черным дубом, он увидел Дайалу. 

      - Ну как? Ты нашел, что искал? - спросила она с тревожной хрипотцой в голосе. 

      - Не совсем, - со вздохом признался Джастин и присел рядом с ней на скамью, образованную выступавшим из земли корнем. - Не совсем. С песками вышло примерно так же, как получается у меня в Наклосе и со всем прочим. Все стараются помочь и отвечают на любые вопросы, только вот половины ответов я не понимаю. Во всяком случае, не понимаю сразу. 

      Не глядя на Дайалу, он рассеянно потянулся за травинкой и вновь поежился, вспомнив кровавый меч и скелет. Пальцы Дайалы коснулись его руки. 

      - Прости, - промолвил Джастин. - Я задумался. 

      - Если тебе это действительно нужно... - начала она, но Джастин не дал ей договорить: 

      - Знаю. Я волнуюсь. Все время думаю, что если бы знал больше... хотя ясно, что все равно не буду знать достаточно. Может быть, хоть ты расскажешь мне об этом испытании поподробней? 

      - Ты и так знаешь гораздо больше, чем большинство испытуемых, отозвалась Дайала, нервно пожав плечами. - Тебе уже довелось столкнуться с чем-то подобным при первой встрече с Великим Лесом. Это и усложняет твою задачу, и упрощает ее. Ты знаешь больше, а стало быть, у тебя больше оснований для страха. Но бояться тебе нельзя. И не нужно, ибо если ты будешь верить в собственные силы, их у тебя хватит. 

      - И когда же я должен буду пройти испытание? 

      - Когда пожелаешь. Но нам придется вернуться в Мерту. 

      - Можем мы отправиться завтра? 

      Дайала кивнула. 
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      Сидя на краешке одной из узких коек, Джастин смотрел сквозь темноту на Дайалу, расстилавшую на своей постели тонкое одеяло, полученное в доме для гостей. 

      Откуда-то доносилось негромкое пение Дуваллы, а в полуоткрытое окно проникал запах свежеиспеченного хлеба. Даже центр Мерты мог показаться безлюдным в сравнении с окраиной Рибатты, однако и здесь снаружи слышались голоса. Правда, разобрать слов инженер не мог. 

      - Но должны же быть какие-то правила, - промолвил Джастин с ноткой раздражения в голосе. - Иначе я могу просто взобраться на холмик, сказать "Привет, Великий Лес" и уйти восвояси. 

      - Если Великий Лес согласится признать это достаточным, испытание на том и закончится. Не признает - значит, все будет по-иному. Но правила тут ты не ошибся - существуют. Тебе надлежит войти в Великий Лес по тропе, берущей начало от черных скал, и ты не должен сходить с нее, пока не пройдешь до конца. Если почувствуешь, что идти дальше невмоготу, просто поверни назад и вернись к дороге на Мерту, - Дайала перевела дух и добавила: - Я обязана сказать, что у тебя будет и другой выбор. 

      - Обязана? 

      - Тебе придется выбирать между безопасностью и славой, - сказала Дайала, словно не услышав последнего вопроса. - Это единственные открытые для тебя возможности. 

      - Между безопасностью и славой? Что это значит? 

      Дайала опустила глаза. 

      - Ладно, - вздохнул Джастин, - оставим это. Скажи, когда испытание будет считаться законченным? 

      - Когда ты выйдешь на дорогу, ведущую в Мерту. 

      - Полагаю, это своего рода доказательство наличия у меня воли и стремления пройти свой путь, - промолвил Джастин, но тут же нахмурился, поерзал на узкой койке и добавил: - Тебя послушать, так получается, что все это очень просто. Но мне кажется, что так не бывает. 

      - "Просто" - не значит "легко". Пройти через Каменные Бугры в Наклос очень просто, но было ли это легко? 

      - И снова я должен спросить - почему ты отправилась за мной? Почему рисковала жизнью и тогда, и потом, когда я заплутал мыслями в Великом Лесу? 

      Она молча смотрела себе под ноги. 

      Джастин ждал, сидя на койке и постукивая пальцем по деревянной раме. 

      - Джастин, - заговорила, наконец, Дайала, - ты действительно смотришь, но не видишь. Разве могла бы я связать свою жизнь с твоей, а потом без нужды подвергнуть тебя опасности? Если я люблю тебя... 

      Очи друиды заблестели от слез, и Джастин, у которого тоже защипало глаза, ощутил ее печаль и досаду. 

      - Но почему... зачем ты связала наши жизни? - сбивчиво проговорил он. - Ты вовсе не была обязана меня спасать! 

      - Потому что ты... Формирующий. То, что ты... узнаешь, если выдержишь испытание, позволит тебе... изменить мир. А согласно завету ангелов... ни один Формирующий... не должен оставаться без связующих уз, - говорила она прерывисто, словно с трудом сдерживая рыдания. 

      На Джастина повеяло таким холодом, какого не принес бы и студеный ветер с Северного океана. 
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      Джастин в полном одиночестве направлялся к опушке Великого Леса, стараясь не думать о том, что ждет его под зеленой сенью исполинских деревьев. 

      А ведь надо же, когда-то Наклос представлялся ему неким благостным парком, где друиды, животные и растения сосуществуют в мирной и радостной гармонии! 

      Остановился инженер у развилки, откуда одна тропка вела к лугам, тогда как другая взбиралась по заросшему кустами склону. Помедлив, он направился к вершине холма, гадая о том, скольким людям пришлось повернуть к лугам, превратившись в бездомных скитальцев, навек отлученных от родной земли. 

      Уже близ вершины, на прогалине, где они с Дайалой когда-то провели ночь, он бросил последний взгляд на луга, в сторону Каменных Бугров. Тогда ему казалось, что стоит лишь добраться до Наклоса - и все образуется само собой. Потом инженер одолел последние несколько локтей, поднялся на вершину и посмотрел на расстилавшийся внизу лес. 

      "Есть два пути... безопасный и славный... безопасный и славный... безопасный и славный..." 

      Джастин покачал головой. Да проклянет его Тьма, если он дрогнет, хоть перед Белыми Фэрхэвена, хоть перед замысловатым кружевом хаоса и гармонии, воплощенном в Великом Лесу. 

      Солнце коснулось западного горизонта. Джастин задумался: то, что он должен обрести себя и, прошагав по Лесу, прийти с ним к некому соглашению, было более или менее ясно. Но как он узнает, чем закончилось испытание? И что оно вообще закончилось? Это так и оставалось для Джастина загадкой. 

      Усмехнувшись, он поджал губы и привалился спиной к гладким темным камням, от которых исходило ощущение гармонии... и крови. 

      Джастин нервно покачал головой, устремил взгляд в золотистую пыль сливающихся с кронами сумерек и воззвал к Великому Лесу: 

      "Это я! Я пришел! Я здесь!" 

      "Нет... О, Джастин, будь осторожен..." 

      Даже на таком расстоянии тревожные мысли Дайалы были восприняты им достаточно четко, и он даже успел направить к ней успокоительный импульс, прежде чем лес обрушил на него первый удар белого кнута. 

      Джастин вообразил себя прочной наковальней из черного железа, которая вся была проникнута внутренней гармонией, - против наковальни белая плеть бессильна. В следующий миг Джастина опутали два жгута - белый и черный. Они стягивали петли, как будто стремясь выдавить из него укрепляющее гармоническое начало. 

      И тогда он превратился в железный брус, раскаленный добела в горне, источающий жар, опаляющий все вокруг... 

      Затянувшиеся жгуты тоже раскалились и обратили свой жгучий жар против него. Джастин усмехнулся краешком губ и позволил своему железному ядру принять и впитать этот жар, как всегда поглощает жар жадное до огня железо. А сделав этот жар своим, Джастин шагнул к тропе. Жгучие жгуты - импульсы магической силы - съежились под напором его воли и исчезли прежде, чем ноги привели его к низким кустам у опушки. 

      "Я Джастин! Это я! Я здесь!" 

      Хрясь! 

      Тяжеленная ветка проломила лиственный навес и упала почти у его ног, перегородив тропу. 

      Остановившись, Джастин направил вперед жар, собранный во время предыдущей атаки. Кора задымилась, потом вспыхнула. Он прожег себе путь с такой легкостью, с какой клинок прорезал бы насквозь головку сыра. 

      Пот заструился с его лба, однако Джастин продолжал углубляться под сумрачные своды гигантских деревьев. 

      Хрясь! 

      Следующую падавшую ветку - величиной она была с дерево средних размеров - он обратил в пепел еще в воздухе, прежде чем она достигла земли. 

      С каждым пройденным локтем тропа тускнела, словно истаивая. Видеть ее становилось все труднее, но Джастин не останавливался. 

      Со следующим выбросом энергии из зарослей выскочил чудовищный лесной кот с поблескивавшими клыками и кривыми окровавленными когтями. Отшатнувшись, инженер укрылся за световым щитом. Хищник исчез, но из окружавшей тьмы выступила облаченная в серое фигура. Фигура той самой погибшей воительницы из Железной Стражи. Она держала в руках ту самую стрелу с черным гармонизированным наконечником, что сразила ее. 

      - Ты принадлежишь хаосу точно так же, как и я, - молвила она, глядя сквозь него безжизненными, невидящими глазами. - Хаос есть смерть, а ты творишь смерть не только собственными руками, но и руками сотен других. 

      Джастин, содрогаясь, потянулся к видению чувствами, но ощутил за ним лишь точечные энергетические импульсы. 

      - Возьми это, - продолжила она, протягивая ему стрелы. - Великий Мастер хаоса, прими собственное творение. 

      "Мастер хаоса? Никогда!" 

      Даже понимая, что имеет дело с призраком, созданным ухищрениями Великого Леса, Джастин поднял руку, чтобы оттолкнуть подношение. 

      - Возьми... 

      Железный Страж метнула стрелу в его поднятую руку, и ее пронзила жгучая боль, как будто она оказалась вспоротой ножом от запястья до плеча. 

      - Я возвращаю принадлежащее тебе, Мастер хаоса... 

      Джастин прищурился, но по-прежнему не мог ни увидеть, ни ощутить что-либо позади призрака. Сдерживая подступившие к глазам слезы и стараясь не обращать внимания на боль в руке, наливавшейся свинцовой тяжестью, он прошел мимо Железного Стража и тут же увидел другую женщину. 

      Рядом с тропой, улыбаясь и маня его к себе, стояла рыжеволосая женщина с наполовину сожженным лицом. Из разорванной, почерневшей плоти выпирали кости. Одеждой ей служил пепел. 

      - Пойдем со мной, Джастин. Ты любил меня... и я пострадала из-за твоей любви... 

      - Нет! - Джастин стиснул зубы. - Я не причинял тебе никаких страданий, это сделал Фирбек! К тому же ты никогда не любила меня. Тебя влекло к Гуннару. 

      Она протянула к нему руку, и хотя Джастин выставил дополнительный щит, выросшие вдруг до невероятной длины пальцы впились ногтями в его правое предплечье. Ощущение было такое, будто в руку вонзились раскаленные добела железные шипы. Ноздри заполнил омерзительный запах горелой плоти. Его собственной плоти. 

      - Ты любил меня, и твоя любовь стала причиной моей гибели. 

      Теперь обе его терзаемые болью руки бессильно висели по бокам, однако он снова шагнул вперед, в лежавшие на тропе темные тени. 

      Черноволосая женщина в лазоревых кожаных доспехах остановила всхрапнувшего коня возле тропы и, указав на грудь Джастина коротким мечом, позвала: 

      - Идем с нами... Разрушитель. Присоединяйся к нам... 

      Позади нее Джастин ощущал присутствие несчетных орд мертвецов, и в белом, и в голубом. 

      Он остановился. 

      - Иди к нам... к нам... иди к нам... 

      Из одной его руки сочилась кровь, тогда как почерневшие раны на другой обжигали нестерпимой, запредельной болью. 

      Тупо глядя на всадницу, он пытался сообразить: чего же он в свое время не понял, что упустил... Руки не повиновались, голова трещала, мысли путались. 

      - Иди к нам Великий Обманщик... иди к нам, ты, верящий лишь в свое понимание гармонии... лишь в свое... 

      Меч коснулся его груди и прожег рубашку, заполнив ноздри дымом. 

      - К нам... к нам... Тебе не убежать... 

      "...не убежать... - звенело в его голове, заполняя сознание. - ...не убежать... не убежать..." 

      И тут Джастин, не обращая внимания на порезы, схватился за клинок и расхохотался. 

      "Ну уж нет! Лучше идите вы ко мне! Я принимаю вас всех! Вы - мой хаос, мое зло! Вы - это я!" 

      Ответом ему стали заунывные стоны, то усиливавшиеся, то стихавшие... то усиливавшиеся, то стихавшие. Не выдержав этого мертвящего плача, он отпустил ограждавшие его щиты и обнаружил себя лежащим на тропе... 

      ...Перед рычащим, скалящим клыки лесным котом! 

      Подняться на ноги ему удалось с трудом. Изрезанные ладони жег набившийся в порезы песок, в болевших руках почти не осталось силы. Если являвшиеся ему мертвецы и представляли собой морок, то раны оказались самыми настоящими. Кот зарычал. 

      - Ступай домой, кот. У меня нет желания играть в такие игры. 

      Сощурившись - в темноте тропа под ногами казалась наклонной, - Джастин выпрямился и снова шагнул вперед. 

      - Никакой проклятый Светом лес не... 

      Кот зарычал снова. Сжав зубы, Джастин взглянул зверю прямо в глаза. Хвост кота дернулся, одна лапа поднялась. 

      - Сейчас... сейчас... - простонал Джастин, выстраивая магические структуры, которые пускал в ход всего дважды. Он знал, что имеет дело не с порохом и пушками, а потому все, что ему нужно, - это гармония и воля, гармония и воля... гармония и воля! 

      Земля содрогнулась, лесные исполины покачнулись. Сорвавшийся с руки Джастина ослепительный луч выжег тропу впереди настолько, насколько можно было видеть. Кот беззвучно исчез, не оставив после себя даже кучки пепла. 

      Свершившийся сдвиг отразился в его сознании образом бесконечного тоннеля, связующего недра земли с небесами, тоннеля, в котором сияние солнца множилось и дробилось в бесчисленных зеркалах. Тоннеля, в котором рыдали древние ангелы, горделиво красовалась Рибэ, капитан быстрых судов Небес, а демоны Света улыбались, прежде чем раствориться во тьме блистающей гармонии. 

      А укрывшийся где-то лесной кот вылизывал лапы перед тем, как уснуть и забыть о навеянном Ангелами кошмаре. 

      Джастин прокашлялся и шатаясь побрел дальше. Он делал шаг и переводил дух. Делал шаг и переводил дух. Делал шаг и переводил дух... 

      Сколько времени на это ушло - так и осталось неизвестным, но когда за деревьями забрезжил рассвет, Джастин вышел на дорогу к Мерту. 

      Дайала уже ждала его там. Глаза ее были воспалены, порезы на руках сочились кровью, лицо покрывали кровоподтеки. 

      - Так плохо? 

      Он сделал последний шаг, и колени его подогнулись. Однако она не дала ему упасть, а подхватив его сильными и нежными руками - руками истинной возлюбленной, - бережно опустила на землю и легла рядом. Смешиваясь воедино, их слезы и кровь орошали дорожную пыль. 
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      - Знаешь, а Зиркас был прав, - промолвил Белтар, пригубив вина и бросив взгляд на плещущий за молом прибой. - Джира слишком приятное местечко, чтобы его разрушить. 

      Элдирен поднял свой бокал в знак молчаливого согласия. 

      - Скорее всего, нам придется вернуться в Рильярт, как только с дорог сойдет грязь. Трудно поверить, что мы провели в беспрерывных походах почти полгода. 

      - Да, и порой теряли множество людей ради захвата какой-нибудь забытой Светом дыры. Хорошо, что хоть здесь, в Джире, это не так. 

      - Война безобразна, Элдирен. Пока можешь, наслаждайся выгодами нынешнего положения. Тебе, по крайней мере, не приходится беспокоиться о Джихане, сующем повсюду нос и докладывающем Зиркасу про каждый чих, сказал Белтар, сделав еще один большой глоток. 

      - Джихан не так уж плох. Наверное, у него просто нет выбора. 

      - Какая разница? Из-за него мне приходится держаться настороже. Ничего, как только выступим в путь, обстоятельства изменятся к лучшему, он снова поднял бокал и добавил: - Говорят, дороги замерзнут за несколько восьмидневок до выпадения снега, если он вообще выпадет. 

      - Снег? Еще только-только собрали урожай! 

      - В здешних краях зима наступает рано. А нам нужно пораньше начать подготовку ко вторжению в Сутию... если мы хотим начать наступление сразу после весенней оттепели. 

      - А они не сдадутся? 

      - Зиркас считает, что именно так и будет. Не то чтобы от них стоило ждать яростного сопротивления, но выторговать себе условия получше сутианцы попытаются. Впрочем, я думаю, что как только наши войска начнут разорять пограничные области, они покорятся. 

      - Как сарроннинцы? Эти на самом деле так до конца и не покорились. И никогда не покорятся. Они ненавидят нас. 

      - Никогда не говори "никогда", Элдирен. 

      Элдирен отмолчался, разглядывая пустой бокал в свете настенной лампы. 

      - Ходят слухи, будто ты способен использовать хороший хрустальный бокал для дальновидения, как магическое зеркало, - со смехом промолвил Белтар. - Это правда? 

      - Не знаю, не пробовал, - отозвался Элдирен, бросив взгляд на бутылку красного вина. Она была наполовину пустой. 

      - А ты попробуй заглянуть в Наклос. Может, с помощью бокала это удастся лучше? 

      - В Наклос? 

      - Именно. Попытайся узнать, что стало с тем инженером. 

      - Он мертв. 

      - Элдирен, тот, кто выворачивает гармонию наизнанку, обнаруживая в ней хаос, не может оказаться поджаренным одной из твоих огненных стрел. Зиркас, возможно, и поверил тебе, но мы-то оба понимаем, что к чему. - Белтар улыбнулся. - Почему бы тебе не поискать его в Наклосе? Не для Зиркаса, а для меня. 

      - Белтар... 

      - Да не нервничай ты так. Я не собираюсь устраивать тебе неприятности, чтобы угодить Зиркасу. Свет свидетель, вовсе не собираюсь. Но прошу тебя, попробуй с помощью магии найти того инженера. Мне, знаешь ли, неспокойно: а вдруг он что-то затевает? 

      Элдирен поставил бокал на стол, сделал глубокий вздох и сосредоточился на белом тумане, начавшем заполнять пространство между тонкими слоями хрусталя. В центре бокала, словно отражение темных кругов под его запавшими, глубоко посаженными глазами, сгустилась тьма. 

      Служанка - дочь бывшего владельца усадьбы - открыла рот, в изумлении уставясь на изгибающиеся в клубящемся белесом мареве черные и белые столпы. 

      В следующий миг сумерки разорвал пронзительный беззвучный крик, и бокал разлетелся вдребезги, осыпав весь стол хрустальным крошевом. Элдирен повалился лицом на стол, по скатерти потекла кровь. 

      Служанка, обмякнув, рухнула на пол у порога. 

      - Тьма! - пробормотал Белтар, извлекая из щеки острый осколок. Покачав головой, он приподнял Элдирена, очистил его лицо от хрустальных осколков, промокнул порезы смоченной в вине салфеткой и с трудом перенес молодого человека на стоявшую у стены кушетку. 

      Худощавый маг дышал тяжело и прерывисто, как будто оглушенный ударом по голове. 

      Посмотрев на свой пустой бокал и наполовину опустошенную бутыль, Белтар покачал головой. 

      Долго ждать не пришлось. Очень скоро с улиц донесся топот копыт. 

      - Где этот паршивец, жалкое подобие чародея? - взревел Зиркас, переступив через служанку, все еще лежавшую у порога в беспамятстве. Инженер мертв, не так ли? Настолько мертв, что ухитрился из могилы вдребезги разбить все магические зеркала в Кандаре! Инженер, как же! Он не более инженер, чем... чем этот ублюдок Элдирен - Белый маг! Жаль, что он оглушен, но так, пожалуй, даже проще. Все равно бы он стал лгать и изворачиваться. 

      - Так ведь ты не оставил ему особого выбора, Зиркас, - промолвил Белтар. - И к тому же хотел, чтобы в это оказался замешан и я, не так ли? Чтобы у тебя появился предлог избавиться от нас обоих. 

      Служанка, наконец, пришла в себя и теперь взирала на магов расширившимися от ужаса глазами. 

      - Слова! Ты только и знаешь, что болтать! 

      Зиркас вскинул руки, и к Белтару устремилась цепочка сияющих красновато-белых звездочек. Но путь им преградила тонкая пелена белого пламени. Воздух задрожал, неизвестно откуда посыпался белесый пепел, и огненная завеса стала оттеснять наливающиеся кровью жгучие звезды к тому, кто их выпустил. 

      Пол задрожал, оставшиеся бокалы разлетелись хрустальной пылью. 

      Служанка вжалась в стену и открыла рот, но крик ее остался беззвучным. 

      На мгновение Зиркасу удалось оттолкнуть пламенеющую завесу и вновь нацелить острия звезд на Белтара, однако тонкая пелена превратилась в рванувшуюся к дверям огненную стену. А когда пламя истаяло, у порога остались лишь две горстки пепла. Одна из них недавно была служанкой, другая - могущественным Белым магом... 

      Белтар ухмыльнулся... и потерял сознание. 
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      Рослый светловолосый мужчина смотрел на Кандарский залив с черного утеса, находившегося внутри кольца черных стен, отделявших Найлан от основной территории Отшельничьего. 

      Как он делал это уже не раз на протяжении всего прошедшего года, он стоял с закрытыми глазами по колено в побуревшей траве и, соединившись чувством с ветрами, искал. Когда пали сумерки, у него возникло непонятное, не опознаваемое ощущение соприкосновения с чем-то, требующим ответа. 

      Стальные потоки высоких ветров, веявших над Крышей Мира, устремились с запада через Южный Кандар и коснулись вод, пролегавших между огромным островом и материком, почти полностью покоренным Белыми. 

      Потом с неба ударили две тонкие струи - черная и белая, - и в голове Гуннара ударил громовой раскат. 

      Сияющая чернота и мрачная белизна переплелись в беззвучном крике боли, и не готовый к этому Гуннар, пошатнувшись, споткнулся о камень и упал ничком. 

      Спустя мгновение он медленно поднялся. Ноги дрожали, из глубокого пореза на лбу сочилась кровь, саднила расцарапанная икра, но он улыбался. 

      Теперь у него не было сомнений в том, что Джастин жив. Этот беззвучный крик был исполнен не только боли, но и торжества. Джастин жив, но вот где он находится - это другой вопрос. 

      Прихрамывая, Гуннар побрел вдоль темной каменной стены. Возможно, Турмин, ощутив, как сплелись, вывернувшись наизнанку, гармония и хаос, успел отметить, откуда пришел этот импульс. А возможно, и не успел. 

      Но так или иначе, Джастин жив. 
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      "Милая, прелестная друида..." - подумал Джастин, с улыбкой глядя на идущую из своего сада к дому Дайалу. 

      "Прекрасный друид", - мысленно откликнулась она, подняв голову и тоже улыбнувшись. 

      - Какой же я друид? 

      - Всякий, прошедший испытание, подобное твоему, становится друидом, промолвила Дайала, и взгляд ее перебежал на собственные предплечья, где белели зарубцевавшиеся шрамы. Порыв ветра взъерошил ее волосы, и она поежилась. 

      - Прости, - пробормотал Джастин, коснувшись губами ее щеки. - Я не хотел... 

      - Я знаю. Все в порядке. Великий Лес помогает исцелению. 

      - При чем тут лес? Это ты помогла нам прийти в себя. 

      - Ничего подобного, - покачала головой Дайала. - Я знала, как это делается, и хотела помочь тебе, но твоих собственных сил хватило на нас обоих. 

      - Силы силами, - пожал плечами Джастин, - но надо еще знать, куда их приложить. Покажи мне, как это делается. 

      - Я покажу, - ответила друида, коснувшись его руки, - хотя на самом деле ты это уже знаешь. Просто пока не осознаешь. 

      - Я жду, - промолвил Джастин. 

      - Присмотрись к себе, - велела Дайала. 

      Джастин опустил глаза, рассматривая свои коричневые штаны и мягкие сапоги. 

      - Да ты не глазами смотри, чувствами, - Друида тихонько рассмеялась. 

      Последовав ее указаниям, Джастин вчувствовался в собственное тело, ощущая связи между костями и мышцами, белые крупицы хаоса, пребывающие в нем, как и в любом живом существе, и поток гармонии, который не даст хаосу усилиться... пока сам он не постареет и не поседеет. 

      - Видишь, каков ты есть? Теперь следи внимательно. 

      Ее чувства окружили его левую руку невидимой аурой, и он ощутил, как крохотные крупинки хаоса странным образом искривились. Они не исчезли, но утратили свободную текучесть, оказавшись замкнутыми в гармонии. 

      - Попробуй сам проделать то же самое с другой рукой. Хаос ты не уничтожишь, но он будет уже не свободным, а связанным гармонией. 

      Джастин попытался повторить магическое действо Дайалы. Однако, хотя со стороны процедура казалась не столь уж сложной, потерпел неудачу. 

      Он попробовал снова, предварительно еще раз прозондировав все свое тело, отмечая пути гармонических потоков и обтекаемые ими зерна хаоса. В этот раз тоже ничего не вышло, однако сдаваться Джастин не собирался. С четвертой попытки ему удалось искривить хаотические песчинки, но они все-таки продолжали оставаться свободными. Он присмотрелся к своей левой руке, сравнил достигнутое им со сделанным Дайалой и возобновил усилия. 

      К тому времени, когда результат показался ему более или менее удовлетворительным, Джастин взмок от пота. 

      - Ничего себе, - пробормотал он, - а ты еще говорила, будто я все знаю... 

      - Ты еще не закончил, - заметила Дайала. 

      Джастин попытался распространить то, чего ему удалось добиться с рукой, на все тело. У него получилось лишь к заходу солнца. 

      - Проделывать такое с собой гораздо сложнее, чем с другими, - заметила друида. - Но именно это-то и важно. 

      "Особенно для меня... и для тебя". 

      Джастин кивнул, ибо на сей раз понял ее правильно. Друиды выбирали себе спутника и спутницу жизни единожды и навсегда - ибо как можно пройти через агонию слияния душ более одного раза? 

      - Вот теперь, - сказала Дайала, - ты сможешь повидаться с Древней. Она не встречается с теми, кто не прошел испытания Великим Лесом и не обрел права именоваться друидом. 

      Джастин попытался присмотреться к себе, гадая, изменился ли он внешне. 

      - Некоторым, возможно, покажется, что ты стал выглядеть моложе. А может, и нет. Дело в том, что ты и так очень молод, гораздо моложе большинства тех, кто приходит сюда извне. 

      - А эта Древняя, кто она такая? - осведомился он. 

      - Она... Она - та, кто поможет тебе понять, что ты должен делать. 

      Джастин ощутил в ее голосе печаль, но на сей раз задавать вопросов не стал. Вместо этого он повернулся, заключил Дайалу в объятия и припал к ее губам, желая лишь одного: чтобы этот миг длился вечно. 
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      - Вот эта роща, - промолвила Дайала, указывая вперед. 

      - Но почему сейчас? Почему именно сейчас, когда мы наконец воистину обрели друг друга? 

      - Древней виднее. Ты и так пришел очень поздно. 

      Джастин поднял глаза. Хотя небо было скрыто за густыми, высокими кронами, он знал, что еще не настала и середина утра. 

      "Поздно. Поздно для Кандара, поздно для тебя, поздно для меня. Вот и Гуннар всегда говорил, что я вечно опаздываю..." 

      Друид глубоко вздохнул и крепко сжал руку Дайалы. 

      - Я буду ждать, - сказала она. 

      То, что она будет ждать, Джастин знал и так, однако ее слова приободрили его, и он улыбнулся. 

      В сердцевине рощи рос единственный черный лоркен, очень старый, искривленный, невысокий - не выше самого Джастина. Близ дерева стояла женщина, облаченная, как ему показалось, в чистое серебро. 

      На первый взгляд она выглядела не старше его самого, но чувства подсказали ему, что гладкая кожа и девичья стройность есть результат процедур, подобных той, какой научила его Дайала. 

      - Я пришел к тебе, Древняя, - промолвил он, склоняя голову. 

      - С чем ты пришел, юный друид? 

      - Я хотел бы узнать, как можно исправить великое зло, причиненное миру Мастерами хаоса. 

      - Почему ты именуешь деяния Мастеров хаоса злом? Хаос есть хаос, а гармония есть гармония. Разве ты в состоянии обратить хаос в гармонию, а гармонию в хаос? 

      Женщина говорила спокойно и равнодушно, словно указывая на нечто само собой разумеющееся. 

      - Но, - попытался возразить Джастин, - разве гармония не содержит в себе блага? Неужто жизнь лишена смысла? Но почему же тогда столь многие пытаются наполнить свою жизнь гармонией? Даже согласно Преданию, которому такие, как ты, вроде бы привержены, древние ангелы бежали с Небес. 

      - Ты задаешь вопросы о смысле жизни, как будто считаешь, что древние Ангелы записали ответ таинственными рунами на скрижалях, дабы явившиеся после них могли отыскать эти скрижали и разгадать их тайнопись. Однако ни у мира, ни у Ангелов нет никакой цели. Мир просто существует и не нуждается в смысле существования. Смысл ищут лишь люди, мужчины и женщины. 

      - А как насчет хаоса и гармонии? Ведь они тоже существуют, - сказал Джастин. 

      - Они и впрямь существуют, так же как мир. Но лишь мыслящие существа приписывают хаосу и гармонии цели и определяют их как несущие добро или зло. Скажи, почему человек совершает тот или иной поступок? 

      - Потому, что ему или ей этого хочется, - ответил Джастин. - Или потому, что к этому принуждают обстоятельства. 

      - А если человек откажется действовать? 

      - Кто-то может применить силу. 

      - А этот человек, он владеет своими мыслями и своим телом? 

      - Ты говоришь о том, что каждый свободен в своем выборе - действовать или бездействовать. Но не жестоко ли это? Как быть, если чьи-то дети или родные умирают с голоду, страдают, подвергаются мучениям? 

      - Выбор в любом случае остается выбором. 

      - Но разве нет более высоких ценностей? Разве нет разницы между человеком, который служит добру, и тем, кто потворствует злу? Или тем, кто совершает недобрые поступки по принуждению, и тем, кто творит их по доброй воле? 

      - Разница, безусловно, есть. Но не для мироздания, не для природы, не для вечности, а лишь для мыслящих существ. 

      - Но если для мироздания нет ни добра ни зла, - промолвил Джастин после недолгого размышления, - то, выходит, любой человек может творить что ему вздумается! С какой стати ему совершать хорошие поступки, миру-то все равно? 

      - Ничем не ограниченные эгоизм и эгоцентризм разрушают личность. Если человека заботят лишь собственные желания и он стремится лишь к достижению собственных целей, он со временем отдаляется от других, лишается поддержки и сталкивается с враждебностью. Это, в свою очередь, осложняет его существование и заставляет становиться еще сильнее и бессердечнее. В конечном итоге любовь и иные человеческие привязанности становятся для такого человека недоступными, и он перестает быть личностью, превращаясь в бездушную машину, вроде двигателей твоих черных судов. 

      Однако взглянем на человека, напрочь лишенного эгоизма. Он лезет из кожи вон, сострадая нуждам других, однако страждущих и нуждающихся всегда оказывается слишком много в сравнении с возможностями самого милосердного благотворителя. Даже при наличии мудрости, позволяющей отличать истинные нужды от ложных, он истратит себя в попытках объять необъятное. Таким образом, полное бескорыстие и самоотверженность губительны для личности не меньше, чем себялюбие. 

      Вот и получается, что человек, желающий напитать свою жизнь смыслом, обречен всегда метаться между эгоизмом и бескорыстием, пытаясь сделать мучительный выбор и беспрестанно задаваясь все новыми и новыми вопросами. А стоит ему отказаться от этой беспрестанной борьбы, как смысл и цели его существования начинают определять другие. 

      При этом отказ от самостоятельности может даже остаться неосознанным, ибо те, другие, дают ему простые и понятные правила, приняв которые на веру, он чувствует облегчение, ибо сбросил с себя груз ответственности. Зачем терзаться в поисках решения, если истинный путь укажут ангелы, демоны Света, Черное Братство или Белый Совет? Однако замечу - многие из числа отказавшихся от борьбы начинают задаваться вопросом о смысле жизни, как только попадают в беду. 

      Древняя слегка скривила уголки тонких губ. 

      - Твои рассуждения звучат не слишком утешительно. 

      - Насколько мне помнится, ты просил не об утешении, а о мудрости. Мудрость же редко дарует утешение, поскольку многое, в чем люди его ищут, в глазах мудрого предстает всего лишь иллюзией. 

      Некоторое время Джастин не решался поднять глаза на гладкое, как у юной девушки, лицо Древней, но в конце концов решился и спросил: 

      - Но следует ли из этого, что установление власти Мастеров хаоса над всем Кандаром есть благо? 

      - Ты лукавишь, ибо, задавая этот вопрос, уже решил для себя, что абсолютное господство Мастеров хаоса в Кандаре есть зло. Может, оно и так, но задавался ли ты вопросом о том, столь ли уж великое благо господство Мастеров гармонии над Отшельничьим и прилежащими океанами? 

      - Уж не хочешь ли ты сказать, что такого рода господство тоже не более чем иллюзия? В то время как я видел, как ради его установления гибли люди и рушились города. 

      - Нет, господство, а уж тем паче стремление к нему вполне реально. Иллюзия в том, что полное преобладание того или иного начала может являться благом. Стремление к нему несет с собой лишь гибель. 

      - Выходит, мы должны без сопротивления допустить хаос в нашу жизнь? 

      - Вот еще одна иллюзия. Хаос, хочешь ты того или нет, присутствует в жизни каждого, равно как и гармония. 

      Джастин вздохнул: 

      - Итак, ты утверждаешь, что все, к чему я стремлюсь, всего-навсего самообман? Что стремление к гармонии лишено смысла? 

      - Нет, юный друид, ничего подобного я не утверждала. 

      - Я не друид. 

      - Ты - друид, просто еще не успел осознать и признать это, - возразила Древняя и улыбнулась. - Но вернемся к твоему вопросу. Ты хочешь остановить распространение хаоса из Фэрхэвена, понимаемое тобой как зло. Однако нельзя совершить столь великое деяние, не принимая в расчет равновесие. Задумывался ли ты о том, что делает подобное усиление хаоса возможным? 

      - Очень часто, - ответил Джастин, пожав плечами. 

      - И к какому выводу пришел? 

      Джастин снова пожал плечами. 

      - Как считаешь, можно ли сотворить хаос? - спросила Древняя. 

      - Думаю, нет. 

      - Ты прав, хаос не возникает из ничего. Где-то гармония должна возникать из хаоса, а здесь хаос возникает из гармонии. 

      - Но что же следует предпринять, дабы уменьшить его мощь? 

      - А вот это решать тебе. Ты способен найти решение, но должен обрести волю и выбрать правильный путь. Впрочем, - Древняя улыбнулась, - ты уже встал на него, пройдя испытание. 

      - Не понимаю. 

      - Ты мог покинуть Наклос ничего не знающим ребенком, но покинешь его взрослым, обладающим памятью, знанием и готовностью сделать то, что необходимо. 

      - По-моему, до всего этого мне еще далеко. Но почему бы мне не взять и не уйти прямо сейчас? 

      - Потому что в чем-то ты еще остаешься ребенком. Тебе трудно поверить во что-то, находящееся за пределами привычных представлений. Но раз ты почти ребенок, то я, как и следует взрослой наставнице, преподам тебе урок. Попробуй уйти. Уходи. Ступай. 

      Джастин хотел было повернуться, но ноги отказывались повиноваться. Собрав волю в кулак, он оторвал одну ступню от земли, но, так и не сумев сделать даже шага, тяжело поставил ее обратно. 

      Глаза Древней - глаза ангела, за которыми таились чернота гармонии и белизна хаоса, - приковывали его к месту. 

      - Вот почему ты уйдешь отсюда взрослым, - продолжила Древняя. - Вот почему ты выдержал испытание, хотя и рисковал утратить все воспоминания о Наклосе. А Дайала рисковала ради тебя своей жизнью. Надеюсь, ты это не забыл, - давление вокруг Джастина ослабло, и он едва сдержал дрожь. Теперь ты знаешь, что нужно делать. 

      Джастин молча кивнул. 

      - Дайала поможет тебе подготовиться. Другого выхода нет. 

      Джастин снова взглянул ей в глаза, поразившись сокрытой мощи, в сравнении с которой даже власть Гуннара над бурями казалась детской забавой. 

      - Ты все понял? 

      - Надеюсь достаточно, но не все. Почему именно я? 

      - Мы не можем спасти тебя, как и один народ не может спасти другой. Спасение человека должно исходить от него самого, из его собственной души. Со временем ты уразумеешь, что спасение нельзя навязать силой. 

      Ты должен обрести волю и найти путь, но странствие твое уже началось. Началось с испытания, которое явилось лишь первым из многих. И на Отшельничьем, и в иных местах ты столкнешься с другими, более трудными испытаниями. Завтра или послезавтра вы с Дайалой отправитесь в Дил. Это очередной этап твоего странствия. И помни: идти к цели можно двумя путями, безопасным и славным, но избравший славный путь должен будет заплатить за это высокую цену. 

      Джастин отвел взгляд от ее очей, ощутив, что более не в состоянии сосредоточиваться на причудливом сочетании гармонии и хаоса. 

      Несколько мгновений его глаза отдыхали на черной коре лоркена, а когда он посмотрел снова, возле дерева никого не было. 

      Медленно переставляя отяжелевшие ноги, Джастин покинул рощу. Ему казалось, что они с Дайалой уже находятся на пути в Дил. 
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      Лодка скользила вниз по течению словно бы сама собой; Дайала лишь изредка слегка подправляла курс, используя силу невидимых подводных течений. Джастин сидел на сиденье посередине суденышка, любуясь игрой света на ее лице. 

      - А сказала тебе Древняя, зачем нам вообще нужно попасть в этот Дил? 

      - А как иначе ты сможешь вернуться на Отшельничий? 

      - Но я не хочу покидать тебя. 

      - Джастин, мы это уже обсуждали. Чтобы покинуть Отшельничий, - если ты действительно выбрал жизнь в Кандаре, - тебе нужно сначала туда вернуться. А я буду тебя ждать. Я всегда буду тебя ждать. 

      Джастин взял ее за руку. 

      В молчании они проплыли мимо травянистой прогалины на западном берегу, посреди которой стоял дом, выращенный из двух дубов. 

      Стоявшая на коленях у грядки девчушка помахала рукой, и Джастин помахал в ответ. 

      - Далеко ли до Дила? 

      - По меньшей мере еще полдня. 

      Он снова сжал пальцы Дайалы. 

      Когда прогалина с домом остались позади, Джастин направил свои чувства в глубину реки, улавливая движущиеся световые пятна, каковыми воспринимались рыбы, водные черепахи или выдры, резвившиеся возле поросших кустами берегов. 

      - Путешествовать так гораздо приятнее, чем пешком, - нарушил наконец молчание Джастин. 

      - Плавание на лодке тоже имеет свои недостатки, - откликнулась Дайала, направляя суденышко ближе к восточному берегу, чтобы удержать его в створе главного течения. 

      - Наверное. Но, по-моему, в пешей прогулке по Каменным Буграм их было малость побольше. 

      Неожиданно справа от лодки, под водной гладью, замерцал красно-белый импульс. 

      Дайала охнула. Джастин настороженно выпрямился. 

      Вода вскипела, и на поверхность вынырнула сначала зубастая пасть, в которую бывший инженер поместился бы целиком, а потом и массивная туша, покрытая мшистой серо-зеленой чешуей. Когда ящер снова ушел под воду, поднятая ударом его хвоста волна едва не захлестнула лодку. 

      Джастин машинально потянулся за мечом, а потом, вспомнив, что клинок остался в Каменных Буграх, схватился за свободное весло, которое, впрочем, едва ли могло послужить оружием против чудовищных челюстей. 

      Два глаза, каждый размером с флягу, уставились на лодку. Эманация хаоса и ненависти ледяной волной прокатилась над поверхностью воды. Огромный, вдвое длиннее лодки, ящер, вспенивая воду, устремился на перехват суденышка. 

      Вспомнив испытание на опушке Великого Леса, Джастин сконцентрировался, готовясь встретить чудовище импульсом гармонической энергии. 

      Вода забурлила, лодка заплясала на волнах, и в Джастина ударил тончайший белый луч. Новоявленный друид вскинул руку - ему казалось, что она поднималась ужасающе медленно, - и направил вдоль луча, прямо в голову гигантского ящера, стремительную нить тьмы. 

      Однако и белый луч достиг своей цели. Джастину показалось, что голова его разлетелась вдребезги, а когда фрагменты сложились снова, сознание оказалось погруженным в уже знакомый зеркальный тоннель, простиравшийся из земных недр к высоким небесам. 

      Потом он упал на дно лодки и провалился в небытие. 

      Он пришел в себя, почувствовав мягкую ладонь на ноющем лбу и прохладный ветерок на горящих щеках. Солнце уже клонилось к закату. 

      Холодный ветерок забрался под мокрую рубашку. Джастин прокашлялся, открыл глаза и увидел выщербленный борт - явное свидетельство того, что нападение ящера ему не померещилось. 

      Он повернулся, чтобы увидеть Дайалу. Ее присутствие ощущалось им, но не столь отчетливо, как обычно. 

      - Я здесь, - подала она голос. - Кто-то должен следить за лодкой. 

      Джастин попытался подняться, но вдруг понял, что не чувствует под собой ног. Посмотрев на них и не увидев никаких ран, он попытался выявить повреждение чувствами, но не ощутил ничего, словно на него напала магическая слепота. 

      - Дайала, я ничего не вижу. В том смысле, что... 

      - Все в порядке, это пройдет. Водные ящеры оглушают таким образом свою добычу. Тебе лучше оградиться щитом. 

      - Интересно, надолго? На восьмидневку или еще дольше? 

      - Ненадолго, не беспокойся, - отозвалась Дайала, приблизившись сзади и обняв его. - Обычно это проходит за день. Правда, головная боль держится дольше. 

      - Всякий раз, когда я начинаю думать, будто чему-то научился, - со вздохом сказал Джастин, - меня подстерегает очередная неприятная неожиданность 

      - Похоже, ты их притягиваешь. Я в жизни не видела такого здоровенного ящера. 

      - Но чем я могу их привлекать? 

      - Да тем, дорогой, что представляешь собой живой источник гармонии, а противоположности притягиваются. 

      - Ты хочешь сказать, что это будет происходить со мной все время? 

      - Конечно, нет. Со временем равновесие установится, и такого не будет случаться даже в Наклосе. 

      - Приятно слышать, но на сей счет мне трудно избавиться от сомнений. А что стало с нашим здоровенным приятелем? 

      - С ящером? У черепах и карпов сегодня пиршество. 

      - Спасибо. 

      - Не за что, я ничего не сделала. Ты оглушил его, и он пошел ко дну. 

      Джастин глубоко вздохнул. Его онемевшие ноги стало покалывать, и он решил, что это хороший знак. 

      Отпущенное Дайалой рулевое весло вильнуло, и лодка накренилась. 

      - Мы ничего не имеем против ящеров, даже если они размером с лесных котов, - промолвила она, - но этот... Сдается мне, он родился еще до основания Дила. 

      Джастин потер лоб и обратил внимание на то, что Дайала повторила его жест. 

      - О-о-о... - простонал он. - У кого это так голова болит, у тебя или у меня? 

      - Думаю, у нас обоих. 

      Джастин снова вздохнул и бросил взгляд на темную воду. 

      - Боюсь, к сегодняшнему вечеру мы до Дила не доберемся, - заявила Дайала. 

      - Знаешь, я почему-то так и предполагал. 

      Дайала рассмеялась, и он потянулся к ее руке. 
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      Миновав последнюю излучину реки, Дайала направила лодку к единственному длинному причалу. У этой пристани могли бы одновременно встать, самое меньшее, два океанских парохода. Но сейчас там была пришвартована лишь одинокая рыбачья скорлупка. 

      Стоя на носу лодки с линем в руках, Джастин ждал, когда суденышко подойдет к пирсу достаточно близко, чтобы можно было туда забраться. С берега тянуло водорослями и отсыревшим деревом. 

      Взобравшись наверх по склизкому трапу, он привязал линь к причальной тумбе, наклонился и принял поданные ему Дайалой котомки. Как только она тоже поднялась на причал, Джастин коснулся губами ее щеки. 

      - Что, голова все еще болит? 

      - То перестанет, то опять разноется, - признался Джастин. 

      - А сейчас? - она устремила на него сосредоточенный взгляд. 

      - Сейчас лучше. Спасибо. 

      - Я тоже не люблю головную боль. 

      Джастин рассмеялся и забросил котомку на спину. 

      Позади длинного причала находилось одноэтажное здание конторы начальника порта. Позади нее, на перекрестке начинавшихся от конторы улиц стояло другое - судя по вывеске со скрещенными свечами в кольце из свернутого каната, то была мелочная лавка. 

      Гулявший по заливу ветер вздымал пыль и песок из-под ног шагавшей к перекрестку четы. 

      - А куда мы идем? - спросил Джастин. 

      - К Марине. Она содержит гостевой дом, который находится на противоположной окраине Дила. Той, что обращена к Великому Лесу. 

      Под козырьком, нависавшим над фасадом мелочной лавки, стояли мужчина и женщина, оба в пурпурных штанах и золотистых туниках. Морщинистое лицо коротко стриженной женщины отмечали белые тени возраста и хаоса. 

      - Еще один красавчик-друид, - проворчала женщина. - Все они хороши собой, но такие нелюдимы, что просто срам. 

      - Ихние женщины тоже по большей части красотки, - хмыкнул бородатый торговец. - Но можешь оставить себе и тех и других, а меня уволь. Не больно-то мне охота оказаться превращенным в дерево. 

      Джастин задумался о том, по каким признакам эти люди признали в нем друида. Только ли по коричневой одежде, или его внешность действительно претерпела изменения? 

      Он ощутил тяжелый, прогорклый запах и нахмурился. Мгновением спустя Джастин сообразил, что пахнет жарящейся на вертеле бараниной. Правда, раньше этот запах не казался ему таким противным. 

      Видимо, дело в том, что за все время пребывания в Наклосе ему ни разу не случалось есть мясо. Хлеб, фрукты, орехи, сыр, даже яйца, причем разных птиц, - но только не мясо. 

      На следующем перекрестке Дайала свернула на улицу, уходившую в строну от гавани. Джастин последовал за ней, вбирая в себя ауру городка. Дил ощущался совсем не так, как Мерта или Рибатта. 

      Дома и лавки были выстроены из кирпича, на кифриенский манер - с глухими фасадами и окнами, обращенными во внутренний двор. Городок казался вполне упорядоченным, без явных признаков хаоса, однако тревожное ощущение сохранялось. 

      Он покосился на Дайалу, подумав, чувствует ли она то же самое. 

      - Конечно. Мог бы и догадаться. 

      Джастин покачал головой, а потом усмехнулся и кивнул, сообразив, что ощущавшееся им беспокойство отчасти исходило от нее. Он еще не успел свыкнуться со взаимопроникновением их мыслей и чувств. 

      "Поверхностная" - вот слово, которым можно было точнее всего описать упорядоченность Дила. В сравнении с глубинным равновесием Великого Леса присущий городку налет гармонии казался ни в чем не укорененным, лишенным какого-либо реального основания. Не покажется ли ему таким же и Отшельничий? Джастин потер подбородок и поправил лямки торбы, набитой главным образом изделиями Дайалы. Они предназначались в подарок его родным и друзьям на острове. 

      В отличие от Рнбатты Дил был застроен скученно. Улицы, состоявшие из теснившихся один к другому домов, резко обрывались в одном кай от гавани и в паре сотен локтей от опушки Великого Леса, раскинувшегося к северо-востоку от городка. Там, у самой кромки лесных исполинов, находился гостевой дом, сформированный двумя дубами. 

      При виде его Джастин облегченно вздохнул, не сразу сообразив, что ему передалось облегчение Дайалы. 

      Чуть ли не вприпрыжку они взбежали по мощеной дорожке ко входной арке. Дайала позвонила в колокольчик, висевший на плетеном ремешке. 

      - Иду... 

      Как и все друиды, Марина имела серебристые волосы, но глаза ее были не зелеными, а карими; ростом же она едва доходила Джастину до плеча. 

      - Дайала! Давненько же мы не виделись. 

      - Да все недосуг было. Познакомься, это Джастин. 

      - Весьма рад, - с поклоном промолвил новоявленный друид. 

      - Я рада куда больше, - со смехом отозвалась Марина. - Рада за вас обоих. Проходите, пожалуйста. Шерша проводит вас в вашу комнату, а я, с вашего позволения, закончу свои дела у печи. Потом мы сможем посидеть на веранде. 

      За арочным входом гостей уже поджидала крохотная девочка с очень серьезным лицом. 

      - Шерша, узнаешь Дайалу? С ней Джастин, - промолвила Марина, жестом указав на гостей. - Они займут большую комнату над террасой, ту, что с окном в сад. 

      - Это самая лучшая, - подтвердила Шерша и повела их за угол, потом наверх по широкой пологой лестнице и в коридор за очередным арочным проемом. 

      - Надеюсь, вам здесь понравится, - скромно промолвила Шерша, остановившись у входа. 

      Джастин раздвинул занавеси и шагнул внутрь. Окно выходило в сад. Посреди комнаты стояла большая двуспальная кровать. Джастин почувствовал, что при виде этой кровати Дайала смутилась. 

      - Спасибо, Шерша. Передай Марине, что мы очень довольны, - сказал он, стараясь не рассмеяться. 

      - Приятно это слышать. Мы всегда рады угодить гостям, - откликнулась девочка и повернулась к выходу. 

      - Надеюсь, мы сможем пожить здесь некоторое время, - сказал Джастин ей вдогонку. 

      - Матушка будет очень рада. 

      Проводив взглядом ясноглазую девчушку, вприпрыжку убежавшую по коридору, Джастин задернул занавеси и обнял Дайалу. Губы их встретились, и они, не разжимая объятий, направились к широкому ложу. 
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      Время клонилось к вечеру, когда Джастин и Дайала встали, умылись и спустились на террасу, где Шерша проводила их к столу с четырьмя стульями, на который поставила три большие коричневые кружки. 

      Джастин увидел ярко-зеленую птицу с черной головой и желтым клювом. Она пролетела над террасой и опустилась на уголок кухонной крыши. 

      - О, а вот и мой друг! - сказала Марина. 

      - И часто он сюда наведывается? - полюбопытствовал Джастин. 

      - Да, считай, каждый вечер, перед сумерками. Прощебечет одну-две песенки и ждет награды. 

      - И получает? 

      - Конечно, но чаще не от меня, а от Шершы. Думаю, для нее-то он и поет, но мне тоже нравятся его песни. 

      Зеленая птаха склонила головку набок, потом дважды опустила и подняла ее, словно кланяясь публике, и издала мелодичную трель. Это было похоже и на звон серебряных колокольчиков, и на летящие золотые ноты Верлинна. Когда птица умолкла, Джастин огорчился. Такое пение он с радостью слушал бы гораздо дольше. 

      Шерша прибежала на террасу и кинула певчей птице несколько ягод, которые мигом оказались склеванными. 

      - Тебе известно, чем закончилась война в Сарроннине? - осведомился Джастин у хозяйки странноприимного дома. 

      - Торговцы рассказывают, что Белые заняли всю страну, - ответила Марина. - А по весне следует ожидать вторжения в Сутию. 

      - Тогда останутся лишь Южный Оплот и Наклос. 

      - К нам они не придут никогда. 

      - А как насчет Южного Оплота? 

      - Оплот может и пасть, но мы не в силах этому воспрепятствовать. За переделами Великого Леса наши возможности ничтожны. 

      - Но почему? Я этого так и не понял. 

      - Большинство народов отвергло Предание и стоящую за ним истину, пожала плечами Марина. - К тому же у нас нет армии. Как мы можем вмешаться в распри внешнего мира? 

      - И тем не менее у вас, похоже, совсем не боятся Фэрхэвена! 

      - А чего нам бояться? Их маги настолько далеки от равновесия, что любая попытка использовать хаос в Великом Лесу уничтожит их самих. То же самое, - с улыбкой добавила хозяйка, - относится и к вашим Мастерам гармонии. 

      Шерша вынесла и поставила на середину стола блюдо, на котором красовалась длинная буханка, обложенная нарезанным сыром и несколькими ябрушами. 

      Джастин поднял брови: нарезать сыр такими ломтиками можно было только ножом. 

      - Некоторые из нас могут пользоваться ножами, - с улыбкой промолвила Марина. 

      - Это те, у кого карие глаза? 

      - Чаще всего, но необязательно. У Тургала глаза зеленые, а он кузнец. 

      Дайала с легкой улыбкой покачала головой и потянулась за сыром. 

      - Присаживайся, дитя. 

      Марина поманила к столу Шершу. 

      Дайала повернулась к Джастину: 

      - Завтра тебе нужно будет побывать у торговцев, а я потолкую с Диерой. Она начальник порта. 

      - Диера - она ух какая умная! Все на свете знает! - подала голос Шерша. 

      - Ну, не совсем уж все, - с улыбкой поправила ее Марина. 

      - Наверное, мне стоит попытаться разузнать у торговцев, какие еще перемены произошли в мире, - сказал Джастин, отламывая большой кусок теплого хлеба. - Хотя, думаю, они не столь уж велики. 
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      - Нападать на них в конце года не имеет смысла, - заявил Белтар, бросив взгляд за окно кареты. - Пусть пройдет некоторое время. Хорошо, если сутианцы немного понервничают. Кроме того, прежде чем вторгаться в Сутию, нам не мешало бы убедить сарроннинцев в том, что мы - не "Белые дьяволы", как они говорят. 

      - Вряд ли это удастся, - отозвался Элдирен, сдвинувшись на мягком сиденье и потерев тонкий белый шрам над правой бровью. - С сарроннинцами будет не легче, чем со спидларцами. А то и гораздо хуже. 

      - Любого можно убедить в чем угодно... нужно только найти правильный подход. 

      - Ага, - мрачно усмехнулся Элдирен. - Вроде того, какой ты применил к Зиркасу. 

      - А хоть бы и такой! Если другие не помогают. 

      Неожиданно послышался громкий крик, за которым последовал стук, и карета завихляла на ходу. Рывком открыв дверь, Белтар успел заметить всадника, галопом уносившегося прочь по длинному пологому склону. Обмякшее, пробитое стрелой тело кучера свалилось с козел. Сидевший рядом с ним страж пытался распутать вожжи. 

      Два отделения Белых копейщиков пустились в погоню, но нападавший, похоже, имел очень быстрого скакуна. 

      Когда стражу удалось наконец разобраться с вожжами и остановить карету, Элдирен бросил взгляд на Белтара и проворчал: 

      - Похоже, в этих краях нам еще убеждать и убеждать... 

      - Мой метод действует безотказно. 

      - Это при том, что нам не настигнуть даже единственного противника? спросил Элдирен, глядя на увеличивающийся разрыв между беглецом и преследователями. 

      - Почему же не настигнуть? 

      Белтар воздел руки, и огромный огненный шар, описав дугу, упал прямо на нападавшего, осыпав склон пламенными брызгами, которые задели и скакавшего впереди всех Белого копейщика. От него, как и от беглеца, осталась лишь горстка пепла. 

      Белтар усмехнулся. 

      - А что, без этого было не обойтись? - спросил Элдирен. 

      - Не мог же я допустить, чтобы подобная дерзость сошла ему с рук. 

      Элдирен посмотрел на обугленные, дымящиеся трупы копейщика и его коня и сказал: 

      - Надо полагать, наши солдаты поймут, что ты поступил разумно и правильно. 

      - Довольно придирок. Сам-то ты ничего не мог поделать. 

      - Вот тут, Белтар, ты тысячу раз прав. В отличие от некоторых я не считаю, будто могу все. 

      Грузный Белый маг отвернулся от Элдирена и приказал стражу: 

      - Сними кучера с козел, пусть его осмотрит целитель. 

      - Поздно, высокочтимый. Он мертв. 

      - Тогда раздобудь другого. Нам нужно поскорее добраться до Рильярта. 
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      - Джастин, завтра здесь, в Диле, бросит якорь бристанский торговый корабль. Он доставит тебя домой, на Отшельничий. 

      - Отшельничий - не мой дом. Уже нет. 

      - Ты не можешь этого утверждать, пока не побывал там, - возразила Дайала с печальной улыбкой. - А если после этого ты не вернешься обратно в Наклос, значит, твой дом все же на Отшельничьем. Дом - это то место, где человек живет, поддерживая огонь в очаге, а не какая-то точка на краю света, - помолчав, она положила на кровать кожаный мешочек. - Это тебе. 

      - Какое отношение имеет какой-то мешок к моему отъезду? 

      Дайала развязала горловину и высыпала на покрывало сверкающие камни. 

      - Зачем, Дайала? Это же целое состояние. 

      - Древняя сказала, что они потребуются тебе в твоих странствиях. 

      - Она что, решила меня подкупить? 

      - Джастин, это нечестно. Ей нет нужды тебя подкупать. 

      - Так что же, она решила придать мне бодрости? 

      - Не думаю, что она ценит тебя так низко. 

      - Тогда в чем же дело? 

      - В том, что ты гораздо могущественнее, чем думаешь. Чтобы сделать то, что ты считаешь правильным, ты способен вывернуть наизнанку весь мир. Древние хотят помочь тебе, дабы облегчить это - и для тебя, и для мира. 

      На лице Джастина оставалось недоуменное выражение. 

      - То, что ты делаешь, остается для меня непонятным, - продолжила Дайала. - Ты созидаешь нечто из земных минералов и металлов. Однако если тебе вздумается делать все, от начала до конца, самостоятельно, в одиночку, то твои действия повлекут за собой больше разрушения, чем созидания. 

      Джастин зашагал по комнате, пытаясь уразуметь смысл услышанного. 

      - Постой! Тогда получается, что созидая нечто гармоничное, я все равно могу... сотворить хаос? 

      - Конечно, - ответила Дайала с улыбкой, словно сказала что-то само собой разумеющееся. 

      Он покачал головой. Друида настойчиво продолжала: 

      - Джастин, возьмем такой пример. Чтобы смастерить что-то в кузнице, ты можешь купить железо у Юала, а можешь добыть, его сам. Ты можешь превосходить его навыками работы у горна, но опыта добычи руды у тебя нет. Занявшись этим, ты расковыряешь землю, подрежешь корни растений и, таким образом, привнесешь в мир... 

      - Понятно, - устало улыбнулся Джастин. - Но коли так, Древняя слишком уж мне доверяет. 

      - А по мне, так недостаточно. Но для этого, - Дайала встряхнула камни на ладони и высыпала в мешок, - есть и другая причина. Эгоистичная. 

      - Вот как? 

      - При наличии таких средств ты вряд ли станешь откладывать надолго то, что должен сделать. 

      - Ты хочешь, чтобы я скорее вернулся? - спросил он и тут же покачал головой, ощутив ее боль. - Прости... глупый вопрос. Но почему бы тебе не поехать со мной? 

      Она поджала губы. 

      - Не хочу я никуда уезжать, - вздохнул Джастин. 

      - Но и не ехать тебе нельзя. 

      - А будет ли мне хоть когда-нибудь позволено остаться? Я ведь не друид. Может быть, это всего лишь щадящий способ спровадить меня подальше? 

      - Спровадить? - голос ее надломился. 

      Завидев ее слезы, ощутив ее внутреннюю боль, Джастин обнял Дайалу и прижал к себе. У него щипало глаза. 

      - Как вообще эта твоя Древняя может проделывать такое с людьми? Она не Рибэ... не ангел. В ней нет ни капли тепла или доброты... 

      - Джастин, ни гармония, ни равновесие сами по себе не добры... Разлука не вечна, и у нас есть надежда на долгую жизнь. Но будешь ли ты счастлив, если весь Кандар останется под властью Белых магов, а Отшельничий и все океаны - под дланью Черных? 

      - Нет. 

      - То-то и оно, - грустно улыбнулась Дайала. - Так что завтра ты подойдешь к причалу и скажешь капитану, что тебе надо на Отшельничий. Бристанцы так или иначе заходят в Найлан. Тем паче что у нас есть еще и груз - лоркен, который лучше всего сбывать как раз на Отшельничьем. 

      Джастин кивнул. Он слышал, что столяры на материке, в подавляющем большинстве предпочитали не иметь дела с лоркеном, несмотря на его прочность, плотность и глубокий черный цвет. Это дерево больше подходило для тех, кто имел чувство гармонии. 

      - У нас впереди еще целая ночь, - сказал он, взяв ее за руку. 

      - И она наша, - откликнулась Дайала, сжимая его пальцы. 
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      Одетый в черное - эта одежда теперь стала казаться ему непривычной, Джастин рука об руку с Дайалой направлялся к причалу. 

      - Камни с тобой? - спросила она. Он кивнул. 

      - Постарайся приберечь их как можно дольше. Не могу сказать почему, но у меня такое предчувствие, что они тебе понадобятся, - сказала Дайала, сжав его руку. 

      - Я доверяю твоим чувствам. 

      - Вот и прекрасно. Они также подсказывают мне, что ты вернешься. 

      Ответив на ее пожатие, Джастин направился к единственному стоявшему у пристани пароходу. Пара в котлах еще не было, но команда уже деловито готовилась к отплытию. 

      На гюйс-штоке трепетал бристанский флаг - солнце над льдиной, а на корме красовалось выложенное золочеными буквами название "Ниесса". Поручни были покрыты свежим лаком, а все медные и латунные детали надраены до блеска. 

      Остановившись у сходней, Джастин в последний раз обнял и поцеловал Дайалу. Поцелуй оказался соленым - по лицам обоих струились слезы. Еще некоторое время они не могли разъединить руки, но в конце концов Джастин отступил на шаг, забросил торбу на спину и поднялся по сходням. 

      - Ты пассажир, почтеннейший? - спросил коренастый мужчина в зеленой куртке. 

      - Мое имя Джастин, - с поклоном ответил инженер-друид. - Я так понимаю, что начальник порта договорилась с тобой о моем проезде. 

      - Бикелат, второй помощник, - представился в свою очередь офицер. Да, все в порядке, договоренность достигнута. Начальник порта устроила для капитана Гаффина выгодный фрахт, а он за это обязался доставить тебя на Отшельничий. Она также сказала, что тебе надо отплыть без промедления, офицер глянул на Дайалу, стоявшую на причале, потом снова перевел взгляд на Джастина и добавил: - Не знаю, что тебя отсюда гонит, и не уверен, что хочу знать. А сейчас почтеннейший, отойди от трапа. Мы только тебя и поджидали. 

      Джастин посторонился и встал у поручней. 

      - Поднять сходни! - скомандовал Бикелат. 

      Двое рослых матросов втянули на борт трап. Паруса на мачтах уже начинали ловить ветер. 

      - Отдать швартовы! 

      Джастин встретился глазами с Дайалой, и на миг их сознания слились. 

      - На твоем месте, приятель, я не оставил бы такую красотку одну, промолвил, покачивая головой, помощник капитана. 

      - Я бы и рад не оставлять, только вот боюсь, у меня нет выбора, ответил Джастин. При виде расширяющейся полосы темно-зеленой воды, все более отдалявшей его от Дайалы, в горле у него встал ком. 

      "До свиданья, любимая!" 

      "Я... всегда с тобой..." - беззвучно отозвалась она, коснувшись пальцами губ. 

      - Ты тоже из этих, да? - промолвил Бикелат, отступив на шаг. - Умеешь обмениваться мыслями? 

      - Вообще-то я с Отшельничьего, - отозвался Джастин, выдавив кислую улыбку. - Там родился, вырос и выучился на инженера. 

      - Упаси нас Тьма и от Черных, и от Белых, и от друидов, - пробормотал помощник. - Хорошо, что наш капитан умеет ладить и с теми, и с другими, и с третьими. 

      Офицер ушел на полуют, где капитан и лоцман следили за выходом из гавани, а Джастин все смотрел и смотрел на берег, пока фигурка Дайалы не превратилась в крохотную точку. 

      Лишь когда "Ниесса" покинула фьорд, над трубами заструился дым, гребные колеса пришли в движение, и пароход, с пыхтением рассекая зеркальную гладь спокойного моря, направился на северо-восток. 

      Поднявшись на полуют, Джастин оглянулся, все еще ощущая какую-то нить, словно протянувшуюся от него к берегу. Может быть, именно это - любовь и связь с женщиной из Наклоса - делает его друидом? Или существует нечто иное, более глубокое? Да и друид ли он вообще? 

      Наконец, берег совершенно пропал из виду, и Джастин обратил взор к морю. Юго-западный ветер крепчал, и оно становилось неспокойным. 
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      "Ниесса" зарылась носом в волну, и Джастину пришлось ухватиться за поручень. Его обдало холодными брызгами. 

      Потом он обратил внимание на отсутствие вибрации палубы. Колеса не вращались, трубы не дымили, давления в котлах не было. Капитан не собирался жечь уголь при попутном ветре. 

      - Из Дила мы всегда выходим со славным ветром, - заметил второй помощник, задержавшись возле пассажира. Светлые, мокрые от соленых брызг волосы офицера растрепал ветер. - Ну если и не всегда, то в большинстве случаев, - добавил он, а затем бросил взгляд на черное одеяние Джастина и продолжил нерешительно: - Я вот чего не пойму... Ты вроде как один из тех магов и в то же время друид. Понятия не имел, что можно быть и тем и другим одновременно. 

      - Я тоже, но так вышло. Сначала мне довелось поработать инженером... вроде как кузнецом, а потом пришлось удирать от захвативших Сарроннин Белых и укрываться в Наклосе. 

      - Стало быть, из огня да в полымя, - присвистнул второй помощник. - Но Вессер, наш механик, был бы не прочь показать тебе двигатель. Ты ведь, надо думать, разбираешься в машинах? 

      - Да, более или менее, - кивнул Джастин. Пусть ему уже больше года не приходилось заниматься винтами, котлами, валами и конденсаторами, он все же по-прежнему считал себя инженером. Хотя, конечно, сомнения появлялись. Мог ли человек, прошедший испытание в Великом Лесу и связанный с друидой возможно, сам ставший друидом, - остаться инженером? 

      Стоило ему вспомнить о Дайале, как его захлестнула волна печали. Немногим более чем за год он фактически дважды отправлялся в изгнание сначала с Отшельничьего, потом из Наклоса. Однако в Найлан - если не считать желания повстречаться с Гуннаром, Элизабет и родителями - его уже не тянуло. Что мог он сказать Алтаре или Совету? То, что, по мнению Древних, все их усилия по насаждению гармонии не менее вредоносны, чем действия Фэрхэвена? 

      Кто его станет слушать? Кто ему поверит? Даже при том, что солгать он бы просто-напросто не смог! 

      Очередная волна прокатилась по полубаку, что, впрочем, ничуть не помешало двум матросам сматывать канаты, в то время как еще один ловко взбирался на грот-мачту. 

      Джастин направился под мостик, в тесную кают-компанию, обстановку которой составляли два привинченных к полу коротких стола и лавки без спинок. В выемках столешниц помещались глубокие корзинки с едой. 

      На завтрак подали сушеные фрукты, галеты и чай, расплескивавшийся из чайника с каждым креном "Ниессы". Джастин, втиснувшись между лавкой и переборкой, пристроился в уголке. 

      За другим столом сидели двое матросов. Третий помощник, спустившись в кают-компанию, занял место напротив пассажира. 

      - Похоже, Джастин, волнение тебя не тревожит, - заметил он. 

      - Погода не такая уж плохая, - отозвался инженер-друид. - Мне нужно лишь не забывать об осторожности, когда разгуливаю по палубе. 

      Нешуточно боясь за свои зубы, Джастин сунул жесткую галету в чай. 

      - Вот что значит чародей! - добродушно усмехнулся офицер. - Мигом смекнул, как можно сладить с выпечкой нашего кока. 

      Ябруш оказался солоноватым, да еще и попахивал дымом. 

      - Чуть задует бриз, капитан велит ставить все паруса. Старина знает толк в ветрах и не любит понапрасну запускать машину, - пробормотал помощник. 

      Джастин слегка улыбнулся. Ему нравилось плыть на "Ниессе". 

    

  
    
      
        Часть третья 

        БИТВА ГАРМОНИИ И ХАОСА 
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        Светловолосый маг вбежал в инженерную мастерскую. Отыскав взглядом рослую властную женщину, он закричал: 

      - Алтара! Джастин цел и невредим! А сейчас находится на пути к порту. 

      Алтара отложила в сторону кронциркуль, передала работу помощнице и подошла к Гуннару. 

      - Как скоро его ждать? 

      - С минуты на минуту. Корабль уже входит в канал. 

      - Ну так беги на причал, встречай брата! Я подойду следом. 

      Гуннар выскочил наружу, на ясное летнее солнышко, и припустил вниз по склону; сначала бегом, а потом, приметив, что судно еще не миновало внешний волнолом, быстрым шагом. Отчетливо было видно изображение на вымпеле осиянная светилом льдина. Бристанцы! 

      А вот с Джастином - это Гуннар ощущал даже на таком расстоянии произошло нечто неожиданное. Похоже, некая тончайшая нить гармонии тянулась от него через море, связывая его с Кандаром. "Впрочем, - подумал старший брат, - в Джастине всегда было что-то необычное..." 

      Гуннар прибавил шагу. 
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      Щурясь на солнце, Джастин смотрел на причал. Колеса "Ниессы" сбавили обороты, и пароход медленно приблизился к свободному месту между двумя массивными швартовыми тумбами, рядом с черной двухмачтовой шхуной с единственной, тонкой и высокой, трубой. Легкий западный ветерок делал осеннее утро довольно прохладным. 

      На пристани десяток докеров разгружали шхуну, а мужчина и женщина стояли в стороне, явно встречая "Ниессу". 

      Джастин помахал им рукой, подивившись тому, как Гуннар ухитрился узнать о его прибытии. 

      - Почтеннейший, - промолвил, подойдя к нему первый помощник, - твоя доля груза будет размещена под твоим именем на складе начальника порта. Ознакомься с документом. 

      Офицер развернул лист пергамента, и Джастин пробежал взглядом текст. На его долю приходилась половина стоимости всего находившегося в трюмах лоркена, что должно было потянуть почти на сто золотых. 

      - Когда я смогу получить свою долю? - поинтересовался он. 

      - Ну, почтеннейший, все не так просто. Мы произвели оценку исходя из выручки за предыдущие партии аналогичного груза, но цена может измениться. Кроме того, первым делом следует рассчитаться с кредитами. 

      - Понятно. 

      - Друиды требуют аккуратности и честности. Они предлагают грузы для перевозки на очень выгодных условиях, но тот, кто единожды их обманет, о новом фрахте может и не мечтать. Бедняга Херко узнал это на собственном опыте, а мы предпочитаем не испытывать судьбу. Так что если у тебя возникнут какие-либо вопросы, обращайся ко мне или прямо к капитану. 

      - Если не возражаешь, мне хотелось бы оставить у себя копию счета и последней накладной. 

      - Разумеется, не возражаю. Больше вопросов и пожеланий нет? В таком случае, прошу прощения, но... 

      - Да-да, иди, - промолвил Джастин, глядя, как матросы сбросили с борта канаты и береговая команда стала подтягивать "Ниессу" к причалу. 

      Он забросил торбу на спину и направился туда, где уже опускали сходни. 

      Как только он ступил на влажные после ночного дождя камни пристани, навстречу ему шагнули Гуннар и Алтара. Братья крепко обнялись, а едва они разжали объятия, на Джастина посыпались вопросы: 

      - Где ты был? Как добрался сюда? Мы так волновались! 

      Джастин со смехом поднял руки. В глазах у него дрожали слезы. 

      - Пощадите! - воскликнул он. - Я не могу ответить на все вопросы сразу! 

      - А почему? - фыркнула Алтара. 

      Береговая команда еще крепила канаты к швартовым тумбам, а к "Ниессе" уже подкатывали грузовые подводы. 

      - Я чертовски проголодался, - признался Джастин. - Заведение Гуларта по-прежнему открывается рано? 

      - Что, соскучился по трактирной еде? 

      - Пожевали бы вы кактус, вам бы что угодно показалось лакомством. 

      - Открывает-то Гуларт спозаранку, - усмехнулась Алтара, - только вот найдешь ли ты у него в такую рань что-нибудь съедобнее кактуса, это другой вопрос. 

      Джастин поправил лямки котомки, и все трое зашагали вдоль причала к Найлану. 

      - Сколько времени заняло плавание? - поинтересовался Гуннар. 

      - Пять дней. Это при том, что ветер был попутным и корабль шел под всеми парусами. 

      - Пять дней? Откуда же ты приплыл? Ведь не из Армата же или Южного Оплота? 

      - Нет. Из Дила. 

      - Как же тебя занесло в Наклос? Ты что, пересек весь Кандар или обогнул Южный Оплот на корабле? 

      Гуннар посторонился, пропустив носильщика с тачкой. 

      - Я прошел в Наклос через Каменные Бугры и луга, - сказал Джастин. 

      - А знаешь, как переживала Элизабет? 

      - Ох, - вздохнул Джастин. - Конечно, мне следовало послать весточку домой... Столько всего случилось, а я все не мог найти способ. Точнее, тут же поправился он, поняв, что не совсем точно интерпретирует события, все происходящее в Наклосе настолько меня поразило, что я потерял представление о реальности. Знал, что когда-нибудь должен буду сюда вернуться, а об остальном как-то даже и не задумывался. 

      Он покачал головой. 

      На это ни Гуннар, ни Алтара не сказали ничего. 

      Джастин изо всех сил старался не хмуриться, хотя ощущения испытывал те же, что и в Диле. Только, пожалуй, здесь они были еще сильнее. Постройки из прочнейшего черного камня казались ему кособокими, как будто они кренились, грозя вот-вот обрушиться. Он заморгал, понимая, что это ощущение вызвано дисбалансом, резким нарушением равновесия между порядком и хаосом. 

      - Ты рад тому, что вернулся? - спросила Алтара. 

      - Даже и не знаю. Вот вас обоих я видеть рад, это точно. И очень хочу съездить в Уондернот, к родителям и сестренке. 

      Алтара с Гуннаром переглянулись. 

      - За это время мне довелось столкнуться с такими... со стольким... Многому даже названия не подобрать, - промолвил Джастин после недолгого молчания. 

      - А чем ты занимался? 

      - Много чем. Но главным образом старался выжить. Пойдем туда, - он указал на вывеску с изображением водяной струи над заведением Гуларта. Хочу поведать вам всю историю шаг за шагом, а не выдергивать из общей картины разрозненные нитки. 

      Обеденный зал трактира был пуст, что для середины утра в Найлане казалось несколько необычным. Джастин обратил внимание на доску для игры в "захват" и подумал о том, сменил бы ли он прежнюю тактику, случись ему сыграть с Гуннаром сейчас, но внезапно почувствовал, что игра его больше не привлекает. 

      Алтара жестом подозвала служанку, и низкорослая женщина в голубой шапочке заспешила к посетителям. 

      - Есть колбаса, яйца, жареные белые водоросли... - начала она. 

      - А как насчет хлеба, варенья и пива? - поинтересовался Джастин. 

      - Не так уж он и изменился, - шепнула Гуннару Алтара. 

      - Ну, расскажи про плавание, - велел брату Гуннар 

      - Лучше уж я начну с самого начала, - возразил Джастин. Темное пиво показалось горше, чем ему помнилось, однако он с удовольствием сделал большой глоток. - Во-первых, вернемся к окончанию той битвы в Сарроннине. Я был совершенно вымотан и оказался отрезанным от остальных. Пробраться через стан Белых не было никакой возможности, и я решил раздобыть лошадь, переправиться через Сарронн и вернуться по собственным следам... 

      Он подробно рассказал о блужданиях по Сарроннину, о Белом маге, высматривавшем его глазами птицы, и о том, почему ему так и не удалось добраться до переправы. Потом речь зашла о снах. 

      - А видел ты такие сны, пока не оставил Отшельничьего? - спросил Гуннар. 

      - Один раз. Но тогда я счел это обычным сном. А вот когда увидел нечто подобное, пытаясь пересечь Каменные Бугры... 

      - Но ты же сказал, что сарроннинские горцы подстрелили твою лошадь. 

      - Поэтому мне и пришлось идти через Бугры пешком. И поначалу в одиночку. Хуже всего дело обстояло с водой. С отчаяния я ел даже серые кактусы, а большую гадость трудно себе представить. Зеленые - те посочнее и на вкус терпимы. Но воды все равно не хватало, и не найди меня Дайала... 

      - Кто такая? 

      - Одна друида. 

      - Судя по выражению его лица, Гуннар, она для него не просто "одна друида", - заметила Алтара. 

      - А как она тебя нашла? Просто отправилась погулять в смертоносные Каменные Бугры и случайно наткнулась на умиравшего от жажды инженера? допытывался Гуннар. 

      Джастин покачал головой: 

      - Как оказалось, она-то и посылала мне те сны, а нашла меня с помощью магии песков... 

      Путь из пустыни в Наклос Джастин описал довольно подробно, однако о первом столкновении с Великим Лесом предпочел умолчать. А дойдя до домов, которые выращивают из деревьев, он поднял торбу к себе на колени и сказал: 

      - Я ведь понимаю, что половина того, о чем говорю, кажется вам полным бредом. Вы думаете, что бедолага Джастин от скитаний и пережитого попросту спятил. Но прежде чем делать такие выводы, взгляните на это. 

      Одну шкатулку Джастин вручил Гуннару, а другую, поменьше и потемнее, Алтаре. 

      Гуннар тихо ахнул: прикоснувшись к подарку чувствами, он ощутил благоговейный трепет. Алтара долго всматривалась в шкатулку молча и лишь потом растерянно произнесла: 

      - Но здесь нет никаких соединений. 

      - Их и быть не может, - усмехнулся Джастин. - Все свои изделия она выращивает... Но не думайте, что это так просто, - добавил он, уже с серьезным лицом. - Работа с деревьями очень нелегка. Дайала выматывалась в саду не меньше, чем я в тамошней кузнице. 

      - А я всегда думала, что друиды не работают с металлом. 

      - Я тоже, но оказалось, что ее отец кузнец. Использует болотное железо. Правда, он живет малость на отшибе, не вместе с остальными. И лишь немногие друиды могут орудовать ножами и прочими режущими инструментами. 

      - А что... 

      - А что это все я говорю да говорю? - прервал ее Джастин. - Теперь ваша очередь. 

      - Но ты не закончил... 

      - Закончу, время еще будет. Мне хочется узнать, что произошло после битвы. Я почувствовал, что Белый чародей уничтожил город, но после этого все время находился в бегах. 

      - После гибели тирана почти все сарроннинцы, кроме жителей Берлитоса, прекратили сопротивление, - промолвила Алтара. - Нам удалось добраться до Рильярта вместе с потоком беженцев. Паника царила немыслимая: чтобы выбраться из Сарроннина, люди шли на все, от подкупа до убийства. Некоторые перебрались в Сутию, но в то, что сутианцы продержатся долго, никто не верит. Нам удалось попасть на борт "Гордости Бристы". Кают на нашу долю не досталось. Пришлось довольствоваться палубными местами, а тут еще, как назло, все плавание прошло под дождем. Двое моряков, ослабленных ранами, простудились и умерли. Целителей-то у нас не было. 

      - А что известно о Фирбеке? 

      - То, что он передал наши ракетные установки Железной Страже и, как впоследствии сообщили нам сарроннинские беженцы, командовал отрядом, захватившим и разграбившим Рильярт. Гуннар был удивлен, - холодно добавила Алтара. - Он думал, что ты его убил. 

      Джастин покачал головой: 

      - Нет, только ранил. И ему все-таки удалось ударить Гуннара. А потом, когда копейщики прорвались к гребню холма, он выпустил ракеты по целителям. 

      Алтара и Гуннар переглянулись. 

      - Так это сделал он? Мы думали, целителей погубил Белый чародей. 

      - Нет, Фирбек. Но отчасти в том была и моя вина. Он стрелял в меня, а я уклонился, и ракеты взорвались в расположении целителей. - Джастин опустил глаза и продолжил: - Клерв, Крителла... они погибли, даже не поняв, что произошло. Я прикончил бы негодяя, будь у меня хоть малейшая возможность. 

      Джастин подманил служанку и велел ей принести еще пива. 

      - Расплатишься, Гуннар? - спросил он. - Через день-другой я смогу вернуть тебе деньги. 

      - Нашел о чем беспокоиться, - отозвался Гуннар, касаясь его плеча. Главное - ты вернулся. 

      - Итак, я слушаю, - напомнил Джастин. - Вы мокли и мерзли на палубе, а когда вернулись домой... 

      - То предстали перед Советом, - заключил Гуннар. - Нас расспрашивали о случившемся, каждого по отдельности. Турмин особо интересовался тем, как ощущается хаос вблизи. 

      - И при этом, - фыркнула Алтара, - все пытаются сделать вид, будто ничего не произошло. Правда, Рилтар провел через совет новый налог на местных купцов. Якобы эти деньги требуются для увеличения численности военных моряков - на тот случай, если торговым судам потребуется охрана. 

      - Новый налог. А почему бы просто не повысить пошлины? 

      - Потому что высокие пошлины вредны для торговли, а местные налоги изымаются в конечном счете из наших карманов. Купцы устанавливают цены с учетом этих поборов, а нам все равно деваться некуда. Есть-пить всяко надо. 

      Джастин отхлебнул пива из второй кружки, размышляя об услышанном. 

      После не столь уж и долгого отсутствия налоги воспринимались им как нечто чуждое, далекое и не менее странное, чем в свое время показалось умение Дайалы выращивать шкатулки. 

      - Но кроме налогов, я вижу, тут ничего не изменилось, - заметил он. А между тем Белые уже следующей весной вторгнутся в Сутию. 

      - А вот и изменилось, - возразила Алтара. - Хотя бы то, что в Сутию Совет не отправит даже и добровольцев. Ограничится тем, будет охать да ахать. 

      - Может быть, они и правы, - заметил Гуннар. - Мы ведь не смогли отстоять Сарроннин. 

      - Не смогли, потому что нас была всего горстка. Вы вдвоем - ты да Джастин - уничтожили две вражеских армии, но в Совете твердят одно: мы, мол, ничего поделать не можем, а стало быть, лучше и не ввязываться. Боюсь, что из-за всего этого я скоро сама начну пить пиво... если не бренди! - в сердцах промолвила Алтара. 

      Джастин поежился, вспомнив Крителлу, Клерва и мертвую воительницу из Железной Стражи. 

      - Слишком много гармонии и слишком много хаоса... - пробормотал он. 

      - Слишком много гармонии и слишком много хаоса? - вопросительно повторил его слова Гуннар. 

      Джастин пожал плечами: 

      - Так говорила мне одна старая друида. Я иногда задумываюсь об этом... - начал он, но вспышка света и укол головной боли заставили его уточнить. А по правде, так все время об этом размышляю. 

      Алтара и Гуннар снова переглянулись. 

      - Ты так и не рассказал, как добрался из Рибатты до Дила и почему возвращение заняло так много времени, - заметил Гуннар. 

      - Из Рибатты в Дил я отправился на лодке, благо плыть надо было вниз по течению, но до этого мне такого довелось насмотреться... 

      Джастин приступил к описанию особенностей жизни в Наклосе. Алтара и Гуннар слушали затаив дыхание. 

      Он поведал многое, однако об испытании и своей связи с Дайалой предпочел умолчать. Равно как и о своем нынешнем восприятии неуравновешенной гармонии Отшельничьего. 

      Джастин чувствовал, что здесь ему будет одиноко. 

      По-настоящему одиноко. 
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      Джастин открыл дверь. В комнате ничего не изменилось. 

      На уголке письменного стола по-прежнему стояла масляная лампа. На бронзе и стекле не было видно даже следов пыли. Лишь узкий топчан выглядел по-другому: покрывало и простыня были не заправлены и разглажены, а аккуратно сложены в ногах. 

      Закрыв дверь и поставив котомку на кровать, Джастин подошел к окну и открыл внутренние ставни, а потом и застекленные створки, чтобы оживить застоявшийся воздух комнаты свежим осенним ветерком. 

      Развязав котомку, он достал шкатулки - их насчитывалось с полдюжины и выложил все на стол. Когда его пальцы соприкоснулись с гладкой поверхностью последней, их стало пощипывать, а перед внутренним взором предстали серебряные волосы, изумрудные очи и узкие ладони. 

      Постояв некоторое время над столом с закрытыми глазами, Джастин глубоко вздохнул и продолжил разгружать котомку. На свет были извлечены сработанная в Юаловой кузнице бритва, мыло из Рибатты, мягкое полотенце для лица и маленькое зеркальце в бронзовой раме. 

      Одежда отправилась на крючки в платяном шкафу. Туда же на дно он положил и опустевшую торбу. 

      Затем Джастин подошел к маленькому книжному стеллажу, где взял с полки доску для игры в "захват" и коробочку с фишками. Доска, впрочем, тут же вернулась на место, а вот коробочку он некоторое время вертел в руках, чувствуя, что все щели и соединения воспринимаются им как насилие над деревом. Наконец Джастин поставил коробочку обратно и покачал головой: после пребывания в Наклосе мир, привычный и знакомый с детства, стал казаться ему странным, далеким от реальности. 

      Он вчувствовался в каменную кладку стен, но она ощущения насилия не порождала - возможно, потому, что камень в отличие от дерева не живой. Неужто он становится похожим на Дайалу, с ее неприязнью к режущим инструментам? Или просто сделался слишком чувствительным? 

      В последний раз оглядев комнату, Джастин повернулся и открыл дверь. Его ждал недолгий путь до инженерной мастерской, где, надо думать, непочатый край работы. 

      Небольшие выбоины в каменных ступенях, ведущих к главной улице, еще раз напомнили ему о поколениях юных инженеров, мужчин и женщин, живших в этих помещениях. Ему показалось, будто из-за его плеча на мир смотрят их строгие глаза, проникнутые гармонией и сохранившиеся в безвременье. 

      Джастин направился вниз по склону. 

      Мимо проезжал пустой фургон. Поравнявшись с ним, Джастин в первое мгновение заморгал, изумившись тому, что возница сидит на козлах, а не идет рядом с лошадью. Потом глубоко вздохнул. 

      Он задержался возле учебного корпуса, прежде казавшегося ему словно бы вырастающим из холма, а теперь воспринимавшегося как чужеродный нарост. Ученики, собравшиеся вокруг каменной скамьи под статуей Доррина, галдели, точно стая галок. 

      На том месте, которое Джастин некогда считал своим, споро и уверенно, как подобает настоящему инженеру, работала у горна незнакомая молодая женщина. 

      Мастерскую наполнял отдававшийся эхом лязг и звон металла. 

      - Джастин? Тебя-то как сюда занесло? - спросила, подойдя к нему, Алтара. 

      - Ну... я ведь как-никак инженер. 

      - Ничего, инженер, мы без тебя больше года управлялись, как-нибудь и еще чуток перетерпим, - со смехом сказала темноволосая женщина. - А вот твои родные, если верить Гуннару, очень хотели бы с тобой повидаться. Да и Совет, сдается мне, как только прознает о твоем возвращении, захочет того же. 

      "И то сказать, - подумал Джастин, - так хочется обнять близких, а я вместо того невесть зачем притащился в цех..." 

      Взгляд его рассеянно перебегал с железных брусков и наковален на заготовки кожухов двигателей и лопастей винтов. 

      - Насчет расчета за груз не волнуйся, и насчет Совета тоже, - добавила Алтара. - Если ты срочно потребуешься кому-нибудь, я съезжу за тобой в Уондернот, а нет - так уладишь все через несколько дней, по возвращении. Можешь быть уверен: твои деньги не пропадут. 

      Джастин виновато улыбнулся. Нежданное богатство его смущало. Впрочем, когда он вспомнил, откуда взялись деньги и для чего предназначены, улыбка исчезла. 

      - Может понадобиться лошадь, - заметил он. - Почтовая карета ходит нечасто. 

      - Если Братству или Совету приспичит с тобой потолковать, то уж лошадь они как-нибудь раздобудут. А сейчас отправляйся. Пусть твоя семья убедится в том, что ты жив, здоров и все у тебя в порядке. 

      - Спасибо, - промолвил Джастин и направился к выходу, дивясь тому, почему он так туго соображает. Он ведь соскучился по Элизабет и родителям, а они по нему. Так какого же демона ему и в голову не пришло взять да первым делом укатить Уондернот? Почему он пытается следовать своим старым привычкам? 

      Рассеянно потирая подбородок, Джастин медленно спустился по ступеням и зашагал по улице. 
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      - Ну вот... считай, приехали. 

      Севера слегка натянула вожжи, и почтовый фургон, сбавив скорость, подкатил к почтовой станции. Построенное частично из камня, частично из дерева двухэтажное здание трактира "Сломанное Колесо" выглядело почти так же, как в его последний приезд, разве что поломанные спицы на самом колесе, висевшем над входом вместо вывески, приобрели темно-коричневый цвет. Молодой мужчина, стоявший у входа с горшочком краски и кистью, помахал Севере рукой, и она ответила тем же жестом. 

      - Кто это? - спросил Джастин, ухватившись за край сиденья, когда фургон покачнулся и резко остановился. 

      - Ридл, племянник старого Гермона. Они с женой пытаются вдохнуть жизнь в старое заведение. Старик в последнее время совсем запустил дела, а трактир требует постоянного пригляда. Иначе все идет наперекосяк и начинает валиться из рук. 

      Вручив возчице два медяка, Джастин соскочил с кожаного сиденья и наклонился за своей лежавшей на полу торбой. Высокие редкие облака не грозили пролиться дождем, но делали день прохладным. 

      Севера спрятала монеты в кошель, после чего сбросила кожаный мешок с почтой на каменную дорожку перед станцией. 

      - Спасибо, - сказал ей Джастин, забрасывая торбу на спину. 

      - Не за что! Я была рада попутчику. Передай привет своей матушке. 

      Джастин зашагал по главной улице, мимо мастерской медника и кожевенно-галантерейной лавки. 

      Проходя мимо дома, где когда-то жила Шрезан, Джастин увидел незнакомую молодую блондинку, копавшуюся на грядках вместе с ребенком. Ни Шрезан, ни Юсала не было видно - ни возле дома, ни в вишневых и ябрушевых садах, покрывавших ближние склоны. Джастин рассудил, что они, вероятно, перебрались в дом ее родителей, чтобы продолжить семейное ткацкое дело. 

      Миновав первые купы гармоничных, под стать самому Найлану, деревьев, Джастин начал нетерпеливо высматривать родной дом. Пройдя мимо вишневого сада, он наконец увидел знакомое здание из черного камня под черепичной крышей, ощущавшееся - то ли из-за того, что было старше всех окрестных строений, то ли просто из-за своих обитателей - столь же солидным, как и творения строителей Найлана. Присмотревшись, Джастин разглядел жилистую фигуру отца, стоявшего у дерева на лестнице и снимавшего яблоки, а потом и стройную фигурку Элизабет с корзиной. 

      Случайно обернувшись, она охнула, выронила корзину и опрометью припустила к брату. 

      - Джастин! Джастин! Папа, Джастин вернулся! 

      На шею ему она бросилась так рьяно, что едва не столкнула его на низкий, ограждавший дорогу каменный парапет. 

      - Я знала, знала что ты вернешься! Всегда знала! - лепетала Элизабет, уткнувшись в плечо брата. Джастин с удивлением заметил, что ростом она уже почти с него, и вообще выглядит не нескладным подростком, как при их расставании, а взрослой девушкой. 

      - Как я рад тебя видеть! - сказал он. 

      Горас, хоть и не так стремительно, но последовал за дочерью. Как только Элизабет разжала объятия, Джастин обнял отца. 

      - Ты изменился, - заметил Горас. - Сильно изменился. 

      - Да. За этот год мне пришлось многое пережить. 

      - Но он по-прежнему наш Джастин, - подала голос Элизабет. 

      - Ты еще скажи, что он больше похож на самого себя, чем когда-либо, с насмешливой теплотой промолвил Горас. 

      - А где матушка? 

      - Она у Нерлы, помогает ей оборудовать собственную кузницу. А перед тем все уши мне прожужжала, уверяя, что не собирается потеть и утруждаться из-за своей бывшей ученицы. 

      Горас так умело подражал интонациям жены, что все покатились со смеху. 

      - Конечно, теперь ей придется думать о новым помощнике, если только... - он задумчиво посмотрел на Джастина. 

      - Кто знает? - отозвался тот, пожав плечами. 

      - Думаю, яблоки могут немного подождать, - заявил Горас. - Давайте чего-нибудь выпьем. Осталось немного эля и... 

      - И есть пряники с настоящей патокой! - воскликнула Элизабет. 

      - А Гуннар приедет? - спросил отец. 

      - Думаю, да, но не в ближайшие дни. Ему нужно закончить какие-то дела с Турмином, и он сказал, что пока вам придется довольствоваться мной. Наверное, испугался: решил, будто за время отсутствия я так поднаторел в игре, что непременно его обставлю, - последние слова были произнесены с улыбкой. 

      - А ты правда поднаторел? - осведомилась сестренка. 

      - Какое там! Я не садился за доску с тех пор, как покинул Сарронну, и уж всяко не стал играть лучше. 

      Горас двинулся по мощенной камнем дорожке к дому, его дети последовали за ним. Подождав их на крыльце, отец сказал: 

      - Ну так что, клюквицу и эль? Никто не возражает? 

      Возражений не послышалось, и он удалился за напитками. Брат и сестра вошли внутрь, сели на табуреты друг рядом с другом, и Элизабет нетерпеливо потребовала: 

      - Ну! Выкладывай, что с тобой случилось. 

      - Подожди хоть, пока отец вернется, - рассмеялся Джастин. - Мне почему-то кажется, что ему тоже захочется послушать, а рассказывать одно и то же дважды особой охоты нет. 

      - Тогда тебе придется дождаться и возвращения матушки. Она спровадит меня на кухню, и я так ничего и не узнаю. 

      - Не горюй, все ты узнаешь, - возразил брат, взъерошив ее светлые волосы, и только сейчас заметил, что они гораздо короче, чем были. - Э, да ты волосы остригла. 

      - Да, остригла. Во-первых, они вечно спутываются, во-вторых, требуют постоянного ухода, а в третьих, я не хочу выглядеть клушей. А все девушки с длинными волосами клуши и есть, самые настоящие. 

      - Сильно сказано. Сразу видно, что в доме есть молодая женщина, промолвил Горас, протягивая Джастину кружку с пивом. 

      - Сильно не сильно, но, во всяком случае, верно, - буркнула Элизабет. - Взять хоть бы Лидию. Толкует только о том, сколько у нее будет детей. 

      Джастин переглянулся с отцом, и оба улыбнулись. 

      - И нечего насмешничать. Уж я-то точно знаю, чего хочу и что мне нужно! 

      - Ничуть в этом не сомневаюсь, - миролюбиво отозвался Джастин. Сваренный отцом напиток не имел резкого привкуса и был похож на тот, какой ему доводилось пить в Наклосе. Это неожиданно обрадовало Джастина. 

      - Я думаю, что твоя матушка уже у поворота, - промолвил Горас, - так что лучше всего дождаться ее и выслушать всю историю вместе. 

      - Вот... - проворчала Элизабет. - Что я и говорила... 

      - А мы тем временем расскажем тебе, что произошло у нас. 

      - Как будто у нас что-то происходит! - хмыкнула девушка. 

      - Я посадил в саду еще несколько деревьев, - начал Горас, не обращая внимания на ее шпильки. - Ну а дом Шрезан и Юсала ты, надо думать, видел. 

      Джастин кивнул. 

      - "Колесо" новые владельцы переделывают по-новому, а на участке старого Кайлерта нынче заправляет Нитерал. Она говорит, что готовит дом для Гунтала, парня, который ходил в школу при Храме вместе с Гуннаром. У них с Марой две дочурки, а рыбачья жизнь - ее-то родители рыбаки - им пришлась не по нраву. Вот они и переехали к Нитерал, но у нее тесновато... 

      - Да уж, - встряла Элизабет. - Кому захочется таскаться по морю с неводом? 

      - Кто-то ведь должен заниматься этим промыслом. 

      - По мне, так уж лучше растить сады. 

      - Для кого как, - заметил Горас. - Если в семье нет Мастера гармонии, а ты не любишь жуков, возиться с деревьями - занятие не из легких. 

      Но тут Элизабет вскочила, выбежала из дома и помчалась по дорожке навстречу Кирлин с радостными возгласами: 

      - Мама! Джастин вернулся! Он дома! 

      Горас переглянулся с сыном. 

      - С виду совсем взрослая, а в душе девчонка, - сказал Джастин. 

      - Думаю, это ненадолго, - отозвался отец. 

      Когда мать поднялась на крытое крыльцо, Джастин встал и сжал ее в объятиях. 

      - Какая приятная неожиданность! - воскликнула она. - Но Гуннар всегда был уверен в том, что ты вернешься. 

      - Он знал на сей счет больше меня. 

      К тому времени когда мать и сын разжали наконец объятия и Кирлин уселась в стоявшее в уголке узкое кресло-качалку, Горас успел сходить на кухню и принести еще одну кружку эля. 

      - Ну теперь-то, наконец, можно послушать про твои похождения? спросила Элизабет. - А то все ждем да ждем. 

      - Мне кажется, Джастин с дороги проголодался. Может быть, подождем еще чуточку и послушаем его после обеда... 

      Джастин приметил в глазах отца лукавую искорку. 

      - Папа... да ты меня дразнишь! - закричала Элизабет. 

      - Уж больно ты нетерпелива, дочка, - промолвила Кирлин, покачав головой. 

      - Может, и так, но Джастин обещал, что я все услышу. 

      - Конечно, - заверил ее брат, погладив по плечу. - Все, от первого до последнего слова, - он отхлебнул глоток эля и начал: 

      - Не сомневаюсь, обо всем происходившем в Сарроннине до решающей битвы и о ней самой вы уже слышали от Гуннара. Мой же рассказ начнется с того момента... 

      Солнце уже коснулось вершин низких холмов за вишневыми и ябрушевыми садами, когда Джастин закончил свое повествования о скитаниях по Кандару словами: "А корабль пришвартовался в Найлане, на пристани меня ждали Гуннар и Алтара". 

      Лишь после этого, спохватившись, он развязал котомку, вынул оттуда три отложенных для родных шкатулочки и вручил их Элизабет, Кирлин и Горасу. 

      - Какая прелесть! - пискнула Элизабет. - Это правда мне? 

      - Конечно. Подарок от Дайалы. 

      Горас внимательно рассмотрел шкатулку и осторожно поставил ее на стол. Кирлин тоже отнеслась к подарку с большим вниманием. 

      - Она превеликая искусница, эта Дайала, не так ли? - сказал Горас. 

      - О да. 

      - И это она спасла тебя в Каменных Буграх, а потом помогла вернуться домой! Мы все многим ей обязаны, верно? - голос отца звучал совсем тихо. 

      - Не столь многим, как может показаться, - возразил Джастин. - Скорее, мы с ней оба попали в сети замысла ангелов. 

      - Ты ведь любишь ее, правда? 

      - Да. 

      - Но она же друида! - изумленно воскликнула Элизабет. 

      "Я тоже друид", - подумал Джастин, но вслух этих слов не произнес. 

      Горас и его жена переглянулись. 

      - Я так понимаю, что ты не останешься, - промолвил отец. 

      - Глупости! - пылко возразила Элизабет. - Он же к нам приехал, у нас и останется! Передумает. Должен передумать! 

      - Я пробуду здесь несколько дней, сколько смогу, - пообещал Джастин. Но Алтара говорит, что меня могут вызвать для разговора в Совет. 

      - Вот уж в этом я ничуть не сомневаюсь, - промолвила Кирлин. - А потом ты намерен вернуться в Наклос? 

      - Ничего не понимаю, - пролепетала Элизабет, глядя то на отца, то на мать. - Он чуть не сложил в Кандаре голову, а вы оба, похоже, считаете его возвращение туда чем-то само собой разумеющимся! 

      - Думаю, это во многом связано с той друидой, - заметил Горас. 

      - Не может быть, чтобы она околдовала нашего Джастина! Ну что ты молчишь? Скажи, что это не так! Джастин! 

      - Дело не в этом. Просто мне нужно попасть в Фэрхэвен. 

      Глаза Элизабет расширились: 

      - Ну уж это и вовсе бред! Ты хоть сам понимаешь, что говоришь? 

      - Сестричка, посмотри на меня. Присмотрись ко мне своим чувством гармонии. 

      Элизабет устремила взгляд на брата, на миг замерла, а потом поежилась и опустила глаза. 

      - Ну, дочурка, что ты там углядела? - спросил Горас. 

      - Он... его гармония... там нет хаоса, который не был бы связан. Даже у Гуннара - у Гуннара! - есть вкрапления неприкаянного хаоса. А у Джастина нет, - с запинкой произнесла Элизабет, прежде чем снова поднять глаза. Теперь я вижу, что и насчет Фэрхэвена ты не шутил. Эти друиды что-то с тобой сделали. Но зачем? Почему с тобой? 

      - Да, я говорил серьезно. Но друиды ничего со мной не делали, решительно ничего. Это мне надлежит сделать то, что должно. Сделать ради всех нас, - Джастин чувствовал, что слова его звучат излишне выспренно, однако это не мешало им оставаться правдивыми. - Но я вовсе не тороплюсь за море, - поспешно заключил он. - У меня еще много дел здесь. 

      - Вот и прекрасно! - воскликнула Элизабет. 

      - Признаюсь, меня это тоже радует, - поддержала дочку Кирлин. 

      Провожая взглядом отца, который отправился на кухню, Джастин улыбался. Однако глаза у него щипало, и ему пришлось отвернуться в сторону сада, туда, где в сгущавшихся сумерках еще угадывались очертания знакомых с детства яблонь. 
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      - Ты уж прости за то, что была вынуждена сократить время твоего отдыха в кругу семьи, но члены Совета настойчиво требуют... 

      - Алтара! - прервал Джастин, наверное, уже пятое по счету извинение, услышанное за три дня их совместного пути из Уондернота. - Ничего ты не сократила. На обратном пути мы снова остановимся в Уондерноте. Так что не переживай. 

      - Нет, сократила. А они не видели тебя больше года и даже весточки не получали... 

      Джастин глубоко вздохнул, думая о том, что ждет его после встречи с членами Совета. Возвращение в Кандар будет нелегким, но теперь - после того, как он воочию убедился в... поверхностном и одностороннем характере хваленой гармонии Отшельничьего - выбора у него действительно не осталось. 

      - Ты рассказал мне не все, - заметила Алтара. 

      - Тут ты права. 

      - Что же случилось с беспечным Джастином, который так потешался над устаревшим оружием? 

      - Может быть, ты заметила, что я и теперь не ношу оружия, - отозвался он, постаравшись придать голосу беззаботность. 

      - Заметила. Так же как и то, что тогда ты отшучивался, а теперь более чем серьезен, - сказала Алтара и указала вперед. - Смотри, вот Черный Чертог. 

      Пять черных строений выглядели так, словно вырастали из скальной породы, залегавшей под большей частью Отшельничьего, однако Джастину они показались не вполне устойчивыми, как будто кренившимися, несмотря на то что стояли совершенно прямо. Он потряс головой, но ощущение осталось прежним. И чем ближе он подъезжал, тем сильнее оно становилось. Ему было трудно отделаться от впечатления, будто скованные гармонией древние камни готовы обрушиться прямо на него. 

      Джастин остановил коня возле такой же древней, как и сам Чертог, конюшни и спешился. 

      - Куда? - спросил молодой человек. 

      - Сюда, - ответила Алтара, указывая на тропу, огибавшую конюшню и тянувшуюся мимо древнего дуба к приподнятой террасе у южного фасада Чертога. Впереди и внизу поблескивала в свете летнего утра гладь Восточного океана. 

      - Как думаешь, Совет и вправду интересуется тем, где я побывал? спросил Джастин, направляясь к закрытой двери из темной сосны. 

      - Ну как тебе сказать, Джастин... За последние триста лет ты стал единственным инженером, побывавшим в Наклосе, за пределами порта Дил. Ты один из очень немногих, кому удалось выжить в Каменных Буграх, и единственный, сумевший изобрести оружие, погубившее чуть ли не целую армию Белых. С чего бы это Совету интересоваться скитаниями этого ничем не примечательного бедолаги Джастина? - язвительно проговорила Алтара. 

      - Чудно все-таки. Когда это младшего инженера приглашали в Совет? 

      - Да ладно тебе прибедняться. Надоело! 

      Джастин постучался, и едва опустил руку, как дверь отворилась. За порогом стояла женщина в мундире военного моряка, вооруженная двумя короткими мечами, по образцу принятых в древнем Западном Оплоте. Она вопросительно взглянула на пришедших. 

      - Меня зовут Джастин, я инженер. Пришел сюда, потому что... - он сбился и беспомощно посмотрел на Алтару. 

      - Мы прибыли по вызову советницы Дженны, - заявила та. - Я Алтара, глава инженерного цеха. 

      - Добро пожаловать в Черный Чертог, - отозвалась караульная с любезной улыбкой. Она посторонилась и указала на дверь, ведущую в комнату за маленькой прихожей. - Присядьте и подождите. Думаю, члены Совета примут вас скоро. 

      Стены и обстановка оставались такими же непритязательными, какими запомнились Джастину с того давнего посещения, когда наставник привел его вместе с другими учениками в Чертог для ознакомления. Основатели явно не придавали значения украшениям, а их преемники предпочли сохранить изначальную скромную простоту. 

      В комнате имелось около дюжины стульев из черного дуба. Алтара присела у окна, откуда можно было увидеть краешек Восточного океана. 

      Джастин подошел к единственной в помещении книжной полке и пробежал глазами по черным корешкам без названий. 

      - Так и не присядешь? 

      - Спасибо, за пять дней пути я так насиделся на лошади, что больше не тянет. 

      Караульная вскоре появилась в дверях и, тихонько прокашлявшись, объявила: 

      - Инженеры, сейчас вы предстанете перед Советом. Проследуйте в Палату. 

      Алтара и Джастин перешли в обшитую темными панелями комнату поменьше. Взгляд молодого человека скользнул сначала по портретам основателей Креолина и Мегеры, а потом переместился к длинному столу, позади которого стояли три человека. Центральное место занимала пожилая темноволосая женщина, по правую руку от нее - немолодой шатен с редеющими волосами, а по левую - рыжеволосая особа примерно того же возраста, что и Алтара. 

      Старшая советница приветствовала вошедших кивком. 

      - Благодарю вас, инженеры, за своевременное прибытие. Я Кларис. Это члены Совета - Рилтар и Дженна. 

      Рилтар, когда прозвучало его имя, резко кивнул. Дженна слегка поклонилась. 

      Джастин устроился на потертом кресле напротив рыжеволосой. Алтара заняла место перед Кларис. 

      - Итак, Джастин... Глава инженеров доложила нам о том, как вы добрались до Сарронны, и обо всем случившимся там, включая сражение и его исход. Но вот что ты делал потом, нам неведомо. 

      - С чего начать? - спросил Джастин. - С того момента, когда Фирбек развернул ракеты в сторону своих? 

      - Это нам известно, - резко оборвал его Рилтар. - Объясни, почему ты не отступил вместе со всеми! Как вышло, что вы разъединились? 

      - Белые наступали стремительно, а у меня не было лошади, да и сил для бегства почти не оставалось. Пришлось скрыться за световым щитом... 

      Рилтар кивнул, давая понять, чтобы Джастин продолжал, и тот подробно рассказал о своих безуспешных попытках переправиться через реку, каждая из которых в итоге заводила его все дальше в глубь Сарроннина. 

      - Но зачем тебе понадобилось углубляться в Каменные Бугры? - спросила Кларис. 

      - У меня не было иного выхода. За мной гнался отряд в несколько десятков копейщиков во главе с Белым магом. Не знаю, сколько там было магов, но один - уж точно. И я никак не мог отделаться от проклятого стервятника. Все дороги, кроме пути через Бугры, были для меня закрыты. 

      - Ну а как отнеслись к тебе друиды... Помогли? Я имею в виду, как они тебя приняли? - поинтересовалась рыжеволосая советница. 

      - Как приняли - сразу и не скажешь, - задумчиво хмурясь, ответил Джастин. - Но, в любом случае, я обязан им жизнью. Без их помощи мне бы из Бугров не выбраться, я уже не мог идти. 

      - А далеко ли ты зашел, молодой человек? - осведомился Рилтар. 

      - По правде сказать, почтеннейший, я, особенно к концу странствия, был не в том состоянии, чтобы отмечать пройденный путь. Но если память мне не изменяет, перед тем как свалиться, я продержался дней десять-двенадцать. 

      - А какие у тебя имелись припасы? 

      - Сейчас это, наверное, звучит глупо, но я ушел в Бугры, имея только одеяло, торбу на спине и флягу с водой. В то время это показалось мне разумным. Полагаю, что когда тебя преследует по пятам Белый чародей, разумным может показаться и не такое. 

      Джастин приметил холодок в обращенном к Рилтару взгляде старшей советницы и слегка улыбнулся. 

      - Ты хочешь сказать, что, не будучи даже магом, продержался в совершенно безводной пустыне двенадцать дней на одной фляге воды? - уточнил советник. 

      - Рилтар... - начала рыжеволосая. 

      - Дженна, я просто хочу разобраться с нашим инженером. Понять: тот ли он, за кого себя выдает. 

      - Конечно нет, - спокойно ответил Джастин, - на одной фляге мне бы не продержаться, но никакая пустыня не бывает совершенно безводной. Там росли кактусы, и некоторые оказались довольно сочными. Особенно зеленые. Немного воды имелось и в серых, но от них меня тошнило. Кроме того, мне дважды удавалось находить воду под скальным мхом. Я действительно не маг, но некоторое чувство гармонии у меня есть. Иначе мне не удалось бы стать инженером. 

      - Стало быть, ты продержался эти двенадцать дней благодаря тому, что находил воду? 

      - Может быть десять... но никак не четырнадцать. К тому времени я уже плохо соображал. 

      - И что же случилось по прошествии этих двенадцати дней? 

      - Что? - Джастин пожал плечами. - Я упал и не смог подняться. 

      Сидевшая рядом с ним Алтара усмехнулась: каков был вопрос, таким оказался и ответ. 

      - А потом? - не унимался Рилтар. 

      - Когда я пришел в себя, оказалось, что кто-то пытается меня напоить. Как выяснилось потом, человек из Наклоса. 

      - Кто-то из друидов? 

      Джастин кивнул. 

      - Итак, из твоих слов следует, что они спасли тебя, выходили, накормили и доставили в Дил, откуда отправили обратно на Отшельничий здоровым и исцеленным, - хмыкнул Рилтар. 

      Джастин глубоко вздохнул и вместо ответа коснулся советника чувствами. Он уловил пусть не истинный хаос, но... беспорядок, граничащий с... Ему трудно было подобрать определение. 

      - Ты кажется, чем-то недоволен, Джастин, - заметила Кларис. 

      - Нет, нет, - ответил молодой человек, постаравшись взять себя в руки. 

      - Не мог бы ты рассказать о своем пребывании в Наклосе? доброжелательно спросила Дженна. 

      - Из Бугров мы выбирались пешком. Они там верхом не ездят. Правда, лошади перевозят для них поклажу, но друиды говорят, что на сей счет у них с животными договоренность. 

      - И ты пошел пешком прямиком в Дил? Пересек на своих двоих половину Кандара - и это после того, как едва выжил в Каменных Буграх? - продолжал впиваться вопросами советник. 

      - Рилтар... - снова попыталась остановить его Дженна, но Рилтар уже почти кричал: 

      - За кого ты нас принимаешь, если думаешь, будто мы купимся на подобные байки? 

      - Рилтар, мы собрались чтобы послушать инженера, а не тебя. Выслушай историю до конца, а потом уже высказывай свое мнение. 

      - Дженна, - попыталась урезонить рыжеволосую советницу Кларис. 

      Джастин снова глубоко вздохнул: 

      - Во-первых, некоторое время после того, как меня нашли, я отлеживался, а когда мы двинулись в путь, то по первости проходили всего по несколько кай в день. Я попал в городок под названием Рибатта, который стоит на реке, поэтому в Дил отправился не пешком, а на лодке. Конечно, чтобы прийти в себя после Бугров, мне потребовалось время... 

      - Что ты можешь рассказать о жителях Наклоса? 

      - Они привержены какой-то своей версии Предания, но в чем она состоит - мне так и не объяснили. Главная особенность их уклада - почтение ко всему живому, к людям, и к животным, и к растениям. Друиды стараются не причинять вреда живым существам и... по-видимому, живут очень долго. 

      Пока звучали эти слова, скептическое выражение на лице Рилтара становилось все более и более заметным. Наконец Кларис подняла руку: 

      - Рилтар, как я понимаю, ты находишь ответы этого молодого человека неудовлетворительными? 

      - Само собой. Как можно верить подобным небылицам? 

      - Но я не ощущаю никакого хаоса. А ты? 

      - Это определять не нам. Тут нужен специалист. 

      - Так вот почему ты заранее пригласил Турмина? - спросила Дженна. 

      Рилтар покраснел. 

      - Джастин, - доброжелательно, но твердо заговорила Кларис, - учитывая последние события, и особенно то, что случилось с его племянником, ты должен понять озабоченность советника Рилтара. Нельзя исключить возможность того, что ты, может быть ненамеренно, оказался каким-то образом связан с Фэрхэвеном. 

      - Я прекрасно понимаю озабоченность достойного советника, - отозвался Джастин. - Сдается мне, вы хотите, чтобы почтеннейший Турмин проверил степень моей... гармонизированности. Не возражаю, с этим у меня проблем не возникнет. 

      "А вот у Турмина могут и возникнуть", - подумал он, поджав губы. 

      - Я так вижу, тебя это забавляет, - буркнул Рилтар, подав знак караульной у двери. 

      - А почему бы и нет? - откликнулся Джастин. - Уверен, Турмин не обнаружит во мне никаких признаков одержимости хаосом. В противном случае друиды никогда не допустили бы меня в глубь Наклоса. 

      Губы Рилтара скривились. Он хотел отпустить какую-то колкость, но тут в комнату вошел Турмин. 

      Джастин встал и поклонился Черному магу. Остальные последовали его примеру. 

      - Рилтар, изложи суть дела, - предложила Кларис. 

      - Присутствующий здесь Джастин, по всей видимости, провел около полугода в Наклосе и вернулся лишь недавно. Я, похоже, единственный из всех, усомнился в том, что он именно таков, каким кажется. 

      - Это естественно, учитывая твои... особые обстоятельства, - отозвался Турмин. Он был человеком независимым и непредвзятым и говорил то, что думал. Маг повернулся к Джастину: - Почтеннейший, ты не возражаешь против проверки? 

      - Ни в малейшей степени, - ответил Джастин, заметив, как угрюмо переглянулись Кларис и Рилтар. 

      Улыбнувшись, Турмин потянулся к молодому человеку чувствами. Джастин ощутил ауру, но не столь сильную, как черный туман, окружавший Дайалу, не говоря уж о древнем ангеле. 

      Маг слегка нахмурился, потом кивнул, а спустя несколько мгновений обернулся к столу членов Совета и сказал: 

      - Прошу прощения, советники, но степень фундаментальной гармонизированности этого молодого человека выше, чем у кого бы то ни было на Отшельничьем. Среднему Белому магу стало бы крепко не по себе от одного лишь его присутствия. 

      - А это не может быть каким-либо трюком? - допытывался Рилтар. 

      - Советник, я еще раз прошу прощения, но ты гораздо ближе к Белым, чем он. Кроме того, мне ничего не известно об уловках, позволяющих имитировать гармонию при помощи хаоса, и я сильно сомневаюсь в том, что такое возможно. 

      - Спасибо, Турмин, - промолвила Кларис. - От имени Совета благодарю тебя за помощь. 

      - Я всегда к вашим услугам, советники, - с поклоном отозвался маг, после чего повернулся к Джастину, кивнул ему и неожиданно подмигнул. 

      Дженна, чтобы скрыть улыбку, прикрыла рот ладонью. 

      - У нас есть еще несколько вопросов, - сказала Кларис, когда дверь за Турмином затворилась. - Как по-твоему, будут ли наклосцы сражаться с Белыми? 

      - Насколько мне известно, они не сражались ни с кем с незапамятных времен, - ответил Джастин. - Сами они не выступят против Фэрхэвена, поскольку у них попросту нет армии, а в том, чтобы Белые предприняли вторжение в Наклос, я сильно сомневаюсь. По тамошнему лесу могут пройти лишь сами друиды, знающие тайные тропы, да и Каменные Бугры не в силах преодолеть никакая армия. Кроме того, в Наклосе нет богатств, ради которых Белым стоило бы затевать поход. 

      - Но друиды не могут не замечать усиления хаоса. Каково их мнение по этому поводу? 

      Прежде чем ответить, Джастин отпил воды. Он начал уставать от этого бесконечного допроса. 

      - Друиды верят, что в конечном счете положение будет исправлено силой Равновесия... 

      Советники продолжали задавать вопросы. Джастин давал ответы правдивые и по возможности полные, но все равно они вводили Совет в заблуждение. Здесь, на Отшельничьем, попросту не могли уразуметь, что избыток гармонии представляет собой не меньшую угрозу, чем избыток хаоса. 
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      Сдвинувшись в седле, Джастин утер лоб. Хотя даже в разгар лета здесь было далеко не так жарко, как в Каменных Буграх поздней осенью. Страшно даже подумать о том, что творится в Буграх летом. Стоило ему вспомнить о Буграх, как в сознании всплыл образ Дайалы. Может быть, стоило бы написать ей письмо? Но как его переслать? Да и можно ли выразить словами то, что он чувствует? 

      "О Дайала... Тоскую по тебе..." 

      Пушистое белое облачко на миг заслонило солнце, и по дороге пробежала легкая тень. 

      Джастин так и не понял, действительно ли получил ответный, исполненный тепла и нежности, импульс или же просто ощутил то, что надеялся ощутить. 

      Алтара безмолвствовала с тех пор, как они выехали из конюшни при Черном Чертоге. Перед путниками расстилались овечьи выпасы, разделенные низкими оградами, сложенными из темного камня и поросшие сочной и густой травой. 

      Навстречу, направляясь к Краю Земли, катила крестьянская подвода, нагруженная аккуратно сложенными корзинами с картофелем. 

      - Магистра... Магистр... Добрый день! - приветствовала всадников правившая повозкой женщина. 

      Когда подвода уже удалилась на значительное расстояние, Алтара устремила на спутника пристальный взор зеленых глаз и, присмотревшись, промолвила: 

      - Не то чтобы это бросалось в глаза, но ты изменился. 

      - Мне кажется, любой хоть чуток да изменится, попади он в такие переделки. 

      - Так-то оно так, но с тобой произошло что-то более существенное, юный Джастин. Впрочем, ты уже не столь юн, - некоторое время Алтара молча смотрела на юг, вдоль Великого тракта, а потом продолжила: - Не больно-то ты понравился советнику Рилтару. 

      - Есть в нем что-то... - Джастин растерянно погладил конскую шею. 

      - Уж не хочешь ли ты сказать, что один из членов нашего могущественного и премудрого Совета может не в полной мере соответствовать гармоническому идеалу? 

      - Ага, - рассмеялся Джастин. - Только догадка это не моя, на это обстоятельство намекнул Турмин. Остается выяснить, в чем дело. Если тут вообще замешана магия. 

      - Ты слишком глубоко копаешь, Джастин. Подумай не о какой-то там магии, а о самом обыкновенном подкупе. Между прочим, Рилтар происходит из семьи, уже два поколения которой занимали места в Совете. 

      - Не могу поверить, чтобы сан советника можно было купить, да еще и так, чтобы люди об этом не прознали. 

      - Конечно нет. Но если известнейшая купеческая семья Найлана обеспечивает Совету финансовую поддержку... 

      - Понятно, - кивнул Джастин. - То есть понятно, почему Рилтар сделался советником, но это не дает ответа на вопрос, что с ним не так. Может, он сам подкуплен? Но кто стал бы платить Рилтару и за какие услуги? Кстати, что предпримет Совет в связи с угрозой Сутии? 

      - Ничего. После того как от Сарронны осталась груда развалин, а от Берлитоса - куча золы, у Совета напрочь пропало желание предпринимать какие-либо действия. Кроме того, Белые еще не выступили. 

      - Стало быть, Совет Сутию не поддержит? А вдруг кто-то платит Рилтару как раз за то, чтобы он способствовал принятию таких решений? 

      - Джастин! Это очень серьезное обвинение. 

      - Я не обвиняю, просто размышляю. Да хоть бы оно и так, попробуй раздобыть доказательства! Рилтар - купец, а проследить прибыль от торговых операций весьма затруднительно. 

      Алтара покачала головой: 

      - Как бы то ни было, мне кажется, в данном случае Рилтара и подкупать-то не требовалось. Он всегда был против какого-либо вмешательства в дела Кандара. 

      - Идиоты... - пробормотал Джастин. 

      - Не возражаю. Но все же хотела бы знать, на чем основано столь резкое суждение. 

      - Да на том, что при их попустительстве Белые укрепят свою власть над Сарроннином, тайно разошлют повсюду своих чародеев, чтобы те подорвали веру людей в гармонию, и приберут к рукам Сутию, как прибрали Сарроннин. 

      - А ты хочешь вернуться в Кандар, чтобы им помешать? 

      Джастин слегка улыбнулся, но промолчал 

      - Тьма! Да ты никак и вправду надеешься в одиночку остановить Белых? 

      - Как думаешь, таверна открылась? - промолвил Джастин, делая жест в сторону показавшейся впереди деревушки. 

      - Соберись с духом и потерпи до Экстины, - отозвалась Алтара, выдавив смешок. - Для обеда сейчас еще рановато, к тому же тамошнее темное пиво считается одним из лучших. 

      - О-о-о, - простонал Джастин. - Вот уж от чего я не откажусь, так это от доброй кружки холодного темного пива! 

       

      105 

      - Доброй ночи, сынок, - промолвил Горас и направился в свою спальню. Джастин закрыл за ним дверь и тихонько задул настенную масляную лампу. Нечего попусту тратить масло. Потом он стянул сапоги, взбил подушку и, заложив руки за голову, вытянулся на постели, на которой спал долгие годы до того, как уехал в Найлан учиться на инженера. Учился, вроде бы выучился, а кем стал? 

      Шелест желтеющих листьев, зашуршавших на ветру, вызвал в его памяти сказанные - как казалось теперь, давным-давно - слова Гуннара: 

      "Тебе удалось обратить гармонию в хаос. Но серая магия должна действовать в обоих направлениях. Можешь ты обратить хаос в гармонию?" 

      Как можно работать с хаосом, если твоей целью является гармония? Сколько магов погибло в результате неосторожного соприкосновения с чуждым началом. Впрочем... а что, если замкнуть хаос, связать его гармонией подобно тому, как делала Дайала, обучая его целительству? Она сковывала и обездвиживала вкрапления хаоса в его теле... 

      Потом пришла мысль о свинце. Свинец соединяет в себе гармонию и хаос, но использование его опасно. К тому же даже найти рыхлую желтую горную породу, содержащую этот элемент, не так-то просто, не говоря уж о получении чистого металла. 

      Его размышления прервал стук. 

      Джастин улыбнулся, ощутив за дверью присутствие Элизабет: 

      - Заходи, сестренка. 

      - У тебя темно. 

      - А тебе свет не нужен. Все маги могут обходиться без ламп. Просто смотри перед собой и все увидишь. 

      - Ой, Джастин, вечно ты все испортишь. 

      - Да чем? Тем, что знаю о твоей способности обходиться без света? 

      - Ну Джастин... 

      Элизабет присела на краешек кровати. 

      - Расскажи мне про Дайалу, - попросила девушка. - Она какая? 

      - А тебе-то что? - отозвался Джастин. 

      - Ну ты даешь! Влюбился в друиду, а родной сестре и полюбопытствовать нельзя. Есть у нее свое дерево, как рассказывается в легендах? 

      - Насчет "своего" - не знаю, но друиды, в подавляющем большинстве, живут в Великом Лесу Наклоса и не любят его покидать. Хотя и не все - отец Дайалы - кузнец и несколько раз бывал в Сарроннине. А вот их дома действительно выращены из деревьев, да и утварь тоже. Дайала, например, выращивает шкатулки. 

      - Об этом ты рассказывал. А какова она с виду? 

      - Ростом почти с меня, волосы серебристые, глаза зеленые. Ведет себя сдержанно, чувство юмора у нее весьма своеобразное. Так же как и выговор: в Наклосе принят древний Храмовый язык, и поначалу мне было трудновато ее понимать. 

      - А похожа она на портрет Ллиз, который висит в старой оружейной? 

      Джастин попытался припомнить картину, изображавшую сестру Креслина в воинском облачении. 

      - Некоторое сходство имеется. Но волосы у Дайалы вьются не так сильно, как у Ллиз, а плечи, как мне кажется, пошире. И она не носит ни сапог, ни какой-либо другой обуви. Ходит босая. Таким образом друиды поддерживают связь с землей. 

      - А одежду она носит? 

      - Элизабет... - простонал Джастин с шутливым укором. 

      - Что - "Элизабет"? Обуви не носит, так почему бы не обойтись и без одежды? 

      - Носит она одежду, носит. Обычно штаны и тунику серебристо-коричневого цвета. 

      - А хорошая она возлюбленная? 

      Джастин поперхнулся: 

      - Сестричка, по-моему, это касается только нас двоих. 

      - Значит, хорошая, - безжалостно сказала Элизабет. - А умная? 

      - Во многих отношениях гораздо умнее меня. 

      - Вот оно как! - Элизабет подтянула колени к подбородку, немного помолчала и задала еще один вопрос: - Ты долго у нас пробудешь? 

      - Несколько дней, не больше. Мне надо будет вернуться в Найлан. 

      - Я не о Найлане. Когда ты снова отправишься в Кандар? 

      Джастин пожал плечами: 

      - Не знаю. Но не слишком скоро, мне еще многое нужно сделать здесь. И я не очень хорошо представляю себе как. 

      - Вот и славно! Чем дольше ты пробудешь дома, тем лучше. А почему Дайала не приплыла с тобой? 

      - Я звал ее, но... Я тоже к ней не вернусь, пока не справлюсь со своей задачей. 

      - Сдается мне, эта задача не больно-то тебя радует. 

      - Тут ты в точку попала. Радости мало, но дело должно быть сделано. 

      - А почему оно должно быть сделано именно тобой? 

      - А многих ты знаешь, кроме меня, Гуннара да Алтары, кого волнуют действия Фэрхэвена? Волнуют настолько, чтобы побудить не прятать голову в песок, а хоть что-то предпринять? 

      - Папа говорит, что, по общему мнению, ничто не будет угрожать Отшельничьему, даже если Белые займут весь Кандар. 

      - Не будет... до поры до времени. 

      - Тогда почему... 

      - Элизабет, я делал стрелы с гармонизированными наконечниками, погубившие уйму, в общем-то, невинных людей. У меня до сих пор время от времени случаются ночные кошмары. Понимаешь, существует проблема зла. Сам по себе хаос злом не является, но вот Белые есть истинное зло, поскольку стремятся навязать свои порядки силой. Противопоставить злу можно только силу, но прибегающий к силе неизбежно и сам творит почти такое же зло. Я не хочу умножать зло, не хочу, чтобы к злу обратился весь мир - и изначальные его носители, и те, кто стремится их остановить. 

      Элизабет молчала. Слушала. Джастин с горечью продолжал: 

      - Но если допустить, чтобы зло возрастало беспрепятственно, для борьбы с ним потребуется еще больше силы, а стало быть, еще больше зла. Занимая позицию невмешательства, Совет в конечном счете, потворствует наполнению злом всего мира. 

      Девушка придвинулась к брату и обвила руками его шею: 

      - Ты такой храбрый! 

      - Нет, я бы этого про себя не сказал. Сейчас я зол, зол и на ангелов, и на Белых за то, что они загнали меня в угол. Ничего не делая, я окажусь трусом, а пытаясь что-то совершить, стану таким же злодеем, как и Белые, творящим зло во имя какого-то выдуманного идеала. 

      Элизабет обняла его еще крепче. 

      - Наверное, такова жизнь, - со вздохом промолвил он. 

      - Ты изменился. Стал гораздо серьезнее. 

      Джастин выдавил смешок. 

      - И это тоже жизнь. 
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      - Чем ты сейчас занимаешься? - спросил Джастин, забросив руки на резную спинку стула. 

      - Тебя слушаю, чем же еще? - откликнулся Гуннар, откинувшись на узкой кровати так, что голова его коснулось теплой деревянной обшивки. Такой обшивкой покрывались стены в жилых помещениях Братства, предназначавшихся для старших магов. В комнате Джастина никаких стенных панелей не было и в помине. 

      - Я хотел узнать, что ты делаешь для Турмина и для Братства, - со вздохом уточнил младший брат. 

      - Главным образом, пытаюсь с помощью высоких ветров разузнать, что происходит в Сутии. Ну а еще, само собой, разведываю погоду над океанами, чтобы корабли не попали в бурю. Обычное дело. 

      - Знаешь, Гуннар, с тем советником, с Рилтаром... с ним что-то неладно. Это не хаос, но ощущается как-то подозрительно, - промолвил Джастин, потирая подбородок. - Вот бы ты выяснил, в чем дело. 

      - Ты хочешь, чтобы я шпионил за советником? 

      - Так, мысль высказал, - пожал плечами Джастин. - Какой из тебя шпион? 

      - Помню, братишка, в прежние времена я клевал на такое, - отозвался Гуннар, отодвинувшись от стены. - Когда кто-нибудь говорил, что какое-то дело мне не по плечу, я из кожи вон лез, лишь бы доказать обратное. 

      Джастин ухмыльнулся. 

      - Ладно, так уж и быть. Потрачу на это немножко времени, но только самую малость, - сдался Гуннар. 

      - О большем я и не просил, - откликнулся Джастин, отхлебывая глоток пива - оно уже успело немного согреться. 

      - До сих пор в толк не возьму, как ты можешь хлебать это пойло и сохранять внутреннюю гармонию, - хмурясь, промолвил Гуннар. 

      - Друиды говорят, что глубинную гармонию спиртное не затрагивает. 

      - Кстати о друидах. По-моему, ты не очень-то склонен распространяться насчет своей знакомой... этой Дайалы. 

      - Ты прав, - ответил Джастин. - Ее не так-то просто описать. 

      - А чем она, например, занимается, кроме того, что является друидой? 

      - Создает деревянные поделки. Выращивает их, как ту шкатулку, что я тебе подарил. 

      - Выращивает? По-моему, это чересчур, даже для друиды. 

      - Мне тоже так казалось, но... Это трудно понять, пока сам там не побывал. На первый взгляд, все здесь, на Отшельничьем, кажется гармоничным, однако это поверхностная гармония. В ней отсутствует равновесие. Друидам приходится уравновешивать гармонию и хаос на более глубоком уровне. 

      - Приходится? 

      - Именно так. Всякий должен или пройти испытание, или покинуть Наклос. 

      - И ты... ты прошел такое испытание? 

      Джастин кивнул и добавил: 

      - Я едва справился. По сравнению с этим даже то, что мы пережили в Сарроннине, может показаться детской игрой. Гибель подстерегала меня на каждом шагу. 

      Гуннар вчувствовался в брата - от него это не укрылось - и покачал головой: 

      - Надо думать, все дело в твоей Дайале? Я имею в виду, ты из-за нее согласился на испытание, ведь так? 

      - Отчасти из-за нее, но не только. Точную причину назвать трудно, но я чувствовал, что на Отшельничьем не все ладно. Может быть из-за Фирбека. 

      - Паршивая овца может найтись в любом стаде. 

      - Но их содержат там, где они не могут испортить всю отару. Разве нет? 

      - К чему это ты клонишь, братишка? 

      - Почему именно Фирбеку поручили командовать ракетными расчетами? Что-то мне не верится в случайные совпадения. 

      - Ты думаешь... - Гуннар умолк, задумался, потом продолжил: - Так вот почему тебя так заинтересовал Рилтар. Потому что они с Фирбеком родственники? 

      - Назовем это любопытством. 

      - Не смеши ты меня. Какое, к демонам, любопытство! 

      - Даже Белые маги ничего не делают без причины. 

      - Это ты к чему? - спросил Гуннар, почесав в затылке. 

      - Почему в самом городе Фэрхэвене так мало Белых магов? Почему политика Фэрхэвена стала во многом более успешной после того, как Керрил Великий удалил значительную часть чародеев из столицы, разослав их по всему Кандару, по провинциальным гарнизонам? 

      - Может быть, это связано с Железной Стражей? 

      - Отчасти. Но дело, скорее, в том, что избыточная концентрация хаоса так же опасна для них, как и для нас. Если не больше. 

      - К чему ты клонишь? - снова спросил Гуннар. - Куда тебя заносит? С того момента, как мы заговорили о Дайале... Впрочем, насчет момента я не уверен. Мне трудно следить за ходом твоей мысли. Поясни, например, что ты имел в виду, говоря о концентрации хаоса. Ты ведь не просто так это сказал? 

      - Да. Я хочу вынудить их сосредоточить весь хаос в одном месте. 

      - Но как? Направишь им послание с предложением сделать то, чего они, по твоим же словам, уже столетиями избегают? 

      - А что? - Джастин ухмыльнулся и поднялся со стула. - Это может сработать. 

      - Уже уходишь? - спросил Гуннар. 

      - Утром мне нужно поработать в мастерской. 

      - А про друиду так толком ничего и не рассказал. 

      - Видать, не судьба, - отозвался Джастин, направляясь к двери. Открыв ее, он обернулся и посмотрел на брата. 

      - Ну что, может, расскажешь в другой раз? - со вздохом спросил тот. 

      Джастин нарочито пожал плечами и вышел. 
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      Утерев пот со лба, Джастин вышел из инженерной мастерской на боковую террасу. Уже давно перевалило за полдень, а западный ветер принес такой холод, что изо рта вылетали облачка пара. Однако стужа лишь помогала Джастину восстановить равновесие. Теперь случалось, что в цеху, рядом с таким количеством гармонизированного металла, ему становилось душно. При этом сам процесс гармонизации, как ни странно, давался ему легче, чем прежде. 

      Холодный воздух забирался под рубаху, однако Джастин стоял неподвижно, глядя туда, где над Кандарским заливом низко висело солнце. 

      "Дайала... Всматриваешься ли ты в сумерки так же, как я, или размышляешь над своими шкатулками и деревьями? Долго ли еще продлится наша разлука?" 

      И снова, как уже было не раз, он ощутил теплое, нежное прикосновение. Которое, впрочем, вполне могло оказаться лишь отражением его собственной тоски. 

      Джастин глубоко вздохнул, отпил из кувшина воды и вернулся в мастерскую, однако направился не к горну, а к помосту, где корпела над чертежами Алтара. 

      - Да, Джастин? - промолвила она, подняв голову. 

      - Можно мне будет задержаться в мастерской? Хочу поработать вечером. 

      Алтара подняла брови: 

      - Куда больше-то? Ты и так опережаешь график. К тому же в этом твоем Наклосе тебя, должно быть, чему-то научили. Работа у тебя идет не только быстрее, но и лучше. Я начала подумывать о том, чтобы передать тебе часть заданий Фицла. Он все равно собирается перебраться в Альберту, в тележную мастерскую. 

      - Я хочу заняться кое-чем для себя. 

      - А можно узнать - чем? 

      - Это не секрет. Попробую сделать модель самоходной подводы с двигателем. Что-то вроде сухопутного парохода. 

      - Как мне помнится, Турмин уверяет, что это невозможно. Слишком много хаоса без стабилизирующей гармонии океана. 

      - У меня есть идея. 

      - Идея? - Алтара насмешливо скривилась. - Это самое опасное слово для инженера. Доррин тоже так говорил, а что из этого вышло? Вся жизнь на Отшельничьем пошла по-другому. 

      - Я же не Доррин, мне в жизни не сочинить ничего похожего на "Начала гармонии". А какой вред может быть от изготовления работающей модели? Это ведь что-то вроде игрушки. 

      - Ага, - с усмешкой промолвила Алтара, - вот и Доррин, помнится мне, начинал с моделей да игрушек. 

      Джастин беспомощно развел руками. 

      - Да ладно, - смягчилась она, - я подумаю над твоей просьбой. 

      - Подумаешь? Так ведь... 

      - А ты подумай над возможностью устраивать учебные поединки для обучения боевым искусствам тех из нас, кто плохо владеет оружием. Сам-то ты, хоть и считаешь его устаревшим, сражаешься отменно. 

      - Как я понимаю, это шантаж. 

      - Надо же, догадался. Конечно. 

      - Считай, что я на него поддался. 

      - Вот и прекрасно, начнешь завтра после работы, - заключила Алтара, широко улыбнувшись. - А сегодня можешь заняться своей моделью. Разумеется, после того как выполнишь дневное задание. Нужно решить вопрос с обратной тягой. 

      - Разумеется, почтеннейшая. 

      - Как считаешь, замена лопастей поможет решить проблему? 

      - Сразу не скажу, надо подумать. Я тут набросал новый чертеж, может, что и получится. 

      Алтара кивнула, давая понять, что разговор закончен. Джастин вернулся к своему горну, непроизвольно поискав взглядом Клерва. В груди защемило. 

      "Клерв, ты целый год помогал мне в работе, а я только в самом конце узнал, что ты хорошо поешь, и сказал, что мне нравятся твои песни. Неужели жизнь всегда такова? Неужели самое важное всегда успеваешь сказать лишь тогда, когда уже слишком поздно?.." 

      Джастин потер рукой подбородок и, глядя на горн, стал размышлять о своем задании. Проблема с насосами обратной тяги для "Хаэля", нового корабля, заключалась в том, что степень конденсации влаги не была одинакова, и лопасти частенько ломались, не выдерживая резкого изменения плотности. 

      С его точки зрения, решение следовало искать как раз в совершенствовании системы конденсации. Однако Джастину было поручено разбираться именно с насосами. Бросив взгляд на грубые заготовки лопастей, он вздохнул. 

      Другим решением могло стать создание насоса с изменяющейся скоростью перекачки, однако это существенно усложняло весь механизм, что не представлялось удачной идеей, поскольку отнюдь не способствовало увеличению его надежности. 

      Мысли Джастина то и дело возвращались к сухопутному двигателю, путаясь с попытками сообразить, не поможет ли пустотелый, наполненный водой кожух вокруг конденсатора сделать перепады в плотности конденсата менее резкими. Наконец он решил, что нужно не пытаться объять необъятное, а делать по одному шагу за раз. И нынешним его шагом должно стать испытание лопастей нового образца. Однако, прежде чем испытывать, их следовало превратить из заготовок в готовые изделия, то есть прокалить, отшлифовать, гармонизировать и замкнуть в кольцо черного железа, представляющее собой сердце насоса. 

      Окинув взглядом погруженную в работу мастерскую, где звон молотов, жужжание шлифовальных станков и скрежет резцов заглушали негромкий гул голосов, Джастин взялся щипцами за заготовку и отправил ее в горн. 

       

      108 

      Повесив кожаный фартук и стряхнув пыль с побитого посоха, остававшегося в его комнате больше года, Джастин хмыкнул. 

      - Глазам своим не верю, - пробасил Варин, перехватывая свой новый, окованный черным железом шест. - Неужто ты снова решил участвовать в учебных поединках на устаревшем оружии? 

      - Да уж так вышло, - смущенно отозвался Джастин. - Кстати, прости, что не уберег твой посох. Я знал, что он тебе дорог, и собирался вернуть, но его засыпало землей, когда Белые начали обстреливать нас из пушек. 

      - Не переживай, - промолвил инженер, коснувшись плеча Джастина. Ничуть не сомневаюсь в том, что ты уберег бы его, будь у тебя хоть малейшая возможность. Надеюсь, он тебе пригодился? 

      Джастин кивнул, думая не о сражениях и не о гармонии, воплощенной в посохе, а о той доброжелательности и теплоте, с которой был сделан подарок. 

      - Да... и не раз. 

      - Вот и прекрасно. Надеюсь, что ты отвык от поединков, и на сей раз мне удастся с тобой сладить, - усмехнулся Варин, постучав посохом о каменный пол. - Пошли. 

      - Иду, иду. Боюсь, ты прав: я не брал в руки посоха с тех пор, как лишился своего на поле боя. 

      Инженеры вышли на пустую дорогу и направились к древнему ристалищу. Уже смеркалось, однако на гладкой дороге, вымощенной безупречно подогнанными плитами, не приходилось смотреть под ноги. 

      - Алтара наверняка уже там, - заметил Варин. 

      Джастин покачал головой, гадая, с чего это Алтаре взбрело в голову затянуть его на ристалище? Неужто она всерьез верит, что возвращение к прежним привычкам способно сделать и его самого прежним Джастином? Задумавшись, он машинально раскрутил посох, подбросил его, но едва поймал, чуть не уронив на плитняк. 

      - Да, ты не в лучшей форме. 

      - Похоже, что так. 

      У полуоткрытой двери Варин задержался, оглянулся, чтобы посмотреть, не идет ли кто следом, и вошел в тренировочный зал. Джастин, войдя следом за ним, прислонил свой старый посох к стене и начал разминку, стараясь отогнать ощущение несбалансированности внутренней гармонии и хаоса. Это чувство было уже не таким сильным, как раньше, но все еще не пропало. Упражнения показали, что его мышцы не утратили прежней гибкости, чего он втайне опасался. Кто знает, насколько изменила его тело перегармонизация, произведенная Дайалой? 

      Когда Джастин принялся вращать руками и корпусом, разрабатывая затекшие суставы, Варин хмыкнул: 

      - Разминаешься ты по-боевому. Совсем не похож на человека, забывшего, с какого конца берутся за посох. 

      - Внешность может быть обманчива. 

      В дальнем углу упражнялась группа инженеров во главе с Алтарой, а в ближнем - несколько моряков. 

      - А почему моряков так мало? - полюбопытствовал Джастин. 

      - Многие теперь занимаются в новом зале. Не знаю почему, но их новый командир, Джирол, перевел их туда, - ответил Варин, запыхавшийся после серии приседаний. - Видать, решил, что морякам не место под боком у каких-то там инженеров. А эти, которые здесь, все как один из отряда Мартана, младшего кузена Гинтала. 

      - Гинтала - капитана "Ллиз"? 

      - А ты знаешь других Гинталов? 

      - Знаю Гинтала бондаря и Гинтала серебряных дел мастера из Альберты. 

      - Все-то ты Джастин знаешь, все-то ты можешь. Где уж нам до тебя. 

      - Да ладно, Варин, я вовсе не собирался выставляться. 

      - Мы-то это понимаем, но вот некоторых иных всяческое всезнайство и всеведение могут обеспокоить, - подала голос Алтара. - Ну как, Джастин, готов ты показать, насколько разучился управляться с посохом? 

      - Всегда готов, - отозвался Джастин, взяв наперехват свой короткий посох. 

      - Ты по-прежнему обходишься этой щепочкой? - одновременно с вопросом Алтара сделала круговое движение. Ее посох со свистом рассек воздух, но Джастин отбил удар и тут же нанес встречный. Алтара парировала его, чуть отступила и, перейдя в более устойчивую стойку, возобновила атаку. Удары, выпады, отбивы и блоки следовали один за другим. 

      Наконец Алтара отступила и сделала несколько глубоких вздохов. Джастин тоже перевел дух, сменил стойку, попытавшись попутно коснуться циркулировавших внутри него переплетенных потоков хаоса и гармонии. 

      Алтара пошла в атаку, и Джастин позволил своему телу отбиваться без участия сознания, словно со стороны наблюдая за стремительно вращающимся посохом. 

      - Тьма! Что это было? - воскликнула Алтара, глядя на свой черный шест, валяющийся на полу. 

      - Я тебе ничего не повредил? - обеспокоено спросил Джастин. 

      - Ты меня не задел, мне даже по рукам не досталось. Просто выбил деревяшку, - она подняла посох, посмотрела на Джастина и предложила: Давай еще раз. 

      Он снова потянулся к потокам равновесия, но не сразу смог войти в ритм, и ему дважды пришлось отступить. Наконец сознание очистилось, движения тела синхронизировались с пульсацией внутренней энергии, и посох Алтары снова отлетел к стене. 

      - Ну у тебя и защита, - покачала головой Алтара. - Похоже, твой способ не очень хорош для нападения, но не думаю, чтобы кто-нибудь сумел тебя коснуться. 

      - Тебе это едва не удалось, причем дважды. 

      - Впечатление было такое, будто ты пытался что-то припомнить или найти. А как нашел, мигом лишил меня всякой возможности подобраться поближе. 

      - Видишь, оказывается, кое-чему я в Наклосе научился. 

      - Ты не возражаешь, если следующий поединок я проведу с Варином? спросила Алтара. - А ты, Варин, как на это смотришь? 

      - Сочту за честь, почтеннейшая, - отозвался Варин, склонив лысеющую голову. 

      Поединок начался. Джастин наблюдал за ним отстраненно: теперь такого рода схватки казались ему игрой еще в большей степени, чем раньше. Игрой, в которой можно пораниться, - но все же игрой. 

      Он вздохнул и поджал губы. 

      - Как ты это сделал? - послышался незнакомый голос. Обернувшись, Джастин увидел подошедшего к нему моряка. 

      - Прости, я не понял о чем ты спрашиваешь. К тому же мы, кажется, незнакомы. Меня зовут Джастин. 

      - Я знаю. Думаю, тебя все знают, если не в лицо, так понаслышке, - с усмешкой отозвался черноволосый, широколицый моряк. - Меня зовут Мартан, я наблюдал за вашим поединком. Хотя по сравнению с Алтарой ты явно не в лучшей форме, она выглядела почти беспомощной. Должно быть, у тебя какая-то совершенно новая техника. 

      Джастин опустил глаза. 

      - Мне просто стало любопытно, вот и все, - добавил моряк. 

      - Мне трудно объяснить, - пробормотал Джастин. - Это получилось в результате сочетания моих старых навыков с синхронизацией движений с потоками гармонии и хаоса. 

      - Хаоса? 

      Джастин смущенно пожал плечами: 

      - Понимаешь, нравится нам это или нет, но хаос, в той или иной форме, присутствует повсюду. Даже в наших телах, самых здоровых и совершенных, имеются его вкрапления. А стало быть, имеются и потоки. 

      - Звучит интересно, но я не уверен, что такая методика годится для того, кто не является магом, - промолвил Мартан. 

      - Возможно, - ответил Джастин. - Однако между тем, что делаю я, и просто хорошими бойцовскими навыками особой разницы нет. 

      - Кстати о бойцах и всем таком. Ты ведь уже был на войне, в Сарроннине. Не подумываешь ли о том, чтобы вернуться в Кандар и продолжить борьбу с Белыми? 

      Джастин поджал губы, не желая ни лгать, ни сознаваться в том, что у него на сей счет имеются свои, особые планы. 

      - Ладно, держи свои секреты при себе, - рассмеялся Мартан. - Но если тебе понадобится помощь моряков, дай мне знать. Я сохраню любую тайну от кого угодно... кроме Гинтала. Этот сквозь стены видит, его не проведешь. 

      Мартан бросил взгляд на Алтару с Барином, прервавших поединок, чтобы перевести дух, склонил голову и быстрым шагом вернулся к своим. 

      Джастин нахмурился. Неужто его намерение вернуться в Кандар настолько очевидно, что об этом догадываются совершено посторонние люди? 
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      - Знаешь, Дженна, я ведь организовал небольшую проверку того молодого инженера. 

      - Кто бы сомневался, Рилтар? Упаси Тьма заподозрить кого-либо в том, что он может быть более гармоничен, чем ты! 

      - Дженна, ты слишком придирчива к нашему коллеге, - осадила ее Кларис. - Так что же ты выяснил, Рилтар? 

      - Очень интересные факты. Оказывается, он привез на том бристанском судне из Дила партию лоркена, и половина продажной стоимости пошла ему. Это чистые деньги, не обремененные никакими кредитными обязательствами. 

      - Рилтар, ты купец, а мы - нет. Будь добр, растолкуй нам эти тонкости, - попросила Дженна, откинув со лба рыжую прядь. 

      - Какие уж тут тонкости... Итак, молодой инженер заблудился в Кандаре и лишился всего - даже своей лошади и клинка. Потом он пересекает Каменные Бугры, попадает в Наклос, а оттуда возвращается в Найлан владельцем ценного груза, что в совокупности приносит ему более ста золотых. Разве это не кажется, мягко говоря, странным? 

      - Надеюсь, ты не обвиняешь его в совращении хаосом? - промолвила старшая советница. - Имей в виду: поступить так, значить обвинить Турмина во лжи или некомпетентности. 

      Рилтар покачал головой: 

      - Упаси Тьма! Если поначалу у меня и были подозрения насчет связей инженера с Фэрхэвеном, то достойный Турмин их развеял. Однако возникает другой вопрос - какие планы вынашивает Наклос? Не собираются ли друиды после падения Сутии втянуть нас в войну на их стороне? 

      - А падение Сутии ты, похоже, считаешь делом решенным? 

      - Это только вопрос времени. Белые выступят либо до выпадения снега, либо в самом начале весны, после оттепели. Совершенно очевидно, что в одиночку Сутии не устоять, а ни мы, ни Южный Оплот не обладаем возможностью оказать им существенную помощь. 

      - И ты полагаешь, что молодой инженер каким-то образом подпал под влияние друидов? 

      - А ты можешь предложить объяснение получше? 

      - Не могу. Но это не значит, что его не существует. 

      - Так или иначе, я намерен продолжить наблюдение за этим молодым человеком. 

      - Разумеется, Рилтар. Само собой. 
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      Взяв со стола миниатюрный механизм, Джастин рассмотрел его и со вздохом положил на место. Как ни крути, а получалось, что друиды и Дайала были правы - он просто не в состоянии самостоятельно изготовить все детали и компоненты. На это уйдут годы. Конечно, колеса или даже шасси по его заказу мог бы сделать кто-нибудь другой, но как он объяснит, на кой ему сдался наземный двигатель? Сказать, будто ему, как Доррину, захотелось доказать, что такая машина может работать? Нет, по нынешним временам подобное объяснение никого не устроит. 

      К тому же у него вовсе не было уверенности в том, что замысел сработает. Чтобы задуманное осуществилось, требовалось доставить в Фэрхэвен куда больше гармонии, чем мог обеспечить сам по себе самый упорядоченный сухопутный двигатель. 

      "О Дайала... Как же я запутался. Как запутался!" 

      Ответа не последовало. Впрочем, он того и не ожидал. Что же до мимолетного теплого прикосновения, то оно действительно могло оказаться всего лишь игрой воображения. 

      Так что же ему нужно, помимо самого сухопутного двигателя? 

      Джастин покачал головой. Для инженера работа на основе не расчетов и измерений, а интуиции и догадок представляла собой сущий кошмар. Но так или иначе, после того как ему будто бы по наитию удалось сварганить модель, придется засесть за чертежи. А также уточнить, материалом для каких деталей может стать переплавленный утиль и сколько металла ему придется прикупить. 

      Глубоко вздохнув, он повернулся к горну и поместил в огонь узкую полосу железа. 

      - Эй, Джастин! - окликнул его рослый человек, вошедший в мастерскую и направившийся к единственному разожженному горну. 

      - Привет, Гуннар, - отозвался Джастин, подняв глаза. - Как ты узнал, что я здесь? 

      - А где еще я мог бы тебя искать? Ты не у себя в комнате, не на ристалище и не в Уондерноте, а твоя ненаглядная друида далеко за морем. К тому же ты явно одержим какой-то идеей. Так что долго ломать голову мне не пришлось. Это и есть твой наземный корабль? 

      Маг кивнул в сторону лежавшей на столе модели. 

      - Точно. Он самый. 

      - Что-то я не слышу в твоем голосе воодушевления. Может быть, Турмин был прав? 

      - В каком-то смысле да, это не важно, - угрюмо ответил Джастин, перекладывая раскалившееся в огне железо на кирпичи. 

      - А почему? - спросил Гуннар, усевшись на заляпанный, обшарпанный табурет. 

      - Во-первых, я не уверен, что сумею построить настоящий сухопутный корабль, который мог бы самостоятельно передвигаться по суше, как суда из Могучей Десятки по волнам, но суть моего замысла в другом. Мне нужно нечто такое, что могло бы откуда-нибудь из восточного Кандара достичь Фэрхэвена. Такое, что представляло бы собой серьезную угрозу, способную побудить всех Белых магов собраться в столице. 

      - Но если ты все же сделаешь корабль, они, пожалуй, переполошатся. 

      - Думаешь, настолько, что соберутся в Фэрхэвене, чтобы дать мне отпор? 

      - Не исключено. Но сначала они не раз и не два попытаются остановить тебя по дороге. А чтобы прорваться сквозь все заслоны и засады, тебе придется свое детище вооружить. 

      - Об этом я как-то не подумал. Ты прав. А раз так, его придется делать больше и массивнее, чем я думал поначалу. И двигатель понадобится мощнее. 

      - И очень прочный корпус. А значит, ты должен будешь буквально напитать металл гармонией. 

      - Естественно, - отозвался Джастин, почесывая подбородок. 

      - А не мог бы ты придумать какой-нибудь способ добиться не только концентрации, но и эманации гармонии? Черное железо в каком-то смысле создает подобный эффект, но лишь на очень близком расстоянии. А как насчет того, что ты проделал с порохом? Нечто подобное могло бы оказаться очень полезным! 

      - Ну не могу же я все дорогу до Фэрхэвена взрывать пороховые заряды! 

      - Ничего, что-нибудь да придумаешь. Уж я тебя знаю. 

      - Кстати, раз уж ты сюда зашел... - Джастин поджал губы. - Удалось ли тебе разузнать что-либо занятное насчет нашего доброго советника Рилтара? 

      - Ну... 

      - Было бы славно, сумей ты хоть на чем-то его подловить. До меня дошли слухи, будто сам он проявляет к моей скромной особе отнюдь не мимолетный интерес. 

      - Ладно, попробую. Хотя я плохо представляю себе, в каком направлении копать. 

      - Брат, если что не так, ты почувствуешь это сразу, стоит тебе к нему присмотреться. А я во всем полагаюсь на твое суждение. 

      - Спасибо за доверие, - Гуннар пожал плечами. - Но вообще-то я зашел к тебе не из-за корабля, и уж паче того не из-за советника. Хотел спросить, не хочешь ли ты в конце следующей восьмидневки съездить домой? 

      Джастин нахмурился, но потом улыбнулся: 

      - Почему бы и нет? Конечно, съезжу! 

      - Спокойной ночи, брат, - промолвил Гуннар, встав с табурета. - И поменьше сомнений - ты наверняка найдешь правильное решение. Ну а об остальном потолкуем в другой раз. 

      Он ушел, а Джастин снова сунул железо в горн, твердо пообещав себе, что уж с зубчатой-то передачей он разберется сегодня! 
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      Торговец с жиденькими волосенками поднялся по сходням на борт темной шхуны, стоявшей в дальнем конце причала. 

      - Эй, есть тут кто? 

      Нежданный порыв невесть откуда взявшегося ветра заставил затрепетать пламя фонарей, висевших над сходнями, хотя их фитили и были укрыты закопченными стеклянными колпаками. На краю светового круга появилась едва различимая человеческая фигура. 

      - Мы ждали тебя раньше, мастер Рилтар. 

      - Меня задержали. Но ближе к делу. Ты намекал на какие-то... особенные камни. 

      - У меня есть огнеглазки. Настоящие огнеглазки из Хамора. 

      - И, как я полагаю, переправлены они сюда отнюдь не имперским торговым домом? В нарушение монополии? 

      Двое мужчин бок о бок двинулись по обдуваемой ветром палубе. 

      - Зябкая нынче ночь. Чуть ветерок повеет, и уже холодно, - промолвил контрабандист, оставив неприятный намек без малейшего внимания. - Всего огнеглазок у меня два десятка. Половина первых, половина вторых. 

      - Мне нужно на них взглянуть. 

      - Могу даже посветить, - отозвался контрабандист и, щелкнув огнивом, зажег стоявший на крышке люка маленький фонарь. Потом он вытащил из-за пазухи обернутую материей шкатулку, развернул ее, поставил рядом с фонарем и поднял крышку. 

      - Да, - кивнул Рилтар. - Качество недурное. При дневном свете они будут выглядеть великолепно. 

      - Более чем великолепно. 

      - И подборка редкая. 

      - Более чем редкая. 

      - Ну что ж, я дам чуть больше, чем дал бы за просто великолепные и редкие камни. Пятьдесят золотых за всю партию. 

      - Ха! Нашел дурака. Я ведь не какой-нибудь деревенский олух. Такие самоцветы попадаются раз в сто лет. 

      - Семьдесят, но ни медяком больше. Чтобы распродать их, не привлекая внимания и не сбив цены, потребуются годы. 

      - Так и быть, отдам за восемьдесят. 

      - Возьму за семьдесят пять, если утром они будут выглядеть не хуже. 

      - В середине утра мы отчалим. 

      - Я явлюсь с деньгами сразу как рассветет. 

      Шкатулка исчезла, фонарь погас, двое мужчин вернулись к сходням. 

      - Доброй ночи, мастер Рилтар. 

      - Доброй ночи. 

      На берегу, за углом конторы начальника порта, Гуннар утер вспотевший лоб и порадовался освежившему лицо порыву свежего ветра. То, что Рилтар оказался сообщником хаморианских контрабандистов, особо не удивляло. Конечно, Джастина интересовали сведения несколько иного рода, но если у советника в обычае вести дела с контрабандистами, он может оказаться связанным и с кем-нибудь еще... еще менее приверженным гармонии. 

      Маг снова утер лоб, повернулся и медленно побрел вверх по склону. 
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      Взяв короткими, тяжелыми щипцами старый, треснувший поршень насоса, Джастин засунул его в старый горн для переплавки. В этом дальнем углу кузницы никто не мог видеть, чем он занимается, да и самому ему были видны лишь фигуры склонившихся над токарным станком Квентила и Бирол. 

      Ножной педалью инженер подкачал меха. Он очень не любил заниматься дегармонизацией черного железа, поскольку делать это приходилось одному, без помощников, а работенка была не из легких. Металл требовалось раскалить добела, жарче, чем при ковке или сварке, а при столь высокой температуре даже столь упорядоченный материал, как черное железо, мог преподнести неприятные сюрпризы. Однако делать это приходилось: Братство не могло позволить себе оставлять гармоническое начало связанным в металлическом ломе, равно как и переводить железо впустую. 

      Неожиданно Джастина посетила догадка. Он подумал, что методика, которой обучила его Дайала, могла бы, при верном применении, сработать и здесь. Поскольку черное железо являлось материалом, гармонизированным искусственно и о сотворении хаоса речь не шла, у него были все основания надеяться на успех. 

      Набрав воздуха, он сосредоточился на железе, стараясь с помощью магии разрушить ею же установленные гармонические связи. Один край помещенного в горн треснувшего поршня уже разогрелся до темно-вишневого цвета, но ничего не происходило. Зажмурившись, Джастин предпринял еще одну попытку, и тут что-то звякнуло. Сначала - так, во всяком случае, показалось - звук раздался только в его сознании, а потом все повторилось и наяву. 

      Открыв глаза, инженер заморгал от удивления. В щипцах осталась лишь треть бывшего поршня - две другие лежали на холодном сером пепле потухшего горна. Все три обломка, насколько он мог чувствовать, были дегармонизированными - и тоже, как и горн, холодными. 

      Покачав головой, он потянулся чувствами к металлу и горну. Обломки поршня уже не представляли собой черного железа, а пепел в горне был таким холодным, словно его затушили несколько дней назад. 

      Переложив кусок металла, оставшийся в щипцах, на кирпичи и отложив щипцы, Джастин осторожно протянул руку к железу. Никакого жара. Все еще не веря случившемуся - а вдруг все чувства его обманывают! - он отодрал от скамьи щепочку и поднес к железному стержню. Ничего не произошло. Холодное! 

      Джастин потер подбородок, гадая, что же случилось? 

      - Ну, и что ты тут отчудил? - осведомилась Алтара. - Когда я недавно проходила мимо, этот горн вовсю полыхал жаром! 

      - Сам не пойму, как это у меня вышло. Я просто попробовал дегармонизировать черное железо, не раскаляя добела. 

      - Вот как... - Алтара присмотрелась к потухшему горну, шагнула вперед и протянула руку туда, где должна была стоять стена жара. - Да, ты ухитрился каким-то образом дегармонизировать черное железо быстрее, чем это считалось возможным. Но чего я вовсе не понимаю, так это того, почему горн не только погас, но и мгновенно охладился! 

      - Я попытался осуществить одну задумку, но она сработала не так, как ожидалось, - признал Джастин. 

      - Честно говоря, - произнесла Алтара с легким смешком, - я постоянно ожидаю от тебя чего-то подобного. Беда в том, что все наши достижения, похоже, пропадают втуне. Даже когда ты создаешь самое смертоносное оружие, такое как черные наконечники, у Белых, словно в ответ, появляется что-нибудь вроде тех пушек. 

      - Полагаю, это вопрос равновесия. 

      - Доррин предупреждал об этом, но его то ли не поняли, то ли не приняли всерьез, - припомнила Алтара. 

      - А следовало бы! - выпалил Джастин. 

      - И почему мне все время кажется, что ты знаешь больше, чем говоришь? А кроме того, не идет у меня из головы тот наш последний поединок. 

      - Да? - рассеянно отозвался Джастин, глядя на холодный пепел. 

      - И не только я заинтересовалась твоей новой техникой ведения боя, добавила Алтара. 

      - А кто еще? Варин? 

      - Ну, это вряд ли, - рассмеялась Алтара. - Варин совершенно точно знает, что ты не можешь совершить никакого зла. Но, к сожалению, добро может быть не менее разрушительным, чем зло. Вспомни нашего предшественника Доррина. В общем, вышло так, что один из инженеров рассказал о твоих новых навыках кому-то из своих знакомых, тот другому, другой - третьему, и в конце концов слух дошел до некого Ерсола, младшего агента торгового дома Рилтара и Велдона и, между прочим, родича самого старого Велдона. На днях этот самый Ерсол весьма настойчиво расспрашивал меня о нашем поединке. А потом с теми же вопросами прицепился и Гинтал, явно узнавший о случившемся от молодого Мартана. Правда, от этих каверз ждать не приходится: Мартан наверняка хочет увязаться за тобой на поиски "приключений", а Гинтал решил замолвить за родича словечко. Надо же, приключения им нужны! Человек едва успел вернуться, а по всему острову уже ходят слухи о его намерении снова отправиться за приключениями! 

      Джастин покачал головой, обдумывая услышанное. 

      - Ну, - сказал он наконец, - Мартан меня особо не беспокоит: он едва ли говорил на сей счет с кем-нибудь, кроме Гинтала. А вот Ерсола наверняка подослал Рилтар. 

      - Само собой. Но ладно, скоро всем станет ясно, что ты, если можно так выразиться, одержим гармонией. Думаю, после всей этой нервотрепки, тебе следует отдохнуть. 

      - Одержим? Отдохнуть? Ты и вправду считаешь, что я спятил? - спросил Джастин, стараясь не повышать голос. 

      - Напротив, я считаю тебя более здравомыслящим, чем кто-либо из нас. Но в стране безумцев холодное здравомыслие не поощряется, - серьезно ответила Алтара. - Что же до отдыха... Разве ты не можешь изготовить в кузнице своей матушки то же самое, что и здесь? 

      - Да, почти все. Кроме некоторых деталей, требующих особого оборудования. 

      - Кроме того, как мне кажется, на складах Братства полным-полно бракованных или устаревших механизмов и прочего утиля. Думаю, тебе охотно уступят все эти железяки за несколько серебряников. 

      Джастин кивнул, сообразив наконец, к чему она клонит: 

      - Да... пожалуй, это пойдет на пользу не только мне. По крайней мере, Рилтар не станет цепляться к остальным инженерам, верно? 

      - Именно. 

      - Я вижу, ты обеспокоена. 

      - А ты как думал? Рилтар - член Совета, и весьма влиятельный. Во всяком случае, во всем, что касается инженеров и Кандара, Совет почти всегда принимает подсказанные им решения. А он уже высказал предположение, что ты шпион друидов! 

      - Тьма!.. Стало быть, он все не может угомониться? 

      - И не угомонится, будь уверен. 

      - А что же мы - совсем ничего не можем поделать? 

      - А у тебя есть какие-нибудь предложения? Мы ведь не Белые маги Кандара, чтобы решать спорные вопросы столь радикальным способом, как убийство! 

      - Значит, я должен действовать самостоятельно? 

      - Джастин... Ты действовал совершенно самостоятельно еще тогда, когда мы отправились в Сарроннин. Просто не все мы это понимали. 

      Младший инженер глубоко вздохнул. 

      - Полагаю, - продолжала Алтара, - в родительском доме у тебя будет и время, и возможность свободно заниматься тем, чем сочтешь нужным. Прошел слух, будто ты вернулся с Кандара богачом и ни в чем не нуждаешься, но Братство все равно будет выплачивать тебе половинное содержание. Может быть, Рилтар малость поубавит свое рвение, и это лучшее, что я могу предложить. Добавлю только, что всякого "лома" у нас хватит, в том числе и такого, дегармонизировать который может оказаться не так легко. 

      Она широко улыбнулась. 

      - Не думаю, что существует легкий способ дегармонизации чего бы то ни было, - отозвался Джастин, вновь взглянув на холодный пепел горна. 

      - Если ты все же его найдешь, дай мне знать, - отозвалась Алтара. - Мы с удовольствием предоставим тебе фургон, чтобы отвести лом в Уондернот для твоих опытов. В конце концов, если удастся разработать более дешевый способ... Рилтар будет весьма доволен. 

      - Да, пожалуй, - отозвался Джастин, подавив вздох. Несмотря на предложение Алтары о тайном сотрудничестве, он все яснее чувствовал, что дело, казавшееся в Наклосе не столь уж сложным, почти неосуществимо. 

      - Я постараюсь, чтобы слух о том, что ты взял отпуск для лечения, непременно достиг Совета. 

      - Спасибо. 
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      Оглядев комнату, Джастин открыл платяной шкаф, вытащил торбу и положил ее на краешек кровати, как раз над ящиком, где хранил личные вещи. 

      Послышался стук. 

      - Заходи, Гуннар, 

      - Я только что услышал... Примчался, как только смог... - выдохнул Гуннар. Лоб его блестел от пота. 

      - Ну и зря ты бежал как угорелый, - выдавил смешок Джастин. - Дела не так уж плохи. 

      - Тебя выставили из Братства, а ты говоришь, что дела не так уж плохи! 

      - Успокойся, вовсе меня не выставили. Я взял отпуск для поправки здоровья. Рано или поздно мне все равно пришлось бы отсюда уехать, отозвался Джастин, заворачивая изготовленную в Наклосе бритву в старую рубаху и засовывая в наружный карман торбы. - А делая это сейчас, я даже выигрываю немного времени. Да ты присядь, - он указал на стул. - В кувшине осталось немного клюквицы. 

      - С чего это ты решил, что тебе все равно пришлось бы уехать? И почему тебе приспичило сделать это именно сейчас? 

      - Советник Рилтар не перестает подозревать меня невесть в чем, стараясь при этом бросить тень на Алтару и на все Братство. Он поставил их в сложное положение, поскольку, поддерживая столь подозрительную персону как я, они могут себя скомпрометировать. В сложившихся обстоятельствах мой отъезд - самый лучший выход. Во всяком случае, так думает Алтара. Рилтаровы происки весьма ее беспокоят. Кстати, ты о нем что-нибудь разузнал? 

      - Ты был прав, Джастин. Он не совращен хаосом - во всяком случае, пока, но при этом нагло нарушает им же установленные законы. Скупает контрабандные драгоценные камни из Хамора. Надо думать, у него есть поддельная печать имперского торгового инспектора. 

      - Ты сам видел? 

      - Прошлой ночью Рилтар поднялся на борт "Версаллы" - сегодня этот корабль уже отплыл - и приобрел, кажется, за восемьдесят золотых партию из двадцати огнеглазок, явно стоившую гораздо больше. 

      - То, что Рилтар мошенник, меня не удивляет, - промолвил Джастин, наклонившись и положив на кровать рядом с торбой игральную доску. - Странно другое - как Совет это терпит?.. Переложу сюда, - рассеянно пробормотал он, - что ей лежать на донышке сундука? - выдвигая ящик письменного стола, Джастин непроизвольно скривился. Ощущение давнего насилия над деревом обожгло его пальцы. Однако он засунул доску, куда хотел, и достал кожаный футляр со своими чертежными инструментами. 

      - Все дело в деньгах, - пояснил Гуннар. - Совет и Братство существуют за счет пошлин, налогов и купеческих пожертвований. Увеличение пошлин или налогов вызвало бы резкое недовольство мелких торговцев и ремесленников, а государственные интересы порой требуют значительных расходов. Вклады богатых торговых семей - таких, как дом Рилтара - позволяют существенно пополнить денежные сундуки Совета, не залезая в карманы менее обеспеченных людей. 

      - Понятно. Поэтому Рилтар заседает в Совете, а остальные советники не хотят с ним ссориться, - досадливо проворчал Джастин, взяв в руки подаренную ему Дайалой шкатулку и ощутив легкое пощипывание пальцев. 

      - Ну, не так все просто. 

      - Может быть, - рассеянно отозвался Джастин, роясь в торбе в поисках чего-нибудь мягкого, во что можно было бы завернуть шкатулку. Впрочем, при всем своем изяществе она явно была гораздо прочнее, чем казалась с виду. Как и сама Дайала. 

      - Что ты собираешься делать? 

      - Что может делать одержимый, хоть бы и одержимый гармонией? Буду сидеть тихонько дома. Алтара надеется, что если я не стану мозолить Рилтару глаза, он про меня забудет... по крайней мере, на время. 

      - На то самое время, которые ты хочешь выиграть. Для чего? - спросил Гуннар, глядя на Джастина в упор. - Тебе не мешало бы кое-что объяснить. Чем это ты таким занимался, что Алтаре вдруг вздумалось спровадить тебя в отпуск? И чем ты собираешься заниматься в Уондерноте? Только не говори мне, что станешь чинить лемехи в матушкиной кузнице или ковыряться с отцом в саду. 

      - Ну, насчет сада ты, возможно, и прав, но ежели я чуток разомнусь у горна, от этого вреда не будет. 

      Гуннар картинно приложил руки ко лбу, а потом воздел их к оштукатуренному потолку и закатил глаза: 

      - Спаси и помилуй нас Тьма! Истинно ли воля твоя в том, чтобы Храм гармонии сносил подобное святотатство во имя священного долга, либо же... 

      - Да хватит тебе! - фыркнул Джастин, едва не покатившись со смеху. 

      Однако же маг Воздушной Стихии не унялся, а простер правую руку к окну и нараспев возгласил: 

      - Свет! Да будет Свет! А из Света рассеянного, из частиц хаоса да воздвигнется тьма, и да наречется гармонией, каковая да воссияет в душах женщин и... кого бы еще... ах, да... и ангелов Наклоса, и да озарит она даже мятущиеся души пребывающих во мраке мужчин... 

      Джастин не выдержал и расхохотался. 

      - ...но не забудем же, братия, помянуть в молитве своей и благословенный, премудрый и добродетельный Совет Отшельничьего! Да пребудет с ним Тьма, да согреет его гармония и да узрит он мир таким, каким таковой является, а не каким им угодно его видеть... если, конечно, в истинном представлении о мире есть хоть какая-то выгода... И да отыщет он путь к подлинному и должному воздаянию за то, что уже сподобился узреть и уразуметь... - Гуннар закашлялся, вскочил со стула и допил оставшийся сок прямо из кувшина. - Конечно, у меня эти потешные молитвы получаются не так хорошо, как когда-то у тебя... но не в этом дело. Твои друиды явно чего-то хотят. Древние ангелы явно чего-то хотят. Белые, определенно, чего-то хотят. Наш Совет, само собой, не отстает - тоже чего-то хочет. И все в этой славной компании пребывают в твердом убеждении, что именно они обладают светильником, позволяющим увидеть сущее в истинном свете. И уж конечно, никто из них, таких премудрых и могучих, не станет слушать младшего инженера Джастина, которому что-то там взбрело в его инженерную тыкву. И это при том, что еще менее почтенный, нежели названный Джастин, колдунишка Гуннар использует свои убогие способности для того, чтобы шпионить за премногодостойнейшими членами Совета. Правда, оному малозначительному чародею еще надлежит заслужить доверие поименованного выше безмерно гармоничного и магически одаренного Джастина, каковой... 

      - Хватит! - прервал его Джастин. - Сядь лучше на место. 

      - Внимаю и повинуюсь, о незначительнейший из инженеров, памятуя о том, что сам являю собой особу заслуживающую почитания в еще меньшей мере, отчеканил Гуннар, перед тем как снова сесть на стул. 

      - А теперь послушай меня, брат. Ты хотел честного, прямого ответа будь по-твоему. Суть в том, что любое приращение гармонии - скажем, ввод в состав Могучей Десятки более крупных и гармонизированных судов - может быть уравновешено лишь соответственным приращением хаоса. Это касается всякого усиления гармонии, например формирование вполне упорядоченного войска, какое представляет собой Железная Стража. Что бы там ни твердили маги-теоретики, но чем больше в мире гармонии, тем больше и хаоса, а чем больше хаоса, тем сильнее Фэрхэвен. Иными словами, наращивание мощи Отшельничьего на морях неизбежно ведет к укреплению позиций Фэрхэвена на материке и ввергает Кандар в пучину бедствий. 

      Устремленные на брата глаза Джастина были подобны кристаллам черного льда. 

      - Дерьмо! Чувствовал же я... - не договорив, Гуннар покачал головой: Однако это все теория, а ты, как я понимаю, намерен предпринять какие-то практические действия. Верно? 

      Джастин кивнул: 

      - Я уже начал, но тут выяснилось, что дегармонизация металла способна давать странные побочные эффекты. Это обеспокоило Алтару. Получилось так, что мне удалось дегармонизировать черное железо без нагревания, но оно при этом вытянуло весь жар из горна. 

      - Ты что же, задумал ради спасения Кандара обратить в холодный пепел и лед весь Отшельничий? 

      - Ну уж нет, так далеко мой альтруизм не простирается. Мой замысел должен найти чисто инженерное воплощение. Я хочу построить сухопутный корабль, который сможет добраться до самого Фэрхэвена. 

      - И ты думаешь, наши советники позволят тебе это сделать, а Белые беспрепятственно допустят в свою столицу? 

      - Конечно нет. Мне придется строить машину втайне от Совета, а после того, как она будет переправлена в Кандар, пробиваться к Фэрхэвену силой. 

      - Ну наконец-то мой братец, самоотверженный лжец и ревнитель всеобщего блага, говорит хоть и не полную, но правду, - усмехнулся Гуннар. - Что, если вдуматься, не так уж и глупо. Мне кажется, определенный смысл в твоей затее есть. Во всяком случае, ты можешь рассчитывать на мою помощь. 

      - Что? - удивленно переспросил Джастин. 

      - Ты можешь рассчитывать на мою помощь, - уже вполне серьезно повторил Гуннар. - Знаешь, Крителла была мне не совсем безразлична, а Ника с Кастином являлись моими давними добрыми друзьями. Ну а ты влюблен в свою друиду. Тьме ведомо, чем она тебя приворожила, но ты влюблен, однако даже не помышляешь о возвращении к ней до того, как исполнишь задуманное. 

      Джастин подался вперед, наклонился и заключил брата в объятия. Потом он отстранился, выпрямился и спросил: 

      - Не хочешь помочь мне доставить металлический лом в Уондернот? 

      - С удовольствием. Соберу и отвезу в любое время. 

      - Даже несмотря на то, что ты не способен взять в руки отточенный клинок? 

      Гуннар улыбнулся, и Джастин ответил ему тем же. 
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      Кирлин вышла из кузницы, когда Джастин с Гуннаром еще подкладывали камни под колеса подводы. Мельчайший дождик, похожий скорее на взвесь тумана, обтекал молодых мужчин и сыпал на промасленную парусину, укрывшую груз. 

      - Что это там? - поинтересовалась Кирлин. 

      - Железо... старые детали, вышедшие из строя машины... разные инженерные штуковины, - ответил Джастин, выпрямляясь и вытирая мокрый лоб. - Это все надо куда-нибудь сложить. Как насчет сарая? 

      - Сарай сначала надо освободить. Твой отец набил его таким количеством разномерных деревянных обрезков, что хватит на нужды добрых трех поколений. 

      - Ну, это дерево мы могли бы пустить на постройку нового сарая. 

      - Это мудрено, учитывая, что там не сыскать и двух досок одинакового размера. Но хорошо и то, что ты заставишь его поломать голову над тем, куда девать деревяшки! 

      - А куда поставить лошадей? - осведомился Гуннар. 

      - А где Элизабет? - спросил Джастин почти одновременно с братом. 

      Кирлин ответила на вопросы в порядке поступления. 

      - В дальнем конце конюшни есть свободное стойло; обеих лошадей можно поставить туда. А ваша сестра на занятиях у магистры Миери. Ладно, занимайтесь своими делами, а мне нужно закончить работу над заказом Грусона. Потом можно будет выпить горячего сидра, эля или чего-нибудь еще. 

      - Мы разгрузимся позже, после того как выясним у отца, куда, собственно, все это добро сгружать. 

      - Вот и выясняйте, - отозвалась Кирлин, уже направляясь к кузнице. 

      Джастин с Гуннаром распрягли лошадей, отвели их в конюшню и под усиливающимся холодным дождем побрели к дому. 

      - Холодает, - заметил Гуннар. - Похоже, пойдет снег. 

      - Вот те на! Разве ты не знаешь, какой ждать погоды? 

      - Край облачного фронта ощущался правильно, а глубже я просто не заглядывал. К тому же после твоих разговоров насчет того, что привнося в природу гармонию, мы лишь способствуем усилению хаоса, пропадает всякое желание влиять на погоду. 

      - Ну, если чуть-чуть, то это не считается. Конечно... я понимаю, это звучит лицемерно, но... чуть-чуть лицемерия тоже не в счет. 

      - А от сарказма да самоедства не приходится ждать никакого проку. 

      - Тут ты прав, - согласился Джастин. - Однако все наши рассуждения на отвлеченные темы мало способствуют решению вопроса о том, куда девать это железо. Если просто сбросить его на землю, оно того и гляди окажется под снегом. 

      - Ладно... - Гуннар замер под холодным дождем, больше не обтекавшим его, с отсутствующим выражением на лице. Джастин ждал, когда направленные к далеким ветрам чувства брата вернутся назад. 

      Спустя некоторое время Гуннар пошатнулся и глубоко вздохнул. 

      - На Краю Земли снег все же выпадет, - сообщил он. - Но на юге и в центре острова только пройдут дожди. 

      - Спасибо. 

      К тому времени, когда братья сняли дождевики и мокрые сапоги, Горас выставил на обеденный стол четыре кружки горячего сидра и блюдо с квадратиками песочного печенья. 

      - Ваша мать скоро подойдет. 

      - Ух, как хорошо, - пробормотал Джастин, с наслаждением отпивая глоточками горячий сидр. 

      Гуннар сел на стул и тоже взял кружку. 

      - Я так понимаю, наш Гуннар "отлаживал" погоду, - заметил Горас. 

      - Я отогнал снег подальше на север, - признался маг. - Не слишком, только самую малость. 

    

  
    
      - Это для того, - пояснил Джастин, - чтобы мы успели куда-нибудь распихать все, что привезли с собой. Не хотелось бы потом выкапывать добро из-под снега. 

      - На этой подводе должно быть уйма железа, - промолвил Горас, поднося кружку к лицу и вдыхая ароматный пар. - Думаю, его можно будет сложить в сарае: с деревом, которое у меня там хранится, все равно надо что-то делать. Ваша матушка все время твердит, что я забил помещение ненужными обрезками. 

      - Возможно, не такими уж и ненужным, - возразил Джастин. - Не исключено, что я найду применение части твоих запасов. Древесина легче металла, а деревянные изделия равного с металлическими веса получаются прочнее. 

      - Берите и используйте, буду только рад. 

      Дверь открылась, и на кухню вошла Кирлин. 

      - Я ждала снега, а обошлось дождем, - промолвила она. - Сознавайся, Гуннар, твоя работа? 

      - Моя. 

      - Ну и ладно. Если только вся эта вода не замерзнет. Лучше уж снег, чем гололед. 

      - Не бойся, гололеда не будет. Если и прихватит ночью ледок, то тут же растает. Для настоящих зимних морозов еще рановато, - отозвался Гуннар, взяв кусочек печенья. 

      - Мы рады, что вы приехали домой вместе, - сказал Горас, поставив кружку на стол. - Признаться, не ждали, во всяком случае, так скоро. 

      Гуннар с Джастином переглянулись. 

      - Наверное, мне потребуется помощь, - выдавил Джастин. 

      - Нечасто от тебя такое услышишь, - откликнулась мать. - Какая помощь, в чем? 

      - Я хочу построить сухопутный корабль. 

      - Сухопутный корабль? 

      - Что-то вроде небольшого парохода, только не плавающего по морям, а разъезжающего на колесах по дорогам. 

      Кирлин с сомнением поджала губы: 

      - Боюсь, изготовить такую машину в моей маленькой кузнице будет тебе не под силу. 

      - Не так уж это и сложно. Материала хватит - Алтара разрешила использовать кое-какие старые детали и лишние пластины. К тому же я придумал, как переделать паровой насос. 

      - Как ты доставишь сюда все необходимое... Зачем, кстати, тебе вообще это надо? 

      - Доставлю подводами, первую партию груза мы привезли сегодня. А цель моя состоит в том, чтобы остановить Белых магов. 

      Горас почесал лоб: 

      - Я знаю, вы оба ребята способные, даже весьма способные, но мне все же трудно поверить, что в нашей маленькой кузнице можно сварганить нечто, способное остановить Белых. Особенно с учетом того, что вы уже пробовали остановить их, причем не вдвоем, а, кажется, ввосьмером, не говоря уж о поддержке тирана Сарроннина. Но не слишком преуспели. 

      - Это действительно звучит глупо, - с хрипловатым смешком признал Джастин, - но мне кажется, на сей раз должно получиться. 

      - А почему именно здесь? 

      Джастин уставился себе под ноги, на полированные каменные плиты пола: 

      - В Найлане моей работе мог бы воспрепятствовать Совет. 

      - Совет в состоянии воспрепятствовать ей и здесь. 

      - В состоянии-то в состоянии, но вряд ли станет этим заниматься издалека. Они там решили, будто я... спятил, будто мое пребывание в Наклосе каким-то образом разладило мое сознание. Вот почему я здесь. Меня спровадили в отпуск "для поправки здоровья", с половинным содержанием. 

      - Спятил? - Кирлин усмехнулась. - Конечно, ты склонен к чудачествам, слишком романтичен, с пылким воображением... можно сказать, шалопут. Но всяко не сумасшедший. 

      - Они просто не знают, как ко мне относиться. Никто не знает, ни Братство, ни члены Совета. Обвинить меня в приверженности хаосу они не решаются, ибо сам Турмин в Палате Совета заявил, что я проникнут гармонией в большей степени, чем любой из них. Им даже пришлось придумать новый термин - "одержимый гармонией". Но, в общем-то, это мне только на руку. Я действительно замыслил создание машины совершенно нового типа и предпочел бы оказаться вне сферы внимания наших почтенных советников. Пусть считается, что я болен. Сложность еще и в том, что лгать я не способен... так что лучше бы они про меня забыли. 

      - Пожалуй, это я понять могу, - нахмурясь, отозвалась Кирлин. - Но не боишься ли ты, что у некоторых из них все равно возникнут подозрения? 

      - По правде сказать, один из них, советник Рилтар, с самого начала подозревает меня невесть в чем. Собственно, именно от него-то я в первую очередь и стремлюсь отделаться. Но он сам тот еще фрукт - нечист на руку, а может, и того хуже... Гуннар обещал за ним проследить. 

      - Ну что ж, ветры проникают повсюду. От них не укроешься. 

      - На это я и надеюсь. 

      - Думаю, Джастин прав, - добавил Гуннар. - Рилтар определенно связан с контрабандистами, но я вовсе не уверен, что только с ними. Это еще предстоит выяснить. 

      - Положим, он и вправду мошенник, - промолвил Горас. - Что это меняет? 

      Джастин нахмурился. 

      - Ваш Рилтар состоит в Совете не первый год, - пояснил свою мысль домохозяин. - Едва ли остальные Советники настолько слепы и глупы, что сомнительное происхождение его богатства не бросается им в глаза. Но коли он по сию пору числится одним из них, стало быть, они склонны закрывать эти самые глаза на подобные шалости. 

      - Они могут подозревать его в нечестном ведении дел, - возразил Джастин, - но нельзя же вывести человека из Совета на основании одних подозрений. Вот будь у них свидетельства... 

      - Я, конечно, всего-навсего домохозяин и садовник, - прервал его Горас, - но по моему скудному разумению, важнейшим свидетельством продажности служат действия, предпринятые в чьих-то интересах. Однако можете ли вы обвинить в этом Рилтара? Разве его нежелание втягивать Отшельничий в войну является основанием для того, чтобы считать Советника подкупленным? 

      - Понимаю, что ты имеешь в виду, - согласился Джастин. - Раз уж Рилтар такой пройдоха, что при всех своих махинациях ухитряется так долго сохранять за собой место в Совете, то пока Гуннар не выяснит точно, сколько и от кого он получает, мы все равно ничего не сможем доказать. За руку его не схватишь, а кто станет слушать "одержимого" инженера или даже мага, коль скоро этот маг приходится подозрительному "одержимому" родным братом? 

      - Так что же, мне прекратить наблюдение? - спросил Гуннар. 

      - Я бы просил продолжить, - ответил Джастин. - Вопрос не в том, чтобы сковырнуть Рилтара. Мне по-прежнему необходимо знать правду. 

      - Думаю, Джастин прав, - поддержала сына Кирлин. - Тебе необходимо разобраться, где правда, где ложь, даже если никого другого это не интересует. 

      - Значит, так тому и быть, - объявил Гуннар. 

      - Как насчет обеда? - осведомился Горас. - Элизабет вот-вот вернется. 
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      - Так что же... ты не собираешься вернуться на зиму в Фэрхэвен? Останешься здесь, в Рильяре? Какая невероятная преданность долгу! промолвил Элдирен, согревая дыханием озябшие руки. - А не боишься замерзнуть, вместе со мной и Джиханом? 

      - Прекрати. Ты не хуже меня знаешь, что долг тут ни при чем. Если я поеду в Фэрхэвен, это даст Гистену повод обвинить меня в пренебрежении моими обязанностями. К тому же, нравится это кому-то или нет, пример командиров, наслаждающихся теплом и роскошью, в то время как их бойцы замерзают и терпят невзгоды, не слишком способствует повышению боевого духа солдат, - отозвался Белтар, бросив взгляд на оледеневшее окно, за которым валил снег. 

      - А ты что, и вправду стремишься стать любимым командиром? - спросил Элдирен. 

      - А у меня нет особого выбора: или быть почитаемым, или вообще перестать командовать. В отличие от предыдущих командиров я намерен выступить с оттепелью. Может быть, даже раньше. А стало быть, надо уже сейчас начинать готовиться к походу. 

      - Работы будет невпроворот, - подал голос Джихан. - Нет смысла откладывать ее на потом. Тем паче что у нас есть отряды, пригодные для ведения боевых действий зимой. 

      - В отличие от противника нам нужно сделать запасы, так что прохлаждаться на зимних квартирах войскам не придется, - промолвил Белтар, кивнув Джихану, как бы в благодарность за поддержку. 

      - Так ты, стало быть, не дашь бойцам отдохнуть? Не слишком-то это великодушно, - иронично заметил Элдирен. 

      - А я никогда и не прикидывался великодушным, - отозвался Белтар. Моя цель состоит в том, чтобы покорить Сутию как можно скорее и с наименьшими потерями. Безделье развращает армию, поэтому мы поручим бойцам, умеющим воевать зимой, обучать этому остальных. Пусть лучше упражняются, чем пьянствуют да дерутся. А те подразделения, пехотные или кавалерийские, где нарушения дисциплины станут слишком частыми, пройдут еще и дополнительное, практическое обучение. 

      - В чем оно будет заключаться? 

      - В зимних набегах на пограничные сутианские города и захвате припасов. 

      - А мы, надо думать, будем сопровождать эти... экспедиции? поежившись осведомился Элдирен. 

      - Само собой. 

      - Веселее, Элдирен! - вновь вступил в разговор Джихан. - Неужто ты предпочел бы остаться в лагере и разбираться с бесконечными жалобами, да время от времени казнить того или иного бойца за издевательство над местной потаскухой? 

      - А что, такое еще случается? - поинтересовался Белтар. 

      - Нет, с тех пор как ты превратил на площади в свечку виновного в этом копейщика, - ответил Джихан. - Но как только ты отбудешь, подобные случаи возобновятся. 

      - Я этого не допущу! Испепелю любого, кто посмеет нарушить приказ! 

      - Ну, на сей счет я бы на твоем месте не зарекался, - вздохнул Джихан. - Выявить истину всегда трудно, а поскольку мы здесь отнюдь не желанные гости, от местных всегда можно ждать ложных обвинений. Ты можешь оказаться перед неприятным выбором: или поджарить ни в чем не повинных солдат, ставших жертвой оговора, или отказаться от своих грозных приказов и показать себя пустословом. И то и другое тебе не на пользу. 

      - И что же ты предлагаешь делать? - поинтересовался Белтар. 

      - Ничего, - посоветовал Джихан. - Наши если и нашкодят, то втихую, поскольку знают, что попавшись, не сносят головы. Конечно, пара бабенок пропадет, местные пошумят, но все их обвинения останутся голословными. Нет доказательств - нет и наказанных. Бывают обстоятельства, когда лучшие результаты приносит бездействие. 

      Белтар глубоко вздохнул. 

      - Власть не всесильна и просто не в состоянии уследить за всем, добавил Элдирен. 

      - Не составишь ли график посылки подразделений в фуражные рейды, Элдирен? - сказал Белтар, одаряя худощавого мага кривой улыбкой. 

      Элдирен пожал плечами. Когда Белтар встал и повернулся к выходу, Джихан покачал головой. 
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      Джастин внимательно изучал разложенные на столе чертежи, то и дело переводя взгляд с них на металлические детали, лежавшие на полу кузницы. 

      - Как ты собираешься передавать энергию на колеса? - посмотрев сначала на элементы оси, а потом на стоявшую на верстаке модель, спросила Кирлин. 

      - Есть придумка, Варин подсказал, - перелистав стопку бумаг, Джастин нашел нужный листок и протянул матери. - Взгляни. 

      - Интересно, - промолвила Кирлин, рассматривая чертеж через плечо сына. - Что-то вроде коробочки в центре оси. 

      - В каком-то смысле так оно и есть. В этой, как ты сказала, "коробочке" штыри привода и двигателя соединяются с основной осью. Эта система позволяет при запуске сухопутного двигателя регулировать скорость вращения каждого колеса по отдельности. 

      - И что, все эти штуковины пойдут на изготовление твоей машины? спросила Кирлин, озирая странной формы металлические изделия, вышедшие из-под молота Джастина. 

      - Большая часть. Кое-что, правда, я дегармонизирую и отошлю обратно Алтаре. 

      - А как ты собираешься расплачиваться? 

      - С тобой? Ну что ж, это справедливо. Сколько ты хочешь? 

      - Сам знаешь, я имела в виду другое. 

      - Знаю. Но тебе и вправду причитается плата. Ведь, помогая мне, ты тратишь время, за которое могла бы заработать деньги. 

      - Ну, с этим как раз просто - почему бы тебе самому мне не помочь? Ты ведь хороший кузнец. 

      - Непременно помогу. Но деньги тебе не помешают, а они у меня есть. Друиды предоставили мне право воспользоваться половиной стоимости доставленного из Дила лоркена. И настояли, чтобы я взял с собой мешочек, как они сказали, "безделушек". 

      - Что за "безделушки"? 

      - Драгоценные камни. Разные. Дайала предрекала, что рано или поздно они мне непременно понадобятся, но пока у меня не было необходимости обращать их в монеты. 

      - А почему друиды вообще так стремятся тебе помочь? Это кажется несколько странным. Щедрость чужаков не может не вызвать подозрений. 

      - Это в их интересах. Они считают, что дальнейшему сосредоточению хаоса в Фэрхэвене, равно как и гармонии на Отшельничьем, пора положить конец. 

      - А почему бы просто не остановить хаос? 

      - Сначала я и пытался сделать именно это. Но они помогли мне понять, что хаос и гармония взаимосвязаны, и теперь я думаю, что невозможно остановить хаос, не нанося тем самым ущерба гармонии. 

      - Это ужасная мысль, сынок. 

      - Наверное, да. Но такова истина. 

      - А почему ты так решил? Что заставляет тебя им верить? 

      Джастин взял кронциркуль, промерил диаметр одной из осей и лишь потом ответил: 

      - Железная Стража Белых. С какой стати кучка Белых магов стала бы внедрять элементы гармонии в сердце своих владений, не будь это в их интересах? 

      - Но это не значит... 

      - Значит. Железная Стража способна противостоять тому, против чего бессильны Белые копейщики. Почему - сказать не берусь. На первый взгляд это кажется нелогичным, но таковы факты. 

      - Ну что ж! - рассмеялась Кирлин. - Если выбирать между логикой и фактами, я склоняюсь к логике. 

      Джастин отложил кронциркуль. 

      - В этой железяке, - он указал на ось, - есть внутренний дефект. Мне придется пойти в сарай и проверить остальные. 

      - Не занеси слишком много грязи. 

      Покачав головой и улыбнувшись, Джастин вышел под легкий холодный дождь - дождь, обещавший к ночи превратиться в снег. 
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      Крепко сбитый моряк в офицерском бушлате шагал по вымощенному камнем найланскому причалу. Легкие хлопья снега не налипали на черепичные крыши, и когда порыв ветра, сдув снежинки с ближайшей кровли, швырнул их офицеру в лицо, тот утерся некогда белой, но ныне посеревшей тряпицей. Дойдя до конца причала, он повернул направо, к теснившимся у подножия холма складам, лавкам и посредническим конторам. 

      На вывеске значилось: "Рилтар и Веллон". Под названием торгового дома читалась сделанная более мелким шрифтом на Храмовом и хаморианском языках надпись: "Торговля, посредничество, грузоперевозки. Все порты Восточного океана". 

      Моряк вошел в здание и затворил за собой дверь. 

      - Чем могу служить? - осведомился, встав со стула, молодой конторщик в коричневом одеянии. 

      - Капитан Пессейти к мастеру Рилтару. 

      - Минуточку, почтеннейший. 

      Пессейти переступил с ноги на ногу. Взгляд его перебежал с незатейливого письменного стола, за которым сидел конторщик, к полуоткрытой двери в соседнее помещение, а потом к стеллажу, заставленному счетными книгами. 

      - Прошу, почтеннейший. Сюда. 

      Капитан кивнул и проследовал в заднее помещение. 

      - Чем могу служить, капитан? - осведомился Рилтар, тоже встав из-за стола. 

      - "Тилера" стоит на якоре в конце главного причала, - отозвался моряк, протягивая Рилтару свиток. - У меня фрахт на перевозку в Рузиосис шерстяных тканей. 

      Развернув пергамент, Рилтар внимательно прочел написанный аккуратными буквами текст контракта и пробежал пальцами по скреплявшей документ печати. 

      - Кажется, все в порядке, - промолвил он. - Как собираешься платить? 

      Капитан "Тилеры" молча протянул плоский, но плотный конверт. 

      - Похоже, это поручительство Имперского Казначейства Хамора. 

      - Оно самое и есть. А что еще мог бы предложить старый Кайлин? 

      - И то сказать... - пробормотал Рилтар, просматривая платежное обязательство. - Надо же, на сей раз он даже не забыл включить в счет комиссионные. 

      - Когда можно будет произвести погрузку? 

      - Ткани уже сложены в тюки, но их еще следует надлежащим образом упаковать. Первую партию начнем грузить после полудня. Остальное в конце дня. 

      Пессейти кивнул. 

      - Могло быть лучше, но могло и гораздо хуже, - промолвил он, после чего снял с пояса тяжелый кожаный кошель, положил на стол и пояснил: - Это премиальные за последнюю партию. 

      Рилтар поднял глаза от ворошившихся на сквознячке бумаг: 

      - За последнюю партию? 

      - Это за тот, особый сарроннинский товар... если ты меня понимаешь. А сейчас, почтеннейший, - капитан прикоснулся к шапке, - я с твоего позволения вернусь на корабль. Пусть идет хоть дождь, пусть хоть снег, но после полудня мы будем готовы к началу погрузки. 

      - Насчет погоды можно не беспокоиться. Если понадобится, у нас найдется непромокаемая упаковка. 

      - Рад это слышать, - сказал Пессейти, кивнул и покинул помещение. 

      Рилтар неспешно взял в руки мешочек и взвесил его на ладони. 

      В таверне, расположенной через два дома от посреднической конторы, Гуннар вытер вспотевший лоб платком. 

      "Золото... и Рилтар был удивлен... Хотя не слишком..." 

      Допив остававшийся в кружке сок, маг бросил на стол четыре медяка и выскользнул за дверь, под снегопад. 

       

      118 

      Грохот колес тяжелого фургона эхом отдался в сарае, где Джастин сортировал детали из черного железа, выискивая шестеренку поменьше. 

      Интересно, чей бы это мог быть фургон - Кирлин или чей-то еще? Инженер выпрямился и открыл дверь. В лицо бросился порыв холодного ветра. К тому времени когда Джастин вышел на стылый двор, запряженный двумя рослыми гнедыми тяжеловозами фургон уже вкатывал туда. На боковой стенке фургона красовалась эмблема - очерченный белым черный молот. Взгляд молодого человека переместился от знакомого символа к не менее знакомым фигурам на козлах. 

      - Алтара! Варин! 

      Немолодой, уже лысеющий инженер улыбнулся, соскочил с сиденья и заявил: 

      - А ну, лежебока, хватит прохлаждаться! Берись-ка за разгрузку, как-никак это твой товар. 

      Пока Джастин спешил к фургону, Алтара тоже соскочила на землю, а Варин успел откинуть задний борт. 

      - Вот уж не ждал, - признался Джастин и с усмешкой добавил: - Но в любом случае вы прикатили не зря. У меня собралось некоторое количество дегармонизированного железа, которое можно отправить с вашим фургоном обратно в Найлан. 

      - Лишнего железа не бывает, - откликнулась Алтара. Она поставила фургон на тормоз, в то время как Варин привязал лошадей к каменному столбу. 

      - Знаешь, Джастин, - промолвила Алтара, отбрасывая со лба короткую прядь волос, - я и сама не понимаю, что заставляет меня этим заниматься. Моя собственная работа идет с отставанием от графика, а мы, вместо того чтобы поднажать, чуть ли не контрабандой ввозим железо в Уондернот. 

      - Думаю, - откликнулся Джастин, - тебя побуждает к этому совесть. Ты ведь понимаешь, что остановить Фэрхэвен необходимо, а поскольку наш премудрый Совет предпочитает бездействовать, никто, кроме нас, этого не сделает... Надеюсь, вы останетесь на обед? 

      - На обед, приготовленный твоим отцом? Да мы, можно сказать, ради этого сюда и прикатили. 

      У кузницы к инженерам присоединилась Кирлин. Вчетвером они быстро затащили внутрь доставленные из Найлана шестерни, шпиц-штихель и маленький конденсатор. Помимо этого из фургона были выгружены тонкие железные листы, которые следовало занести в сарай. 

      - Я правда, не совсем понимаю, на что они пойдут, - пробормотал Джастин, разглядывая поблескивающие пластины. 

      - Мне подумалось, что ты мог бы превратить их в броню из черного железа, - ответила Алтара. - Конечно, наплющить железо для обшивки можно и здесь, но таким тонким оно без специального оборудования не получится. А насколько я понимаю, оснащение сухопутного корабля должно быть настолько легким, насколько это возможно. 

      - У меня складывается впечатление, будто эту машину проектируешь ты, а я тут так, под ногами путаюсь. 

      - А что, Джастин, шутки шутками, а в твои чертежи я бы заглянула. Голова у тебя золотая, руки тоже, но чертежник из тебя... лучше и не говорить. 

      - Спасибо, Алтара. Я тебя тоже люблю. 

      - Знаешь, моя Эстил, - подал голос Варин, - считает, что эта Дайала существует только в Джастиновом воображении. На том основании, что реальная женщина, будь она хоть сто раз друида, просто не могла бы так вскружить ему голову. 

      - Передай ей, - откликнулся Джастин, помогая Алтаре прислонить листы к стене, - что это прекрасно удалось бы и ей самой, не свяжись она с тобой раньше. 

      - Э, да ты оказывается заглядывался на подруг своих товарищей! вступила в разговор Кирлин. - В таком случае я за тебя спокойна: ничто человеческое тебе не чуждо. 

      Они рассмеялись. 

      - Сдается мне, - послышался с порога голос Гораса, - что сегодня за обедом у нас соберется целая компания! 

      - Это точно. И останется на ночь, - объявила Кирлин. 

      - Да мы не... 

      - Никаких "не"! - отрезал Горас. - Где вы остановитесь - уж не в "Колесе" ли? Так там сквозняки гуляют, недолго и простудиться. 

      Алтара и Варин переглянулись. 

      - По правде сказать, нас уговорить не трудно, - промолвила наконец Алтара. 

      - Тем паче, - подхватил Варин, - что мы не теряем надежды разузнать побольше о его таинственной друиде. 

      - Желаю удачи! - хмыкнула Кирлин. - Однако я, его мать, так и не узнала ничего, кроме того, что она прекрасная, премудрая, сребровласая, зеленоглазая и спасла его от участи, худшей, чем смерть. О, прошу прощения... Еще мне известно, что она каким-то манером уговаривает деревья отращивать вместо сучьев прекрасные шкатулочки. 

      Кирлин взглянула на Алтару, и та ответила ей улыбкой. 

      - Вечер обещает быть интересным, - решился подать голос Джастин. 

      - Только в том случае, если мы прекратим болтать и займемся делом. Иначе до ночи провозимся. Кстати, Джастин, где это дегармонизированное железо, о котором ты говорил? 

      - Вон там, - ответил Джастин, указывая на угловой ларь. Варин покачал головой: 

      - Тьма! Алтара, он ведь и вправду это сделал. Все превратилось в обычное, мягкое железо. 

      - Джастин, ты мог бы превратить это в доходный промысел, - заметила Алтара. 

      - Считай, что это - плата за предоставленные материалы, - откликнулся молодой человек. 

      - На дегармонизацию такого количества железа с помощью горна ушло бы три восьмидневки, а ты, ручаюсь, управился куда быстрее. 

      - Да, побыстрее... - Джастин не решился признаться, что весь сложенный в ларь металл был дегармонизирован единым духом, только вот сарай после этого превратился в ледяной дом. На то, чтобы растопить лед, ушло больше времени, чем на саму дегармонизацию. 

      - Вот и прекрасно. В таком случае я могу не кривя душой доложить, что снабжая тебя ломом, мы экономим время и труд, а стало быть, такой обмен выгоден для Братства. А теперь давайте загрузим это в фургон. 

      Но еще до того, как они закончили работу, Элизабет появилась из кухонной двери и помахала им рукой. 

      - Сейчас, только лошадей в стойла поставим. 

      Джастин с Варином уже распрягли двух гнедых битюгов и теперь заводили их в конюшню. 

      - Алтара говорила, что до поездки в Сарроннин ты совершенно не умел ездить верхом, болтался в седле, как куль с овсом. Как же это вышло, если ты вырос рядом с родительской конюшней? - полюбопытствовал Варин. 

      - Мы верховых не держали, только упряжных. Ухаживать за лошадьми я умел с детства, а вот верхом ездить приучен не был... 

      - Холодно тут у вас, - поежился Варин. 

      - Не холоднее, чем обычно, - отозвался Джастин. 

      - Я вырос в Найлане, а там климат куда мягче, - пояснил Варин, глядя, как Джастин засыпает в кормушку зерно. 

      - Долго вы там возились, - заметила Элизабет, когда двое инженеров заняли наконец свои места за большим столом. 

      - Горячий сидр или клюквицу? - спросил Горас. 

      - Горячий сидр. 

      - А мне эль, - попросил Джастин. 

      - Не понимаю, как можно при столь высоком уровне внутренней гармонии пить хмельное, - покачала головой Алтара. 

      - Оно затрагивает лишь поверхностную гармонию, - рассмеялся Джастин. 

      - Но как может гармония быть поверхностной? 

      - Лучше не спрашивай, - предостерегла Кирлин. - А то придется до ночи выслушивать рассуждения, которые и самому-то ему не совсем понятны. 

      - Я бы лучше послушал про друиду, - промолвил Варин. 

      - Про Дайалу? - уточнила Элизабет с широкой улыбкой. - Могу сказать, что она действительно друида, но живет вовсе не в дереве, а в доме правда, этот дом, вроде бы, каким-то образом вырос из деревьев. А еще она всегда ходит босиком, даже в пустыне, но одежду почему-то носит. Это все. 

      - Неужто все? - разочарованно переспросил Варин. - Настоящая друида, но не живет в дереве? А почему она не носит обуви? 

      - На то она и друида, - суховато отозвался Джастин. - Так или иначе, но она и босая одолела Каменные Бугры и луга с куда большей легкостью, чем я в сапогах. А вот мне так и не удалось научиться разгуливать босиком по лесу или степи, а уж о Буграх и говорить нечего. 

      - А используют ли они железо? - поинтересовалась Алтара. 

      - Конечно, - ответил Джастин. - Правда, некоторые из них не могут иметь дела с отточенными мечами и даже ножами, но такое случается и у нас. Как я понимаю, Доррин тоже никогда не брал в руки клинка. 

      - Я хочу услышать об этих серебряноволосых друидах как можно больше, заявил Варин, украдкой подмигнув Элизабет. 

      - Ну... - начала сестра Джастина. 

      - Элизабет! - вскричал Джастин. 

      - Джастин, ну что ты за бирюк? Сам не рассказываешь и другим не даешь. 

      - Знаю, что бирюк, - буркнул Джастин, отхлебывая эль. 

      - А вот свежий хлеб и сыр, - объявил Горас, поставив на стол овальное блюдо. - Теперь, думаю, вы сможете продержаться до обеда. 

      - Это, конечно, очень вкусно, - снова сел на своего конька Варин, - но как насчет рассказа о друиде? Ты бы видел, Джастин, какая у тебя делается физиономия, когда ты задумываешься о ней и считаешь, будто никто на тебя не смотрит! 

      Алтара закашлялась, поперхнувшись горячим сидром. 

      - Ну что я могу рассказать? - чуть ли не простонал Джастин. - Ну что? 

      - Видать, и вправду рассказывать нечего, - хмыкнула Кирлин. - Бери хлеб, пока не остыл. И постарайся, по возможности, не выглядеть совсем уж ошалевшим от любовных мечтаний. 

      - А как от них шалеют? - полюбопытствовала Элизабет. 

       

      119 

      - Этот одержимый гармонией инженер по-прежнему меня беспокоит, промолвил Рилтар. 

      - "Одержимый гармонией"? Само это сочетание слов звучит более чем странно, - Кларис закашлялась, пригубила из кружки и поставила ее на керамическую подставку с изображением печати Отшельничьего. - Что ты имеешь в виду? 

      - Да уж, Рилтар! Будь добр, просвети нас, - поддержала ее Дженна, поглаживая пальцами черную глазурь своей кружки. 

      - Турмин объявил, будто этот инженер, Джастин, исполнен гармонии в большей степени, нежели кто-либо, кого ему случалось встречать. Возможно, даже в излишней степени. И он, насколько я понимаю, одержим идеей постройки сухопутного корабля, который будет передвигаться по дорогам так же, как наши суда по морям. 

      - Это может показаться не слишком практичным и реалистичным, но вряд ли свидетельствует о безумии, - Кларис поджала губы, помолчала и продолжила: - Доррина, с его идеями, тоже принимали за безумца, но не построй он в свое время "Черный Молот", мы бы здесь не сидели. 

      - Ты действительно считаешь, что намерение выпустить на наши дороги движущееся средоточие хаоса не является признаком безумия? 

      - По-моему, ничего подобного пока не случилось, верно? 

      - Но случится. 

      - Рилтар, - вкрадчиво, в тон шелестевшему за окном дождю, начала Дженна, - разве ты не замечаешь, что твои рассуждения не вполне последовательны? С одной стороны, ты призываешь нас не беспокоиться насчет Фэрхэвена на том основании, что Белые не представляют собой реальной угрозы, а с другой - переживаешь из-за инженера, исполненного исключительной гармонии, который уж всяко не опаснее Белых. Скажу откровенно, что число солдат, которых они успели перебросить через Закатные Отроги в Сарроннин до снегов, заботит меня куда больше, чем чьи-то там мечты о каком-то сухопутном корабле. Чуть ли не каждую восьмидневку мы получаем известия о захвате какого-нибудь городка или деревни - и это зимой, когда активные боевые действия не ведутся! Лед закрыл для Сутии морские торговые пути, а с суши страну окружают Белые. К оттепели в руках сутианцев останутся лишь Армат, Девалония да несколько прибрежных городов. 

      Дженна взглянула на свои коротко остриженные ногти и положила руки на стол. 

      - Большая часть населения Сутии, так же как и большая часть войск, сосредоточена как раз на побережье, и сейчас им ничто не угрожает, рассудительно указал Рилтар. 

      - Совершенно справедливое замечание, - откликнулась Дженна. - Однако ты упустил из виду тот факт, что, овладев плацдармом на сутианской территории, Белые смогут выступить в поход, как только сойдут снега. А у сутианцев не останется ни территории, на которой они могли бы задержать противника, ни времени, чтобы получить хоть какую-то поддержку морем. Фэрхэвен нанесет удар прежде, чем растают льды и откроется навигация. 

      - Маги соперничают между собой, - заметил Рилтар с кривой усмешкой. 

      - Да, но пока не видно, чтобы их распри ослабляли Фэрхэвен. Победителем в схватке жаждущих власти чародеев всегда входит самый сильный и самый опасный. Еще до наступления лета с Сутией будет покончено. 

      - Возможно, дорогие коллеги, все обстоит именно так, - промолвил Рилтар, сложив пальцы домиком. - Но я обязан задать вам все тот же вопрос: а что, собственно говоря, можем сделать мы? Что? На данный момент у нас даже нет возможности направить в Сутию корабли. 

      Дженна и Кларис переглянулись. 
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      Холодный дождь, то и дело перемежавшийся крупными хлопьями мокрого снега, намочил волосы Джастина. Раздробляя камень ударами горного молотка, инженер выискивал следы тяжелой и рассыпчатой желтоватой породы, которая, после воздействия гармонией, превращалась в ложный свинец. Джастин знал, что магов, подолгу работавших с этим материалом, настигала смерть, однако чувствовал - контроль над равновесием хаоса и гармонии в его теле позволит ему обеспечить защиту. 

      Даже порошкообразная руда излучала вспышки хаоса - невидимые, представавшие чувствам мага похожими на белые угольки, тогда как микроскопические прожилки ложного свинца удерживали этот хаос связанным. В каком-то смысле руда производила то же впечатление, что и Великий Лес Наклоса, только повторенный в миниатюре. При этом находить места залегания рассыпчатой руды во время дождя, даже смешанного со снегом, было почему-то легче. Возможно, потому, что падающая вода гасила более отдаленные импульсы хаоса. 

      Джастин снова поднял молоток, жалея о том, что не находится в Наклосе с Дайалой, пусть к этому приложатся водяные ящеры, лесные коты, Каменные Бугры и прочая прелесть. Интересно, что она сейчас делает? Погружена в работу, навещает родителей и друзей, беспокоится о нем? 

      Последняя мысль заставила Джастина покачать головой. Дайала не могла позволить себе предаваться тоске. Да и ему самому лучше взяться за дело поэнергичнее, чтобы поскорее разобраться с хаосом и вернуться в Наклос навсегда. Другой вопрос, что он там будет делать? Станет кузнецом? 

      Инженер пожал плечами, решив, что это далеко не худший исход, но тут же поежился - за шиворот ему затекла струйка холодной воды. В этот момент он был бы рад оказаться даже и не в Наклосе, а в Уондерноте, в жаркой матушкиной кузнице. 

      Спустя некоторое время Джастин уселся на камень, чтобы дать передохнуть ногам. 

      - Все просто... - пробормотал инженер себе под нос, прощупывая чувствами голые холмы и долины. - Мне просто нужно попытаться вызвать коллапс. Превысить критическую величину и вызвать коллапс. Вот и все. 

      Подняв молоток, он раздробил еще один камень, а потом поднял клапан мешка, сшитого из пропитанной водоотталкивающим составом кожи, и принялся ссыпать туда свою добычу. 
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      Засветив обе лампы, Джастин высыпал руду в горн, а затем начал раздувать большие меха, настраивая чувства на гранулы, которым предстояло превратиться в ложный свинец. По мере нагревания порошка, который, как он надеялся, станет металлом, связанный гармонией хаос ощущался все более отчетливо. 

      Послышался стук. 

      Джастин покосился в сторону двери, но продолжил подкачивать меха. 

      Стук - на сей раз более настойчивый - повторился. 

      Вздохнув, инженер выгреб порошок из горна и отворил дверь. 

      На пороге стоял приземистый мужчина в черном. 

      - Мастер Турмин! Вот уж не чаял! Пожалуйста, заходи. 

      - Надеюсь, я не слишком поздно? - осведомился маг, войдя в кузницу. 

      - В каком смысле? 

      - Много ли ложного свинца ты уже успел получить? 

      - Откуда ты узнал? - воскликнул Джастин. - Я никому не говорил. 

      - У нас, магов, есть свои способы, - ответил пожилой чародей и, криво усмехнувшись, добавил: - Не обязательно магические. До меня дошли слухи, что ты без конца шныряешь по отвалам старых рудных копей. Ну а когда маг занимается такими делами... - Турмин пожал плечами. 

      - В отличие от тебя или Гуннара я вовсе не маг. 

      - Маг, только не такой, как мы. Потенциально ты гораздо сильнее любого из нас, а стало быть, и гораздо опаснее, - Турмин перевел взгляд на горн. Нагреваешь, а потом сортируешь с помощью гармонии, так? 

      - Я надеялся, что это сработает. 

      - О, в том, что сработает, нет никаких сомнений! Это всегда срабатывает. Проблема лишь в том, что месяца через три, закончив обрабатывать третью или четвертую партию, маг умирает от изнурительной болезни. Правда, ты, учитывая столь высокую степень гармонизации, можешь протянуть вдвое дольше. 

      Джастин вздрогнул. 

      - Не дашь ли чего-нибудь попить? - попросил Турмин. - Я приехал верхом прямо из Альберты. 

      Молодой инженер кивнул: 

      - Конечно. Только мне нужно завалить горн. Если оставить все как есть, порошок, наверное, может кому-нибудь повредить. 

      - Не повредит, надо только не затягивать и избавиться от него уже завтра. Если ты не успел раскалить руду слишком сильно, можно просто высыпать ее в море. 

      Джастин забанковал горн, оставив порошок остывать на кирпичах, и задул лампу. Турмин проследовал за ним на пустую кухню. 

      - Пива или сок? - спросил Джастин. 

      - Сок. Я не настолько гармоничен, как ты. Кроме того, попросив попить, а не выпить, я именно это и имел в виду. 

      Джастин хлопнул себя по лбу. 

      - А как же твоя лошадь? Я совсем забыл... 

      - Твоя сестра оказала мне любезность и позаботилась о Вагере. Я сказал ей, что приехал к тебе как маг к магу, и она заверила меня, что напоит и накормит лошадь. 

      - Ох, Элизабет... - Джастин покачал головой и направился из кухни в гостиную, погруженную в полумрак. Светловолосая девушка тотчас испуганно отскочила от двери. 

      - Ладно, - со вздохом призналась она при виде брата, - застукал ты меня! Признаюсь, хотела подслушать. Но ты ведь расскажешь мне, что у вас за дела? 

      Джастин ухмыльнулся и кивнул: 

      - Что смогу. 

      - Обещаешь? 

      - Обещаю. 

      К тому времени, когда Джастин вернулся на кухню и извлек из охладителя кувшины, его сестра исчезла. Он поставил на стол два кувшина, добавил к ним две кружки и, наполнив одну из них зеленым соком, протянул пожилому магу. 

      Турмин опустошил кружку в два глотка. 

      Улыбнувшись, Джастин наполнил ее снова, налил себе темного пива, уселся на табурет и стал ждать, когда Турмин заговорит. 

      - Джастин, все, что я скажу, основывается не на личном опыте, а почерпнуто из книг, хранящихся в Храме, ибо никому из ныне живущих не дано повторить то, что делали и о чем писали Креслин и Доррин. Ты, наверное, слышал, что в последние годы жизни оба они постарались сохранить для потомства некоторые свои идеи и потому взялись за перо. 

      - Мне об этом рассказывали. 

      - Так вот, как только Гуннар рассказал мне о твоем трюке со взрывчатым порошком, я сразу же понял, каким будет дальнейший ход твоей мысли. Цели твои мне неизвестны, но догадавшись, какие средства могут быть избраны, я счел необходимым предупредить тебя об опасности. Ложный свинец известен уже больше двухсот лет, упоминания о нем встречаются в записках Доррина. Собрав вместе некое количество этого вещества, можно вызвать выброс чудовищного жара, почти чистого хаоса, но в малых количествах ложный свинец не менее гармоничен, нежели любой металл, хотя он и не встречается в природе в чистом виде. 

      Турмин пригубил еще соку. Джастин терпеливо ждал продолжения. 

      - Проблема, однако, состоит в том, что и в связанном состоянии он выделяет импульсы хаоса. 

      - Белые вспышки? 

      - Ты можешь их видеть? 

      Джастин кивнул. 

      - Ну что ж, стало быть, некоторое представление у тебя есть. Суть этого явления нам непонятна, однако установлено, что если поместить ложный свинец рядом с живым существом - скажем, поблизости от клетки с певчей птицей, - птица скоро зачахнет. То же самое происходило и с изучавшими это вещество магами, разница лишь в том, что они держались подольше пташек. 

      Турмин снова умолк. Некоторое время молчал и Джастин, но потом, не выдержав, спросил: 

      - И что? 

      - И все. Я рассказал все, что знал. Есть вопросы - задавай, а я попытаюсь ответить. 

      Джастин задумался, подыскивая верные слова. 

      - Мне не кажется, что ты предостерегаешь меня из особой любви ко мне, - сказал он наконец. 

      - Верно. Что бы ты ни задумал, результат, наверное, будет ужасным. А я не в восторге от тех, кто творит ужасные дела. 

      - Но почему, в таком случае, ты просто не предоставил меня моей судьбе? Пусть бы я погиб от воздействия ложного свинца. 

      - Не исключено, что погиб бы и Гуннар. 

      - Что еще? 

      - Ты встречался с ангелом? 

      Вопрос оказался столь неожиданным, что Джастин покачал головой и, перед тем как ответить, сделал глоток пива. 

      - Все называли ее ангелом, хотя я не уверен в том, что это следовало понимать буквально. Во всяком случае, она была друидой - и очень, очень древней. 

      - Ты тоже станешь таким, если преодолеешь свое безумие, - сказал Турмин, после чего встал, заново наполнил кружку и опять сел. 

      - Ты отвечаешь не совсем прямо, - заметил Джастин. 

      - Наверное, ты прав, - признал маг. Джастин вздохнул. 

      - Что ты собирался делать с ложным свинцом? - продолжал расспросы Турмин. 

      - Мне показалось, что можно найти способ соединить его с гармонией, дабы уничтожить хаос. 

      - Посредством еще большего хаоса? - сухо осведомился Турмин. 

      - Вполне возможно. 

      - И ты полагаешь, что это будет благом? 

      - Может быть, и нет. Но в отношении Фэрхэвена надо что-то предпринимать. 

      - Ах да... Белые Братья. 

      - Мы не обращали на них внимания, а они извратили гармонию, поставив ее на службу хаоса, и теперь собираются захватить весь Кандар. 

      - Весь Кандар? 

      - Ну... кроме Наклоса, - добавил Джастин. 

      - У меня есть предложение, юный Джастин, - проговорил Турмин. - Раз уж ты задумал уничтожить хаос с помощью гармонии, так используй именно ее, а не связанный ею хаос. Это гораздо безопаснее для всех нас, включая тебя. 

      - Но как? 

      - Хороший вопрос. Видел ты когда-нибудь, как луч света проходит сквозь ограненный кристалл? 

      - Получается радуга. 

      - А ведь это проявление гармонии, не так ли? 

      - Пожалуй, - откликнулся Джастин, заглядывая в почти пустую кружку. 

      - А случалось тебе видеть опыты с линзами? 

      - Было дело. Один из магистров показывал нам, как с помощью увеличительного стекла зажечь огонь. 

      - Как по-твоему, не следует ли из этого, что свет является носителем некой силы? 

      - Кажется, до меня доходит. 

      - Полагаю, что да, Джастин, - откликнулся Турмин с негромким смешком. - Надеюсь. Во всяком случае, ты теперь знаешь, что попытка использовать ложный свинец убьет тебя раньше, чем ты успеешь осуществить задуманное. 

      - И на сегодня это все, да? 

      - Для тебя - все, - ответил старый маг, вставая. - А меня еще ждет долгая дорога. 

      - Заночуй у нас, мы будем рады. 

      - Благодарю за любезность, но на утро у меня запланированы важные дела. 

      - Тебе придется провести в седле большую часть ночи... 

      - Порой это неизбежно. Быть магом означает брать на себя ответственность. Тебя это тоже коснется, если уже не коснулось. 

      Турмин наклонился, поднял кружку и допил оставшийся зеленый сок. 

      Позднее, когда удалявшийся стук копыт Турминовой кобылы перестал заглушать шепот ветра, Джастин снова повернул к кузнице, с твердым намерением поутру выбросить порошок в море, чтобы волны отнесли его как можно дальше. 

      И тогда ему надо будет заняться кристаллами. Кристаллами и светом. 
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      - Что вы затеваете? - спросил Элдирен, переводя взгляд с Белтара на Джихана. 

      Силы Белых расположились на склоне холма над долиной, разделенной рекой Армой. Шлюзы на реке больше походили на крепости, с башнями по обе стороны, русло перекрывалось шипастыми цепями, а за рекой высились стены Армата. 

      При наличии пушек или достаточного количества осадных машин ни речные крепости, ни городские стены не могли бы считаться серьезным затруднением. Однако полностью возместить ущерб, причиненный проклятым черным инженером почти два года назад, за прошедшее время так и не удалось. В распоряжении Белых имелось не так уж много кузнецов, способных работать с железом. 

      - Окажем сутианцам услугу, - усмехнулся Белтар. - Я собираюсь очистить их грязную реку. И их грязную гавань. 

      Джихан посмотрел на Белтара и спросил: 

      - Это имеет отношение к реке и источникам хаоса? 

      Элдирен нахмурился. 

      - Что это за постройки там, внизу? - осведомился Белтар, указывая на четыре здания, стоявшие у подножия холма, возле дороги, выходившей к главному тракту на Армат. 

      - Гостиница и серные источники. Но ты же сам выгнал оттуда всех... 

      - Вот именно! - Белтар широко ухмыльнулся. Элдирен разинул рот в изумлении: 

      - Но ты ведь не... 

      - Испытай меня. Это гораздо дешевле, чем терять солдат. 

      Худощавый Белый маг снова бросил взгляд на реку Арма. 

      - Это потребует некоторых усилий, но я смогу продержать реку кипящей, может быть, даже в течение восьмидневки. Ну а уж если это не поможет... Белтар пожал плечами. 

      - Похоже, ты вовсе не любишь использовать войска. 

      - Не люблю, но ведь приходится! По дороге сюда из Рильярта солдаты немало потрудились. 

      - Ну, то были лишь мелкие стычки. 

      - Если противник не способен ни на что, кроме мелких стычек, разве это моя вина? Мы провели наступление, они отступили и укрылись в городе. Мои солдаты вовсе не хотят класть головы при штурме. Может, ты сам рвешься на стены, Элдирен? 

      Маг покачал головой. 

      - А ты, Джихан? 

      - Конечно нет. Как и большая часть бойцов, особенно копейщиков. 

      Белтар закрыл глаза и сосредоточился. Вскоре земля задрожала, а из-под строений у подножия холма стали сочиться серные пары. Скоро вонь стала столь нестерпимой, что солдатам пришлось замотать лица мокрыми платками. Потом желтая вода выплеснулась из источников, и горячие ручьи устремились через пространство в сто локтей к реке Арма. 

      К тому времени когда Белтар открыл глаза и тяжело опустился на раскладной стул, над рекой вовсю стелился вонючий пар. 

      На противоположном берегу поднялся переполох. Жившие у реки люди выбегали из своих хижин и устремлялись вверх по склону, прочь от едкого тумана. Некоторые пытались угнать с собой овец, быков и прочую живность. 

      - Они это надолго запомнят, - пробормотал Джихан. 

      - Надеюсь, - буркнул Белтар, опять закрывая глаза. Земля содрогнулась еще раз, и к реке побежали новые желтые ручьи. 

      Элдирен, морщась от зловония, закашлялся и прикрыл рот ладонью. 

      - Сами-то мы не задохнемся? 

      Джихан повернул коня и направился назад, вверх по склону. Элдирен последовал его примеру. Спустя мгновение их нагнал Белтар. 

      - Помнится, кто-то утверждал, будто войны не выигрываются с помощью магии, - проворчал он с хмурой ухмылкой. 

      - Магия срабатывает, - рассеянно отозвался Джихан, - однако с каждым твоим успехом возрастает и вероятность того, что ты не переживешь неудачи. 

      - Так или иначе настоящей неудачи не переживет ни один Белый маг, заметил Белтар. 

      Элдирен ехал позади. То и дело оглядываясь на устремлявшиеся к Армату клокочущие потоки, он старался заставить свой чувствительный желудок не реагировать за смрад зловонных испарений. 
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      - Как он это воспринял? - спросил Гуннар. 

      - Главное, он избавился от порошка, - отозвался Турмин, озирая с террасы серебрящуюся гладь Восточного океана. - Ложный свинец отвратительная штука! Отвратительная, отвратительная, отвратительная! - Маг содрогнулся. 

      - Но как тебе удалось его убедить? - осведомился Гуннар, поведя плечами, словно с намерением их размять. - Джастин не из тех, кто легко отступает от задуманного. 

      - Я предложил ему бороться с хаосом не с помощью того же хаоса, хотя бы и скованного гармонией, но средствами чистой гармонии. И подсказал способ - гармонизация света с помощью кристаллов. 

      - Свет как оружие против хаоса? Гармонизированный свет? Да, в теории это возможно, нечто подобное упоминалось и Доррином... но добиться нужного эффекта на практике пока никому не удавалось. 

      - Эту мелкую подробность я предпочел опустить. 

      - Ты поступил не совсем честно, - сказал Гуннар. 

      - Но то, что он замышлял, было куда хуже. 

      - Может быть... Однако вдруг ему удастся осуществить затею с кристаллами? 

      - Многие пытались добиться этого на протяжении двухсот лет. Ни у кого ничего не вышло. 

      - Среди этих "многих" не было Джастина. 

      - В любом случае от опытов со светом меньше вреда, чем от взрывчатых веществ из ложного свинца. 

      - Надеюсь, что так оно и есть. Очень надеюсь. 

      - Как и все мы, Гуннар. Поверь мне. 
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      Бросив взгляд на безоблачное весеннее небо Джастин вытащил из сарая конструкцию, смонтированную на раме диковинного вида. 

      Установив раму на каменной плите мостовой и подсунув под нее лист простого железа, он расположил укрепленную на раме линзу так, чтобы пойманный ею солнечный луч сфокусировался точкой на железном квадрате. Железо легко поглотило свет, как поглотило бы всякий магический импульс. 

      Джастин выждал некоторое время, однако поглощенная энергия не произвела в структуре металла никаких изменений. Тогда он подставил под луч щепочку. Очень скоро она начала обугливаться, а потом воспламенилась. Наблюдая за этим, Джастин сосредоточивался не на дереве, а на потоке света, улавливая энергетические нити, проходящие сквозь линзу. 

      Может ли он направить туда больше света? Сделать нечто противоположное созданию светового щита - не отвести свет прочь, а, напротив, собрать его как можно больше и направить на определенный объект? Он осторожно коснулся чувствами светового потока - тончайшего, словно паутина, но прочного, как железо, - чтобы свить и направить в линзу более мощный луч. 

      Когда от напряжения на его лбу выступили бисеринки пота, инженер почувствовал, что железо нагревается, и приметил на листе слабое красноватое свечение. 

      При попытке расширить паутину, сплетенную силой его сознания, вокруг него пали тени, как будто небо закрыло невесть откуда взявшееся облако. 

      На поверхности железного листа загорелась, рассыпая искорки, яркая световая точка. 

      - Джастин! - крикнула Элизабет. 

      Он покачал головой. Тени исчезли. Взмокший от пота инженер снова стоял на свету. 

      Сестра сбежала по ступеням, сделала несколько шагов по дорожке и, становившись, пробормотала: 

      - Прости. Я все испортила, да? 

      - Ничего, - отозвался Джастин, потянувшись и сжав ее плечо. - Что-что, а повторить опыт я смогу. Главное теперь ясно - это срабатывает. 

      - Знаешь, Джастин, то, что ты делаешь, порождает очень странные ощущения, - поежившись промолвила Элизабет. - С крыльца я увидела тебя в тенях, хотя облаков не было и в помине. А потом металл загорелся. Он ведь горел, верно? 

      - Что-то вроде того. 

      Заслышав еще чьи-то шаги, Джастин взглянул через плечо сестры и увидел деловито шагавшую к ним по дорожке Кирлин. 

      - Небось, собрался ковать железо, не раскаляя его в горне? осведомилась она. 

      - Нет, не совсем. Так, опыты ставлю. 

      - Опыты у тебя, сынок... - она покачала головой. - Я не волшебница, но даже я ощутила что-то необычное. 

      Джастин непроизвольно опустил глаза на лежавший под линзой железный лист. Точнее, на маленькое, в диаметр мизинца, отверстие. 

      - Аккуратненько, как пробойником, - заметила Кирлин, проследив за его взглядом. - Но ты ведь наверняка проделал это не с помощью обычного инструмента. Так? 

      - Так. Инструмент я использовал, но не совсем привычный - вот эту линзу. Дырка прожжена солнечным светом. По-моему, получилось неплохо. Во всяком случае, теперь ясно, что железо может гореть. 

      - Ты прожег железо лучами солнца? 

      - Ага. Но мне еще многое предстоит додумать и усовершенствовать. 

      - Сухопутные корабли, прожигающие железо линзы - что дальше? Тьма, я вовсе не уверена, что мне хочется это знать! 

      Лишь в последний момент Джастин приметил в ее взоре лукавую искорку и рассмеялся. 

      Кирлин с нарочито сокрушенным видом покачала головой и вернулась в кузницу. 
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      Рослый рыжеволосый маг поднялся с натянутой улыбкой на губах. В руках он держал неплотно свернутый свиток. 

      - Дерба, что это у тебя? - спросил Ренвек, выйдя на площадку, располагавшуюся рядом с покоями Высшего Мага. Ренвек слегка сутулился. 

      - Свиток для Высшего, - с поклоном ответил Дерба. - От Мага-Командующего Белтара. Так он себя именует. 

      - Вот как, Маг-Командующий... - задумчиво произнес Ренвек. - Даже Зиркас не отличался такой самонадеянностью! 

      Дерба предпочел промолчать. 

      - Можно мне заглянуть в послание? - осведомился Ренвек. 

      - Разумеется, ты ведь советник Высшего Мага, - младший маг отвесил преувеличенно низкий поклон и вручил свиток. 

      Развернув пергамент, Ренвек пробежал глазами текст, снова свернул лист и сказал: 

      - Думаю, тебе стоит пойти со мной. 

      - Но смелюсь ли я... 

      - Ты уже осмелился, поскольку наверняка прочел послание, - оборвал его Ренвек и, повернувшись, постучал в дверь: 

      - У меня свиток от Мага-Командующего. 

      - Это, надо думать, Белтар... Ну заходи. 

      - Со мной Дерба, высокочтимый. 

      - Пусть заходит и он. 

      Двое чародеев вошли в покой. 

      - Белтар возвращается с несколькими сводными отрядами, составленными из Железной Стражи и Белых копейщиков, - с поклоном доложил Ренвек. 

      - Этого и следовало ожидать, особенно после того, как он убедил Сутианский Торговый Совет принять наши условия. 

      - "Убедил" - не вполне точное слово, высокочтимый, - заметил Ренвек. 

      - Отчего же? Он ведь не раскатал Армат по камушкам, как Сарронну и не сжег его дотла, как Берлитос. Странно даже - что это случилось с нашим беспощадным разрушителем? 

      - Боюсь, высокочтимый, что он начинает осваивать искусство не только разрушения, но и управления. Вскипятил реку, сварив в ней несколько сот душ, и дал понять заправляющим в Сутии торгашам, что, упорствуя, они могут и сами угодить в такой супчик. И, - Ренвек вручил Гистену свернутый пергамент, - взял на себя смелость разослать копии этого уведомления нескольким лицам. 

      Дерба стоял молча, с учтивой улыбкой на лице. 

      - А о чем там говорится? - осведомился Гистен. 

      - Да ни о чем. 

      Губы Дербы дернулись в намеке на улыбку, и Гистен перевел взгляд на молодого мага: 

      - Может ты, Дерба, поведаешь нам в чем суть полученного послания? 

      - Э... я не решаюсь... 

      - Брось! Раз уж ты решился сунуть нос в документ, который вовсе не был для тебя предназначен, - а ты это сделал, иначе бы Ренвек тебя сюда не притащил! - то наверняка разобрался, что там к чему. 

      - Вообще-то там много слов, красивых и ничего не значащих, однако, по моему скромному разумению, завуалированный смысл письма сводится к тому, что когда придет время, Белтар будет более чем счастлив снять с твоих утомленных плеч непосильное бремя ответственности, - Дерба нервно улыбнулся. 

      - Как раз то, на что ты и надеялся, молодой человек. Не так ли? промолвил Гистен. - Только не говори мне, что ты не решаешься и все такое... Впрочем, можешь не отвечать. Все равно либо солжешь, либо выставишь себя дураком. 

      Гистен повернулся к Ренвеку: 

      - А ты что скажешь? 

      - Основную мысль Дерба передал совершенно верно. Белтар выражает намерение служить Совету, а тебе желает долгой и счастливой жизни, ответил Ренвек с вежливой улыбкой. 

      - И то сказать, не пора ли мне и вправду освободиться от столь гнетущего беремени власти да удалиться в Лидьяр на заслуженный отдых? промолвил Гистен и тихонько фыркнул. 

      Дерба невольно поднял брови. 

      - Лидьяр давно умиротворен, так что там едва ли стоит опасаться бунтов. Большой гарнизон там держать незачем, так что и забот немного, а с другой стороны - и до Фэрхэвена не так уж далеко. В случае необходимости можно прибыть очень быстро. Кроме того, Ренвек, Флирд с большим удовольствием займет твои покои. 

      - Мои покои? 

      - А что тебя удивляет? Уж ни думаешь ли ты остаться в прежней должности и при Белтаре? 

      - Хм... Это едва ли. 

      - Тогда не начать ли нам готовиться к отъезду? 

      - Как тебе угодно, высокочтимый. 

      Гистен улыбнулся Дербе, переводившему взгляд с одного мага на другого, и добавил: 

      - А тебе, молодой человек тоже нужно готовиться к тому, чтобы в свое время снять непосильное бремя с усталых плеч Белтара. Ибо разве не таков высокий и бескорыстный идеал, к коему стремятся все юные маги? 

      Смешок его прозвучал фальшиво. 
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      Щурясь на весеннем солнышке и потея от жары, Джастин свернул за угол, поднялся на крытое крыльцо и остановился пред вывеской "Хослид. Торговые операции". По словам Гуннара, Хослид представлял собой типичного купчину, не выделявшегося ни честностью, ни жуликоватостью, однако в отличие от многих и многих почти не был связан с Рилтаром. А поскольку Джастин более всего стремился не привлекать к себе внимания этого советника, его выбор был вполне понятен. 

      Идея сооружения воздушного шара казалась смехотворной даже ему самому, но он решительно не мог придумать никакого другого способа поднять линзу на такую высоту, которая позволит собрать достаточно света и послать луч в нужном направлении. Настоящих горных пиков в окрестностях Фэрхэвена не было. Другое дело то, что Джастин плохо представлял себе, какой материал пригоден для баллона. Ясно было лишь то, что он должен быть очень прочным и легким. 

      Зайдя внутрь, Джастин остановился, приноравливая глаза к полумраку и присматриваясь к коренастому малому в коричневом одеянии, который неуклюже двинулся ему навстречу. 

      - Я Хослид. Чем могу служить? 

      - Я бы хотел купить тысячу квадратов наклосского шелка, из какого там делают одеяла. 

      - Что-что? - переспросил Хослид. 

      - Хочу купить наклосского шелка. Тысячу квадратов. 

      - Что за шелк такой? - хмуро пробормотал торговец. - Отродясь не слыхал! 

      - Вот образец, - промолвил Джастин, радуясь тому, что прихватил с собой маленькую салфетку, которую Дайала засунула в его шкатулку. Взгляни. 

      Хослид пощупал материю и кивнул. 

      - Это блескоза. Поступает только из Наклоса. 

      - А я что сказал? 

      - А цену ты знаешь? Ткань очень дорогая. 

      - Почем? 

      - Медяк за квадратный локоть. И мне бы хотелось получить задаток. Десять золотых. 

      - Не больше пяти. Причем за две тысячи квадратов. 

      - Семь. 

      - Шесть и пять серебряников. 

      - Согласен. 

      - И расписку. 

      - Это само собой, - заверил Хослид с широкой ухмылкой. 

      - Когда ты сможешь доставить заказ? 

      - Через пять, самое большее - шесть восьмидневок. 

      - Годится. 

      Джастин достал кошель, но открывать его повременил. Тяжело ступая, Хослид подошел к стоявшему в углу столу и, скрипя пером, составил договор. Молодой инженер перечитал его, исправил вписанные таки торговцем семь золотых на шесть с половиной и велел торговцу завизировать исправление, прежде чем достал монеты. 

      - Ты мастер торговаться, - заметил купчина. 

      - Просто не хочу переплачивать. А справедливую цену дам всегда. 

      - Так ведь не дашь цены, не получишь товара, - усмехнулся Хослид. - В убыток себе никто не торгует. 

      Джастин улыбнулся в ответ и сконцентрировался. Окружавшая его гармоническая аура сделалась столь сильной, что торговец подался назад. 

      - Э, да ты маг! Что ж не предупредил? 

      - Зачем? Ты ведь честный малый и обманывать меня не собирался. Тем паче уже получив задаток. 

      - Даже и не думал ни о чем подобном, - заверил купец, лоб которого покрылся испариной. 

      - Вот и прекрасно, - промолвил Джастин, свернув договор и одарив торговца широкой улыбкой. 
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      - Гистен, ты где? Почему без света? 

      Толкнув дверь из белого дуба, Белтар вошел в находящиеся на самом верху Белой Башни покои, со времен Керрила Великого служившие личными апартаментами Высшего Мага. 

      Чародей осмотрел помещение. Стоявшая в алькове широкая белая кровать была аккуратно заправлена, на столе лежало магическое зеркало, книжные полки опустели. Лишь на одной из них лежал придавленный тяжелыми звеньями золотой цепи и древним амулетом лист пергамента. 

      - Нету его. Ушел, - промолвил Белтар, обернувшись к Элдирену и Джихану. 

      - Не скажу, чтобы меня это удивило, - невозмутимо откликнулся Джихан. 

      Подойдя к полке, Белтар бережно, пробежав пальцами по золотым звеньям, отложил в сторону амулет, взял пергамент и начал читать вслух: 

      "...Ввиду слабого здоровья и повинуясь решению Белого Совета я оставляю амулет Высшего Мага своему преемнику, Магу-Командующему Белтару и принимаю на себя менее обременительные обязательства Мага-Советника при дворе герцога Лидьяра..." 

      Пергамент вернулся на полку. 

      - Он понял, что лучше уступить власть миром, - с едва заметной улыбкой промолвил Элдирен. - Это умно. 

      - Но не исключено, что Гистен считает свой отказ от власти лишь временной уступкой, - заметил Белтар. 

      - А ты заметил, как смотрел на тебя Дерба? - спросил Джихан. 

      - Вот уж на кого не смотрел... Я ведь искал Гистена. А что? 

      - А то, что Дерба едва ли уступает тебе в мощи. 

      - Разве это имеет значение? 

      Элдирен и Джихан переглянулись. 

      Белтар еще раз оглядел помещение, кивнул в подтверждение своим мыслям и сказал: 

      - Да, надо думать, это объясняет, почему Гистен уступил так легко. Он хочет отсидеться в сторонке, предоставив нам с Дербой возможность уничтожить друг друга. Гистен практичнее меня, трезвее и несравненно опытнее. Из чего следует, что в придачу к власти я получил и необходимость каждодневно бороться за ее сохранение. 

      - Это верно, - почти равнодушно произнес Джихан. 

      - И очень трудно, - добавил Элдирен. 

      - Как вы оба умеете утешить, - хмыкнул Белтар, бросил еще один взгляд на амулет и повернулся к выходу. - Думаю, нам нужно созвать Совет. 

      - Это точно. 
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      Хотя широкие двери кузницы были распахнуты настежь, Джастину едва-едва удалось выкатить из нее еще не завершенный наземный корабль. На вид изделие представляло собой некий странный остов, собранный из железных прутьев, дубовых брусьев, распорок, стоек и перекладин. Сей предмет был водружен на четыре колеса с железными ободами. Тяжелые подъемные обручи крепились перед местом водителя и позади него, там, где на раме предстояло установить другое сиденье. В задней части корпуса размещались пузатый паровой котел и топка с заканчивавшейся раструбом дымовой трубой. 

      Тропа пошла на подъем, и чтобы прокатить свою махину, Джастину пришлось поднапрячься. Впрочем, колеса вращались свободно. Использованные при создании этих колес морские осевые подшипники были рассчитаны на куда большую нагрузку. А вот нагрузка на двигательную систему, напротив, могла оказаться близкой к предельной, из чего следовало, что инженеру следует хорошенько подумать над облегчением защитной брони. 

      - Ты хорошо поработал над ходовой частью, - заметила Кирлин. - Колеса не зажимает, оси не прогибаются, и это под таким-то весом! 

      - Но выглядит эта штуковина безобразно, - безапелляционно заявила Элизабет. 

      - Это ведь только скелет! Твой небось тоже не так уж прекрасен, отшутился Джастин, одновременно подсовывая деревянный клин под левое заднее колесо. Поступив таким же образом с правым, он выпрямился, взял ведро и отправился к колодцу. 

      Элизабет отряхнула с рук садовую грязь, приблизилась к машине и обошла ее кругом, порой касаясь пальцами ребер жесткости или откосов. 

      - На ощупь прочно, не то что на вид, - признала она. 

      Вернувшись с ведром, Джастин влил воду в бак и потопал обратно. Кирлин, бросив на машину последний взгляд, вернулась в кузницу. 

      - Долго тебе придется с ведром бегать, - усмехнулась Элизабет, поглядывая на вместительный бак. - Тут же потребуется уйма воды! 

      - Не такая уж и уйма, - возразил Джастин, наполняя второе ведро. - Я смонтировал систему, при которой большая часть воды используется вновь и вновь. Правда, конденсатор утяжеляет конструкцию, тем паче что я не могу использовать такой естественный охладитель, как морская вода, - он вылил в резервуар второе ведро и добавил: - Пришлось придумать систему воздушного охлаждения. Видишь трубы? Циркулирующий по ним воздух позволит охлаждать воду во время движения. 

      - Ага, значит тебе потребуется помощь Гуннара! 

      - При чем тут Гуннар? 

      - Джастин, не думай, будто я такая уж дурочка. Если эта штуковина начнет двигаться быстро, она и перегреется очень быстро. Чтобы охладить ее, потребуется невесть сколько холодного воздуха, и тут не обойтись без мага Воздушной Стихии. Кстати, почему обязательно Гуннар? Я тоже могу тебе помочь. Можно, а? 

      - Нельзя. 

      - Ага, я так и думала, - проворчала Элизабет, продолжая разглядывать радиатор охлаждения. - Ты боишься подвергнуть меня опасности. Ручаюсь, тут все здорово раскалится. 

      - Здорово не здорово, но что раскалится, это точно, - согласился Джастин. Захлопнув крышку резервуара, он отправился к ларю с углем, принес полное ведерко, разжег огнивом в топке сухие щепки и стал добавлять в огонь уголь. 

      Горас окликнул дочь, и та вернулась к прополке. Оставшись один, Джастин раскочегарил топку и стал проверять работу системы. 

      Некоторое время он стравливал пар через предохранительный клапан, а потом закрыл его и стал подбрасывать уголек, наращивая давление. Ходовая часть при этом оставалась отсоединенной. Конструктору вовсе не хотелось, чтобы машина вдруг сама собой покатилась неизвестно куда. 

      По мере роста давления Джастин прослеживал чувствами распределение тепловых потоков, гадая, как можно одеть машину броней, не превратив ее в душегубку для тех, кто будет ею управлять. 

      Но хотя у него не было сомнений в том, что броня и вооружение ему потребуются, первым делом следовало проверить и отладить сам двигатель. 

      Глубоко вздохнув, Джастин разблокировал колеса. 

      - Ой! - пискнула Элизабет. - Он сейчас поедет! 

      Под укоряющим взглядом брата она прикрыла рот ладошкой и уже тихо промолвила: 

      - Это важный момент. 

      Горас поднял глаза, в которых промелькнула искорка интереса. 

      Скользнув на единственное установленное пока сиденье, Джастин выжал сцепление. 

      Двигатель застучал. 

      Инженер поморщился, ощутив пришедшееся на редуктор явно избыточное напряжение и решив, что придется подумать о снижении скорости подачи пара на турбину. Но так или иначе машина пришла в движение. 

      Джастин повернул рулевое колесо, и машина свернула в узкий проулок, который вел мимо дома и сада к главной дороге. 

      Послышалось шипение. 

      Тоненькая струйка пара ударила из соединения между паро-возвратной трубкой и конденсатором. Джастин сосредоточился на утечке, но она оказалась не такой уж сильной и не возрастала. Правда, стоило ему отвлечься, как машина вильнула в сторону дома, съехала одним колесом с дорожного покрытия и накренилась, когда колесо увязло в мягкой почве. 

      У Джастина перехватило дыхание. Он успел вывернуть руль и выровнять машину, однако теперь в полной мере осознал, какое значение будет иметь для него плотность дорожного покрытия. Конечно, для улучшения проходимости можно расширить колеса, но это опять же утяжелит машину. Существует ли какое-либо другое решение? 

      Машина снова вильнула. Джастин ухватился за руль, твердо решив, что ему лучше сосредоточиться на управлении. Об инженерных усовершенствованиях можно будет подумать и потом. 

      В конце проулка инженер вывернул на дорогу, сбросил скорость и медленно развернулся в обратном направлении. Когда он ехал назад по пологому склону, лоб его, несмотря на свежий встречный ветерок, блестел от пота. 

      Машину тряхнуло на выбоине, и окованное железом левое колесо опять соскочило на обочину, пропахав в земле глубокую борозду. 

      Свист и шипение стали громче. К уже выбивавшейся из трубопровода струйке пара добавилась другая. Джастина окутало туманное облачко. 

      И опять он задумался о проблеме проходимости. Машина даже сейчас могла маневрировать лишь на каменной мостовой, а ведь она даже не приняла полного запаса угля и воды. Что же будет, когда каркас покроют броневые листы? 

      Крен заставил конструктора снова сосредоточиться на управлении, хотя утечки пара и избыточная нагрузка на отдельные узлы не позволяли забыть о множестве сугубо инженерных проблем. Джастин ведь намеревался преодолеть на своем изобретении сотни кай, в то время как сейчас едва мог справиться с расстоянием до дороги и обратно! 

      К тому времени когда Джастин поставил машину на тормоз, разъединил сцепление, стравил пар и заблокировал передние колеса, одежда его промокла насквозь, словно он побывал под проливным дождем. Вода поблескивала и на всех деталях машины. 

      - Работает! Твоя машина работает! - воскликнула Элизабет, бросившись брату на шею, но тут же отпрянула. - Э, да ты весь промок! 

      - Весьма впечатляет, сынок, - промолвил из сада Горас. 

      - Думаю, другой такой штуковины нет, - добавила Кирлин с порога кузницы. 

      - Другой нет, а эта, в таком виде, для дела не годится, - отозвался Джастин. - Многое надо переделывать: не знаю только, с чего начать. 

      Он медленно обошел вокруг механизма. 

      - Сдается мне, что ты преувеличиваешь, - заметила Кирлин. - Проблемы твои, по большей части, вполне решаемы. Главное, что сам замысел вполне удался. Разве нет? 

      Джастин слегка улыбнулся. По правде сказать, конструктивные недоработки завладели его вниманием в такой степени, что он попросту забыл, что машина так или иначе двигается. 

      - Ну... вообще-то да. 

      - А кто-нибудь, когда-нибудь, где-нибудь строил что-нибудь подобное? 

      - Насколько я знаю, нет. 

      - Так чего ж ты хочешь от первого, еще не доведенного до ума образца? 

      - Она работает, Джастин, - подхватила Элизабет. - Это просто великолепно! 

      - Главного ты добился, - с улыбкой добавила Кирлин. - А уж с мелочами всяко справишься. 

      Джастин кивнул, после чего его взгляд снова вернулся к конструкции из железа и гармонизированного дерева. Первым делом ему пришло на ум, что вместимость находившегося позади парового котла угольного ящика нужно будет каким-то образом увеличить. 

      - Он уже не с нами, - вздохнула Элизабет. - Опять думает о своих усовершенствованиях! 
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      Заслышав донесшийся со двора стук конских копыт, Джастин отложил модель воздушного шара и обернулся к открытой двери, опасаясь - не послал ли за ним Рилтар? Увидев Алтару, он облегченно вздохнул и выбежал под моросящий дождь ей навстречу: 

      - Привет! 

      - Привет! - откликнулась Алтара, пригладив короткие волосы и отряхнув воду с ладоней. - Вижу, ты весь в делах. Можем мы зайти куда-нибудь под крышу? Я к тебе проездом... из Черного Чертога. 

      - Пошли в сарай, - Джастин поманил Алтару за собой. - Зачем ты приехала? 

      - Посмотреть, чем ты тут занимаешься, - ответила Алтара, оглядев мастерскую, в которую превратился бывший сарай. - А еще посоветовать тебе поторопиться. Наш премногопочтеннейший Советник Рилтар лезет из кожи вон, убеждая всех, что ты сумасшедший и тебя надобно держать под замком. Хорошо еще, что мы додумались спровадить тебя из Найлана! К тому же я указала, что на одной только произведенной тобой дегармонизации железа мы сэкономили с весны почти дюжину золотых. На Дженну и Кларис это произвело впечатление, а Рилтар только нахмурился и заявил, что такие достижения указывают лишь на то, насколько ты опасен. Конечно, - добавила она с вымученным смешком, - я плохо представляю себе, как они могут удержать тебя под замком, разве что закуют в холодное железо. Но суть не в этом. 

      - Ты права. Похоже, мне придется убраться с Отшельничьего, чего Рилтар и добивается. А я бы этого не хотел - во всяком случае, до поры. У меня еще далеко не все готово. А Гуннар тебе ничего о нем не рассказывал? О Рилтаре? 

      - Ох, Джастин, ты выглядишь так, будто из ада выбрался! Даже хуже, чем в Сарроннине, когда работал сутками напролет. И заезжен, как я вижу, не меньше. А насчет Рилатара... Нет, о нем Гуннар не упоминал. Это у тебя что? - спросила Алтара, заметив лежащие на столе модели. 

      - Воздушные шары. Наполняешь такой шар горячим воздухом, и он поднимается в небо. Во всяком случае, должен подняться, если раздобыть достаточно прочную и легкую ткань. 

      - Разве нет таких тканей? Но, с другой стороны, какой тебе прок от такого шара? Он ведь будет неуправляемым! 

      - Не скажи. Возможно, мне удалось бы приделать к корзине двигатель с воздушным винтом, вроде корабельного... Но это дело далекого будущего. Пока мои модели взлетают не выше чем на несколько локтей. 

      Алтара молчала, ожидая продолжения. 

      - Дело прежде всего в ткани. Полотно слишком... пористое, оно дает утечку, а если покрыть его воском, становится слишком тяжелым. Я заказал блескозу, но ее неизвестно когда доставят. Если доставят вообще. 

      - Уже доставили, - угрюмо возразила Алтара. - Дженна сообщила, что на твое имя поступил большая партия необычной ткани. Рилтар немедленно объявил это очередным доказательством твоего безумия. А заодно потребовал выяснить, откуда у тебя такие деньги. Ткань доставили с накладной, свидетельствующей о предварительной оплате. 

      - Замечательно! И как мне получить ее, не доказывая, что я не спятил? И почему Хослид не дал мне знать? 

      - Полагаю, на него надавил Рилтар. "Маршал" - Хослидов корабль пропал в Восточном океане вместе с грузом, и вышло так, что Хослид задолжал Рилтару. 

      - Новости у тебя - лучше не бывает, - пробормотал Джастин, утирая вспотевший лоб. - Выходит, Хослид опасается отдавать мне ткань из страха перед советником! Может, мне самому поехать к нему и потребовать свое имущество? 

      - Вообще-то в этом есть смысл. Он не посмеет тебе отказать. 

      - Но Рилтар постарается придать этой истории какую-нибудь скандальную окраску. Так? 

      - Да уж надо думать. 

      - А ты знаешь, чем он сам занимается? 

      - Нет. Но, судя по твоему тону, чем-то весьма предосудительным. 

      - Доказательств у меня пока нет, но я точно знаю, что он за какие-то прошлые услуги получил немало золота из Кандара и партию контрабандных драгоценных камней из Хамора. 

      - Думаешь, ему платит Фэрхэвен? Но как это может быть? 

      - Мне он всегда казался... подозрительным, - Джастин невесело рассмеялся. - Дело в том, что обычная испорченность ощущается иначе, чем прикосновение хаоса. И с тех пор, как у нас отменена высылка... 

      - Ты правда думаешь, что в прежние времена его отправили бы в изгнание? 

      - Не уверен. Насколько я понимаю, деньги всегда позволяли обойти любые правила... Ладно, давай-ка я тебя чем-нибудь угощу. Ты как, на ночь сможешь остаться? 

      Расставив модели по местам, Джастин открыл дверь. Пока они разговаривали, дождь заметно усилился. 

      - Думаю, мне не стоит задерживаться. Поспешу, так уже к вечеру доберусь до Фоллорта, а стало быть, к утру вернусь в Найлан. 

      Обходя быстро растущие лужи, инженеры пересекли двор и взбежали на крыльцо, где долго шаркали сапогами, оттирая с подошв налипшую грязь. 

      - Мне показалось, будто у тебя возникла какая-то идея насчет ткани, заметил Джастин. 

      - Так и есть. Если позволишь, я могу заявить, что это опытная партия ткани, которую мы собираемся пустить на паруса для торговых судов. А на твое имя ее заказали потому, что ты имеешь связи в Наклосе, и тебе друиды уступили товар дешевле. 

      - Рилтар сразу сообразит, что это враки. 

      - Сообразить-то сообразит, но заявить об этом публично не сможет. А твой Хослид не сможет отказать Братству. Рилтар сейчас в Черном Чертоге, так что его вмешательство нам временно не грозит. Пока он прознает о происходящем и направит Хослиду какие-либо распоряжения, пройдет не меньше восьмидневки. 

      - Дельная мысль! - восхитился Джастин. - А сейчас пойдем глянем, чем я смогу тебя угостить. 
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      - Джастин, ты поставил второе сиденье? Можно мне с тобой проехаться? канючила Элизабет, пока ее брат убирал из-под колес деревянные клинья. 

      Небо затягивали серые тучи, и день стоял не жаркий. 

      С виду машина до сих пор представляла собой ребристый остов и колесную платформу с топкой и паровым котлом. Броневые плиты, многие из которых не превосходили толщиной лист пергамента, были уже выкованы, но инженер не собирался покрывать ими корпус до тех пор, пока двигатель и приводная система не будут отрегулированы безупречно. Ремонт мог потребовать демонтажа брони. 

      - Нет, - ответил он наконец сестре. 

      - Почему? - возмутилась она. 

      - У меня еще нет уверенности в том, что все будет работать как следует. Я не могу подвергать тебя риску. 

      - Ты же не в первый раз запускаешь свой двигатель! Если ничего не произошло раньше, с чего бы случится теперь? 

      - Так ведь на сей раз мы... 

      - Ага, "мы"! Значит, ты возьмешь меня с собой? 

      - Не возьму. Я имел в виду... Сама знаешь, что я имел в виду! Ты просто ловишь меня на слове, пользуясь тем, что, размышляя о других вещах, я отвлекаюсь. 

      - Не спорю, так оно и есть. Но иначе от тебя ничего не добиться. И вообще, чего тебе опасаться? Мама сказала, что ты хорошо поработал. 

      - Хорошая работа - это одно, а безопасность - совсем другое, - ответил Джастин, вспомнив свои наконечники для стрел из черного железа и опыты с порохом. С инженерной точки зрения и то и другое представляло собой совсем неплохую работу, но кто мог бы назвать эти изделия безопасными? Почему-то так получалось, что лучшими достижениями его инженерной мысли непременно оказывались орудия разрушения... 

      Глубоко вздохнув, Джастин открыл топку и забросил еще лопату угля. Предохранительный клапан издал легкий свист, стравливая излишки пара. 

      - Джастин... - взвыла Элизабет. 

      - Не приставай. Вот удостоверюсь, что все в порядке, тогда сам тебя позову. 

      - Правда? 

      - Честное слово. А сейчас ступай. Иди домой или в кузницу. 

      - Ладно, - Элизабет пересекла двор и, отмахнувшись по дороге от мухи, взбежала по ступеням. 

      Закрыв клапан, Джастин обошел водительское сиденье, проверил, насколько легко поворачивается рулевое колесо и слушаются ли руля передние колеса, и медленно, проверяя, как работает новая система подачи пара, открыл дроссель. 

      Громыхающая машина медленно двинулась вперед. Более широкие обода колес обеспечивали ей лучшую устойчивость, чем при первом испытании. 

      Элизабет наблюдала с крыльца за тем, как Джастин, стараясь не съехать с дорожного покрытия, повел машину по проулку. Добравшись до перекрестка, он вывернул на тракт и, предварительно убедившись в том, что дорога пуста, направил свой экипаж прочь от Уондернота. 

      Находясь на прямой, широкой дороге, он рискнул поднять давление и нарастить скорость от пешего прогулочного шага до медленного бега, а потом и быстрой конской рыси. 

      Чувства его постоянно проверяли состояние механизмов, соединений и трубопроводов, но все было пока что в порядке. Джастин снова подбавил пару и машина рванулась вперед так быстро, что седока стало подбрасывать на каждом неприметном ухабе. 

      Через некоторое время инженер плавно сбросил скорость, нашел подходящее для разворота широкое место и, снова прибавив оборотов, помчался назад. На сей раз он замедлил движение лишь у поворота к дому. 

      Стоило ему завести машину во двор, как там объявилась Элизабет. 

      - Ну ты и гнал, ну и гнал! Вот так скорость! 

      - Думаю, можно развить и большую, если поместить под водительское сиденье пружины. Трудно управлять машиной, если тебя подбрасывает на каждой колдобине. 

      - Большую скорость? Да тогда тебя и галопом не догонишь! 

      - В том и задумка. 

      - Да ну? 

      - Именно. Если можно обойтись без лошадей... Ладно, неважно. 

      Джастин умолк, присматриваясь к, на его взгляд, малость перегревшимся приводным соединениям. Может, стоит добавить смазки? 

      - Ну, как прошло на сей раз? - спросила Кирлин. 

      - Паровой двигатель вел себя безупречно, а вот привод меня несколько беспокоит. Слишком уж сильно греется, даже при том, что там полно деталей из черного железа. 

      - Мама, - подала голос Элизабет, - он ехал почти со скоростью конского галопа! 

      Кирлин подняла брови. 

      - Я правду говорю! Ну, может, самую чуточку помедленнее! 

      - В таком случае, дорогая, нам лучше об этом помолчать. Никому ни слова, включая Силинну. Я знаю, какие вы с ней хорошие подруги, но... 

      - Ну уж кто-кто, а Силинна никому бы не проболталась. 

      - Да? А кто рассказал, как ты шлепнулась в яблочное пюре? Когда ты так не хотела, чтобы об этом прослышал Линдер. 

      - Мама! 

      - Яблочное пюре? - невинно уточнил Джастин. - А кто такой Линдер? Часом, не тот малыш, братишка Шрезан? 

      - Линдер уже давно не малыш, - хмыкнула Кирлин. - И сдается мне, ты не очень стремишься к тому, чтобы о твоей машине трезвонили по всему Отшельничьему. 

      - Это точно. Я пока еще не сделал и половины задуманного. 

      - Ты насчет чего? - живо заинтересовалась Элизабет. - Насчет тех линз и воздушных шаров? 

      - Элизабет, все что делает Джастин - большой секрет. 

      - Будто бы я не понимаю! Не маленькая. Если хотите знать, я и сама не собиралась ничего рассказывать Силинне. Такого ведь никто не умеет, вот уж магия так магия! 

      Кирлин переглянулась с Джастином: они едва сдерживали смех. 

      - Что это вы? Потешаетесь надо мной? 

      Джастин все же расхохотался: 

      - Нет, просто больно уж удачно ты выразилась. Конечно, ты-то у нас знаешь толк в магии. Кстати, мой сухопутный корабль - тоже магическая штуковина. 

      - Ну, раз ты так говоришь... - Элизабет смотрела на брата круглыми, нарочито невинными глазами. 

      - Опробуй этот чудесный взгляд на Линдере, - предложил Джастин. 

      - Джастин! - укорила его мать. - Не учи сестренку глупостям! 

      - А для чего еще нужны старшие братья? 
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      - А не пора ли тебе на боковую? - спросил Гуннар, откидываясь на стуле. 

      - Неохота мне спать! - пылко возразила Элизабет, и ее нижняя губа чуточку задрожала. - Что я вам, маленькая? 

      Горас подкрутил фитилек, сделав свет поярче. 

      - В отличие от некоторых я не слишком хорошо вижу в темноте, проворчал он. - А ты, Элизабет, конечно не маленькая, но и не совсем взрослая. А час уже поздний. 

      - Нечего загонять меня в постель, как ребенка. 

      Гуннар закрыл глаза. Джастин нахмурился, но промолчал. 

      - Но ведь уже и правда поздно, - поддержала отца Кирлин. 

      - Подумаешь, поздно! Я ни чуточки не устала, - заявила Элизабет, изо всех сил стараясь подавить зевок. - Правда... ни чуточки. 

      - Устать, может, и не устала, а спать, как я вижу, хочешь, промолвил, вставая Джастин. - Пойдем, я тебя провожу. 

      Взяв сестру за руку, он вывел ее в коридор и отвел к комнате, где снял наведенную Гуннаром сонливость. 

      - Это... ах вы!.. - зашипела Элизабет. Джастин приложил палец к губам. 

      - Вижу, ты просто с ног валишься, - громко промолвил он и, уже шепотом, добавил: - Если тебе захочется послушать ветра, я не против. Только никому ни слова. Особливо Силинне с Линдером. 

      - Но Джастин... Ладно, обещаю... 

      Брат приложил палец к ее губам. 

      - Вот выспишься, и все будет прекрасно, - сказал он во весь голос, убирая руку. 

      Заморгав, Элизабет улеглась на кровать и, выдав нарочито громкий зевок, послала Джастину воздушный поцелуй. Глаза ее ярко блестели в темноте. 

      - Она легла и проспит до утра, - сказал Джастин Гуннару, вернувшись на кухню. - Но честно говоря, мне такие фокусы не нравятся. Это своего рода насилие. 

      - Она спорила бы с нами всю ночь. 

      Джастин пожал плечами. 

      - Ладно, что сделано то сделано. 

      - О чем ты хотел поговорить? - спросила Кирлин старшего сына. - О чем-то таком, чего нашей егозе знать не стоит? 

      Гуннар отпил клюквицы и прокашлялся: 

      - По словам Алтары, Рилтар требует заключения Джастина под стражу. Дженна этому противится, но она в Совете младшая, а он вовсю обрабатывает старую Кларис. Сколько тебе, - Гуннар повернулся к Джастину, - нужно времени, чтобы довести свои штуковины до ума? 

      - Много. Ткани из Наклоса я пока что еще не получил. Алтара надеется, что сумеет забрать товар у Хослида без ведома Рилтара, но оболочку ведь нужно еще сшить! Правда, машину осталось лишь покрыть броней, и масляный нагреватель для воздушного шара у меня есть, но вот линзы, эти зажигательные стекла... С ними еще возиться и возиться. В теории все ясно, но практика - совсем другое дело. 

      - До сих пор ты выказал себя большим докой по части претворения теории в практику, - усмехнулась Кирлин. 

      - Что тебе потребуется еще? - спросил Гуннар. 

      - Ты. И боец, хорошо владеющий оружием. Я знаю одного подходящего, военного моряка, но тебе нужно будет с ним поговорить, - ответил Джастин, подходя к охладителю и доставая кувшин с элем. 

      - Это с кем? 

      - С Мартаном. Его отряд до сих пор пользуется старым вооружением, ответил Джастин. Он пригубил эля из переполненной кружки и продолжил: - А без тебя не обойтись, потому что ты работаешь в Найлане, с Турмином. Стоит мне сунуться в Найлан, как Рилтар натравит на меня, самое меньшее, троих. 

      - А с чего ты взял, что Мартану можно доверять? 

      - Он сам напрашивался ко мне в спутники. Малый здравомыслящий, порчи в нем нет, к тому же состоит в родстве с Гинталом. А мне потребуется корабль. 

      - Ты, часом, не спятил? Надеешься, что Гинтал предоставит корабль для твоей авантюры? 

      - А почему бы и нет? - улыбнулся Джастин. - Трудно ему, что ли, выйдя патрулировать залив, подбросить меня до берега? 

      - Совет ему не позволит. 

      - Если узнает. Что вовсе не обязательно. А если запрета нет, то его нельзя и нарушить. 

      Все воззрились на Джастина с удивлением. 

      - Да что тут такого? - разгорячился он. - Заходит "Ллиз" в порт, забирает у инженеров кое-какое оборудование и уходит. Рутинное дело. Кому придет в голову оповещать об этом Совет? 

      - Ну а потом? - спросила Кирлин, покачав головой. - Когда все выйдет наружу? 

      - Скажет, будто считал, что мы представляем Братство. 

      - Это не совсем честно. 

      - Точно. Но придумать честный способ обмана не так-то просто, поэтому чем меньше мы вообще будем говорить, тем лучше. Гинталу можно сообщить, что его задачей будет транспортировка новейшего оборудования, созданного одним весьма изобретательным инженером. Тут уж все чистая правда. 

      - Порой, чтобы скрыть правду, лучше ничего не выдумывать, - усмехнулся Горас. 

      - Тебе, Гуннар, - продолжал Джастин, - предстоит выяснить, когда на борту "Ллиз" будет дежурить отряд Мартана. Он должен знать расписание заранее. Мне подойдет любой день через четыре восьмидневки. 

      - Ну а чем сможем помочь мы? - спросила Кирлин. 

      - Мне потребуется по меньшей мере сто стоунов мелко дробленного угля, много консервов и два медных шеста в три локтя каждый. На тот случай, если откажут огнеглазки. 

      - Это опасно, Джастин, - предупредил Гуннар. 

      - Тогда будем надеяться, что огнеглазки не подведут, - улыбнулся младший брат. - Ну а самому мне придется выковать примерно дюжину дюжин гармонизированных наконечников для стрел. 

      При этих словах у него сдавило виски. Он сомневался, что хоть когда-нибудь сможет вспоминать о своем смертоносном изобретении без боли. 
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      - К нам во двор фургон заезжает, такой какие в ходу у инженеров! объявила Элизабет, просунув голову в сарай, где склонившийся над точильным камнем Джастин старался приладить на место скобу и зажим, которым предстояло удерживать на месте драгоценный камень. 

      - Фургон? - переспросил он, не подняв головы. 

      - Ага. Такая штуковина на четырех колесах, запряженная лошадьми. Которыми правит человек, - обстоятельно пояснила девушка. 

      - Элизабет... - Джастин отложил зажим и окинул сестру взглядом. - Ты уверена, что это не Линдер за тобой прикатил? 

      - Джастин! Это не смешно! 

      Она выскочила из сарая, но брат поспешил следом и нагнал ее во дворе. 

      - Прости. Но ты первая начала дразниться. 

      - Это не одно и то же. Я ведь не дразнила тебя насчет Дайалы... во всяком случае, уже давно. - Элизабет фыркнула. 

      - Ладно, так и быть. Ты больше не отпускаешь шуточек насчет Дайалы, а я - насчет Линдера. Договорились? 

      - Договорились. 

      Послышалось ржание, и оба обернулись к фургону. Варин помахал им с козел и направил фургон ближе к конюшне. 

      Джастин утер лоб рукавом. Фургон остановился, и молодой инженер, пока Варин ставил повозку на тормоз, подсунул башмак под правое переднее колесо. 

      - Вот уж не ждал тебя так скоро. 

      - Меня Алтара прислала - я привез тебе ткань, - промолвил Варин, указывая на три здоровенных рулона. - А как поеду назад, велела захватить дегармонизированного железа, если у тебя найдется, - инженер перевел взгляд на Элизабет и с ухмылкой, сказал: - Привет, красавица. Когда бы не Эстил, я, пожалуй, задумался бы о том, не перебраться ли мне поближе к Уондерноту. 

      Девушка залилась краской. 

      - Смотри, Варин, как бы я не передал твои слова Эстил, - рассмеялся Джастин. - Железо есть, полный ларь, но ты получишь его только в том случае, если не будешь этак в открытую ухлестывать за моей сестрой. 

      Щеки Элизабет стали пунцовыми. 

      - Думаю, надо бы нам разгрузить фургон, - как ни в чем не бывало добавил Джастин. - Элизабет, может позаботишься о лошадках, пока мы с Варином отнесем рулоны в сарай и загрузим железо? 

      - Конечно. 

      Девушка встряхнула головой, и ее светлые волосы затрепетали на ветру. 

      - Скоро с ней хлопот не оберешься, - сказал Варин Джастину одними губами. 

      - Уже. Ты просто мало имел с ней дела, - прошептал в ответ Джастин, откидывая задний борт. Потянувшись за рулоном, он сообразил, что веревки или бечевы нужной длины у него нет. Вечно хоть что-нибудь, да забудет. 

      Инженеры потащили первый тюк в сарай. 

      - Зачем тебе столько материи? - поинтересовался Варин. 

      - Для опытов. Помнишь Листрилла и его шары, надутые горячим воздухом? 

      - Помню. Но ни одна из этих штуковин не поднялась выше двадцати-тридцати локтей. 

      - Вот я и хочу попробовать добиться лучшего результата, - заявил Джастин, ухватившись за плетеный ремень, скреплявший второй тюк. 

      - Во имя Тьмы, зачем? - спросил Варин. 

      - Чтобы уничтожить Фэрхэвен. 

      Варин споткнулся и Джастин едва не выронил рулон. 

      - Ты серьезно? 

      - Я? Одержимый гармонией Джастин? Конечно нет! 

      - Теперь вижу, это не шутка. Не знаю даже, что хуже, - проворчал Варин. - То, что ты и вправду собираешься это сделать? Или то, что я верю в твою способность добиться успеха? 

      - Уверенности в успехе у меня как раз и нет! - рассмеялся Джастин. Просто я знаю, что должен попробовать. 

      - Алтара говорит, что ты определенно беспокоишь Рилтара. 

      - Думаю, нашего сверхпочтенного советника беспокоит любое инакомыслие, - отозвался Джастин, выходя из сарая следом за Варином. 

      Когда они затащили в сарай последний рулон, Варин добавил: 

      - Ты великий человек, вроде Доррина, и несомненно прославишься в веках. Беда только в том, что когда великие люди вершат свои великие дела, обычные, оказавшись рядом, гибнут целыми толпами. Поэтому, как бы ты ни был мне симпатичен, я предпочитаю держаться от тебя подальше. 

      - Прости. 

      - Ты не понял, - отмахнулся Варин. - Я восхищаюсь тобой и все, что ты делаешь, нахожу правильным, но отправиться с тобой в Кандар не согласился бы за все железо Отшельничьего или все драгоценные камни Хамора. 

      - А на обед остаться рискнешь? - усмехнулся Джастин. 

      - Непременно. И даже на завтрак. Нужно быть дураком, чтобы уехать, не полакомившись стряпней твоего батюшки, тем паче что ты, кажется, не намерен начать изменять мир прямо сейчас. Уверен, до этого великого момента мы успеем загрузить в фургон дегармонизированное железо для Алтары. 
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      Джастин осторожно приподнял со стола спущенную оболочку второй модели воздушного шара, сшитую из наклосского шелка. Хотя диаметр шара составлял около трех локтей, поднять его в сложенном виде не составляло никакого труда. Инженер бросил взгляд на полку, где были разложены раскроенные куски ткани. Даже с помощью Элизабет и Гораса раскройка, сшивание и герметизация швов продвигались медленно. Радовало, однако, то, что испытания моделей доказали обоснованность расчетов. Шар полетит - при том условии, что удастся сделать корзину и оснастку достаточно легкими. 

      Аккуратно отложив сложенную материю на край стола, Джастин отцентровал раму линзодержателя и вновь проверил размеры с помощью кронциркуля. Оптическая система состояла из меньшей из двух ограненных и отполированных огнеглазок и линзы, которая должна была улавливать лучи солнца, направляя их на гладкий, повторно гармонизированный драгоценный камень. В ходе первого опыта Джастин намеревался направить прошедший через камень свет на тяжелый железный лист, помещенный в двух локтях от кристалла. 

      И хрустальная линза, и драгоценный камень были укреплены в подвижных зажимах, положение которых Джастин мог менять в зависимости от того, куда собирался нацелить удар своего "упорядоченного хаоса". Он подозревал, что когда шар поднимется в воздух, расстояние между линзой и камнем придется увеличить. 

      Покончив с измерениями, Джастин принес тяжелый лист железа и поместил его на каменную плиту. Предназначавшаяся для мощения, она была забракована из-за сколотого края, отчего и попала в его полное распоряжение. 

      Убедившись, что небо по-прежнему безоблачно и случайная тучка не испортит его опыт, Джастин аккуратно установил сверху раму с оптической системой. 

      Элизабет, Кирлин и Горас следили за его приготовлениями с крыльца. Горас переминался с ноги на ногу. Строгая, озабоченная Элизабет выглядела не нескладной девчонкой, а совсем взрослой девушкой. Но стоило брату встретиться с ней взглядом, как серьезный взгляд сменился шаловливой ухмылкой. 

      Кирлин выглядела так, словно все происходящее ее вовсе не радовало. Чему, в общем-то, не стоило удивляться: мало того, что за время скитаний младший сын влюбился в друиду, а по возвращении занялся строительством не санкционированных Советом аппаратов, так ведь теперь он затевает отчудить нечто гораздо худшее. 

      И впрямь, гораздо худшее, если, конечно, опыт удастся. А ведь есть еще и Гуннар!.. Одной Тьме ведомо, что он об этом скажет. 

      Слегка поправив раму, Джастин подвернул линзу и поймал солнечный свет. Тонкий луч ударил из линзы в камень, а вырвавшийся оттуда другой, еще более тонкий, упал на железный лист. 

      Отступив на полдюжины шагов, инженер закрыл глаза и сосредоточился, направляя потоки света в линзу, расправляя их и посылая в ограненный кристалл. Вокруг него стали сгущаться уже знакомые тени. 

      Послышалось шипение. 

      Тянувшийся от драгоценного камня луч превратился в огненную черту, и над железным листом взлетел фонтан искр. Джастин тут же отпустил свет, и тени мигом пропали. 

      Он перевел дух. 

      - Это все? - спросила Элизабет. 

      - Пока, - ответил брат, осматривая толстый железный лист. За долю мгновения сконцентрированный им луч прожег пластину примерно на половину толщины. Инженер нахмурился. Конечно, выглядели все эти фокусы со светом впечатляюще, но он подозревал, что по части эффективности они уступают взрывчатому порошку. 

      - Прошу вас, не смотрите на линзы во время работы, - попросил он родных, повернувшись к крыльцу. - Такой сильный свет вреден для глаз. 

      - Так ведь интересно, посмотреть хочется, - возразила сестра. 

      - Элизабет! - три укоряющих голоса прозвучали одновременно. 

      - Ладно, - уступила девушка. - Не понимаю, чего вы все так боитесь, но... будь по-вашему. 

      Встряхнув короткими светлыми волосами, она отвернулась к придорожному дубу. 

      Джастин облизал губы, снова вздохнул и закрыл глаза. На сей раз он собирал свет с большей площади, искривляя и направляя в линзу все новые и новые лучи. Тени вокруг него сгущались в угольную тьму. 

      Зашипело пламя, и в тот же миг мощный порыв ветра отшвырнул Джастина к крыльцу. 

      Он попытался поднять руку, но уронил ее, обессиленный навалившейся чернотой. 

      Послышался стон, и инженер не сразу сообразил, что стонет он сам. 

      "...Джастин... дорогой..." 

      На его лицо упали дождевые капли. Он открыл глаза, но пред ними плясали искры. 

      "...Джастин... милый... Думай. Равновесие... Уравновешивай силы..." 

      Прислушиваясь к едва уловимым мыслям Дайалы, он искал в себе и хаос, и гармонию, принимая и то и другое. Искры потускнели, потом пропали, и из тьмы проступили образы. 

      Дождь и град хлестали по черной проплешине, оставшейся на месте выгоревшей травы. 

      Джастин медленно поднялся на ноги. 

      - Демоны!.. - выдохнул он и, шатаясь, взошел на крыльцо. Элизабет лежала без чувств у ограждения, куда ее отшвырнула высвобожденная им сила. Из порезов на лице сочилась кровь, но когда она коснулся ее дрожащими пальцами, чувства подсказали ему, что девушка отделалась незначительными порезами и ссадинами. 

      Не поднимаясь с колен, Джастин переместился к другим лежащим. Горас был оглушен, но в остальном практически не пострадал, а вот Кирлин получила сильные ушибы. Ощутив ее боль, Джастин попытался подкрепить мать гармонией, но это усилие, видимо, оказалось для него чрезмерным. Ему показалось, что небо и крыльцо накренились, а когда он попытался вздохнуть, боль сжала его грудь. Отогнать тьму на сей раз ему не удалось. 
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      Белтар влетел в нижнюю комнату Белой Башни даже раньше, чем в коридоре стихло эхо от стука двери о выбеленный хаосом камень. 

      - Элдирен! Элдирен! 

      Элдирен поднял голову. Он смачивал в тазу полотенце. 

      - Да, могущественнейший из магов, - отозвался он, промокнув кровь на щеке. 

      - Элдирен! Ты хочешь последовать за Зиркасом? 

      - Не стоит тебе попусту растрачивать силу, - со смешком отозвался хрупкий Белый маг, продолжая смывать с лица кровь. - Знаешь, эта твоя привычка взрывать магические зеркала как-то уже начинает надоедать. 

      Выпрямившись, он встретился с Высшим Магом глазами и уже вполне серьезно добавил: 

      - Я не понял того, что произошло. Странное впечатление соединения хаоса с гармонией. 

      - Так я и подумал. А сигнал пришел с Отшельничьего. 

      - Значит, ты знаешь больше, чем я, - промолвил Элдирен, не отрывая полотенце от пореза. 

      - Это пока только предположение. И мне бы очень хотелось, чтобы ты выяснил, кто может стоять за подобной мерзостью. Я сильно подозреваю, что тут не обошлось без того самого инженера, которого ты... "убил". 

      - Боюсь, что это убийство будет преследовать меня долгое время. 

      Белтар нахмурился. 

      - Ты так и не желаешь в этом признаться, верно? 

      - В чем? 

      - Элдирен, для столь слабого мага ты на удивление дерзок. 

      - Столь слабому магу, о могущественнейший из Высших, ничего другого не остается, - отозвался Элдирен, убрав от лица полотенце. - Право же жаль, что у нас тут нет настоящих целителей. 

      - Ты... - так и не договорив, Белтар подошел к столу, рассмотрел рассыпавшиеся подобием осколки зеркала и обернулся к Элдирену. Воспользуйся кубком... или чем хочешь, но только выясни, что стоит за этим... странным событием. 

      - Твое желание для меня закон. 
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      Гуннар и целительница Джайрис смотрели на распростертого на постели Джастина. Лампа в стенной консоли замерцала на ветерке, проникавшем сквозь полуоткрытое окно. Этого сквознячка было явно недостаточно для того, чтобы развеять вернувшуюся после грозы и града жару. 

      - Ну... что там у меня? - пробормотал Джастин, слишком слабый даже для того, чтобы утереть лоб. 

      - Два ребра сломано, ссадин и ушибов без счета. Можно сказать, что ты остался в живых по счастливой случайности. Если судить по отметинам на спине, тебя основательно шваркнуло о стену. Что тут вообще произошло? 

      Джастин пожал было плечами, но тут же был наказан острой болью в ребрах. 

      - Сам толком не знаю. Я испытывал линзы, и это каким-то образом вызвало бурю. Помню, как меня отшвырнуло к стенке. Потом я очухался... и пополз к Элизабет и остальным. 

      - Странная история, - темноволосая целительница поджала губы. - Надо бы потолковать об этом с Турмином. 

      - Как раз Турмин и подсказал ему идею насчет линз, - заметил Гуннар с кислой улыбкой. - Правда, он считал, что это вопрос сугубо теоретический, но вот кровоподтеки да переломы оказались очень даже практическими. 

      - Когда заживут твои болячки, ты сможешь ходить. Но не поднимай тяжестей и не вздумай махать молотом до тех пор, пока ребра не срастутся. У меня есть подозрение, что чувства гармонии, позволяющего определить момент, когда это произойдет, у тебя более чем достаточно. 

      - Спасибо, - сказал Джастин. 

      - Не скажу, что это доставило мне удовольствие, Гуннар, но было довольно интересно столкнуться с таким случаем... 

      - Одержимости гармонией, - вежливо подсказал Джастин. 

      Джайрис подняла бровь: 

      - Замечу, что это твой диагноз, а не мой. Так или иначе, случай безусловно интересный. Впрочем, я достаточно повидала в жизни, чтобы стараться по возможности избегать интересных случаев. Опыт показывает, что от них одни неприятности. 

      Она повернулась к Гуннару и добавила: 

      - Я осмотрела твою мать: впечатление такое, будто у нее было сломано ребро. Но к моменту моего приезда оно было уже исцелено. 

      Взгляд ее снова упал на Джастина. 

      - Что ты на меня смотришь? - осведомился тот со слабой улыбкой. 

      - Сдается мне, тут без тебя не обошлось, - отозвалась целительница, забрасывая на спину свою торбу. - Постарайся больше не ввязываться в неприятности. 

      Гуннар взял Джайрис под локоть, провожая к выходу. 

      - К тебе, Гуннар, это тоже относится, - проворчала она, покидая комнату. 

      Проводив ее к лошади, Гуннар вернулся к брату и со вздохом спросил: 

      - Мне-то можешь сказать, какого демона ты тут отчудил? 

      - Я работал с гармонией. 

      - Хвала Тьме, что хоть не с хаосом! Объясни толком, зачем ты этим занимаешься? И кто станет следующей ни в чем не повинной жертвой твоих опытов? 

      - Никто, - ответил Джастин, осторожно прокашлявшись. - С опытами покончено, во всяком случае с рискованными. Я провел все необходимые испытания, и теперь мне осталось закончить оболочку шара да покрыть броней корпус сухопутного корабля. Займусь этим дней через пять. 

      - Со сломанными ребрами? 

      - Ребра заживут. 

      - Это ведь ты исцелил матушку, верно? Из-за чего сам совершенно лишился сил. 

      - А что мне оставалось? 

      Гуннар взглянул на лампу, потом перевел взгляд на сгущавшуюся за окном темноту и сказал: 

      - Как только Рилтар узнает о случившемся, он тут же попытается отправить тебя в заточение. Ты дал ему прекрасный козырь - показал, что являешься не просто безумцем, но безумцем, опасным для окружающих. 

      Джастин снова повел было плечами, но вовремя вспомнил, что это ему сулит. 

      - Я безумец? Только из-за того, что пытаюсь избавить нас от опасности, которую никто, кроме меня, не желает замечать? 

      - Отшельничий и Фэрхэвен сосуществуют веками. Серьезная угроза для нас со стороны Белых в ближайшее время маловероятна, а вот ты своими опытами, пожалуй, можешь натворить бед. Объясни все-таки, чего именно ты добивался? 

      - Большей концентрации и гармонизации света. 

      - Это тебе удалось. Но откуда взялась буря - для меня загадка. 

      - А вот для меня нет. Концентрация и гармонизация светового потока делает световой луч как бы тепловым... ну, ты ведь помнишь, что происходит возле горна? 

      - Дерьмо! Стало быть, воздух вокруг и вправду охладился. Вода выпала в осадок, и мы получили ливень с градом. Выходит, ты со своей инженерией добрался и до погоды. Будешь и ее портить! - Гуннар в сердцах ударил кулаком о стену. 

      - Не здесь. С опытами здесь покончено. 

      Джастин попытался зевнуть, но даже подавленный зевок причинил боль. 

      Послышался стук в дверь. 

      - Как Джастин, с ним все в порядке? - спросила вошедшая Элизабет. 

      - А что ему сделается? - фыркнул Гуннар. - Даже если его инженерные игрушки перебьют всех нас, уж с ним-то все будет хорошо. 

      - Гуннар, он действовал точно и аккуратно. Я видела - не глазами, конечно, а чувствами, - как гармонический луч ударил из огнеглазки в железный лист, а вокруг стал собираться холодный воздух. Что-то похожее происходит при зарождении бури. Я почуяла опасность, упала и увлекла за собой папу, а вот мама не успела отреагировать вовремя. Просто чудо, что она ничего не сломала. 

      - Она и сломала, - угрюмо отозвался Гуннар - Просто Джастин сразу же ее исцелил. Оттого и сам еле жив. 

      - Значит, все, кроме Джастина, в порядке, а он скоро поправится. Чего же ты тогда так огорчаешься? 

      - Потому что... 

      - Потому что из него выйдет прекрасный маг на все руки? Не хуже тебя? 

      - Элизабет, по отношению к Гуннару это несправедливо, - вмешался Джастин. 

      - Ладно, может я еще и не выросла, во всяком случае, никто не желает меня слушать, но Джастин все равно прав. Наши на Отшельничьем затвердили одно: раз Белые ничего не сделали нам до сих пор, то не сделают и впредь. А когда Белые накопят достаточно сил? Сколько народу тогда погибнет? Или, если это случится не при жизни нынешнего поколения то ему на все наплевать? 

      - Такого рода опасность и впрямь не слишком близка, - указал Гуннар. 

      - А во времена Креслина ее и вовсе не было. Стоило ли ему изменять климат и создавать прибежище гармонии? В его пору крови лилось меньше. Белые не сносили с лица земли целые города! 

      Элизабет уставилась на Гуннара с вызовом. Джастин, лежа на койке, ухмыльнулся. 

      - Так что имей в виду, Гуннар, - если ты не отправишься с ним в Кандар, твое место займу я, - заявила девушка. - Я тоже могу управлять ветрами. А ты, раз так, отсиживайся дома, утешаясь тем, что твоей вины ни в чем нет! 

      - Но... - попытался возразить Гуннар. 

      - Джастину пришлось отправиться в Кандар, когда ты об этом даже не думал... 

      - Да подожди ты! - оборвал сестру Гуннар. - С чего ты взяла, будто я отказываюсь? Я просто опасаюсь, как бы его поиски и открытия не обернулись гибелью невинных людей. 

      Дверь отворилась и с глухим стуком закрылась за вошедшим Горасом. 

    

  
    
      - Кончать с этим надо, - промолвил он, тяжело роняя каждое слово. - Вы тут спорите, как будто ничего не случилось. Словно собрались на ученый диспут, а все случившееся - не более чем объект исследования. Вспомните: Джастин едва не убил всех нас и себя самого! 

      Гуннар посмотрел на брата. Джастин попытался подавить дурацкую, невесть откуда взявшуюся ухмылку. 

      - Чему ты смеешься, сынок? Это не игра. То, что ты отчудил, - мало того что опасно, но еще и нечестно! Ты имеешь право рисковать своей жизнью, но никак не жизнью матери! 

      - Похоже, все пришли к одинаковым выводам, - буркнул Джастин. - Как раз перед твоим приходом Гуннар внушал мне, что я могу поубивать всех вокруг. 

      - Ну и когда же ты прекратишь свои глупости? 

      - Я только что сообщил Гуннару и Элизабет, что с опытами покончено. 

      - Вот как? Теперь ты собрался убивать людей по-настоящему? - с раздражением осведомился Горас. 

      - Перестань говорить, как Лидия из древних хроник, - огрызнулся Джастин. - Все твердят, будто стоит мне отказаться от своей дури, как жизнь сделается прекрасной. "Давай, Джастин, ни о чем не тревожься! С Отшельничьим все будет прекрасно. Ну займут Белые весь Кандар - что с того? Подумаешь, отрежут нас от мира и прекратят торговлю! Было бы о чем беспокоиться". Нет уж, нравится вам это или нет, но этакой благодати не будет. Но я, со своими навязчивыми идеями, никому мешать не стану. Как только смогу, уберусь восвояси. 

      Горас понурил голову. 

      Дверь снова отворилась, и в комнату вошла Кирлин. 

      - В этом доме покоя не найти. Все только и делают, что спорят - кто кого спасет, кто кого погубит, что будет с Кандаром, с Отшельничьи и со всеми нами! Но ведь ясно: то, что произошло, случилось не по умыслу Джастина. Намерения у него самые добрые. 

      - Мне не приходилось слышать о том, чтобы добрые намерения воскрешали мертвых, - досадливо проворчал Горас. - Я понимаю, что Джастин отправляется спасать весь мир, но мне бы очень хотелось, чтобы в процессе всеобщего спасения хотя бы наш тихий уголок уцелел. 

      - Проблема в том, отец, что если не спасать мир, то все тихие уголки неминуемо погибнут вместе с миром, - подала голос Элизабет. - Вот и получается, что Джастин прав, а ты нет. 

      Гуннар глубоко вздохнул. 

      - Я поеду с ним! - заявила Элизабет отцу и матери. - Никто меня не остановит. Его нельзя отпускать одного, и раз все вы не понимаете, насколько это важно... 

      - Элизабет... - мягко прервал ее Гуннар. - Все всё понимают, и никто не собирается бросать его одного. Я отправляюсь с ним, а еще Мартан - он боец. 

      - Опять война, - вздохнул Горас. - Опять смерть и разрушения. 

      - Ты говоришь так, будто у меня есть выбор, - медленно произнес Джастин. - А это не так. 

      - Во всяком случае, можно было бы не вносить раздрай в семью! отрезал Горас. 

      - Наверное. Я просто должен восстановить равновесие... только вот Древние не сочли нужным подсказать мне, как это делается. 

      - И поэтому ты собираешься спасать мир на свой манер? Столкнувшись с целой оравой Белых чародеев? В то время как в Сарроннине, как помнится, тебе не удалось сладить и с несколькими... 

      - Думаю, - Джастин выдавил улыбку, - с тех пор я кое-чему научился. По-моему, и ты это заметил. 

      - Ты сам погибнешь и погубишь всех нас. 

      - У меня нет выбора. 

      - Но... 

      - Горас, - вмешалась Кирлин, - если Джастин говорит, что выбора нет, стало быть, выбора и вправду нет. И наша задача в том, чтобы помочь ему добраться до Кандара как можно скорее. Пока здесь, на Отшельничьем, не разразилась междоусобица. 

      - Усобица у нас? Вздор! - воскликнул Горас. 

      - Да ну! Не ты ли только что говорил о раздрае даже в нашей семье? она обвела взглядом собравшихся. 

      В комнате воцарилась тишина. 

      - Думаю, я смогу уговорить Нелдру и ее дочь помочь с шитьем оболочки, - нарушила молчание Кирлин. 

      Горас переминался ноги на ногу. 

      - Папа, я не хотела тебя обидеть, - промолвила Элизабет. - Но Джастин действительно прав. 

      - Ладно, дочка, время покажет, - буркнул Горас и посмотрел на сына. Мне почему-то кажется, что в отличие от всех нас Нелдра едва ли согласится мерить стежками твой маскарадный шелк ради одного только спасения мира. 

      - Думаю, ты прав, - хмыкнул Джастин. - Но как раз на такой случай у меня припасено несколько золотых. 

      - Это определенно не помешает, - согласилась Кирлин. - А теперь, когда вроде бы все обо всем договорились, могу я немножко поспать? Чтобы меня не будили криками и спорами? 

      - Ой, мама... - Элизабет крепко обняла Кирлин, потом повернулась к отцу: - Папочка, правда ты на меня не сердишься? 

      - Да что уж там... - проворчал Горас. 

      - Прости, отец, - добавил и Джастин. - Мне и впрямь следовало быть поосторожнее. 

      Элизабет повисла у отца на шее. 

      Гуннар подмигнул из-за ее плеча Джастину, и тот кивнул. 

      - Любо-дорого посмотреть, - молвила Кирлин. - Какая дружная и сплоченная семья! Какое стремление к взаимопониманию и уважение к чужой точке зрения! 

      - Кстати, о точках зрения, - встрял Горас. - Пользуясь тем, что все еще не улеглись спать, я бы хотел высказать свою. 

      - О папа!.. - простонала Элизабет. 

      - Которая заключается в том, что оставшийся сидр и персиковый пирог лучше выпить и съесть сейчас, не откладывая это на потом. А то вдруг, неровен час, Джастин направит свои линзы прямиком на кухню. 

      - Предложение насчет пирога принимается безоговорочно, - заявил Джастин, переместившись, несмотря на боль, в сидячее положение. - А если у тебя найдется и эль, я буду просто счастлив. 

      - Присоединяюсь к Джастину, - объявила Элизабет и выпорхнула на кухню. 

      Горас посторонился, пропуская ее, и печально вздохнул. 
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      - Полагаю, что Совету необходимо рассмотреть вопрос о заключении этого... как там бишь его звать... - Рилтар покосился на Кларис. 

      - Да ладно тебе, - укорила его Дженна, стараясь не встречаться с ним взглядом. - Ты прекрасно знаешь имя того инженера. 

      - А как его зовут? - подчеркнуто доброжелательно осведомилась Кларис. 

      - Джастином его зовут, Джастином! И не стоит делать вид, будто вы отроду не слышали о... 

      - О чем, Рилтар? О том, что этот Джастин сколотил состояние на какой-то выгодной торговой сделке? О том, что он преуспел в коммерции, не растеряв при этом внутренней гармонии? Или ты выяснил что-то еще? Может, он решил составить тебе конкуренцию в торговле с Хамором? - с улыбкой осведомилась Дженна. 

      - Моряки утверждают, будто он виртуозно владеет оружием и использует при этом странные приемы. 

      - Полагаю, что твой... родственничек, часто бывавший на ристалище, мог заметить это еще до того, как Джастин отправился в Сарроннин. Еще что-нибудь есть? - спросила Кларис. 

      - Совершенно очевидно, что он одержим - пусть даже и гармонией! Я вовсе не призываю казнить его или отправить в изгнание, однако опасного безумца следует держать под присмотром. Исключительно для того, чтобы он, пусть невольно, не причинил никому вреда. 

      - Он и так находится под присмотром своих родных, на отдыхе в Уондерноте. Его родной брат является магом, работающим под началом Турмина. К работе в мастерской его не допускают. Что еще нужно? 

      - Ввиду его немалых способностей он может оказаться весьма опасным. Поэтому я все же настаиваю на передаче его под надзор лиц, назначенных Советом. И на проведении повторного осмотра, в котором кроме Турмина могут принять участие и другие маги. 

      - Я в этом необходимости не вижу, но Совет может вернуться к вопросу о Джастине на следующем заседании, - откликнулась Дженна. - Возможно, к тому времени почтенный советник Рилтар найдет более веские доводы в пользу своего предложения. 

      - Но до следующего заседания целых четыре восьмидневки! 

      - Рилтар, - вмешалась Кларис, - ты сам не раз указывал, что Совету не пристало принимать поспешные, непродуманные решения. 

      - Ну что ж, в таком случае до следующего заседания, - раздраженно буркнул Рилтар, взял свой портфель из тонко выделанной кожи и вышел. Тяжелая дверь захлопнулась за ним с глухим стуком. 

      - Он не в себе. В жизни не видела его таким сердитым, - заметила Кларис. 

      - Он недоговаривает, он определенно что-то от нас скрывает, промолвила Дженна, убирая со лба и заправляя за ухо прядь волос. Впечатление такое, будто этот Джастин наводит на него страх. И мой намек на торговлю с Хамором ему явно не понравился. 

      - Возможно, ты и права Дженна, но подумай вот о чем: если Рилтар боится Джастина, то не исключено, что не напрасно. Но не значит ли это, что того же самого стоит остерегаться и нам? Ты ведь сама знаешь, насколько Рилтар осторожен. Без крайней необходимости он предпочитает вообще обходиться без каких-либо действий. Однако сейчас его как будто подменили. Это не может не настораживать. Однако не буду тебя задерживать... Всего доброго. 

      Стараясь не хмуриться, Дженна встала и кивнула: 

      - Всего доброго. 
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      - Чудная корзина, отроду таких не плел, - признался Селдит, глядя на продолговатую, высотой по пояс, плетеную корзину, занимавшую всю середину мастерской. 

      - Как раз то, что мне нужно, - с улыбкой отозвался Джастин, пробежав пальцами по тройному плетению борта. - Прекрасная работа. 

      - И непростая. Я, знаешь ли, бочар, а не корзинщик. 

      - И то сказать! Сколько я тебе должен? Три монеты? 

      - Ну... договаривались мы о трех. 

      - Но тебе пришлось повозиться с ней побольше, чем ты думал сначала? промолвил Джастин, поняв прозвучавший в голосе мастера намек. 

      - Ну... чтобы поспеть в срок, мне пришлось работать вечерами. Да еще и привлечь к этому Маллина. 

      - Держи четыре, - промолвил инженер, доставая из кошелька четыре золотые монеты. 

      - Это слишком щедро. 

      - Вовсе нет. Для меня было очень важно получить заказ в срок. Мой фургон стоит снаружи. 

      - Ага, значит, ты заберешь эту корзину прямо сейчас? - спросил ремесленник, и Джастину почудилось в его голосе растерянность. 

      - У нас, инженеров, принято говорить "куй железо, пока горячо", отозвался Джастин, стараясь придать тону сердечность. Спрятав кошель, он поднял корзину, порадовавшись ее легкости, и попросил: - Не откроешь ли дверь: у меня руки заняты. 

      - Конечно, мастер Джастин. 

      Инженер вынес плетеную корзину за двери, забросил ее в дожидавшийся на улице фургон, поднял откидной борт и закрыл задвижку. 

      - Великолепная работа, Селдит! - крикнул он достаточно громко, чтобы похвалу мог услышать стоявший на пороге своей лавки галантерейщик Баста. Толстый бочар, вышедший проводить заказчика, съежился. Ехидно ухмыльнувшись, Джастин отвязал лошадей и забрался на козлы. Ребра вроде бы зажили, но о том, чтобы вспрыгнуть на сиденье, он пока не помышлял. 

      - Спасибо на добром слове, - прогудел с крыльца Селдит. - Всегда рад стараться. 

      Джастин снял фургон с тормоза, взялся за вожжи, и лошади легко понесли повозку по дороге. Вспоминая, как держался Селдит, инженер хмурился. 

      Работавшая в саду Шрезан - ее малыш играл рядом с матерью - помахала ему рукой, когда он проезжал. Джастин махнул в ответ, а его мысли тем временем обратились от Селдита к Рилтару. Хотелось бы знать, сколько пройдет времени, прежде чем ретивый купец подтолкнет Совет к действиям? 

      С чего это советник вообще к нему цепляется? Рилтар не производил впечатления человека, слишком уж радеющего о гармонии или даже просто о традиции. Связь с контрабандистами свидетельствовала о том, что куда больше высоких соображений его заботила нажива. Но как раз кошельку советника деятельность Джастина вроде бы ничем не угрожала. 

      За раздумьями он и не заметил, как доехал до поворота к дому. Попридержав лошадей, Джастин свернул в проулок, и фургон медленно покатил к конюшне. 

      Элизабет припустила навстречу из сада. Гуннар, встретив брата у конюшни, подсунул клинья под колеса. Джастин поставил фургон на тормоз и слез на землю. 

      - Фургон освободился, - сообщил он. - Если кому нужен, можно забрать. 

      - Да вроде возить сейчас нечего, - промолвила Элизабет. - Даже ранние яблоки еще не поспели. 

      - Ладно. Тогда я поставлю его на место, - сказал Джастин, откидывая борт и снимая корзину. - Шар готов, линзы тоже, мне осталось только прикрепить к корзине скобы. После этого мы загрузим машину и сегодня же вечером уедем. 

      - Я думал... Почему? - опешил Гуннар. 

      - Сегодня? Так скоро? - изумилась и Элизабет. 

      - Потому, что за мной следят. Селдит не хотел, чтобы я забирал корзину, и не особо обрадовался, даже когда я переплатил ему золотой. 

      - Соришь деньгами, а? 

      - Я решил, что это будет неплохим вложением, если поможет мне забрать корзину и убраться. 

      - Твои емкости для угля еще не заполнены. Мы с отцом можем заняться этим, пока ты прилаживаешь скобы. Я так понимаю, что ты хочешь проехать по Великому тракту ночью? 

      - Мне кажется, так будет лучше. Мы ведь не знаем, как отнесутся лошади к моей машине. 

      - Это точно. 

      - Я соберу провизию, - промолвил подошедший Горас. - Припасы вам всяко пригодятся. 

      - Это точно. Возможно, нам придется провести несколько дней в Найлане в ожидании "Ллиз", - указал Гуннар. 

      - Ничего, это всяко лучше, чем оставаться здесь. Там, в случае чего, я смогу загнать машину в мастерскую под тем предлогом, что ее изучают мастера Братства. 

      - Это мысль, - кивнул Гуннар. - Вижу, ты не на шутку встревожен. 

      - Чувствую, Рилтар что-то затевает. И не могу понять, с чего он на меня так взъелся. 

      - Но поскольку ты все равно не в состоянии это выяснить, - резонно заметил Горас, - так и не ломай себе голову понапрасну. Лучше соберись в дорогу повнимательнее, чтобы чего не упустить. 

      - Отец, как всегда, прав, - рассмеялся Гуннар. - Брат, с чего начнем? 

      - С воздушного шара. Уложим его во внутренний отсек. Я приготовил запасной отрез ткани, хотя хочется верить, что разрывов не будет и заплаты ставить не придется. Рама с держателями для линз уже разобрана и упакована в ящик. Все проложено мягкими тряпицами. 

      Джастин принялся подробно расписывать, что и как разместится в тесном нутре сухопутного корабля. 

      - Вот уж не думал, что ты можешь быть таким аккуратистом, - удивился Гуннар. 

      - Так ведь я столько времени думал... 

      - Мне-то что делать? Может, принести чего? - перебила брата Элизабет. 

      - Тащи припасы, отец скажет, где что лежит, - отозвался инженер, подняв глаза на почти безоблачное послеполуденное небо. - А мы выкатим машину во двор. Парусина, наверное, не понадобится. 

      - Парусина? - удивилась вышедшая из кузницы Кирлин. - Это еще зачем? 

      - Я запасся ею для защиты от дождя или слишком жаркого солнца. Но похоже, в пути до Найлана укрываться от непогоды нам не придется. 

      - Никакого дождя точно не будет, - уверенно заявила Элизабет, деловито направляясь вслед за отцом за кухню. 

      Джастин, Гуннар и Кирлин выкатили машину во двор. 

      - Чтобы толкать ее при полной загрузке, троих не хватит, - пробурчал Гуннар, привалившись к боковой броневой плите. 

      - Особенно если она не на дороге, а на рыхлом грунте, - отозвался Джастин, поставив машину на тормоз. 

      - Куда это девать? - спросила Элизабет, вернувшаяся с охапкой вощеных пакетов. 

      - Клади сюда, - Джастин указал на сиденье рядом с местом водителя. Потом я переложу пакеты в ящик в определенном порядке. Чтобы все поместилось. 

      Гуннар поднял брови. 

      - Говорю тебе, я все промерил и рассчитал. Какой толк учиться на инженера, если не применять знания на практике? 

      - Пойду за оболочкой шара, - сказал Гуннар. 

      - Я помогу, - вызвалась Кирлин. 

      - Отец спрашивает, браться ли ему за обед? - обратилась к Джастину Элизабет. 

      - По-моему, сейчас самое время. Пока он стряпает, мы закончим. 

      - Оптимист, - буркнул Гуннар. 

      Однако, невзирая на пессимизм мага, погрузка завершилась даже раньше, чем Горас позвал к столу. 

      - Сейчас, - откликнулся Джастин, обстругивая полешко. - Только вот запасусь растопкой. 

      Вообще-то коробка со стружкой у него уже имелась, но он решил, что лишняя растопка всяко не помешает. Мало ли что может случиться. 

      Собрав наконец достаточно стружки, щепок и прутиков, Джастин уложил их в короб, вышел к насосу и тщательно умылся. 

      К его появлению на кухне все уже сидели за столом. 

      - Пряная баранина! - объявила Элизабет. - А еще фруктовый кекс и пирог. 

      - Но к чему такая спешка? - спросила Кирлин. - Неужто так уж нужно уезжать именно сегодня? 

      - Советник Рилтар хочет посадить меня под замок как одержимого гармонией, - промямлил Джастин с набитым ртом. 

      - Это ведь только твои догадки, - заметил Гуннар. 

      - Какие уж догадки! Я это точно знаю, - возразил Джастин. - Но решительно не понимаю, чем я ему помешал. Его вроде бы интересуют только деньги и торговля. 

      - Если он купец, то наверняка заинтересован в удержании налогов на низком уровне, - предположил Горас, - ведь всякое повышение государственных поборов бьет прежде всего по торговле. Возможно, он опасается, что твои действия приведут к открытому военному конфликту с Фэрхэвеном. В таком случае налоги неизбежно повысятся, а прибыли соответственно упадут. 

      - Он хочет упрятать меня в заточение только потому, что мои действия, возможно, повлекут за собой повышение налогов? - Джастин покачал головой, отхлебнул эля и положил на тарелку сочный кусок баранины. 

      - Возможно, он просто хочет, чтобы все оставалось по-прежнему, высказала догадку Кирлин. - Торговцы не любят перемен. 

      - Он не просто торговец, но и контрабандист, - сказал Джастин. 

      - В отличие от Кандара и Хамора на Отшельничьем за это не казнят, заметил Гуннар. 

      - А может, он боится, как бы Джастин не добился успеха, - высказалась Элизабет. 

      - Да ведь Рилтар понятия не имеет, чем я на самом деле занимаюсь! И знать не может, потому как мне самому неизвестно, что из этого выйдет. 

      - Но то, что ты против Белых, - ни для кого не секрет, - промолвил Гуннар. - Мне кажется, Элизабет может оказаться права. Смотри, Рилтар не понимает сути твоих изысканий, но ему ясно, что они направлены на ослабление Фэрхэвена. Основой политики Белых на материке является жесткий контроль над торговлей и высокие налоги. Именно это позволяет Белым содержать огромную армию. 

      - Ну и что? 

      - Да то, что Белые препятствуют свободной торговле. Но всякого рода ограничения порождают контрабанду, а Рилтар как раз наживается, имея дело с контрабандистами. Таким образом... 

      Горас кивнул: 

      - Чем жестче ограничения, вводимые Белыми на материке, тем больше монет в кошельке Рилтара. 

      - Но достаточно ли этого, чтобы начать добиваться ареста Джастина? 

      - Не знаю, - пожал плечами Джастин. - По мне, так здесь должно быть что-то еще. Но что... 

      - Неужто можно быть таким жадным? - покачал головой Горас. 

      - А по-моему, алчность не стоит недооценивать, - молвила Кирлин. 

      - Мне стоило бы поехать с Джастином, - ни с того ни с сего объявила Элизабет. 

      - Ага. Только сначала тебе следовало бы стать такой же умелой волшебницей, как Гуннар, или поднатореть в инженерном деле, как Джастин, отрезала Кирлин. 

      - Это нечестно! 

      Все рассмеялись. 

      - Ладно, ладно, - сдалась Элизабет. - Честность тут ни при чем, но я не обязана радоваться тому, что меня никуда не пускают и ничего мне не разрешают. 

      - Не огорчайся, - промолвил Джастин, погладив сестру по плечу. - У тебя еще будет время, чтобы отправиться невесть куда и совершать глупости, из-за которых можно не сносить головы. 

      - ...И влюбляться в чужих краях в чужаков, которых никто из твоих родных в глаза не видел, - подхватил, с лукавой искоркой в глазах, Горас. 

      - ...И строить диковинные устройства, способные швырять этих самых родных через стены, - суховато добавила Кирлин. 

      - Обещаете? - спросила Элизабет. 

      На сей раз взрыв хохота был еще громче. 

      Обед закончился лишь к тому времени, когда солнце уже спряталось за холмы. 

      Джастин и Гуннар отнесли свои торбы к машине. Проверив емкости с углем, Джастин добавил в каждую по лопате, открыл топку, поджег огнивом сложенные там заранее стружки и щепочки и подбросил совочек угля. Как только занялось пламя, он закрыл задвижку, оставив возле нее ведерко, чтобы уголь всегда был под рукой. Ему не хотелось черпать топливо из основных емкостей, пока машина не выйдет на дорогу. 

      Бросив свою и Гуннарову торбу на третье сиденье, инженер взялся за маленькие меха и подбавил жару. Послышался свист стравливаемого пара. 

      Покончив с приготовлениями, Джастин вылез из машины. 

      - Все-таки зря ты меня не берешь, - вздохнула Элизабет. - Я всего-то разок прокатилась на твоей машине, этого мало! 

      - Более чем достаточно, - возразил Горас. - Мы все страху натерпелись. 

      - А нечего было бояться! Джастин даже скорости толком не набрал. 

      - Хвала Тьме, что он хотя бы не гнал свою пыхтелку сломя голову. 

      Джастин обнял сестру, мать и отца. 

      - Ну, нам пора ехать, - промолвил маг, выпустив из объятий Элизабет. 

      - Будь поосторожнее с этой... штуковиной, - обронил Горас. 

      - Она ничем особым не отличается от кораблей Братства, - заметила Кирлин. 

      - Хочешь знать мое мнение - так эти корабли тоже опасны. 

      Джастину показалось, что отец его поддразнивает. 

      - Мы будем осторожны... насколько сможем. 

      - Этого явно недостаточно. 

      В тишине, нарушаемой лишь мягким шипением пара, Гуннар и Джастин заняли свои места. Третье сиденье оставалось пустым. 

      Инженер подал пар на турбину, взялся за руль, и машина покатила в сторону дороги. Кирлин, Горас и Элизабет махали вслед отъезжавшим. До самого перекрестка ни Джастин, ни Гуннар не проронили ни слова. 

      - Знаешь, - промолвил Гуннар, когда они уже свернули к Уондерноту, люди в городе могут принять нашу машину за пыхтящее огнедышащее чудовище. 

      - Все может быть, - отозвался Джастин, не сводя глаз с дороги и плавно увеличивая скорость, - но время ночное, народу на улицах будет немного, а шуму от нас ненамного больше, чем от тяжелой подводы. 

      - Может и так, но разворачиваться на городских улицах будет непросто. Наш сухопутный корабль хоть и меньше морского, но подлиннее любого воза. 

      - Опять же ненамного, если учесть отсутствие впереди упряжки. Но ты прав, с поворотами нужно быть повнимательнее. 

      Прокатив по безлюдной дороге мимо пригородных усадеб Шрезан и Юсала, они въехали в Уондернот, где у мастерской бочара, над лавкой Басты и перед входом в "Сломанное Колесо" горели ночные фонари. 

      Возле гостиницы они приметили троих людей, явно вступивших в перепалку. Двое яростно жестикулировали, третий, рослый и грузный, грозил им дубинкой. 

      - Проваливайте! Слушать вас не желаю! 

      - Наши монеты не хуже, чем у всех прочих! 

      - Э... это еще что за штуковина? - воскликнул, обернувшись на шум машины, один из споривших. Постояв мгновение с разинутым ртом, он повернулся и пустился наутек. 

      Оставшиеся двое вытаращились на проезжавшую машину: 

      - Ну и ну!.. 

      - Фургон без лошадей!.. какой-то чародейский кошмар! 

      - Юсал-то говорил, что это, мол, Джастин... он-то самый чародей и есть... 

      Голоса остались позади. Проехав мимо почтовой станции, Джастин повернул руль и направил машину на Великий тракт. 

      - Ну и нагнал же ты страху на эту троицу! - заметил Гуннар. - Кстати, они хоть и пьяные, а сразу сообразили, кто это может разъезжать ночами на колесницах без лошадей! Интересно, скоро ли об этом прознает Рилтар? 

      - Не позже чем через день после того, как мы доберемся до Найлана. В крайнем случае через два. А мы попадем туда на два дня раньше, чем почта. 

      - Эта как? - удивился Гуннара. 

      - Как-как... поедем прямо по тракту. А где мы, по-твоему, можем остановиться? 

      - Но ты не сможешь управлять машиной так долго без отдыха. 

      - Что правда, то правда. Придется тебе научиться этому нехитрому делу и меня подменять. 

      - Мне? - ахнул маг Воздушной Стихии. 

      - Тебе, - скромно подтвердил Джастин. 
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      Допив вино, Белтар без промедления наполнил бокал снова. 

      - Здесь, в башне, вино нужно пить быстро, пока оно не прокисло. 

      - Надо полагать, причиной тому избыток хаоса, - пробормотал Элдирен. 

      - Несомненно, - Высший Маг поставил бокал на стол, потеребил звенья цепи, на которой висел его золотой амулет, и снова потянулся за бокалом. Несомненно. 

      - Что, покорять чужие земли было интереснее, чем заправлять делами в Фэрхэвене? 

      - Это уж точно, - отозвался Высший Маг. Он снова поставил бокал на стол и бросил взгляд в сторону полуоткрытого окна. Хотя уже началась осень, но погода стояла жаркая, а неподвижные занавески указывали на полное безветрие. Утерев лоб, он пояснил: - Все тебя ненавидят, но ходят вокруг тебя на цыпочках, и что бы ты ни сказал, в ответ слышишь одно: "Да, Высший Маг. Истинно так, Высший Маг..." 

      - Да, Высший Маг. 

      - Элдирен! Думаешь, если я малость перебрал вина, так у меня уж и голова не работает? 

      - А что ты хочешь от меня услышать? 

      - Что-нибудь насчет того чародея. 

      - Какого еще... чародея? 

      - Того самого, который взорвал магические зеркала. Уже дважды... вроде бы дважды? 

      - Ах... того! - пальцы Элдирена непроизвольно коснулись тонкого шрама на щеке. 

      - Его, его самого. Тебе прекрасно известно, о ком речь, - Белтар уже в который раз потянулся за бутылкой. 

      - Если бы знал! Я даже не могу его обнаружить. Изображение расплывается, и уловить удается лишь странное переплетение гармонии и хаоса, причем все это гармонизировано. Ты можешь себе представить гармоничный хаос? 

      - Пропади он пропадом! - Белтар осушил бокал, наполнил его снова и с преувеличенной осторожностью водрузил на стол опустевшую бутылку. По-твоему выходит, что мы имеем дело с настоящим Серым магом... Из тех, про которых говорят, будто их не бывает? 

      - Утверждать наверняка я не возьмусь, - отозвался Элдирен. - Но мне так кажется. 

      - Пропади все пропадом! Мало мне коварных льстецов с их поддакиванием и кознями за спиной! Так теперь приходится беспокоиться еще и об этом Сером демоне, шастающим невесть где и взрывающим зеркала, так что никто не может его найти. 

      Элдирен не поднимал глаз от стола. 

      - Ты все равно не пьешь, - промолвил Белтар. - Давай-ка я выпью и твое вино, пока оно не прокисло. Как все вокруг. 
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      - Умно придумано, весьма умно, - промолвила Алтара, пробежавшись пальцами по броневым листам из черного железа, подкрепленным черным дубом. - Впрочем, Джастин, ты всегда умел находить удачные решения. А могу я поинтересоваться, как этот наземный пароход пропустили в ворота? 

      - Джастин сообщил караульным, что машина предназначена для тебя и ты рассердишься, если не получишь ее вовремя, - пояснил Гуннар. - А поскольку это не вполне убедило их, добавил, что если это хорошее устройство, то задерживать его им незачем, а если плохое и вредное, то его надо убрать подальше. А в таком случае лучшего места, чем инженерная мастерская, для такой чертовщины не подобрать. А еще во всеуслышание объявил себя инженером, одержимым гармонией. Короче говоря, устроил настоящее представление. 

      - Охотно верю, - хмыкнула Алтара. 

      - Он преувеличивает, - возразил Джастин. - Да и ты тоже: в этой конструкции не так уж много оригинального. В ход пошла уйма корабельных деталей. 

      - Помнится мне, твои гармонизированные наконечники для стрел тоже отличались от обычных лишь одной малостью, - припомнила Алтара. - Если вещи, в которых не так уж много нового, таковы - то мне страшно подумать, что представляло бы собой твое по-настоящему оригинальное изобретение. 

      Джастин счел за благо не распространяться о воздушном шаре и гармонизированном световом луче. 

      Гуннар отвел взгляд и уставился на утрамбованную глину перед грузовыми воротами мастерской. 

      - И что же, предполагается, я стану делать с этим... устройством? криво усмехнулась Алтара. 

      - Я подумал, что тебе, возможно, захочется осмотреть и изучить его в течение дня или двух, перед тем как... - Джастин умолк. 

      - Ясно. Избавь меня от подробностей, Джастин, - отозвалась Алтара, глядя на утреннее солнце над Восточным океаном. - По моему скромному разумению, ты просто хочешь спрятать эту паровую иголку в стоге сена нашей мастерской. Я права? 

      - Да, о догадливейшая и любознательнейшая из инженеров. 

      - И при этом ты даже не соврал насчет изучения - всякий настоящий инженер, увидев этакую диковину, наверняка излазит ее сверху донизу и перенесет на чертежи все, что можно и нельзя. Таким образом, вне зависимости от удачи или неудачи твоего предприятия, изобретение сохранится, если только Совет не разгонит весь корпус инженеров. 

      - Последнее представляется мне маловероятным, - заметил Гуннар. 

      - Пожалуй, ты прав. Однако, учитывая рвение достойнейшего советника Рилтара, приходится принимать в расчет и самое невероятное. За последнее время он интересовался здоровьем Джастина никак не меньше полудюжины раз. Видать, не уверен, что для твоей поправки достаточно одного лишь отпуска. 

      - Мне это рвение непонятно, - ответил Джастин. 

      - Мне тоже, но такие люди, как Рилтар, ничего не делают без серьезной причины. А ты, - она пристально уставилась на Джастина, - и впрямь выглядишь не лучшим образом. Наверняка не спал по ночам. 

      - У меня было много работы. 

      - И что это работа дала? Мне интересно, чего ты добиваешься? 

      - Интересно? - Джастин изобразил вымученную улыбку. - Хочу поразить все Братство и прославиться как первый строитель сухопутного корабля. 

      Вызванная ложью боль сжала его виски, но он был готов к этому и сумел не вздрогнуть. Алтара покачала головой: 

      - Так или иначе, но ты не сможешь прятать здесь свою железяку долго. 

      - Знаю. Но это - техническое устройство, а стало быть, в том, чтобы временно разместить его в мастерской, ничего противозаконного нет. Всего на пару ночей, а? 

      - Посмотрим, - Алтара пожала плечами и обернулась к Гуннару: - Можешь ты проследить за тем, чтобы наш изобретатель не нарывался на каждом шагу на неприятности? И чтобы он хоть чуточку поспал? 

      Гуннар пожал плечами. 

      - Постараюсь. 

      - Ты собираешься спать в комнате Гуннара? - спросила Алтара у Джастина. 

      - Нет, в машине. 

      - Не знаю, что хуже: пустить тебя в помещения Братства или отправить в мастерскую, - призналась Алтара. 

      - Так ведь ночью в мастерской никого нет, а днем я к ней и близко не подойду. 

      - Ладно, загоняй этот сухопутный корабль, паровой фургон, или как его ни назови, внутрь! Да поживее, пока зеваки не собрались. Вон туда, к большому прессу. 

      - Хочешь, чтобы я объяснил устройство машины кому-нибудь из инженеров? 

      - Уверена, до своего отъезда ты обязательно это сделаешь. 

      - Джастин! - невесть откуда взявшийся Варин обнял молодого инженера. Не стоило тебе возвращаться! Ты выглядишь совсем разбитым. 

      - Это от усталости. Отдохну, и пройдет. Зато смотри, что мы построили. Сухопутный корабль. Видишь... если взять маленький паровой котел... 

      Алтара переглянулась с Гуннаром, и оба они покачали головами. 

      После того как Варин ушел, Гуннар схватил Джастина за руку: 

      - Я уже с голоду умираю, а ты все никак отсюда не уйдешь. Дождешься, что Алтара вышвырнет тебя отсюда вместе с твоей тарахтелкой. 

      - С чего это ты решил спать в машине? - спросил Гуннар, когда они уже шли по переулку к гавани. - Это не слишком удобно. 

      - Я вообще не уверен, что буду спать, - зевнув, отозвался Джастин. Сосну чуток в твоей комнате после того, как мы перекусим, а ночью... Ночами, до отплытия, я намерен сторожить машину. Если и вздремну, то выставив охранные чары. 

      - Не уверен, что охранные чары будут действовать вблизи такого количества железа, - указал Гуннар, тоже зевая. - Часовые надежнее. Может быть, Мартан сможет выделить караул? 

      В обеденном зале трактира заняты были всего два столика, так что братья смогли с удобством устроиться в углу, откуда просматривалось все помещение. Усевшись, Джастин покосился в сторону кухни, у входа в которую хозяин, Гуларт, с озабоченным видом говорил что-то молодой женщине, и напрягся. Расслышать ему удалось лишь несколько слов. 

      - ...Ерсол... улица напротив... инженер... 

      Он нахмурился, пытаясь припомнить, где слышал имя Ерсол? Кажется, в какой-то связи с Рилтаром. 

      - Ты был прав, - шепнул Джастин брату. 

      - А? - встрепенулся тот. 

      - Ладно, потом. 

      - Что угодно, господа? - с поклоном спросил остановившийся у столика Гуларт. 

      - Что есть горяченького, да побольше, - пробормотал Гуннар. 

      Гуларт улыбнулся с профессиональной любезностью трактирщика. 
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      - Кто сейчас в порту? 

      - "Ялмиш", наша "Виелла" и шайка Слияка - не помню, как сейчас называется его посудина, - ответил Ерсол, поставив на стол кружку теплого эля. 

      - Нужно устроить маленький пожарчик. Команда "Ялмиша" да Слияковы головорезы с этим справятся. 

      - Поджог - здесь? Да это безумие! 

      - Нам непременно нужно избавиться от той штуковины, которая стоит в мастерской. Да и вообще, если мастерская сгорит, инженеры хоть некоторое время не будут путаться у нас под ногами. Я не доверяю Алтаре, она и Дженна слишком близки, - проворчал Рилтар, ерзая в мягком кресле и вертя пальцами бокал из черного хрусталя. 

      - Почему тебя вообще так беспокоит этот инженер? 

      - А ты не понимаешь? Он едва не одолел Белых в Сарроннине, ухитрился заручиться поддержкой этих демонов-друидов, а теперь еще и смастерил паровой фургон, который ездит по дорогам, как пароход по воде. По мнению некоторых знакомых инженеров, любой из их братии может научиться управлять такой штуковиной. 

      - Ну и что? Если подкупленные тобой инженеры докладывают правдиво - а это, скорее всего, так, - значит, никто, кроме инженера или мага, с этой штуковиной не управится. Ну и пусть тешатся, нам-то какое дело! Купец такую машину не осилит, а инженеры торговлей не занимаются и нам не конкуренты. 

      - А этот, представь себе, занимается. То ли завел делишки с Наклосом, то ли наклосцы его используют. Сначала привез уйму лоркена, потом выписал оттуда ткань, какую раньше поставляли только тирану Сарроннина. А теперь обзавелся машиной, позволяющей пересечь весь Кандар в считанные дни. Ездить по дорогам можно будет быстрее, чем плавать из порта в порт. 

      - Не может быть! 

      - Селдит видел этого малого, когда он покидал Уондернот. Чтобы добраться досюда, ему потребовалось менее суток. Сейчас машина в мастерской, а значит, в скором времени инженеры смогут построить и другую, и третью. Куда это нас заведет? 

      - Так ведь инженеры не торгуют! Даже если один из них и спутался с друидами... 

      - Ты не понял. Что будет, если он вернется в Кандар? 

      - Я понял одно: ты хочешь от него избавиться, - промолвил Ерсол, снова наполняя кружку. 

      - Пошевели мозгами хоть раз! - рявкнул Рилтар, неприязненно глядя на молодого купца. 

      - Ну нечем мне шевелить, нечем!.. Коли ты такой умник, так растолкуй мне, убогому, в чем проблема. 

      Рилтар вздохнул: 

      - Ладно. С чего мы имеем лучшие барыши? 

      - С морской торговли с Хамором. 

      - Почему? 

      - Сам знаешь... Хамор огромен, больше Кандара, и любой путь сушей там очень долог. А на море мы вне конкуренции, поскольку наши суда самые быстроходные. Если еще и не платить пошлин... 

      - Есть у них хорошие дороги? 

      - Есть. Но это не меняет дела - слишком уж долго приходится по ним ехать. 

      - А маги там есть? Мастера гармонии? 

      - Немного, но найдутся. 

      - Но раз этот демоном проклятый инженер может управлять паровым фургоном, то и любой хаморианский маг... 

      - Дерьмо! 

      - Теперь дошло! Эта машина сократит путь по суше, а мы останемся внакладе. 

      - Хм... До меня хоть и туго доходит, однако кое-что я соображаю. Но с чего ты взял, будто инженер собирается переправлять свой сухопутный корабль в Хамор? Сам вроде говорил, будто он в Кандар собирается. 

      - Ох, Ерсол... Пойми элементарную вещь: если что-то существует, это что-то не может остаться тайной навсегда. Тем паче что стоит императору прослышать о таком изобретении, он мигом смекнет, что оно сулит. А возможности добывать сведения у него, уж поверь мне, имеются. Если ты хочешь не позволить кому-то узнать, как устроена какая-нибудь штуковина, надо от нее избавиться. Только так, и никак иначе. 

      - Понял. Поговорю со Слияком, а он свяжется с ребятами с "Ялмуша". Сдерут они, правда, втридорога. 

      - Дело того стоит. 

      - А вдруг не получится? 

      - Попытка не пытка. В любом случае поднимется шум, а это поможет добиться от Кларис согласия посадить этого Джастина под замок... Для поправки здоровья. Она уже почти дозрела. 

      - Надеюсь, ты знаешь, что делаешь. 

      - Можешь не сомневаться, - заверил его Рилтар. 
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      - Пожар! 

      Истошный вопль Гуннара заставил Джастина отбросить одеяло. Натягивая сапоги и кашляя, инженер пытался встряхнуться. Двое суток он спал по ночам лишь урывками и, хотя немного добирал сна днем в комнате Гуннара, все равно чувствовал себя совершенно разбитым. 

      Огонь, занявшийся у входа в мастерскую, с треском распространялся вглубь. 

      К Джастину подбежали Мартан и двое моряков из его отряда. 

      - Открывайте ворота! - скомандовал им инженер. - Те, задние! 

      Швырнув торбу и одеяла на сиденье, он забрался внутрь машины, снял тормоз, выжал сцепление и, выпрыгнув, стал толкать тяжелую машину к задним воротам. Подоспевший Гуннар тоже забросил пожитки на сиденье и присоединился к брату. Мартан с помощниками уже распахнули ворота. 

      Языки пламени высветили метнувшуюся прочь темную фигуру. 

      - Поджог! - прорычал Гуннар, налегая на машину бок о бок с Джастином. - Налили масла... и одна искра... 

      - Мерзавцы! - рявкнул один из мартановых бойцов, толкавший другое колесо. 

      Мартан и другой моряк тоже навалились на машину, и она наконец стронулась с места. Ухватившись за руль, Джастин постарался направить машину в проем ворот. Позади, растекаясь по мастерской, гудело пламя. 

      Бронированные борта царапнули о проем ворот, но Джастин сумел вырулить так удачно, что машина не застряла и выехала на заднюю грузовую площадку. 

      А там ее встретила группа одетых в темное людей с дубинками. Один из них держал факел. 

      - Вот оно, измышление демонов! 

      - Уничтожить проклятую машину! 

      - В Найлане нет места Белому колдовству! 

      Вскочив на водительское сиденье, Джастин дернул рычаг, поставив машину на тормоз, метнулся к топке и, открыв заслонку, щелкнул огнивом. 

      Темные фигуры метнулись к машине. Инженер закрыл заслонку топки и открыл вентиляционное отверстие. 

      Гуннар стоял у ворот как вкопанный, с закрытыми глазами. 

      Поднялся ветер, над мастерской стали сгущаться тучи. 

      - Пусть убираются обратно в ад! Там им и место! - кричали люди с дубинками, но к мастерской уже бежали поднявшиеся по тревоге инженеры. 

      - Надо сбить пламя! Попробуй паровой насос! 

      - Слишком долго! Пока его раскочегаришь! 

      - Здесь маг Воздушной Стихии... может быть, дождь... 

      - Турмин... найдите Турмина! 

      Люди с дубинками находились ближе, всего локтях в двадцати от машины. Однако, хотя они и подбадривали друг друга злобными выкриками, нападать почему-то не спешили. Джастин чувствовал, что громил сдерживает страх, и постарался воспользоваться их заминкой, чтобы поднять давление пара. 

      Полыхавшие балки трещали все громче, однако усилился и ветер. А потом начал барабанить дождь. Вспышка молнии выхватила из мрака троих моряков и Гуннара. Маг Воздушной Стихии сосредоточился на том, чтобы поскорее обрушить на пожар потоки воды, а потому он не замечал сейчас никого вокруг. 

      По мере усиления дождя треск пламени стал сменяться непрерывным шипением пара. 

      - Эй, у ворот! 

      - Остановите его! Это колдун, он вызывает дождь! - взвизгнул коротышка, видимо заправлявший в шайке нападавших. Стоявший рядом с ним человек вскинул лук - короткий, какие в ходу у странствующих торговцев. 

      Стоявший в тени рядом с машиной Мартан отреагировал мгновенно. Прежде чем нападавший выстрелил, он успел поднять свой боевой лук, прицелиться и спустить тетиву. Незадачливый стрелок свалился с пробитой грудью. Мартан тотчас наложил новую стрелу. 

      - Э... да тут военные моряки! 

      Гуннар встрепенулся, увидел одетых в темное громил, но тут же снова сосредоточился. Джастин тем временем подбросил угля в топку. 

      Ударил гром. 

      Тонкая зубчатая молния ударила перед нападавшими, а следом по земле забарабанил град. Джастин заморгал, стараясь прояснить зрение. 

      - Проваливаем! Уносим ноги... 

      - Нам не за то платили... С колдунами пусть тягаются сами... 

      - Бежим! 

      Атакующие рассеялись, оставив под градом пронзенное стрелой тело. 

      - Какой-то купчина желает уничтожить и тебя, и твою машину, обратился Мартан к Джастину, опуская лук. 

      Заметив, что Гуннар пошатнулся, Джастин соскочил с водительского сиденья и поддержал брата. 

      Три инженера развернули раструб ручного насоса и принялись поливать выбивавшееся из окон пламя. 

      Вскоре удалось запустить и паровые помпы. Дождь и усилия людей оказались сильнее огня. Пожар в мастерской был потушен. 

      Джастин оттащил едва державшегося на ногах брата к машине и усадил рядом с водительским сиденьем. 

      Мартан и его бойцы осмотрели место происшествия. Наконец, командир моряков спросил: 

      - Джастин, ты знаешь, кто тебе вредит? 

      - Надо полагать, советник Рилтар. Но доказательств у меня нет. 

      Мартан сплюнул: 

      - Подонки! В порту все шепчутся об этом, но свидетельствовать никто не станет. Ручаюсь, эти поджигатели - нанятые за особую плату матросы с одного из его кораблей! А может, и головорезы какого-нибудь контрабандиста. 

      Гуннар застонал и приподнял голову. 

      - Все хорошо, - поспешил успокоить его Джастин. 

      - Хорошо? Голова раскалывается... в мастерской пожар... уже и стрелять начали... а по-твоему, все хорошо? 

      Джастин с Мартаном рассмеялись. 

      - Они еще и смеются! Раз так, значит, все и правда не так уж плохо... О-о-ох! - Гуннар потер лоб. 

      Дождь не стихал. Джастин натянул над сиденьями парусиновый тент, под который тут же забрались Мартан с бойцами, добавил угля, проверил давление и сказал: 

      - "Ллиз" должна прибыть сегодня утром. Как насчет того, чтобы прокатиться? 

      Моряки поежились. 

      - Я никого ехать не заставляю, - заявил Мартан. - Но, по-моему, это будет не только быстрее, но и безопаснее, чем тащиться пешком. Кто знает, далеко ли убрались поджигатели! 

      Бойцы - парень и молодая женщина - признали правоту своего командира. 

      - Готовы? - спросил Джастин, держа руку на дросселе. 

      Моряки молча переглянулись. 

      Инженер снял машину с тормоза и медленно повел по аллее к дороге. 

      У перекрестка он оглянулся и с облегчением убедился, что дождь и насосы не позволили огню причинить зданию значительного ущерба. Однако около двух десятков инженеров суетились вокруг мастерской, над которой продолжал подниматься пар. 

      - Хорошо, что постройка в основном каменная, - заметил Мартан, последив за взглядом Джастина. 

      - Их целью была не постройка, - отозвался Гуннар. 

      - Но чего они вообще добиваются? 

      - Я могу лишь строить догадки, - ответил, покачав головой, Джастин. 

      Заметив у мастерской знакомую высокую фигуру, Джастин, прежде чем вырулить к гавани, помахал Алтаре рукой. 

      Когда над Восточным океаном забрезжил серый рассвет, машина уже пыхтела возле гавани. 

      - Отдать швартовы! - послышался приказ с судна, стоявшего последним у короткого причала. 

      - Похоже, уносят ноги, - буркнул Мартан, глядя, как двое матросов, отвязав лини от швартовых тумб, поднялись на борт черной шхуны без флага и названия. Корабль наверняка принадлежал контрабандистам. 

      Джастин направил машину к главному причалу. 

      - А вот Рилтар небось знает капитана этой посудины, - заметил Гуннар. 

      - Он знает каждого контрабандиста к востоку от Хамора, - рассмеялась женщина-боец. 

      - Лурена, - обратился к ней Мартан, поглядывая на причал. 

      - Да, командир? 

      - Когда взойдет солнце, отряд должен быть здесь. Приведи людей и принесите рундучки Джислика и мой. 

      - Слушаюсь, командир. 

      Остановив машину, Джастин выпустил Лурену и двинулся дальше, к тому месту, где предстояло причалить "Ллиз". 

      - Как ты собираешься поднимать ее на борт? - спросил Мартан. 

      - Бережно, - рассмеялся инженер. - С помощью крана, как же еще! Видишь эти кольца, - он указал на прочные обручи в передней и задней части корпуса, - они сделаны специально, чтобы можно было завести стропы. Все суда Могучей Десятки имеют бортовые краны, а моя машина вовсе не такая тяжелая, какой кажется. 

      - Гинталу это понравится, - усмехнулся Мартан. 

      - Почему? - спросил Гуннар. 

      - Он ненавидит Белых и рад всякой возможности им навредить. 

      - Надеюсь на это, - пробормотал Джастин. 

      Гуннар поднял брови, но промолчал. Мартан откинулся назад на третьем сиденье и стал ждать. Еще по-настоящему не рассвело, когда на пристань прибыл отряд из десяти моряков. 

      - Привет, Джислик! - с улыбкой промолвил Мартан. - Нас ожидает забава. 

      - Забава? - пробормотал Гуннар. - У этих моряков весьма своеобразное чувство юмора. 

      - На то они и моряки. 

      - Стройся! - скомандовал Мартан. - Слушай задание. Эту машину предстоит погрузить на "Ллиз". Чтобы уничтожить ее, контрабандисты прошлой ночью подожгли инженерные мастерские. Вы будете охранять ее и до погрузки не подпустите к ней никого, если только на причал не заявится член Совета. Вопросы есть? 

      - Как насчет портовых рабочих, командир? 

      - Пусть себе работают, но к машине не подходят. 

      - Будет исполнено. 

      Инженер откинулся на сиденье и закрыл глаза. 

      - Джастин? 

      - Что, "Ллиз" уже причалила? - встрепенулся он. 

      - Нет, это молодой Ерсол, и вид у него довольно кислый. К тому же по причалу идет Алтара. А Мартан ухмыляется так, будто готов натравить на Ерсола своих боевых котов. 

      Зевая и пытаясь прояснить сознание, Джастин пригладил волосы и привел в порядок одежду, но его небритый подбородок отчаянно чесался, а в глаза, казалось, набился чуть ли не весь песок западных пляжей. Спустившись вниз, он дождался приближения Ерсола. Алтара остановилась в добрых двадцати локтях от торговца. 

      - Я полагаю, что это... устройство... не должно покинуть пределы Отшельничьего без санкции Совета. 

      - А ты член Совета? - осведомился Джастин. 

      - Нет. Но уверен, что в скором времени советник Рилтар лично прибудет сюда, чтобы выразить свою... озабоченность. 

      - Я тоже в этом уверен, - усмехнулся Джастин. - Ничуть не сомневаюсь. Но вот твоего мнения насчет того, что мою машину нельзя увозить с острова, не разделяю. Тут есть некоторые проблемы. 

      - Я их не вижу! - высокомерно заявил Ерсол. 

      - Во-первых, как я понимаю, ты не член Совета. Во-вторых, у тебя нет никаких документов, подтверждающих право действовать от имени Совета. В-третьих, Рилтар не глава Совета, а лишь один из советников, причем не старший. 

      Джастин вгляделся в морскую даль - ему почудилось, что за волноломом показалась струйка дыма. Своевременное появление "Ллиз" сулило надежду... правда, только в том случае, если Гинтал согласится принять необычный груз на борт. И если корабль покинет порт, прежде чем Рилтар сумеет добиться официального запрета. 

      - Ну смотри, Джастин - злобно обронил Ерсол. - Все равно у тебя ничего не выйдет! 

      Он повернулся и зашагал прочь. 

      - Скоро вернется с Рилтаром, - предположил Гуннар. 

      - Не скоро. Будь Рилтар где-то поблизости, он заявился бы сюда сам, отозвался Джастин и, едва переставляя налившиеся свинцом ноги, направился к Алтаре. 

      - Неужто ты думаешь, что, если твоя затея удастся, это сойдет Гинталу и Мартану с рук? - тихо спросила она. 

      - Не знаю. Но сделать это необходимо. 

      - Необходимо? Ты всерьез собрался решать судьбы мира, Джастин? - глаза Алтары сверкнули. 

      Джастин встретил ее взгляд, но потом опустил глаза и улыбнулся: 

      - О чем ты? Где уж мне заниматься делами мировой важности! 

      - Ты уже переполошил если не мир, то весь остров. Братство, впервые за три столетия, готово закрыть ворота и отгородиться от остального Отшельничьего, и неизвестно, не обратятся ли пушки и ракеты Могучей Десятки против контрабандистов. Единственное, что пока не прозвучало, так это имя Рилтара, да и то благодаря вон тому пройдохе! - она указала вслед удалявшемуся Ерсолу. - Он свалил все случившееся на контрабандистов. Долго разглагольствовал о том, как Рилтар старается держать их в узде, и обязался оплатить нанесенный мастерским ущерб. 

      - Но это ничего не меняет, - спокойно ответил Джастин. 

      - А что ты собираешься делать, погрузив свою машину на "Ллиз"? Только не говори, что сбросишь ее за борт в заливе или в Восточном океане. 

      - А почему бы и нет? 

      - Джастин! 

      - Я сделаю то, что необходимо! - ответил инженер, и его обращенные к Алтаре серые глаза вдруг сделались черными и бездонными, как Великий Лес. 

      - Ты опасен, - промолвила она, непроизвольно подавшись назад. - На сей счет Рилтар не ошибся. 

      - Все, что несет перемены, опасно, - признал Джастин. Портовый гудок возвестил о том, что "Ллиз" вошла в канал. 

      - Джастин, вспомни о том, как страдали и гибли люди, окружавшие Доррина. А Креслин - он был слеп большую часть своей жизни... Готов ли ты к такому самопожертвованию? 

      - Так ведь вряд ли кто-нибудь из них ответил бы на такой вопрос заранее. Я не знаю... Разве что следует спросить у тех, кто знает лучше. 

      "Можешь ли ты не быть готов, любимый?" - прозвучало в его сознании. 

      Джастин покачал головой, не зная, услышал он отклик Дайалы либо же ответил себе сам. 

      - Ты и впрямь одержим, - промолвила Алтара с хмурой улыбкой. - Можно я останусь? 

      Портовые рабочие уже направлялись к конторе начальника порта за разгрузочным заданием, тогда как Мартановы матросы подступили ближе к машине. 

      - Оставайся, - ответил Алтаре Джастин. - Но имей в виду, что при всем уважении к тебе я буду делать то, что по моему убеждению, обязан сделать. 

      - Интересный у тебя выбор слов. "Обязан сделать"! 

      - Это не выбор слов, Алтара. Как раз выбора-то у меня и нет, промолвил Джастин, глядя на подходившую к причалу "Ллиз". 

      Рабочие уже собрались на пристани, однако к машине они старались не приближаться. А вот моряки с "Ллиз", напротив, выказывали неподдельный интерес к диковинному устройству. 

      Едва с борта опустились сходни, как к Джастину подошел Мартан: 

      - Тебе не кажется, что мне стоило бы поговорить с Гинталом первым. 

      - Ты знаешь его лучше, чем я, - согласился Джастин. - Делай, как знаешь. 

      Мартан взбежал по сходням и чуть ли не взлетел на мостик. Коснувшись плеча загорелого, широколицего капитана, он указал на Джастина и сделал жест в сторону машины. 

      Разговор длился довольно долго - капитан отвлекался, чтобы отдать необходимые распоряжения матросам и докерам, - но в конце концов Мартан кивнул в сторону Джастина, и Гинтал с непроницаемым лицом спустился по трапу к инженеру. 

      Джастин расправил плечи. 

      - Итак, молодой человек, - промолвил капитан, - Мартан заявляет, что ты соорудил какую-то невиданную штуковину и просит, чтобы я взял ее на борт "Ллиз". 

      - Это так, капитан, - ответил инженер. - Я построил вот эту машину, и мне нужно переправить ее в Кандар. В Лидьяр, Хидлен или другой крупный порт, связанный с Фэрхэвеном большим проезжим трактом. Я собираюсь поехать в Белый Город и дать бой Мастерам хаоса. 

      - Ага, - кивнул Гинтал, - я так и думал, что речь идет о каком-нибудь сумасбродстве. И конечно, тебе нужно сделать все это срочно. Несмотря на то что моя команда соскучилась по берегу. 

      - Почтеннейший, ты вправе поступить как сочтешь нужным. Так же стараюсь поступать и я. 

      - Понятно, ты действительно торопишься. А что... - капитан нахмурился и взглянул на Джастина: - Совет запретил погрузку и отплытие? 

      - Нет, почтеннейший. Пока... 

      - То есть, - с легкой улыбкой уточнил капитан, - официального запрета пока нет? 

      - Нет. 

      - А почему здесь глава инженеров? - поинтересовался Гинтал, указывая на Алтару. 

      - Она обеспокоена. Прошлой ночью кто-то поджег инженерные мастерские, намереваясь уничтожить эту машину. 

      - Вот как? - Гинтал обернулся к Алтаре: - Почтеннейшая, можно тебя побеспокоить? 

      - Чем могу служить, капитан? 

      - Правда ли, что минувшей ночью кто-то пытался поджечь мастерские? 

      - Не пытался, а поджег. Нанесен немалый ущерб. 

      - И это содеяли для того, чтобы уничтожить изобретение этого молодого человека? 

      - Похоже, что так. 

      - А что Совет? Имели ли место какие-либо официальные заявления в связи с этой машиной? 

      - Нет. Во всяком случае, до нас таковые не доводились. 

      Гинтал кивнул и повернулся к "Ллиз": 

      - Эй, Белден! Готовь кран к погрузке! Общий аврал! Пошли за припасами и водой - после полудня мы отчаливаем. По возвращении все получат двойное жалованье. 

      - Слушаюсь, капитан! 

      - Прошу прощения, капитан, - промолвила Алтара, успев подмигнуть Джастину перед тем как Гинтал к ней обернулся. - Я должна вернуться в правление корпуса инженеров, чтобы подготовить обращение Братства в Совет по поводу ночного нападения и потребовать тщательнейшего расследования. Инженера Джастина и его изобретение я оставляю на твоем попечении. 

      - Да уж будь спокойна, почтеннейшая, на борту "Ллиз" ни с ним, ни с его игрушкой ничего не случится. А ты, парень, - капитан повернулся к Джастину, - готовь машину к погрузке. Хорошо, что нашелся наконец кто-то, решивший заняться этими Белыми демонами. Давно пора. 

      Гуннар и Джастин переглянулись за спиной капитана. Не совсем понимая, чем вызвана такая готовность Гинтала оказать ему помощь, несмотря на возможные неприятности, Джастин в любом случае не собирался от этой помощи отказываться. Хотя и не считал возможным посвятить честного капитана во все детали своего замысла. 

      - Надо сделать так, чтобы при погрузке ничего не упало... - начал Джастин. 

      - Убрать все лишнее с сидений! - скомандовал Мартан морякам. Остальное закрепить, чтоб не болталось. 

      Кто-то из бойцов передал Джастину и Гуннару их торбы и короб с запасными деталями. Перенеся вещи на палубу, инженер вернулся к машине и тщательно проверил крепление угольных ларей и корзины. Стропы крана уже раскачивались над причалом. 

      - Сколько весит эта штуковина? - спросила женщина, управлявшая краном. 

      - С нынешней загрузкой чуть больше двухсот стоунов. 

      - Погодите немного, я сменю зажимы. Требуется большая прочность. 

      Джастин опасался, войдут ли толстенные металлические зажимы в его кольца, однако все обошлось. Хоть и впритирку, но им удалось просунуть зажимы и зафиксировать крепления. 

      - Что это за диковина? - поинтересовалась крановщица, закручивая последнюю гайку. 

      - Сухопутный пароход. 

      - Что, движется по суше как по морю? Вот бы взглянуть! 

      - Взглянешь, если все пойдет хорошо, - пообещал Джастин, отступив на шаг и затаив дыхание. Стропы напряглись, и машина оторвалась от причала. 

      Вздохнуть с облегчением он позволил себе лишь после того, как обитые железом колеса коснулись палубы "Ллиз". 

      Надежно приковав машину цепями к палубным скобам, Джастин и Гуннар проследовали за одной из морячек на корму, в маленькую каморку с двумя узкими койками, прикрепленными к переборке одна над другой. 

      - Каюта для пассажиров, - с улыбкой пояснила женщина. 

      Джастин бросил свою торбу на нижнюю койку. 

      - Наверное, парусину уже вынесли, - промолвила женщина. 

      - Парусину? - не понял Джастин. 

      - Ну, ты ведь, наверное, не хочешь, чтобы твоя машина мокла и ржавела? 

      - Это точно, - согласился Джастин и поспешил вернуться на палубу, где рядом с машиной уже лежали три тяжелых рулона просмоленной парусины. 

      Но к тому времени, когда машина была надежно укрыта от непогоды, а с берега на "Ллиз" погрузили последние лари с углем и корзины с припасами, на причале появился статный мужчина. Его сопровождал Ерсол. 

      - Дерьмо... - пробормотал Джастин, только-только успевший так укутать свое детище, что разглядеть с берега, какого рода груз находится на палубе, стало решительно невозможно. - Вот и Рилтар пожаловал, легок на помине. 

      - Молодой человек, - промолвил подошедший к нему сзади Гинтал, - не лучше ли тебе убраться с палубы? Зачем мозолить глаза досточтимому советнику? Чем меньше он увидит, тем меньше доставит нам хлопот. 

      Бросив взгляд на Гуннара, Джастин двинулся к машинному отделению, но не спустился вниз, а укрылся за ходовой рубкой, чтобы иметь возможность наблюдать за происходящим. 

      - А тебе, маг, лучше всего пойти со мной, - сказал Гинтал Гуннару. 

      Вместе с капитаном маг Воздушной Стихии пересек палубу и спустился на пристань. 

      - Мое почтение, достойный советник Рилтар, - промолвил Гинтал. - Чем могу служить? 

      Рилтар перевел взгляд с капитана на Ерсола, потом скользнул глазами по выстроившимся у борта матросам, прокашлялся и произнес: 

      - Э... Мне докладывали, что ночью в инженерной мастерской возник пожар. 

      - Я тоже об этом слышал, - кивнул Гинтал. 

      - А еще говорят, будто инженеры смастерили... хм... устройство, воплощающее в себе магию хаоса. 

      - Ну уж здесь, во всяком случае, о хаосе тревожиться не приходится, отозвался капитан, жестом указывая на черную броню "Ллиз". - На моем судне ни одно творение Белой магии ни просуществует и мгновения. Это исключено. 

      Рилтар сделал глубокий вздох. 

      - Кроме того, - вступил в разговор Ерсол, - ходят слухи о причастности ко всей этой истории некоего инженера по имени Джастин. Совет озабочен тем, чтобы он не покинул остров. 

      - Я, признаться, никаких распоряжений Совета по поводу инженеров не получал, - отозвался Гинтал, почесав затылок. - Но, по моему мнению, ежели кто путается с хаосом, так ему самое место в этом сумбурном, неупорядоченном Кандаре. Я бы отвез его туда, да и дело с концом. 

      - Но... - Рилтар замялся, утирая лицо большим белым носовым платком. Лично я не уверен, что Совет одобрил бы изгнание, осуществленное без его санкции. 

      - Но насколько мне известно, официально в изгнание уже давно никого не отправляют, - вежливо указал Гуннар. 

      - Где твой брат, колдун? - рявкнул Ерсол. 

      - Трудно сказать, - пожал плечами Гуннар. - Но еще труднее понять, с какой стати ты об это спрашиваешь. Или Совет наделил тебя какими-либо полномочиями? 

      Ерсол покраснел. 

      - Я приношу извинения за излишнее рвение моего родича, капитан, промолвил Рилтар, игнорируя Гуннара, - но нам действительно необходимо найти и инженера, и его машину. 

      - Вне всякого сомнения, - произнес Гинтал с подчеркнутой вежливостью, - я сделаю все, что в моих слабых силах, чтобы помочь тебе в этом... Как только получу на сей счет письменное распоряжение Совета, скрепленное официальной печатью. 

      - Я задержу твой корабль и тебя, Гинтал! 

      - Если таково будет повеление Совета - Совета, а не отдельных его членов - мне останется лишь повиноваться, - согласился покладистый капитан. 

      - К закату у меня будет такое повеление, - сердито обещал Рилтар, глядя на "Ллиз", где уже убирали палубный кран и разводили пары. Потом он резко повернулся и зашагал по причалу прочь. 

      - Пусть побесится, меня это только радует, - буркнул капитан, глядя вслед чуть ли не бегущему Рилтару. - Однако нам следует отчалить прежде, чем ему удастся выудить у Кларис подпись. 

      - Мы и правда отплываем немедленно, капитан? - поинтересовался могучий Белден. 

      - Да, - кивнул Гинтал. - Я плохо представляю себе, что именно собираются делать эти молодые люди, но раз их намерения так пугают этого вонючку Рилтара, они просто не могут быть дурными, - капитан ухмыльнулся и добавил: - Кроме того, насколько мне известно, когда этот негодник Джастин и его брат маг Воздушной Стихии отправились в Кандар, они задали Белым свиньям такую трепку, какой те не получали больше двухсот лет. Мой предок помогал Доррину натянуть им нос, так неужто я упущу случай продолжить славную традицию? 

      Джастин, все еще прятавшийся за трапом рубки, ухмыльнулся. Как хорошо, что некоторые люди чтут память своих предков. 

       

      142 

      - Ну, что удалось выяснить? - спросил Белтар. 

      - Ты пьешь слишком много вина, - сказал Элдирен. 

      - Я буду весьма благодарен, если ты воздержишься от высказываний, касающихся моих личных привычек. 

      - Как будет угодно могущественнейшему из Высших Магов, - буркнул Элдирен, повернувшись к выходившему на юг окну. 

      - И почему только я тебя терплю? 

      - Потому что ты нуждаешься хоть в одном честном сподвижнике. Все прочие не смеют тебе перечить, а стало быть, ты и не можешь полагаться на их суждения. 

      Белтар прокашлялся: 

      - Когда-нибудь... 

      - Но не сейчас. 

      - Так что все-таки ты выяснил, о честнейший и прямодушнейший? 

      - Серый маг находится на борту одного из тех могучих Черных боевых кораблей. Кроме него на судне груз. Какое-то изделие, пронизанное гармонией. 

      - И куда направляется корабль? 

      - Точное место назначения определить трудно, но скорее всего, они пристанут к берегу где-нибудь в восточном Кандаре. В Ренклааре, Лидьяре, может быть Тирхэвене. По моему разумению, Серый направляется к нам. 

      - Сюда? В Фэрхэвен? 

      - Я всего лишь строю догадки, но, боюсь, может случиться так, что, когда мы получим достоверные сведения, будет уже поздно. В Найлане случился переполох - подожгли одно из их гармонизированных черных строений. А концентрация гармонии на этом судне значительно выше обычной. 

      - Разве из этого следует, что он направляется сюда? 

      - Прямой уверенности нет, но именно он и никто иной проторчал невесть сколько времени в Наклосе. Это он взрывает зеркала слежения. И вот теперь он находится на боевом корабле вместе с устройством, которое ощущается как мощное гармоническое оружие. Вспомни, этот инженер уже изобрел гармонизированные наконечники для стрел, стоившие нам огромных потерь! Он изобретателен, он - наш враг, он покинул свою родину и он от нас не бежит. Куда, по-твоему, может лежать его путь? 

      Элдирен отвернулся от окна и взглянул Белтару в глаза. 

      - Ты у нас всевидящий предсказатель, так что делись своими откровениями, а не задавай вопросы, - парировал Высший Маг. 

      - Хорошо. По-моему, он изобрел какое-то новое оружие и направляется в Фэрхэвен с намерением пустить его в ход. Что ты собираешься предпринять? 

      - Сказано же тебе, обойдись без вопросов! И потом, какую угрозу может представлять собой не только инженер, но и весь корабль - один корабль? На корабле ему до Фэрхэвена не добраться, но даже случись такое чудо... 

      - Для тебя такое чудо крайне нежелательно. Может быть, стоит собрать Совет? 

      - Это тоже нежелательно. Не плюнуть ли мне на всех этих Черных... или Серых... во всяком случае, до тех пор, пока дело не прояснится? 

      - Тут есть одна загвоздка, Белтар. К тому времени, когда оно прояснится, собирать Совет будет поздно. 

      - Ты уверен? 

      - Как никогда. 

      - Спасибо, - усмехнулся Белтар. 

      - Пожалуйста. 

      - Но может быть, не стоит собирать всех? Пригласим самых толковых пусть даже Гистена, - но всех-то зачем? 

      - Они в любом случае обо всем узнают. Не стоит множить обиды. 

      Белтар пожал плечами: 

      - Ладно, зови всех. А заодно собери сюда все расквартированные неподалеку отряды Железной Стражи! И пригласи того малого, перебежчика с Отшельничьего. Возможно, он найдет способ одолеть бывших земляков. 

      - Как угодно. Но ты ведь не собираешься вводить Стражу в город? 

      - Я еще не спятил. Подыщи местечко, вроде старых южных казарм или... да что тебе объяснять, сам все знаешь. 

      Элдирен кивнул. 

      - И смотри, Элдирен, лучше тебе не ошибаться! Иначе я назначу тебя в помощники Дербе, а он поджарит тебя на завтрак. 

      - Даже ты не настолько бестолков. 

      - А вот и проверим. 
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      - Прежде чем мы пригласим магистра Турмина, - сказала Дженна, - мне бы хотелось знать, по какому поводу созвано это заседание. По расписанию наша встреча должна состояться через восьмидневку. И зачем понадобилось ехать в Найлан? У меня только на дорогу ушло почти два дня, - она окинула взглядом тускло освещенную комнату в здании Братства. 

      - Рилтар выяснил, что мы можем столкнуться с серьезными проблемами, ответила Кларис. 

      - Это что, из-за одного инженера? - фыркнула Дженна. 

      - Кто-то поджег инженерные мастерские. К счастью, пожар потушили и ущерб не так уж велик. 

      - Неужто этот инженер поджег мастерские собственной гильдии? 

      - Нет. Но изготовленное им устройство обеспокоило кого-то настолько, что ради его уничтожения этот кто-то пошел на преступление. 

      - А что за устройство? - живо поинтересовалась Дженна. 

      - Самодвижущийся экипаж. Ездит по дорогам за счет собственной энергии, - мрачно пояснил Рилтар. - Но мало того! Джастин каким-то манером ухитрился убедить Гинтала принять эту машину на борт и отправился куда-то в Кандар. Надеемся, что Турмин расскажет нам побольше. 

      - Как я понимаю, ты пытался остановить капитана Гинтала, но он наверняка заявил, что советник Рилтар еще не весь Совет, - промолвила Дженна. - Сочувствую, почтеннейший. 

      - Как только кризис разрешится, нужно будет расследовать всю эту историю! - сказал Рилтар. - У меня много вопросов к инженерам. 

      - Братство тоже хочет расследовать историю с поджогом. И у них найдутся вопросы к нам, - ответила Дженна. 

      - Обо всем этом можно будет поговорить потом, - остановила спорщиков Кларис. - Магистр Турмин ждет. 

      - Да, конечно. Пригласим его и покончим с этим, - промолвила Дженна, садясь за круглый стол. 

      Кларис подала знак стоящему у двери стражу в черном. Дверь открылась, и в комнату медленно вошел Турмин. 

      - Присаживайся, магистр. 

      Турмин сел. 

      - Можешь ли ты сказать нам, с какой целью Джастин и Гуннар поднялись на борт "Ллиз" и куда они направляются? 

      - Я узнал о случившемся только вчера. 

      - От кого? 

      - У меня была назначена встреча с Гуннаром, но он не пришел. Я спросил у Алтары, не знает ли она, где он. Она ответила, что видела его и Джастина на борту "Ллиз". 

      - Можешь ли сказать, где сейчас находится "Ллиз"? - задала следующий вопрос Кларис. 

      - Я не моряк, - улыбнулся Турмин. - Корабль в заливе или в Восточном океане. Выискивать его мне пока не приходило в голову. 

      - Как мы понимаем, "Ллиз" вошла в порт Найлана три дня назад, приняла на борт какой-то груз и пассажиров и тут же отплыла. Есть ли у тебя соображения по части того, где она может находиться? - Рилтар сверлил мага угрюмым взглядом. 

      Турмин тоже нахмурился. 

      - А у вас самих есть какие-нибудь соображения? - ответил он вопросом на вопрос. 

      - Мы знаем лишь то, что Джастин, Гуннар и моряк по имени Мартан поднялись на борт с какой-то машиной, сработанной Джастином. Мы надеялись, что ты расскажешь нам больше, - сказала Кларис. 

      - Сам я Джастинова изобретения не видел, но Гуннар рассказывал, что его брат строит что-то вроде сухопутного парохода или парового фургона. 

      - Возможно ли это? Я думала, что паровые двигатели используют лишь при наличии мощного гармонического фона, который обеспечивают воды морей или больших озер. 

      - Да, никто, кроме Джастина, не смог бы использовать сухопутный паровой двигатель, - согласился Турмин. - Но он способен и не на такое. 

      Дженна и Кларис переглянулись, но Рилтар уже задал следующий вопрос: 

      - Что еще находится на борту "Ллиз"? 

      - Я не знаю. 

      Дженна вздохнула. 

      - Ну, так что же МОЖЕТ НАХОДИТЬСЯ на борту "Ллиз"? 

      Теперь вздохнул Турмин: 

      - Точно не знаю. Полагаю, что Джастин создал оружие, с помощью которого надеется сокрушить Фэрхэвен. 

      - Такое возможно? 

      Турмин пожал плечами: 

      - Надеюсь, что нет. 

      - Вот как? Ты надеешься, что ему не удастся сокрушить нашего извечного недруга? 

      - Все не так просто, достойнейшие советники, - промолвил старый маг. Точнее сказать, все очень сложно. Существует равновесие, и если оружие Джастина уничтожит самое сердце хаоса... думаю, вы понимаете, чем это грозит. 

      Все угрюмо переглянулись. 

      - Я полагаю, - продолжил Турмин, - Джастин понимает опасность не хуже меня. Он будет стремиться к сохранению равновесия, а значит, постарается уничтожить вместе с хаосом и соответствующее количество гармонии. Каким образом - я не имею ни малейшего представления, однако полагаю, что его цель именно такова. 

      - Но в чем состоит проблема для нас? 

      - В том, что если Фэрхэвен есть средоточие хаоса, то Отшельничий крупнейший резервуар гармонии. Если Джастин осушит его, чтобы затушить Белое пламя, я сомневаюсь, что хоть один корабль из Могучей Десятки сохранит свои двигатели. 

      - И ты никого об этом не предупредил? 

      - Я по-прежнему не понимаю, как можно осуществить такое на практике, пожал плечами Турмин. - Нельзя же доносить Совету обо всем, что МОЖЕТ или даже МОГЛО БЫ случиться! 

      - Это твой долг! 

      - Советник Рилтар, мир, каков он есть, придет к концу. Когда и как мне знать не дано, но сие неизбежно. Считайте, что я вас проинформировал. Турмин встал и обратился к Кларис: - Я могу идти? 

      Старшая советница кивнула. Рилтар покраснел. Дженна поджала губы. 

      - Надо отозвать все суда Могучей Десятки из рейсов в порт, - сказала она. - Если получится. 
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      - Значит, высокочтимый Белтар созывает всех членов Совета в Фэрхэвен, дабы совместно ответить на вызов, брошенный Отшельничьим? 

      Гистен хмыкнул. 

      - Надеюсь, ты не собираешься отказываться? - с дрожью в голосе спросил Ренвек. - Белтар могуч, и ссориться с ним опасно. 

      Старый маг перевел взгляд с зубчатой стены на расстилавшуюся внизу гавань и ответил: 

      - Да, он весьма силен, и отказываться было бы неразумно. Однако хворь может сделать поездку дольше обычной. Мне надо толком подготовиться, да и остановки в пути придется делать чаще. 

      - Какая хворь, Гистен? Ты выглядишь куда более крепким и бодрым, чем в тот день, когда оставил амулет молодому Белтару. 

      - Я был нездоров, Ренвек, и еще не совсем оправился. Разумеется, призыв Высшего Мага будет встречен со всем должным почтением, но ехать придется МЕДЛЕННО. Если ты согласишься помочь старому недужному магу, я буду тебе весьма благодарен. И уж, во всяком случае, отправь с почтовым фургоном извещение о том, что мы повинуемся призыву и прибудем в Фэрхэвен со всей поспешностью, какую позволят наши старые кости. 

      Гистен снова обозрел город и гавань, с удовольствием подставляя лицо лучам солнца. 

      - О да, - промолвил, запинаясь, Ренвек. - Теперь я вижу, что ты и вправду еще не окреп. 

      Гистен улыбнулся. 
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      Джастин разглядывал реку, гадая, уж не безумнее ли Гинтал его самого? Однако старый капитан был несгибаем. 

      - В Лидьяре засела целая шайка чародеев, - утверждал он. - Они глаз не спускают с гавани и с каждого входящего корабля. А вот до реки Охайд и третьеразрядного порта Ренклаар никому нет дела. Ручаюсь, мы могли бы добраться до Хайдолара и высадить тебя на старой пристани. 

      - Откуда ты знаешь о речной пристани? - спросил Джастин. В ответ старый капитан лишь ухмыльнулся. Ухмыльнулся и Мартан, заставив Джастина задуматься о том, какие же дела проворачивали тайком от Совета капитаны Могучей Десятки. 

      Инженер был готов перебраться на берег в любое время. Парусину с машины сняли, емкости заполнили углем, бак - водой. Лишь крепящие к палубе цепи оставались на месте. 

      Вопрос о том, как братья покинут Кандар по завершении дела, не обсуждался. Джастин лишь объяснил, что у него хватит золота, чтобы вернуться на Отшельничий на торговом судне. Это соответствовало действительности, а распространяться о том, что в случае его успеха по морю скорее всего будут ходить лишь парусники, он не стал. 

      "Ловко мы можем обманывать, не произнося ни слова неправды", - подумал Джастин, глядя на рыбацкую лодчонку, направлявшуюся к военному кораблю со стороны южного берега реки Охайд. Утлое суденышко прошло меньше чем в ста локтях от могучего судна, и рыбак помахал рукой. Мартан помахал в ответ. 

      "Известно ли Совету, что корабли Могучей Десятки - по крайней мере "Ллиз" - заходят в реки Кандара?" - подумал Джастин. После своих приключений в Наклосе инженер уже мало чему удивлялся. 

      "О Дайала..." 

      "Ты многому научился... Будь осторожен..." 

      "Уместна ли осторожность для человека, собирающегося перевернуть половину мира?" 

      Ухмылка Джастина исчезла, когда он увидел озабоченное лицо брата. 

      - Причал сразу за излучиной, - сообщил Гуннар. 

      - Может быть, пора установить щиты? - предложил Джастин. 

      - Не стоит, - возразил Пендак, утирая вспотевший лоб. - Вблизи пристани никаких Белых нет, но если мы поставим щиты, любой оказавшийся в окрестностях Белый мигом это ощутит. К тому же Гинталу будет трудно маневрировать вслепую - здесь ведь не море. 

      Гуннар сосредоточился, направив чувства далеко на север. Джастин надеялся, что брат сможет избавить их от дождя - по крайней мере до тех пор, пока паровая машина не окажется на твердом покрытии Фэрхэвенского тракта. 

      - Ну и дураки же мы все! - фыркнул Гинтал. 

      Приметив искорки в глазах капитана, Джастин едва сдержал ухмылку. Гинталу явно нравилась идея провести "Ллиз" рекой почти к самому столичному городу. 

      - Как ты называешь свою машину? - спросил Мартан, указывая на укрепленный на палубе паровой фургон. 

      - Я не придумал ей названия. 

      - А почему? 

      - В жизни не давал имен, никому и ничему. 

      - Но это ведь корабль, пусть и сухопутный! А корабль должен иметь имя. 

      - А что бы ты предложил? 

      - Пусть будет "Черный Демон". Ведь все остальные демоны - Белые. 

      - "Черный Демон"? А что, мне нравится, - хмыкнул Гуннар. 

      - Точно, - со смехом подхватил Гинтал. - Тогда я смогу доложить советнику Рилтару, что отправил "Черного Демона" против Белых. 

      За излучиной на северном берегу реки показалась бурая полоска. "Ллиз" направлялась туда. 

      - Белден! Подготовь кран. Молодой человек, а тебе пора готовить к выгрузке машину. Скоро мы подойдем к причалу. 

      - Мои ребята готовы, - сообщил Мартан. Отряд в черных мундирах и вправду уже выстроился на палубе. 

      Джастин забрался в машину, разжег топку, после чего отсоединил все крепления, кроме двух канатов. 

      Мартан начал загружать в машину связки стрел с наконечниками из черного железа. На поддон рядом с ней он поставил три ящика с ракетами. 

      - Мартан, ты можешь остаться. 

      - А сам бы ты остался? 

      - Нет, не смог бы. 

      - Эй, ребята, - обратился моряк к своим. - Занять позиции! Мы должны обеспечить безопасность выгрузки. 

      Моряки выстроились в две шеренги вдоль обращенного к берегу борта "Ллиз". Первая держала наготове луки. Крышки люков боевых башен откинулись, открыв ракетные установки. 

      - Лево руля! - прозвучало с мостика. 

      Гуннар присоединился к Джастину возле машины. Звяканье цепей и скрип крана заглушили команды капитана. 

      С причала, к которому подходила "Ллиз", бросились врассыпную около двух десятков людей, среди которых - как машинально отметил Джастин - по меньшей мере двое были облачены в мундиры с красными разрезами, какие носила хидленская стража. Джастин метнулся к топке и добавил угля. Похоже, как только они окажутся на берегу, ему придется дать полный ход. 

      - А что, если крен окажется слишком велик? - спросил Гуннар. 

      - Сломается настил пристани, и мы вообще вряд ли куда-нибудь поедем, ответил Джастин. 

      "Ллиз" качнулась, налегая бортом о причал. Бревна и доски заскрипели под тяжестью железной громадины, однако выдержали. 

      Джастин зафиксировал первый зажим, потом второй. С третьим управился Мартан, а вот с четвертым им пришлось повозиться вдвоем. Пока они крепили стропы, двое моряков помогли Гуннару снять палубные цепи. 

      Белден подала знак, призывая Джастина убраться с машины. Инженер отрицательно покачал головой, и крановщица подняла "Демона" в воздух вместе с его изобретателем. Миг спустя машина уже стояла на пристани. 

      Джастин успел отсоединить два зажима, прежде чем Гуннар спрыгнул к нему с борта, и они управились с двумя остальными. Теперь инженер смог заняться проверкой двигателя, тогда как его брат расчистил место, куда они принялись складывать стрелы и ракеты, перенесенные с борта краном на поддоне. 

      Освободив поддон от груза, Джастин помахал Белден, и платформа поднялась в воздух. 

      - Капитан! - крикнул Джастин, выскочив из машины и подбежав к краю причала. 

      - Да, почтенный маг, - отозвался Гинтал. 

      - Возвращайся поскорее в Найлан... и сиди тихо, пока не узнаешь, как у нас пошли дела. Не выходи в море! 

      - Возьму это на заметку, - усмехнулся Гинтал. 

      - Делай как сказано, во имя Тьмы! - рявкнул Джастин, и усмешка пропала. Кивнув, капитан помахал ему рукой. Инженер бросился назад, к "Демону", где Мартан раскладывал ракеты и стрелы так, чтобы они находились под рукой. "Ллиз", оставляя за собой пенный след, развернулась и стала стремительно удаляться вниз по течению. 

      - Ну и скорость! - заметил Гуннар. 

      - Джастин навел на него страху, - объяснил Мартан. - И на меня тоже. Такой уж он славный малый. 

      - С дороги над рекой к пристани спускаются три стража, - указал Гуннар. 

      - Надо же, уже очухались! - усмехнулся Мартан. - Раньше они от нас прятались. 

      - Так ведь раньше вы, наверное, не высаживались? - предположил Джастин. 

      - И то правда. 

      Инженер снял машину с тормоза и открыл дроссель, приведя ее в движение. 

      - Куда едем? 

      - Направо, по той тропе. Она выведет нас к старой Хайдоларской дороге. 

      - А как насчет стражей? 

      - Дорожная стража есть повсюду. Но справа бойцов меньше. 

      - Сколько? 

      - Всего трое. 

      Стражи встретили машину на узком месте, где дорога сворачивала и шла вверх по склону к старому тракту. Слева от дороги тянулась сточная канава, справа - ветхая каменная стена, так что возможности свернуть не имелось. 

      - Дьяволы! 

      - Черные! 

      Худощавый усатый воин рубанул машину саблей с такой силой, что оружие, отскочив от корпуса, вылетело у него из руки. Второй, более грузный, отскочил в сторону. Женщина выхватила из колчана стрелу, но Мартан выстрелил первым. 

      Обе стрелы не достигли цели, хотя Джастину показалась, что хидленская пролетела над его головой. Инженер прибавил оборотов и чуть не налетел на воз с сеном. В последний момент возница свернул в сторону, и воз съехал колесом в канаву. 

      - Следи за дорогой! - крикнул Гуннар, хватаясь за руль и выравнивая ход. 

      Еще миг - и "Демон" свалился бы в канаву следом за возом. Мартан выругался. Машина снова вильнула, на сей раз едва не врезавшись в стену, но Джастину удалось вывести ее на середину дороги. 

      - Джастин, - попросил Гуннар, - не отвлекайся на стражей и все прочее, этим займемся мы. Сосредоточься на управлении. 

      "Демон", оставляя позади клубы пыли, несся по дороге, вдоль которой тянулись луга и выпасы. Изредка попадались хижины. Дорога отчаянно петляла, следуя руслу высохшей речки. 

      - Впереди еще одна телега, - предупредил Гуннар. 

      - Мартан, можешь подбросить в топку совочек угля? - спросил Джастин. 

      - Да, инженер. Только смотри, не налети на что-нибудь, пока дверца будет открыта. 

      Джастин сосредоточился на дороге. Рытвин и колдобин здесь хватало. Вскоре заслонка топки с лязгом захлопнулась, и Мартан доложил: 

      - Готово. 

      Завидя впереди серую клячу с повозкой, Джастин забрал круто влево, стараясь избежать столкновения. Он не оглядывался, а внимательно смотрел на дорогу и лишь через некоторое время спросил: 

      - Как та лошадь, не понесла? 

      - Шарахнулась в сторону, вот и все, - ответил Мартан, проверяя вооружение. Помимо луков и связок стрел с наконечниками из черного железа, на третьем сиденье лежали зарядные ящики с двумя десятками ракет. "Демон" имел две портативные пусковые установки, одна из которых была установлена позади угольного ларя, а другая - на скобе между местами Джастина и Гуннара. 

      - Подбрось еще лопату! - велел Джастин. 

      - Есть. 

      Когда "Черный Демон" выбрался на прямой участок глинистого проселка, Джастин увеличил скорость. Железные обода врезались в утрамбованную глину, сиденья раскачивались на тугих пружинах. 

      - Долго нам ехать до главного тракта на Фэрхэвен? 

      - Даже при нынешней скорости мы доберемся дотуда только к середине дня, - отозвался Гуннар. Некоторое время он молчал, и тишину нарушал лишь шум двигателя. Потом маг спросил: - Можешь ты понятно и вразумительно растолковать, за каким демоном мы вообще едем в этот самый Фэрхэвен? Что ты собираешься там устроить? 

      - Я ведь уже говорил - уравновесить гармонию и хаос. 

      - Каким образом? - не унимался Гуннар. 

      - Я попытаюсь принудить Белых магов собраться вместе, а когда они сконцентрируют хаос в одной точке, нанесу по ней удар с помощью чистой гармонии. 

      - Для этого и нужен воздушный шар? 

      Дорога стала забирать налево, и Джастин сбавил скорость. Двое человек, стоявших на бурой придорожной траве, так и остались с разинутыми ртами. 

      - Удивились! - рассмеялся Мартан. 

      - Наверняка вся округа уже полнится слухами о невероятной машине. Скоро все Белые маги в Кандаре пустятся за тобой в погоню. 

      - Многие, надо думать, уже пустились, - отозвался Джастин, одновременно зондируя чувствами ходовую часть. Все работало нормально, ни утечек, ни перегрева не было. 

      - Впереди люди, самое меньшее два десятка, - предупредил Гуннар. Похоже, они понимают, что ты рвешься на тракт, и дожидаются у перекрестка. 

      - Кружной путь есть? 

      - Есть проселок, но он весь в колдобинах. 

      - Значит, готовимся к прорыву. 

      Остановив машину, Джастин поднял дополнительные броневые листы. Теперь они закрывали "Демона" со всех сторон, оставляя лишь пространство для обзора и бойницы. Затем инженер и Мартан надели тонкие железные шлемы с закрывавшими нос пластинами. 

      - Щели узковаты, - посетовал Мартан. 

      - Ты о чем? 

      - О бойницах. А еще жаль, что у нас мало ракет. 

      - Так уж и мало! Надо думать, мы взяли, сколько могли. 

      - Броня уже нагревается, - предупредил Гуннар. 

      - Ну так охлади ее небольшим ветерком. Мы и так привнесли сюда столько сумбуру, что местный ураганчик пройдет незамеченным. 

      - Тебе легко говорить. 

      Джастин снова привел машину в движение и вывернул на последний, прямой как стрела участок дороги, устремлявшийся к широкому мощеному тракту. Там на перекрестке машину поджидал конный отряд из четырех десятков солдат под командованием Белого мага. Над отрядом реяло малиновое знамя Хидлена. 

      Джастин покосился на угольный ларь, оценивая расход топлива и размышляя о том, нельзя ли топить и дровами. 

      - Стой! - потребовал командир отряда. Джастин сбавил скорость, но не остановился. 

      - Мы едем в Фэрхэвен, - возгласил он. - Разве дороги не открыты для всех? 

      - Для всех, кто признает благодетельную власть Фэрхэвена. А не для чародеев с Черного Острова. 

      - Надо остановиться, - шепнул Гуннар. 

      - Нет, - отозвался Джастин, - после остановки трудно набрать скорость. А проскочив перекресток с разгона, мы можем обогнать их. 

      - Белый маг концентрирует хаос! 

      Услышав предостережение Гуннара, Джастин увеличил скорость. "Демон" с ревом устремился вперед. Всадники попытались преградить ему путь. 

      - Идиоты! - прорычал Мартан, вскидывая лук. Огненный шар с шипением ударил в борт "Черного Демона", и пламя растеклось по тонкой гармонизированной броневой плите. 

      - Вперед! 

      Мартан выпустил стрелу, и одна лошадь налетела на другую. 

      - Дерьмо, стрелять неудобно! Обзора мало, а трясет почище, чем на палубе, - ворчал боец, не переставая, впрочем, выпускать стрелу за стрелой. 

      Джастин, ориентируясь с помощью чувств, навел пусковую установку на источник хаоса и произвел пуск. 

      Громыхнул взрыв. Солдаты разразились воплями и проклятиями. Джастин прибавил оборотов, и "Демон", устремившись на противника, заставил всадников рассеяться. 

      Однако новая вспышка пламени, ударившего в лобовую броню, почти ослепила инженера. Глаза его заслезились, дорога перед ним расплылась. 

      - Гуннар! - закричал он. 

      - Что? 

      - Держи руль! Правь машиной, я почти ничего не вижу! 

      Джастин сощурился, пытаясь восстановить нормальное зрение. 

      - Держу. 

      Ощутив на руле руки брата, инженер отпустил колесо и соскользнул с водительского сиденья. Гуннар, взяв управление на себя, стал сбавлять скорость. 

      - Не замедляй движения пока мы не оторвались! - потребовал Джастин. 

      - Я не такой хороший водитель, как ты, и на большой скорости могу заехать не туда. Но не волнуйся, мы не остановимся, пока они не скроются из виду. 

      - Они уже почти отстали, - сообщил Мартан. - Только один идиот скачет за нами как очумелый. Да еще норовит выстрелить. 

      Словно в подтверждение этих слов стрела клюнула Джастина в голову и застряла в тонкой пластине шлема. Мартин ответил на выстрел выстрелом. 

      - Дерьмо, в лошадь попал. Не самый удачный выстрел в моей жизни. Впрочем, теперь он от нас отстанет. 

      Внимание Джастина привлек повторяющийся стук, перемежающийся скрежетом. 

      - Что это? - спросил Гуннар. 

      - Сам не знаю. Я ничего не вижу. Не могу ни шлем снять, ни выдернуть эту чертову стрелу. 

      - Держись спокойно! - послышался сзади голос Мартана. - Сейчас! 

      Джастин напрягся. 

      - Получилось! - с облегчением выдохнул моряк. Джастин почувствовал, как с него снимают шлем. Мартан заметил: - Без этого железного колпака тебе бы конец, но без раны все равно не обошлось. Кровища так и хлещет - все лицо залито. 

      Когда Мартан стер тряпицей кровь, Джастин потянулся к ране и спросил: 

      - Почему так больно? Глубокая царапина? 

      - Не бойся, до кости не дошло. Но их стрелок свое дело знал, а арбалетная стрела бьет со страшной силой. Правда, насквозь она шлема не пробила, но вмяла пластину прямо тебе в голову. На этом месте лопнула кожа, вот кровь и хлынула. 

      Между тем глухой стук не смолкал, а скрежет становился все громче. Джастин сосредоточился на восстановлении внутренней гармонии. Боль несколько утихла, и зрение восстановилось, хоть видел он словно сквозь пелену. 

      - Что собираешься делать в следующий раз? - спросил Гуннар. - Сейчас мы столкнулись лишь с маленьким отрядом. 

      - В следующий... придется угостить их ракетным залпом. 

      - Хорошая мысль! - одобрил Мартан. 

      - Ну теперь, проморгавшись, можешь ты наконец сказать, что это за шум? - потребовал Гуннар. 

      Джастин принялся проверять машину чувствами. Двигатель работал безукоризненно, привод тоже, а вот левое переднее колесо вихляло. 

      - Дай-ка мне руль, а сам проверь, нет ли за нами погони, - сказал Джастин. 

      Гуннар уступил ему управление, сосредоточился, а потом сказал: 

      - Нет. Ты убил Белого мага, а остальные просто рассеялись. 

      - Прекрасно. Надо поменять переднее колесо. 

      - Уже? 

      - Что поделаешь, не повезло, - вздохнул Джастин. - Стрела, не иначе как арбалетная, угодила прямо в подшипниковое гнездо. 

      - Куда угодила? 

      - Неважно. У нас есть два запасных, - промолвил Джастин, замедляя ход. - Надо достать одно из них. И, само собой, ремонтные инструменты. 

      - А как ты собираешься его менять? - поинтересовался Гуннар. - Ведь на нем покоится четверть веса "Демона". 

      - Будь оно сломано, нам пришлось бы туго, - отозвался инженер. - Но колесо, к счастью, цело. Когда мы окажемся на самом ровном участке дороги, скажи, чтобы я остановил машину. Мы поставим ее на тормоз, заблокируем все колеса, кроме поврежденного, вобьем под них клинья, а под его ось я помещу вот это, - Джастин указал на тяжелый дубовый брус с ложбиной сверху. - Вес ляжет на опору, и мы сможем сделать свое дело. 

      - А что, должно сработать, - кивнул Гуннар. 

      Конечно, все прошло не так гладко, как казалось в теории. Повозиться и попотеть всей троице пришлось изрядно, однако в конце концов Джастину удалось открутить и снять вихлявшее колесо. Осмотрев подшипник, он кивнул: 

      - Видишь? Как я и полагал, повреждение здесь. Тюкнуло стрелой. В крайнем случае, не будь у нас запасного колеса, я смог жестко зафиксировать это, так что мы протянули бы некоторое время и на нем. Правда, за счет снижения маневренности. Но в этом, хвала Тьме, нужды нет. 

      Отложив поврежденное колесо в сторону, инженер надел на ось новое, быстрыми ударами молотка подогнал его на место и закрутил гайки. 

      - Как ты собираешься убирать подпорку? - поинтересовался Мартан. 

      Вместо ответа Джастин нырнул под днище, простучал деревянный блок и вскоре появился снаружи, держа его в руках. 

      Гуннар с Мартаном переглянулись. 

      Джастин забросил опорный блок и старое колесо в машину, спрятал инструменты в ящик и взглянул на Мартана: 

      - Подбросишь угля? 

      - Как скажешь. 

      - А ты привал делать собираешься? - спросил Гуннар. 

      - Ты проголодался? Пакеты с едой лежат сверху в корзине. Перекуси, а я тем временем порулю. Потом поменяемся. Мартан пусть отдыхает, ему пока делать нечего. 

      - А мы что, вовсе спать не будем? 

      - Будем, будем, только давай сначала уберемся подальше от бойких ребят с арбалетами и тому подобными вредными штуковинами. Путь только начался, а ты уже канючишь насчет привала. 

      Скользнув на водительское сиденье, Джастин снял машину с тормоза и открыл дроссель. 

      - Поехали. 
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      Белтар напрягался, силясь сфокусировать изображение в зеркале. В верхнем покое башни, несмотря на открытое окно, было жарко. 

      На миг в зеркале показалась покрытая белой пылью дорога, но тут же все снова затянуло клубящимся туманом. Высший Маг нахмурился и сосредоточился снова. 

      На сей раз ему все же удалось получить четкое изображение - нечто, похожее на большой черный фургон без лошадей, катилось по дороге из Хайдолара в сторону Фэрхэвена, оставляя за собой дымный шлейф. Вздохнув, маг отпустил изображение. 

      - Видел? - спросил Джихан. - Смахивает на маленький военный корабль. Как остановить эту штуковину, никто не знает! Горзак перекрыл дорогу силами двух конных взводов. 

      - Ну? 

      - В фургоне, по моим прикидкам, сидят трое. У них есть стрелы с гармонизированными черными наконечниками и ракеты. Горзаковы бойцы, которые не разбежались, погибли. Погиб и Горзак. 

      - А почему они не навалили на дорогу камней? 

      - Мелкие не помогут, а катать валуны не было времени. Эта штука несется быстрее верхового коня. И потом, у них не было приказа. До сих пор Фэрхэвен славился тем, что строил дороги и обеспечивал по ним проезд, а не сооружал завалы. Тем паче что этот боевой фургон пока только защищался и ни на кого не нападал. 

      - Не очень-то он похож на мирную повозку. 

      Джихан пожал плечами. 

      - Но они определенно едут в Фэрхэвен. Зачем? 

      - Они мне не докладывали. Но исходя из того, сколько гармонии заключено в их машине, нам это ничего хорошего не сулит. 

      - А что, если пропустить их в город? Пусть приводят свой сухопутный корабль. Посмотрим, что это такое. 

      - А как воспримет Кандар известие о том, что три мага с Отшельничьего беспрепятственно пройдут по нашим дорогам и отравят Фэрхэвен гармонией? Не окрылит ли такое известие наших затаившихся недоброжелателей? И как отнесется к этому наш Совет? 

      - О, ты хочешь сказать, что рейд их машины может свести на нет все усилия, так долго предпринимавшиеся нами с целью изоляции Отшельничьего? 

      - Некоторые подумают именно так. 

      - Смутьяны, вроде Дербы? 

      - Уж он-то точно. 

      - Так не лучше ли все же проигнорировать их? Последовать примеру Керрила и сделать вид, будто это нас не волнует. 

      Джихан прокашлялся. 

      - Для кого-то другого такой подход, возможно, был бы приемлем. Но ты стяжал славу непобедимого и грозного... 

      - Ладно, ладно, ход твоей мысли мне ясен. Надо просто-напросто выслать против них всех имеющихся в наличии Белых копейщиков. Трое Черных, как бы ни были сильны они и их хитрая машина, не одолеют многотысячного войска. 

      - Не одолеют, это точно. Правда, основные силы - почти вся Железная Стража и большинство копейщиков - сейчас в Сутии, и бросить против Черных мы можем лишь несколько сотен, но не это главное. 

      - А что? 

      - Возможно этих сил хватит. Скорее всего, так и есть. Но как посмотрят люди на то, что самый могущественный за века Белый маг прячется от каких-то там трех Черных чародеев за спины солдат? 

      - Ты хочешь сказать, что, если я не захочу противопоставить магии магию, Совет посмотрит на это косо? 

      - И армия тоже. 

      - Благодарю за совет. 

      - Всегда рад служить. 

      - Когда соберутся маги, которых мы вызвали? 

      - Гистен обещал быть, но сослался на недомогание, так что будет тащиться долго. Ренвек, как всегда, при нем. Ну а остальные или уже здесь, или прибудут... всяко раньше этой паровой колесницы. 

      - Гистен... ох и хитер же он! Мне надо с ним разобраться. 

      - Думаю, как раз этого он и опасается. 

      - А что скажешь насчет Дербы? 

      - Дерба? Он будет улыбаться и кланяться, пока не сорвет амулет с твоей шеи. Предпочтительно вместе с головой. 

      - Ты всегда порадуешь, Джихан. 

      - Ты спросил, я ответил. 

      - Твоя правда, - промолвил Белтар и перевел взгляд на бутыль с красным вином. 
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      "Черный Демон" промчался мимо трех одиночных всадников - один из них даже пытался пуститься в погоню, - а потом обогнал несколько груженных капустой повозок и уличного торговца с мулом. 

      Когда послеполуденное солнце коснулось пологих холмов к западу от старой, но прочной и широкой дороги, оказалось, что впереди по ней тянутся две подводы в сопровождении всадников. 

      - Что теперь? - спросил Гуннар. 

      - Промчимся на всех парах мимо, - сказал Джастин. - Само собой, с поднятой броней. 

      - Но Белые маги... 

      - Они уже все знают. Да и в любом случае скорость для нас важнее, чем секретность. 

      - А как насчет частичной секретности? - спросил Гуннар. 

      - Ты имеешь в виду щиты невидимости? 

      - Напугать их до смерти, - рассмеялся Мартан. 

      - А ты сумеешь укрыть всю машину? - спросил Джастин. 

      - Думаю, да. Только не трудно ли тебе будет управлять? 

      - Скорость придется сбросить, а в остальном... справлюсь. 

      - А может быть, подъехать поближе, дать ракетный залп и исчезнуть? 

      - А ну как они с перепугу не бросятся кто куда, а собьются в кучу посреди дороги? - возразил Мартан. 

      - Щиты поставим. А ракет не надо - обойдемся без стрельбы, - заявил Джастин. 

      Гуннар поднял щиты невидимости, и инженер, оказавшись во тьме, сбавил скорость. Тяжелые колеса ритмично громыхали по каменным плитам, а приглушенный стук двигателя напоминал биение гигантского сердца. 

      - Ферил, слышь? Вроде как фургон катит - а пусто! - голос всадницы прозвучал совсем близко, хотя чувства подсказывали Джастину, что машина с ней еще не поравнялась. 

      - Что-то шипит, как змея. Ой, и жаром пахнуло! Серой, серой воняет! 

      Лошадь издала ржание и шарахнулась в сторону. 

      - Что с тобой! - всадница натянула поводья. 

      - Моя тоже пугается, - заметил, повернувшись в седле, ехавший впереди всадник. - И жар здесь какой-то неестественный. Глянь за дорогу! Поля расплываются, как в тумане, а тумана-то нет. Уж не демон ли тут объявился? 

      - Может, это просто закатное марево? 

      - Может быть... но мне все равно не по себе. 

      Вторая лошадь тоже заржала и прянула. 

      - Никак дышит... что-то большое и невидимое. И по камням стучит, ровно твой воз. Что это такое? 

      - Демон! 

      - Что такое? - заорал возница. 

      - Здесь демоны! Невидимые демоны! 

      Джастин прибавил ходу, и "Демон" промчался мимо всадников и фургонов. 

      Пот струился по лицу инженера, однако он сжимал зубы, стараясь не рассмеяться в голос. Опыт показал, что они отнюдь не являются неуязвимыми, и ему вовсе не хотелось, чтобы кто-то начал пускать на голос стрелы. 

      - Демоны! 

      - Тьма! Я слышу их! - заорал возница, щелкая кнутом, и его лошади перешли на рысь. 

      Джастин стравил немного пара, издав свисток. 

      Лошадь, скакавшая слева, с перепугу чуть не столкнулась с невидимым сухопутным кораблем, и Джастин едва успел отвернуть. Левое колесо загромыхало по гравию. Увидев невесть откуда взявшиеся клубы пыли, возница резко свернул в противоположную сторону и остановился у обочины, чтобы успокоить перепуганных лошадей. Джастин слегка подал машину вправо, вернув все колеса на дорогу, и снова прибавил пару, обогнав и другой прижавшийся к краю дороги фургон. Когда торговцы и их охранники остались далеко позади, за очередным поворотом Гуннар убрал щиты. Джастин увеличил скорость. 

      - Ну и пуганули мы их! - пробормотал Мартан. 

      - Я сам испугался ничуть не меньше, - признался Джастин. - Дорога узкая, попробуй с нее не слететь! 

      - Для тебя любая покажется узкой, - усмехнулся Гуннар. Вокруг несущейся все дальше машины сгущались сумерки. 

      - Как ты можешь видеть в такой темноте? - спросил Мартан. 

      - Дорога вполне различима, - рассеянно отозвался Джастин, не отрываясь от руля. - Но это не значит, что я собираюсь катить без остановки всю ночь. Хотелось бы встретить по пути пустую дорожную станцию. 

      - Когда мы проезжали мимо последней, оттуда вывалила гурьба странствующих торговцев, все с разинутыми ртами, - заметил Мартан. 

      - Обычно такие станции располагаются в десяти кай одна от другой, пробормотал инженер, всматриваясь в темноту. 

      - Все-таки не пойму, как ты можешь хоть что-то различать. Это магия? 

      - Это у нас семейное, - ответил за брата Гуннар. - Впереди что-то виднеется, вроде как строение, и, по-моему, пустое. Во всяком случае я никого живого не улавливаю. А вот вода там есть - с холмов стекает речушка. 

      - Это далеко? 

      - За двумя поворотами. 

      Неожиданно Гуннар насторожился: 

      - Сбавь ход, Джастин. Справа... что-то не так! 

      Послышалось шипение. По броневой плите растеклись огненные брызги. 

      - Дьявольский огонь! Проклятые колдуны! 

      Джастин заморгал, пытаясь сбросить скорость. 

      - Где этот проклятый лук? - рявкнул, шаря в темноте, Мартан. 

      Удерживая руль одной рукой, Джастин снизил скорость настолько, что машина еле ползла. Он попытался определить в темноте местоположение Белого мага. Потом его правая рука оставила дроссель и потянулась к огниву передней пусковой установки, где оставалась всего одна ракета. 

      - Их двое... - прошептал Гуннар. - Один прячется за хижиной. 

      - Здорово! - проворчал Мартан. - Выходит, двое на двое. Я не в счет, я даже не вижу этих Белых ублюдков. 

      - Гуннар, - шепнул Джастин брату, - я сейчас выпущу ракету, а ты держи руль и веди машину как можно медленнее. 

      - Я? 

      - Просто веди и все, - прошипел инженер. 

      "О Дайала... надеюсь, у меня получится". 

      Его пальцы щелкнули огнивом. 

      Как только ракета понеслась в направлении мага, укрывавшегося за хижиной, Джастин соскочил с сиденья, спрыгнул с машины на дорогу, пошатнулся, но тут же восстановил равновесие и метнулся туда, где пульсировали белые нити хаоса. 

      Он не знал, сумеет ли повторить то, что проделал некогда в Великом Лесу, но чувствовал, что другого выхода у него нет. 

      Потянув из земли белые и черные токи, он направил их в сторону Белого мага. 

      Огромный белый кот, мягко ступая, направился к Джастину, но был встречен черным, таким же грозным и могучим. Миг спустя белый кот обратился в брызжущий фонтан расплавленной магмы. Придорожная трава вспыхнула, но Джастин призвал стужу севера и холода Крыши Мира, и рядом с огненным фонтаном забил ледяной. Магма покрылась черной коркой, начав съеживаться и застывать. 

      Потом он призвал воды подземных глубин, и студеная вода, перехлестнув через хижину, обрушилась на магов. 

      Там, где вода столкнулась с пламенем, зашипел пар. Джастин обратил воду в лед, а потом снова в воду. 

      Послышался долгий звук, то ли вздох то ли стон, и пространство за хижиной опустело. Джастин обессилено опустился на каменную ступеньку крыльца дорожной станции, отстранено приметив неподалеку маленький костер и две словно съежившихся и упавших в пыль торбы. 

      Послышалось ржание. 

      - Лошади, - пояснил Мартан. Инженер даже не заметил, когда он подошел. 

      - Они расставили охранные чары, о которых я не знал, - моряк ткнул сапогом в обуглившуюся траву. - То, что я видел, происходило на самом деле? 

      - В основном да. 

      - Серьезные дела! 

      - Да уж серьезнее некуда, - промолвил Гуннар, поставив машину на тормоз и спустившись на землю. - Все, чем занимается Джастин, более чем серьезно. Но ты, - он обернулся к младшему брату, - может быть, все-таки попробуешь объяснить, что именно тут произошло? 

      - Это уловка Великого Леса. Чтобы пройти испытание, следует соединить хаос и гармонию внутри себя, а я не думаю, что это под силу хоть одному из Белых. 

      - Могу сказать то же самое и про большинство Черных, - заметил Гуннар и оглядел хижину. - Ну что ж, думаю в ближайшее время нас здесь вряд ли кто-нибудь побеспокоит. Хотя уверен, теперь все Белые Кандара знают наше точное местоположение, - он помолчал, а потом спросил: - Но если это такой действенный способ, то почему ты не прибегнешь к нему вместо того... адского? 

      - Это не решит проблемы, - отозвался Джастин и, взявшись за дверной косяк, с трудом поднялся на ноги. - Те двое, которые поджидали нас здесь, не были так уж сильны. 

      Мартан подбросил в затухающий костерок щепок и небольшое полешко. 

    

  
    
      Гуннар отправился к машине принести припасов, а Джастин перебрался к костру, жадно впитывая тепло. 

      - Я вижу, эти колдовские проделки здорово выматывают, - заметил Мартан. 

      Джастин кивнул. Дрожь в коленях наконец унялась, и он больше не боялся свалиться с ног. 

      - Я остановил машину и поставил на тормоз, - доложил Гуннар. Что-нибудь еще нужно? 

      - Открой главный клапан у... 

      - Ой... верно! 

      Гуннар поспешил обратно к "Демону". 

      Джастин поднялся и медленно последовал за ним. 

      - Посидел бы, отдохнул, - буркнул Гуннар, обернувшись к нему в темноте. - Я уж как-нибудь сам. 

      - Судя по тому, как идут дела, нам лучше проверять друг за другом каждый шаг. 

      - Может, ты и прав. 

      Джастин набросил на сиденье попону. 

      - Чтоб не намокло, - пояснил он. 

      - Дождя я не чувствую. 

      - Давай перекусим и отдохнем. 

      Вернувшись в хижину, братья уселись на каменный пол. Гуннар разложил на скатерти хлеб с сыром, добавив несколько ябрушей. 

      Некоторое время ели молча. 

      - Нам нужно раздобыть угля... дров... - пробормотал, наконец, Джастин. 

      - А нельзя ли это купить? - спросил Мартан. - Ты вроде говорил, что деньги у тебя есть. 

      - Деньги-то есть, но как ты представляешь себе такую покупку? Подрулим к кузнецу или углежогу и скажем: "Почтеннейший, не продашь ли стоунов десять угольку?" 

      Моряк рассмеялся. 

      - А как насчет честной кражи? 

      - Взять без спросу, но оставить плату? Ну что ж, это всяко лучше обычного воровства. А далеко ли до ближайшего города? Так или иначе, прежде чем "Демон" начнет сжигать угольную пыль, мы одолеем еще кай двадцать. Но наша топка пожирает больше угля, чем я предполагал. 

      - Но и движемся мы быстрее, - указал Гуннар. - Долго ли еще до Фэрхэвена? 

      - Еще полдня, даже с прежней скоростью. 

      Гуннар растянулся на циновке и закрыл глаза. 

      - Уже спит? - спросил Мартан. 

      - Нет, - пояснил Джастин. - Блуждает с ветрами, выискивая ближайший город. 

      - Ну и народ же вы... оба. Иногда все это приводит в восторг, но порой я просто удивляюсь на себя - как это меня угораздило в такое влипнуть? 

       

      148 

      Из сна Джастина вырвало прикосновение Мартана к его плечу. Спал он крепко, может быть, слишком крепко. Ему даже не снились ни Дайала, ни Белые Чародеи. 

      - Если мы собираемся разжиться углем... - тихонько начал моряк. 

      - Ага... - Джастин глубоко вздохнул и с хрустом потянулся. К тому времени когда он натянул сапоги, умылся в речушке, чтобы окончательно стряхнуть сонливость и свернул циновку, Мартан уже уложил в машину почти все, что вносилось в хижину. 

      - А я думал, мы собираемся за углем. 

      - Уголь нам нужен, но и вода тоже. А здесь она есть. 

      - Так что же, таскать ее этими ведерками? Этак мы до рассвета не управимся! 

      - Но нам нужна вода! 

      Мартан пожал плечами. 

      - Сейчас? - простонал Гуннар. 

      - Сейчас! 

      - Но я есть хочу. 

      - Я тоже. Но подкрепиться можно и в пути, по очереди. А первым делом надо набрать воды. 

      - Надо же такое придумать, - ворчал Гуннар, уже зайдя по щиколотку в реку. - Приспичило ему, не позавтракав, воду таскать! 

      - Хватит ныть! Зачерпни воды и передай мне ведро. 

      К тому времени когда машина, пыхтя, двинулась на север, уже светало. 

      - Я ж говорил, что до рассвета не управимся. 

      Джастин не ответил. Он молча жевал все еще не зачерствевший хлеб из дорожных пакетов Гораса. 

      - И сапоги промокли, - продолжал жаловаться Гуннар. 

      - А ты не можешь высушить их магическим манером? - поинтересовался Мартан. 

      - Ничего не получится, - вздохнул Гуннар. - С одеждой такие фокусы еще проходят, но только если она из ткани, а не из кожи. Кожа такой материал... короче говоря, сапоги развалятся. 

      За следующим плавным поворотом Джастин ощутил присутствие железной руды и мягкой ковкой стали. Ощущение исходило со стороны приземистого строения, притулившегося к невысокому холму. 

      К плавильне, находившейся слева от главного тракта, вела утрамбованная боковая дорога, по которой Джастин и направил "Демона". На востоке уже брезжил рассвет. 

      - Нужно поторопиться, - сказал Мартан. Послышался лай. 

      - Э, да тут собака! - промолвил Гуннар. 

      - Слышу, - отозвался Джастин. - Не мог бы ты ее усыпить? 

      - Попробую. Подожди минутку. 

      Джастин сбавил скорость. 

      - Солнце вот-вот взойдет, - прошипел Мартан. 

      - Собака спит, - шепотом доложил Гуннар. - Уголь свален в большую кучу между сараем и домом. 

      - Подъеду прямо к ней. 

      Джастин направил машину прямо во двор. Все трое затаили дыхание. 

      - Дом слишком близко, - прошептал Мартан. 

      - Держи лук наготове и наблюдай за дверью. Я положу у входа монеты, а уж потом мы с Гуннаром загрузим уголь в лари. 

      - Минуточку, я натяну тетиву. 

      Поставив "Демона" на тормоз, Джастин подошел к двери, положил на ступень крыльца четыре золотых и повернулся, направляясь к куче угля. 

      - А ну ни с места, ворье! 

      Босой крепыш выскочил из дома с уже натянутым луком. Наложенная на тетиву стрела была нацелена на Гуннара. 

      - Надо было и его усыпить, - заметил Мартан, в свою очередь нацелившийся на хозяина дома. 

      - Мы не воры, - со вздохом промолвил Джастин. 

      - Слышали мы сказочки... 

      - Извини, что мы тебя побеспокоили, но позволь объяснить, что происходит. Я один из Черных инженеров с Отшельничьего, про которых ты, наверное, слышал много дурного. Человек, в которого ты целишь, - мой брат Гуннар, он маг Воздушной Стихии. А в тебя целится Мартан. Он Черный моряк, а они редко промахиваются. 

      - Меня зовут Тасгус, и я тоже не мазила. 

      - Но есть ли нужда стрелять? Взгляни, у тебя на крыльце лежат четыре золотых. Я положил их в уплату за уголь, который мы хотим у тебя купить. 

      - Купить? Так почему же вы заявились на рассвете и обделываете свои делишки тайком? 

      Джастин хмыкнул: 

      - С тех пор как мы высадились в Хайдоларе, нам скучать не приходилось. Меня чуть не пристрелили из арбалета, на нас напал конный отряд, мою машину пытались уничтожить двое Белых магов. Они и раньше гонялись за мной по всему Кандару. 

      - Эге, похоже, эта братия тебя не жалует! Зачем же ты тогда вернулся? Сидел бы на Отшельничьем. 

      - Сказать честно, так я везде не ко двору. А вернулся, - Джастин пожал плечами, надеясь, что не слишком нарушит равновесие хаоса и гармонии, вернулся потому, что хочу встретиться в Фэрхэвене с Высшим Магом. Это может иметь... интересные последствия. 

      - Ты не против, если я попрошу Дессу посмотреть, что там на ступеньке? - спросил толстяк. 

      - Валяй. 

      - Десса! Глянь-ка на ступеньку у передней двери. Есть там что-нибудь? 

      - На ступеньку? 

      - Да, женщина, на ступеньку! Да туда взгляни, нечего таращиться на чародеев! 

      - Чародеи? У нас во дворе? Дожили... - худощавая женщина выглянула из приоткрытой двери. 

      - Ну, косточка здесь - похоже, ее Гутфул грыз. Обрывок ленты... 

      - Посмотри, пожалуйста, с другой стороны, - попросил Джастин. 

      - Здесь... ой, мамочки! Тасгус, тут четыре монеты! Никак, золотые! Погоди минутку, я возьму железные ножницы. 

      Со стороны дома донеслось легкое позвякивание. 

      - Золото, - сообщила женщина. - И по виду и по звону - золото! 

      - Опусти лук, - предложил Тасгус Мартану, - а я опущу свой. Вас все равно больше. 

      Джастин кивнул. Моряк и хозяин плавильни одновременно опустили луки. 

      - Какой уголек вам нужен? - спросил Тасгус, приставив лук к стене. За четыре золотых можете набрать самого лучшего, сколько влезет в ваш фургон. 

      - А не мог бы ты угостить нас клюквицей и пивом? 

      - А кто из вас любитель пива? 

      - Я. 

      - Ты? А говорят, Черные маги не пьют хмельного! Может, ты никакой и не колдун? 

      Собрав вокруг себя свет, Джастин пропал из виду и появился примерно в трех шагах от собеседника. 

      - Доволен? 

      - Вполне. Только... - толстяк покачал головой. - Жалко мне тебя и всех вас. Ребята вы вроде неплохие, но Белые маги, несмотря на все ваши фокусы, сотрут вас в порошок. 

      - Не суди о руде по ее блеску, - подала голос Десса, вышедшая из дома с двумя кувшинами. 

      - И то правда, - не стал спорить ее муж и повернулся к Джастину. - Ну, где уголек, ты знаешь, а лопаты в сарае. 

      Мартан улыбнулся и кивнул, но лук держал под рукой. 
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      - Ты совсем не сбавляешь скорость на поворотах, - ворчал Гуннар. - Я чувствую, как машину заносит. 

      - Ничего, не опрокинемся, - рассмеялся Джастин. - Зато так безопаснее. Ни один стрелок в нас не попадет. 

      - Сегодня мы еще не встретили на тракте ни одного человека. Ни фургона, ни всадника - ни души. Рассвело, а дорога пуста. Это подозрительно. 

      - Потому-то и надо двигаться быстро. Вероятно, они предупредили всех о нашем продвижении - но оно, может быть, и к лучшему. По свободной дороге нам будет легче добраться до Фэрхэвена. 

      - Ты что, и впрямь собираешься заехать прямо в город? 

      - Конечно. Мы въедем в него по главному тракту с юга и направимся прямиком к большой площади, не знаю уж, как она у них называется, отозвался инженер, не отводя взгляда от дороги. 

      - Джастин, можешь ты хоть раз ответить серьезно? 

      - Если серьезно, то мне нужен холм. 

      - Холм? 

      - Холм, находящийся к югу от Фэрхэвена. Высокий, с видом на город и Белую Башню. 

      - И где я тебе такой возьму? - спросил Гуннар. 

      - Поищи. 

      - Пока вы тут холм ищете, у меня все кости растрясет и желудок вывернет, - пожаловался с заднего сиденья Мартан, лицо которого посерело. 

      - Держись, - отозвался Джастин. Дорога спрямилась, и он снова прибавил скорость. 

      Мартан тихонько застонал. 

      Следующие десять кай Гуннар рассылал чувства по окрестностям, а Мартан приглушенно охал, держась за сиденье. 

      - За следующим поворотом будет холм, - сказал наконец маг. - С него виден город. 

      - Для меня он далековато. 

      - Приятно слышать. Ну что же, поищу другой. 

      - Как насчет вон того? - спросил Гуннар. 

      - Он ниже, чем мне нужно. 

      - Чего ты вообще хочешь? Может быть, нам нужно было заручиться помощью великого Белого чародея, вроде Джеслека? Попросить его воздвигнуть для нас в нужном месте гору нужного размера? 

      - Гуннар, я тоже беспокоюсь. 

      - За следующим поворотом тоже будет холм. Может быть, не слишком высокий, но Фэрхэвен с него виден неплохо, и, возможно, с разгону тебе удастся на него въехать. Учти, это последний настоящий холм перед Фэрхэвеном. За ним будет только небольшая гряда, а дальше начинается сам город. 

      - Хорошо. 

      - Склоны его поросли травой, там выпасы, но есть и дома, так что вверх ведет улочка. 

      Джастин прибавил пару. 

      Пальцы Мартана вцепились в окованный железом дуб. Машина, подскакивая и качаясь, рванулась вверх по грунтовой дорожке, вздымая клубы пыли, и застряла, увязнув в рыхлой почве примерно в пяти сотнях локтей от вершины. 

      Вздохнув, Джастин поставил "Демона" на тормоз. 

      - Приехали. Придется тащить все наверх на закорках. 

      - На виду у людей? 

      - А ты хочешь дождаться, когда сюда прибудут солдаты и чародеи? 

      Выбравшись из машины, Джастин устремил взгляд на Фэрхэвен. На какой-то миг поблескивающие белые здания, вырисовывавшиеся на севере, замерцали... качнулись... и инженеру показалось, будто он стоит на краю бездонной пропасти, над которой кренятся эти строения. Фэрхэвен оказался еще более несбалансированным, чем Найлан, но совсем в другом роде. 

      - Эй, что с тобой? - спросил Мартан. 

      - Все в порядке, - отозвался Джастин. 

      Когда Джастин начал отцеплять корзину воздушного шара, из хижины на склоне вышел бородатый пастух. 

      - Что вы делаете на моем выгоне? - воскликнул он, сердито подняв посох. 

      Шагнув вперед, но разумно оставшись вне пределов досягаемости суковатого пастушьего посоха, инженер сказал: 

      - Меня зовут Джастин, я Серый маг с Отшельничьего. Я намерен собрать здесь устройство, с помощью которого попытаюсь сокрушить Фэрхэвен и Белых магов. Хочешь посмотреть - оставайся, а боишься - уходи. В любом случае, все это не продлится дольше дня. 

      Театрально пожав плечами, Джастин пропал из виду и, тут же появившись, кинул пастуху монетку, которая упала на землю. 

      - Возьми, там золотой. Считай это платой за порчу твоего луга. 

      Бородач молча подобрал монету и попятился, исподлобья поглядывая на моряка с луком и двух магов. 

      Джастин отцепил корзину и, насвистывая, потащил ее на вершину. Впрочем, ноты казались свинцовыми даже ему самому. 

      - Что еще нести? - спросил Мартан. 

      - Возьми, что сочтешь нужным из оружия, а Гуннар принесет еды. 

      - А зачем тащить все это на вершину? - спросил Гуннар. 

      - Да потому, что вершина наверху, - буркнул Джастин. - Это самая высокая точка на холме. Я не в лучшей форме. 

      Оставив корзину на вершине, он пошел назад к "Демону". 

      Гуннар, пожав плечами, последовал за ним. 

      К тому времени, когда Джастин устало уселся на землю, солнце почти добралось до зенита. От нагревательной печки труба шла к оболочке шара, и горячий воздух начал наполнять оболочку. 

      - Что теперь? - спросил Гуннар. Продолжая возиться с линзой, Джастин ответил: 

      - Поставим щит, но небольшой, только для того, чтобы обратить на себя внимание Белых. Как заметят нас, тут же уберем. 

      - А вдруг они не заметят? - усомнился Мартан. 

      - Еще как заметят, - усмехнулся Джастин. - Для того-то я и припас эти штуковины, - он кивнул в сторону лежавших на пожухлой траве вогнутого зеркала и кристаллической линзы. - Мы подадим им сигнал. 

      - Чего я и опасался, - проворчал Гуннар, массируя затылок. - А потом? 

      - Потом я подготовлю шар и оптическую систему, а вы с Мартином соорудите каменное укрытие. 

      - Укрытие? - подал голос Мартан. - Я прибыл сюда сражаться, а не прятаться! 

      - Сразишься еще, - заверил его Джастин, - но не раньше, чем я померяюсь силой с Белыми магами. Твоя задача будет заключаться в том, чтобы охранять Гуннара, пока он будет обеспечивать для меня безоблачное небо. Маг, посылающий чувства в небеса, чтобы управлять погодой, не в состоянии позаботиться о собственной безопасности. 

      - А кто обеспечит твою безопасность? 

      - Я буду парить в воздухе, в корзине воздушного шара, недосягаемый почти для любого оружия, - ответил Джастин, пожав плечами. - Но место там есть только для одного. 
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      Луч света, направленный с вершины холма, вновь заиграл на стене Белой Башни. 

      - Из-за этого проклятого инженера у меня голова трещит, - проворчал Белтар, щурясь от слепящего света. 

      - К чему он и стремится, - заметил Элдирен. Голос его звучал спокойно, однако худощавый маг то и дело потирал лоб или шею, а порой его пальцы нервно поглаживали шрам над бровью. 

      - Но чего ради он затеял игры со светом? Свет, как известно, в основе своей хаотичен, - промолвил Белтар. 

      Теребя пальцами амулет - знак своего высокого сана, он подошел к окну и тут же повернул назад. 

      - Этот луч каким-то образом гармонизирован, - заметил Элдирен, облизав губы. - Видимо, поэтому он столь ярок. 

      - Ты, вроде бы, говорил, что инженер заявится в Фэрхэвен, - напомнил ему Белтар, снова подходя к окну и глядя на юг. 

      - Мне так казалось. И не так уж сильно я ошибся - он совсем рядом с городом. Или ты предпочел бы увидеть источник этого света там, на площади? - худощавый маг указал на восточное окно, выходившее на открытое пространство, поросшее зеленой травой. 

      Слепящий луч снова заиграл на стене башни, и магическое зеркало слегка загудело. 

      - Проклятый демон! Он собирается расколошматить все магические зеркала! Не пора ли начать Совет? 

      - Ты велел передать всем, что будешь ждать их к середине утра. 

      - Сейчас и есть середина утра. 

      - Не совсем, - возразил Элдирен. - Большинство еще на пути к Палате Совета. А какого решения ты хочешь от них добиться? 

      - Полагаю, что нам - разумеется, под прикрытием Железной Стражи и копейщиков - следует двинуться на юг и объединенными силами обрушиться на этого... инженера. 

      - А ты не думаешь, что он именно этого и добивается? 

      - А мне плевать, чего он добивается! До каких пор можно его игнорировать? 

      - Я мог бы игнорировать его очень долго. 

      - Но у меня такой возможности нет. Я, если ты не забыл, Высший Маг, а это обязывает. Совет будет ждать от меня решительных действий, и если мы не предпримем их сегодня же... 

      - Возможно, они захотят, чтобы ты предпринял эти действия в одиночку. От Высшего Мага, знаешь ли, требуют великих свершений. 

      - Но ты ведь понимаешь, что Черный, способный сотворить... такое, более чем способен потягаться с любым из Белых. 

      Элдирен слегка улыбнулся, отчего его физиономия приобрела сардоническое выражение. 

      - И нечего улыбаться, - буркнул Белтар. - Я, по крайней мере, признаю это и собираюсь действовать исходя из реальной оценки сил. А ты, как я понимаю, до сих пор утверждаешь, будто его прикончил. До чего же прытки эти дохлые инженеры! 

      - В лучшем случае они будут настаивать на том, чтобы ты сфокусировал в себе общую магическую энергию. 

      - Да знаю, знаю! 

      Глубоко вздохнув и взглянув с явным сожалением на опустевшую винную бутыль, Белтар облизал губы, резко встал и распорядился: 

      - Позови Джихана. 

      - Он внизу, - поднявшись со стула, Элдирен вышел на площадку и, не закрыв за собой дверь, позвал: - Джихан! 

      Белтар снова подошел к южному окну и на сей раз кроме вспышек света увидел нечто новое и совершенно неожиданное. 

      - Шар! Этот поганец надувает матерчатый шар горячим воздухом. Что он затеял? 

      Белтар покачал головой и, услышав приближающиеся шаги, повернулся к двери. 

      Двое чародеев вошли в покои Высшего Мага и остановились в ожидании. 

      - Джихан, сразу по окончании Совета найди маршала Килеру и вели ему собрать всех имеющихся под рукой бойцов. Всех до единого, и Железную Стражу, и копейщиков. Как только заседание завершится, мы выступим против Черных. 

      - Как будет угодно, - отозвался Джихан. - Надо полагать, такое решение примет Совет? 

      - Именно такое решение Совет и примет, - подтвердил Белтар. - Не думаю, что у них богатый выбор. 

      - Они могут выбрать другого Высшего Мага, - заметил Элдирен. 

      - Ха! И рады бы, да только кому из них захочется вместо меня возглавить схватку с этими Черными? 

      - А с чего ты решил, будто эти Черные так уж сильно их напугают? Они не производят впечатления грозной силы. Что у них есть? Паровой фургон да горстка ракет, - почти насмешливо произнес Элдирен. 

      - У них есть уверенность в том, что они способны бросить вызов сообществу могущественнейших магов мира, - указал Джихан. - На чем-то она основана! Вряд ли они просто обезумели. А еще у них имеется странный мешок, надутый горячим воздухом, и больше гармонии, чем все мы когда-либо ощущали. 

      - Что ты хочешь этим сказать? - рявкнул Белтар. 

      - То, что этот Черный маг способен на невозможное. И я не знаю, кто сможет его остановить. 

      - Мы все. Белый Совет! - рявкнул Белтар, гневно взирая на Джихана. Элдирен поднял брови. 

      Высший Маг прокашлялся. 

      - Вот что, Джихан, ступай и передай маршалу Килере мой приказ. К полудню все имеющиеся в его распоряжении силы должны собраться здесь и быть готовы к выступлению. Потом возвращайся к нам, мы будем в Палате Совета. 

      Кивнув, Джихан поспешно удалился. 

      - Есть у меня другой выход? - спросил Белтар Элдирена, нервно теребя амулет. 

      - По-моему, нет. Мне кажется, что ты сильнее того Черного, но он, видимо, считает себя способным одолеть тебя... может быть, с помощью своих устройств. И несмотря на все слухи о том, что Черный Совет собирался усадить его под замок как "одержимого гармонией", мне он безумцем не кажется. По-моему, дело в том, что тамошние заправилы сами его боятся. И это внушает мне тревогу. 

      - Мне тоже, - Белтар поморщился, когда за окном вновь вспыхнул гармонизированный свет. - Но делать-то что? 

      Элдирен поежился. 

      - Мне что, подняться в одиночку на холм и сказать: "Приятель, иди-ка ты домой"? Думаешь, он меня послушает? 

      - Не думаю. К тому же, если ты вздумаешь поступить таким образом, Дерба добьется того, чтобы тебя заковали в цепи по обвинению в измене. И закуют, даже если ты успеешь испепелить половину Совета, - промолвил Элдирен с горькой усмешкой. - Я предупреждал тебя о том, в каком положении оказывается Высший Маг, получивший амулет исключительно благодаря силе. 

      - Предупреждал, предупреждал... но что сейчас толку вспоминать о предупреждениях! Скажи лучше, как разумнее поступить сейчас. 

      - В твоем положении остается полагаться только на силу, - ответил Элдирен, пожав плечами, - так что используй ее в полной мере, как магическую, так и военную. И не поворачивайся ни к кому спиной, пока все не закончится. 

      - Ты честен. 

      - Я не настолько могуч, чтобы позволить себе лгать. 

      - Ну что ж, наверное, пора идти. 

      - Я в твоем распоряжении, Высший Маг. 

      Белтар выпрямился, расправил тунику, чтобы лучше был виден висевший на тяжелой золотой цепи амулет, и вышел из комнаты. Элдирен последовал за ним. Пока они спускались по лестнице, тишину нарушал лишь звук их шагов. 

      - Ты мог бы отречься от сана Высшего Мага, - сказал Элдирен, когда они уже вступили в холл нижнего этажа. - Или попробовать договориться с Черным. 

      - Элдирен! - Белтар раздраженно вздохнул. - Если я откажусь от амулета, то в конечном итоге меня поджарят, как Стирола, потому что им понадобится свалить на кого-нибудь вину за все неудачи. Кроме того, поступить так - значит заранее признать превосходство этого Черного, каковое отнюдь не очевидно. Вспомни, от тебя он улепетывал со всех ног! Правда, он выжил, но выжить и победить - не одно и то же. 

      - Иногда это одно и то же. 

      - Тогда попытай счастья, перебежав к Дербе, - бросил Белтар, шагая по широкому холлу к Палате Совета. 

      - Мне это не подходит, - отозвался Элдирен. - Ты, по крайней мере, ценишь честность, а он просто не понимает, что это такое. 

      - Значит, ты в ловушке, так же как и я. 

      - Хуже. Ведь моя судьба зависит от твоей. 

      - Ну, ты готов? - спросил Белтар, задержавшись у дверей Палаты Совета. 

      - Конечно. 

      Помещение уже полнилось приглушенным гулом голосов. 

      "...почему бы нашему Высшему самому не окоротить этого самонадеянного Черного? Зачем потребовалось созывать Совет?" 

      "...тот самый Черный, который перебил в Сарроннине половину нашего войска..." 

      "...нашелся кто-то настолько сильный, что всполошил Белого Мясника? Жаль его". 

      "...кого? Не стоит ли пожалеть всех нас..." 

      Белтар в сопровождении державшегося на полшага позади Элдирена поднялся на возвышение, и перешептывания стали стихать. Дождавшись полной тишины, Высший Маг объявил: 

      - Я созвал Совет, чтобы покончить с зарвавшимся Черным, поведение которого несносно и оскорбительно. 

      - Неужто из-за одного Черного стоило собирать всех нас? - послышался одинокий голос. 

      Белтар пожал плечами: 

      - По моему разумению, лучше применить избыточную силу, чем позволить ему уничтожать войска отдельными отрядами, а магов поодиночке, как это было в Сарроннине. Возможно, вы вспомните, что, пока маги отправлялись туда небольшими группами, мы не могли добиться успеха. 

      Джихан, войдя в боковую дверь, пересек помещение и встал рядом с Элдиреном. Поймав вопросительный взгляд Белтара, он кивнул, и Высший Маг улыбнулся. 

      - Ты величайший и могущественнейший маг, Белтар, - произнес Дерба с неприятной улыбкой, - во всяком случае, мы должны в это верить. Но не странно ли, что тебе требуется помощь всего Совета, чтобы разделаться с тремя Мастерами гармонии с Отшельничьего? 

      - Предполагается, что ты способен воздвигать и сокрушать горы, добавил кряжистый чародей, отведя взгляд от Высшего Мага. - Почему бы тебе не воздвигнуть гору на том месте, где стоит Черный? 

      Белтар громко вздохнул. 

      - Флирд, - обратился он к толстяку, - как ты думаешь, что же произойдет, если я призову хаос и воздвигну горы прямо здесь? 

      - А ты объясни нам, премудрый Белтар, а то нам, по скудоумию, не понять, - усмехнулся Дерба, но в тот же миг каменная плита под его ногами задрожала, и он покачнулся. 

      - Очень мило, Белтар. 

      - Я думаю, Высший Маг дает понять, что сотворение гор дело опасное, ибо сопряжено со множеством разрушений. 

      - А вот Джеслек этого не боялся, - с вызовом бросил Дерба, скрестив руки на груди. 

      В этот миг за южным окном ослепительно полыхнул очередной световой импульс. Элдирен поморщился, Джихан прищурился, многие маги опустили глаза. 

      - Не боялся, но мы до сих пор расплачиваемся за его "храбрость", ответил Элдирен. - Он воздвиг Малые Рассветные Отроги более трех столетий назад, но до сих пор тот край представляет собой бесплодную пустыню. 

      - Ты хочешь сказать, - перехватил слово Дерба, - что наш уважаемый Высший Маг боится высвободить силы, которые выйдут из-под его контроля и уничтожат даже сам Фэрхэвен? 

      - Не о том речь! - рявкнул Белтар, бросив на Дербу гневный взгляд, и на миг обоих чародеев очертил пламенный контур. - Мастера гармонии укрываются за щитами, которые кажутся достаточно крепкими. Мы, конечно, можем сокрушить их, сосредоточив на них свою магическую мощь, но это вызовет страшные разрушения. К тому же нельзя забывать о том, что чрезмерная концентрация хаоса может привести к появлению нового средоточия гармонии. Помнит ли кто-либо, что случилось в последний раз, когда перевес хаоса оказался слишком велик? Помнит кто-нибудь, почему Керрил Великий... 

      - Ты ссылаешься на Керрила? - воскликнул Дерба с деланным изумлением. - Я нахожу это весьма забавным. 

      Палату вновь озарила вспышка гармонизированного света. 

      - Было бы неплохо, - послышался голос из задних рядов, - чтобы наиболее могущественные маги сначала уладили свои разногласия. Без этого трудно противостоять общему противнику. Однако нам, не столь великим, пока непонятно, в чем суть этих разногласий. 

      - И то сказать! - согласился Дерба, чьи огненно-рыжие волосы отливали пламенем самого хаоса. - Может быть, великий Белтар соблаговолит ознакомить нас со своим, несомненно премудрым, планом действий? 

      - Почему бы и нет, достойный Дерба? У нас под рукой два полка и Пятый эскадрон Железной Стражи, плюс Восьмой эскадрон Белых копейщиков. Из мелких подразделений остальных частей можно сформировать еще сотню... 

      - Но насколько я понимаю, это гораздо меньше тех сил, которые двое Черных уничтожили в Сарроннине, - снова встрял грузный Флирд. 

      - Да, но тогда с нашими бойцами было всего два Белых мага, а противостояли им, кроме тех Черных, несколько тысяч сарроннинцев, дюжина инженеров с Отшельничьего и отряд моряков. Здесь только двое колдунов и один моряк. Согласись, Флирд, соотношение сил совсем иное. 

      Элдирен и Джихан переглянулись. Оба отметили в рассуждениях Белтара некоторую непоследовательность. 

      - Но, возможно, самоуверенность Черных имеет определенные основания? не унимался Флирд. - По слухам, один из них уже заявил о себе тем, что раздолбал вдребезги все магические зеркала в Кандаре. 

      - По слухам, - возразил Белтар, - одному из них пришлось бежать с Отшельничьего, потому что тамошний Совет вознамерился посадить его в заточение как "одержимого гармонией". Ты не находишь, что это вполне объясняет его самоуверенность? Кто, кроме одержимого, может бросить вызов целому континенту? 

      - Но если он и вправду безумец, почему ты не разберешься с ним сам? осведомился Дерба с ехидной улыбкой. 

      Белтар нахмурился. Белые искры заплясали вокруг щита Дербы. 

      - Я снимаю свой вопрос, о могущественнейший из Высших Магов, произнес тот и, поджав губы, отступил. 

      Искры исчезли, и Белтар улыбнулся. 

      - Итак, поскольку мы достигли согласия, а дело наше не терпит отлагательства, предлагаю выступить немедленно. Я уже созвал войска, и они дожидаются приказа в казармах в южном предместье. Маршал Килера ждет лишь нашего прибытия. Ему необходима магическая поддержка, и я ничуть не сомневаюсь в том, что каждый из вас готов таковую оказать. Мы выступаем прямо сейчас! 

      Дерба утер вспотевший лоб. Флирд пятился к выходу и нервно таращился то на Белтара, то на Дербу, то на Элдирена. 

      Белтар в последний раз обозрел собравшихся и, сопровождаемый Элдиреном и Джиханом, вышел вон. За его спиной тут же поднялся гомон. 

      "...ты заметил, Гистен-то так и не доехал..." 

      "...физиономия у Элдирена не больно радостная..." 

      "...даже Дерба предпочел не нарываться..." 

      "...глупость..." 

      "...прихлопнем как муху. Черный и вправду спятил..." 

      "...а половину нашего войска в Сарроннине он тоже перебил, будучи чокнутым..." 

      "...выбор? У кого тут есть выбор?" 

      Маги потянулись из башни к дожидавшимся их лошадям и каретам. 
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      Побуревшая трава шелестела на ветру. Забросив в печь еще один совок угля и оставив дверцу приоткрытой, Джастин выпрямился, утер пот со лба и повернулся на север. 

      Там, в центре долины, подобно белым клыкам, поблескивали дома Фэрхэвена. Белая Башня - высочайшее из зданий - лучилась белизной хаоса, пронизанной кровавыми нитями. Между ровными рядами строений пролегали аллеи, засаженные невысокими вечнозелеными деревьями, живые изгороди и газоны. Белое и зеленое, зеленое и белое - то были основные цвета Фэрхэвена, жемчужины Кандара. 

      Джастин покачал головой. Неужто он и впрямь верит в то, что они втроем совладают с магами, воздвигшими такой город? 

      "Ты можешь... и ты должен..." 

      Дайале с друидами и ангелами легко: это не против них двинулась небольшая армия в сопровождении более чем дюжины колдунов. Армия, которой он, Джастин может противопоставить надутый дымом мешок, подвешенную на веревках корзину да зажигательное стекло с кристаллом. 

      Должно быть, те, кому он казался одержимым, не так уж и ошибались. 

      "Джастин, поверь в равновесие... и в себя. Ты должен!" 

      "Правда, я должен". 

      "Я с тобой, любимый... всегда с тобой". 

      Он глубоко вздохнул. 

      Над его головой раскачивался на ветру воздушный шар. Ниже по склону Гуннар с Мартаном перетаскивали броневые листы от машины к грубому каменному укреплению, сооруженному по его настоянию. Джастин надеялся, что черное железо и камень защитят их от чародейского огня. 

      Инженер попытался расслабиться, но напряжение не отпускало его. Бросив взгляд на Мартана - молодого, сильного, горделивого и жаждущего совершить подвиг, Джастин вздохнул снова. Какие уж тут подвиги, какие великие деяния! Скоро он почувствует себя мясником, с ног до головы измазанным кровью. Он снова посмотрел на город и приближавшихся врагов. 

      Войско Белых, хоть и не столь внушительное, как в Сарроннине, растянулось вдоль ведущего на юг тракта почти на половину кай. Двигавшиеся в авангарде Белые копейщики находились не более чем в кай от той точки, где от тракта отходила боковая дорога, ведущая к холму. Позади них под серым знаменем с малиновой каймой ехал конный эскадрон Железной Стражи, затем пехота, а за шеренгами пехотинцев реяли белые стяги. Дюжина Белых магов восседала на белых скакунах, а замыкали колонну две бело-золотых кареты. Все это воинство окутывал красновато-белый туман хаоса, суливший беду и смерть всякому, кто дерзнет противиться его носителям. 

      Джастин позвал Мартана. Когда моряк подбежал, инженер подбросил горячих угольев в железный поддон шара, проверил веревки и открепил шланг, подававший воздух от печи. Тем временем подошел и Гуннар. 

      - Они приближаются. Мне пора взлетать, - молвил Джастин, глядя на туго натянутый шелк. Две намотанные на колья веревки удерживали шар на месте. Мартан! Когда я залезу в корзину, начинай стравливать веревку вот с этого кола. С другого она будет сматываться сама. Когда веревки раскрутятся до конца, удостоверься, что они держатся прочно, и беги к укреплению прикрывать Гуннара. Я уже говорил, что он будет следить за небом и постоять за себя не сможет. 

      - Будет исполнено. 

      - А сколько ракет осталось на борту "Демона"? - спросил Джастин. 

      - Около двух десятков. 

      - Будет неплохо, если ты сможешь использовать их пока Белая рать держится кучно и представляет собой хорошую мишень. 

      - Уж я постараюсь. 

      - Спасибо тебе. 

      - Это тебе спасибо. Без тебя мне бы в жизни не испытать такого приключения. 

      - Хочется верить, что, когда все закончится, ты не испытаешь разочарования, - промолвил Джастин и, повернувшись к брату, обнял его. Тебя я прошу об одном: не дай тучам закрыть солнце. Это все, что мне нужно. И не высовывайся из укрытия. Не зря же мы перетаскивали туда броню. 

      Мартан и Гуннар переглянулись. Взгляд моряка перебежал к каменному завалу, прикрытому сверху двумя листами гармонизированной брони, снятыми с машины. 

      - Я серьезно. Тут недолго лишиться зрения, а то и жизни, так что будь осторожен. 

      По склону холма прокатился барабанный бой, донесшийся со стороны тракта. После недолгого перерыва барабаны забили снова, и в ответ на этот сигнал белые и серые знамена качнулись. В воздухе запахло прелой листвой, хотя деревья еще не облетели. 

      Осторожно, стараясь не задеть держатели для линз, Джастин забрался в корзину. 

      "Дай мне силы, Дайала... будь со мной". 

      "Я с тобой... всегда..." 

      - Отпускай зажимы, Мартан! 

      Джастин вцепился в бока корзины. Легкость ее, казавшаяся на земле несомненным достоинством, в воздухе воспринималась как хрупкость - и тем сильнее, чем выше поднимался шар. Пастушья хижина на холме превратилась в кукольный домик, хотя шар успел подняться над вершиной меньше чем на двести локтей. 

      Снова загрохотали барабаны. Джастин слегка качнулся в сторону, корзина накренилась, и он охнул, когда жар поддона, заменившего здесь, в воздухе, печку, опалил ему волосы. 

      Неторопливо свесив держатели за борт корзины, Джастин стал укреплять в зажимах линзы, стараясь поймать в верхнюю из них свет послеполуденного солнца. Оказалось, что вставлять отшлифованное стекло в зажим, наполовину свесившись из корзины, не в пример труднее, чем проделывать то же самое на твердой земле. Чем больше он старался, тем сильнее раскачивалась корзина. Шар между тем поднимался все выше. 

      Неожиданно корзина дернулась, да так резко, что Джастину пришлось ухватиться за борта. Веревка была выбрана до конца. 

      Криво усмехнувшись, Серый маг возобновил свои усилия по закреплению линз, приметив краешком глаза, что авангард противника уже приблизился к подножию холма. Впереди по-прежнему держались воины, а замыкали колонну чародеи. С ними ли новый Высший Маг? 

      Линзы встали наконец в зажимы, но свет улавливался плохо, и положение держателей требовалось поменять. 

      Послышалось шипение. 

      Огненная стрела, выпущенная по направлению к воздушному шару, истаяла в воздухе еще до того, как Джастин ее увидел. 

      Не приходилось сомневаться в том, что это работа Гуннара. Брат прикрыл Джастина от колдовского огня. 

      Инженер посмотрел вниз, но Гуннара не увидел - тот находился в укрытии. А вот Мартан все еще оставался возле кольев с веревками. 

      - Мартан! - крикнул ему сверху Джастин. - К ракетам! Гуннар нуждается в защите. 

      Маг Воздушной Стихии отклонил от шара очередной сгусток колдовского огня. 

      - Вот ведь бредятина! - выругался сквозь зубы инженер, пытаясь настроить свою оптическую систему. Неровен час его поджарят - и все из-за того, что он не в состоянии поймать свет, болтаясь вверх тормашками и переживая из Гуннара и Мартана! А если он так и не поймает свет, то и его товарищам из этой переделки не выпутаться! 

      Вновь раздалось шипение. 

      Джастин поскользнулся, корзина качнулась, и ему пришлось снова вцепиться в борта, чтобы не полететь вниз головой. Разбрасывая ругательства, он снова и снова изменял положение зажимов. 

      Следующий огненный шар пролетел совсем близко, обдав жаром, словно из горна, и наполнив ноздри запахом серы. 

      Потом послышался совсем другой звук - это Мартан взялся за пусковую установку. Первая ракета перелетела вражескую колонну и взорвалась на лугу ниже по склону, но уже вторая пропахала правый фланг Белых копейщиков. 

      За грохотом взрыва последовали вопли боли и ярости. 

      Стараясь не отвлекаться на крики и конское ржание, Джастин еще немного сдвинул держатель и поймал наконец в линзу прямой луч. Преломленный в кристалле клинок света нацелился в сторону Белой Башни. 

      Хотя Джастин понимал, что система требует еще некоторой настройки, он все равно не смог сдержать улыбки. 

      Внизу раздался взрыв. Ударившись о камни близ дороги, ракета осыпала пехотинцев из Железной Стражи осколками и обрызгала жидким огнем. Один солдат, перепрыгнув через придорожную ограду, попытался сбить пламя, покатившись по земле, но сухая трава, вспыхнув, в несколько мгновений обратила его в головешку. 

      Мимо корзины со свистом пронесся огненный шар. В ответ Мартан выпустил еще две ракеты, оставив в рядах Белых зияющую брешь. 

      Барабаны выдали быструю дробь, и половина Белых копейщиков на рысях устремилась вверх по склону. Три выпущенных одна за другой ракеты превратили первую шеренгу нападавших в груду обугленных тел, однако оставшиеся, объезжая павших, продолжали рваться вперед. 

      Еще две ракеты взорвались у правого фланга копейщиков, взметнув фонтан земли и немного замедлив натиск. Третья, нацеленная на левое крыло, сразила скакавшего впереди всадника, но наступление продолжалось. 

      Гуннар отклонил еще два огненных шара. Джастин продолжал возиться со своими стекляшками. 

      Очередная волна воплей заставила инженера взглянуть вниз. Мартан со всех ног бежал от "Демона" к укрытию, оставив позади вал из окровавленных человеческих тел и конских туш. Последние ракеты были выпущены почти в упор. 

      Снова послышалось шипение. 

      Джастин непроизвольно пригнулся, хотя сотворенные Гуннаром щиты отразили и этот огненный удар. Внизу так и не укрывшийся за каменным завалом Мартан пускал вниз по склону стрелы с гармонизированными наконечниками. Белые копейщики рвались вверх плотным строем, и каждая стрела находила свою жертву. Лишь когда ответные стрелы засвистели совсем рядом, моряк перемахнул каменную ограду и пригнулся рядом с Гуннаром, который продолжал плести вокруг себя паутину гармонии. 

      Джастин подправил держатель, и световой клинок вспорол землю позади кареты Высшего Мага. 

      Отклик был мгновенным - в сторону воздушного шара полетели огненные. Гуннару и на сей раз удалось отклонить их магическими щитами, однако воздух вокруг нагрелся, и в корзине стало жарче, чем у горна. 

      - Действуй, демон тебя побери! - приказал себе Джастин. 

      Глубоко вздохнув и закрыв глаза, он сосредоточился, собирая рассеянные окрест лучи в единый жгут и направляя его в линзу. Воздух вокруг шара задрожал, в нем заплясали все более и более сгущавшиеся тени, и Джастин ощутил, как Гуннар убрал щиты, чтобы не мешать ему собирать свет. 

      Потом шар исчез во тьме. Эта темнота излучалась им, подобно тому как солнцем излучается свет. Ночь пала на склон холма, а потом потянулась на север, к самому Фэрхэвену, поблескивавшему в ложе меж бурыми и зелеными склонами россыпью белого жемчуга. 

      Снова зашипели огненные шары, но тьма отразила их даже без щитов Гуннара. 

      Внизу Мартан продолжал вести стрельбу. Теперь он пускал стрелы не прицельно, а по дуге, наугад, однако нападающие валили валом, и почти за каждым выстрелом следовала чья-нибудь смерть, сопровождаемая взрывом смешанной энергии хаоса и гармонии. Не имея необходимости целиться, Мартан стрелял с невероятной, фантастической быстротой, и на покрытом тьмой склоне то и дело вспыхивали точки света. 

      Усилием воли Джастин заставил себя не думать ни о Мартане, ни о Гуннаре и полностью сосредоточиться на потоке света, собираемом в линзу и направляемом в драгоценный камень. 

      С шипением и свистом ослепительный луч, подобный солнечному мечу древних ангелов, взрезал землю у подножия холмов. Там, где луч коснулся каменной придорожной ограды, камень расплавился и разлетелся фонтаном брызг. Под этими жидкими каплями загоралась трава и начинала дымиться сама земля. 

      Шипение пламени мешалось с оглушительными, безумными воплями. Там, где проходил всеистребляющий луч, на камень дороги и придорожный песок, которые оплавлялись и превращались в стекло, словно снег, опадал белесый пепел. 

      Уцелевшие лошади вскидывались и с диким ржанием уносились прочь от почерневших головешек, в которые обратились людские и конские тела. Белые знамена трепетали во мраке на невесть откуда взявшемся ветру. 

      Джастин вздрогнул - жар от пролетевшего рядом огненного шара опалил щеку. Внизу вновь грянули барабаны, и вверх по склону устремилась Железная Стража. Впереди скакали всадники, за ними бегом следовала пехота. 

      Мартан продолжал стрелять, но теперь за его выстрелами уже не следовали взрывы. Стражи тоже падали, но каждая стрела могла сразить лишь одного противника, а противников было больше, чем стрел. Моряк стрелял так быстро, что было невозможно уследить за движениями его рук. Этот смертоносный ритм прервался, когда в плечо Мартана вонзилась вражеская стрела, но он вырвал ее, не выронив лука, и тут же снова натянул тетиву. Однако один стрелок, даже при всем своем небывалом искусстве, не мог остановить целое войско. 

      Стремясь остановить натиск противника, Джастин прорезал лучом землю перед наступавшими. Огненная черта заставила воинов податься назад, но лишь на миг. Железная Стража сомкнула ряды и по обугленным трупам, горящей траве и развороченной дымящейся земле снова устремилась вверх по склону. 

      Огненный шар пролетел под днищем корзины, которая затрещала от жара. Шар закачался. 

      Джастин направил луч в сторону Железной Стражи. Немногие оставшиеся в живых дрогнули и повернули прочь, а тех, кто пытался продолжить атаку, сбрасывали обезумевшие кони. 

      - Прекратить панику! Стройся! Следом за Стражей - вперед! 

      Снова, хотя на сей раз и не совсем в лад, грянули барабаны, и уцелевшие копейщики, перестроившись, пустились вдогонку Железной Страже, продолжавшей наступать вверх по склону. Ряды смешались - конные и пешие двигались теперь рядом. 

      Группу оставшихся на дороге Белых магов окружала столь мощная аура чистого хаоса, что он ощущался скорее красным, чем белым. Одна из выпущенных ими огненных стрел, пролетев мимо корзины, задела оболочку шара. Послышался слабый свист выходящего под напором воздуха. Корзину встряхнуло, а когда Джастин схватился за борта, чтобы выровнять ее, световой клинок полоснул по окраине Фэрхэвена. Соломенная кровля одного из домов мигом обратилась в факел, черепица на соседнем раскалилась и взорвалась, высокое каменное здание осело, как оплавившаяся восковая свеча. Камень плавился, и потоки магмы заставляли деревья взрываться пламенем. 

      Грохот рушащихся строений и рев пламени смешались с криками обезумевших от ужаса людей и животных и шипением самого светового меча. 

      Мимо просвистели еще две огненные стрелы. Белые маги продолжали ощутимо концентрировать хаос. Джастин изо всех сил старался восстановить равновесие корзины и перенаправить разящий луч с городской окраины на врагов. Мартан продолжал стрелять, хотя его правый рукав пропитался кровью, а Гуннар боролся с могучими ветрами, не позволяя облакам закрыть солнце. 

      Стиснув зубы, Джастин развернул световой клинок, вновь полоснув им землю перед Железной Стражей. Однако воины, перескакивая через овраг, образовавшийся под их ногами, - обугленный, наполненный трупами, - рвались дальше. От Мартана и Гуннара их отделяло не больше сотни локтей. 

      Джастин закашлялся. Корзину тряхнуло, и качнувшийся луч превратил рыночную площадь в озерцо расплавленного белого камня. 

      Белые маги напрягли все свои силы, образовав мощный сгусток хаоса, и выплеснули в небо вал огненных шаров, однако Джастин встретил их взмахом светового клинка. 

      Казалось, столкновение хаоса и гармонии разорвало самую ткань неба. Черные звезды и вспышки ослепительно белой тьмы наплывали одна на другую, взаимоуничтожаясь. Родившийся из ничего ветер трепал корзину так, что Джастин едва удержался в ней, даже схватившись за борта обеими руками. Половина угля из поддона высыпалась, ноздри заполнил запах сажи. 

      Световой меч полоснул по парку рядом с рыночной площадью, и прежде чем Джастин успел обернуть смертоносное острие к Железной Страже, деревья загорелись как свечки, озаряя рожденный магией сумрак. 

      Сплюнув кровью, Джастин заставил себя отрешиться от жара и чада, от белой агонии умирающих и вновь полоснуть лучом по наступающей Железной Страже. Вокруг шара бушевала огненная буря, корзина раскачивалась из стороны в сторону. На сей раз Серому магу удалось не позволить лучу отклониться в сторону города. После нескольких его взмахов от конного отряда Железной Стражи осталось не более двух десятков бойцов. 

      Прорезав световым клинком дымящийся ров между конниками и спешащей следом пехотой, Джастин шире раскинул по небу магическую сеть, силясь уловить в нее как можно больше света. 

      Железная Стража прорвалась к укрытию. Мартан вскочил на каменную стену и, сразив из лука передового всадника, прыгнул в его седло. Сидя верхом и размахивая саблей убитого, он не подпускал врагов к Гуннару. 

      Джастин был оглушен шипением и свистом огненных стрел, светового меча и треплющего шар ветра. 

      Бойцы Железной Стражи окружили Мартана, и один из них рубанул его клинком по незащищенному боку. Моряк выронил саблю. 

      Закричав от отчаяния, Джастин полоснул губительным лучом по трем наседавшим на Мартана стражам, не прекращая при этом стягивать свет и гармонию отовсюду, докуда мог дотянуться. Направляемая им гармония изливалась с небес, подобно водопаду. 

      Джастин больше не ощущал Мартана и воспринимал лишь волю продолжавшего тянуться к небесам Гуннара, однако продолжал полосовать склон световым лучом, разбрасывая тела, вспарывая землю и расплавляя камни. 

      Холм содрогнулся. Зародившаяся в его недрах волна покатилась на север. Всколыхнулся и воздушный шар, однако не слишком резко, поскольку из-за утечки воздуха удерживавшие его веревки уже дали слабину. Сила подземного толчка вздыбила и разбросала как щепки тяжеленные плиты, устилавшие дорогу. А потом землетрясение докатилось до города, и дома - те, что еще не оплавились, не взорвались и не рассыпались по камушкам, - закачались словно лодки в прилив. Твердая почва, на которой они были воздвигнуты, заходила ходуном, дрожа словно желе. Одна волна следовала за другой, и массивные балки ломались, как сухие былинки, а толстые стены разлетались фонтанами кирпича и камня. 

      Красно-белые волны разрушения и гибели хлынули назад, к Джастину, и он обратил свой меч против этой кровавой белизны, прорезая ее в отчаянном стремлении защитить себя, Гуннара и даже далекую Дайалу. Потом луч полоснул по горстке Белых копейщиков, находившихся уже почти под самым шаром. 

      На сей раз снизу не донеслось ни единого возгласа - копейщики погибли мгновенно, превратившись в ничто и оставив после себя лишь волну белой боли. Почти весь обращенный к Фэрхэвену склон холма поблескивал, как стеклянное озерцо, над поверхностью которого то здесь, то там возвышались островки руин. 

      Ослепленный белой агонией, Джастин упорно пытался восстановить равновесие сил и направить свитый из хаоса и гармонии клинок на Белых магов, которые, со своей стороны, не прекращали осыпать его огненными стрелами. Щиты Гуннара отражали большую часть ударов, однако корзину трясло, а оболочка продолжала стравливать воздух. Шар терял высоту. Прищурившись, Джастин сконцентрировался, не позволяя себе утратить спокойствие даже когда сплетенный из хаоса щит Высшего Мага отразил первый удар его клинка. 

      Отскочивший луч ударил в центр Фэрхэвена, и каменная кладка белых зданий распалась. Древние деревья вспыхнули, а мостовые превратились в огнедышащие реки расплавленного белого камня. 

      Даже в корзине шара сделалось жарче, чем бывало в Каменных Буграх в самый знойный полдень. Смрад немыслимого пожара не давал дышать. Немногие устоявшие дома превратились в печи, в которых живьем запеклись их жители. 

      Чудовищной силы импульс хаоса - продукт отчаянных совокупных усилий Белых, объединенных волей Высшего Мага, чей образ - напряженное лицо и широкие плечи - заполнил сознание Джастина - выплеснулся в небо огненным протуберанцем. 

      Ценой нечеловеческого напряжения Джастину удалось поглотить эту энергию и, свив ее воедино с гармонией, направить назад, на прикрывшихся щитами Белых. Земля вокруг них бурлила и клокотала, как кипящая вода, но чародеи не только держались, но и продолжали атаковать. Удачно пущенная огненная стрела пережгла одну из крепивших корзину к оболочке веревок. Корзина завертелась. Джастин вцепился руками в борта, и луч вновь заметался по склону, обратив в столбики угля росшие за дорогой деревья. Снова выровняв луч, инженер постарался направить гармонизированный свет в точку сосредоточения хаотической энергии. 

      Казалось, что земля вспучилась и провалилась одновременно. Гармония и хаос извергались в небо и поглощались, втягиваясь в недра. В столкновении яростных лучей света и тьмы рождалось слепящее зарево. 

      Юго-западнее щита, прикрывавшего Белых магов, световой клинок, соскользнувший с него, превратил дорогу в глубокий ров с оплавленными стенами. Усилием воли Джастин снова и снова устремлял луч к средоточию Белой силы, но сотворенный мощью Высшего Мага щит выдерживал удар за ударом. Пульсируя и прогибаясь, он отбрасывал луч в долину, на город. 

      С каждой такой вспышкой все больше и больше зданий оплывали растаявшими каменными свечами, пока вся долина не оказалась погребенной под слоем черного, серого и белого пепла, из которого проступали обсидиановые кости бывших строений. 

      Держась за корзину, Джастин из последних сил обрушил световой меч на щит Высшего Мага. Слишком сильный, луч грозил окончательно вырваться из-под контроля своего создателя. 

      Взорвался весь мир. 

      Волны черного и белого, рябь гармонии и хаоса, клинки обеих стихий пронизывали его, прокатывались сквозь него, терзали его. Закрыв глаза, Джастин попытался представить себя лоркеном Наклоса, укорененным в почве и впитывающим корнями гармонию из глубинных вод и залежей железа, пролегающих под Кандаром. Растением, живущим и выживающим, несмотря на смертоносные удары хаоса. 

      Шквальный ветер подхватил корзину, словно океанская волна. Пальцы Джастина впились в корзину, пляшущую, словно утлый челн в бурном море, и он почувствовал, как лопнула одна из удерживавших шар веревок. 

      Почти не осознавая, что прокусывает собственный язык, Джастин скрутил хаос и гармонию своего клинка в тончайший жгут, позволяющий сосредоточить усилие в одной точке. Не для того чтобы пробить непробиваемый щит, а ради того, чтобы замкнуть сотворенный Белыми магами хаос в гармонии, соединив оба первоначала в равновесии. 

      Изнутри и извне слышались стоны, и Джастин уже не мог разобрать, стонет он сам или же это подают голос его враги, зажатые в коконе хаоса. Белые маги еще сопротивлялись, и энергия, высвобождавшаяся при взаимопоглощении силовых потоков хаоса и гармонии, волна за волной опаляла долину жаром нового солнца. Однако сотворенная ими самими непроницаемая сфера хаоса - по мере того, как вокруг нее выстраивалась такая же сфера гармонии - превращалась из крепости в тюрьму. Напрягая все силы, Джастин изогнул потоки гармонии, подводя их под защитное поле Белых, и их яростные вопли уже доносились до него как бы издалека, словно из бездонного колодца, который с каждым мгновением становился все глубже. 

      Перед мысленным взором Джастина предстали лица - напряженные, злобные, испуганные, наполненные страданием. А потом они исчезли. Серый маг полностью заключил хаос в оболочку гармонии. 

      "Уравновесь... - уловил он слабый, отдаленный призыв Дайалы. - Ты должен... должен уравновесить..." 

      Последнее усилие Джастина отозвалось взрывом. Драгоценный камень разлетелся в пыль. На миг над землей воцарилась полная тишина. Магическая тьма развеялась, и над долиной Фэрхэвена вновь засветило солнце. Правда, теперь его свет едва пробивался сквозь облака дыма. Пепел падал на долину дождем. 

      Потом ветер пригнал и настоящие облака - тяжелые, темные, несущие грозу. Послышался первый раскат грома. 

      Шар, мотаясь во все стороны на единственной уцелевшей привязи, снижался все быстрее. Джастин отрешенно смотрел на стремительно приближавшуюся землю. Глаза его горели, рот был наполнен кровью, руки и ноги налились свинцом. Даже чувства перестали ему повиноваться. Ни предотвратить, ни даже замедлить падения он не мог. Земля поднималась ему навстречу вместе с валом черноты, которая поглотила его. 

      Мир содрогнулся и исчез. Остались лишь дым и боль, пришедшая вместе с ослепительно белыми скребками, срезавшими мясо с его костей. По небу прокатывались громовые раскаты, и каждый удар отзывался в истерзанном теле новой волной боли. 

      Потом к грому присоединилось ритмичное постукивание, словно кто-то пытался достучаться до его почти угасшего сознания. Лицо ощутило холодное покалывание. Джастин с трудом разлепил веки. 

      Он лежал навзничь на опавшей, скомканной шелковой оболочке шара, и крупные градины, падавшие вперемешку с густыми хлопьями снега, падали на его лицо. Весь склон уже застилало тонкое белое покрывало. 

      "Дайала..." 

      Сохранившаяся нить гармонии была столь тонка, что Джастин едва смог ощутить ее присутствие. С трудом сев, он прислушался к себе. Левая нога пульсировала, и каждая пульсация отзывалась в голове белыми вспышками боли. Спина и ребра болели при каждом вздохе. 

      Перекатившись на бок, Джастин попытался встать, опершись руками о землю, но ладони заскользили по куче градин, скопившихся вокруг упавшего шара. В конце концов ему удалось ухватиться за сломанную корзину, успевшую наполовину оледенеть, и подняться на ноги. Не имея сил на то, чтобы подкрепить себя гармонией, он заковылял по склону, волоча поврежденную ногу, но пройдя не больше дюжины шагов, замер. У него перехватило дыхание. 

      На земле, возле кучи угля, в которую превратилась лошадь, отбитая у Железного Стража, уставясь в небо невидящими, мертвыми глазами распростерся Мартан. Обугленная до черноты рука моряка покоилась на груди, почти сливаясь с такой же черной форменной туникой, служившей предметом его гордости. 

      К глазам Джастина подступили слезы. Витающая вокруг него смерть нашла новую жертву. Еще одна Йонада, еще одна Диесса, еще одна Крителла, еще один Клерв... неужто его всегда и повсюду будут сопровождать мертвецы? 

      Глубоко вздохнув, Джастин побрел дальше, к едва различимой под покровом снега груде камней, страшась того, что и там он может обнаружить труп. Вывернув гармонию наизнанку, он не имел сил направить чувства вперед и не мог на расстоянии определить - жив ли его брат. Гуннар лежал без движения, перевесившись через прикрытую броневыми листами каменную ограду, однако, приблизившись, Джастин увидел, что грудь его поднимается и опадает. Он облегченно вздохнул и тут же застонал от боли в ребрах. 

      Небо затягивали тучи, темнее которых ему не случалось видеть. Ветвистые молнии били по сожженной и растопленной долине, где еще недавно горделиво красовался Фэрхэвен. 

      Даже сквозь завесу снега Джастин увидел, что Белая Башня оплыла, как восковая свеча на жарком солнце. Во всем великом городе не уцелело ни одного здания. Мощеные улицы обратились в стеклянные белые полосы, площади - в озерца обсидиана, над которыми кое-где торчали оплавленные глыбы. Растительность пеплом опадала на город, смешиваясь со снегом и градом и придавая им серый оттенок. Такой же серой ощущал Джастин и свою душу. 

      Бросив еще одни взгляд на Гуннара, Серый маг заковылял к "Демону", лежавшему у края сожженного луга. Им с братом нужны еда, одеяла и покой. 

      Ослепительная молния, еще раз высветившая мертвую долину, лишний раз напомнила Джастину о том, что в ближайшее время едва ли кто-либо займется их поисками. Во всей округе не осталось в живых никого, кроме него, Гуннара да Белых магов, заживо и навеки погребенных в усыпальнице, воздвигнутой из хаоса и гармонии. Так что рассчитывать на помощь не приходится. 

      Хрипло рассмеявшись, Джастин сделал шаг... и передохнул... сделал шаг... и передохнул. Каждый шаг давался все труднее, но Джастин продолжал идти. Не оглядываясь на жемчужину Кандара, обратившуюся в ничто, не задержавшись у обгоревшего трупа Мартана, инженер заставлял себя переставлять ноги. 

      Шаг за шагом... шаг за шагом. 
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      Четверо друидов стояли перед Древней, глядя на клубящийся песок. Самую младшую из них сотрясали беззвучные рыдания. Другая, постарше, поддерживала ее до тех пор, пока пески не улеглись, отметив восстановление равновесия Отшельничьего и Кандара. 

      - Фэрхэвена больше нет, - объявила Древняя. - Второе солнце ангелов заключено в оболочку. 

      - Но... какой ценой? - спросила Сиодра. 

      - Платить приходится всегда. Этого не происходило уже очень давно, а всякая отсрочка делает конечную цену выше. Большая часть башен в Восточном Кандаре рухнула. Некоторые реки потекли по новым руслам. Половину города инженеров смыло в море. 

      - И паровые двигатели прекратили работать, - добавила Фриза. 

      - Они не прислушались ни к моим песням, ни к своим душам, - грустно заметил мужчина - единственный из собравшихся. 

      - Пройдет много времени, прежде чем резервуары гармонии восстановятся, если Черные останутся верны прежним предпочтениям. Но со временем это произойдет, ибо менее всего люди склонны передавать по наследству из поколения в поколение именно обретенную ими мудрость, - промолвила Древняя и, уже обращаясь к младшей из собравшихся, добавила: - Вы с ним постарались на славу. 

      - Почему?.. - Дайала вздохнула. - Ему... ему так больно. 

      - Вот почему ты с ним связана. 

      - Но как он вернется сюда... после того, что сделал? 

      - Дитя, ты с ним увидишься. Доверься равновесию. 

      - Довериться равновесию? 

      Друида рассмеялась хрипловатым и ломким смехом. 
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      После того как Джастин и Гуннар выбрались из-под одеял и стряхнули налипший снег, они обменялись разве что несколькими односложными словами. Сломанная нога Джастина еще болела, но исцеление по способу, которому научила его Дайала, уже начало действовать. 

      - Что ты сделал с оставшимися Белыми - теми, которых не смог сжечь своим ужасным световым клинком? - спросил, наконец, Гуннар, не встречаясь с братом взглядом. 

      - Они... помещены в ловушку... находятся в коконе хаоса, замкнутого гармонией. Где-то под Фэрхэвеном... бывшим Фэрхэвеном. 

      Возможно, Высший Маг и его приспешники заслужили смерть, но это, в конце концов, неизбежный удел каждого человека. Но можно ли заслужить такую участь - вечное заточение вне мира, внутри хаоса, скованного гармонией? Он вспоминал их лица - особенно одно, походившее на лицо страдающего ангела. Джастин не пытался оправдаться тем, что Белые чародеи воплощают в себе зло, ибо понимал, насколько все относительно. Принимая во внимание собственную персону, он вовсе не тешил себя иллюзиями насчет того, будто все Черные или Серые суть носители исключительно блага. 

      - Они живы... пока? 

      - В определенном смысле живы. 

      - А не могут ли они освободиться? 

      - Я не знаю. В физическом смысле нет, не могут, но... - Джастин поежился. - Не думаю, но... кому ведомо, на что способны их души? 

      Натянув на себя одно одеяло и усевшись на другое, маг Воздушной Стихии сосредоточил взгляд на кучке еще не растаявших градин. 

      - Ты сковал воедино хаос и гармонию, - промолвил он, по-прежнему не глядя на брата. - Прежде такого не делали ни Черные ни Белые, ни вместе ни по отдельности. То была истинная Серая магия. 

      - Я научился этому в Наклосе. 

      - Мне едва удается дотянуться до ветров, - заметил Гуннар. - Что именно ты сделал? 

      - Уничтожил примерно половину свободного хаоса и свободной гармонии в мире. Вот почему так неистовствовали стихии. 

      - Джастин, ты ведь знал, что произойдет, не так ли? 

      - Да. 

      - И ничего не сказал? Мне не нравится, когда меня обманывают. Пусть даже это мой родной брат и из самых благих побуждений. 

      - Но... - Джастин осекся, не зная, что и сказать. Неужто ему так и не удалось объяснить все доходчиво? Он оглянулся на долину, где полурастаявший снег еще прикрывал то, что осталось от Фэрхэвена. Белый Город растаял, словно выставленная на жаркое солнце восковая модель. Сколько ни в чем неповинных людей обратилось в пепел или утонуло в реках расплавленного камня? Справедливо ли это? Но мог ли он поступить иначе? 

      Население Фэрхэвена не противилось власти хаоса. Однако оправдывало ли это насилие? Джастин покачал головой. Никто в Белом Городе не протестовал, когда Сарронна превратилась в развалины, Берлитос сгорел дотла, а окраины Армата затопил кипяток! 

      Все это звучало убедительно, но во рту все равно оставался вкус пепла. 

      И сколько пройдет времени, прежде чем земля сможет залечить белые шрамы? Прежде чем от оплавленных скал и растопленных зданий перестанут отдаваться эхом крики умирающих? Когда на пепелище снова вырастут деревья? 

      - Джастин! - хрипло и настойчиво произнес Гуннар. 

      - Я думал, что ты знаешь... 

      - Боюсь, брат, что на самом деле этого не знал никто из нас, промолвил маг, медленно поднимаясь на ноги. - Если это затронуло и другие земли, то мир ждет долгая зима, а потом что-то еще... Ты превзошел даже Креслина! Кровь следовала за вами обоими, но он, по крайней мере, орудовал клинком. Впрочем, о чем я - ты ведь тоже пустил в ход клинок. Самый смертоносный в истории. 

      - Я... - Джастин снова осекся, ибо опять не знал, что сказать. Гуннар был прав. 

      - Однако, Джастин, я должен отдать тебе должное. Даже ангелам или демонам Света не удалось бы справиться с такой задачей лучше, - пробормотал Гуннар. - Здесь слишком много вопиющих и стенающих душ, так что я не могу оставаться на этом проклятом месте. Не могу задержаться даже на миг. Пойду в Лидьяр и попробую найти корабль, если, конечно, хоть какие-то корабли остались на плаву. До свиданья, брат. 

      С трудом - его левая нога все еще не сгибалась - Джастин встал, однако Гуннар уже решительно шагал вниз по склону. В каждом его движении угадывался гнев. 

      Глубоко вздохнув, Серый маг бросил взгляд на машину, которая уже не сможет работать да конца его дней. Возможно, где-нибудь по дороге удастся найти или купить лошадь. 

      А Гуннару, чертову упрямцу, понадобится помощь. Отнюдь не все Белые маги находились в Фэрхэвене. Те из них, кому удалось избежать гибели, вряд ли испытывают нежные чувства по отношению к выходцам с Отшельничьего. 

      Но на том же Отшельничьем, опять же, многие, надо полагать, отнюдь не в восторге от деяний некоего Джастина. И у них, нельзя не признать, имеются на то веские причины. 

      Облизав губы, Джастин припомнил песню, которую пел в Сарроннине Клерв. Бедняга Клерв. И Мартан, так мечтавший о славе. Вот тебе и слава! 

      Взгляд Серого мага скользнул по телу погибшего моряка и переместился к наспех сооруженному укрытию, которое использовал Гуннар. Ну что ж - из этих камней можно сложить надгробие. Что-что, а возводить надгробия он умеет. Так же как гармонизированные наконечники для стрел, световые мечи и прочие символы смерти. 

      Отложив котомку, Джастин побрел к телу Мартана. Все, что он может сделать для верного спутника, это обеспечить ему достойное погребение. А потом... потом придется догонять Гуннара. 

      С трудом подняв труп молодого моряка на руки, Джастин, шатаясь, понес его к каменному укрытию. Тучи развеялись, и лежавшее на севере озеро растопленного камня отражало холодные, как сама смерть, лучи проглянувшего солнца. 
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      Горный пони брел следом за мулом, нагруженным двумя медными прутами, оправленными в железо, припасами и кое-какими снятыми с "Черного Демона" деталями. Джастин продолжал поиски Гуннара. Как и он сам, Гуннар сумел раздобыть лошадь - если, конечно, обнаруженные Джастином следы действительно принадлежали Гуннару и тот действительно направлялся в Лидьяр. 

      Погребение Мартана и сбор необходимого в дорогу скарба потребовали некоторого времени. Не то чтобы Джастин жалел об этом, однако старший брат проявил неожиданную прыть и успел уйти довольно далеко. 

      Серый маг обозрел окрестности. Что бы ни сотворили они с Гуннаром, но следствием этого стали обильные затяжные ливни. Луга пропитались водой, как губка, ручьи стекали на дорогу, сточные канавы наполнились до краев. 

      В кои-то веки Джастин порадовался тому, что Белые маги основательно потрудились над каменными трактами: любые земляные дороги за три дня таких дождей превратились бы в реки грязи. 

      Быстро плывущие по небу облака уже поднялись гораздо выше, чем утром, дождь с полудня прекратился, а разрывы между тучами позволяли надеяться на то, что попозже проглянет солнце. 

      Проехав мимо дорожного указателя, позволившего установить, что в дюжине кай к востоку находится известный своими железными рудниками городок Хрисбарг, Джастин неожиданно ощутил в воздухе напряжение. 

      Взор его последовал за чувствами к низкому придорожному холму, на вершине которого красовался маленький каменный дом. Однако источник напряжения находился ниже по склону. Похоже, Гуннар находится именно там. Хотя силы мага Воздушной Стихии и уменьшились, сейчас он пытался призвать бурю. Оттуда же исходило и ощущение хаоса. 

      Джастин направил пони вперед. 

      За очередным поворотом он увидел карету, охраняемую четырьмя копейщиками. На дороге валялась мертвая лошадь. Чуть выше по склону, достаточно крутому и мокрому, чтобы явиться некоторым препятствием для солдат, укрывался Гуннар. Как раз в тот миг, когда Джастин появился из-за поворота, в мага Воздушной Стихии с шипением полетел огненный шар. Судя по всему Белые перекрыли дорогу на Лидьяр. Отступление - во всяком случае, для Гуннара - на данный момент представлялось неприемлемым. 

      Красновато-белый, слепящий и повергающий в тошноту луч метнулся в сторону Джастина, и тот едва успел прикрыться щитом, свитым из гармонии. Поток хаоса рассыпался огненными брызгами. Росшая неподалеку мокрая сосна вспыхнула. Джастин неловко спешился и, все еще приволакивая ногу, поспешил к мулу. 

      Теперь он вспомнил причину, по которой было создано Братство Инженеров. Она сводилась к тому, что хаос легче концентрируется, а стало быть, при противостоянии один на один перевес будет не на стороне гармонии. 

      Серый маг принялся торопливо отстегивать от вьюка металлические пруты. 

      Очередной удар хаоса заставил содрогнуться магический щит, но Джастина это отчасти порадовало. Он надеялся, что отвлек на себя силы, которые иначе обратились бы против Гуннара. 

      Джастин начал взбираться вверх по склону, рассчитывая, если повезет, занять позицию между братом и врагами. 

      Очередной удар хаоса, хотя и не пробил щита, но сбил Джастина с ног, однако он тут же вскочил и продолжил карабкаться вверх. 

      "...двое Черных ублюдков..." 

      Мимо просвистела стрела - не огненная, а самая обыкновенная. Следующая тоже пролетела стороной - то ли подхваченная порывом ветра, то ли благодаря тому, что Джастин, запнувшись о корень, упал в кусты. 

      Спотыкаясь и пошатываясь, он поднялся еще на несколько локтей. Оказавшись почти прямо над каретой, Джастин воткнул в мягкую почву один из металлических стержней и поспешил дальше. 

      Ударивший по щиту огненный шар в очередной раз бросил его наземь. Джастин упал на правую руку и расцарапал ее об острые камни. Вскочив и пробежав еще дюжину шагов, он вонзил в почву следующий стержень и потянулся чувствами к залежам железа под холмом, чтобы протянуть силовую линию гармонии от подземной руды к железным трубкам на склоне. 

      Мимо с шипением пролетела еще одна огненная стрела. Набрав воздуху, Джастин отпустил щит и воздел руки, словно бросая вызов находившимся внизу Белым. Над ухом просвистела стрела, но Серый маг уже потянул на себя через открывшийся коридор гармоническую мощь земных недр. 

      Земля содрогнулась, деревья на ближних холмах закачались, словно под натиском могучего урагана. Смерч закрутил вокруг Джастина пепел сожженных огненными шарами растений. Вобрав в себя через металлические стержни энергию недр, Джастин выплеснул ее в карету. Возникшая из ничего холодная черная молния ударила вниз, и маг непроизвольно прикрыл глаза ладонями. 

      Душераздирающий крик прозвучал в его сознании за миг до того, как он упал на ковер из пепла и провалился во тьму. 

      Придя в себя, Джастин попытался подняться, но обнаружил, что ни руки, ни ноги ему не повинуются. 

      - Лежи спокойно... идиот, - послышался голос Гуннара. Что-то горячее капнуло ему на лицо, и он понял, что это слеза. Слеза брата. 

      - Со мной все в порядке, - пробормотал Джастин, силясь избавиться от вкуса пепла во рту. Он медленно присел и набрал воздуха, тоже наполненного запахом влажного пепла. Неужто весь мир провонял гарью? 

      - Непохоже, - проворчал Гуннар, поддерживая его за плечи. - Во всяком случае, с виду не скажешь. 

      Поерзав на теплой земле, Джастин огляделся. Небо над головой было сумрачным, каким бывает после полудня в конце зимы. Начинался дождь. Когда на дорогу упали первые тяжелые капли, над ней поднялся пар. На месте кареты остался комок вздыбленного, сплавленного с металлом камня. 

      - Здесь ощущается хаос, - заметил Гуннар. 

      - Так и должно быть. Он скован гармонией, но все равно присутствует в этих скалах - и в немалом количестве. Так что нам, наверное, лучше двинуться в путь. В таком месте лучше надолго не задерживаться. 

      Он выплюнул пепел и мокрым рукавом вытер кровь, сочившуюся из пореза на руке. 

      - А есть такое место, где тебе стоит задержаться подольше? - спросил Гуннар с натянутым смешком и помог брату встать. 

      Поддерживая один другого, они спустились к дороге и добрались до поворота. Пони и мул немного отбежали назад, но оставались на виду. 

      Джастин вздохнул, надеясь, что животные не слишком перепугались гнаться за ними не было сил. На миг он оглянулся на обгоревший склон. От обоих металлических стержней не осталось и следа. 

      "Что же это за сила, способная обращать железо в пар, даже если общий уровень хаоса и гармонии в мире понижен? Какой энергией одарил меня Наклос?" 

      - Эй, - оторвал его от раздумий Гуннар. - Нам надо поймать лошадей. 

      - Знаю, - отозвался Джастин. 

      - Я рад, что ты пошел за мной. 

      - Я тоже. 

      Они побрели по направлению к животным. Дождь поливал дорогу, и над еще не остывшими камнями поднимался пар. 
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      Алтара поклонилась Совету. 

      - Можем мы выслушать твой доклад, глава инженеров? 

      - Я уже представила вам свои соображения в письменном виде. Однако если мне будет позволено суммировать... 

      - Да, именно об этом мы и просим, - с кивком промолвила Кларис. 

      - Какова бы ни была природа разрушений в Кандаре... 

      - Ты имеешь в виду разрушения в Фэрхэвене, - уточнил Рилтар. 

      - Не только. Как я полагаю, последствия случившегося в Фэрхэвене сказались на всем Кандаре, да и не на нем одном. Приливная волна, смывшая в океан треть старого Найлана, имеет то же происхождение. Однако, на мой взгляд, все это - включая даже уничтожение Белого Города - не более чем побочные эффекты. Первоначальная цель была иной. 

      Три члена Совета переглянулись и посмотрели на сидевшего за одним столом с ними Турмина. 

      - Так какова же, по-твоему, была эта изначальная цель? - требовательно спросила Кларис. 

      - Уменьшение количества свободного хаоса в мире. 

      - Похвальная цель, - заметил Рилтар с нескрываемой иронией. - Жаль только, что результат оказался прямо противоположным. Не говоря уж о понесенных нами убытках. Убытках, позволю себе заметить, весьма значительных. 

      - Не совсем так, - позволила себе возразить Алтара. - В определенном смысле цель была достигнута, поскольку созданный Белыми центр сосредоточения хаоса уничтожен, и ныне, согласно свидетельству уважаемого магистра Турмина, такового сгустка хаотической энергии не существует. 

      - Значит ли это, что случившееся уменьшило мощь как гармонии, так и хаоса? - спросила Дженна. 

      - Именно, - вмешался Турмин. - Молодой Джастин сделал то, что считалось невозможным. Каким-то образом ему удалось гармонизировать свет, имеющий изначально хаотическую природу, и сфокусировать этот гармонический луч на точке средоточия хаоса. 

      - Он проделал это в одиночку? 

      - Да, - сказала Алтара. 

      - Именно это сделано им одним, - одновременно с ней произнес Турмин. 

      - Глава инженеров, каковы будут последствия случившегося для Могучей Десятки? 

      Алтара глубоко вздохнула: 

      - Возможно, нам удастся дегармонизировать большую часть черного железа, снятого с кораблей. Если Турмин прав, нам удастся построить три корабля меньшей мощности, чем прежние... после того, как удастся восстановить инженерные мастерские. Недавно, - тут она покосилась на Рилтара, - они сильно пострадали. Скорость этих малых судов почти не уступит прежней, что же до вооружения... В новых обстоятельствах для обеспечения безопасности на море нам хватит и легких пушек. 

      - Как? - удивился Рилтар. - Что может поделать одна пушчонка с хаморианским пароходом длиной больше двухсот локтей? 

      - Такие пароходы больше в море не выйдут. Джастин уничтожил большую часть концентрированной гармонии в мире, и черное железо утратило заметную долю прежней прочности. Ныне ни один котел не выдержит давления, необходимого для того, чтобы привести в движение гигантское судно. Да и сталь не может сдерживать напор хаоса столь действенно, как раньше. 

      - Но речь идет о нашей торговле... нашем морском могуществе! Нам необходимо восстановить военный флот! - воскликнул Рилтар. 

      - На то, чтобы первый маленький корабль Доррина сменила Могучая Десятка, Черному Братству потребовалось больше трех столетий. 

      - Я хотел бы кое-что добавить, - промолвил Турмин, и взоры советников обратились к нему. - У меня два вопроса, - начал он. - Первый: стоит ли нам вкладывать силы и средства в то, что, как теперь ясно всему миру, можно уничтожить? И второй - стоит ли воссоздавать существовавшее раньше, после того как стало известно, что наращивание нашей мощи влекло за собой все большее и большее усиление хаоса в Кандаре? 

      Алтара медленно кивнула. 

      - Мне понятно, что ты имеешь в виду, - отозвалась Дженна. - Могу дополнить твои вопросы своим. Можем ли мы позволить себе обложить нашу торговлю целевыми налогами на создание военного флота, в то время как большинству купцов и судовладельцев и без того придется потратиться на переоборудование кораблей? Я уж не говорю о том, что нам и без того предстоят огромные расходы на восстановление разрушенной части Найлана. 

      - Глава инженеров, желаешь ли ты добавить что-либо к сказанному? 

      - Мы непременно построим небольшой корабль, который сможет работать в условиях нынешнего соотношения хаоса и гармонии. Это можно сделать без привлечения дополнительных средств, поскольку понятно, что рассчитывать на крупные ссуды в ближайшее время не приходится. Что же до большего, то нам хотелось бы удержаться в разумных пределах, на что и указал магистр Турмин. Ныне всем ясно, что иной подход чреват нежелательными последствиями. У меня все. 

      - Благодарю, - сказала Кларис. - Ты можешь идти. Ты также, магистр Турмин. Писцы, вы тоже свободны. 

      Когда покой опустел, Кларис повернулась к Рилтару: 

      - Советник, кажется, это ты утверждал, что Джастин одержим? Но так ничего и не предпринял. А теперь он наверняка останется в Кандаре, вне нашей досягаемости. 

      - На сей счет нам ничего не известно, - возразил Рилтар. - Кроме того, припомни, именно я выражал озабоченность по поводу его поведения. 

      - О чем вообще вы спорите? - пожала плечами Дженна. - Что мы могли поделать с ним, если он так могуч? 

      - Надо было действовать, пока он не достиг вершины могущества, - не унималась Кларис. - А наше бездействие обернулось для нас потерей не только боевых кораблей, но и значительной части торгового флота. Сколько судов, стоявших в Найлане, Лидьяре, Ренклааре и других портах, были унесены в море и затонули? 

      - Я первый указал на то, что он опасен, - оправдывался Рилтар. - И я же пострадал: мою контору и склад смыло в океан. 

      - Рилтар, большая часть твоих товаров хранится в Хаморе, да и суда твои, по большей части, стояли там же! - сурово указала Кларис. 

      Дженна торжествующе усмехнулась. 

      - Ты один располагал достаточными сведениями, но вместо того, чтобы принимать меры, занимался болтовней. 

      - А разве не ты постоянно поддерживала его? - возмутился Рилтар. 

      - Я? Поддерживала? Можно поднять протоколы: мы обе лишь утверждали, что не имеем сведений, позволяющих предпринять сколь бы то ни было решительные действия. А ты их имел, но утаил от Совета. Имел, иначе все твои возражения были бы лишены смысла. А утаил затем, чтобы одному оказаться в выигрыше. 

      - К чему ты клонишь? 

      - К твоей отставке во благо Отшельничьего. 

      - Что? 

      - Не сомневаюсь, - решительно заявила Кларис, - что мы вскоре получим доказательства того, что ты из корыстных побуждений утаил от Совета важную информацию, помешав тем самым предотвратить существенные неприятности. 

      - Тем паче, - подхватила Дженна, - что ты предусмотрительно увел свои суда из Найлана, не сказав ни слова своим конкурентам, вроде Хослида. В результате он остался без кораблей, а ты - только без двигателей. 

      - Вы обе сошли с ума! - вскричал Рилтар, переводя взгляд с одной женщины на другую. - Вы не можете так поступить! 

      - Очень даже можем, - рассмеялась Дженна. - И мы в своем уме, будь спокоен. Более того, советуем тебе как можно скорее покинуть Отшельничий. Иначе у твоих дверей может собраться толпа разорившихся по твоей вине торговцев, и мы за твою безопасность не поручимся. 

      - Рилтар, - сурово произнесла Кларис, - сан советника обременяет принявшего его обязанностью действовать во благо Отшельничьего. Ты слишком часто удерживал нас от каких-либо действий, находя веские причины, и всякий раз это бездействие оборачивалось личной выгодой для тебя. На сей раз мы последуем твоему примеру и не станем предпринимать ничего, кроме одного-единственного: расскажем людям правду о твоей роли в случившемся. 

      Рилтар утер лоб. 

      - Если ты немедленно уйдешь в отставку, - с улыбкой произнесла Дженна, - мы выступим с официальным заявлением не раньше, чем через день. Хотя силы Белых подорваны, в некоторых местах - таких как Сарроннин или Сутия, - там, где хаос не был слишком концентрирован, их влияние может сохраниться. Возможно, ты найдешь эти земли... более подходящими тебе по духу. Рекомендую учесть. 

      Рилтар перевел взгляд с одной женщины на другую, понурился и взялся за лежавшее перед ним перо. 
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      Стоя на побережье моря примерно в кай к югу от главного причала Лидьяра, Джастин наблюдал за тем, как на волнах Большой бухты играют лучи проглянувшего впервые за почти восемь дней солнца. Наконец, с дороги к нему спустился Гуннар. 

      - Контрабандисты доставят меня на Край Земли. Они говорят, что найланский порт закрыт, поскольку большую часть портовых сооружений смыло в море. Ты ничего не делаешь наполовину, брат. 

      - Есть вещи, которые просто нельзя делать частично, - печально улыбнулся Джастин. 

      - Ты по-прежнему смотришь на случившееся с точки зрения Предания? Но правдиво ли само Предание? 

      - В достаточной степени. Вспомни, я ведь сам видел ангела. 

      - То ли я запамятовал, то ли ты забыл упомянуть об этой встрече. 

      - Возможно, всего ведь не упомнишь. Но дело даже не в этом. Наклосцы верят во всеобщую взаимосвязь вещей и явлений. Для них все неразрывно, и именно это не позволяет им пользоваться острыми орудиями. Всякое разделение, даже если оно необходимо, есть отрицание действительности и в качестве такового - источник боли. Крайности с этой точки зрения сходятся. Полная гармония есть стерильность и неподвижность, а следовательно, смерть, тогда как чистый хаос есть буйство, разрушение... и опять же смерть. Короче говоря, все были не правы - кроме меня. Это позволяет понять высказывание одной древней целительницы, Лидии. Она говорила маршалу Западного Оплота, матери Креслина, если ты помнишь... 

      - Помню. Можешь ты дойти до сути, пока корабль не отчалил без меня? 

      - Не отчалит. Им нужны твои денежки. А тебе, Гуннар, необходимо кое-что узнать, иначе мне придется самому вернуться на Отшельничий и заняться твоим просвещением. Так вот, речь шла о том, что Дайлисс и Риесса сотворили, по словам Лидии, величайшее благо и величайшее зло одновременно. Суть этого туманного высказывания не в возвышении Фэрхэвена и Отшельничьего, а в разделении хаоса и гармонии. С одной стороны, это позволило постичь суть гармонии и в таковом качестве может расцениваться как благо, однако подобно всякому разделению повлекло за собой боль. Тут наклосцы совершенно правы. Посмотри вокруг - боль еще не улеглась. 

      - Но сдается мне, она возникла не без твоего участия. 

      Поискав вокруг глазами и чувствами, Джастин нырнул под куст и вытащил оттуда черепаху. 

      - Отпусти ты ее, - взмолился Гуннар. 

      - Минуточку. 

      Джастин поднес черепаху, втянувшую голову под панцирь, к камню, на который облокотился Гуннар, и сказал: 

      - Следи за тем, что я буду делать. Не глазами, а чувствами. 

      - Опять какая-то уловка? 

      - Вроде того. Ты просто следи. 

      Очистив свое сознание от случайных мыслей, он начал выстраивать поток порядка вокруг маленькой зеленой черепашки, стараясь при этом ее не напугать. 

      Глаза Гуннара расширились. 

      - Как... 

      - Ты просто почувствуй это... 

      Гуннар продолжал наблюдать, едва веря собственным чувствам. 

      - Уловил структуру? - спросил Джастин. 

      - Пожалуй, да. 

      - Вот и хорошо. 

      Джастин положил черепашку на песок. Некоторое время она лежала неподвижно, а потом из-под панциря показались голова и ноги. Животное поползло к воде. 

      - Но разумно ли это? - спросил Гуннар. - Насколько я понимаю, ты только что одарил ее бессмертием. 

      - Никакое действие не может быть разумным в полной мере, - рассмеялся Джастин. - Равно как не может быть полным и бессмертие. Она гармонизирована, но гармонизирована без хаоса, а следовательно, не пребывает в равновесии. Разрушить эту гармонию может акула или скат попросту ее съев. 

      - Зачем ты мне это показал? 

      - Ты мог бы проделать такое с собой. Перестать стареть. Остаться смертным в том смысле, что тебя можно будет убить, но сделать свое тело неподвластным времени. 

      - Где ты такому научился? 

      - В Наклосе, у друидов. 

      - Так это не уловка? 

      - Нет брат, это проклятие. Проклятие, которым я одаряю тебя, потому что люблю, - Джастин взглянул брату прямо в глаза и добавил: - Ты не сможешь ни забыть об этом, ни рассказать кому бы то ни было, ибо тогда у тебя потребуют проделать такое с каждым. А не то отправят в изгнание - и это в лучшем случае. Однако сие и есть истинный порядок. Истинное равновесие хаоса и гармонии. 

      - Но я могу не прибегать к этому и сам, - поежившись, промолвил Гуннар. 

      Джастин рассмеялся: 

      - Ты и не станешь, но только до тех пор, пока у тебя не начнут скрипеть суставы и выпадать зубы. Знаешь, легко рассуждать о боли, если тебе известен способ от нее избавиться. 

      - Но если я воспользуюсь дарованным умением, то через несколько лет мне придется покинуть родину. 

      - Вовсе не обязательно. Что такого, если великий маг Гуннар ведет гармоничный и упорядоченный образ жизни, укрепляющий здоровье и продлевающий дни, а некоторые из его близких следуют его примеру? Должен только предупредить, что тебе придется постоянно быть начеку, ибо соприкосновение со свободным хаосом может повлечь за собой весьма скорые и весьма нежелательные последствия. 

      - Сколь скорые? 

      - Если ты не восстановишь равновесие за несколько дней, смерть не заставит себя ждать. Тело, увы, будет помнить, сколько ему лет на самом деле. 

      - Ох, братишка... чувствую, неспроста все это. Ты что-то задумал. 

      - Конечно, - отозвался Джастин с легкой улыбкой. - Мы уничтожили или связали значительную часть хаоса и гармонии, и сделать это пришлось из-за упорного нежелания людей понять, что избыточная концентрация гармонии ничем не лучше, если не хуже, концентрации хаоса. Возможно, и хуже, ибо концентрация чужда самой природе гармонии. Так вот, тебе предстоит стать своего рода адвокатом равновесия. Ты будешь добиваться того, чтобы Отшельничий проводил сбалансированную политику, и первым шагом в этом направлении должно стать восстановление некоторых старых обычаев, ныне отмененных, но в прежние времена доказавших свою полезность. Таких, как высылка на гармонизацию, использование трав перед исцелением магией, ответственность наставников за учеников... 

      - С какой стати я должен все это для тебя делать? - фыркнул Гуннар. 

      - При чем тут я? Ты займешься этим для себя, потому что только при этом условии ты сможешь жить на Отшельничьем долго и счастливо. Может век, может два - только делай все как надо. 

      - В таком случае... ни один человек, проявляющий тяготение к какой-либо форме хаоса, не сможет остаться на Отшельничьем, - сказал Гуннар. - По справедливости, исключения не может быть ни для кого, в том числе и для тебя. 

      - А как насчет твоего собственного ребенка? - с лукавой искоркой во взоре спросил Джастин. 

      - Ты о чем? Нет у меня никакого ребенка! 

      - Нет, так будет, ты ведь еще молод. Ну-ка скажи, если твой собственный отпрыск окажется затронутым хаосом - решишься ли ты отослать его в тот отнюдь не гармоничный мир, в который мы превратили Кандар? 

      - Представь себе, да. 

      - Ну что ж, брат, запомни это. На все предстоящие столетия. 

      - Столетия? 

      - Именно. Я закоснел в гармонии, и с тобой, дорогой старший братец, будет то же самое. Старость не коснется тебя очень долго. 

      - Ну и несносный же ты тип, Джастин, - буркнул Гуннар, закидывая котомку на спину. 

      - Нет, я просто Серый. Серый-пресерый. 

      - Мне вовсе не улыбается жить под чьим-то приглядом, хоть Серого, хоть кого еще. 

      - Никто и не собирается за тобой приглядывать. Я остаюсь в Кандаре. 

      - Ради своей друиды? 

      - И ради нее тоже... но прежде всего, для поддержания равновесия, заявил Джастин. 

      "Дайала... неужто мне суждено вечно разрываться между тобой и попытками загладить последствия содеянного?" 

      - Но... почему? 

      - Давай скажем так - мне придется заняться устроением Кандара. Так же как тебе - устроением Отшельничьего. 

      - А что, друиды не могут этим заняться? 

      Джастин помолчал, направив свои чувства вослед черепахе, уже нырнувшей в воду и удалявшейся от берега, а потом обернулся к брату: 

      - Так ведь в определенном смысле я и есть друид. Ну ладно, тебя ждет корабль. 

      - А тебя? 

      - А меня - долгий путь. Очень долгий, но мне хватит времени, чтобы пройти его до конца. 

      Братья обнялись в последний раз. Потом один из них пошел на север, где его дожидался корабль с черным корпусом, а другой взобрался на горного пони и поехал на юг. 
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      Друида с серебряными волосами и изумрудными глазами проделала в почве лунку, положила туда желудь и прикрыла его землей, после чего выпрямилась и, бросив взгляд на восток, улыбнулась. К тому времени, когда с востока явится Джастин, их дом уже вырастет. Время у них есть.
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